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Met  dankzegging  voor  de  vele  bijdragen  en  mede- 
deelingen  zendt  de  JRedaciie  dit  nommer  der  Bijdra- 
gen onder  eene  nieuwen  titel  de  wereld  in. 

De  Bijdragen   zijn  geworden  tot   een    u  Tijdschrift 
voor    de    Nederlandsche    Gymnariën*^   d.  i,    voor   aUe 
cpenbare   inrigtingen,    die   tot   voorbereiding   voor   de 
Hoogesckool  enz.  dienen. 

We  vertrouwen^  dat  ons  Tijdschrift  tot  den  bloei 
van  onze  Gymnasiën  zal  meewerken^  al  staat  liet  op 
den  titel  niet  uitgedrukt  en  noodigen  onze  ambtgenoo- 
ten  uit,  om  het  gunstige  voor  teeken,  waaronder  dit 
nommer  wegens  de  vele  bijdragen  verschijnt ,  tot  eene 
ware  voorspelling  te  maken  door  hunne  ijverige  en 
jfetrouwe  medewerking.     Alle  wetenschappelijke  bijdra^ 
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gen  en  aUe  recensies,  welke  betrekking  hebben  op  de 
vakken^  die  aan  de  Gymnasiên  anderwezen  warden, 
zullen  ans  welkam  zijn;  want,  als  elk  anzer  wat  van 
het  zijne  levert,  zal  ans  Tijdschrift  niet  alleen  zyn 
vaar  de  Nederlandsche  Gymnasiën,  maar  aak  de  rig- 
iing  en  den  geest  vertegemoaardigen ,  die  op  de  Gym- 
nasiën  heerscht. 

Wij  bieden  het  letterkundige  publiek  dit  ans  nammer 
aan  in  het  vertrauwen ,  dat  ze  anze  pagingen ,  am  een 
aanschouwelijk  beeld  van  anze  Gymnasiën,  zoo  in  stof- 
felijken  als  in  wetenschappelijken  zin,  te  leveren,  cfp 
den  regten  prijs  zullen  schatten  en  met  welwillendheid 
beoordeelen. 
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I>E    AANVANG   VAN   SaLOMO's    REGEEBINO. 


Sedert  een  tiental  jaren  houd  ik  mij  bezig  met  de  Chro- 
nologie van  de  oude  Geschiedenis  des  Joodschen  volks,  en 
beschonw  die  als  vooral  daarom  van  groot  belang,  omdat 
daarvan  in   de   eerste  plaats  afhankelijk  is  de  Chronologie 
van  alle  oostersche  volken ,  met  welke  de  Israeliten  in  den 
loop  des  tijds  achtereenvolgens  in  aanraking  geweest  zijn, 
Egyplenaren,  Assyriërs,  Babyloniërs,   Persen  en   Meders. 
Ea    als  sluitsteen  van   die  Chronologie    beschouw   ik  het 
tijdvak  van    de  Babylonische  Ballingschap,  't  welk  zamen- 
valt    met    gelijktijdige    gebeurtenissen    der   Persischc   en 
Grieksche  Geschiedenis,   te    midden   van    welke  wij    ons 
op  geheel  bekend  Historisch  terrein  bewegen.     De  resul- 
taten mijner  beschouwingen  verschillen  grootelijks  en  wij- 
ken verre  af  van  dalgene,  wat  men  tot  hiertoe  als  tame- 
lijk zekere  tijdrekenkundige  waarheid  meende  te   moeten 
aannemen.    Mijne  voorstelling  van   die  zaak   heeft  daarom 
lot  dusverre   veel  tegenspraak  en  weinig  bijval  ondervon- 
den.    En  toch    kan  ik  niet  anders  dan  op  den  ingeslagen 
weg  voortgaan,   omdat  bij  de  voortzetting  van  mijne  na- 
sporingen   ik  mij   altijd    terug   gebragt  zie  tot   hetzelfde 
standvastige  resultaat. 

In  mijne  vroegere  geschriften  behandelde  ik  dat  onder- 
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werp  hoofdzakelijk  uit  de  bronnen ,  die  de  Bijbelscbe  scbrljvers 
in  bunne  bistoriscbe  en  profetiscbe  boeken  mij  aanboden. 
Onlangs  beb  ik  gebeel  onafbankelijk  van  de  Bijbelscbe 
scbrijvers  bet  boofdpunt  van  de  vraag  bebandeld  door,  bij 
de  beschouwing  van  eene  Egyptiscbe  grafzuil,  aan  de 
Egyptische  Chronologie  Ie  vragen:  wanneer  regeerde  Ho- 
pbra,  de  tijdgenoot  van  Zedekia?  Ik  kreeg  ten  antwoord: 
vijf  en  dertig  jaren  voor  den  inval  Kambyses  in  Egypte, 
en  kwam  daardoor  met  Kambyses  al  weer  midden  in  de 
Babylonische  Ballingschap  te  regt,  in  volkomene  overeen- 
stemming met  alle  mijne  vroegere  berekeningen.  Thans 
wensch  ik  die  Chronologie,  namelijk  een  bepaald  punt 
daaruit,  in  onze  Bijdragen  meer  opzettelijk  onder  de  aan- 
dacht mijner  geëerde  ambtgenoten  te  brengen,  door  ins- 
gelijks geheel  onafhankelijk  van  de  Bijbelscbe  schrijvers 
de  vraag  te  behandelen:  wanneer  regeerde  Salomo? 

Die  vraag  wil  ik  doen  aan  de  Phoenicische  of  liever 
Tyrische  Chronologie,  en  bij  haar  vernemen,  wanneer 
Hiram,  Salomo's  tijdgenoot,  geleefd  heeft.  Ik  behandel 
juist  die  vraag  bij  voorkeur  voor  mijne  ambtgenoten, 
omdat  ik  daarbij  wil  uitgaan  van  een  der  beide  brandpun- 
ten onzer  gemeenschappelijke  studiën ,  namelijk  van  Rome. 
Van  Rome  wil  ik  gaan  naar  Carthago  en  van  daar  mij 
begeven  naar  Tyrus. 

1°.  Ik  begin  dan  bij  het  jaar  van  Rome's  stichting,  aan- 
genomen als  753  vóór  Chr.  Men  noemt  wel  gewoon- 
lijk 754,  doch  dat  cijfer  is  eigenlijk  slechts  gemaks- 
halve in  gebruik,  omdat  men  de  jaren  van  Rome,  om 
die  over  te  brengen  in  jaren  Toor  Christus,  moet  af- 
trekken van  753  -f  1 ,  en  dus  door  in  eens  754  te 
nemen  altijd  van  zelfs  in  het  ranggetal  blijft, 

2**.  Kartbago  is  gesticht,  volgens  Aristoteles,  287  jaren 
na  Utika.  Plinius  berigt,  dat  de  tempel  te  Utika  inge- 
wijd is  1178  jaren  voor  zijnen  tijd.  Het  is  onzeker 
wanneer  Plinius  dit  schreef.    Waarschijnlijk  tusschen 
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de  jaren  70  en  79  na  Ghr.  Stellen  wij  voor  het  oogen^ 
blik  75  of  76,  en  zien  wij  hoe  dat  uitkomt.  Dan  zoude 
de  stichting  van  Utika  vallen  op  1003  of  1002  voor 
Chr.  en  de  stichting  van  Karthago  op  816  of  815 
voor  Christus. 

Justinus  geeft  op  dat  Karthago  72  (zoo  staat  er  in 
de  HSS)  jaren  voor  Rome  gesticht  is,  't  welk  ons 
zonde  brengen  op  het  jaar  825  voor  Chr.  Dit  ver- 
schilt te  veel  van  de  vereenigde  opgaven  van  Aristote- 
les  en  Plinius,  om  het  cijfer,  zooals  het  daar  staat, 
niet  een  weinig  voor  verdacht  te  houden.  Het  is  licht 
denkbaar,  dat  de  afschrijvers  van  Justinus  zich  ver- 
gist hebben,  door  LXXII  te  zetten  in  plaats  van  LXII. 
En  mag  men  dit  aannemen,  dan  brengt  de  opgave 
van  Justinus  ons  ook  op  het  jaar  815  voor  Chr.  als 
dat  van  Karthago's  stichting ,  of  liever  als  het  jaar  van 
waar  de  Karthaagsche  tijdrekening  begint.  Want  die 
volkplanting  mogt  haar  bestaan  rekenen  van  het  tijd- 
stip af,  waarop  zij  van  Tyrus  vertrokken  was , 
en  zich  van  de  moederstad  had  afgescheiden.  Daar- 
omtrent nu  heeft  Josephus  uittreksels  bewaard  uit  de 
Phoenicische  jaarboeken  van  Menander,  waarin  voor- 
komt dat  Dido  (Elissa)  in  het  7"  jaar  der  regeering 
van  Pygmalion,  den  Koning  van  Tyrus,  zich  aan  de 
wreedheid  van  dozen  haren  broeder  door  de  vlucht  ont- 
trokken en  hare  vaderstad  verlaten  heeft.  Diensvolgens 
zoude  het  7«  jaar  van  Pygmalion's  regeering  gelijk 
staan  met  het  jaar  815  voor  Chr. 
Het  ll«jaar  van  Hiram  was  het  4«  jaar  van  Salomo, 
waarin  deze  met  den  tempelbouw  een  aanvang  maakte* 
Dtts  valt  het  1®  jaar  van  Salomo  in  het  8«  jaar  van 
Hiram.  Het  tijdsverloop  van  het  t«  jaar  van  Salomo*s 
regeering  tot  op  het  1^  jaar  der  Karthaagsche  tijdre- 
kening is  derhalve  even  lang,  als  dat  van  Hiram's  8^ 
lot  op  Pygmaliön's  7®  jaar,  of  van  Hiram's  2«  tot  op 
Pygmalion's  U  jaar. 
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Uit  Henander's  bovengenoemde  Pboenicische  jaarboe- 
ken heeft  Josephus  eene  lijst  van  Koningen  bewaard, 
loopende  van  Uiram  tot  Pygmalion. 

Volgens  deze  lijst  volgde  op  Abibalus: 
Hiram  regeerde    34,        leefde    53  jaren. 


Baleastartus                  » 

7, 

>       43       > 

Abdastartus                  » 

9, 

»       29       » 

vermoord  door  een  on- 

genoemde                    > 

12, 

»        »        » 

Astartus                        » 

12, 

64       > 

Astarymus                    > 

9, 

•       84       * 

Pheles                           » 

8m. 

•       50       > 

Ithobalus                       » 

32, 

•       68       * 

Baleazarus                    » 

6, 

.       45       > 

Muttonus                       » 

9, 

•       32       > 

Pygmalion                     » 

47, 

.       56       » 

De  som  nu  der  jaren,  van  het  begin  der  regeering 
van  Hiram  tot  de  stichting  van  Karthago,  is  ll>^  ja- 
ren, 8  maanden. 

Dit  laatste  bijvoegsel  is  een  bewijs,  dat  er  in  de 
opgegeven  regeringsjaren  eene  fout  geslopen  is.  Want 
die  155  j.  8  m.  loopen  lot  het  7© jaar  van  Pygmalion, 
en  diens  overige  40  jaren  daar  nog  bij  geteld  geven 
voor  de  som  der  gezamenllijke  regeeringsjaren  195 
jaren  8  maanden.  Telt  men  intusschen  die  jaren  zoo 
op,  als  zij  daar  uitgetrokken  staan,  dan  verkrijgt  men 
slechts  177  jaren  8  maanden.  Er  ontbreken  dus  aan 
de  som  18  jaren.  Nu  is  het  niet  wel  mogelijk  die 
fout  te  herstellen  door  aan  een  of  ander  van  die  cij- 
fers slecht  weg  18  toe  te  voegen;  daartoe  zoude  men 
eene  bijna  niet  denkbare  vergissing  moeten  veronder- 
stellen. Gemakkelijker  is  het  zich  voor  te  stellen,  dat 
ergens  2  te  veel  genomen  ,  en  bij  een  ander  20  ver- 
geten is.  Die  12  jaren  van  den  ongenoemden  overwel- 
diger zijn  verdacht,  omdat  er  onmiddellijk  ook  eeu 
cijfer  12  op  volgt,  en  nog  meer  omdat  er  in  den  tekst 
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slaat  isKxivo  en  niet  msKx  gelijk  ])ij  den  volgenden. 
In  dat  isxxióo  moet  dus  de  eene  fout  schuilen  en 
daarvoor  gelezen  worden  ^ixx.  Voor  de  nu  ontbre- 
kende 20  is  geene  plaats ,  dan  bij  Multon ,  wiens  9 
jaren  wel  29  zullen  moeten  zijn.  De  tekst  is  gemak- 
kelijk te  verbeteren  door  invoeging:  i^xfrlxevtrêv  hyj 
slxz7iv  hvkx^  waartoe  dan  het  voorgaande  (3tu7xg  hyi 
rptxKGVTxivo  hersteld  moet  worden  tot  TrsvrifKoyrx^uo. 
Van  minder  belang  is  het,  dat  de  beide  broeders  As- 
tartus  en  Astarymus  54  jaren  zouden  geleefd  hebben. 
Was  dat  waar ,  dan  zoude  Astartus ,  veel  vroeger  moe- 
ten geboren  zijn  dan  Abdastartus,  die  als  eerste  opvol- 
ger van  hunnen  vader  Baleastartus  toch  wel  de  eerst- 
geborene dient  geweest  te  zijn.  Ik  stel  daarom  voor, 
om  in  plaats  van  die  54  jaren  50  te  lezen.  Daaren- 
tegen komt  mij  de  leeftijd  van  Pygmalion,  56  jaren,  te 
kort  voor  bij  eene  regeering  van  47  jaren,  te  meer 
omdat  hij  niet  bij  erfopvolging  aan  de  regeering  ge- 
komen is,  maar  óf  door  volkskeuze  óf  door  usurpatie 
koning  geworden  is.  Voor  beide  is  een  9  of  lOjarige 
knaap  te  jong.  Beter  past  dit  bij  een  oOjarigen  leef- 
tijd. En  in  de  historie  van  Dido  kan  men  zich  Pyg- 
malion ook  niet  als  een  jongeling  van  16,  maar  wel 
als  een  man  van  36  jaren  voorstellen.  Ik  geloof  daar- 
om veeleer  dat  Pygmalion  een  ouderdom  van  76  jaren 
moet  hebben,  geb.  851,  gest.  775  voor  Chr. 

Uitgaande  nu  van  Pygmalion's  7*  jaar  =  815  voor 
Chr.  als  vaststaand  tijdpunt,  kunnen  wij  de  Chrono- 
logie dezer  Tyrische  Koningen  dus  bepalen: 
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Koi«US'GBN    VAN    TtRUS. 


Hiram 

8«  j.  (Salomo's  1*  j.) 
!!•  j.  (SaloiDo's  4«  j.) 
Baleastartus  (zijn  zoon) 
Abdastartus  (zoon  v.  Bal.) 
ongenoemde  overweldiger 
Astartus  (zoon  v.  Bal.) 
Astaryinns  (zijn  broeder) 
Pheles  (zijn  broeder) 
Ithobalus 

Baleazarus  (zijn  zoon) 
Muttonus 
Pygmalion 

?•  j.  (vlucht  van  Dido) 
laatste  jaar 


LBEFDB. 


55  j. 


43    » 

29    • 


54 
50 
68 
45 

52 
76 


0 


REGEERDE. 


54  j. 


7   » 

9   » 

10   » 

12   » 

9   » 

Sm. 

52  j. 

6   » 

29   > 

47    B 


195j.8m. 


REGEBRINGS- 
AANVANG. 


970 
965 
960 
956 
929 
920 
910 
898 
889 
888 
856 
850 
821 
815 
775 


Bij  deze  opgaven  en  berekeningen  heb  ik  bijna  op  den 
voet  gevolgd  hetgene  Bunsen,  Aegyptens  Stelle  in  der 
Weltgeschichle  D.  IV.  S.  272  ff.  betoogt.  Ten  stel- 
ligste verklaart  Bunsen  zich  ten  aanzien  van  het  jaar 
van  Karthago's  stichting. 

»Hatte  (zoo  schrijft  hij)  Trogus  Pompejus  einen  gu- 
ten  Gewahrsmann ,  und  verrechnete  sich  nicht ,  so 
schrieb  er  sicherlich  nicht  LXXII,  sondern  LXII.  755 
-(-62  giebt  uns  das  Jahr  81 5 ,  welches  gar  leicht  aus 
einer  andern  AuITassung  der  zu  vergleichenden  Zahlen 
geilossen  sein  kann.  Ein  Jahr  Unterschied  ist  in  sol- 
chen  Berechnungen ,  die  auf  Vergleichung  ein  heimi- 
scher  und  fremder  Zeitreihen  beruhen,  für  gar  keinen 
zu  achten.  Justins  Angabe^  so  ausgelegt  und  berich- 
tigty  gewllhrt  nun  allerdings  dem  Jahre  814  einen 
Vortheil  über  813,  und  wir  nehmen  desshalb  814  vor 
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Christus  an   als  das  Jahr  des   Anfaiiges  der  kartha- 
gischen  Zeitreihe." 

Die  kweslie  omtrent  813  of  814  berust  op  eene  op- 
vatting,  dat  Plinius  het  vroeger  vermelde  juist  in  78 
of  79  na  Chr.  zoude  geschreven  hebben,  doch  doet 
hier  niet  ter  zake,  omdat  Bunsen  zelf  erkent:  cin  Jahr 
Uoterschied  ist  für  gar  keinen  zu  achten.  Ik  houd  mij 
liefst  aan  het  eerst  door  Bunsen  aangewezen  jaar 8 IS. 
Doch  nu  is  het  mij  volkomen  onverklaarbaar,  hoe 
Bunsen,  die  zelf  ook  dien  Anfang  der  Karthagische 
Zeitreihe  knoopt  aan  het  door  Menander  opgegeven 
7*  jaar  van  Pygmalion,  nu  niet  dat  jaar  814  of  815 
vasthoudt  als  zekeren  grondslag  zijner  Tyrische  Chro- 
nologie. Met  de  grootst  mogelijke  inconsequentie  doet 
hij  op  bl.  288,  als  o(  dat  aanvangsjaar  der  Karthaag- 
sche  tijdreeks  niet  gevonden  was,  en  grijpt  uit  de 
lucht  het  jaar  1014  als  het  4^  jaar  van  Salomo  en  het 
IV  jaar  van  Hiram,  alleen  omdat  men,  des  Josephus 
Angaben  und  Berechnungen  folgend,  dat  eenmaal  zoo 
algemeen  in  de  Chronologie  heeft  opgenomen.  Maar 
dat  was  juist  hetgene  te  bewijzen  was.  Op  dien  los- 
sen grond  stelt  Bunsen  de  volgende  Tyrische  Chrono- 
logie op: 
Jahr  Tyrus 

1      Gründung  von  Neu-Insel-Tyrus  1253 

230  Ërstes  Jahr  Hirom's  1024 

240  XI  Jahr  Hirom's  (vierles  Jahr  Salomos)  1014 

263  XXXIX  (letztes  Jahr  Hiroms)  991 

264  1  Jahr  Baleazars  (VII  Jahre)  990 
271  1  Jahr  Abdastarls  (IX  Jahre)  983 
i80  1  Jahr  des  Tyrannen  (X  Jahre,  stalt  XII)  974 
i92  1  Jahr  Astarts  (XII  Jahre)  964 
304  1  Jahr  Astaryras  (IX  Jahre)  952 
313  1  (und  einziges)  Jahr  Pheles  (8  Monate)  945 
331  1  Jahr  Eitbobals  (XXXII  Jahre)  942 
363  1  Jahr  Balezars  (VI  Jahre)  910 
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369  1  Jahr  Myttons  (XXIX  Jahre,  stalt  IX)  904 

378  1  Jahr  Pygmalion  (XLVII  Jahre)  87JJ 

384  VII  Jahr  Pygmalions  869 

424  XLVII  Jahr  Pygmalions  829. 

Volgens  deze  tabel  zoude  uu  het  jaar  869  (in  strijd 
met  Aristoteles,  Pliuius,  Trogus  Pompejus,  Justinus 
en  Menander)  het  aanvangspunt  der  Karthaagsche  tijd- 
reeks moeten  worden;  doch  daarvan  neemt  Bunsen 
geene  notitie  hoegenaamd.  Dergelijke  inconsequenties 
komen  er  bij  Bunsen  meer  voor,  en  als  men  nagaat 
van  waar  zij  ontstaan,  dan  is  het  uit  de  moeite,  die 
hij  zich  geeft,  met  ziehen  zijn  systeem  in  allerlei  boch- 
ten te  wringen,  ten  einde  Flavius  Josephus  zijne  op- 
vatting van  de  Babylonische  Ballingschap  vast  te  houden. 
6°.  Men  heeft  hierboven  gezien,  hoe  ik  in  overeenstemming 
met  Bunsen  gekomen  ben  tot  het  jaar  8II>  voor  Chr. 
als  het  V  jaar  der  Karthaagsche  tijdrekening,  en  hoe 
ik  vandaar  uitgaande  langs  de  reeks  der  Tyrische  Ko- 
ningen ben  opgeklommen  tot  Hiram^  en  op  dien  weg 
noodzakelijk  vinden  moest  het  jaar  963  voor  Chr.  als 
het  eerste  jaar  van  Salomo's  regeering.  Deze  uitkomst 
sluit  volkomen  met  het  resultaat  mijner  onderzoekingen 
elders  omtrent  de  Chronologie  der  Koningen  van  Juda 
en  Israël.  (Zie  Kores  bl.  91—93.) 

Aldaar  vond  ik  ouder  anderen  ook  Achab  als  Koning 
van  Israël  in  861  voor  Chr.  Wij  lezen  I  Kon.  XVI. 
31.  dat  Achab  zich  ter  vrouwe  nam  lezebel  de  doch- 
ter Eth-Baal  den  Koning  der  Sidoniêrs.  Hoewel  Ko- 
ning der  Sidoniêrs  genoemd ,  is  het  toch  heel  wel  mo- 
gelijk, dat]  die  Ëth-Baal  dezelfde  geweest  is  als  Itho- 
bal  de  Koning  van  Tyrus.  Wij  weten  althans  te  wei- 
nig (of  liever  volstrekt  niets)  van  de  betrekking  en  ver- 
houding tusschen  Tyrus  en  Sidon,  om  de  mogelijkheid 
te  ontkennen  van  eene  (misscl)ien  tijdelijke)  vereeniging 
van  beide  steden  onder  eenen  Koning.    Dien  Ithobal  nu 
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hebben  wij  op  den  troon  van  Tyrus  gevonden  van  888 
tot  857,  en  daaruit  blijkt  dat  Achab  juist  zoo  zijn 
jongere  tijdgenoot  geweest  is,  dat  bij  een  dochter  van 
Ithobal  tot  ecbtgenoote  kan  gehad  hebben.  Doch  dit 
in  het  voorbijgaan.  Ik  keer  terug  tot  Salomo ,  om 
de  aandacht  te  vestigen  op  een  ander  tijdgenoot  van 
hem.  Wij  lezen  1  Kon.  XI.  40.  dat  Jerobeam  hem  op- 
maakte en  vlood  in  Egypte,  tot  Sisak  den  Koning  van 
Egypte,  en  was  in  Egypte  tot  dat  Salomo  stierf. 
Daarbij  vinden  wij  1  Kon.  XIV.  25.  en  2  Kon.  XII.  2. 
dat  in  het  vijfde  jaar  des  Konings  Rebabeams,  Sisak 
de  Koning  van  Egypte  optoog  tegen  Jerusalem. 

Sisak  de  koning  van  Egypte  is  dus  gelijktijdig  met 
de  laatste  jaren  van  Salomo's  en  de  eerste  jaren  van 
Rehabeam's  regeering.  Die  Sisak  kan  niemand  anders 
geweest  zijn  als  Sesonchosis  op  de  lijsten  van  Manetho 
bij  Afrikanus,  het  hoofd  van  de  XXII  Dynastie,  de  Ko- 
ningen van  Bubaste,  wiens  naam  op  de  monumenten 
voorkomt  als  Scheschck  of  Scheschenk.  De  XXII  Dy- 
nastie, van  welke  bij  Afrikanus  6  Koningen  niet  ge- 
noemd zijn,  is  door  Biinsen  uit  de  naamschilden  op 
monumenten  voorkomende  aldus  hersteld: 
Scheschenk       I.  24  jaren. 

Oserkan  I.  15     » 

Peher  j 

Oserkan  II.         \  36     » 

Scheschenk  II.    \ 

Takelet  I.  23     * 

Oserkan  III.       j 

Scheschenk  III.  (  52     » 

Takelet  IL         ) 

te  zamen  150  jaren. 

Vervolgens  de  XXIII  Dynastie  89     » 

de  XXIV  Dynastie  6     » 


transportere  245  jaren. 
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transport        24li  jaren, 
de  XXV  Dynastie  tot  en 
met  Tirrhaka's  8' jaar  30     » 


te  zamen  275  jaren. 

Tirrhaka's  9*^ ,  Hiskia's  15«  jaar,      664  j.  voor  Chr. 


geeft  959  voor  Chr. 

Dus  regeerde  Sisak  van  959  tot  916  voor  Chr.  Ter- 
wijl volgens  mijne  l)erekeningen ,  Salomo's  regering 
aanving  963  voor  Chr.  en  die  van  Rehabeam  925  ja- 
ren voor  Chr. 

Het  l""  jaar  van  Sisak  is  dus  het  25''  van  Salomo  ge- 
weest, en  het  ^''jaar  van  Rehabeam  het  21'' van  Si- 
sak's  regeering. 

Deze  uitkomsten,  langs  geheel  verschillende  wegen 
verkregen,  stemmen  zoodanig  overeen,  dat  zij  elkan- 
der ondersteunen  en  bevestigen,  en  mij  versterken  in 
de  overtuiging,  dat  ik  bij  mijne  vroegere  berekeningen 
niet  gedwaald  heb ,  toen  ik  eveneens  het  jaar  965  voor 
Chr.  voor  den  aanvang  van  Salomo's  regeering  vond. 

Voor  mij  zijn  die  uitkomsten  vooral  van  aanbelang, 
omdat  in  mijne  Chronologische  beschouwingen  alle  cij- 
fers zoo  naauw  en  noodwendig  te  zamenhangen,  dat 
welk  jaartal  ook  daaruit  genomen  en  door  van  elders 
ontleende  bewijzen  nader  bevestigd  wordt,  daaruit  alle 
andere  jaartallen  onmiddelijk  voortvloeijen.  Want  daal 
ik  nu  weder  van  dat  jaar  963  af,  als  1*  jaar  van  Sa- 
lomo ,  dan  kom  ik  langs  de  rei  der  Koningen  van  Juda , 
van  Salomo  tot  Jojachin  (Jechonia),  wier  gezamenlijke 
regeeringsjaren  eene  som  van  425  bedragen,  tot  558 
voor  Chr.  als  het  !•  jaar  van  Zedekia  en  het  !•  jaar 
der  Babylonische  Ballingschap.  Hieruit  volgt  weer  van 
zelve,  dat  hel  laatste  jaar  der  Ballingschap  geweest 
is  469  voor  Chr.  het  1*  jaar  van  Kores  den  Persiaan, 
elders  genoemd  Darius  de  zoon  van  Ahasueros.  En 
dan  komt  die  Darius  Kores  zijne  plaats  innemen  tus- 
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sciien  Xerxes  en  Artaxerxes,  waar  ik  hem  het  eerst 
gevonden  heb.  Zoo  wordt  ik  langs  alle  wegen  terug- 
gevoerd tot  dat  punt  in  de  geschiedenis,  't  welk  de 
spil  is,  waarom  alles  draait^  wat  ik  over  dit  onder- 
werp geschreven  heb. 

Ten  slotte  moet  ik  nog  de  opmerking  maken ,  dat 
ik,  ten  gevolge  yan  alle  mijne  berekeningen,  eene  Chro- 
nologie Yoor  de  geschiedenis  der  oostersche  volken 
moet  voorstellen,  die  van  de  gebruikelijke  en  algemeen 
aangenomene  vrij  wat  verschilt.  Want  dat  onderscheid 
bestaat  niet  in  eenige  weinige  jaren,  het  geldt  onge- 
veer of  ruim  eene  halve  eeuw.  Meestal  vindt  men  voor 
de  regeering  van  Salomo  opgegeven  1015  —  975 
voor  Chr.  en  zoo  voor  de  volgende  Koningen  en  ge- 
beurtenissen altijd  ten  naaste  bij  50  jaren  meer,  dan 
ik  er  voor  gevonden  heb.  En  nu  zal  men  mij  vragen : 
» waardoor  is  dat  verschil  60  jaren  en  niet  70  ?  Gij 
» laat  toch  de  Ballingschap  daar  aanvangen ,  waar  men 
>  tot  hiertoe  meende  dat  zij  eindigde ,  en  gij  schuift 
» dus  die  geheele  geschiedenis  met  al  wat  daaraan  voor- 
•  af  gaat,  70  jaren  naar  beneden/* 

De  reden  van  dit  verschijnsel  is,  dat  ik  wel  de  Bal- 
lingschap 70  jaren  later  stel,  maar  daartegen  voor 
Kambyses  20  jaren  meer  in  rekening  breng,  als  He- 
rodotus  doet,  Kambyses  schuift  dus  20  jaren  hooger 
in  de  Ballingschap  op,  dan  hij  bij  eene  zevenjarige 
regeering  staan  zoude.  Want  daar  ik  aangetoond  heb 
(zie  Psamtik  bl.  10),  dat  de  inval  van  Kambyses  in 
Egypte  het  36®  jaar  der  Ballingschap  was,  en  zijn 
laatste  regeeringsjaar  het  36®  der  Ballingschap,  zoude 
by  eene  7jarige  regeering  zijn  V  jaar  het  50®  der  Bal- 
lingschap geweest  zijn.  Doch  nu  ik  juist  hierdoor  20 
jaren  van  Darius  op  Kambyses  moet  overbrengen, 
wordt  het  1®  jaar  van  Kambyses  het  10®  jaar  der  Bal- 
lingschap. Die  20  jaren  zijn  het,  welke  voor  de 
Chronologie  in  mindering  van  de  70  jaren  komen,  ea 
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daardoor  blijft  mijn  verschil  met  de  gewone  tijdreke- 
ning vijftig  jaren. 

Sept.  1859.  J.  G.  Ottema. 


I  I. 


OVER  DK    APIS-    EN    SOTHIS-PERIODEN. 

Plutarchus  verhaalt  in  zijn  boek  de  Iside  el  Osiride 
een  oud  Egyptisch  vertelseltje ,  hoewel  met  Grieksche  Go- 
dennamen in  plaats  van  Egyptische. 

Toen  Rhca ,  zegt  hij ,  heimelijk  met  Kronos  gemeen- 
schap had  ,  zag  Helios  dat  misdrijf  en  sprak  over  haar 
den  vloek  uit,  dat  zij,  noch  in  eene  maand,  noch  in  een 
jaar  zoude  baren.  Maar  Hermes,  die  de  Godin  lief  had, 
wist  haar  te  helpen.  Hij  had  van  Selene  in  het  spel  een 
zeventig 4e  gedeelte  van  eiken  dag  gewonnen ;  en  uit 
die  gedeelten  vijf  geheele  dagen  zamengesteld ,  welke  hij 
nu  voegde  bij  de  driehonderd  zestig  dagen  des  jaars. 
Deze  vijf  dagen  worden  door  de  Egyptenaren  toegevoegde 
genoemd  en  als  geboortedagen  van  Goden  gevierd,  de 
eerste  van  Osiris ,  de  tweede  van  Arueris ,  de  derde  van 
Typhon,  de  vierde  van  Isis  en  de  vijfde  vanNephthys. 

Het  doel  dezer  Mythe  is  klaarblijkelijk  om  aan  te  wij- 
zen, van  waar  in  den  almanak  der  Egyptenaren  die  vijf 
toegevoegde  dagen  komen ,  die  tot  geene  der  twaalf 
maanden  behooren  en  na  het  einde  van  het  jaar ,';  met 
den  30^"  dag  der  12<)  maand,  nog  achteraan  komen,  om- 
dat er  voor  hen  in  het  jaar  geene  plaats  is.  Zij  behoo- 
ren noch  tot  eene  maand,   noch  tot  het  jaar,   en  liggen 
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tasschen  twee  jaren  van  360  dagen  zoodanig  in,  dat  zij 
eigenlijk  Tan  geen  van  beiden  een  deel  uitmaken  en  al- 
leen door  het  gebruik  bij  het  voorgaande  jaar  geteld 
worden. 

Het  Egyptisch  jaar  heeft  12  maanden ,  ieder  van  30 
dagen ,  en  verdeeld  in  drie  jaargetijden. 

Groei-  en  bloei-tijd: 

Thoth  ,  Phaophi ,  Athyr  ,  Choiak ; 

Drooge  hitte: 

Tybi ,  Machir ,  Phamenoth  ,  Pharmuthi ; 

Overstrooming : 

Pachon  ,  Payni ,  Epiphi ,  Mesori. 

Deze  verdeeling  wijst  op  een  alleroudsten  toestand, 
waarin  het  jaar  op  360  dagen  gerekend  is.  Zij  komt  ge- 
heel ove.  een  met  den  almanak  van  Noach ,  Gen.  VII :  1 1 
eo  VIII:  4. 

In  de  tweede  maand  op  den  zeventienden  dag  der  maand 
ziJD  de  fonteinen  des  afgronds  opgebroken  en  de  sluizen 
des  hemels  geopend. 

En  de  wateren  hadden  de  overhand  boven  de  aarde  hon- 
derd en  vijftig  dagen. 

En  de  arke  rustte  in  de  zevende  maand  op  den  seveu" 
tienden  dag  der  maand  op  de  bergen  van  Ararat. 

Hier  zijn  150  dagen  juist  5  maanden,  en  dus  bevat  elke 
maand  30  dagen. 

Deze  primitive  kalender  is  gegrond  op  de  ruwe  en  op- 
pervlakkige waarneming ,  dat  de  maan  telkens  na  30  dagen 
verdwijnt  en  weer  vernieuwd  schijnt  te  worden,  en  dat 
na  12  zulke  vernieuwingen  van  de  maan  de  zon  tot  den- 
zelfden (hoogsten  of  laagsten)  stand  is  terug  gekeerd.  Dit 
oorspronkelijke  jaar  is  dus  tegelijk  een  maanjaar  en  een 
zoDnejaar ,  waaruit  zich  bij  akkerbouwendc  volkeu ,  als 
de  Egyptenaren ,  het  zonnejaar  van  365  ,  en  bij  herders- 
volken, als  de  Israëlitcn,  het  maanjaar  van  3154  of  355 
dagen  ontwikkeld  heeft.  Men  heeft  namelijk  op  den  duur 
moeten  ontdekken ,  dat  360  dagen  voor  het  jaar ,  naar  de 
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zon  gerekend^  te  weinig,  en  voor  het  jaar  van  12  maans- 
omloopen  te  veel  waren.  En  het  is  deze  ontdekking ,  ten 
gevolge  waarvan  aan  de  560  dagen  van  het  maanjaar  vijf 
dagen  afgenomen  en  aan  de  360  dagen  van  het  zonnejaar 
vijf  dagen  toegevoegd  zijn ,  deze  ontdekking  is  het,  welke 
de  Mythe  inkleedt  in  het  verhaal,  dat  de  maan  bij  het 
spel  het  zeventigste  gedeelte  van  eiken  harer  dagen  verlo- 
ren heeft.  Want  560  x  Vto  geven  ö^y  dagen,  welke  bij 
de  560  gevoegd  het  zonnejaar  vol  maken. 

Die  aanvulling  van  het  zonnejaar  met  vijf  extra  dagen 
moet  betrekkelijk  laat  geschied  zijn ,  om  dat  men  dié  da- 
gen los  achteraan  gehangen  en  niet  over  de  verschillende 
maanden  verdeeld  heeft.  Men  had  toch  even  goed  vijf 
maanden  van  51  dagen  tusschen  zeven  maanden  van  30 
dagen  bij  afwisseling  kunnen  plaatsen ,  even  zoo  als  dit 
ongeveer  bij  onze  indeeling  van  het  jaar  geschiedt.  Doch 
gehechtheid  aan  het  oude  en  eerbied  voor  het  bestaande 
hebben  zeker  verboden  aan  de  vroegere  verdeeling  van 
de  maanden  iets  te  veranderen. 

Hetgene  nu  hier  de  Sage ,  in  Mythisch  gewaad  gehuld , 
voorstelt,  en  hetgene  volgens  den  eenvoudig  natuurlijken 
gang  van  zaken  heeft  moeten  gebeuren ,  daarvan  heeft  ook 
de  geschiedenis  het  aandenken  bewaard  in  eene  overleve- 
ring aangaande  den  tijd,  waarin  dit  geschied  zal  zijn.  Het 
geschrift  van  Syncellus,  getiteld:  Regum  Aegyptiacomra 
laterculus,  vermeldt  (Chronographia ,  p  125):  de  52^  ko- 
ning van  Egypte  was  Aselh  en  regeerde  20  jaren.  Deze 
voegde  de  vijf  toegevoegde  dagen  bij  de  jaren,  en  onder 
zijne  regeering,  gelijk  men  zegt,  bekwam  bet  Egyptisch 
jaar  365  dagen,  dat  te  voren  slechts  560  dagen  telde. 
Onder  zijne  regeering  is  ook  het  vergoedde  kalf  Apis  ge- 
noemd. 

Op  dien  koning  Aseth  volgt  naar  die  lijst  als  33*  koning 
Amosis ,  welke  ook  Tethmosis  genoemd  wordt ,  de  eerste 
vorst  van  de  IS^'  Dynastie,  volgens  Hanetho  bij  Afrikanus, 
Josephus  en  Eusebius. 
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De  18*  Dynastie  is  die^  waaronder,  volgens  diezelfde 
GhroDograpben ,  Moses  geleefd  en  de  Israëliten  uit  Egypte 
gevoerd  heeft.  Afrikanus  plaatst  deze  laatste  gebeurtenis 
onder  den  1^  koning  dier  Dynastie,  Amosis,  en  Eusebius 
onder  den  9*°  koning,  Akencheres. 

Naar  mijne  berekening , door  zamen telling  van  de  jaren, 
die  in  de  Bijbelsche  geschiedverhalen  zijn  opgegeven ,  moet 
de  uittogt  hebben  plaats  gehad  in  het  jaar  1564  v.  Chr. 
Volgens  de  lijsten  van  Afrikanus,  die  den  duur  der 
Egyptische  Dynastiên  aldus  opgeeft: 

XVIII  Dynastie  263  jaren- 


XIX 

209       > 

XX 

13S       • 

XIX 

130      > 

XXII 

150       « 

XXIII 

89      . 

XXIV 

6       * 

XXV 

40       . 

XXVI 

150       . 

(in  plaats  van  1 20 ,  zie  p.  9). 


1174  jaren, 
bij         504  voor  Kambyses  in  Egypte , 

geeft     1676  jaar  v.  Chr.   als  aanvang  van   de 

18*  Dynastie. 

Derhalve  zoude  kort  voor  dien  tijd  het  Egyptisch  jaar 
van  365  dagen  ontstaan  zijn. 

Het  aannemen  van  een  zonnejaar  van  365  dagen  is  in 
de  Egyptische  tijdrekenkunde  eene  zaak  van  groot  ge- 
wicht, omdat  daarop  twee  chronologische  cirkels  steunen, 
t.  w.  de  Apiskring  van  25,  en  de  Sothisperiode  van  1461 
jaren. 

De  Apiskring  omvat  een  tijdperk  van  25  jaren,  na 
welke  telkens  de  eerste  dag  van  het  jaar  (1  Tholh)  invalt 
te  gelijk  met  de  nieuwe  maan ,  omdat  25  jaren  309  maans- 
omloopen  bevatten ,  en  dus  gelijk  staan  met  25  maanjaren 
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elk  van  12  maanmaanden ,  waar  tusschen  9  schrikkel- 
maanden  zijn  ingeschoven.  Want  25  x  365  geeft  9125 
dagen,  en  309  X  29^  12»  44'  3"  geeft  9124  dagen 
22"  51'  27",  d.  i.  slechts  1"  8'  53"  minder  dan  9125 
dagen. 

Over  dien  Apiskring  heb  ik  uitvoerig  gehandeld  in  een 
boekje,  getiteld:  de  Juhelperiode  en  de Mosaïsche  Kalender y 
en  daarin  ,  bl.  32 ,  aangetoond ,  dat  in  het  jaar  der  uitlogt 
1564  V.  Chr.  de  1  Tholh  des  Egyplischen  jaars  viel  op 
18  September,  zijnde  een  vrijdag;  terwijl  1  Tisri  des 
Hebreeuwschen  jaars  kwam  op  donderdag  17  September, 
met  de  nieuwe  maan  des  morgens  te  S'/j  uren.  Daaruit 
volgde  dat  de  nieuwe  maan  was  ingevallen  op  den  vijfden 
dag  der  Epagomenen  of  des  daags  vóór  1  Thoth ,  en  dat 
dit  jaar  volgens  de  tabel  (ald.  bl.  50)  het  15*  jaar  was 
geweest  in  den  Apiskring.  Ving  nu  het  15*  jaar  aan  in 
het  jaar  1564  v.  Chr.  dan  was  die  Apiskring  zelve  aange- 
vangen in  het  jaar  1578,  waarin  de  nieuwe  maan  en  de 
1  Tholh  beide  op  den  22  September  moeten  ingevallen 
zijn.  Wanneer  wij  nu  van  hier  100  jaren,  voor  4  Apis- 
kringen,  teruglellen,  dan  vinden  wij  in  het  jaar  1678  den 
Apiskring  aanvangende  met  nieuwe  maan  en  1  Tholh  op 
den  17  October. 

Deze  uilkomst  vergeleken  met  den  hiervoor  opgemerk- 
ten  aanvang  van  de  18®  Dynastie  in  het  1676  jaar  v.  Chr. 
brengt  ons  tot  het  besluit ,  dat  het  zeer  wel  w^aar  kan 
wezen,  wat  Syncellus  van  dien  koning  Aseth,  den  voor- 
ganger van  Araosis ,  bet  hoofd  der  18' Dynastie  berigt 
heeft.  Syncellus  kon  dat  niet  verzinnen,  dat  Aseth  juist 
het  Egyptisch  jaar  op  365  dagen  gebragt  zou  hebben.  Hij 
moet  dit  geweten  hebben  uit  oudere  berigten,  want  had 
hij  er  niets  van  gevonden ,  dan  zoude  hij  veeleer  in  den 
waan  verkeerd  hebben  ,  dat  het  Egyptisch  jaar  van  den 
beginne  af  565  dagen  geleld  had.  En  dat  hij  eerlijk  een 
berigt  van  oude  dagteekening  overlevert,  is  nog  te  meer 
aannemelijk,  omdat  hij  toont  dat  berigt  niet  geheel  begre- 
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pen  Ie  hebben.  Hij  schrijft:  onder  Aseths  regeering  is 
hel  vergoodde  kalf  Apis  genoemd.  Die  vergoodde  Stier 
zal  wel  altijd  Apis  geheelen  hebben ;  volgens  Plutarchus 
was  hij  het  beeld  (symbool)  der  ziel  van  Osiris.  Maar,  dat 
onder  Aseths  regeering  die  naam  Apis  eene  bijzondere 
beteekenis  gekregen  heeft,  door  dien  overtebrengen  op 
eene  periode  van  25  jaren ,  omdat  de  stier  Apis  geloofd 
werd  gemiddeld  zooveele  jaren  te  leven ,  —  dat  zal  wel 
in  het  door  Syncellus  gevonden  berigt  bedoeld ,  maar  door 
hem  niet  begrepen  zijn. 

Waren  nu  de  Apiskringen  aangevangen  met  het  jaar  1678 
V.  Chr.  (in  welk  jaar  in  allen  gevalle  een  Apiskring  moest 
aanvangen) ,  dan  zijn  in  iedere  Eeuw  v.  Chr.  de  tijdperken 
dier  Apiskringen  in  de  jaren  78,  53,  28  en  5  te  zoeken. 
Elders  heb  ik  betoogd ,  dat  het  Apisfeest ,  't  welk  volgens 
berigt  van  Herodotus,  tijdens  het  verblijf  van  Kambyses 
in  Egypte ,  inviel ,  geweest  is  in  het  jaar  505  v,  Chr. 

De  andere  chronologische  cirkel,  welke  op  het  jaar  van 
365  dagen  steunt,  is  de  Sothisperiode  van  1461  jaren. 
Deze  brengt  1461  Egyptische  jaren  in  overeenstemming 
met  1460  Juliaansche  jaren.  Want  deze  jaren  staan  tot 
elkander  als  365  :  365V4  of  1460:  1461.  Daar  toch  de 
Egyptenaren  de  uren ,  welke  het  jaar  langer  is  dan  566 
dagen,  verwaarloosden,  en  niet  om  de  4  jaren  een  schrik- 
keldag  invoegden,  kwamen  zij  alle  4  jaren  een  dag  te 
kort ,  en  de  eerste  dag  van  hun  jaar  ging  alle  vier  jaren 
een  dag  terug.  Die  aanvang  van  het  jaar  wandelde  zoo 
in  1461  jaren  het  geheele  zonnejaar  door,  ten  einde  w^aar- 
>an  zij  een  jaar  meer  telden,  dan  zij  met  staande  zonne- 
jaren  van  365^/4  dagen  zouden  gedaan  hebben. 

De  Sothis-periode  had  haren  naam  naar  de  ster  Sirius , 
Egypt.  Sothis,  omdat  aan  de  gelijktijdige  opkomst  van 
deze  ster  met  de  zon  op  den  1  Thoth  de  aanvang  dier  Periode 
^'ebonden  was.  Sirius  gaat  met  de  zon  tegelijk  op ,  wan- 
neer men  dit  rekent  voor  Heliopolis,  op  den  20  Julij.  De 
Sothis-periode  loopt  dus  van  een  tijdstip  af,  dat  de  1  Thoth 
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met  20  Jiilij  gelijk  staat,  lot  dat,  na  1461  Egyptische  of 
1460  Juliaansche  jaren,  de  1  Thoth  weder  op  den  20  Julij 
invalt. 

Dit  onderwerp  is  behandeld  in  :  Unfersuchungen  über  die 
Aegyptischen   Sofhisperioden  ^    von    P.    J.    Junker,   königl. 
Professor  und  Doctor  der  Philosophie,  Leipzig  1859.    Deze 
geleerde  deelt  de  volgende  beriglen  van  oude  schrijvers 
over  de  Sothis-perioden  mede. 
a.    van  Geminiis. 
De  eerste  kennis  van  de  Sothis-perioden  ontvangen  wij 
van  den  sterrekundige  Geminus  van  Rhodus  (omstreeks  het 
jaar  64  v.  Chr.)  door  de  korte  opmerking,  dat  het  feest 
van  Isis  in  Egypte  in  1460  jaren  den  geheelen  kring  der 
jaargetijden  doorloopt  (Isagoge  in  Arati  Phaenom.  c.  6).  De 
Egyptenaren ,  zegt  hij  ,  hebben  een  jaar  van  365  dagen  , 
of  van  IS  maanden  van  30  dagen  met  5  overschietende  da- 
gen; voor  het  ontbrekende  vierde  deel  van  een  dag  voegen 
zij  geene  schrikkeldagen  in ,  en  wel  juist  daarom ,  opdat 
de  offeranden ,  die  aan  de  Goden  moeten  gebragt  worden , 
het  geheele  jaar  en  alle  jaargetijden  doorwandelen, 
fr.   van  Glemens  Alexandrinus. 
Glemens  Alexandrinus, van  Athene,  Presbyter  teAlexan- 
dria,  die  onder  de  keizers  Septimius  Severus  en  diens  zoon 
Antonius  Caracalla    leefde    (193  tot    217   n.  Chr.),   zegt 
(Stromata  L.  I.  p.  335.    Ed.  Colon.  1688),   dat  Moses   de 
Israêliten  345  jaren  vóór  de  Sothis- periode  uit  Egypte  ge- 
voerd heeft.      Zoo  ten  minste  staat  er  in  den  Griekschen 
tekst ,  terwijl  de  Latijnsche  vertaling  het  jaar  445  noemt. 
Vlverai  jJ   t^oiog  kxta  "Ivctx^^   ^P^  'rijg  Xuit»xijg  Têpidiov 
i^£?.6óvTog  «t'   AlyvTTOv   Mao'icog  hsfft   'Trpirspov  Tpi»xo<r/oi^ 
T6ffcrxpciKovTC6  TrivTê.    Fuit  Hebraeorum  exitus  tempore  Ina- 
chi  ante  Sothiacam  revolutionem  egresso  ex  Aegypto  Mose 
annis  prius  quadringentis  quadraginta  quinque. 

Verg.  Maxima  Bibliotheca  etc.  Tom.  III,  Lugduni  1677, 
Strom.  L.  I.  p.  94 ,  waar  insgelijks  het  jaar  445  opgege- 
ven wordt. 
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c.  van  Censorinus. 

De  Romeinsche  Grammaticus  Censorinus  (238  n.  Gbr«) 
geeft  ODS  in  zijn  werk:  De  die  nat  c.  18  en  21  een  vry 
voUedig  berigt  aangaande  den  aard,  den  duur  en  het  be- 
gin dezer  Sothis-periode.  Hij  zegt,  c.  18,  na  van  de 
maancirkels  der  Grieken  gesproken  te  kebben ,  dat  bet 
^te  jaar  der  Egyptenaren  of  de  Hondster-periode  be« 
giol,  waaneer  op  den  eersten  dag  der  maand  Thotb  het 
ffoodsgesternte  te  voorschijn  komt;  v^ant  hun  burgerlijk 
jaar  heeft  slechts  365  dagen ,  zonder  schrikkeldag ;  wes« 
halve  een  tijd  van  4  jaren  bij  hen  één  dag  korter  is  daa 
4  natuurlijke  (Juliaansche)  jaren.  Vandaar  komt  het,  dat 
hel  groote  jaar  in  het  1461*^  Egyptische  jaar  (of  na  ver- 
loop van  1461  jaren)  tot  denzelfden  aanvang  terug  keert, 
vanwaar  het  uitgegaan  is.  Dit  groote  jaar  heet  bij  som- 
migen het  zonnejaar ,  bij  anderen  het  Godsjaar.  En  hier- 
uit blijkt  dat  1461  Egyptische  jaren  gelijk  1460  Juliaan- 
sche geweest  zijn, 

Cens.  de  die  nat.  c.  18.  Ad  Aegyptiorum  vero  annum 
luna  non  pertinet,  quem  graece  kwikóv  ,  latine  canicula- 
rem  vocamus ,  propterea  quod  initium  illius  sumitur ,  cum 
primo  die  ejus  mensis,  quem  vocant  Aegyptii  Thotb,  ca- 
niculae  sidus  exoritur.  Nam  eorum  annus  civilis  solos 
habet  dies  CCCLX,  sine  ullo  intercalari.  Itaque  qua- 
driennium  apud  eos  uno  circiter  die  minor  est  quam 
natarale  quadriennium ,  eoque  fit ,  ut  anno  MCCCCLXI  ad 
idem  revolvatur  principium.  Hic  annus  iiXiccKÓq  a  qui- 
busdam  dicitur  et  ab  aliis  i  ieoti  ivixvrég. 

Verder  zegt  Censorinus ,  c.  2 1 ,  dat  het  986«  jaar  van 
Nabonassar ,  en  het  662''  van  Philippus  het  toen  loopende 
jaar  des  Consulaats  van  Ulpias  en  Pontianus  was ,  en  dal 
die  jaren  steeds  met  den  1""  der  maand  Thotb  begonnen, 
welke  dag  in  het  toen  loopende  jaar  (namelijk  waarin  Cen- 
sorinus dit  schceef)  258  na  Chr.  op  den  26  Junij  inviel, 
terwgl  100  jaren  vroeger  onder  het  Consulaal  van  keizer 
Antouinus  PiusII,  en  Bruttius  Praesensdie  zelfde  dag  ge- 
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vallen  was  op  den  20  Julij,  op  welken  de  Hondster  in 
Egypte  opgaat.  Daaruit,  zegt  hij,  kon  men  weten,  dat 
van  het  groote  jaar,  't  welk  ook  het  zonnejaar,  het  hond- 
sterjaar  en  Godsjaar  heet,  op  dat  tijdstip  het  honderste 
geteld  werd. 

C.  21.  Ut  a  nostris,  ita  ab  Egyptiis,  quidam  anni  in 
lileras  relati  sunt ,  ut  quos  Nabunassaris  nominant; 
quod  a  primo  imperii  ejus  anno  consurgunt,  quorum  hic 
DCCCCLXAXVI;  item  Philippi,  qui  ab  excessu  Alexandri 
Magni  numerantur ,  et  ad  hunc  usque  pcrducti,  annos  DLXII 
consummant.  Hic  annus,  cujus  velut  index  et  titulus  qui- 
dam est  Ulpii  et  Pontiani  consulatus.  Sed  horum  initia 
semper  a  primo  die  raensis  ejus  sumuntur,  cui  apud  Ae- 
gyptios  nomen  est  Thoth,  quique  hoc  anno  fuit  ante  diem 
Vil  Kal.  Jul.  (25  Junij),  cum  abhinc  annos  centura,  Impe- 
ratore  Antonino  Pio  II  et  Bruttio  Praesente  coss,  idem  dies 
fuerit  ante  diem  XII  Kal.  Aug.  (lees  XIII  Kal.  Aug.  d.  i. 
20  Julij) ,  quo  tempore  solet  canicula  in  Aegypto  facere 
exortum.  Quare  scire  etiam  licet,  anni  illius  magni,  qui, 
ut  supra  dictum  est,  et  solaris  et  canicularis  et  Dei  an* 
nus  vocatur ,  nunc  agi  annum  vertenlem  centesimum. 

d.  van  Chalcidius. 

De  wijsgeer  Chalcidius  (315  na  Chr.)  vermeldt  het  annus 
canicularis  of  xuvinog  ivixvróq  kort  weg  bij  de  opmerking, 
dat  de  Hondster  of  Sirius  bij  de  Aegyptenaren  Sothis  heette. 

e.  van  Theon. 

ïheon  van  Alexandrie  (364  na  Chr.)  Wiskundige,  berigt, 
dat  ten  tijde  van  een  Aegyptischen  Koning  Menophres  (Me- 
nephta  P)  de  nieuwe  jaartelling  aanving;  en  in  een  ander 
berigt  van  Theon  heet  het ,  dat  van  dien  Menephres  tot  op 
het  einde  der  aera  Augusti  {i'jri  Msvocppsug  saq  r^g  Xvi^ecag 
Avyou(rTov)  1605  jaren  verloopen  waren. 

f.  van  Georgius  Syncellus. 

Georgius  Syncellus  eindelijk,  van  Cyprus,  abt  te  Con- 
slantinopel  (787 — 826  na  Chr.)  zegt  in  zijne  Chronogram 
phie,  dat  in  het    5^  jaar  van  den  Aegyptischen   Koning 


Koncharis  700  jaren  van  de  bij  Manetlio  genoemde  Hond- 
sler-pcriode  verloopen  waren. 

(p.  103)  AlyuTTTluv  xf'  èfixfFiXevve  Kóyx^P^^  ^'^  ^-  T^ovTtp 
7^  €  hst,  rov  UB  ^»fft?i€V7avTog  Koyx^P^^^  '^^^  '*»'  iuvct- 
rrslx^  T0U  KvvtKOv  Kéyofiivoif  xüxAou  vap»  r^  Mxveê^ ,  Atto 
TöS  vpósrou  (SxffiXico^  xa)  oiKiaTou  Meffrpx7fA  TÏjg  ^Atyvirrov , 
zki^^yvTXi  êTti  Hf\ 

Deze  plaats  geldt  bij   mij   weinig,   omdat  de  woorden 
n;  i^'  ^wx^TTsixq  %xpx  T^  MxveS^  altezeer  onmiddellijk 
Lij  elkander  behooren,  om  eeuige  betcekenis  over  te  laten, 
voor  het  daar    tussclien  geschovene  rov   kuvikov  hsyoiAivou 
xixXou,    Haiietho   rekent  niet  bij   perioden,  maar  bij  Dy- 
naslien.    Koacharis  zal  behoord  hebben  tot  de  le*^"^  Dynas- 
tie bij  Manetho*,    waaruit    noch    bij   Afrikanus,  noch  bij 
Easebius  namen  bewaard  zijn.     Volgens  Syncellus  zelven 
zijo  van  Me^rpxtfA  o  xx)  Mijvi^g  tot  op  het  laatste  jaar  van 
^iyxxpig  700  jaren   verloopen   namelijk  van  het  jaar  der 
wereld  2776   {jout  hfiv  xtto  tov  xxöoMxov  xo(rfit}cov,  fi^o^* 
Itod;)  tot  op  het  jaar  d.  w.  3476. 

Onder  deze  bcrigten  geven  die  van  Censorinus  en  van 
Tüeon  eene  aanwijzing  omtrent  den  aanvang  der  Solhis- 
periode,  en  stellen  ons  in  staat  om  het  antwoord  te  zoe- 
ken op  de  vragen:  wanneer  ving  de  Sothis-periode  aan? 
In  welk  jaar  en  op  welken  dag  moest  zij  invallen  ? 

De  gelijktijdige  opkomst  van  Sirius  met  de  zon  heeft 
door  de  groote  uitgestrektheid  van  Egypte  van  het  Zuiden 
naar  het  Noorden ,  van  Syene  tot  Alexandrie ,  volgens  de 
verschillende  breedte-graden  op  verschillende  dagen  plaats. 
In  bet  Zuiden  wordt  hij  vroeger,  in  het  Noorden  later 
zichtbaar,  en  dat  maakt  voor  den  afstand  van  Syene  tot 
Alexandrie  een  verschil  uit  van  7  dagen.  Om  echter  een 
iiepaalden  dag  te  hebben ,  waarnaar  men  rekenen  konde , 
heeft  men  zich  tot  eene  plaats  moeten  bepalen,  en  wel  tot 
HeÜopolis  of  On,  de  zonnestad,  waar  zich  een  priester- 
coUegie  bevond.    De  dag,  waarop  zich  hier  de  heliascho 
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•pgang  van  Sirius  laat  waarnemen,  komt  overeen  met  den 
20  Julij  van  het  Juliaansche  jaar.  De  aanvang  der  pe- 
riode moet  derbalven  gezocht  worden  in  een  jaar,  waarin 
de  1  Thoth  gevallen  is  op  den  20  Julij.  En  daar  telkens 
4  jaren  achtereen  ditzelfde  plaats  moet  hebben,  omdat  na 
4  jaren  eerst  het  Egyptische  jaar  een  dag  te  kort  komt  en 
verschuift,  zoo  moet  uitgemaakt  worden,  welk  van  4  zoo- 
danige achtereenvolgende  jaren  het  epoche  jaar  van  de  pe- 
rioden kan  geweest  zijn.  Prof.  Junker  zet  de  verschillende 
opvattingen  daaromtrent  van  Ideler  {Bandbuch  der  Chrono- 
logie) des  —  Yignoles  (Chronologie  de  Vhiitoire  Sainte)  en 
Bock  {Manetho  und  die  Hundstern-periode)  uiteen.  Het 
voorname  verschil  is  daarbij  of  men  van  het  eerste,  of 
van  het  laatste  der  vier  bedoelde  jaren  af  rekenen  moet. 
De  schrijver  verklaart  zich  met  des-Vignoles  voor  het 
eerste,  om  de  zeer  eenvoudige  reden,  dat  wanneer  eene 
Sotbis-periode  afloopt,  de  nieuwe  periode  dient  te  begin- 
nen zoodra,  d.  i.  in  bet  eerste  jaar,  wanneer  de  helia- 
sche  opkomst  van  Sirius  met  den  1  Thoth  zamentreft.  Dit 
is  ook  strikt  genomen  het  eenige,  wat  met  de  getuigenis 
van  Censorinus  overeenkomt;  want  ving  de  Sothis-periode 
met  bet  4'  jaar  aan ,  dan  moest  zij  eindigen  met  het  3*" 
jaar,  en  dus  ook  eindigen  met  een  jaar ,  waarin  op  1  Thoth 
Sirius  met  de  zon  tegelijk  opkomt.  En  Censorinus  spreekt 
wel  van  het  begin ,  maar  niet  van  het  het  einde  des  groo- 
ten  jaars. 

Dit  verschil  is  door  Censorinus  óf  uit  bet  oog  verlooren, 
of  geheel  niet  in  aandacht  genomen,  toen  hij  uit  de  om- 
standigheid, dat  in  het  jaar  238  na  Chr.  de  1  Thoth  op 
25  Junij,  en  in  het  jaar  138  op  20  Julij  gevallen  was, 
bet  besluit  trok  dat  met  het  jaar  t38  jaar  na  Chr«  de 
nieuwe  Sothis-periode  was  begonnen ;  want  de  1  Thoth 
kwam  op  den  25  Junij  in  de  jaren  236,  237,  238,  239, 
en  op  den  20  Julij  in  de  jaren  136,  137,  138  en  i:59. 

Deze  periode  ving  dus  aan  op  den  20  Julij  136  na  Chr. 
van  bet  Juliaansche  jaar  4849  of  van  de  jaartelling  van 
Nabonnassar  884. 
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De  vorige  periode  moet  derhalve  gerekend  worden  van 
1461—136  :=  1328  voor  Clir.,  zijnde  het  Juliaansche  jaar 
3389,  en  577  jaren  vóór  de  jaartelling  van  Nabonassar. 

Het  berigt  van  Theon  geeft  den  schrijver  aanleiding  om 
deze  periode  de  aera  des  Menophres  of  de  Sothis*periode 
van  Menepblka  te  noemen.  Neemt  men  bij  de  aangehaal- 
de woorden  van  Theon  aan ,  dat  met  de  A^|/^  KiyoikTOu 
bedoeld  is  bet  laatste  jaar  der  aera  Augusti  283  na  Ghr., 
im  brengt  dit  ten  aanvang  der  periode  op  1605 — 283  =r 
1522  voor  Ghr.  Hieruit  blijkt  het ,  dat  Theon  op  één  jaar 
ua  gerdcend  heeft  als  Gensorinus,  volgens  wien  1461  — 
138  ==  1323  voor  Ghr.  ons  op  een  jaar  vroeger  brengt. 

J.  van  Gumpach  {Zeitrechnung  der  Babylatner  und  As- 
fj/rier  5. 164  ,  en  Hülfsbuch  der  rechnenden  Chronologie  S.  94) 
neemt  ook  bet  jaar  1325  v.  Ghr.  aan,  en  wel  om  nog  eene 
reden,  t.  w*  omdat  dan  de  aanvang  van  een  Apiskring  vol- 
gens zijne  berekening  met  den  aanvang  der  Sophis-periode 
zamentrof.  Daartoe  bestaat  echter  volstrekt  geene  noodza- 
kelijkheid, omdat  de  Apiskring  en  Sothis-periode  van  el- 
kander onafhankelijk  zijn,  de  eerste  hangt  af  van  de 
nieuwe  maan,  en  de  tweede  van  den  heliascben  opgang 
van  Sirius,  —  en  de  maan  heeft  met  Sirius  niets  uit  te 
staan.  Eene  andere  vraag  is  het,  of  niet  die  beide  gebeur- 
tenissen in  den  loop  der  eeuwen  ergens  op  den  1  Thoth 
moeten  zamenvallen ;  want  dit  geschiedt  eens  in  de  25  X 
1461  =  36,525  Egyptische,  36,500  Juliaansche  jaren. 

Bovendien  is,  gelijk  ik  elders  heb  aangetoond,  de  reke- 
ning yan  von  Gumpach  ten  aanzien  van  die  Apiskringen 
onjuist,  omdat  volgens  zijne  eigene  berekening  in  1325 
voor  Chr.  de  nieuwe  maan  viel  op  18  Julij ,  en  de  maan  dus 
op  den  1  Thoth  of  20  Julij ,  twee  dagen  oud  was.  Die 
Apiskring  moest  aanvangen  in  1328,  wanneer  een  nieuwe 
maan  inviel  op  den  21  Julij ,  en  de  1  Thoth  met  denzelf- 
den datum  overeenstemde. 

Van  die  Sothis-periode,  genoemd  die  van  Menephtha, 
geeft  Prof.  Junker  eene  uitgewerkte  tabel,  loopende  van 
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1525  voor  Chr.   tot  155   na  Chr.   ingesloten.     Deze  tabel 
bevat  van  4  tot  4  jaren,  in  verschillende  kolommen: 
1**.  De  heliasche  opgang  van  Sirius  (op  den  20  Julij)  vol- 
gens den  Egyptischen  Kalender. 
2"*.  De  dag  waarop  de  1  Thoth  valt,  volgens  den  Juliaan- 

schen  Kalender. 
5^  Jaren  van  de  Juliaansche  periode,   beginnende  met  1 

JanuariJ. 
4®.  Jaren  der  Christelijke  jaartelling,   insgelijks  beginnen- 
de met  1  Januarij, 
5®.  Jaren  van  de  jaartelling  van  Nabonassar,  beginnende 

met  1  Thoth. 
6**.  Jaren  der  Sothis-periode ,  beginnende  met  1  Thoth. 
7®.  Opgave,  hoeveele   dagen  de  1  Thoth  telkens   komt  na 
1  Januarij ,  of  afstand  tusschen  1  Januarij  en  1  Thoth. 
8°  en  9°.    Verloopen   sedert  het  begin  der  periode,  Juli- 
aansche jaren,  en  Egyptische  jaren  en  dagen. 
Dan  volgt    een  diergelijk   tabellarisch    overzigt  van  de 
Sothis-periode,  welke  met  het  jaar  136  na  Chr.  aanvangt, 
en  loopt  van  156  tot  1595. 

De  beide  perioden  noemt  de  schrijver  de  tweede  en  de 
derde,  en  hij  Iaat  nog  eene  eerste  voorafgaan,  loopende 
van  2785  voor  Chr.  tot  1526  voor  Chr.  Het  is  waar,  dat 
er  zulk  eene  eerste  periode  zou  hebben  kunnen  geweest 
zijn ,  maar  dan  had  die  eerste  periode  even  goed  de  tweede 
kunnen  wezen,  en  voorafgegaan  zijn  door  eene  periode 
loopende  van  4245  tot  2786  voor  Chr.  Doch  die  eerste 
periode  kan  ik  niet  als  historisch  aannemen.  De  Sothis- 
periode  toch,  namelijk  die  van  1461  Aegyptische  gelijk 
1460  Juliaansche  jaren,  is  gegrond  op  een  jaar  van  365 
dagen,  en  kan  nooit  bestaan  hebben,  voor  dat  de  Egyp- 
tenaren  zulk  een  jaar  hadden  leeren  kennen  en  aangeno- 
men. Nu  weet  ik  niet,  dat  men  ergens  een  vroeger  aan- 
wezen  van  het  jaar  van  365  dagen  vermeld  vindt,  dan 
in  de  vroeger  aangehaalde  plaats  van  Syncellus,  die  de 
invoering  van  het  jaar  van  368  dagen  stelt  terstond  voor 
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den    aauvang   der  18e  Dynastie.    Vroeger  dan  dal  tijdstip 
(1678  voor  Chr.)    konden   evenmin   Apiskringen    l)eslaan  , 
wier  inrigting  insgelijks  op  het  jaar  van  565  dagen  steunt. 
En    er   wordt  ook   werkelijk    in   de   oude   berigten   geene 
melding  gemaakt  van  eenc  Solhisperiode  vóór  die  van  Me- 
Dephtba.    Opmerkelijk  en  afdoende  is  daaromtrent  de  aan- 
gehaalde plaats  van  Clemens  Alexandrinus,  w^aar  hij  zegt, 
dal  Moscs   de   Israëliten    uitgevoerd    heeft  345  jaren  vóór 
de   Sothisperiode.     Dat  is   klaarblijkelijk   vóór   de   periode 
van  Menephtha.     Had  er  nu  vóór  die  nog  eene  dergelijke 
Solhisperiode   beslaan ,    dan    zoude    Clemens    hebben-  ge- 
zegd,   althans  moeten  zeggen,  in   het  1116'^  jaar  der  So- 
lhisperiode.    Maar  nu  hij  zegt  345  jaren  vóór  de  Solhis- 
periode ,  is  dit  een  bewijs ,  dat  hij  geene  andere  of  vroe- 
gere  periode    gekend    heeft.      Zoo    de    Egyptenaren    vóór 
dien   lijd,   en    toen   hun   jaar   nog  560  dagen    lelde  eene 
boudsterperiode  hadden  waargenomen ,  dan  zoude  die  pe- 
riode 487  Egyptische,   gelijk  480  Juliaansche   jaren    om- 
val hebben  ,  want  487  X  560  =  480  X  365  V^  -  175320 
dagen.     Bij  een  jaar  van  360   dagen   moest    de  hcliasche 
opgang  van  Sirius   alle  jaren  5  '/4  dag,  of  in  de  4  jaren 
21  dagen  verspringen,   in   69  a  70  jaren  liep  de  Sothis 
zoo  hel  Egyptische  jaar   door,  en  ging  dan   den  1  Thoth 
voorbij ,  zonder  er  juist  op  Ie  vallen.    Zoo  ging  het  6  ma- 
len na  elkander,  tol  dat  na  den  7™  rondgang,  de  helia- 
sche  opgang  van  Sirius  weder  op  den  1  ïhoth  inviel.     De 
genoemde   periode    van    487  Egyptische  jaren  zoude   dus 
weder  uil  zeven  kleinere  perioden  bestaan  hebben,  en  ver- 
deeld zijn  in  70  -f-  69  4-  70  -h  69  -h  70  -+-  69  -h  70  = 
487  jaren. 
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En  dit  is  hetgene  de  Ëgyptenaren  al  vroeg  hebben 
kunnen  opmerken.  Of  zij  het  gedaan  hebben,  weten  wij 
niet.  Maar  gelijk  in  alles  ontwikkeling  en  voortgang  is, 
en  grootere  ontwikkelingen  door  kleinere  zijn  voorafge- 
gaan ,  zoo  moet  ook  het  vinden  van  die  Sothisperiode 
van  1461  jaren  zijne  geschiedenis  gehad  hebben,  en  daar- 
van kan  de  gang  deze  geweest  zijn.  Die  kleinere  tijd- 
perken van  69  en  70  jaren  waren  al  spoedig  op  te  mer- 
ken ,  te  meer  omdat  men  behalve  Sirius  daarbij  waar- 
nam, dat  men  dan  na  zoo  veele  jaren  op  denzelfden  dag 
derzelfde  maand  denzelfden  stand  des  Sterrenhemels  aan- 
schouwde. De  vereeniging  van  die  perioden,  welke  nu 
iets  te  veel ,  dan  iels  te  min  gaven ,  moest  leiden  tot  eene 
grootere  periode  van  487  jaren.  Terwijl,  toen  de  Aegyp- 
tenaren  hun  jaar  verbeterden,  door  het  te  verlengen  van 
560  tot  56l>  dagen ,  zij  slechts  hunne  487  jarige  perioden 
met  3  hadden  te  vermenigvuldigen  om  de  groote  Solhis- 
periode,  het  groote  jaar  van  1461  jaren,  te  vinden. 

Naar  onze  wijze  van  rekenen ,  zoude  de  opgave  dus 
luiden : 

7  Kringen  maakten  487  jaren,  toen  de  Houdster  in  de 
4  jaren  21  dagen  versprong.  Nu  verspringt  de  Hondster 
1  dag  in  de  4  jaren;  hoeveele  jaren  heeft  men  noodig 
voor  1  kring. 
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kringen  7   —   487  jaren  (van  360  d.) 

(van  560  d.)  jaren  4  ^^— 21  dagen 


dag  1 4  jaren  (365  d.) 

(365  d.)  jaren    x     ^— 1  kring 


X  =  3  X  487 
x  :=  1461  jaren 

Bij  deze  opvalling  ben  ik  geheel  in  strijd  met  hetgene 
Bonsen,  Aegyptens  Stelle  in  der  Weltgeschichle  Dl.  IV. 
p.41  volgg.  betoogt.  Deze  stelt  den  aanvang  der  Sothis- 
periode  van  Menephtha  op  1322.  v.  Chr.  en  gaat  uit  van 
het  beginsel,  dat  het  jaar  van  365  dagen  zoo  oud  is 
als  Egypte  zelf,  en  zeker  al  van  Mehes  af  dagteekent. 
De  Apiskringen  en  Sothis-perioden  (nam.  van  1461  jaren) 
klimmen  dus  volgens  hem  op  tot  den  aanvang  der  Egyp- 
tische geschiedenis,  en  Manetho  heeft  bij  het  zaraenstellen 
van  zijne  Koningslij  sten ,  en  het  verdeelen  daarvan  in  drie 
boeken  de  grenzen  dier  Sothisperiode  in  het  oog  gehou* 
den. 

In  weerwil  daarvan  stel  ik  mijne  denkbeelden  voor,  omdat 
het  mij  voorkomt ,  dat  Manetho  wellicht  naar  de  perioden 
van  487  jaren  zijne  lijsten  heeft  ingerigt,  bepaaldelijk 
ten  aanzien  van  het  oude  rijk  en  het  middelrijk  of  der 
Uyksos,  d.  i.  zijne  Dynastien  I — XVII. 

Men  heeft  op  zeer  verschillende  wijzen  getracht  eene 
uitlegging  voor  die  koningslijsten  van  Manetho  te  vinden. 
Allen  zijn  het  daaromtrent  eens,  dat  het  berigt  van  Jla- 
netho ,  bij  Syncellus  bewaard ,  tot  rigtsnoer  dienen  moet , 
namelijk  dat  de  30  Dynastien  van  Menes  tot  Nectanebus 
3555  jaren  omvatten. 

Telt  men  echter  alle  regeerings  jaren  der  opgenoemde 
Dynastien  bij  elkander ,  dan  verkrijgt   men  een  veel  hoo- 
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ger  cijfer,  en  omstreeks  17  a  1800  jaren  te  veel.  Men  is 
daarom  ook  in  dit  punt  eens,  dat  er  onder  die  Dynas- 
tien  Nevendynastiën  zijn  ,  dat  er  tijden  of  een  tijd  ge- 
weest is,  waarin  Egypte  in  twee  of  meer  rijken  gesplitst 
was ,  en  dat  Manetho  ook  die  Nevendynastiën  in  zijne 
lijsten  heeft  opgenomen.  Doch  nu  komt  de  vraag  ,  welke 
zijn  die  Nevendynastiën  geweest?  en  hier  begint  het  groo- 
te  verschil.  Prof.  Seyffart  zegt:  nur  die  I.  XII.  XVI. 
XVII.  XVIII  u.  s.  w.  haben  hinter  einander  regiert.  (Be- 
richtigungen  u.  s.  w.  p.  107.)  Bij  gevolg  w^erpt  hij  de 
II — XI  en  XIII — XV  als  Nevendynastiën  uit.  Buusen  doet 
dit  met  de  II — V.  IX  en  X.  Dynastiën.  Anderen  met  an- 
deren. Daarbij  kan  men  opmerken,  dat  allen  zich  om  die 
uilgemonsterde  Nevendynastiën  dan  niet  meer  bekomme- 
ren ,  en  zich  vergenoegen  met  aan  de  regeeringsjaren  der 
aangcnomene  Dynastiën  zooveel  te  verknutzelen  en  te  ver- 
haspelen ,  tot  er  summa  summarum  een  tijdbestek  vaa 
3555  jaren  uitkomt.  Dit  is  ook  in  den  grond,  hetgeue 
Bunsen  met  eene  overstelpende  en  bedwelmende  massa 
van  eruditie  ten  uitvoer  brengt,  waarbij  men  echter  zich 
dikwijls  geneigd  gevoelt  oni ,  even  als  de  Keizer  tot  Ben- 
dix ,  den  Schaapherder ,  te  zeggen :  Du  futterst  die  Pfer- 
de  mit  Wenn  und  mit  Aber.  Heigene  intusschen  daarbij 
vergelen  wordt,  is  dat,  als  het  rijkeen  tijd  lang  verdeeld 
geweest  is,  die  tusschentijd  voor  beide  deelen  van  hel 
rijk  even  lang  moet  geweest  zijn,  en  dat  de  Hoofd-dy- 
nastiën  en  Nevendynastiën  een  gelijk  cijfer  moeten  ople- 
veren. Deze  dienen  elkander  te  controleeren,  en  tevens 
aan  die  eigenschap  herkenbaar  te  zijn. 

Een  ander  punt,  dat  in  het  oog  gehouden  moet  worden 
is  dit,  dat  gelijknamige  Dynastiën  achter  elkander  en  niet 
nevens  elkander  kunnen  bestaan  hebben. 

Wanneer  ik  met  die  twee  beginsels  voor  den  geest  de 
Lijsten ,  zoo  als  zij  door  Afrikanus  bewaard  zijn ,  be- 
schouw dan  merk  ik  op ;  dat  aan  het  Hoofd  staan  twee 
Dynastiën  van  Thiniten ,  waarmede  het   rijk  van  Egypte 
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als  één  rijk  aangevangen  schijnt  te  zijn.  Dan  volgen  de 
III.  IV.  VI.  VII  en  VIII.  Dynastiën ,  alle  Koningen  van 
Meraphis.  Aan  die  van  Memphis  sluiten  zich  de  Hyksos- 
dynasliën  XV.  XVI.  XVII,  aan  dewijl  bij  de  XV  Dyn. 
aangeteekend  slaat  ^trav  ii  ^olviKsg  ^ivoi ,  o\  xx)  Méf4,(ptu 
ehcv.  Het  rijk  der  Hyksos  heeft  dus  van  Memphis  af 
geheel  beneden  Egypte  omvat.  Tegenover  dit  rijk  van 
beoeden  Egypte  staan  nu  de  V.  IX — XIV.  Dynastiën ,  wier 
zetel  was  Ie  Diospolis  (Thebe).  Van  de  XVIII  Dynastie 
af  loopen  ,  daaromtrent  is  men  het  weer  eens,  de  Dynas- 
tiën geregeld  af. 

Bij  de  XVII  Dynastie  staat  aangeteekend  'Of^ou  oï  lioi- 
fiheg  Ko)  oi  &)i(3»7oi  i^xtrlxev^rxv  sTtf  pi/x\  Deze  Hyksos 
kannen  dus  niet  nevens  de  XIV  Dynastie  Xoiten  staan, 
maar  moeten  hunne  plaats  vinden  naast  de  eerste  helft 
der  XVni  Dynastie  Diospoliten.  Gaat  dit  door  dan  moe- 
ten de  III.  IV.  VI.  VIL  VIII.  XV.  XVI  te  zamen  even 
lang  zijn  als  de  V.  IX.  X.  XI.  XII.  XIII.  XIV.  Ik  volg 
hierbij  eenvoudig  de  cijfers,  zoo  als  Afrikanus  die  op- 
geeft. 
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VEREENIGD   RUK. 

I  Tbiniten. 

263 

11  Thiniten. 

302 

Thinilen.                  565 

565 

Beneden  Egypte. 

Boven  Egypte. 

III  Memphiten. 
IV 

214 

284 

V  Elephant.  248 
IX  Heracl.      409 

VI 

203 

X  Heracl.      185 

VII 
VIII 

70 
146 

XI  Diospolit.     59 
XII        »          182 

XV  Hyksos. 
XVI 

284 
518 

1719 

XIII  >          453 

XIV  Xoiten.       184 

1720 

XVII  Hyksos. 

161 

XVIII  Diospolit. 
XIX          » 

263 
209 
135 

2435 

A.M.A.                 * 

XX 

Vijf  Solhispe- 
rioden  van  487, 

XXI  Taniten. 
XXII  Bubastiten. 

130 
120 

maken  5  X  487 

2435 

XXin  Taniten. 
XXIV  Sait. 
XXV  Aelhiopen. 
XXVI  Saiten. 
XXVII  Persen. 
XXVIII  Sait. 
XXIX  Mendesiers. 
XXX  Sebenniten. 

89 

6 

40 

150 

124 

6 

20 

38 

3615 

Teveel 

60 

355S 
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Id  deze  rekening  zijn  60  jaren  te  veel,  doch  bij 
Afrikanus  zelven  blijkt  het  uit  zijne  eigene  cijfers,  waar 
de  fouten  schailen,  die  dit  bedrag  uitmaken.  Hierboven 
zien  wij  dat  de  Dynastiên  van  Boven  Egyple  één  jaar 
meer  hebben  dan  die  van  Beneden  Egypte;  bij  gene  is 
dus  1  jaar  te  veel. 

Voor  de  XVIII  Dynastie  geeft  hij  als  som  op  263  ja- 
ren, doch  de  optelling  geeft  259. 

voor  de  XIX  Dynast,   noemt  hij  209  doch  telt         204 

voor  de  XXI  Dynast.       »       »     130     »       «  114 

voor  de  XXII  Dynast.      »       »     120     >        »  116 

Id  de  XXVII,  Persen,  geeft  hij  aan  Darius  Ilystaspis 
36  jaren ,  waartegen  ik  persoonlijk  moet  protesteeren , 
omdat  ik  herhaaldelijk  in  mijne  geschriften,  Kores  bl.  53. 
De  Jubelperioden,  bl.  41.  Gesch.  der  Jod.  bl.  43.  Psam- 
tik  bl.  27  meen  aangewezen  te  hebben ,  dat  Darius  Hys- 
taspis  niet  36,  maar  16  jaren  na  Kambyses  geregeerd 
heeft.  Hij  kan  dus  slechts  voor  16  jaren  in  de  Egypti- 
sche Chronologie  voorkomen. 

In  de  XXX  Dynastie  komen  bij  Afrikanus  twee  Nekta* 
oebussen  voor  elk  met  18  jaren.  Bij  Eusebius  heeft  de 
een  10  en  de  ander  slechts  8  jaren.  Het  is  dus  meer 
dan  waarschijnlijk  dat  bij  Afrikanus  een  van  beiden 
10  jaren  te  veel  gekregen  heeft. 

Alzoo  vind  ik  als  te  veel  opgenomen  in  de  Dynastiên 

van  Boven  Egypte  1 

XVIII  Dynastie  4 

XIX  Dynastie  5 

XXI  Dynastie  16 

XXII  Dynastie  4 

XXVII  Dynastie  (Darius  Hystaspis.)  20 

XXX  Dynastie  10 


Maakt  te  zamen      60  j. 
In  de   boven  opgemaakte   lijst  heb  ik  geheel  de   opga- 
ven van  Mrikanus  gevolgd ,   behalve  alleen  het  cijfer  van 


^  _  5-2  — 

de  XII  Dynastie ,  waar  ik  aan  de  afwijkende  lezing  van 
Enscbius  182  de  voorkeur  geven  moest  boven,  hetgene  er 
bij  Afrikaniis  slaat  160;  omdat  de  som  van  de  jaren  der 
correspondcerende  Dynast icn   dit  uitwees. 

De  uitkomst  van  deze  berekening,  overeenkomende  met 
de  som  door  Manelbo  zelve  opgegeven,  doet  mij  het  er 
voor  houden ,  dat  Afrikanus  over  het  geheel  goed ,  en  in 
de  bijzondere  declen  vrij  naauwkeurig  de  opgaven  van 
Manelho  bewaard  heeft.  Tevens  geloof  ik ,  dat  dit  de 
wijze  is,  waarop  de  Dynasticn  van  Manelho  moeten  ge- 
rangschikt worden  ,  en  waarop  hij  zich  den  zamenhang 
van  de  aloude  Geschiedenis  van  Egypte  heeft  voorgesteld, 
en  w-el  op  deze  wijze : 

Egypte  als  rijk  gegrondvest  door  Menes  heeft  onder 
twee  vorstenhuizen  eerst  565  jaren  beslaan.  Daarna  is 
het  in  twee  rijken  gescheiden,  die  gedurende  1719  jaren 
van  elkander  afgescheiden  bestaan  hebben ,  elk  onder  ze- 
ven vorstenfamilien. 

Het  eene  rijk ,  dat  van  Opper-Egypte ,  is  al  dien  tijd 
zuiver  Egyptisch  gebleven.  Doch  het  andere ,  dat  van 
Heneden  Egypte,  is  na  917  jaren  overweldigd  door  een 
herdersvolk,  uit  Arabië  of  Syrië  afkomstig,  dat  zelfs  de 
koningszetel  Memphis  bemachtigde,  en  dit  rijk  812  ja- 
ren lang  onder  zijne  overheersching  hield.  Aan  die  over- 
heersching  is  een  einde  gemaakt  door  de  Koningen  van 
Opper  Egypte  (de  XVIII  Dynastie) ,  doch  eerst  na  een 
langdurigen  w^orslelstrijd  van  151  jaren,  na  welken  deHyksos 
hunne  laatste  grensvesting  Avaris  hebben  moeten  ontrui- 
men. Deze  tijd  wordt  voor  de  Hyksos  medegerekend  in 
de  XVII  Dynastie  (hunne  derde) ,  en  zoo  heblien  zij  een 
tijd  van  965  jaren  in  Egypte  huis  gehouden.  Met  deze 
verdrijving  van  de  Hyksos  vangt  voor  Egypte  een  nieuw 
tijdvak  van  de  Geschiedenis  aan ,  omdat  toen  de  beide 
deelen  weer  tot  een  rijk  verbonden  en  voor  het  vervolg 
vereenigd  gebleven  zijn. 

November  1859.  J.  G.  Ottema. 


HET  ROMEINSCHE  REGT  IN  DE  EERSTE  HELPT 

DER  MIDDELEEUWEN. 


{I^i^ffmeHé  uii  eene  algemeene  geschiedenis  der  Middeleeuwen 

door  Dr.  H.  Eisbel). 


Reeds  met  de  helft  der  d^rde  eeuw  onzer  jaartelling 
was  de  gouden  eeuw  der  Romeinsche  regtsgeleerden  opge- 
houden (z.  O.  H.  V,  p.  427)  en  tevens  gingen  alle  nieu- 
we verordeningen  al  meer  en  meer  alleen  van  den  kei- 
zer uit.  Onder  den  algemeenen  naam  van  constituties 
begrepen  waren  deze  verordeningen  onderscheiden  in 
edicten ,  rescripten ,  decreten  en  mandaten.  Edicten  wa- 
ren algemeene  verordeningen  of  organike  wetten ;  rescrip- 
ten waren  's  keizers  antwoorden  op  verzoekschriften  van 
bijzondere  personen  of  op  aanvragen  van  beambten ;  zulke 
rescripten  werden  daarom  voor  het  regt  zoo  gewigtig, 
wijl  men  het  in  een  rescript  uitgesproken  gevoelen  des 
keizers  in  soortgelijke  gevallen  tot  rigtsnoer  nam.  Even- 
zoo ging  het  met  de  decreten  of  regtsuitspraken ,  welke 
de  keizer  bij  appellen  of  bij  onmiddellijk  te  zijner  beslis- 
sing gekomen  regtszaken  uitvaardigde.  Mandaten  noemde 
men  de  keizerlijke  instructies  aan  de  provinciale  be- 
ambten en  deze  bevatteden  gewooniyk  ook  vele  bepalin- 
gen over  de  regtsvordering.  Bovendien  golden  tot  in  de 
vierde  eeuw  nog  als  algemeen  regl  de  wetten  der  twaalf 
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tafelen ,  alle  niet  uitdruklijk  afgeschafte  volksbesluiten  of 
eigenlijke  leges  en  plebisciten ,  de  edicten  der  magi- 
straten, inzonderheid  het  edictum  perpetuum  uit  den  tijd 
van  keizer  Hadrianus ,  de  senatusconsulta ,  vooral  uit  den 
keizertijd ,  en  de  responsa  prudentum  of  uitspraken  dier 
regtsgeleerden ,  welke  daartoe  onder  de  keizers  het  ius  re- 
spondendi  bezaten.  Doch  alle  die  oudere  regtsbronnen 
werden  nergens  meer  onmiddellijk  geraadpleegd ,  maar 
men  hield  zich  aan  de  commentariën  der  juristen ,  waar- 
in al  datgene ,  wat  er  nog  bruikbaar  van  was  opgeteekend 
en  opgehelderd  was.  Maar  het  aantal  van  die  schriften 
was  van  groeten  omvang  en  men  was,  toen  de  groole 
juristen  uitgestorven  waren,  weldra  niet  meer  tegen  hun- 
ne behandeling  en  toepassing  opgewassen.  Reeds  Con- 
stantinus  de  Groote  zocht  door  verordeningen  de  verle- 
genheid te  gemoet  te  komen ,  wanneer  er  in  de  gevoelens 
der  elassike  juristen  verschil  ontdekt  werd  en  Theodo- 
sius  II  vaardigde  met  Valentinianus  III  in  426  voor  beide 
deelen  des  Romeinschen  rijks  eene  wet  uit  om  te  bepa- 
len ,  wie  van  de  voornaamste  oude  juristen  boven  anderen 
kracht  van  wet  zouden  hebben  en  hoe  men  bij  verschil 
onder  hen  moest  handelen  i).  Zoodra  de  keizerlijke  con- 
stituties de  plaats  begonnen  te  vervangen  van  de  vroe- 
gere leges  en  senatusconsulta,  ontstond  ook  de  behoefte 
om  die  bijeen  te  verzamelen,  en  zoo  kent  men  reeds  eene 
verzameling  van  de  constituties  van  Marcus  Aurelius  door 
den  jurist  Papirius  Justus.  Van  grooleren  omvang  waren 
de  beide  verzamelingen  van  de  overigens  onbekende  ju- 
risten Gregorianus  en  Hermogenianus ,  doch  wijl  daarvan 
alleen  fragmenten  overig  zijn  gebleven  in  volgende  ver- 
zamelingen, zoo  kan  men  den  tijd  en  den  omvang  hun- 


1)  Dete  ^et  is  te  vinden  in  Cod.  Theod.  lib.  I  tit.  IV  1.  3,  de  re- 
iponiii  prudentum  f  en  wordt  door  de  nieuweren  de  citeervet  ge- 
noemd; doch  de  gevoelens  over  de  verklaring  dier  wet  loopen  xecr 
uiteen. 
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ner  codices  slechts  ten  naastenbij  opgeven.     De   bekende 
constituties  van   den    codex    Gregorianus    beginnen    met 
Septimius  Severus  en  eindigen  roet  Diocletianus  en  het 
weinige  wat  men  van  den  codex  Hermogenianus  heeft,  is 
uit  den  tijd  van  Diocletianus.     Deze  voorbeelden   werden 
op  grootere  schaal  nagevolgd  door  Theodosius  II.     Deze 
keizer  van  het  Oosten  benoemde  in  429  eene  commissie » 
offi  de  edicten  en  alle  andere  voor  algemeene  toepassing 
geschikte   keizerlijke   constituties,   die   van   Constantinus 
den   Grooten   af    uitgevaardigd    waren ,    te   verzamelen , 
deze  naar  den  inhoud  te  rangschikken,  de  constituties  van 
gemengden  inhoud  naar  de    onderwerpen  te  verdeelen   en 
door  naauwkeurig  de  tijdorde  der  uitvaardiging  in  acht 
te  nemen ,   de  jongere  nog  werkelijk  geldige  verordenin- 
gen van  de  oudere  daardoor  gewijzigde  te  onderscheiden. 
Deze  commissie  werd  in  435  vernieuwd  en  de  door  haar 
zamengestelde   codex   (458)    als   officiële    wetverzameling 
bekend  gemaakt.     Nog  in  hetzelfde  jaar  werd  hij  ook  door 
Valentinianus  III  in  het  Westersche  rijk  aangenomen  en 
gepubliceerd.     De  verbazende  menigte  van  keizerlijke  con- 
stituties is  in  dit  wetboek  onder  een  groot  aantal  van  titels 
met  afzonderlijke  opschriften,  rubriken  geheeten,  verdeeld, 
die  w^ederom  in  16  boeken  vervat  zijn.    In  de  eerste  vijf 
boeken  heeft  men  de  orde  der  commentaren  over  het  edic- 
tnm  perpetuum  nagevolgd  en  zij  omvatten  het  grootste  deel 
van  het  burgerlijke  regt.    Het  zesde  tot  achtste  boek  han- 
delt grootendeels  over  het  algemeen  bestuur,  het  negende 
over  crimineelregt ,  het  tiende  en  elfde  meest  over  finantiên, 
het  twaalfde  tot  vijftiende  over  de  besturen  van  steden  en 
corporatiên  en  het  zestiende  over  kerkelijke  onderwerpen. 
Theodosius  II  vaardigde  na  het  voltooijen  van  zijnen  codex 
nog  eene  menigte  constituties  uit ,  zond  die  aan  Valentinia- 
nus III,  die  daarvan  (448)  een  groot  aantal  ook  voor  zijn 
rijk  aannam ;  deze  nieuwe  wetten  werden  onder  den  naam 
van  Novellae  bij  den  Codex  Theodosianos  gevoegd  en  onder 
die  bijvoegsels  vindt  men  bovendien   nog  een  aantal  No* 
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vellen  van  Valenlinianus  III  zelven  en  vervolgens  van  Mar- 
tianus^  Majorianus,  Severus  en  Anthemius.  Deze  gan- 
sche  groote  welverzameling  is  in  den  nieuweren  tijd  eerst 
van  lieverlede  bekend  geworden  en  vooral  in  den  aller- 
jongsten tijd  nog  aanmerkelijk  aangevuld  *).  Doch  welk 
ook  het  belang  moge  zijn  van  dezen  codex  voor  de  studie 
van  het  Romeinsche  regt  als  wetenschap ,  hij  is  toch 
buiten  twijfel  nog  veel  gewigtiger  voor  de  kennis  van  den 
inwendigen  toestand  van  het  Romeinsche  keizerrijk  in 
zijn  naderenden  ondergang  in  het  Westen.  Daartoe 
heeft  bovenal  Jac.  Gothofredus  (1587 — 1652)  hem  bruik- 
baar gemaakt  9  die  meer  dan  30  levensjaren  gewijd  heeft 
om  dezen  codex  met  een  verbazend  rijken  commentaar  te 
voorzien  en  wiens  arbeid  des  te  onontbeerlijker  zal  blij- 
ven ,  daar  bezwaarlijk  onze  tijden  een  soortgelijk  naar  de 
nieuwere  hulpmiddelen  verbeterd  werk  zullen  te  voor- 
schijn brengen  *). 

Toen  de  westelijke  helft  des  Romeinschen  rijks  onder 
de  heerschappij  der  Germanen  kwam,  veranderde  voor- 
eerst weinig  in  het  bestaande  regt,  zoodra  niet  meer  het 
zwaard  alleen  heerschte.  De  juridische  schriften  en  de 
verzamelingen  der  keizerlijke  constituties  golden  als  vroe- 


1]  Al  vat  Tan  de  classikc  Romeinsche  juristen  en  van  de  keizer- 
lijke constitaties  be'waai'd  gebleven  en  van  tijd  tot  tijd  op  nienw  ontdekt 
is,  is  thans  op  de  volledigste  vrijze  vereenigd  in  het  Corpus  jaris  Ro- 
mani  Antejnstinianci  (Bonn,  Marcus,  1841 — 1844);  daarin  maakt  de 
Codex  Theodosiancs  het  grootste  gedeelte  nit  en  is  naar  de  nieuwste 
hulpmiddelen  critisch  bewerkt  door  G.  Haenel ,  vervolgens  in  het 
door  denzcifden  geleerde  bewerkte  Corpus  Irgum  ab  imperatoribus  Ro- 
monis  ante  Jusiinianum  latarum,  quae  eitra  constitutionum  codices 
snpersont.  Accedant  res  ab  imperatoribus  gestae,  quibns  Romani  juris 
historia  et  imperii  status  illustrator.  Fase  I.  Leges.  Lips.  Hinricbs, 
1867.     Het  2de  gedeelte  is,  geloof  ik,  nog  niet  versebenen. 

2)  De  beste  en  in  ons  vaderland  niet  zeldzame  editie  van  den  Codex 
Theodosianns  met  den  commentaar  van  Jac.  Gothofredus  is  van  den 
leermeester  van  Dav.  Ruhnkenius ,  J.  D.  Ritter.  in  zes  folio  deelen  (Lips. 
1736--1745). 
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ger.    De  groote  koning  der  Oostgothen,  Theodorik,  zocht 
mzonderheid  het   Romeinsche  regt  voor  zijne   oude  zoo- 
wel als  voor  zijne  nieuwe   onderdanen  in  stand  te  hou- 
den en   om   dat   te  bevorderen  liet  hij  (500)  eene   soort 
ran  handleiding    daartoe    vervaardigen ,    die    bekend    is 
onder  den  naam   van  Ëdictum    Theodorici ;   het   grootste 
deel  handelt   over  crimineel   regt  en  het  geheel    getuigt 
niet  voor    de    bekwaamheid   der   met    de    zamenstelling 
daarvan  belaste  Romeinsche  regtsgeleerden.     In  de  andere 
door  de  Germaansche  volkeren  overhoorde  landen   behiel- 
den wel  de  oude  inwoners  het  Romeinsche  regt »  dat  als- 
dan den  naam  droeg  van  lex  Romana ,   maar  de  nieuwe 
beheerschers  en  bewoners  hielden  vast  aan  hun  oud  ge- 
woonteregt ,    dat  eerst   van    lieverlede   te    boek    gesteld 
werd.    Voor  de  Westgothen  liet  Alarik  II  in  't  jaar  506 
te  Toulouse  een  kort  begrip  van  het  Romeinsche  regt  uit- 
vaardigen ,   't  welk  onder  den  naam  van  Breviarium  be- 
kend en  daarom  het  meest  belangrijk  is ,  dat  daarin  be- 
halve stukken  van   oudere  juristen  een  aanzienlijk   deel 
van  den  Codex  Theodosianus  bewaard  is  gebleven  ^).    Ook 
voor  de  oude  inboorlingen ,  die  onder  de  heerschappij  der 
Burgundiêrs  stonden ,  werd  ^  nadat  deze  reeds  hun  eigen 
regt  (omstreeks  517)   te  boek  gesteld  hadden ,   eene  lex 
Romana  zamengesteld ,  welke  onder  den  toevallig  ontstanen 
naam  van  Papianus  bekend  is. 

Omstreeks  honderd  jaren  waren  er  verloopen  sedert 
de  citeerwet  van  Valentinianus  III  en  de  zamenstelling 
van  den  Codex  Theodosianus ,  toen  Justinianus  voor  het 
Oosten  nieuwe  wetverzamelingen  ondernam.  Zijn  plan 
was  overeenkomstig  met  de  toenmalige  gesteldheid  der 
regtsbronnen  deels  op  de  keizerlijke  constituties  deels  op 
de  schriften  der  juristen  gerigt.     Ook   Theodosius  II  had 


1]  Wegens  den  door  den  bevoegdsten  bcoordeclaar ,  Savigny,  daaraan 
toegekenden  faoogen  lof  citeren  >vij  hier  de  jongste  zeer  elegante  uit- 
gate:  Lex  Romana  ViBigothoram  ed.  G.  Haenel.  Lips.  Tcubner,  1849,  4«. 
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reeds  in  429   builen  zijn  codex  een  ander  werk  aange^ 
kondigd »    dat   uit   keizerlijke    constituties   en  juridische 
schriften  zou  zijn  zamengesteld  ^   doch  daarvan   is  niets 
dan  die  aankondiging  bekend  geworden.     Doch  wanneer 
de  behoefte  tot  zulk  een  werk  eenmaal  uilgesproken  is, 
komt  het  er  gewoonlijk  slechts  op  aan,  dat  eene  gunstige 
gelegenheid  tot  de  uitvoering  zich  opdoe  en  de  noodige 
volharding  het  aangevangen  werk  ten  einde  brenge.    Bei- 
de waren  bij  Justinianus  in  groote  mate  voor  handen  en 
ais  men  hetgeen  hij  door  zijn  Tribonianus  liet  uitvoeren, 
vergelijkt  met    hetgeen   de   Romeinsche  juristen  in  het 
Westen  onder   hunne  Germaansche  beheerschers  als  lex 
Romana  zamenstelden ,  dan  valt  eerst  regt  de  uitstekend- 
heid  zijner  wetgeving  in  het  oog.    De  keizerlijke  consti* 
tuties  vereischten  de  eerste  voorziening;  zij  waren  in  drie 
als  wettig  erkende   verzamelingen  en  in  de  daarna  uitge- 
vaardigde   verordeningen    verstrooid,   en    in    de    codices 
waren  zoo  wel  de  verouderde  als  de  nog  geldende  ver- 
ordeningen   opgenomen.     Justinianus   benoemde    daarom 
(528)   eene   commissie  van  beambten  en   regtsgeleerden 
en  onder   dezen  Tribonianus  om  alle   nog  geldende   ver- 
ordeningen  in   eene  enkele  verzameling  bijeen    te   bren- 
gen, de  overtollige  inleidingen,  herhalingen,   tegenstrijd 
dige   en  verouderde  bepalingen  weg  te  laten ,   des  noods 
ook    de    teksten   te    veranderen    of  onderscheidene    arti- 
kels tot  een  enkel  zamén  te  trekken ,  maar  toch   de  con- 
stituties met  haren  datum  te  kenschetsen  en  in   iederen 
titel  in  chronologische  orde  te  rangschikken.     Deze  ver- 
zameling werd  reeds   na  tien  maanden  (529)   uitgevaar- 
digd en  bepaald,  dat  geene  andere  keizerlijke  constitu- 
ties meer  geldig   zouden  zijn  behalve  de   aan  bijzondere 
steden   en   corporaties    verleende   privilegiën.     Reeds    in 
't  volgende  jaar  (550)  droeg   Justinianus  aan  Tribonianus 
op ,  om  met  eene  commissie  van  regtsgeleerden    een  vol- 
doend en  volledig  uittreksel  uit  de  gezaghebbende   schrif- 
ten der  oude  Romeinsche  regtsgeleerden,  van  welke  Mo- 


—  39  — 

desÜQUs  mei  eene  enkele  uitzondering  de  jongste  was,  te 
vervaardigen.  De  uitgekozen  plaatsen  moesten  in  50  boe- 
ken en  in  titels  naar  de  wijze  van  den  codex  en  van  bet 
ediclum  perpetuum  verdeeld  worden»  bet  gebrekkige  ver* 
bdpen,  de  tegenstrijdigbeden  opgebeven  en  alles  in  over- 
eenstemming gebragt  en  zoo  voorgesteld  worden ,  alsof 
het  regtstreeks  van  den  keizer  was  uitgegaan.  Het  ge- 
bed zou  den  naam  voeren  van  Digesten  of  Pandecten. 
M  aantal  juridische  scbriften,  die  men  excerperen  moest » 
Uoffl  tot  2000  en  reeds  op  den  16  December  S33  werd 
de  verzameling  gepubliceerd ,  maar  tevens ,  om  iedere 
oDzekerbeid  in  de  regtspraak  voor  te  komen ,  aan  de  ju- 
risten verboden,  om  over  dit  nieuwe  wetboek  te  com- 
mentariêren«  De  onderwerpen,  die  ieder  van  de  50  boe- 
ken behandelen ,  zijn  in  titels  gescheiden  en  van  deze 
heeft  ieder  zijn  den  inhoud  kenmerkend  opschrift  of  ru- 
briek. Onder  deze  titels  werden  de  excerpten  uit  de  ju- 
ridische schriften ,  ieder  met  een  afzonderly k  bovenschrift , 
dat  den  naam  van  den  jurist  en  het  boek,  waaruit  bet 
genomen  is»  bevat,  volgens  den  inhoud  verdeeld.  De 
grootte  dezer  excerpten  is  zeer  ongelijk ,  zoodat  niet  zel- 
den een  artikel  of  volzin  door  onderscheidene  excerpten 
gevormd  en  een  excerpt  soms  slechts  uit  eenige  weinige 
iogelaschte  woorden  bestaat.  —  In  't  bijzondere  mag  men 
van  deze  verzameling  verklaren ,  dat  zij  voor  de  nieu- 
were regtsgeleerdheid  hetzelfde  vermogen  bezit,  wat  de 
Grieksche  en  Romeinsche  literatuur  voor  de  wetenschap 
in  't  algemeen  is ,  de  bron ,  waaruit  zij  kracht  voor  hare 
verdere  ontwikkeling  put ,  de  grondslag ,  waarop  zy  het 
haar  toebehoorend  deel  van  het  gebouw  des  regts  optrekt 
flet  practische  doel  van  Justinianus  daarmede  was,  dat 
de  Pandecten  den  grondslag  en  het  middelpunt  van  alle 
regt  zouden  uitmaken  en  in  zoo  verre  was  het  een  vol- 
ledig wetboek,  ofschoon  een  groot  deel  van  den  inhoud 
niet  wet  maar  wetenschap  of  onderzoek  over  enkele  ge- 
vallen is. 
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Te  gelijk  met  de  laslgeving  tot  de  zaïnenstelling  der  Pan« 
decten  droeg  Justinianus  aan  Tribonianus  en  twee  an- 
dere professoren  op  om  tot  een  nieuw  leerboek  voor  de 
regtsstudie  de  oudere  Instituten  te  verzamelen  en  daar- 
uit,  met  het  oog  op  de  inmiddels  uitgevaardigde  verorde* 
ningen  een  voor  den  tijd  passend ,  maar  historisch  ook 
het  oude  regt  vermeldend  leerboek  te  vervaardigen.  Het 
werd  hoofdzakelijk  naar  de  Instituten  van  Gajus  in  vier 
boeken  bewerkt  en  te  gelijk  met  de  Pandecten  als  wet 
bekrachtigd. 

Intusschen  gevoelde  men  de  behoefte  aan  eene  omwer- 
king van  den  codex  der  keizerlijke  constituties,  zoowel 
om  dien  beter  met  de  Pandecten  in  verband  te  brengen , 
als  om  de  intusschen  uitgevaardigde  verordeningen  daarin 
op  te  nemen.  Deze  nieuwe  verzameling ,  nu  Codex  Jus- 
tinianeus  repetitae  praelectionis  geheeten ,  was  even  als 
de  oude,  die  sedert  verdwenen  is,  in  12  boeken  verdeeld, 
de  boeken  in  titels  met  rubriken ,  onder  welke  de  betref- 
fende constituties  naar  tijdorde  staan ,  ieder  met  den 
naam  des  wetgevers  in  het  bovenschrift  en  met  den  da- 
tum als  onderschrift,  zoo  ver  die  bekend  was,  voorzien. 
De  orde  der  onderwerpen  stemt  over  het  geheel  met  die 
der  Pandecten  overeen ,  behalve  waar  de  codex  onderwer- 
pen moest  bevatten ,  die  aan  de  oude  juristen  vreemd 
waren.  Deze  nieuwe  codex  werd  den  16  November  534 
uitgevaardigd  en  daarbij  het  gebruik  van  alle  vroegere 
verzamelingen  en  verordeningen  verboden ,  terwijl  tevens 
verkondigd  werd,  dat  de  toekomende  nieuwe  verordenin- 
gen onder  den  naam  van  Novellen  eene  bijzondere  verza- 
meling zouden  uitmaken.  De  reeks  dezer  Novellen  van 
Justinianus  begint  reeds  met  den  1  Januarlj  538  en  werd 
tot  aan  zijn  dood  (565)  voortgezet,  hoewel  in  de  eerste 
jaren  tot  aan  den  dood  van  Tribonianus  (545)  de  meeste 
werden  uitgevaardigd  en  er  zijn,  die  een  aanmerkelijk 
ken  omvang  bezitten.  De  Novellen  zijn  meerendeels  in 
het  Grieksch  uitgevaardigd,  terwijl  in  de  constituties  van 
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den  Codex  de  Latijnsche  taal  de  heerschende   is;   eenige 
Novellen  zijn    alleen  in  't  Latijn ,  eenige   in  beide   talen 
Tervat.    De  verzameling    dezer  Novellen ,  zoo  als  die  ge- 
woonlijk  achter  den  Codex  Justinianeus  gevoegd  wordt,  be- 
vat 168  Novellen ;   doch  in  Italië  had  men   eene  gezag- 
hebbende verzameling  van    134   in  het    Latijn    vertaalde 
{Novellen ,   aan   welke  men   den'  naam   van    Authenticum 
heeft  gegeven  en  die  eeuwen  lang  in  het  Westen  kracht 
Tan  wet  had  ^).     Doch  ook  in  de  negen    eerste   boeken 
van  den  Codex   vindt  men  plaatsen  ingelascht,   die  men 
Aathenticae   pleegt  te  noemen;    zij    bestaan  grootendeels 
uit  korte   uittreksels  van  de  Novellen ,  welke   in  tateren 
tijd  bij  enkele   plaatsen  van  den  Codex  als  aanvullingen 
of  ophelderingen  gevoegd  zijn;  zelfs  vindt  men  onder  die 
Authenticae  in   den  Codex  een  aantal   verordeningen   van 
de  Duitsche  keizers  Frederik  I  en  II. 

Te  gelijk  met  de  uitvaardiging  zijner  wetboeken  maak- 
te Juslinianus  ook  eene  verordening  over  het  regtsge- 
leerde  onderwijs,  waarbij  als  hoogescholen  van  het  regt 
werden  erkend  die  van  Constantinopel ,  Rome  en  Bery* 
lus,  de  cursus  der  studerenden  op  vijf  jaren  vastge- 
steld en  de  drie  wetboeken  als  leerstof  daarnaar  verdeeld 
werden.  Doch  gelijk  in  de  vele  andere  groote  onderne- 
mingen van  Justinianus  waren  de  gevolgen  zoowel  van 
zijne  wetgeving  als  van  zijne  verordeningen  voor  de  stu- 
die van  het  regt  weinig  overeenkomstig  met  hetgeen  hij 
daarvan  had  mogen  verwachten.  Door  4e  Pandecten 
hield  men  geheel  op  de  oude  zamenbangende  originele 
werken  der  groote  juristen  te  bestuderen  en  te  gebrui- 
ken; zij  vielen  weldra  in  vergetelheid  en  het  perkament, 
waarop  zij  geschreven  waren ,  werd  tot  andere  einden 
verbruikt.     Het  verbod  van  commentaren  te  maken  over 


1}  IMt  Aotheaticam  is  onlan^js  met  verbazende  geleerdheid  en  zorg- 
▼oldigiieid  uitgegeTen  door  G.  £.  Heimbach  in  2  deelen  8vo  (Ups. 
Btfth  1846—1851). 


—  42  — 

de  Pandecten  liet  alleen  vrijheid  over  tot  woordverklarin- 
gen ,  overzettingen ,  opheldering  door  voorbeelden  en  door 
gelijkluidende  plaatsen.  In  het  Oostersche  rijk  was  het 
Latijn  der  Instituten,  Pandecten  en  Codex  vreemd  en 
daarom  vonden  de  originele  wetboeken  bezwaarlijk  eene 
groote  verbreiding.  Men  maakte  weldra  en  reeds  onder 
Justinianus  paraphrasen  en  uittreksels  ten  behoeve  van 
de  leerlingen  in  de  landstaal  en  deze  en  soortgelijke  kwa- 
men weldra  in  ieders  handen  in  plaats  van  de  originelen» 
Voor  de  Instituten  schreef  een  der  opstellers ,  Theophi- 
lus ,  onmiddellijk  na  de  bekendmaking  eene  Grieksche  pa- 
raphrase  voor  den  cursus ,  dien  hij  daarover  in  de  Con- 
stanlinopolitaansche  regtsschool  opende  en  deze  paraphrase 
kreeg  een  bijna  uitsluitend  gezag  ^).  Voor  de  Pandec- 
ten, Codex  en  Novellen  had  men  weldra  gelijksoortige 
werken. 

Een  geheel  ander  lot ,  dan  in  het  rijk ,  waarvoor  zij 
in  de  eerste  plaats  vervaardigd  was,  viel  aan  de  Justi- 
niaansche  wetgeving  in  de  Westersche  landen  ten  deel. 
Italië  was  bestemd  om  het  Romeinsche  regt  in  den  vorm, 
zoo  als  Justinianus  dien  geschapen  had ,  op  te  nemen , 
op  te  kweeken  en  aan  de  overige  natiën  over  te  leveren. 
Van  535  af  beoorloogde  Justinianus  het  Oostgothische 
rijk  in  Italië,  in  de  van  lieverlede  veroverde  deelen  voer- 
de hij  zijne  wetgeving  in ,  in  553  was  de  verovering  vol- 
tooid  en  in  eene  verordening  van  554 ,  waarin  onder- 
scheidene zaken  ten  gevolge  van  de  vernietiging  van  het 
Oostgothische  rijk  geregeld  werden,  zijn  ook  de  wetboeken 
en  de  Novellen  vermeld ,  die  reeds  vroeger  naar  Italië  opge- 
zonden waren ;  hunne  handhaving  wordt  daarin  op  nieuw 
voorgeschreven.  Aan  de  Byzantijnsche  heerschappij  in 
Italië  was  slechts  een  korte  duur  beschoren  ,  drie  jaar 
na  den  dood  van  Justinianus  vestigden  zich  de  Longobar- 


1)    De  beste  uitgave  is  nog  die  tan  G.  O.  Reiti,  in  twee  deelea  4to 
(Hag.  Com.  1751). 
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den  aldaar ,   ook  Middel  •  en  Benedea-llalië  maakten  zich 
allengskens  bij  gedeelten  van  die  heerschappij  los.    Oocli 
op  de  geldigheid  van  het  Justiniaansche  regt  had  die  los- 
mkkiog  yan  hel  Byzantijnsche  rijk  of  in  't  geheel  geen 
invloed »  of  zoo  al  eenigen ,  dan  veeleer  dezen ,  dat  het  Ro- 
meiosche  regt  reiner  bewaard  bleef,  dan  het  anders  welligt 
li^  geval  zou  geweest  zijn.   Langzamerhand  ontkiemde  een 
nieuw  leven  in  dat  land,  terwijl   het  Oosten  verkwijnde; 
de  steden ,  tot  eene  vroeger  ongekende  zelfstandigheid  op- 
ge^^assen,  waren  het  hoofdzakelijk,  waarin  het  Romein- 
sche  regt  bij    voortduring  bleef  leven  en  later  tot  nieu- 
we kracht  ontwaakte. 

Intusschen  ontstond  in  de  8*^  en  9"*"  eeuw  bij  de  By- 
zantijnsche keizers  een  nieuwe  ijver  voor  de  wetgeving. 
Leo  de  Isauriêr  (717 — 741)  bevond,  dat  de  regtsgeleerde 
handboeken  met  het  in  de  practijk  geldende  regt  niet 
meer  overeenstemden  en  dat  de  sedert  Justinianus  uitge- 
vaardigde verordeningen  maar  weinig  in  toepassing  kwa- 
men ;  doch  zijn  nieuw  kort  begrip  der  wetten  werd  reeds 
onder  Basilius  den  Macedoniër  (867 — 886)  door  een  an- 
der handboek  vervangen  en  deze  keizer  ondernam  ver- 
volgens eene  geheel  nieuwe  alles  omvattende  wetgeving, 
welke  zijn  zoon  Leo  Philosophus  (886 — 911)  weder  onder 
handen  nam  en  als  wetboek  publiceerde.  Dit  wetboek , 
BasUiken  geheeten,  bestond  uit  60  boeken,  die  in  titels 
met  rubriken ,  kapittels  en  paragraphen  verdeeld  werden , 
waardoor  de  afzondering  van  de  stof  in  Instituten,  Pan- 
decten, Codex  en  Novellen  opgeheven  en  alles  met  het 
later  in  gebruik  gekomen  regt  in  overeenstemming  werd 
gebragt.  Naauwlijks  de  helft  der  60  boeken  zijn  volledig 
bewaard  gebleven  en  de  overige  slechts  ten  deele  uit  la- 
tere handboeken  en  vermeldingen  zoo  veel  mogelijk  aan- 
gevuld *).    Wij   durven  niet  beslissen ,  of  liet  reeds  ge- 


1)    Op  de    ToUedigste   wijze   uitgegeven  door    C.  W.  E.   Heimbacli  i 
vijf  deelen  4to  (Lipa.  Barth,  1833-  1850). 
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noegzaam  is  uitgemaakt,  in  welke  verhouding  deze  Basi- 
liken  tot  het  Corpus  juris  van  Justinianus  en  tot  de  stu- 
die van  het  Rouieinscbe  regt  te  beschouwen  zijn ;  zeker 
is  het  althans ,  dat  geen  Jac.  Gothofredus  ze  gelijk  den  Co- 
dex Theodosianus  tot  eene  rijke  hron  voor  historische 
kennis  heeft  gemaakt,  of  bij  het  weinige  belang,  dat  de 
latere  Byzantijnscbe  geschiedenis  voor  de  geestbeschaving 
heeft,  te  eeniger  tijd  zal  maken. 


DE  lURIBÜS  CONIUGUM  INTER 
8ESE    APUD  ATHENIENSE8. 


Quod  superiore  parte  harum  symbolarum  imperfectum 
reliqui,  nunc  persequi  lubet,  alias  acturus  de  nuptiarum 
fine,  qua  in  re  Gnem  quoque  impositurus  sum  libro  quasi 
primo  de  iure  familiarum,  quod  Atlienis  vigebat.  lura 
aulem  coniugum  inter  sese  re  ipsa  dividuntur  in  iura, 
quae  speclant  ipsos  coniuges  et  quae  pertinent  ad  eorum 
opes,  quo  fit  ut  haec  disputatio  bifariam  dividatur  necesse 
sit. 

$  1.     De  iuribus ,  quae  speclant  ipsos  coniuges. 

Nolla  inter  futuros  coniuges  iura  sola  desponsio  efficit; 
haec  demuni  valere  incipiunt,  quum  sponsus  dotem  acce- 
pit,  nam  eum,  qui  dote  accepta  sponsam  non  duxerit  lex 
iubebat  rifv  ^poïK  i^sl^stv  iyr^  ivvix  i^oXolg,  ut  docet  Dem. 
c.  Aphob«  I,  p.  818,  §  17;  quid  haec  significent  infra 
▼idebimas. 

In  familia  attica  summa  auctoritas  erat  penes  raaritum , 
uxor  enim  iure  ultra  medimnum  se  obligare  non  poterat 
et  semper  erat  in  aliena  potestate  (Is.  de  Arist.  her. 
p.80,  §10). 
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In  primis  autem  nobis  inquirendum  est,  quatenus  ipse 
maritus  uxoris  Kiipiog  fuerit,  nam  notum  est*)  maritüm 
neque  per  actum  inter  vivos  neque  per  testamentum  alteri 
potuisse  despondere  uxorem,  nisi  ipse  eius  KÓptog  esset; 
collatis  iis,  quae  de  tutela  apud  Athenienses  traduntur 
haec  iuris  regula  constitui  posse  videtur:  maritus  uxo- 
ris Kupiog  est  in  iis  rebus,  quae  peraguntur 
ipso  nuptiarum  tempore;  in  iis  vero,  quae  so- 
lutis  demum  quocunque  modo  nuptiis  eventum 
habitura  sunt,  non  amplius  eius  xvpto^;  est,  si 
femina  patrcm  aut  fratres  superstiteshabet.  Filii 
vero  filiac  hereditariae  (èTnKXijpou)  stt)  iierig  jJ/Sjjo-^i/Tf^  ma- 
tris  Kvptot  sunt  et  maritus  talis  feminac  proprie  numquam 
est  KÓpiog  sive  dotis  sive  opum  uxoris,  sed  tantum  usus- 
fructus  et  cura  harum  rerum  pencs  cum  est. 
.  Marito  in  iure  uxoris  persona  sustinenda  erat,  quod 
docemur  ab  Aristophane  (Eqq.  967  sqq.),  qui  lepide  ef- 
feminatum  regem  Thracum  perstringit  hos  de  eo  versus 

effundens : 

oifióï  Ji  y  «5  héyov^iv  ag  aKovpyiix 

Scholiastes  (a  quo  Suidas  v.  Zfiyjxuêiig  sua  sumsit)  ad  hunc 
locum  explanandum  de  iure  attico  agit  et  explicat,  quae 
explicatione  egere  non  videntur;  boe  vero  nihil  ad  rem; 
poêta  ipse  nobis  satis  luculentus  testis  est  et  mulieris  in  ius 
vocationeni  bis  verbis :  ^  ieïvx  kx)  o  xiipiog  fieri  solere  nemo 
est,  qui  ex  eius  testimonio  non  efliciat.  Extreme  scholio 
vero  exemplum  huiusmodi  in  ius  vocationis  addit  hoc: 
'AffTTxtrlx  Kx)  xtjpiog.  Scimus  Aspasiam  accusatam  ab  Her- 
mippo  defensam  esse  a  Pericle  (Plut.  in  vita  e.  32) ,  sed 
cum  Athenis  vetitum  esset  nuptias  cum  peregrina  iniri, 
vereor  ne  Pericles  non  ut  Aspasiae  xtiptog  sed  ut  eius  Tpo* 


1 )  Cf.  Mncmosync ,  V,  p.  478  sqq. 
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ffTomig  egerit.  Eiusdemmodi  quid  de  Hyperide  quoque 
censendiim  est ,  qui  non  oratoria  tantum  arte  sed  muliebri 
qnoque  pulchritudine  permotis  iudicibus  Plirynen  capitis 
pericalo  iiberavit  (Athen.  XIII,  p.  590,  c.  59). 

In  iure  igitur  maritus  uxoris  personam  sustinens  eius 
Küfio?  est;  non  multa  praeterea  iura  inter  conluges  novi- 
mus,  nam  vix  opus  esse  videtur  dicere  Athenis  valuisse 
idem  inslitutum,   quod   in  omnibus  civitatibus  excultis, 
vietain  scilicet  necessarium  a  marito  praestari  oportuisse 
uxori:  hoc  autem  arctissime  cohaeret  cum  ea  lege,  qua  is, 
fui  dote   accepta  sponsam  non  duxisset,   iubebatur   rijv 
tpolx'  ècpslxaiv  i^r*  ivvix  i^o^oTg.     Nullum  praeterea  proba- 
bile  argumentum  exstat,  quod  nobis  persuadeat  iura  per- 
sonalia coniugum  legibus  definita  fuisse;  natura  enim  fit, 
ut  ea  magis  moralia  quam  civilia  sint.     Si  Cratini  fabula, 
qoae  inscribitur  nyr/Vif ,  ad  nos  pervenisset ,  inde  certiores 
fieremus  de  actione  Kxxdveug :  nunc  dirimi  non  potest  utrum 
Unturomodo  filiarum  hereditariarum  an  universe  uxorum 
omnium,  quae  non  bene  a  maritis  haberentur,  gratia  in- 
slituta  fuerit  ea  actio;   Photius  in  corruptissima   glossa 
(t.  Kaxóffeag  II)  aflSrmat;   reliqui  omnes  de  hac  Kxxujscag 
actione  tacent;  qui  inter  veteres  et  probatos  testes  bac  de 
re  loquuntur  (e.  g.  Is.  de  Pyrrhi  ber.  p.  42,  §  46,  Dem. 
adv.  Pantaen.  p.980,  §45)  nihil  nos  docent.    Filiae  here- 
ditariae  xd)ca(rtg  erat,  cum  genere  proximus  eam  iniuria 
afliceret  aut  eam ,  cum  ex  infima  civium  classe  esset ,  ne- 
qae  duceret  neque  cum  dote  elocaret;   sed  de  coniugum 
iuribus  ne  verbum  quidem  innotuit,  satius  enim  duco  omit- 
tere  eiusmodi  instituta,    qualia   ex    Plutarcho   discimus 
(Amat.  23,  Solon  c.  20);   neque  maiorem  fidem  tribuo  iis, 
quae  recentiores  scripserunt  de  causis,  ob  quas  uxores  xx^ 
ymsaq  actione  contra  maritos  agere  potuerint,  e.  g.  Diogenes 
Laêrtius  IV,  17,  Luc.  bis  Ace.  29,  Alciphronl,  6. 

De  xxxcitreag  actione  ipsa  in  iure  nunc  mihi  non  agen- 
dum  esse  \idelur;  qui  eam  cognoscere  cupiant  adeant 
Plainer,  Alt.  Proc.  II,   p.  224  sqq..  Meier  et  Schoemann, 
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AU.  Proc.  p.269  sqq.,  p.  288  sqq.,  Böckh,  St.  d.  Alh,  I, 
p.  474  (edit.  prioris  p.  382). 

Non  omittendum  tarnen  est  iuris  institutum .  quo  sancie- 
batur,  quid  marito  uxorem  in  adulterio  deprehendenti  fa- 
cere  liceret;  sed  indagandae  nunc  sunt  nonnisi  adulterii 
sequelae,  quoad  iura  coniugum  ipsorum  spectant,  licet  hoc 
ipso  cogamur  partem  tantum  tenuissimam  legis  explicare 
atque  adeo  partem  reliquis  multo  minus  probato  testimonio 
nixam;  duo  sunt  attici  oratores,  qui  legem  de  adulteris 
tradunt,  Aeschines  et  Apollodorus  contra  Neaeram ,  quae  vero 
maxime  ad  rem  nostram  faciunt  Aeschines  (c.  Tim.  p.  26» 
§183)  omisit  et  haec  tantum  cognoscenda  sunt  ex  oratione 
contra  Neaeram  (Dem.  p.  1373,  §85  sqq.):  &v  r/  ifi^xp- 
r\i  rotirav  (scil.  jJ  yfvjj),  «A^«  ex  re  Tïjg  ohlxg  tou  ivipoq 
iK^êfiX^iljUv}^  IffTAt  KX)  BK  Tuv  têpuv   Tuv  Tijg  TTÓKsug  (§  86) , 

quae  sic  in  legis  formulam  redacta  sunt:   ivsiixv  ^  %xifi 

Sè  ffvvoiK^,  irifiog  Ifrru.  Dolendum  est  nullum  amplius 
buius  instituti  testimonium  superesse,  nam  hanc  partem 
orationis  contra  Neaeram  diligenter  inluentes  et  reputan- 
tes, quo  tandem  consilio  orator  haec  qualiacunqne  de  ea 
lege  oralioni  suac  inferserit,  nullam  iustam  reperimus 
causam,  nihil  quod  prudentiae  nomine  sit  dignum,  quo 
fit,  ut  dubii  haereamus  utrum  Apollodorus  sit  auctor  c^ignus, 
quem  impune  sequamur  in  iuris  institutis  indagandis  et 
constituendis  an  hoc  de  adulteris  institutum  debeatur  seriori 
cuidam  rhetori ,  cui  ius  atticum  curae  non  esset.  Lysias 
quidem  (c.  Aloib.  I,  p.  142,  $28)  narrat  Hipponicum  uxo- 
rem propter  adulterium  iussisse  suas  sibi  res  habere;  ei 
vero  loco  legis  nullum  indicium  inest.  Attamen  fides 
nondum  negata  est  et  huic  instituto  et  aliis  bene  multis, 
quae  sciri  posse  videntur,  sed  non  certo  sciuntur,  quum 
testimonia  nos  deficiant.  Sed  ultcrius  progrediendum  et 
videndum : 


~  49  — 
§  2.     De  iuribus  ,  quae  speciant  opes. 

lure  attico   inter  cooiuges  nulla  erat  bonorum  commu*» 

nio:    dos  {vrpoi^^  etiam  (pepvii  ut  apud  Aesch.  F.  L.  p.  32, 

^31,  sed'in  re  aDtiquissima)  nunquam  in  inariti  possessi- 

onem   cedebat,   nam  si  quis  plures  iniisset  nuptias  et  ex 

h\s  omnibus  liberos  suscepisset,  hi  dividebant  bona  paterna, 

&otem  yero  raaternam  sibi  quisque  vindicabat,  cf.  [Dem.] 

adr.  Boeot.  II ,  p.  1012,  §  14  sqq.     Remotissimo   tempore 

dotes  iam  dari  solebant,  nam   Pliitarchus  narrat  Solonem 

Tetuisse  eas  dari  (Sol  20) :  ruv  y  iKKav  ^cifiuv  ic^sïks  rag 

},s^xq  erepov  il  fJi^ifih  êm^ipetrêat  Tnv  yafiovfiiviiv  *  ruy 
y  £AA6;y  yipuov  inquit,  nam  genere  proximi  iubentur  aut 
ducere  aut  elocare  cum  do  te  pauperes  filias  hereditarias. 
Plutarchi  locus  videtur  indicare  primariam  Solonis  legem 
de  boe  argumento,  at  baud  scio  an  non  ficta  sit,  nam 
permagna  exstat  copia  exemplorum,  quae  dotis  mentione 
facta  arguunt  Albenis  quocunque  tempore  dotes  dari  so« 
lilas  fuisse  et  vix  credi  possit  eiusmodi  legem  exstitisse 
et  toties  non  vindicatam  fuisse;  exempla  collecta  videas  a 
Böckhio  in  libro  de  Oecon.  Athen.  I,  p.  666  (ed.  prioris 
II ,  p.  49) ;  denique  nonnunquam ,  quasi  sit  rara  res ,  men- 
tio  fit  puellarum  sine  dote  desponsarum  (cff.  Lys.  de  bonis 
\  Arist.  p  153,  S  15,  Is.  de  Pyrrbi  ber.  p.  41  ,  §§  29  et 
58,  [Dem.]  adv.  Boeot.  II,  p.  1014,  S^^)'  Q^^^  ivpoiKOi 
dicttDtur:  vocabulum  huic  oppositum  imTpoiKog  (Harpocr. 
T.  iTlxX^pog)  serioris  est  aetatis.  Non  possum  discedere 
ab  hoc  argumento ,  quin  paucis  opponam  sententiae  Grotii , 
qui  in  praestantissimo  libro  de  Graecorum  bistoria  (Vol.  III , 
p.  140,  not.  3,)  baec  dicit:  these  0€pyxl  were  indepen- 
dent of  the  dowry  of  the  bride^  for  which  the  husband^ 
when  he  received  it,  commonly  gave  security  and  repaid  il  in 
the  event  of  his  wife*s  dealh ;  0êpval  enim ,  de  quibus- 
Plotarcbns  loquitur  nibil  aliud  nisi  dos  erat,  quod  luce 
clarius  sequitur  ex  iis,  quae  continuo  sequuntur:  oi   yap 
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Tsxvó(r£i  Ko)  xipiTt  Kxi  (pi>iéT^Tt  ylyvevixi  rh  oLvipoq 
xxï  yvvaiKlg  avvotKio-iióv ;  qiiae  Grotius  deinde  narrat  de 
pignore  dando  et  de  dote  restituenda  post  uxoris  mortem, 
baec  quamvis  temere  coniecta  nunc  refellere  Don  cona- 
boFy  quoniam  in  hac  ipsa  disputatione  mihi  dicendum 
erit  de  isto  pignore  et  alias  agam  de  iis,  quae  facienda 
erant  post  mortem  alteriusutrius  coniugis. 

De  reliquis  donis,  quae  propter  nuptias  dabantur  ex- 
ponere  non  est  huius  loei:  videas,  si  tanti  est,  Harpocr. 
et  Suid.  V.  civxKx>.v7miptx ,  Suid.  et  Hesych.  v.  iirxixtx^ 
Hesych.,  Moer.,  Phot.  v.  Ittijpix,  Poll.  III,  36  et  interpre- 
tes  ad  bos  locos.  Baec  tarnen  omnia  nequaquam  confun- 
denda  sunt  cum  dote,  nam  ixv  rig  r/  irl(i)irov  2$  roïi 
yxfJLOv  %y6xx^  ixv  xttoxIttih  ij  yvvyi  rlv  avipx  $  ixv  5  iviip 
iK7rif4,\p^  riiv  yvvxTxx  ï^eo'Tt  Trpx^xatxi  r^  iovrt^  o  fiii  iv 
vpoitcï  Tl(j(,^(rxg  ïiujuv,  ut  docet  Isaeus  (de  Pyrrhi  ber. 
p.  41,  $3B);  at  nos  videamus,  quaenam  instituta  de  dote 
valuerint.  Dos  aut  ipsa  dabatur  sponso  (Is.  de  Pyrrbi  ber. 
p.  38,  §  8)  aut  tantum  foenora  dotis  ad  eum  redibant, 
cuius  rei  exemplum  exslat  in  Dera.  Or.  adv.  Onet.  I,  p. 
866,  §7.  Dabatur  autem  testibiis  advocatis,  quod  muiti 
oratorum  loei  demonstrant,  e.  g.  Is.  1. 1.  p.  59,  §  18,  p.  40, 
§25,  Dem.  adv.  Onet.  I,  p.  869,  §22;  exstant  quoque 
exempla  nonnisi  partem  dotis  datam  esse  ipso  nuptiarum 
tempore,  altera  parte  in  posterum  promissa  (Dem.  adv. 
Spud.  p.  1029,  §5;  Andoc.  c  Alcib.  p.  30,  §  13;  Plut. 
Alcib.  c.  8). 

Quaesitum  est,  quanta  vulgo  dos  fueril;  bac  de  re  tamen 
certi  quidquam  coniici  nequit:  Demoslbenis  pater  reliquissc 
dicitur  filium  unum  et  filiam  unam  cum  circiter  quatuor- 
decim  talentis  (Dem.  c.  Apbob.  I,  p.  814,  §4)  etduorum 
talentorum  dotem  scripsisse  filiae ;  Diodotus  ex  tredecim 
talentis,  quae  babuit,  unum  mandavit  dotis  nomine  dari 
filiae,  cum  baberet  duos  filios  et  unam  filiam  (Lys.  c. 
Diogit,  p.  89S  sq.);  Onetori  dicuntur  plus  triginta  talenta 


—  51  — 

fuisse:  sororis  dos  uoius  f  uit  talenti  (Dem.  c.  Onet.  L  p. 
867,  §  10,  p.869,  §  20);  nulla  certa  regula  fuisse  vide- 
tar,  qua  constiluebatur,  quanta  dos  esse  deberet  nee  quid- 
quain  eliciendum  est  ex  hoc  Isaei  loco  (de  Pyrrhi  her, 
p.  43,  $S1):  iosuT  y  iv  rtg  ifiiiy  ourug  dvat^hf  iy  roXfi^piq 

Vüui  Tf  yvnvi^  iyyxrp)  rSv  Trctrp^av,  Nam  animadvertas 
ea,  quae  orator  nobis  propoaat,  iure  attico  fieri  non  potu- 
isse:  si  quis  enim  filiam  ex  iustis  nuptiis  relinquit  et  fi- 
üflin  adoptat,  quem  beredem  scribit,  hunc  eam  ducere 
oportet:  ivsu  ii  tu¥  yvti^iav  óuyarépuv  ovx  oTévre  ovre  ttoI' 
iscurlai  oSre  iovvxi  oiHsv)  oiüh  ruv  ioAjrov  (Ibid.  p.  44 ,  §  68). 
lirum  est  1.  i.  Isaei  usque  ad  hune  diem  legi  Endlum 
spuriae  Pyrrhi  fiiiae  dedisse  irium  nUlium  drachmarum 
doteni:  iam  diu  obtemperatum  oportuit  Petito  (Legg.  att. 
p.  550)  emendanti  ;^A/«$  pro  rptqx,^Kio^\  nam  si  Ëndius 
dedisset  id,  quod  nunc  legitur,  orator  brevissimo  inter- 
Tallo  post  dicens  eum  ne  decimam  quidem  partem 
Iiereditatis  coBcessisse,  gravissimo  usus  fuisset  menda- 
cio  nee  tarnen  quenquam  fallere  potuisset ,  nam  omnes  rectis- 
siffle  meminerant  universas  opes  fuisse  trium  talentorum, 
quorum  tria  millia  drachmarum  iam  ei&ciunt  sextam  par- 
tem,  minime,  ut  nunc  dixisse  creditur  ne  decimam 
quidem  partem. 

lam  senael  et  iterum  commemoravimus  legem  de  fiiia- 
bus  hereditariis  ex  infima  civium  classe ;  nunc  ea  pertra- 
clanda  et  quantum  fieri  potest  illustranda  est:  si  Posidippi 
fabttia  (Harpocr.  v.  innq)  superstes  esset  aut  Dinarcbi  ora- 
tio de  Aristophontis  filia  (ld.  v.  ivHiKog),  baud  dubie  inde 
principium  duceremus  huius  legis  exponendae ;  nunc  cogi- 
mur  proponere  formulam  iuris  instituti  quasi  xvroïg  f^fix^iv 
in  [Dem.]  or.  adv*  Macart  p.  1067,  §  Si  servatam,  unde 
ad  ampliorem  disputationem  progrediemur :  ruu  l7rtK\iipcirf 
hou  ttirmu  reKovvtv «  èxv  fMi  ^oiKniTXt  Ix^iv  i  iyyvTatrx 
yivovq  iKitiÓTU  iTihvq  i  fAiv  revTXKO^iofj^ihfj(,vog  TrsvTXxcsrixq 

4* 
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TiiKOVTx  'Tcpo^  rolq  xvT^q,  èxv  il  TT^slovg  miv  iv  r^  xir^ 
yivei  riji  SKtK?^iipCf>  Tpig  fj^ipog  eTTihióvat  êKX^rov,  iatv  3*  al 
^vvxTicsg  ^^elovg  uo'i ,  /cc^  iviv»yK€i  eïvxt  tcxIov  if  (aIxv 
eKSovvxi  r$  yévei.  iXXx  rh  iyyvTXTX  ieJ  eKiiiivxi  tj  airiv 
l;^f /v ,  êxv  ih  fzii  ixv  ^  iyyvTXTX  yivovq  3  ^jf  £ic55 ,  i  xpxo^v 
ivavxyxx^irco  ij  xvrov  ïx^fv  Jj  Ik&ovvxi^  ixv  ii  ^^  sTTxyxy- 
o(x<riii  o  xpxcov  iCp€f^iToo  ;^/A/«^  ipxxfAxg  iepxg  rf  ''Hp^. 
xTToypx^ira  ii  rh  fiif  ttoiouvtx  txvtx  i  ^o\j>*o(4,svoq  Trpèg 
rhv  xpxovrx. 

In  his   dedi  vs.  5  Trphg  roTg  xvTijg  pro  vulgato  Trpog  oïg 
xÖTijg ,  quod  duobus  modis  explicatum  est  nee  tarnen  ex- 
plicari  potest:  alii  o7g  vetus  possessivum  dicunt  atque  adeo 
poëticum,   cui  scilicet  in  lege  rectissime  locus  datus  sit; 
hi  vero  merainerint  Sophoclis  0.  T.  vs.  1244  sqq. : 
TTvXxg  y ,  27rA)g  fJ^^Atf' ,  êmfpii^xtr*  Itra 
KxXei  Tov  }ipa  Adtov  vxXxi  vexphv 
fiviifitjv  TTX^xtuv  o'TreppLXTav  ïx^^^*^  ^*  ^^ 
óxvoi  fih  xifTog ,  rijv  ii  tUtov^xv  >»l7rot 
Tolq  oliTtv  xifTOv  itiaTSKVOU  TTXiiovpylxv , 
et  desinant  Trpig  olg  xvryjg  probare  pro  ^phg  roig  oJg  xvTïjg; 
alii  « vpig  olg  xvj^g »    ex  soloneae  dictionis  brevitate  per 
attractionem   dictum   pro    ^'jrpog  rovroig^   x   xirijg   hriv 
clamitanty  non  multo  melius  opinor,  nam  ut  aliquid  cre- 
damus  de  illa  soloneae  dictionis  brevitate  antea  opus  est 
nobis  persuaderi  hac  lege  revera  exemplum  illius  dictionis 
nostris  oculis  subiici.    Quod  alii  eodem  vs.  pro  ixv  ü  fivi  xAf /« 
oug  Zviv  iv  r^  xvt^  yivsi  legere  voluerunt  sxv  iï  irX$low? 
uo'tVj  iibenter  arripui ,  nam  sermo  est  de  proxime  cognatis , 
non  de  epicleris.     Denique  restabant  verba  difficillima :  f^ij 
iiPxvxyKeg  eJvxt  ^Xkv  !j  [jlIxv  iKiovvxi  r^  ylvsi^   ixxx  riv 
èyyvTXTx    isl   iKiüivxi   i}  xvrh  ?;^f/v .    ixv    Si   (ivi    Krê,  , 
quae  nihil  novi  legi  adiiciunt,  ut  legebantur,  nam  initio 
legislator  iam  statueral  proxime  cognatum   debere  ducere 
aut  elocare  6ij(r<rxv:   sed  addidit:  si  plures  sunt  iv  r^ 
xifT^  yivBt   suam  quisque  partem  dotis  tribnai; 
iv  T$  xirt^  yivei  significare  debet  in  eadem  genie,  plures. 
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qui  eodem  gradu  proxime  cognati  sunt;  si  vero  m  ui  ie  re  s 

plnres  sant  non  necesse  est  singulos  singulas, 

sed   safficit    omnibus,    qui    sunt  eodem  gradu 

cognationis,  unam  elocare;  bic  finis  est  sententiae 

et  incipit  nova  pars  legis :  iAA^  rh  iyyvrar»  ieï  iKhiévai 

yi  airriv  tx^^^f  ^^^  ^^  f^^  ^XV  i  fyyirxr»  yivov^  $  fiii  JxS^, 

vrc;  concedo  non  opus  esse  verbis ,  quae  ex  priore  sen- 

teotia  in  alteram  transtuli,  sed  cum  res  sit  valde  dubia 

Soltmisne  an  serioris  cuiusdam  impostoris  verba  bac  for- 

nittla  contineantur  et  plurimi  mecum  facturi  sint  Solonem 

DOD  scripsisse  banc  legem,  ut  bic  legitur,  nolui  delere, 

quae  non  ita  perverse  dicta  sunt,  ut  non  possint  defendi 

anetoris  scilicet  babita  ratione. 

Statim  transeundum  videtur  ad  ipsam  legem  tractandam ; 
in  ipsa  oratione  autem     nibil  invenitur,  quo  fulciatur  aut 
expücetur,  igitur  ad  altos  confugiendum  est.    Plures  erani 
in  antiquitate   fabulae ,  quibus  nomen  erat  iviitKxt^ófAivog , 
at  Apollodori    Carystii,   Anaxippi,    Dipbili,    Philemonis; 
fieri  potest  ut  ea  Posidippi  fabula,  quam  Harpocration  v. 
mr  eg  laudat,  etiam  boe  in  argumento  versata  fuerit:  barum 
tarnen  nuUa  ad  nostram  aetatem  pervenit.    Terenlius  Apol- 
lodori ixihml^ófMvov  in  Phormione  expressit:  binc  igitur 
aliqnantum   iuvamur   et  uno  tenore  ex  ea   fabula  totam 
legem  illustrare  conabor;  leguntur  autem  I,  ^,  7^  baec: 
lex  est  ut  orbae ,  qui  sunt  genere  proxumi  iis  nubant 
et  illos  ducere  eadem  baec  lex  iubet. 
Aliud   nostrae  legis   caput  invenitur  II,    1,   65: 

verum  si  cognata  est  maxume 
non  fuit  necesse  babere:  set  id  quod  lex  iubet 
dotem  daretis;  quaereret  alium  virum. 

Inspicias  quoque  II,  3,  63: 

id,  quod  lex  iubet 

dotem  dare,  abduce  hanc:  minas  quinque  accipe. 

Harpocration  bis  buius  legis  mentionem  facit ,  v.  irliiKog : 
h  ii  rovTcj)  r$  ^iya  (scil.  Dinarcbi  de  Aristopbontis  fiiia) 
islKvvrxt  Kx)  2rt  rkq  xiropovfiiva^  xópag  ê^siliocrxv  oi  ayx'^*^^ 
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^ivcv4  ê^  (Avi4  iirihiiytiq  et  v.  éïiri^ :  h  fiivra  AiifMff6iwi4 
h  roif  vpCKêi(Ai¥0i4  (scil.  iu  orat.  adv«  Hacart.)  iTrlx^fjpov 

iirdvayKtg  Y  Jjv  ro!q  lyyi^rx  yivov^  raq  6Ji(r7»q  tj  XAfifiivnv 
^l^q  yifAOV  il  /  fAviq  iiiivm ,  tiq  xx)  UocnlitTTróq  vov  i 
uufAiKÓq  <p)iff(y^  Neutra  adnotatio  omnino  vera  est:  nam 
Aon  omnibus  proxime  cognatis  quinque  minarum  dos  sol- 
tenda  erat^  sed  tantum  iis,  qui  eraint  ex  classe  pentaco- 
siomedimnorum ;  et  quae  altero  loco  Demostheni  obtrudun- 
iur^  ea  ne  ipse  quidem  dixit  orator,  sed  legunlor  in  lege, 
quam  recitari  iubet. 

Suidae  expUcatio  (v.  êrjrrx):  MjO^yipoq  ovk  exov^x  0€pviiv, 

irpoixf^oftivif  Kark  vofjtov  0'  ipaxfAUp[7rpQixl] ,  eodem »  ut  vides , 
vitio  laborat,  quo  Harpocrationis.  Omitto  testimonia 
auctoris  Etymologici  ut  etiam  aliorum ,  quae  videas  apud 
interpretes  ad  locos  laudatos  Terentü :  nil  novi  praedicanl : 
cff.  Pollux  III»  33  et  Diodorus  Siculus  XII,  18. 

Mirum  est  in  hac  lege  nihil  statui  de  eo»  qaod  saepis- 
sime  usu  venisse  necesse  est »  ut  quaereretur,  quid  facien- 
dum  esset,  si  proxime  cognatus  ipse  esset  ex  classe  éttrau, 
nam  proxime  cognati  i^aauv  fuerint  quidem  saepe  ipsi 
êfjTég.  Eratne  bis  solvenda  dos  pretii  minoris?  Erantne 
liberi  ab  boe  officio?  En  tibi  quaestiones,  quibus  respon* 
deri  non  potest,  nisi  ex  consilio  legis ,  quae  si  revera  con- 
suluit  commodis  ipsarum  iiivaSv ,  non  dubitandum  est , 
quin  fuerit  institutum  etiam  iijrctg  debere  ducere  aut  elo- 
care  pauperem  filiam  hereditariam ;  si  vero  lex  tantummodo 
curasse  censenda  est,  ne  gentes  nobiliores  interirent,  vix 
credi  possit  eiusmodi  quid  in  lege  fuisse. 

Geterum  dos,  qua  proxime  cognati  ex  pentacosiomedim- 
nis  et  ex  equitibus  éijtrtrxv  dotare  debebant,  conveniebat 
cum  ratione  eorum  redituum:  Zeugitis  vero  reditus  erant 
ducentorum  medimnorum ,  at  dos  tantum  centum  quin* 
quaginta  drachmarum  solvenda  erat. 

Aristophanes  gramroaticus  (apud  Eust  ad  II.  cp ,  449) 
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dicit  hanc  legem  a  Solone  institutai9  e^se^  giiod  Diodoras 
affirmaty  sed  postea  iu  roJq  imK»tvivUm  vifiQig  lurkio^a 
Totho  ug  [UKph  xa\  èyiv^vfo  ü»»  f^mf»  quae  antea  quinque 
faerant.  Vidimus  Posidippum ,  qui  ciroa  OK  CXXV  floruit , 
eliam  turn  commemorare  quiqque  minas;  baae  igitur 
mulationem  post  Posidippi  et  ante  Ptolf^maei  Philadelphi 
^Utem  factam  esse  oportet. 

De  actioae ,  quam  extremis  huius  legis  yocabulis  iiisti* 
tatamnovimus»  quae  erat  jMue^a-^ttff ,  cf.  Meier  etScbömann, 
Alt.  Proc.  p.  293. 

Dote  data  et  a  sponso  acc^pta»  bic  debebat  ducere 
spoosam,  quod  nisi  faceret  i  véf^oq  ttfi^^yu  aitriv  T«rv 
ipcïK'  i(pslxiiv  Itt*  hvBx  d0o^o7f ,  Dem.  c.  Aphob.  I,  p.  818, 
$.  17),  i.  e.  quoad  eam  non  reddebat  ei  solvendi  erant 
quotannis  18  oboli  pro  centenis  obolis,  quae  usura  soliU 
dimidio  maior  erat ;  at  ut  is ,  qui  dotem  d^derat ,  haberet  • 
unde  sibi  reciperet ,  si  nuptii^  finitis  dotem  ad  $e  reverti 
oporteret  et  maritus  aut  eigs  her^QS  eam  reddere  nega- 
rent ,  sponsus ,  cui  dos  tradita  erat  aut  ad  quem  eiup 
foeaora redibant praedem praei^tare soleba^.  Dare  pignu^ 
dicitur  aTroTtfiZv  (Dem.  adv.  Spud.  p.  1030»  §.  7);  in 
cuias  gratiam  ea  oppigneratio  faeta  est ,  is  d^orif^nffo^^^xi  di- 
cebatur  (Ibid.  p.  1029 ,  §.  5) ,  dum  res  ipsa  iTrsTifint)!  (Dem. 
adv.  Onet.  I,  p.  865,  $.  4,  adv.  Spud.  p.  ]030,  $.  10) 
aut «rcr/ic^AMB  xtf ri(rr3^  (Apoll.  adv.  Timotb.  [Dem.]  p.  1187, 
(.11);  binc  frequentes  lexicograpborum  adnotaltones,  e.  g. 
Harpocr.  vv.  êviUf^MTo  et  ^iroTiiA.*iT«t ,  ex  quibus  Suida^ 
sua  descripsit ,  Hesycb.  vv.  iTFortjMiifj^xTft  et  iv^T^iJt^i^xatM , 
Pollux  VIII,  142,  BekkeriA.  6.,  pp.  200,  901,  ^33,  437. 

Ut  omnes,  quorum  id  scire  intererfit»  certiori^a  essent 
kuius  oppignerationis,  opQi  (I  i  b  e  1 1  i  sive  t  a  b u  1  a  e ,  Seneca 
de  Benef.  IV,  12,  Venuleius  in  1.  22,  $.  2,  D.  quod  vi 
aut  dam)  praediis  affigebantur,  ut  docent  Demostbenes 
(adv  Onet.  II,  p.  876,  §§.  1  et  3)  et  Isaeus  (d^  Pbil.  ber. 
p.  59,  §.  36);  barum  tabularum  usus  ad  indicand^m  üem 
oppigneratam  iam  erat  antiquissimus ;  Soion  enim  (Aristid. 
Il,  p.  536  D)  iam  gloriatur: 
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ffUfifAdprvpoi}!  ravT*  av  iv  3/x^  Kpovoü 

fMiTiip,    fASylo'ni    iXipbÓvUV    iXV^ATTiUV 

iptcrra ,  Tij  fiixxivx ,  Tijg  êyd  ttots 
opovq  ivelXov  7roXX»x9  ^^^ryiyÓTCb^ , 
Trpócrdev  ie  iovXevouca,  yuy  iXevêipa. 
Huiusmodi   Spot   complures   aetatem    tulerunt,   quorum 
unum  et  alterum  describam,  cum  libri  non  sint  in   om- 
nium manibus. 

Titulus  Athenis  in  Museo  asservatus   (Ross,   Inscr.   gr. 
ined.  Fase.  II ,  p.  32) : 
{S)pog  oÏKlxg  (ko)  K)iiirov  i7roT$(rifi,if)[jUyav  t/90/x())  rï^  Atóiupot/ 

Titulus  amorginus  (Böckh,  Gorp.  I.   Gr.  II,   p.  1057, 
n.  2264  u) : 

{op)o^  Touq  oiKtctiq  (rSy  oiKiSvf)  diroTêTtf^ijf^ivuv  "SiKJio-apirTif 
iU  fiiv  irpolKct  xaOiepafAcvcüV  xct)  ivxKstfiivav  rff  ovpxvtcji 
^A^poiirifi  Tjl  iv  'Aö-jt/ï/  utto  IfkiK^^xpiryig  rijg  yvvatxhg  rijg 
'SxvKpcirovg  k»)  kxtx  rig  iixêijxxg  rag  xeifiivxg  iv  r^  Upqt 
rijg  ^A^poitmg  xx)  irxp*  EvvofiH^  r^  ipx^^Ti  xx)  Trxpx  r^ 
isafioêirin  Krfia't(pavrt. 

Plura  exempla  inveniuntur  in  eodem  Ubro  p.  1656, 
n.  2338b  et  p.  1059,  n.  2347i. 

Re^entiores  auctores  (Gans,  das  Erbrecbt  in  weltgescfa. 
Entwickelung  I ,  p.  304 ,  Bunsen ,  de  iure  hered.  Athen. 
p.  42  sq.)  somniaverunt  de  sollemnibus  tabuUs  signatis 
coram  testibus ,  quibus  is ,  cui  puella  sponderetur ,  confite- 
retur  se  cum  uxore  legitima  certam  aliquam  dotem  acce- 
pisse;  de  his  nibil  apud  antiquos  invenitur  neque  bellissi- 
mum  nomen  vpoix^x ,  quod  Bunsen  iis  tabulis  indidit , 
aliunde  mihi  innotuit;  Isaeus  in  orat.  de  Pyrrhi  her.  haiic 
rem  uberrime  tractans  nusquam  de  tabulis ,  sed  tantum 
de  testibus,  coram  quibus  dos  tradita  erat,  loquitur,  at, 
credo,  non  neglexisset,  si  revera  tabulae  confici  solitae 
essent. 

Uxoris  dos  numquam  in  mariti  dominium  cedebat,  nauci 
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simul  ac  nuptiis  finis  impositus  erat ,  ea  non  amplius  eraf 
marili  sed  heredum  defunctae  mulieris  aut  cniusvis 
alius,  cui  ius  erat  in  eam;  quid  de  dote  fieri  soleret  nu- 
ptiis finltis  postea  videbimus ,  nunc  satis  sit  indicare  eam 
nuocpiam  fieri  mariti,  quae  etiam  causa  est,  ob  quam 
nuoquam  abaiienari  poteral  propter  mariti  culpam,  cuius 
rei  iadicium  videas  in  Apoll.  or.  c.  Euerg.  et  Mnesib.  [Dem.} 
p.  1156,  §.  57;  Euergus  et  Mnesibulus  irruunt  in  oratoris 
dofflum  et  vasa  diripiunt ,  ut  sic  mulctam ,  qua  ille  dam- 
natus  erat,  sibi  quaererent;  uxor  oratoris  intus  est  et 
Tctat  eos  ea  tangere ,  quae  sibi  in  dote  data  sunt :  rx  il 
ffxiwj  iiT€,  inquit,  ko)  fiijih  ruv  ifjt^uv  cpipers.  Praeterea 
ex  Dem.  orat.  adv.  Onet.  patet  quam  luculentissime  neque 
axores  dotem  neque  praedia  huius  causa  oppignerata  posse 
alienari  propter  mariti  culpam,  nam  eo  ipso  consiiio 
Aphobi  praedium  ab  Onetore  oppigneratum  dicebatur  pro 
sororis  dote  ne  Demosthenes  id  posset  adimere  Aphobo  et 
propterea*  Demosthenes  istius  consilii  non  inscius  summo- 
mopere  studebat  demonstrare  neque  dotem  traditam  esse 
Aphobo  neque  oppignerationem  ullam  factam  esse.  Prae- 
terea mariti  bonis  publicatis  uxor  ipsa  primo  inter  eeteros 
creditores  loco  litem  aerario  intendebat  contendens  in  illis 
boois  inesse ,  quae  ad  suas  res  pertinerent ,  quae  actio  hx- 
hxuTix  et  ivBTrhxyiyptg  dicebatur,  ut  testatur  auctor  Ety* 
mologici  (p.  540,  44):  «??j/  ie  rfj  yvvxtKi  vpaTi^v  t^v 
l^iiXoiiivviv  '^polxx  $ifT«7v:  sit  licet  verbum  i^^TsTv  ea  signi- 
ficatione  pessimae  graecitatis ,  non  dubium  est,  quid  gram- 
maticus  sibi  voluerit  et  cum  actiones  forenses  huius  dis- 
patationis  fines  transgrediantur  satis  puto  lectori  commen- 
dare  Platneri  librum  de  lite  attica  II,  p.  128  et  267; 
cff.  quoque  Meier  et  Schöm.  A.  Pr.  p.  424  et  Meier, 
Hist   iuris  de  bonis  damn.  p.  222. 

Maritus  fruebatur  dotis  usu :  iili  igilur ,  ut  videtur , 
tributa  quoque  eius ,  si  qua  imperarentur ,  solvenda  erant ; 
filius  vero  post  patris  mortem  dotem  matris  obtinet,  si 
mater  saltem  in  defuncti  mariti  domo  remanet  atque  eam 
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ut  suam  ipsius  debet  habere ,  nam  e.  g.  in  antidosi  debet 
praestare  neque  ei  Heet  eam  ia  aere  alieno  recensere 
([DemJ.adv.  Phaen.  p.  1047,  §.27);  cf.BöckhSt.  d.  AI. 
p.  666  (ed.  prioris  II,  p.  50).  Reliqua  vero  dona,  quae 
propter  nuptias  data  erant  marito  iam  supra  ex  Isaeo 
(de  Pyrrhi  ber.  p.  il,  J.  35)  demonstravi  nunquam  posse 
exigi  aut  adimi  marito. 

In  epicleris  ipsiim  patrimonium  dotis  locum  excipiebat: 
convenit  igitur  hoc  loco  inquirere,  quaenam  ratio  in- 
tercesserit  inter  huiiis  opes  et  maritum.  Isaeus  (de  Cir. 
her.  p.  72 9  $.  31)  de  Cironis  filia  hereditaria  agens  ita: 
el  yup  ï^ii  (j(,h  VI  i.cc^  f^yiT^p ,  óvyciTisp  Sè  Kipavog ,  fAtjièv  S' 

aS£?i(ptioïJ^  f  (TUwiKtiiTxi  (aIv  av  T^  yuvam  Kiiptog  !iv ,  tuv  ii 
XP^f^^Tav  ouK  a^Vf  ih>!  ol  ysvófisvot  TraJieg  ix  toótou  k») 
i^  i)celv}ig »  ottots  ivï  lisrh  ^I3ii(rstuv.  Lex  igitur  erat ,  ut 
nati  ex  epiclero  tenerent  matris  patrimonium,  quum  octo- 
decim  annos  nati  essent;  ipsa  legis  formula  hoc  modo  con- 
stituta  est  in  ApoU.  or.  c.  Steph.  II,  [Dem.]  p.  1 135,  §.  20:  xx) 
ixy  i^  iTTiK^^ijpou  rtq  yiy^rxi  x»)  cifiot  ii^vitnfi  èw)  herig  xpareïy 
Tav  XP^fA^Toav ,  riv  ie  aJrov  fisTpéiv  rff  f^y^Tpl ,  quae  formula 
ex  proxime  sequentibus  in  ipsa  oratione  confecta  est :  oxtxouv 
i  fA£v  vófzog  xe^svei  rovg  ^»Uxg  yifiijvxvTxg  xvplovg  rijg  fAijrpo^ 
iJvxt,  Tov  ii  (Ttrou  (ASTpéiv  rjf  {JLvirpl,  ^iTog  quid  sit  in  iuris 
sermone  Pollux  cxplicuit  (VIII,  33),  scil.  xï  i:pei},Q(iévxi 
rpocpxl;  Sqidas,  Photius,  Harpocration  v.  ^Trog  constanter 
docent  fflrov  esse  r^v  hhfJiévtiv  irpógotov  elg  rpo^^v  rxTg 
yuvxt^h  Ji  roïg  ipjpxvoïg.  Meier  in  iibro  de  lite  attica  (9f. 
et  S.  A.  Pr,  p.  425  sq.)  plura  dabit. 

Hac  utar  opportunitate  ad  liberandum  Isaemn  turpis- 
sirao  emblemate:  in  or.  de  Arist.  her«  p.  80,  §.  12  eandem 
rem  tractnns  dicit  óxufixo'Tov  yxp  &v  Jjv,  sï  rijv  êfj^iju  fitiripM 
l%0VT/  'A/TOX^^diup^  9  ^ApiO'TOfiivsi  ovx  xy  oïóvT€  ^y  rcóv 
êxsiytig  xvptcp  yevMxi  xxrx  rov  yé(4,oy ,  og  oux  if  rm  r^^ 
iTrixXvjpou  xvptoy  iivxi  x^X^  i$  rchg  irxiixg  ê7r)  herig  yi^yi^xvr^^ 
xpxnly    r»y  xpmi,xr(>iy.     Quis   monitus  post   jaa'  tj 
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patietar  vocabola  KpareYv  rav  xp^fAdTuv ,  quae  primo  addita 
ad  xipiüv  ihcti  explicandum  mox  in  ipsam  orationeiu  mi*- 
graraot?   Suidas  y.  ii^ii<rxvreg  Isaei  fragoientum  servavit, 

qnam  glossam  sic  legas:  ^l7»liq  ^<nv  iv i^ou- 

ft  si  Si  fuv  ixslv^  Tov  fy^vrara  yivoug  iesv  aevoiKeJv,  r»  H 

^<7^4  i0ii  a-uffiv  y  êKehoug  xutuv  KpxTslv  pro  'l^xïóg  ^ij^iv 
hf^iftiix  f&h  ixêh^i  xrl,  quod  monstrum  hvijyifieS»  aequo 
diutius  editores  servaverunt.  In  extrema  glossa  dedi  fifiyitTuviv 
pro  nfiSi7tv.  Eadem  fere  Hyperides  in  or.  adv.  Charelem 
dixerat,  ut  ex  Harpocratione  v.  im  hsrlq  ^ISijtrxt  discimus. 

Udos  superest  Isaei  iocus  nequaquam  praetenni tiendus , 
'm  qao  orator  dicit  notum  esse  liberis  ex  fiiia  legitima  natis 
ius  esse  in  omnes  avi  opes  (de  Pyrrhi  her.  p.  45,  §.  50); 
non  quidem  nominatim  additur  hanc  debere  esse  filiam 
unicam,  sed  hoc  ex  re  ipsa  satis  intelligitur :  igitur  his 
Yocabulis  Isaeus  eandem  videtur  significare  legem,  quae, 
si  indolem  eius  spectemus,  haud  dubie  propterea  in  iure 
attico  instituta  est,  ut  nomen  paternum  tantum  superstes 
in  filia  quam  citissimo  revivisceret  in  nepotibus  et  stirps 
masculina  in  eadem  famiiia  nasceretur:  hoc  cum  tenemus 
quaeri  potest,  an  etiam  epicleri  filiabus  idem  ius  fuerit 
in  avi  hereditatera,  ut  defiicientibus  nepotibus  pronepoles 
nomen  familiae  ab  interitu  servarent:  quibus  vero  quid 
respondeani,  non  habeo,  nam  veterum  teslimonia  plane 
desunt  nee  volo  nodum  in  scirpis  quaerere. 

Illi,  qui  filiam  bereditariam  duxit,  cuius  bona  paterua 
obaerata  erant,  sua  pecunia  ea  liberanda  fuisse  videntur: 
hoc  saltem  ex  Isaeo  elicere  iicet  (de  Arist.  her.  p.  81 , 
§.  16):  €Ï  yxp  ?y  vTcixp^fii^  ovrog  o  K?kijpog ,  cvr'  xv  xP^f^^'^^ 
evroi  (scil.  illi,  qui  in  hanc  domum  filium  adoptari  cura- 
veranl)  vTrip  xvtuv  ê^hivov  {ov  yccp  TrpogiJKOv  xvroTg ,  ^aa' 
clg  fyivêTO  ii  ifüi  fii^riip  irlitKog ,  rouTOig  ivxyx,xtov  !jv  vTrip 
avTuv  ^ovXBV7xa6xi)  ovt'*  xv  èiqsTTolouv  slg  tovtov  tov  xXijpov 
uhv  ^AptvTxpxV'  Itaque  leges  de  ducendis  et  elocandis 
filiabus  hereditariis  utrum  plus   commodi   an   incommodi 
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Atheniensibus  attulerint  difficile  est  dictu;  tuebantur  salu- 
tem  singularum  gentium ,  saepius  vero  singulis  molestiam , 
immo  vero  perniciem  attulisse  credibile  est;  sed  manum 
de  tabula:  spero  f  ore  est  mox  mihi  detur  occasio  telae 
absolvendae^  quam  iam  dudum  exorsus  sensim  pertexo. 

Scr.  Leovardiae 
m.  Jan.  mdggglix.  A.  H.  6.  P.  van  dbh  Es. 


OVER  DEN  INVLOED  DER  GEDICHTEN  VAN  HOMERUS 
OP  DE  BESCHAVING  DER  GRIEKEN. 


Waarom »  kan  men  vragen ,  is  er  vroeger  reeds  zooveel 
over  Homerus  geschreven ,  en  blijft  zijn  leven  ook  thans 
^og  bij  voortduring  een  punt  van  ernstig  onderzoek,  nu 
men   toch  weet,   dat  omtrent  hem   niels   met  zekerheid 
bekend  is  of  bekend  zijn  kan?  —  Is  het  geheimzinnige, 
dat    hem  omgeeft,  de  eenige  prikkel  tot   verder  naden- 
ken ?  —  Neen  gev^is ;  de  oorzaak  ligt  dieper.    Het  aanzien 
vooral,  dat  de  dichter  bij   de  Grieken  van  alle  stammen 
en  standen  te  allen  tijde  genoot,  en  waarvan  wij  bij   alle 
schrijvers   de  duidelijkste   sporen   aantreffen;   het  stand- 
pont,    waarop  Homerus  in  de  Grieksche  wereld  geplaatst 
vras;    de  eereplaats,  die  hij  daar  innam,  en   de  invloed, 
dien  hij  op  alle  deelen  van  het  Grieksche  leven  oefende, 
dat   alles   wekt  onze  weetgierigheid   op.     Maar  wanneer 
wij  dan  omtrent  des  dichters  lotgevallen  de  geschiedenis 
hebben  geraadpleegd,  blijkt  weldra  al  ons  onderzoek  ijdel 
geweest  te  zijn.    Segneud  und  befruchtend,  zegt  Heeren 
(Historische  Werke,  p.  136),  wie  der  Nil  fliesst  der  prach- 
tige Strom  seines  Gesangs  durch  viele  Lander  und  Völker; 
verborgen  gleich  den  Quellen  des  Nils  werden  auch  seine 
Quellen  bleiben.  —  Mijn  plan  is  dan  ook  niet ,  dezen  Gor* 
diaanschen  knoop  te  ontwikkelen  of  door  te  hakken;  lie- 
ver wil  ik  trachten  aan  te  wijzen,  dat  zijn  invloed  beslis- 
send gewerkt  heeft  op  hel  leven  der  Grieken  in  het  alge- 
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meen  en  op  de  kunsten  in  het  bijzonder;  en  dat  zijne 
poêzij  ook  zelfs  iets  tot  hunne  wetenschappelijke  vorming 
heeft  bijgedragen. 

I.      ZIJN   INVLOED   OP   HET   LEVEN. 

a.  Hti  dagelijksch  Uve». 

De  Grieken  waren  overtuigd ,  dat  men  in  alle  omstan- 
digheden des  levens  bij  Homerus  raad  en  troost  kon  vin- 
den.   ''Ofiyipo^,  zegt  Arislides  {Orat.  44),  i  Kotvog  ruv  'EA- 
KTivcav  awfifiouKoq  Kx)  irpo^riryiq.    ''OfAyipoq  il^  beweert  Dio 
Chrysostomus  Or.  18),  M^  (livoq  kx)   varctrog  xx)  TrpuTog 
itxvr)    icxiSi    xx)    ivip)   xx)   yipovri.     Volgens    Paasanias 
(IV,  28;  rit  ^Of^ijpov  (jJtiv  cvv)  è^iksfix  èyivero  ig  ivxvrx 
xyêpiTTOK;;  en  dat  de  Grieken  over  het  algemeen  zoo  dach- 
ten, blijkt  uit  de  \óyot  ^rxihunxoi,  die  men  dikwijls  bij 
Eustathius  en  de  scholiasten  aantreft,  en  die  ook  vroeger 
reeds  vermeld  worden.     Dioscorides  toch,   die  een  leer- 
ling was  Isocrates,   en  wiens  fragmenten  bij  Athenaeus 
(I,  lö — 18)  gevonden  worden,  beweert,  dat  Homerus  het 
leven  der  helden  zoo  eenvoudig  en  hen  zelven  zoo  afkee- 
rig    van   weelde  en    verkwisting    heeft   voorgesteld,  om 
liefde  tot  die  deugden  bij  zijne  hoorders  op  te  wekken; 
dat  de  Cycloop  een  afschrikkend  voorbeeld  is,  zoowel  als 
Ëipenor  en  de  logtgenooten  van  Ulysses.     Ook  prees  men 
den   dichter  (Schol,  ad  IL  v.  176),    omdat  hij  Juao  zich 
geheel  alleen  haar  toilet  laat  maken,  zoader  hulp  van  dienst- 
maagden ,  opdat  de  vrouwen  daardoor  zouden  aangespoord 
•worden   haar  voorbeeld   te  volgen.    Als  Jupiter  niet   al 
zijne  gedachten   aan  Juno   zeggen  wil,  is  dit  eene  raad- 
geving voor  de  mannen ,  om  niet  alle  geheimen  aan  hunne 
vrouwen  toe  te  vertrouwen  (Eustathius  ad  II.  p,  11 1, 1.  40). 

Volgens  Protesilaus  (Philostratus ,  p.  692)  moest  men 
•ieder,  die  den  dichter  niet  lief  had,  voor  krankzinnig 
houden;  zóó  groot  was  de  achting,  die  men  hem  toedroeg 


—  65  — 

en  dan  ook  op  allerlei  wijzen  ie  kennen  gaf.     Zijne  beeld- 
lenis   prijkte  op    de   munten    van   Sniyrna,   Jos,   Chios, 
Cyme,  Colophon,  Aroastris  in  Paphlagoniê,  Larissa,  Lao- 
dicea,  Prusias  en  Nicaea,  jaarlijks  vierde   men  daar  zij- 
nen vermeenden  geboortedag.    Dan   oiTerde    men   op  Jos 
^q  des    dichters    graf    eene   geit;    op   Paros   werd    dan 
^aB  de  nagedachtenis  van  Homerus  en  Archilochus  hulde 
tmgebragt.     Uit  Argos  zond  men  om   de  vier  jaren  ter 
eere  van  Homerus  een  offer  naar  Chios ,  en  bij  het  offer- 
naai,  dat  daar  aangerigt  werd,  noodigde  men  ApoUo  en 
Homeras  als  gasten.     Te  Smyrna  bestond  eene  bibliotheek 
«tn  Homerus  toegewijd  en  een  vierkant  door  zuilen  ge- 
schraagd  gebouw,    dat    eenen   tempel    bevatte   met   het 
keld  des  dichters.    Ptolemaeus  Philopator  bouwde  hem 
teAlexandriê  eenen  tempel,  en  omgaf  het  beeld  des  dich- 
ters met  de  voorstellingen   der  steden,   die  op  hem  als 
hrger  aanspraak  meenden  te  hebben.     Te  Argos  bewees 
men  hem  dezelfde  eer  als  Apollo  (Aelianus  IX,  15),   en 
^Dige  Carpocratianen ,  eene  secte ,  die  door  den  doop  van 
k^  Christendom  weinig  meer  dan  den  naam  had  aange- 
komen, verbonden  de  dienst  van   Homerus  met  die  van 
Örislus  (Laubr,  Geschichte  der  Hom.  Poèsie,  p.  60). 

De  Grieken  waren  met  den  dichter  zoo  innig  bekend , 
^  bijna  aUe  schrijvers  zich  meermalen  op  hem  als  eene 
^vtorileit  beroepen  en  hunne  verhalen  met  spreuken  van 
hm  opluisteren ;  dat  de  redenaars  tegenover  het  volk  van 
^  dichter  (want  zoo  noemde  men  hem  eenvoudig)  spre- 
kende eene  groote  bekendheid  met   hem  durven  vooron- 
tetellen ,  en  dat  volgens  Macrobius  singula  eius  in-ocpêfy' 
fufra    vice    proverbiorum    in    omnium    ore    fungantur. 
liierom  ook  leverde  hij  zoo  dikwijls  stof  tot  gezellig  on- 
dotoud,  en  sprak  men  aan  het  einde  van  den  maaltijd 
veelal  over  onderwerpen  aan  hem  ontleend.     Zoo  wordt 
m  de  Symposiaea  van  Plutarchus  de  vraag  opgeworpen, 
waarom  Homerus  in  de  beschrijving  van  kampspelen  al- 
tifd  eerst  het  vnistgevecht ,  dan  het  worstelen  en  eindelijk 
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den  wedren  vermeldt;  waarom  bij  het  zout  éeYov,  andere 
vloeistoffen  met  bijzondere  praedicaten  betitelt  ^  maar  de 
olie  eenvoudig  vypóv  noemt,  en  aan  welke  hand  Aphrodite 
door  Diomedes  gewond  werd. 

Maar  vraagt  men  nu  naar  de  oorzaken  dezer  populari- 
teit des  dichters,   zij  zijn,  om  van  de  voortreffelijkheid 
zijner  gezangen  niet  eens  te  spreken ,  niet  ver  ie  zoeken. 
Sinds  de  vroegste  tijden  werden  de  gedichten  van  Home- 
rus aan  de  hoven  der  vorsten  zoowel,  als  bij  de  feesten 
ter  eere  der  goden,  ten  aanhooren  van  het  volk  gezongen. 
Vroeg  reeds  gebruikte  men  hem   bij  het  onderwijs  in  de 
scholen ,   zooals  Xenophanes  van  Colophon  getuigt  met  de 
woorden :    1^  ^px^^   ^^^*  "Ofifipov   iirei  fisfictêiiKfitfft  xivTs^ 
(Lauer  1. 1.,  p.  5).    In  den  besten  tijd  van  Athene  gaven  niet 
alleen  sophisten  en  rhapsoden  aan  jonge  lieden  onderwijs  in 
Homerus ,  maar  hetzelfde  geschiedde  op  alle  scholen  ,  waar 
toen  het  geheugen  der  jeugd,  meer  dan  thans  geschiedt,  ge- 
oefend werd,  en  waar  het  van  builen  leeren  en  opzeggen 
van  gedichten  eene  voorname  plaats  innam.     De  Grieken, 
die  in  het  tegenwoordige  Rusland  aan  de  oevers  van  den 
Boryslhenes  woonden ,  en  waarvan  Dio  Chrysostomus  {Or. 
36)  melding  maakt,  waren  de  eenigen  niet,  die  Homerus 
van  buiten  kenden.    Ook   Xenopbon  {Sympos.  5,  5)  ver- 
haalt,  dat  Niceratus  door  zijnen  vader  gedwongen   was 
den  geheelen  dichter  van  buiten  te  leeren,   opdat  hij  een 
nuttig  en  bruikbaar  man  zou  worden ,  en  dat  hij  Stesim- 
brotus  en  Anaximander  veel  geld  betaald  had  voor  hunne 
allegorische  verklaringen  van  Homerus.     Alcibiades  deelde 
oorvijgen  uit  aan   eenen  schoolmeester,  bij  wien    hij    Ie 
vergeefs   naar  een  exemplaar  van  den  dichter   gevraagd 
had,  en  voegde   eenen  anderen  toe,  die  zich  beroemde, 
dat  bij  eenen  Homerus  bezat  door  hem  zelven  verbeterd: 
waarom  onderwijst  gij  kinderen  en  geene   volwassenen, 
wanneer  gij  in  staat  zijt  zelfs  Homerus  te  verbeteren  .^  — 
Ook  heeft  Plato,  wien  dit  gebruik  van  de  Homerische  ge- 
dichten bij   het   onderwijs  niet  aangenaam  was,   ze    niet 
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kunnen  verdringen.  De  dichter  bleef  in  aanzien,  zoolang 
Grieksche  taal  en  Grieksche  beschaving  bekend  bleven. 
Toen  Munimius  het  veroverde  Corinthe  binnentrok,  beval 
kif  de  gevangen  genomen  knapen,  die  daartoe  in  staat 
waren,  ieder  een  vers  op  te  schrijven.  Een  van  hen 
schreef  toen  onder  zijne  oogen  de  woorden  van  Ulysses  ne«- 
der,  rpio'fiMxxpsq  Accvao)  k»)  rsrpxKiq,  ot  rór  Sxovro  ^  waar- 
op JCummius  medelijden  met  hem  kreeg  en  hem  en  al 
zijne  bloedverwanten  de  vrijheid  schonk. 

b.    De  godsdienst  en  het  zedelijk  levers 

Uoe  groot  ook  des  dichters  invloed  op  het  dagelijksch 
leven  der  Grieken  moge  geweest  zijn,  zijne  werking  op 
de  godsdienstige  denkbeelden  en  het  zedelijk  leven  was 
nog  grooter.  Daar  neemt  hij  dezelfde  plaats  in,  als  de 
bijbel  bij  ons,  al  mag  men  ook  het  bekende  gezegde  van 
Herodotus  (II,  53),  "OfAvipóv  re  kx)  'Ho-ZöSov  Troijjo'xi  Jfoyo- 
wifv  ''EAA^fö'?  ToJai  hoï^i  reeg  sTrcawfilxg  iévrxg  kx)  rifiiq  re 
xx)  T^x^^^  itexivrxg  Kx)  êiiex  xvruv  <njfAiivxvrxg,  niet  al 
te  letterlijk  opvatten.  Hij  heeft  toch  de  goden,  die  in 
zijn  vaderland  vereerd  werden,  en  voorzeker  ook  onder 
andere  stammen  niet  geheel  onbekend  waren ,  in  den  loop 
van  zijn  verhaal  meeirmalen  handelende  voorgesteld,  zoo- 
dat het  wezen  van  iedere  godheid  daardoor  bepaald  en 
gevestigd  werd.  Toen  nu  het  aanzien  van  den  dichter 
dagelijks  grooter  werd,  en  zijne  gedichten  zich  onder  alle 
stammen  verspreidden,  werd  zijne  voorstelling  weldra  al^ 
gemeen  en  kreeg  een  kanoniek  aanzien,  hoezeer  ook  zijne 
denkbeelden  den  wijsgeeren  in  vele  opzigten  aanstoot  ga- 
v«i.  —  Volgens  Xenophanes 

^avr»  hoU  xviSijxxv  ''Ofiitpog  ö'  'Hfrloióg  T£, 
S^ff»  TTXp*  ivêpuTTOiatv  óvêliex  xx)  yjjó^og  hrl^ 
Kx)  TcXéi^i  icpiiy^xvro  ósSv  xésfilvrtx  Ipyx^ 
x?JTr€tVf  (AOix^ieiv  re  xx)  x}^fiXovg  xwxreietv. 
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Heraclilus  wilde  hem  met  geeselslagen  uil  de  wed- 
strijden der  rhapsoden  verdreven  zien ,  en  Plato  had  voor 
hem  geene  plaats  in  den  volmaakten  staat,  dien  hij  zich 
voorstelde.  —  Deze  wijze  mannen  vreesden  namelijk,  en 
misschien  niet  met  onregt,  dat  de  zondige  handelingen 
der  goden  en  helden  nadeelig  op  het  leven  hunner  tljdgc- 
nooten  werken  zouden,  en  dat  men  alles,  wat  zij  gedaan 
hadden,  voor  geoorloofd  zou  houden.  Men  zag  in  die 
goden  en  helden  idealen  van  zedelijkheid,  die  men  navol- 
gen moest  en  zelden  of  nooit  bereiken  kon.  De  wijsheid 
van  Nestor,  het  geduld  van  Ulysses,  de  getrouwheid  van 
Penelope,  de  vaderlandsliefde  van  Hector  hield  men  met 
regt  voor  navolgenswaardig ,  en  zoo  slechts  de  goden  op 
een  even  verheven  Irap  van  deugd  gestaan  hadden,  zou 
geenwij9geer  der  jeugd  eenen  dichter  uit  de  handen  hebben 
willen  nemen ,  die  volgens  Horatius  quid  sit  pulchrum,  quid 
iurpe ,  quid  ulüe ,  quid  non ,  planius  ac  melius  Chrysippo 
et  Crantore  dicit,  en  die  in  de  voorrede  van  de  pandec- 
ten pater  omnis  virtutis  genoemd  wordt.  Kortom,  wat 
bij  on»  de  edele  karakters  in  den  bijbel  zijn,  dat  van 
Abraham,  Jonathan  of  Christus,  die  dikwijls  ter  navolging 
worden  voorgesteld,  wat  zij  voor  ons  zijn,  dat  waren 
voor  de  Grieken  de  Homerische  goden  en  helden. 

c.    De  staaUiunde, 

Veel  geringer  moest  natuurlijk  des  dichters  werking  op 
hel  staatkundig  leven  zijn,  daar  het  koningschap  uit  den 
heldientijd  en  de  eerbied  voor  het  eenhoofdig  gezag  {quk 
iy»6hv  'xoXvKOipmlii  f  sïq  Kolpoivot;  hrco,  slq  (i»(TtXsiq)  niet 
wel  met  de  aristocratie  en  nog  minder  met  de  democratie 
te  vereenigen  waren.  Evenwel  heeft  Grote  (History  of 
Greece,  II,  348)  de  opmerking  gemaakt,  dat  de  inrig* 
ting  van  de  yapovrl»  en  ixlx  der  Spartanen  overeenkomt 
met  hetgeeu  wtj  in  het  tweede  boek  der  Ilias  van  de 
fiouXvi  yspóvrm  en  de  volksvergadering  lezen.   Ook  kwam 
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hel  heldenleven   vrij    wel  mei  de  aristocratie  van  eenen 
ridderstand  overeen,  die  wij  te  Sparta  aantreffen;  waar- 
om dan   ook    Gieomenes   zeggen   kon,   dat   Homerus   de 
dichter  der  Spartanen,  Hesiodus  die  der  Heloten  was,  daar 
de  eerste  ons  het  oorlog  voeren ,  de  laatste  den  landbouw 
leert.  —  In  elk  geval   bleven  zijne  gezangen  niet  zonder 
iïïvloed  op  de    staatkundige  verdeeling   van  Griekenland, 
eo  lieten  de  Romeinen ,  die  voorwendden  afstammelingen 
rao  Aeneas  en  de  Trojanen  te  zijn,  de  Acarnaniërs  hunne 
eigene  wetten    behouden,   omdat  zij,  meende  men,  vol- 
gens Homerus    aan   den   Trojaanschen  oorlog   geen    deel 
hadden  genomen   (Strabo  IX,  25).     Toen  Athene  en  Me- 
garis,  zoo  verhaalt  Plütarchus  {Solon,  c.  10)  over  het  be- 
zit van   het  eiland   Salamis  streden,  en   de  Lacedaemo-^ 
niërs  als   scheidsregters   waren  ingeroepen,   beriep  Solon 
zich  op  het  tweede   boek    der  Ilias   (j3,  558),   waar  de 
dichter  zegt,  dat  Ajax  van  Salamis  zijne  schepen  nevens 
die  der  Atheners  geplaatst  had.     Het  gezag  van  Homerus, 
zegt  men,  was  zóó  groot,  dat  de  zaak  ten  voordeele  van 
Athene  beslist  werd,  en  ieder  de  billijkheid  dezer  uitspraak 
volgaarne  erkende.     Om  dezelfde  redenen  werd  Calydon  aan 
de  Aetoliêrs  toegewezen ,  Sestns  aan  de  Abydeners,  Myca- 
lessus  aan  de  Milesiêrs,   en  was  het  in  eenige  staten  bij 
de  wet  bepaald,   dat  de  knapen  den  cataloog  der  schepen 
van  buiten    moesten   leeren,    daar   hij    eene    uitstekende 
handleiding    was   h  re  x^P^7P^0lf  ^^   TréXsav  ihifiatrtv 
(Schol,  ad  Catal.  Eust.  ad  II.  p.  199,  30).     Eveneens  be- 
wees Philomelus   uit   Homerus,    dat  de   Phocensers  van 
oudsher  het  orakel  bezeten  hadden,  en  vorderden  de  Ar- 
given  in  de  Perzische  oorlogen  voor  zich  d^  hegemonie, 
daar  Agammenon,  hun   landsman,  in   den   Trojaanschen 
oorlog  aanvoerder  der  Grieken  geweest  was  (Herod.  VII, 
148).    Ook  in  andere  opzigten  was  de  werking  zijner  ge- 
zangen Yoor  eenen  koning  of  staatsman  niet  onverschillig; 
anders   zou  ook   Clisthenes,   de  tyran   van  Sicyoh,  den 
rfaapsoden  het  optreden  te  zijner  stede  niet  verboden  heb- 

5* 
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Len  (HeroJ.  V,  67);  hij  had  anders  den  lof  van  Argos  en  de 
Argiven  niet  behoeven  te  vreezen.  Wat  hem  echter  ver- 
dacht voorkwam,  datzelfde  kon  intusschen  anderen  zeer 
te  stade  komen,  en  het  is  dan  ook  niet  onwaarschijnlijk, 
dat  Pisistratus,  die  zijn  geslacht  van  Nestor  afleidde ,  bij  de 
verzameling  der  gedichten  van  Homerus  deels  hierdoor  is 
aangespoord,  deels  de  staatkundige  denkbeelden  van  den 
heldentijd  tot  zijn  eigen  voordeel  heeft  willen  gebruiken; 
van  welk  doel  ook  de  koningen ,  veldheeren  en  staatslieden 
misschien  niet  vreemd  waren,  die  eene  groote  achting 
voor  Homerus  betoonden  en  zijne  gedichten  zochten  te 
verbreiden,  Alexander  de  Groote,  Cassander  van  Macedo- 
nië, Demetrius  Phalereus,  Ptolemaeus  Philadelphus,  Pto- 
lemaeus  Philopator,  Philopoemen  en  anderen.  —  Dio  Chry- 
sostomus  spreekt  in  zijne  redevoering  T£p)  (3ct<n?.€l»g  uit- 
sluitend van  het  belang,  dat  ieder  vorst  bij  Homerus 
heeft,  en  Porphyrius  heeft  vsp)  ryjg  i^  'OfAiipov  icp^Xelxg 
Tuv  fiA7ixicav  een  uitgebreid  werk  in  negen  boeken  ge- 
schreven (Lauer,  1.1.  p.  23). 

II.   ZIJN  INVLOED  OP  DE  KUNSTEN. 

a.    De  dichtkunst. 

Für  kein  Volk,  etwa  dieinder  ausgenommen,  zegt  Hee- 
ren  {Eist.  W.XV,  p.  130),  ist  die  epische  Dichtkunst  das 
geworden,  was  sie  für  die  Griechen  ward,  die  Quelle 
ihrer  ganzen  Bildung  für  Poësie  und  Kunst.  —  Hoewel 
Homerus  als  episch  dichter  met  de  lyrici  eigenlijk  wei- 
nig gemeen  had,  beweerden  alle  Grieken  JLTvitrlxopov  'OfAtj' 
pov  5fA«T^v  y£vi(rê»i  kx)  <rCpóipx  ioiKivat  xxrit  rijv  vol^riv 
(Dio  Chrys.  LV,  p.  284  Reiske),  en  was  Archilochus  vol- 
gens Longinus  (de  Sublim.  XIII ,  3)  evenzeer  'Ofi>jpiKég.  — 
Van  de  epische  dichters  echter  in  het  algemeen  kan  men 
met  Ovidius  zeggen:  adiice  Maeoniden,  a  quo  ceu  fonle 
perenni  vatum  Pieriis  ora  rigantur  aquis.  De  cyclische  dich- 
ters  ten   minste   waren,    zoowel  wat   vorm   als    inhoud 
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huoner  gedichten   betreft,  geheel   van   hem   afhankelijk. 
Zij  bezongen  die  tijdperken  van   den  oorlog  voor  Troje, 
die  door  den  dichter  met  stilzwijgen  waren  voorbijgegaan 
of  slechts  met    weinige  woorden    beschreven.     Arm  aan 
denkbeelden,  arm  aan  stof  voor  eigen  gedichten,  gebruik- 
ten zij  hem  in  alles  tot  leidsman.  —  Onder  de  lateren  be- 
wees Antimacbus  van  Colophon  zijne  liefde  voor  Homerus 
reeds  door  het  uitgeven  van   de   gezangen   des  dichters, 
dien  hij  daarenboven,  zooals  de  fragmenten  bewijzen,  in 
zijne  eigene  gedichten  op  den  voet  volgde.    De  Alexan- 
drijDsehe  epici  namen  van  hem  zorgvuldig  den  uiterlijken 
vorm,  den  versbouw  en   de  taal   over,  en  dat  men  den 
Tcrheven  geest  van  Homerus  bij  hen   te  vergeefs  zoekt , 
moet  niet  aan    onwil,   maar  aan   onmagt  worden  toege- 
schreven.    Apollonius  Rhodius  was  zijn  navolger  in  taal, 
versbouw  en    ten  deele   ook    in   den  inhoud.  Nestor  van 
Laranda   schreef  eene  *IA/^^  ^stToypififixrog ,    die   in   24 
boeken  afgedeeld  zóó   was  opgesteld,    dat  in  ieder   boek 
ééne  letter  in  het  geheel  niet  gevonden  werd,  in  het  eer- 
ste geene  et ,  in  het  tweede  geene  j3  enz.    De  Egyptenaar 
Tryphiodorus ,  van  wien  wij  nog  een  gedicht,  'U/öv  5aw- 
y/?,   bezitten,    schreef    eene    *Oïyo"o"f/<»    \si7roypcififAxrog. 
Quinlus  Smyrnaeus  schreef   14  boeken  ruv  f^sê"  "Ofiyjpov, 
evenzeer  als  Nonnus,  Goluthus,  Musaeus  en  Tzetzes,  het 
voetspoor  van  den  grooten   dichter  volgende.     Het   beeld 
van  Galaton  moge  walgelijk  zijn,    met  het  oog   op  deze 
dichters  is    het    toch   waar.     Volgens    Aelianus  namelijk 
{Y.  H,  XIII,  21)   TaXxrm  (5*)  o  ^aypx(po(;  iypx^e  rh  fiiv 
^Ofiijpw  xvrov  ifióvrrx^  Tovg  5*  i^Xovg  TrotyjTxg  rx  efir^iisv^ 
{^hx  ipuofjUvovg. 

Eene  bijzondere  soort  van  poëzlj ,  de  parodie ,  heeft  ha. 
ren  oorsprong  geheel  aan  de  Homerische  gedichten  te 
danken.  De  natuur  toch  der  parodie ,  die  daarin  bestaat , 
dat  men  iemand  door  eene  andere  toepassing  van  dezelf- 
de of  bijna  dezelfde  woorden  geheel  iets  anders  laat  zeggen 
dan  hij  bedoeld  heeft,  om  door  de  tegenstelling  den  lach- 
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lust  op  te  wekken,  deze  parodie  kan  onmogelijk  bare 
toepassing  vinden,  zoo  de  woorden  eens  schrijvers  niet 
algemeen  bekend  zijn.  En  daar  dit  nu  met  Homerus 
meer  dan  met  eenig  ander  dicbter  bet  geval  was,  heeft 
ook  niemand  tot  meer  parodiën  aanleiding  gegeven.  Hip- 
ponax,  die  500  jaar  vóór  onze  jaartelling  leefde,  en  Pi* 
gres  van  Halicarnassus ,  de  broeder  van  Artemisia,  wien 
men  de  (Sxrpax^f^^^f^^X^^  toeschrijft,  hebben  onder  de  la- 
teren  vele  navolgers  gevonden.  Van  eene  ipctx^oiA»xl»  en 
yepoüfofcxx^^  spreekt  Suidas  v.  "Ofjf^iipog,  Theodorus  Pro- 
dromus  schreef  eene  yx^eafiuofixx^^f  Uegemon  van  Tha- 
SOS  eene  ytyxvrofiax^^y  terwijl  zich  eveneens  Matron  van 
Pitana,  Ëuboeus  van  Paros,  Boeotus  van  Sicilië  en  Ti- 
men van  Phlius  door  hunne  parodiën  beroemd  maakten. 

Ook  de  dramatische  dichters  en  bepaaldelijk  de  tragische 
zagen  in  Homerus  hunnen  leidsman.  Aeschylus  noemde 
zijne  tragoediëu  kruimels  gevallen  van  des  dichters  groote 
tafel,  daar  h\j  zijne  onderwerpen  veelal  aan  den  dichter 
ontleende.  De  ouden  reeds  hebben  de  opmerking  ge- 
maakt ,  dat  Sophocles  Homerus  navolgde ,  zoowel  wat  den 
inhoud  als  taal  en  voorstellingswijze  betrof,  zoodat  Pole- 
mon  zeggen  kou,  dat  Sophocles  een  tragische  H(»nerus 
en  Homerus  een  epische  Sophocles  was.  De  wijze  van 
voorstelling  in  het  heldendicht  is  dan  ook  dikwijls  zoo  dra- 
matisch, dat  Plato  Homerus  te  regt  den  leermeester  en 
leidsman  van  alle  goede  tragici  genoemd  heeft. 

Hetzelfde  geldt,  hoewel  in  mindere  mate,  van  de  ko- 
moedie  en  het  satyrdrama,  waarvan,  zoo  wij  aan  Tzetzes 
geloof  slaan.  Homerus  ook  al  de  vader  was.  De  comici 
ten  minste,  wier  parodiën  op  den  dichter  bekend  zijn, 
hebben  dikwijls  Homerische  helden  tot  het  onderwerp  van 
hun  verhaal  gemaakt.  Zoo  bestond  er  een  'Oiuaa^vg  van 
Theopompus,  een  'Oivcr^eu^  iTroviicrifievoq  van  Alexis,  een 
"OlufT^shq  vxvayóg  van  Epicharmus,  eene  'SxutriKa^  van 
Eubulus,  een  satyrdrama  Klpxif  van  Aeschylus,  en  bezit- 
ten wij  nog  het  satyrdrama  KvK^\p  van  Euripides. 
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b.  De  weUpf^ekendheid. 

Homerus  9  zegt  Quiüciilianus  (X,  1>46),  quemaduioduni 
ex  Oceano  dicit  ipse  amDium  fontiumque  cursus  initium 
capere»  omnibus  eloquentiae  partibus  exemplum  et  ortuiu 
dedit.  —  Volgens  Piutarchus  {vita  Hom.  II,  16  seqq.)  zi)n  de 
meeste  tropen  en  Gguren  door  hem  uitgevonden  of  is  hij 
dtkms  de  eerste  geweest,  die  ze  gebruikt  heeft.  Wat 
mn  nu  hiervan  ook  moge  denken,  zeker  is  bet,  dat  de 
rheloren  en  sapbisten ,  die  de  welsprekendheid  onderwezen , 
Homerus  ijverig  bestudeerden,  en  in  zijne  gezangen  dik- 
wijls de  stof  voor  hunne  declamatiên  vonden,  waarin  zij, 
om  hunne  scherpzinnigheid  en  bekwaamheid  te  toonen, 
veelal  prezen,  wat  Homerus  gelaakt  had,  en  laakten,  wat 
door  hem  geprezen  was.  Van  zoodanige  pronkreden  be- 
zitten wij  twee,  die  aan  Gorgias  word&n  toegeschreven, 
'KvoKoylx  IlciX»iAyitouq  en  'EAivif^  èyKufAicv^  eenen  Aia^  en 
'Ohff^góg  op  naam  van  Antisthenes,  terwijl  Zoilus  van 
Amphipolis  om  de  scherpe  smaadreden ,  die  hij  tegen  Ho- 
merus hield ,  den  naam  van  "OfAvipofAifm^  droeg. 

Echter  was  het  onderwerp  gewis  het  eenige  niet,  dat 
de  redenaars  van  den  dichter  overnamen;  de  kunst  waar- 
mede de  redevoeringen  bij  Homerus  steeds  overeei^kom- 
slig  het  karakter  van  den  spreker  gedicht  zijn ,  kan  gewis 
hem  slechts  onbekend  zijn,  die  niet  gemerkt  heeft,  dat 
in  den  heldentijd  reeds  de  welsprekendheid  in  eere  was 
en  beoefend  werd.  Kon  de  welluidendheid  der  klanken, 
de  levendigheid  der  schilderingen ,  de  kunstige  verbinding 
der  afzonderlijke  deelen  tot  één  geheel,  en  de  rustige  en 
bedaarde  voortgang  tot  één  bepaald  doel  zijnte  werking 
op  de  redenaars  ontberen  P  — 

c.  De  hislarioffraphie. 

Dat  Homerus  voor  alle  Grieksche  geschiedschrijvers, 
eenen  Thucydides,  Xenophon   of  Polybius,  tot   voorbeeld 
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gestrekt  heeft ^  zou  ik  niet  durven  beweren;  des  te  meer 
evenwel  openbaart  zich  zijn  invloed  in  de  geschiedenis 
van  Herodotus.  Hij  toch  plaatst  zich  op  hetzelfde  stand- 
punt als  de  dichter.  Wat  voor  dezen  de  oorlog  tegen 
Troje  is,  een  strijd  tusschen  twee  werelddeelea ,  Azië  en 
Europa,  tusschen  barbaren  en  Hellenen,  dat  zijn  voor 
Herodotus  de  Perzische  oorlogen.  Dezelfde  uitvoerigheid, 
dezelfde  zwetserij,  die  het  heldendicht  eigen  is,  vindt 
men  bij  den  vader  der  geschiedenis.  Bij  beiden  vindt  men 
talrijke  episoden ,  bij  beiden  een  vast  geloof  aan  de  werk- 
zaamheid der  goden,  bij  beiden  de  overtuiging,  dat  alle 
menschelijke  aangelegenheden  door  hen  worden  bestuurd. 
Gelijk  bij  den  dichter  de  0ou?,it  Aiig  de  straffende  gereg- 
tigheid  der  goden  vet'kondigt,  spreekt  de  geschiedschrijver 
van  hunnen  nijd,  die  niet  dulden  kan,  dat  de  zwakke 
mensch  de  grenzen,  die  hem  gesteld  zijn,  te  buiten  gaat 
(Lauer  1. 1.»  54  en  55). 

d.    De  beeldbouW'  en  schilderkunst. 

Volgens  Winckelmann  {Geschichte  der  Kunsi,  I,  3,  24} 
ist  im  Homer  alles  gemalt  und  zur  Malerei  erdichtet  und 
geschaffen.  —  Homeri  picturam ,  zegt  Cicero  ( Tusc.  QuaesL 
\,  39),  non  poêsin  videmus.  Quae  regio,  quae  ora,  qui 
locus  Graeciae,  quae  species  formaque  pugnae,  quae 
acies,  quod  remigium,  qui  motus  hominum,  qui  fera- 
rum,  Bon  ita  expictus  est,  ut,  quae  ipse  non  viderit,  nos 
ut  videremus,  eifecerit?  —  De  beste  Grieksche  schilders 
en  beeldbouwers  werkten  dan  ook  eenvoudig  de  Homeri- 
sche voorstellingen  uit.  Toen  Phidias,  zoo  verhaalt  men, 
de  opdragt  gekregen  had,  om  een  beeld  van  den  Olympi- 
scben  Zeus  te  vervaardigen ,  werkte  hij  dag  en  nacht , 
maar  zag  toch,  dat  al  zijne  moeite  vergeefsch  was;  hij 
kon  zich  den  vader  van  Olympia  niet  helder  voor  den 
geest  stellen.  Toevallig  wandelt  hij  over  de  markt  en 
hoort  eenen   rhapsode  de  schoone  verzen  uil  het   eerste 
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lM)ek  der  Ilias  voordragen,  waarin  Zeus  aan  Thetis  op 
haar  verzoek ,  om  Achilles  in  zijne  eer  te  herstellen,  een 
ganstig  antwoord  geeft.  Nu  stond  de  gestalte  van  den  Olym- 
piër hem  daidelijk  voor  oogen ,  en  hij  schiep  het  he- 
roemde  beeld,  dat  den  ouden  een  levende  god  toescheen, 
en  Tolgens  Qumctilianus  aan  de  godsdienst  nieuwe  kracht 
schonk.  Ook  de  schilders  Polygnotus  en  Nicias  werkten 
om  zijne  beschrijvingen ;  en  daar  men  zich  de  goden  en 
Mden  dacht,  zoo  als  Homerus  hen  had  voorgesteld,  zal 
niemand,  die  den  invloed  van  de  godsdienst  der  ouden  op 
de  kimst ,  zoowel  de  werking  der  heiligenvereering  in  de 
Boomsche  kerk  te  dezen  opzigte  heeft  leeren  kennen,  nie- 
mand zal  ontkennen,  dat  omtrent  de  kunstenaars  in  het 
algemeen  waar  is,  wat  ik  zoo  even  van  Phidias  gezegd 
heb,  en  dat  dus  Heeren  te  regt  beweert:  der  griechische 
Geschmack  in  Kunst  und  Dichtkunst  ist  dem  Homer  und 
seinen  Homeriden  fast  alles  schuldig. 

III.      DB   WRTBNSCHAPPBN. 

a.   Algemeene  beschouwing» 

Behalve  de  taalstudiën,  was  zijne  werking  op  de  we- 
tenschappen in  het  algemeen  gering ,  hoezeer  ook  de  Grieken 
het  tegendeel  beweerden.  Homerus,  zegt  Maximus  Tyrius 
[K$$.  XXXII,  p.  116  Reiske)  ^ivrcc  iTscrKÓTrei,  o<rx  oupx" 
m  Kiv^fAXTcty  Svx  yijg  TTxSiifiXTX,  êsuv  ^ovxig  ^  ivêpuTTav 
(^iiq^  iiXlov  (pwg,  i^Tpav  x^P^^f  ysvi^êiq  ^iav,  ivax^ 
ffitg  ix^Jim^g ,  TTorxfMÓv  iK^oXaq ,  iêpav  (Aêrx^oKig ,  rk 
ToXtTixdj  rcc  oiKOvofiifci,  Tx  iroXêfiiKX^  rx  SÏp^VlKX^  TX 
y*fiii>jx,  TX  yeupyiKi,  rx  /tt/jcaJ,  tx  vxutikx,  rixvxq 
'snvT^lotq^  0civx^  voikIXx^j  sliti  ^xvToixfTx,  ó^o^vpofiévou^y 
ihfihovg^  ^evéouvrxg^  ipytl^ofi^vovq ,  evcoxovfiivovg ,  Thiovro^. 
Volgens  Plutarchus  {Vita  Homeri  II,  199  seqq.),  kende 
hij  de  geneeskunde  en  diaetetica,  de  chirurgie  en  fji^xv- 
n»};  Crates  Mallotes  en  zijne  volgelingen  zagen  in  hem 
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eenen  wijsgeer,  wiskundige,  astronoom  en  aardrijkskun- 
dige (Wolf,  Proleg.  p.  276  seqq.).  "lö'Tf  y^p  Ï)}tw,  zegt 
Niceratus  (Xenopii.  Cont;.  IV,  6)  ironisch,  maar  toch  over- 
eenkomstig  de  denkwijze  zijner  tljdgenooten,  on  "'OM^a; 
o  ffO0cl>rxro^  vêvotijKe  ax^ioy  Trep)  wiurav  rSiv  iv$purivu¥. 
ovTiq  kv  oxfif  ufiSv  (SovKijrxi  >i  oÏKOvofi^iKÓg  i}  i)ffAtiyop(xi^  ij 
frrpxr^ytK^q  yevhé^i  S  ofAOioq  'Aj^j/AA^r  i}  Aixvrt  ff  'Sésropi 
il  'OXyo-a"f7,  IfJti  SspxTevira.  iya  yip  raür»  Trim»  iTchrx- 
fActi  (hij  kende  namelijk  de  Ilias  en  Odyssea  van  buiten). 
On  citait,  zegt  van  Limburg  Brouwer  {Ilistoire  de  la  Ci* 
vilisatian  morale  ei  religieuse  des  Grecs ,  V,  p.  50),  des  pas- 
sages d'Homëre  pour  prouver  la  profonde  connaissaace , 
qu'avait  ce  poète  de  la  cosmographie,  de  Tastronomie,  de 
rhistoire  naturelle,  de  i'agriculture ,  de  la  euUure  des 
vignes.  Les  interprètes  de  songes  même  en  appelaient  a 
son  autorité,  et  quelques  progrès,  que  les  Grees  eussent 
faits  après  lui  dans  Tart  militaire,  on  Ie  respectait  tou- 
jours  comme  Tinventeur  des  plusieurs  stratagèmes ,  qu'on 
n'aurait  pas  raanqué  de  trouver,  mème  s'il  n'en  avait 
jamais  parlé.  Pausanias  en  constatant  Terreur  d'Aristion, 
roi  de  Sparte,  qu'ün  enfant  né  au  septième  mois  de  Ia 
gestation  put  vivre,  ajoute,  que  sans  doute  il  avait  ou- 
blié  OU  mal  compris  ce  qu'  Homére  dit  au  sujiBt  d'Ëu- 
rysthée,  comme  si  ce  poète  fAt  la  raeilleure  autorité  en 
matiére  d'obstétrie.  Dans  Plutarque  l'opinion,  qu€  les 
animaux  jouissent  d'une  meilleure  santé  que  les  hemmes, 
est  réfutée  par  Ie  premier  livre  de  TUiiute,  ou  la  peste 
frappe  d'abord  les  mules  et  les  chiens  et  ensuite  les  hem- 
mes. Un  des  interlocuteurs  chez  Ie  méme  auteur,,  pour 
prouver,  que  la  nuit  est  Ie  temps  Ie  plus  propre  aux  plai- 
airs  d'amour,  fait  observer,  que  de  tous  les  héros  d'Uo- 
mère  Paris  est  Ie  seul ,  qui  s'y  livre  pendant  Ie  jour.  EUeu 
enfin  rapporto  de  bonne  f^i,  qu'un  rei  égyptien  aurait 
institué  Ie  culte  des  taureaux,  parce  qu'  Homére  loue  la 
forme  de  ces  animaux. 
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b.    De  wijsbegeerte. 

Dat  Homeras  in  den  waren  zin  des  woords  geen  wijs- 
geer geweest  i8>  begrijpt  ieder,  die  hem  eenigzins  ver- 
staat. En  toch  schreef  Maximus  van  Tyrus  Tcsp)  'OfiJipov 
m  rlg  n  VOL  f  oLxn^  ifxctlot.  ^t^oao^tx,  Phavorinus  TTêp) 
7Ï(  'OfAiipcv  cpi}.o^o^la^  en  Oenomaus  irep)  rijg  Kctd^  'Ofi^- 
ps9  (Pi?iOfro^l»g  (Lauer  1.  l.,p.  49).  Nisi  forte,  zegt  Seneca 
(EfdsU  88),  tibi  Homerum  philosophum  fuisse  persuadent, 
cum  his  ipsis  quibus  coUigunt  negent.  Nam  modo  Stoi- 
cum  illum  faciunt,  virtutem  solam  probantem  el  volupta- 
tes  refttgientem  et  ab  honesto  ne  immortalitatis  quidem 
pretio  recedentem;  modo  Ëpicureum,  laudantem  statum 
quietae  civitatis  et  inter  convivia  cantusque  vitam  exi- 
gentis;  modo  Peripateticum ,  bonorum  tria  genera  indu- 
centem;  modo  Academicum,  incerta  omnia  dicentem. 
Apparet  nihil  horum  esse  in  iilo,  cui  omnia  insunt;  ista 
enim  inter  se  dissident.  —  Wanneer  Seneca  zoo  spreekt , 
Iiestrijdt  hij  geene  ijdele  schrikbeelden»  daar  men,  zooals 
uit  Plutarchus  (Vit.  Hom.  c.  93  seqq.)  blijkt,  de  gevoe- 
lens van  alle  wijsgeeren  en  de  spreuken  der  wijzen  bij  den 
dichter  meende  te  vinden.  Toen  Thales  het  water  het 
beginsel  noemde,  waaruit  alles  gevormd  was,  en  waarin 
alles  zich  oploste,  wees  men  op  het  vers  van  Homerus: 
^£ixiatyoq  S*  Streep  yive^iq  TrivTs^a-i  tbtuktcli.  Toen  Xeno- 
phanes  van  Colophon  het  water  en  de  aarde  als  elementen 
aannam ,  ontleende  hij  dit ,  zeide  men ,  aan  de  woorden 
des  dichters:  xhK  vfieTg  fjiiv  Trivre^  viup  xx)  yxïa  yé" 
votate.  Homerus  kent  evenwel,  zoo  gaat  Plutarchus  ver- 
der, de  vier  elementen;  weet,  dat  er  slechts  ééne  wereld 
is ;  leert ,  dat  er  eene  voorzienigheid  bestaat ,  die  wil ,  dat 
de  menschen  deugdzaam  leven,  en  die  hen  verder  leidt 
en  bestuurt.  Hij  weet,  dat  goden  en  menschen  burgers 
zijn  van  denzelfden  staat ;  dat  er  een  noodlot  bestaat, 
maar  den  mensch  tevens  nog  eenige  vrijheid  is  overgela- 
ten; leert,    dat    de  ziel  onsterfelijk  is;   houdt  haar  voor 


—  Te- 
llen  mensch    zelven   en   het   ligchaam  voor    den   kerker 
der  ziel.     De  zielsverhuizing  is  hem  bekend;  het  gevoelen 
der  Stoicynen  over  de  ziel  is  uit  Homerus  genomen,  hoe- 
wel hij  haar  volgens  anderen  even   als  Plato  en  Aristo- 
teles  voor  onstoffelijk  hield.     Hij  verdeelt  de   ziel   op  de- 
zelfde virijze  als  Plato;  de  Stoïcijnen,  die  de  ongevoeligheid 
voor   de    hoogste  deugd   houden,    beroepen    zich    op  des 
dichters   woorden:    ^AAJè  XP^   '^^^  f^^  KaTxdxTrrsiy   og   xe 
divifta'tt   vi^xéx  6vfihv  ?%ovT<aj^,   èir   vifixTt  iaxpvvxvrxg.     De 
volgelingen  van  Aristoteles  bewijzen  uit  Homerus,  dat  de 
(j(,Brptowi6eix  te  prijzen  is;  dezelfden  lezen  in  zijne  gezangen , 
dat  een  deugdzaam  leven  onvoldoende  is  om  gelukkig  te 
zijn;   de  Stoïcijnen,  dat  men  om  gelukkig  te  leven  niets 
dan  deugd  noodig  heeft.     Hij  weet,    dat   de   deugd  zon- 
der werkzaamheid   nutteloos  is;   leert  even  als  Pythago- 
ras,  dat   de  eenheid  het  princiep   van  al   het  goede  is; 
het  tweetal  van  alle  slechte  dingen.  —  Maar  genoeg  hier- 
van, om  Seneca's  woorden  te  regtvaardigen. 

Hoewel  het  nu  mogelijk  is,  dat  eenig  gezegde  van  den 
dichter  den  een  of  ander  wijsgeer  tot  nadenken  heeft 
aangespoord,  en  dat  ook  de  schat  van  levenswijsheid, 
die  bij  Homerus  gevonden  wordt,  niet  geheel  zonder  in- 
vloed op  de  wijsbegeerte  gebleven  is,  mag  men  echter 
met  reden  twijfelen,  of  het  den  philosophen  wel  ernst 
was,  als  zij  dergelijke  meeningen  aan  Homerus  toeschre- 
ven. De  gevoelens,  waartoe  zij  zelven  door  eigen  onder- 
zoek en  nadenken  gekomen  waren,  zochten  zij  in  de 
Homerische  gedichten,  en  overtuigden  dan  de  wereld  en 
eindelijk  misschien  ook  zich  zelven,  dat  zij  werkelijk 
gevonden  hadden,  wat  zij  zochten.  Hunne  meeningen 
maakten  dan  opgang  bij  het  volk;  want  even  als  thans 
een  gevoelen  aanhangers  vindt,  waarvan  men  gelooft,  dat 
het  door  Mozes,  Christus  of  Paulus  is  uitgesproken,  ge- 
lijk de  bijbel  het  boek  is,  waarin  ieder  zijne  stellingen 
zoekt  en  vindt,  gelijk  ieder  ketter  zijne  letter  heeft,  zoo 
gebruikten  de  wijsgeeren  het  gezag  van  Homerus. 
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c*    De  taalstudiën. 

Toen  ik  boven  zeide,    dat  Homerus  den  Grieken  dik- 
wgls  stof  tot   gezellig   onderhoud    verleende,    hebben  de 
Toorbeelden  uit  Plutarchus  reeds  aangetoond ,  hoe  dergelijke 
gesprekken  voor  de  verklaring  van  den  dichter,  en  in  het 
bijzonder  voor  de  taalstudiën ,  bevorderlijk   zijn  moesten, 
tmrijl  het  steeds  toenemend  getal  van  verouderde  woor- 
den en  spreekwijzen   de  Grieken  tot  naauwgezet  onder- 
zoek nopen   moest.     Homerus  is  dan  ook    de  eerste  ge- 
weest, op  wien  commentatoren  hun  vernuft  gespitst  heb- 
ben;  en  in  latere  tijden  moet  men  verbaasd  staan  over  de 
moeite,   die  door  velen  aan  het  verklaren  van  den  groe- 
ten dichter  besteed  werd.     ApoUodorus  van  Athene  schreef 
li,  Henogenes  23  boeken  over  den  cataloog,    Demetrius 
van  Scepsis  30  ter  explicatie  van  60  verzen,  Neoteles  be- 
steedde even  als  Dorotheus  van  Ascalon  zijn  geheel  leven 
aan  de  verklaring   van  één  gezang   (Eust.  ad  II.  p.  199. 
Schol,  ad  II.  0,  323,  II.  /,  90);   en  met  hoeveel  vlijt  de 
andere  oude    taalkundigen   Homerus    bestudeerd  hebben, 
daarvan  kunnen  de  geschriften  van  bijna  allen  getuigen. 

Hiermede  meen  ik  mijne  taak  te  hebben  afgedaan.  — 
Het  weinige  door  mij  bijgebragt  heeft,  meen  ik,  doen 
zien,  dat  de  invloed  van  Homerus  op  de  beschaving  der 
Grieken  verbazend  groot  geweest  is ,  en  dat  dit  punt  wel  ver* 
dient  nog  nader  en  naauwkeuriger  onderzocht  te  worden. 


(kuda ,  29  Dec.  1 8B9.  J.  D.  Homan. 


HOMERUS,  PLATO,  8PIN0ZA. 


Wanneer  een  geheel ,  dat  tegenstellingen  in  zich  bevat  en 
aan  ontwikkeling  onderworpen  is,  met  zijne  ontwikkeling 
begint,  is  er  eerst  een  toestand,  waarin  de  tegengestelde 
deelen  niet  gescheiden,  maar  nog  ingewikkeld  zamen  ver- 
bonden als  in  een  kluwen  zijn  vereenigd.  Bij  voortgaande 
ontwikkeling  komt  dan  één  van  de  leden  der  tegenstelling 
te  voorschijn  en  treedt  op  den  voorgrond,  terwijl  het 
overige  zich  nog  geheel  op  den  achtergrond  bevindt ,  totdat 
de  onlw^ikkeling  van  dat  eerste  lid  zoover  gevorderd  is , 
dat  zij  door  langer  eenzijdig  te  blijven  schadelijk  zou 
worden.  Dan  begint  de  ontwikkeling  van  het  tegenover- 
gestelde en  wel  op  even  eenzijdige  wijs  als  te  voren, 
maar  natuurlijk  in  voortdurenden  strijd  tegen  de  vorige 
periode,  totdat  ook  deze  baan  is  afgeloopen.  Wanneer 
eindelijk  de  ontwikkeling  zoo  ver  gevorderd  is,  dat  de 
twee  leden*  der  tegenstelling  ieder  afzonderlijk  genoeg- 
zaam ontwikkeld  zijn:  dan  volgt  het  tijdperk  van  de  ver- 
eeniging  der  twee  leden,  waarin  wat  in  het  eerste  tijd- 
perk nog  onbewust  en  als  in  de  kiem  verbonden  slui- 
merde, wat  in  het  tweede  en  derde  tijdperk  eenzijdig  in 
regelregt  tegenovergestelde  rigting  ontwikkeld  werd,  zich 
tot  een  organisch  geheel  verbindt  en  harmonisch  vereenigd 
zamen  voortleeft. 
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Wanneer  men  echter  deze  algemeene  wet  op  de  men- 
scbdijke  zaken  wil  toepassen :  dan  boude  men  in  het  oog , 
dat  de  gaven  van  voortbrenging  zeer  ongelijk  verdeeld 
zijD,  zoodat  in  den  regel  bet  duidelijk  uitspreken  van  dat- 
gene wat  gebeele  tijdperken  in  beweging  brengt,  slechts 
aan  weinigen  gelukt ,  die  door  anderen  als  leermeesters  en 
^OQ^ngers  geëerbiedigd  worden;  en  dat  een  nieuw  be- 
giosei  zich  eerst  slechts  in  enkele  groote  vernuften  open^ 
hart,  die  gelijk  men  zegt,  hunnen  tijd  vooruit  zijn,  om 
later  meer  algemeen  aangenomen  te  worden;  terwijl  er 
altQd  achterblijvers ,  laudatores  temporis  acti  bestaan ,  die 
als  het  ware  de  levende  afbeeldsels  zijn  van  lang  vervlogene 
tijdperken.  Hierdoor  heeft  het  bij  oppervlakkige  beschou- 
wing wel  eens  den  schijn ,  alsof  die  algemeene  beginselen 
willekeurig  gesteld  en  met  de  ervaring  in  strijd  waren. 

Onder  de  tegenstellingen ,  die  in  de  menschelijke  natuur 
iierat  zijn ,  bekleedt  die  van  ligchaam  en  geest  eene  voor- 
name plaats.  Wat  de  metaphysisebe  hoedanigheid  van 
ligchaam  en  geest  is,  en  in  boe  verre  zij  in  het  diepste 
wezen  van  den  mensch  zamen verbonden  of  één  zijn,  wil- 
len wil  hier  geenszins  onderzoeken ,  maar  alleen  aanne- 
men: dal  een  gedeelte  van  de  hoedanigheden  des  men- 
seben en  yan  de  verschijnselen  in  de  ontwikkeling  der 
nienscbelijke  natuur  met  den  algemeenen  naam  van  lig» 
chamelijke  of  zinnelijke,  een  ander  met  dien  van  geesie- 
l^ke  bestempeld  worden.  In  dezen  zin  durven  wij,  zon- 
der tegenspraak  van  de  zijde  der  ervaringsphilosophie  te 
vreezen,  de  oude  uitdrukking:  de  mensch  bestaat  uit  lig- 
chaam en  geest  te  blijven  bezigen. 

De  lede»  dezer  tegenstelling  waren  in  het  tijdperk  der 
oDSGhuld,  de  goocbn  eeuw,  nog  niet  gescheiden,  maar 
alles  bevond  zich  nog  onbewust  in  elkander;  strijd  was  er 
niet,  maar  vrede  evenmin,  daar  de  twee  bestanddeelen , 
die  lader  in  zulk  eene  scherpe  tegenstelling  zouden  te 
Toorschijn  komen ,  nog  geen  eigen  bestaan  verworven  had- 
^^»    Hoe  en  waimeer  die  ontwikkeling  tot  eigen  bestaan 
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begonnen  is »  kan  tegenwoordig  met  geene  mogelijkheid 
meer  nagegaan  worden;  doch  wij  aarzelen  niet  in  het 
algemeen  te  zeggen ,  dat  op  het  tijdperk  der  nog  niet  ont- 
wikkelde vereeniging  van  al  de  tegenstellingen ,  die  in  het 
menschdom  sluimerden,  op  dat  van  de  gouden  eeuw,  een 
tijdperk  gevolgd  is,  waarin  de  zinnelijkheid  heerschte  en 
heerschen  moest,  omdat  zij  eerst  eenzijdig  moest  ontwik- 
keld worden,  ten  einde  later  eene  harmonische  verhind* 
tenis  met  haar  tegendeel  te  kunnen  sluiten.  Op  die  pe- 
riode der  zinnelijkheid  volgde  eene  andere,  waarin  het 
ligchaam  althans  in  theorie  verdrukt  en  vernederd  werd 
en  de  geest  zich  eenzijdig  op  den  voorgrond  plaatste.  Ein- 
delijk is  een  tijdperk  aangebroken,  waarin  niet  de  eenzij- 
dige ontwikkeling  van  ligchaam  of  geest,  maar  de  har- 
monische ontwikkeling  van  beiden  het  heerschende  begin- 
sel is.  Wij  kunnen  deze  laatste  periode  als  die  aanmer- 
ken, waarin  niet  een  deel  des  menschen  maar  de  geheele 
mensch belangstelling  inboezemt,  en  alzoo  spreken  van  een 
tijdperk  van  sensualismus ,  een  van  spiritualismus  en  een  van 
humanismus.  Eene  goede  benaming  voor  het  tijdperk ,  dat 
aan  dit  alles  voorafging,  is  moeijelijkte  vinden  en  ook  min- 
der noodig,  daar  dit  tijdperk  onbekend  is,  en  alleen  uit 
hetgeen  later  is  voor  den  dag  gekomen ,  kan  besloten  wor- 
den: wat  er  al  in  dien  ouden  tijd  in  den  mensch  verbor- 
gen lag.  Wij  laten  dus  de  gouden  eeuw  rusten  en  spre- 
ken alleen  over  het  tijdperk  van  het  sensualismus,  dat 
van  het  spiritualismus  en  det  van  het  humanismus. 

Het  tijdperk  van  het  sensualismus  omvat  de  oude  ge« 
schiedenis,  dat  van  het  spirilualismtis  de  middeleeuwen, 
dat  van  het  humanismus  de  nieuwe  geschiedenis;  Uit  dit 
oogpunt  verdiende  de  geheele  geschiedenis  des  mensch- 
doms  uitvoerig  behandeld  te  worden.  Zulks  kan  evenwel 
onmogelijk  in  een  opstel  als  dit  geschieden ,  maar  zou  een 
werk  van  verscheidene  boekdeelen  vereischen.  Wij  wil- 
len ons  alleen  bepalen  tot  drie  mannen,  die  wij  als  ver- 
tegenwoordigers der  drie  genoemde  genoemde  beginselen 
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meeom  ie  mogen  aanmerken.    Die  drie  mannen  zijn  Ho» 
inerus,  Plato  en  Spinoza. 

Voor  dat  wij  ze  evenwel  naauwkeuriger  gaan  in  oogen* 
Demen  is  het  volstrekt  noodig  te  herinneren,  vooreerst: 
dat  het  tijdperk  van  bet  sensualismus  niet  met  Homerus 
begonnen  is,  maar  dat  de  sensualistiscbe  beginselen  door 
bem  het  gelukkigst  zijn  uitgesproken ,  terwijl  daarentegen 
Phto  en  Spinoza  hunnen  tijd  vooruit  waren ,  zoodat  hun 
ÜTloed  op  het  tijdperk,  dat  zij  hier  vertegenwoordigen , 
eerst  na  bunnen  dood  begon.     Plato  was  de  profeet  van 
hel  s{uriUialisme ,  de  eerste  uitspreker  van  de  beginselen , 
<lie  de  middeleeuwen  beheerschten ,  terwijl  bij  zelf  nog  in 
de  sensualistiscbe  periode  leefde;  en  Spinoza  was  in  zij- 
oen  lijd  een  roepende  in  de  woestijn ,  maar  wordt  tegen- 
woordig in  zijne  waarde  gekend,  zoodat  bet  tijdperk  van 
hel  humanismas  eigenlijk  eerst  na  zijnen  dood  begonnen 
is,  ofschoon  niet  moet  voorbijgezien  worden :  dat  het  her- 
leven der  oude  letteren,  vooral  der  belangstelling  in  de 
Homerische  poêzij,  hem  meer  beeft  voorgewerkt  dan  bij 
zelf  wist.    Opdat  de  strijdende  beginselen  zouden  kunnen 
verzoend  worden,  moesten  ze  eerst  duidelijk  uitgesproken 
worden.     (In  bet  voorbijgaan  zij  hier  herinnerd,  dat  vol- 
gens sommigen  het  bewustzijn   van  dien  strijd,    zonder 
dat  der  verzoening  in  een  hooger  begrip,  in  de  legende 
van  doctor  Faust  is  uitgesproken ,  en  dat  onze  Jan  Klaas- 
sen  daarvan  een  uitvloeisel  is.) 

Ten  andere  voorzie  ik  hier  de  tegenwerping  der  kri- 
tiek: dat  Homerus  een  mythisch  persoon  is,  en  de  op 
zijnen  naam  overgeleverde  geschriften  door  anderen  zijn 
vervaardigd,  terwijl  ook  op  de  echtheid  van  verscheidene 
Platonische  dialogen  veel  valt  aan  te  merken.  Zonder  iets 
op  de  uitkomsten  der  kritiek  te  willen  afdingen,  durf  ik 
echter  beweren:  dat  zij  voor  ons  standpunt  van  beschou* 
^iiig  geheel  onverschillig  zijn,  ja  dat  onze  theorie  er 
niets  by  zou  lijden ,  al  kon  onomstooteljjk  bewezen  wor- 
den: dat  Homerus,    Plato  en  Spinoza  geen'  van  drieën 
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bestaan  hebbciL  Hel  eenige,  dat  wij  noodig  hebben  is 
dit:  dat  er  boeken  bestaan,  die  als  de  werken  van  Home- 
rus, Plato  en  Spinoza  bekend  zijn,  dat  die  boeken  groo- 
ten  invloed  op  de  ontwikkeling  des  menschdoms  hebben 
uitgeoefend  en  nog  uitoefenen,  en  dat  de  boeken  die  te 
regt  of  ten  onregte  naar  Homerus  genoemd  worden,  het 
sensualismus;  die,  welke  naar  Plato  beeten,  het  spiritua- 
lismus;  die,  welke  Spinoza  heet  geschreyen  te  hebben, 
het  humanismus  duidelijk  uitspreken.  Dit  zal  de  kritiek 
ons  wel  toegeven,  en  meer  verlangen  wij  niet. 

Thans  willen  wij  eerst  Homerus  in  oogenschouw  nemen, 
eu  zoeken  aan  te  wijzen :  dat  in  zijne  geschriften  het  sen- 
sualismus  duidelijk  geformuleerd  is. 

Dat  Homerus  als  vertegenwoordiger  van  het  sensualis- 
mus  gelden  mag,  zal  ons,  naar  wij  hopen,  toegegeven 
worden,  wanneer  wij  met  de  noodige  aanhalingen  uit  de 
naar  hem  genoemde  geschriften  de  volgende  stellingen  be* 
wezen  hebben. 

1.  Volgens  Homerus  is  het  wezen  van  den  mensch  niet 
in  den  geest  maar  in  het  ligchaam  te  zoeken* 

2.  Het  uitmunten  in  ligchamelijke  hoedanigheden  is  vol- 
gens hem  het  voornaamste. 

3.  De  geestelijke  hoedanigheden ..  die  hij  prijst,  zijn  de 
zoodanige,  die  nuttig  zijn  voor  het  zinnelijke,  aardsche 

leven. 

4.  Het  zinnelijke  genot  is  bij  hem  het  hoogste  goed. 

5.  Hij    beschouwt    bet   huwelijk   vooral   als    zinnelijke 

liefde. 

6.  Hij  vindt  rijkdom  zeer  begeerlijk. 

7.  Bij  den  dood  is  de  eervolle  uitvaart  des  ligchaams 
de  hoofdzaak. 

8.  Het  leven  van  den  geest  na  den  dood  is  zonder 
waarde,  omdat  hij  van  datgene,  waardoor  hij  eigenlijk 
leefde,  beroofd  is. 

1.  Reeds  de  aanhef  van  de  Ilias  is  een  bewijs  voor  onze 
stelling.    Wij  lezen  aldaar :  dat  de  zielen  der  helden  naar 
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de  onderwereld  gezonden  en  de  helden  zelre  aan  de  hon- 
den en  roofvogels  ten  prooi  gelaten  worden  (II.  A  3.  4)é 
Hierait  volgt  immers,  dat  de  ziel  minder  dan  het  lig<* 
chaam  hun  wezen  uitmaakte.  Van  waar  anders  dat  m» 
handelen  van  lijken,  waarvoor  de  levenden  zóó  bevreesd 
waren,  dat  telkens  wanneer  een  held  gesneuveld  was,  om 
zijn  lijk  een  geweldige  strijd  ontstond  (II.  P.).  Ware  het 
ligekaam  niet  als  de  hoofdzaak  beschouwd,  dan  zou  men 
iit  lijken  hebben  laten  liggen ,  zonder  er  zich  zooveel  over 
te  bekommeren. 

2.  Dit  wordt  met  ronde  woorden  verklaard  door  een 
der  2onen  van  Alcinoüs,  die  uitdrukkelijk  tot  Odysseus, 
als  hij  hem  uitdaagt,  om  bewijzen  van  zijne  bekwaam* 
beid  in   ligchaamsoefeningen  te  geven  zegt:  er  is  geen 
grooter  roem  voor  een  man,  zoolang  hij  bestaat,  dan  het- 
geen hij  met  zijne  handen  en  zijne  voeten  uitvoert  (Od. 
9.  147.  148).  Daar  Odysseus  zich ,  omdat  hij  zooveel  ge- 
leden heeft,  aan  die  uitdaging  wil  onttrekken,  wordt  op 
dien  grond  betwijfeld:  of  hij  wel  een  fatsoenlijk  man  is, 
en  dit  treft  hem  zóó,  dat  hij  dadelijk  proeven  van  zijne 
bekwaamheid  geeft  en  zich  daardoor  volkomen  rehabili- 
teert.   Desgelijks  houdt  hij  zich  in,  als  hij  met  Irus  moet 
^jden  en  geeft  hem  slechts  een  klein  klapje  (waardoor 
eehter  Irus  bloedbrakend  nedervalt),  om  zijne  afkomst 
niet  te   verraden  (Od.  C.   69 — 98).     Ligchaamskrachten 
werden  dan  ook  zóó  vereerd,  dat  zelfs  de  goden  vooral 
daarom  verheerlijkt  werden ;  gelijk ,  om  nu  van  de  fanfar- 
onade  van  Zeus ,  die  met  een  keten  al  de  goden  ^  de  aarde 
en  de  zee  wil  ojrfiijschen  en  aan  den  top  van  den  Olym- 
pus ophangen  (11.  e.  19 — 27),  niet  te  spreken,  voldoende 
ba  Uijken  uit  die  vermaarde  plaats ,  welke  Phidias  in- 
spireerde, waar  Zeus  met  het  knikken  zijner  wenkbraau* 
wen  den  gebeden   Olympus  doet  daveren  (11.  A.  528 — 
550). 

3.  Als  er  geestelijke  hoedanigheden  door  Homerus  ge- 
prezen worden:   dan  zijn  het   vooral  zulke,  die  in   het 

e' 


—  84  — 

aai'dsche  leven  ie  pas  komen.  De  wijsheid  van  Nestor 
openbaart  zich  alleen  in  het  geven  van  praktische  raad» 
gevingen  (II.  B.  370.  Z.  67 — 71).  Odysseus  toont  zijne, 
hem  door  Athene  verleende  wijsheid  vooral  daarin,  dat 
bij  zich  door  list  en  bedrog  in  alle  omstandigheden  met 
de  grootste  volharding  weet  te  redden  (II.  K.  242 — 247.  Od. 
N.  291 — 310).  Een  spreker  van  woorden  in  de  vergade- 
ring en  uitvoerder  van  daden  in  den  oorlog  te  worden  is 
het  doel  der  opvoeding  (II.  I.  438 — 443).  Wetenschap  is 
nog  onbekend,  en  het  doel  van  de  kunst,  ook  de  meest 
gevierde,  is  het  leven  van  goden  en  menschen  te  veraan- 
genamen. Een  bekwaam  timmerman  heet  een  gunsteling 
der  goden  (Od.  0.  493) ,  een  zanger  dient  om  offers  en 
maaltijden  op  te  luisteren  (II.  A.  472 — 474,  603,  604. 
Od.  0.  62 — 82) ;  ja  de  vroomheid  openbaart  zich  slechts 
in  het  geven  van  offers  met  reine  handen ,  opdat  de  go- 
den  van  hunnen  kant  voorspoed  zouden  verleenen  (II.  T. 
288.  n.  33,  34. 

4.  Dat  het  zinnelijke  genot  het  hoogste  goed  is  wordt 
door  menschen  en  goden  onbewimpeld  erkend.  De  Ilias 
begint  met  eene  twist  van  twee  legerhoofden  om  eene  bij- 
zit (II.  A.  1 — 244).  Thetis  raadt  haren  zoon  tot  verzet 
van  zijn  leed  eene  vrouw  in  zijn  bed  te  nemen  (II.  n. 
130).  Odysseus  zegt  ronduit,  niets  aangenamers  en  schoo* 
ners  te  kennen  dan  een  maaltijd,  waar  overvloed  van 
vleesch  en  wijn  is  en  die  door  gezang  wordt  opgeluis- 
terd (Od.  I  B — 11).  De  goden  vergeten  de  wereldsche 
dingen,  als  zij  aan  den  maaltijd  zitten  of  bij  hunne  vrouw 
liggen)  II.  A.  423—425.  Od.  A.  22—26.  II.  H.  1—560). 
Calypso  zegt  ronduit  tot  Hermes:  gij  goden  ligt  wel  bij 
vrouwen,  maar  misgunt  het  aan  de  godinnen  bij  mannen 
te  slapen  (Od.  e.  118—136). 

5.  Ofschoon  bij  Homerus  trekken  van  opregte  genegen- 
heid in  het  huwelijk  voorkomen,  zooals  tusschen  Hector 
en  Andromache ,  tusschen  Odysseus  en  Penelope »  tusschen 
Priamus  en  Hecabe,  is  het  toch  ontegenzeggelijk,  dat  bij 
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beni  het  ziunelijkc  element  de  hoofdzaak  in  het  huwelijk 
is.  AUeen  uit  dit  oogpunt  is  het  te  verklaren »  dat  de 
gemeenschap  tusschen  Paris  en  Helena ,  die  toch  zoo  zin- 
nelijk was  als  mogelijk ,  geheel  als  een  huwelijk  in  optima 
f(H*ma  wordt  besproken  (IL  r.  162—172.  383^448.  %. 
332—360).  Nadat  Menelaüs  haar  terug  gekregen  heeft» 
geniet  zij  dan  ook  weer  dezelfde  regten  als  voorheen  (Od. 
A.  pass.)  Odysseus  en  Menelaüs  spreken  in  het  bijzyo 
hunner  vrouwen  van  het  huwelijk  geheel  als  van  eenen  bij- 
slaap (Od.  A.  353.  T.  263 ,  266).  De  vrijers  van  Penelope 
koesteren  geene  andere  begeerte  dan  bij  haar  te  slapen 
(Od.A.  366).  Het  huwelijk  is  bij  Homerus  niets  dan  een 
c^ncubitus  perpetuus  (II.  S.  267 — 269,  303—311). 

6.  Rijkdom  is  in  de  oogen  van  Homerus  bijzonder  be«f 
geerlijk.  Van  daar  die  gewone  wensch  Uoi  Si  toi  S(i\i» 
hliv,  Telemachus  komt  er  dan  ook  rond  voor  uit,  dat 
hij  het  hebben  van  veel  inkomsten  als  em  der  uitstekend- 
sle  voorregten  van  het  koningschap  beschouwt  (Od.  A. 
392).  Odysseus  verhaalt  van  zichzelven  als  een  bewijs 
Tan  schranderheid,  dat  hij  rondreist,  om  geschenken  op 
te  loopen  (Od.  T.  270 — 293).  Menelaüs  erkent  ronduit, 
dat  hij  zijn  groeten  rijkdom  op  zijne  reizen  heeft  verza^ 
meld  (Od.  A.  78 — 91) ;  en  de  beschrijving  der  schatten  van 
ilcinofts  eindigt  met  de  woorden:  zoovele  heerlijke  ge- 
geschenken  der  goden  waren  er  in  bet  huis  vap  AlcinoQs 
(Od.  H.  132). 

7.  Dat  de  uitvaart  des  ligchaams  bij  den  dood  de  hoofd-* 
zaak  is  wordt  duidelijk  geleerd  in  het  geval  van  Sarpedon , 
den  zoon  van  Zeus ,  voor  wien  zelfs  zijn  vader  niets  meer 
doen  kan  dan  hem  eene  eervolle  begrafenis  te  bezorgen 
(O.n.433 — 437);  en  in  dat  van  Hector,  die  wegens  zijne 
talrijke  offers  aan  Zeus  dierbaar  was ,  en  wiens  lijk  daar- 
om door  de  goden  tegen  bederf  bewaard  wordt,  hetgeen 
Priamus  als  een  duidelijk  bewijs  van  de  voortreffelijkheid 
der  vroomheid  aanmerkt,  daar  hij  hieruit  leert,  dat  de 
goden  den  vrome  ook  bij  zijnen  dood  niet  verlaten.    Het 
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is  onuitsprekelijk  naïef  schoon ,  dat  Homerus  hem  dit  als 
eene  les  van  zijnen  ouderdom  aan  Hermes,  die  hem  onder 
de  gedaante  van  eenen  jongeling  verschijnt,  laat  mede- 
deelen  (II.  n.  410—428).  Wij  lezen  dan  ook  niet  dat  de 
ziel  na  den  dood  rekenschap  van  bare  daden  moet  geven 
(Tantalus,  Sisyphus  en  Tityus  zijn  uitzonderingen)  maar 
wel,  dat  hare  rust  van  de  begrafenis  des  ligchaams  af* 
hangt  (11.  4^.  69—74.     Od.A.  81—80). 

8.  Dat  het  leven  na  den  dood  geene  v^aarde  heeft,  om- 
dat de  geest  datgene  mist,  waardoor  hij  eigenlijk  bestond, 
spreekt  Achilles  uit  nadat  hem  de  schim  van  Patroclus 
verschenen  is  (II.  y.  103 — 107);  maar  het  wordt  vooral 
duidelijk  geleerd  in  de  geschiedenis  der  reis  van  Odysseus 
naar  den  Hades,  waar  de  schimmen  om  hun  bewustzijn 
terug  te  krijgen  bloed  moeten  drinken  (Od.A.  137 — 152), 
en  waar  Achilles  verklaart  liever  knecht  op  aarde  dan 
koning  onder  de  schimmen  te  willen  wezen  (Od.  A.  488 — 
490).  Het  aardsche  leven  is  de  hoofdzaak,  een  flaauw 
droomleven  zonder  genot  is  het  eenige,  dat  na  den  dood 
overschiet,  en  het  is  dus  natuurlijk,  dat  dit  bij  het  denk* 
beeld  van  eervolle  begrafenis  en  van  roem  bij  de  nakome* 
lingschap  in  het  niet  wegzinkt  (Od.  A.  66 — 78). 

Hiermede  is  m.  i.  genoegzaam  bewezen,  dat  Homerus 
als  vertegenwoordiger  van  het  sensualismus  mag  gelden, 
en  dat  zijne  verdienste  en  de  oorzaak  van  zijne  groote  po- 
pulariteit in  Griekenland  juist  in  de  volkomene  weerkaat- 
sing van  den  geest  zijns  tijds  in  zijne  gedichten  te  zoe- 
ken is. 

Nu  is  het  onze  taak  evenzeer  aan  te  toonen ,  dat  Plato 
het  spiritualismus  vertegenwoordigt. 

Het  is  onvermijdelijk,  dat  iemand,  die  Homerus  gele- 
zen heeft  en  daarna  Plato  ter  hand  neemt,  getroffen  wordt 
door  het  groote  verschil  in  denkwijze.  Dit  verschil  is 
nergens  duidelijker  uitgesproken  dan  in  de  Republiek ,  waar 
Plato  met  ronde  woorden  zegt:  dat  in  een  volmaakten 
staat  de  poezij  van  Homerus  niet  moet  geduld  worden 
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(lil».  IL  c.  xni — III.  IX.  Lib.  X.  i — viii).  DU  zeide  hij 
op  zjyn  standpunt  te  regt,  want  een  consequent  spiritua- 
list  moet  de  verzen  van  Homerus  zedebedervend  vinden 
en  ze  hoogstens  in  eene  editie  in  usum  Delphini  aan  de 
jeugd  in  handen  geven. 

Het  verschillende  standpunt  van  Plato  komt  het  best 
door  vergelijking  met  Homerus  uit.  Bij  hem  wordt  op  al 
de  punten,  die  wij  bij  Homerus  behandeld  hebben ,  regel- 
regt  het  tegendeel  geleerd  van  hetgeen  Homerus  verkon- 
digt.   Dit  willen  wij  thans  nagaan. 

1.  Volgens  Plato  bestaat  het  wezen  van  den  mensch  in 
den  geest,  niet  in  het  ligchaam. 

9L  Het  kennen  der  eeuwige  ideön  is  volgens  hem  het 
Yoomaamste. 

3.  De  volmaakt  wijze  is  onverschillig  omtrent  hetaardsche. 

4.  Het  zinnelijk  genot  is  een  ongeluk. 

H.  De  voortteling  gaat  beter  buiten  het  huwelijk  en  de 
liefde  moet  van  de  zinnelijkheid  afgescheiden  worden. 

6.  De  rijkdom  is  verwerpelijk  en  de  bron  van  veel 
kwaad. 

7.  De  begrafenis  is  onverschillig,  maar  de  hoofdzaak  is 
dat  de  geest  met  het  eeuwige  vervuld  zij. 

8.  Die  na  den  dood  wezenlijk  gelukkig  zijn  verheugen 
zich  vooral  daarin ,  dat  zij  door  de  boeijeu  des  ligchaams 
niet  meer  gekneld  worden. 

1.  Dat  het  wezen  van  den  mensch  in  den  geest,  niet 
in  het  ligchaam  bestaat  wordt  uitdrukkelijk  geleerd  door 
Socrates  in  den  Phaedo,  waar  hij  Crito  teregt  wijst,  die 
vraagt:  hoe  hij  wil  begraven  worden,  zeggende:  dat  al- 
leen zijn  Hgchaam  zal  overblijven,  maar  hij  zelf,  na  het 
drinken  van  den  gifbeker  zal  weggaan  (Phaed.  LXIV)  en 
in  den  eersten  Alcibiades,  waar  Socrates  zegt:  dat  al  de 
andere  beminnaars  van  Alcibiades  datgene  wat  hem  toe* 
hoorde  liefhadden,  maar  hij  alleen  hemzelven,  omdat  de 
anderen  voor  zijn  ligchaam,  hij  voor  zijnen  geest  gene- 
genheid koesterden  (Alc.  I.  xxv). 
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2.  Dat  het  kennen  der  Tdeên  de  hoofdzaak  is,  wordt 
door  Plato  hij  herhaling  ingescherpt,  en  wel  niet  alleen 
in  de  Republiek  (VII.  xiii)  en  den  Phaedo  (cap.  lyii), 
maar  ook  in  den  Phaedrus  (cap.  xxv — ^xxxvii)  en  in  het 
Gastmaal  (cap.  xxii — xxix),  waar  hij  wel,  om  zich  aan 
het  standpunt  zijner  tijdgenooten  aan  te  sluiten ,  zijnen 
aanloop  neemt  uit  de  grieksche  hegrippen  van  liefde,  maar 
om  die  te  spiritualiseren  en  van  bepaalden  personen  op 
eeuwige  ideên  over  te  brengen,  ten  einde  alzoo  den  geest 
weer  tot  het  hemelsche  te  verheffen. 

3.  Dat  de  volmaakt  wijze  onverschillig  is  omtrent  het 
aardsche  wordt  bij  herhaling  geleerd,  bij  voorbeeld  in  de 
Republiek,  waar  hij  zegt:  dat  geen  der  bestaande  staten 
waardig  is  aan  den  wijze  belangstelling  in  te  boezemen 
(Lib.  VI.  cap.  x),  en  in  den  Theaetetus,  waar  hij  verkon- 
digt, dat  een  wijsgeer  te  regt  wegens  zijne  onbekendheid 
met  de  wereldsche  dingen  wordt  uitgelagchen ,  daar  hij 
zich  niet  vernedert  om  zich  daarmede  te  bemoeyen,  en 
alleen  met  zijn  ligchaam  in  zijne  woonplaats  verkeert, 
maar  met  zijn  geest  verhevener  dingen  naspoort   (cap, 

XXIV,  xxv). 

4.  De  zinnelijke  genietingen  worden  door  Plato  bij  her- 
baling  met  veel  versmading  behandeld  en  als  oorzaken  van 
verbastering  der  zielen  aangeduid  (Rep.  IIL  xin.  Phaedo 
xxxni.  Tim.  p.  69  D).  Ecne  der  sterkst  sprekende  plaatsen 
is  te  vinden  in  de  ^Republiek,  waar  Cephalus  zegt;  dat 
hij  bet  vrij  zijn  van  het  lastige  mingenet  als  een  der  voor^ 
reglen  van  den  ouderdom  aanmerkt  (Lib.  I.  cap.  iii). 

5.  Huwelijk,  zinnelijk  genot  en  liefde  zijn  bij  Plato 
drie  geheel  verschillende  dingen.  Het  huwelijk  is  bij 
hem  eene  menschenfokkerij ,  die  hij  liefst  op  dezelfde  wijs 
als  het  aanfokken  van  jagthonden  of  kippen  wenschte  in 
te  rigten  (Rep.  V).  In  zijne  Wetten  is  hij  hiervan  terug 
gekomen,  maar  verloochent  daarom  zijne  beginselen  niet, 
daar  hij  overtuigd,  dat  de  ongehuwde  staat  aangenamer 
is  dan  de  gehuwde,  de  menschen  door  straffen  en  boelen 
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tol  het  bawelijk  dwingen  wil ,  opddit  het  menscbelijk  ge- 
slacht niet  uitsterve  (Lib.  IV.  cap.  xi.  VL  xvii).  Van  hu- 
welijksliefde heeft  hij  zoo  weinig  begrip,  dat  hij  de  liefde, 
zoodra  er  een  zinnelijk  element  bijkomt ,  als  meer  of  min- 
der vernederd  beschouwt,  en  van  oordeel  is,  dat  de  hoog- 
ste genegenheid  alle  zinnelijkheid  uitsluit  (Gast.  xxvii, 
Pbaedr.  xxxiv — xxxvii). 

6.  Ovidius  zegt:  efjodiuntur  opes,  irritamenia  malarum 
ea  Uoratius:  Quid  non  mortalia  pectora  cogis  Auri  sacra 
famesF  Het  is  moeijelijk  op  die  heeren  de  gelijkenis  van 
den  vos  en  de  druiven  niet  toe  te  passen.  Bij  Plato  ech- 
ter, dien  zij  naspreken,  is  het  wat  anders.  Hij  is  van 
ganscher  harte  overtuigd,  dat  de  rijkdom  eene  der  groot- 
ste oorzaken  van  bederf  is,  en  wil  daarom  in  zijnen  vol- 
maakten staat  eene  soort  van  communismus  invoeren ,  met 
het  bepaalde  oogmerk ,  om  de  de  kwade  gevolgen  van  het 
geldbezit  te  weren  (Rep.  III.  xxii),  ja  hij  oordeelt,  dat 
rgicdom  de  staten  ongelukkig  maakt ,  en  dat  naarmate  die 
meer  geteld  wordt  de  deugd  minder  achting  geniet  (Rep. 
VIII.  VI — ix).  Daarom  keurt  hij  bet  ook  af  eene  stad  digt 
aan  de  zee  te  plaatsen,  daar  dit  den  handel  en  het  ver- 
werven van  rijkdom  te  gemakkelijk  maakt  (Leg.  IV.  1)» 
ea  wil  zelfs  het  bezit  van  goud  en  zilver  aan  particulie* 
lea  geheel  en  al  verbieden  (Leg.  V.  12). 

7.  Socrates  zegt  in  de  reeds  boven  aangehaalde  plaats 
totCrito,  dat  daar  de  begrafenis  zijn  wezen  niet  raakt 
maar  alleen  het  achtergeblevene  lijk ,  hij  dit  begraven  mag 
zoo  als  hij  wil,  en  best  oordeelt;  daar  het  hem  eigenlijk 
onverschillig  is,  maar  hij  de  bestaande  gebruiken  wil  eer- 
biedigen. In  de  Wetten  bepaalt  Plato:  dat  de  begrafenis 
zoo  eenvoudig  mogelijk  zijn  moet  en  dat  daarbij  steeds 
moet  ingeprent  worden ,  dal  de  lijken  niet  de  menschen 
zelve  maar  slechts  hun  afbeeldsel  zijn,  doch  de  personen 
zelve  naar  elders  zijn  vertrokken,  om  rekenschap  van 
hunne  daden  te  geven  (Lib.  XII.  ix,  zie  ook  Rep<  X.  ix — xvi, 
Gorg.  Lxxiv — Lxxxii). 
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8.  De  ware  beoefening  der  wijsbegeerte  is  eene  voort- 
durende voorbereiding  voor  den  dood,  want  de  wijsgeer 
zoekt  zooveel  mogelijk  zicii  van  de  boeijen  des  ligchaams 
te  bevrijden  en  de  volkomen  zaligen  zullen  eens  geheel 
van  ligchamen  verlost  met  bunnen  geest  onmiddelijk  de 
waarheid  in  de  denkbeeldige  wereld  aanschouwen  (Phaedo. 
IX.  Lxii.  Phaedr.  xxvii). 

Dit  is  immers  geheel  het  tegendeel  van  het  sensualis- 
mus.  De  mensch  is  geen  zuivere  geest  evenmin  als  een 
zuiver  ligchaam.  Het  sensualismus  kon  dus  den  geest 
niet  geheel  verloochenen ,  maar  wel  op  zijde  schuiven  en 
op  eene  ondergeschikte  plaats  stellen. 

Het  spiritualismus  neemt  wraak  hierover  door  het  lig- 
chaam,  dat  evenmin  zoo  maar  is  uit  te  schudden,  te 
vernederen  en  te  verguizen  en  zich  een  onligchamelijk 
bestaan  als  bet  ideaal  van  geluk  voor  te  stellen. 

Thans  willen  wij  tot  het  derde  standpunt  overgaan  en 
zoeken  aan  te  toonen,  dat  het  humanismus,  hetwelk  én 
sensualismus  én  spiritualismus  in  eene  hoogere  eenheid 
verbindt,  in  Spinoza  zoo  al  niet  volledig  ontwikkeld  toch 
met  volkomen  helder  bewustzijn  uitgesproken  en  tot  ver- 
dere ontwikkeling  aan  de  nakomelingschap  is  overgele- 
verd. 

Om  Spinoza  goed  met  Homerus  en  Plato  te  kunnen 
vergelijken  willen  wij  omtrent  de  punten,  die  wij  bij 
deze  twee  onderzocht  hebben,  ook  het  gevoelen  van  Spi* 
noza  zoeken  te  vernemen. 

1.  Volgens  Spinoza  behooren  geest  en  ligchaam  even- 
zeer tot  het  wezen  van  den  mensch. 

2.  Bij  het  bepalen  van  het  hoogste  goed  vergeet  hij 
het  ligchaam  niet. 

3.  De  wijze  is  kalm,  maar  niet  onverschillig  omtrent 
het  goede ,  dat  deze  aarde  oplevert. 

4.  Alle  genot  is  goed,  zoolang  het  niet  misbruikt  wordt. 

5.  Een  goed  huwelijk  komt  met  de  rede  volmaakt  over- 
een. 
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6.  Het  geld  is  als  middel  goed ,  als  doel  dwaas. 

7.  Spinoza  laat  zich  over  de  begrafenis  niet  uit,  maar 
geeft  wel  beginselen ,  waaruit  die  juist  kan  beoordeeld 
worden. 

8.  De  wijsgeer  denkt  weinig  om  den  dood  en  behoeft 
dien  niet  te  vreezen. 

1.  Dat  geest  en  ligchaam  evenzeer  tot  het  wezen  van 
den  mensch  behooren  leert  Spinoza  uitdrukkelijk ,  als  hij 
zegt:  dat  het  denkende  en  bet  uitgebreide  wezen  ééne  en 
dezelfde  zaak  is,  maar  onder  twee  verschillende  eigen- 
schappen beschouwd  (Eth.  II.  prop.  vii.  Schol.).  Hij 
spreekt  dan  ook  bij  herhaling  over  de  parallelle  tusschen 
de  aandoeningen  des  ligchaams  en  de  denkbeelden  van 
den  geest  (Eth.  II.  prop.  vii.  viii.  ix  enz.)  en  leert  be- 
paald, dat  het  vermeerderen  van  de  geschiktheid  des  lig- 
chaams en  de  uitbreiding  der  geestvermogens  hand  in 
hand  gaan  (Eth.  II.  prop.  xiv.  V.  prop.  xxxix). 

S.  Hieruit  volgt  reeds,  dat  het  voor  den  mensch  niet 
onverschillig  kan  wezen,  hoe  zijn  ligchaam  gesteld  is,  en 
dat  het  doeden  van  het  vleesch  niet  in  Spinoza's  stelsel 
kan  voorkomen  (Eth.  IV.  prop.  xxxviii).  Ja  in  de  bepa- 
ling van  bet  hoogste  goed ,  die  hij  in  een  zijner  meer  po- 
pnlaire  geschriften  geeft,  neemt  hy  de  gezondheid  des 
hgchaams  uitdrukkelijk  op  (Tract.  Theol.  Polit.  III.  12). 

3.  De  wijze  weet  zeer  goed,  dat  de  natuur  niet  ten 
zijnen  behoeve  is  ingerigt,  maar  hare  eigene  wetten 
?olgt,  waaraan  hij  evenzeer  als  ieder  ander  moet  gehoor- 
zamen (Eth.  IV.  prop.  IV.  App  xxxii).  Desnietteinin  is 
hij  voor  aardsche  dingen  niet  onverschillig,  daar  hij  er- 
kent: dat  de  menschelijke  zamenleving,  hoe  gebrekkig  ook, 
veel  beter  is  dan  de  eenzaamheid  (Eth.  IV.  prop.  lxxiii,  App, 
xiv);  en  ook  de  voordeelen ,  die  de  uiterlijke  wereld  hem 
aanbrengt ,  op  de  regte  waarde  weet  te  schatten  (Eth.  IT. 
App.  xxvii), 

4.  Vreugd,  genot  is  op  zich  zelf  genomen  goed,  en 
geene  godheid  rekent  ons  droefheid  en  pijn  als  verdienste 
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toe,  ja  het  is  even  geoorloofd  de  zwaarmoedigheid  te  ver- 
drijyen  als  honger  en  dorst  te  stillen  (Eth.  IV.  prop.  xlv. 
cor.  II.  Schol.).  Het  dat  al  kan  vermaak  schadelijk  zijn, 
zoodra  het  slechts  een  gedeelte  van  ons  wezen  raakt, 
daar  het  geheel  er  bij  lijden  kan,  en  in  dat  geval  is  de 
smart  als  middel  van  genezing  heilzaam  (Eth.  IV.  prop.  xuii). 

5.  Spinoza  zegt  van  de  betrekking  tusschen  man  en 
vrouw  het  volgende.  » Bloot  zinnelijke  liefde  verandert  ligt 
in  haat 9  en  is  soms  zelfs  eene  soort  van  krankzinnigheid, 
die  door  oneenigheid  nog  meer  wordt  aangeprikkeld ;  maar 
het  huwelijk  komt  met  de  rede  overeen,  als  de  begeerle 
naar  ligchamelijke  vereeniging  niet  aUeen  door  schoonheid 
maar  ook  door  den  wensch  om  kinderen  te  telen  en  ver- 
standig op  te  voeden  wordt  opgewekt;  en  als  de  liefde 
van  weerskanten  niet  alleen  door  schoonheid  maar  vooral 
door  waardeering  van  geestelijke  hoedanigheden  ontstaan 
is"  (Eth.  rV.  App.  XIX.  xx). 

6.  Het  geld  vindt  hij  als  middel  om  de  ruiling  der  be- 
noodigdheden  gemakkelijk  te  maken  zeer  goed,  doch  be* 
schouwt  het  als  onverstandig »  wanneer  men  het  geld  om 
het  geld  zelf,  niet  om  hetgeen  er  door  Ie  verkrijgen  is 
begeert.  Die  het  ware  nut  van  het  geld  weet  en  niet 
meer  wenscht  dan  hij  noodig  heeft,  leeft  met  weinig  ver^ 
genoegd  (Eth.  IV.  prop.  xxviii,  xxix). 

7.  De  begrafenis  is  niet  van  zooveel  gewigt  voor  een 
wijsgeer,  dat  zy  eene  afzonderlijke  behandeling  vordert. 
Evenwel  is  het  ontegenzeggelijk,  dat  iemand,  die  gelijk 
Spinoza  erkent  dat  de  inrigting  van  het  menschelijk  lig- 
chaam  door  hare  kunstmatigheid  alle  voortbrengselen  der 
menschelijke  kunst  verre  overtreft,  de  overblijfselen  van 
dit  kunstwerk  na  den  dood  met  den  noodigen  eerbied  zal 
behandelen  (Eth.  III.  prop.  ii.  Schol). 

8.  De  ware  wijsgeer  denkt  weinig  aan  den  dood,  maar 
zijne  wijsheid  is  eene  oefening  in  wél  te  leven  (Eth.  IV. 
prop,  Lxvii),  waarvan  het  wél  sterven  van  zelfs  een  gevolg 
is;  want  die  in  zijn  leven  zich  vooral  beijvert  om  God  te 
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leeren  kennen  en  overeenkomstig  met  die  kennis  te  han- 
delen, zal  én  in  zijn  leven  gelukkig  wezen ,  doordien  bij 
zich  bUjmoedig  in  zijn  lot  schikt  (Eth.  V.  prop.  xx.  Schol.), 
zijne  medemenschen  liefheeft  (Eth.  IV.  prop.  xlvi)  en  door 
hea  bemind  wordt  (Eth.  HL  prop.  xii);  en  hij  behoeft  den 
dood  niet  te  vreezen,  daar  hetgeen  van  hem  bij  den  dood 
vei^aat  in  vergelijking  van  hetgeen  overblijft  van  geen  het 
minste  belang  is(Eth.y.  prop.  xxiii.  xxxviii  cum  Schol,  xxxix). 
Hieruit  blijkt  genoegzaam,  dat  werkelijk  Homerus  het 
sensualismus ,  Plato  het  spiritualismus,  Spinoza  het  huma- 
nismus  vertegenwoordigt.  Uit  een  wijsgeerig  oogpunt  de 
zaak  beschouwende  ^)  kunnen  wij  dus  met  regt  Homerus 
den  leermeester  der  oude  wereld,  Plato  dien  der  midden* 
eeuwen,  Spinoza  dien  van  onzen  tijd  noemen;  want  de 
door  die  drie  mannen  het  eerst  met  helderheid  uitgespro- 
kene  en  geformuleerde  beginselen  zijn  inderdaad  de  be- 
ginselen dier  drie  tijdperken,  waar  ieder,  die  er  in  leef- 
de ,  meer  of  min  door  beheerscht  werd ,  al  mogt  bet  wei- 
nigen gelukken  zich  volkomen  rekenschap  van  hunne 
daden  en  drijfveren  te  geven.  Helder  bewustzijn  van  be- 
ginselen is  natuurlijk  geene  eigenschap  van  de  menigte, 
maar  alleen  van  de  beerschende  klasse,  en  zelfs  dAir 
niet  van  alle  individu's;  maar  wat  van  dezen  uilgaat  wordt 
door  de  anderen  op  hunne  autoriteit  aangenomen  en  naar 
hun  vermogen  toegepast.  Om  dit  met  enkele  voorbeelden 
op  te  belderen  beroepen  wij  ons  b.  v.  op  de  eerdienst  van 
Bacchus  en  Apbrodite  in  de  oude  wereld,  op  de  kloos- 
ters en  asceten  in  de  middeleeuwen,  op  het  herleven  der 
gynmastiek  in  onze  dagen.  De  voorstanders  dier  dingen 
wisten  dikwijls  zelve  niet  door  welke  idee  zij  beheerscht 


O  Tan  den  Bijbel  spreken  'vrij  hier  oict,  omdat  ons  tijdschrift  geen 
godgeleerd  tijdschrift  is.  Mogt  echter  een  godgeleerde  dit  opstel  in 
banden  krijgen:  dan  nemen  ^wij  de  vrijheid  hem  de  vraag  voor  te  leg- 
gen: of  niet  al  deze  standpunten  in  den  Bijbel  zijn  vertegenwoordigd? 
Zie  tnc.  VII :  31—86. 
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werden  9  maar.  toch  is  dit  voor  den  wijsgeerigen  beschou- 
wer der  geschiedenis  duidelijk  genoeg. 

Wanneer  wij  nu  hiervan  uitgaande  vragen  ^  welke  ge- 
volgen daaruit  voor  onze  gymnasiên  te  trekken  zijn:  dan 
volgt  m.  i.  duidelijk 9  dat  Homerus  op  de  onderste,  Plato 
op  de  hoogste  klasse  moet  gelezen  worden »  opdat  jongelieden , 
die  voor  de  hoogste  ontwikkeling  in  het  wetenschappelijke 
bestemd  zijn,  helder  bewustzijn  verkrijgen  van  de  begin- 
selen, die  in  de  verschillende  tijdperken  der  geschiedenis 
geheerscht  hebben.  De  voorbereidende  school  moet  niet 
verder  gaan,  doch  de  hoogeschool  vatte  het  dier  begon- 
nene  weder  op  en  ga  verder.  Spinoza  is  dan  m.  i.  een 
noodzakelijk  bestanddeel  van  de  propaedeutische  studie  der 
hoogeschool,  niet  om  alles  wat  hij  geleerd  heeft  onbepaald 
goed  te  keuren  en  zijne  Ethica  tot  een  wetboek  te  ma* 
ken,  wat  hij  zelf  niet  zou  verlangd  hebben  (Eth.  IV. 
App.  xxv),  maar  om  zijn  standpunt,  dat  van  het  hnma- 
nismus,  als  het  volledige,  van  eenzijdigheid  vrije  aan  de 
jongelieden  te  leeren  kennen  en  ze  alzoo  voor  te  bereiden, 
om  in  echt  humanistischen  geest  te  studeren  en  later  in 
de  maatschappij  met  helder  bewustzijn  van  hunne  begin- 
selen tot  hun  eigen  nut  en  dat  hunner  medemenschen  te 
arbeiden,  oi  y»p  ^okou^i  rv^Koov  hxcpifieiv  ol  r^  ivri  reu 
ivTog  èxct^TOu  iTTSp^fAivoi  rij^  yvitrea^,  kx)  fiijiiy  ivxp^U 
è¥  rf  ^X9  ^A^ovTf^  TxpóSstyfiXf  fifiii  ivv^kfzsvot,  avirsp 
7px^^^9  elg  rh  xkmihrxnrov  ixofixivovTeg  xixitvi  &€i  avX' 
cpipóvrig  re  kx)  éêèfievoi  &q  eïiv  T£  a9cpi0iffrxrx ,  ovra  iii 
Kx)  TX  ivtxie  véfiifix  xxKm  re  iripi  kx)  itKxluu  kx)  &yx* 
i&if  rtéeaixl  re.  èkv  itifi  rlóetrixff  kx)  rx  xelfievx  cpy^osr- 
rovreg  ^i^etv;  (Plato  Rep.  VI.  1). 

D.   BUROM,  il. 
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ORTHOGMPHIE  EN  ORTHOËPIE 

NAAB  AANLEIDING  VAN: 

DE  NEDEBLANDSCHE  SPELLING  ONDER  BEENOFTE  BEGSLS 
GBBRAGT  DOOR  Db.  L.  A.  tb  WINKEL ,  Leiden  1859. 

Menig  voorstander  en  beoefenaar  van  onze  moedertaai 
zal  zich  bijzonder  in  de  laatste  honderd  jaar  geërgerd 
hebben  over  de  velerlei  stelsels,  die  bevoegden  en  onbe- 
voegden in  hare  spelling  hebben  zoeken  in  te  voeren,  en 
over  het  niet  zelden  daarmede  gepaarde  bittere  twistge- 
sehrijf  over  enkele  letters  of  vroord vormen.  Hij  zal  wel 
menigmaal  gewenscht  hebben,  dat  men  als  b.  v.  in  Frank- 
rijk en  Engeland  door  wet  of  gebruik  een  vasten  regel 
aannam  zonder  verder  onderzoek,  of  die  met  uitspraak, 
oorsprong  of  afleiding  op  de  beste  wijze  overeenkwam. 
Aan  dien  wensch  hebben  wij  dan  ook  gewis,  nu  meer 
dan  eene  halve  eeuw  geleden ,  de  op  hoog  gezag  ingevoer- 
de spelling  van  Siegenbeek  te  danken  en  wel  op  eene 
wijze,  die  voor  dien  anders  zoo  jammerlijken  tijd  al  heel 
voortreflijk  mag  genoemd  worden.  Doch  onze  natie  laat 
zich  niet  gelijk  de  Fransche  in  alle  zaken  de  wet  voor- 
schrijven ,  of  gelijk  de  Ëngelsche  aan  vaste  gebruiken  ver- 
slaven, al  zijn  die  ook  nog  zoo  ongerijmd  en  onredelijk. 


—  ge- 
leder kent  de  hevige  oppositie,  die  Bilderdijk  yan  den 
beginne  af  tegen  Siegenbeek  voerde  en  weet,  hoe  inzon- 
derheid zij ,  die  zijne  gevoelens  aankleefden  of  hem  als 
dichters  poogden  na  te  streven,  ook  zijne  spelling  naboot- 
sten 1).  Daarbij  kwam  echter  menigmaal  aan  den  dag, 
dat  zij  het  wezenlijk  betere  van  Bilderdijks  taalinzigten 
boven  die  van  Weiland  en  Siegenbeek  voorbijzagen  en 
wat  hij  zelf  willekeurig  zonder  grond  had  aangenomen, 
blindelings  volgden.  Zoo  erkent  Bilderdijk  ergens  zelf,  dat 
hij  zijn  eenmaal  aangewend  afwijkend  gebruik  van  de  let- 
vormen  ij  en  y  niet  had  willen  veranderen,  ofschoon  hij 
er  geene  goede  gronden  voor  wist,  en  juist  door  die  beide 
lettervormen  onderscheiden  zich  nog  heden  zijne  hardnek- 
kige volgelingen  van  het  algemeen  gebruik.  Zonder  die 
oppositie  van  Bilderdijk  en  zijne  aanhangers  waren  wij 
toch  welligt  even  ver  gekomen  als  de  Franschen  en  En- 
gelschen  en  had  onze  spelling  een  onveranderlijken  vorm 
gekregen,  die  door  geen  wetenschaplijk  onderzoek  had 
kunnen  gewijzigd  worden.  Nu  echter  grondige  taaistudie 
ook  van  onze  moedertaal  in  de  laatste  jaren  groote  schre- 
den voorwaarts  is  gegaan,  zoodat  nóch  Siegenbeek  noch 
Bilderdijk  langer  als  orakels  beschouwd  worden ,  maar  bei* 
der  afwijkende  gevoelens  aan  grondiger  onderzoek  wor- 
den onderworpen,  hebben  wij  kans  om  van  lieverlede 
onze  spelling  tot  eenen  graad  te  volmaken,  zooals  bijna 
geen  ander  volk  van  de  beschaafde  wereld. 

De  volkomenheid  eener  spelling  bestaat  immers  daarin , 
dat  zij  zoo  na  mogelijk  met  de  beschaafde  uitspraak  over- 
eenkomt en  toch  den  oorsprong  en  de  afleiding  der  woor- 
den niet  onkenbaar  maakt.  Van  welk  een  onberekenbaar 
belang  het  voor  een  volk  is,  dat  zijne  spelling  zoo  na  mo- 


1)  Wie  er  raaspert  nnd  wie  er  spucLt, 

Das  habt  ihr  ihm  glücklich  abgegackt, 
Aber  sein  schenïe,  ich  meyDe,  sein  geist 
Sich  nicbt  auf  der  (aossenseite)  iveist. 
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gelijk  met  de  beschaafde  uitspraak  overeenkomt ,  zal  iedeir 
inzien,  die  bedenkt,   hoeveel  ligter  iedereen,  ook  die  on* 
der  de  arbeidende  klasse  den  minsten  tijd  aan  onderwijs 
en  studie  kan  wijden ,  alsdan  lezen  en  schrijven  kan  leer- 
ren.   Men  vergelijke  eens  het  ideaal  van  zulk  eene  spel*- 
liog  met  het  Engelsch  en  Fransch,    hoe  veel  moeite  het 
daar  moet  kosten  om  de  jeugd  het  lezen  te  leeren ,  of  hoe- 
veel hoofdbreken  het  bij  lateren  leeftijd  aan  de  menschen 
moet  veroorzaken,   die  het  in  de  jeugd  gemist  onderwijs, 
wat  nog  miliioenen  aldaar  ontberen,  wenschen  in  te  ha- 
len, om  huone   spreektaal  in  de  boeken  te  vinden.     En 
was  nog  in  het  Engelsch  die  spelling   stelselmatig  op  de 
etymologie  gegrond ,  dan  had  dit  voor  de  meer  beschaafde 
klasse  nog  het  voordeel,  dat  zij  de  beteekenis  der  woor- 
den beter  kon  onderscheiden  en  verstaan ,  doch  de  Engelsche 
taalgeleerden  moeten  zelve  erkennen,   hoe  willekeurig  het 
gebruik  met  die  spelling   is  omgesprongen.     Ook  moeten 
zij  wel  alle  hoop  opgeven,   van  ooit  hunne  spelling  ratio- 
neel te  kunnen  hervormen.     Immers  juist  om  het  lezen 
Toor  de   geringe    klasse   toegankelijker   te    maken,    heeft 
men  voor  eenige  jaren  de  proef  genomen ,  met  eenige  boe- 
ken volgens  de  uitspraak  te  laten  drukken;  doch  die  zulk 
een  boek  gezien  heeft,  zal  wel  de  ongerijmdheid  van  zulk 
eene  poging   hebben   ingezien,    die,   werd  zij   ingevoerd, 
alle  vroegere  boeken  onbruikbaar   en  de  taal  waarschijn- 
lijk onverstaanbaar  zou  maken.     In  Frankrijk  heeft  men, 
meen  ik,    ook  wel  eens   zulke  proeven  genomen,    maar 
die  mede  weinig  opgang  gemaakt  hebben. 

Van  de  Europeesche  talen,  die  mij  bekend  zijn,  munt 
Ii6t  Italiaansch  boven  alle  andere  daarin  uit,  dat  zij  hei 
zuiverst  de  uitspraak  door  de  spelling  te  kennen  geeft, 
en  alle  letters,  klinkers,  tweeklanken  en  medeklinkers,  op 
de  helderste  en  volledigste  wijze  doet  uitspreken.  Het 
climaat  schenkt  den  Italianen  ook  een  metaal  in  de  stem, 
waarvan  wij  alleen  door  een  Lulofs  of  Vrugl  eenig  begrip 
kunnen  gekregen  hebben  en  dat  de  Engelschen  nog  veel  meer 
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dan  wij  moelcu  onlberen.  Daarentegen  gaat  bij  de  Ita- 
liaansche  spelling  de  oorsprong  en  alleidiog  der  woorden 
verloren,  daar  men  van  alle  woorden,  vreemde  zoowel 
als  inlandsche,  alle  letters  weglaat  af  verandert,  die  niet 
uitgesproken  worden. 

In  de  schrijfwijze  van  het  Hoogduitsch  kan  men  in  de 
eerste  plaats  den  aard  van  de  Duitsche  natie  opmerken 
in  hare  gehechtheid  aan  uitgeleefde  vormen.  Waartoe  hou- 
den zij  toch  nog  altijd  vast  aan  de  Gothische  letter  in 
hunne  gedrukte  boeken  en  aan  dat  leelijke  puntige  hand- 
schrift ')?  en  waartoe  moet  bij  zulk  eene  philosophische 
natie  nog  ieder  suhstantivum  door  eene  kapitale  letter 
worden  aangeduid,  terwijl  daarentegen,  wat  ongelukkig 
ook  bij  ons  navolging  vindt,  de  van  eigennamen  afge* 
leide  adjectiva  met  kleine  letter  beginnen  en  daardoor 
veelvuldige  dubbelzinnigheid  te  weeg  brengen?  Men  is 
evenwel  in  den  laatsten  tijd  aldaar  zeer  in  de  weer  om 
meer  regelmaat  en  grondigheid  in  de  spelling  te  brengen , 
waardoor  zij ,  gelijk  Dr.  te  Winkel  in  zijne  voorrede  op^ 
merkt ,  meer  met  onze  Nederlandsche  zal  overeenstemmen. 
Doch  in  't  algemeen  kan  men  nog  van  de  Duitschers  zeg- 
gen ,  dat  zij  met  hunnen  groeten  taaimeester  Jacob  Grinoim 
handelen  als  de  Syracusiêrs  in  den  ouden  tijd  met  hun- 
nen wetgever  Diodes,  wien  zij  hoogelijk  vereerden  en 
standbeelden  voor  hem  oprigtten,  maar  zijne  grondwet 
evenmin  gehoorzaamden,  als  de  Duitschers  de  schrijfwijze 
van  Grimm.  Alleen  de  philologen  beginnen  meer  en  meer 
in  hunne  tijdschriften  en  werken  de  letters  van  het  ove» 


1)  Dat  docenten  in  't  Hoogdaitsch  faunno  leerlingen  het  Hoogdaitsche 
handschrift  leeren  leien,  is  goed  en  nuttig,  maar  dat  cij  hun  dit  ook 
leeren  8chrij?en,  dient  nergens  toe.  Immers  'wie  naar  Duitschland  moet 
corresponderen  kan  vrij  het  gewone  letterschrift  gebruiken,  dat  ieder 
daar  moet  kennen,  en  de  Duitschers  zcUe  zijn  niet  zelden  zoo  beleefd, 
om  hij  correspondentie  naar  ons  land  hun  meestal  onontcijferbaar  schrift 
te  laten  varen  en  het  algomeene  zoogenaamd  Italiaaneche  schrift  te  ge» 
bruiken. 
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rige  beschaafde  Europa  te  gebruiken,  en  het  tijdschrift 
de  Philologus  waagt  het  zelfs  om  even  als  Grimm  sub- 
slantiva  zonder  kapitale  beginletters  te  laten  drukken.  — 
Ook  bij  ons  en  in  H  Ëngelseh  plagt  men^  zeker  respects- 
halve,  velerlei  substantiva  met  kapitale  beginletters  te 
schrijven;  daarenboven  werden  bij  ons  alle  eigennamen 
van  personen  geheel  met  kleine  kapitalen ,  de  geograpbi- 
sche  namen  en  de  van  eigennamen  afgeleide  adjectiva 
roet  cursieve  letters  gedrukt,  al  *i  geen  bovenal  in  de 
Vaderlandsche  Letteroefeningen  van  vader  Yntema  heel 
cMisequent  en  stipt  werd  uitgevoerd.  Van  lieverlede  ver- 
dwijnt dat  bonte  gewemel  van  allerlei  letters  uit  onze 
boeken  zoo  wel  als  in  de  Franscfae  en  Engelsche,  waarbij 
men  echter,  gelijk  boven  reeds  is  aangestipt,  ook  het  nut- 
tige gebruik  begint  te  laten  varen  van  alle  de  van  eigen- 
namen afgeleide  adjectiva  met  eene  kapitale  letter  te  ken* 
merken. 

Wat  voor  Franschen  en  Engelschen  onmogelijk  is,  om 
namelijk  de  uitspraak  hunner  talen  door  het  lelterschrilt 
regelmatig  en  consequent  af  te  beelden,  wat  de  Italianen 
alleen  bereikt  hebben  door  den  oorsprong  der  woorden  on- 
kenbaar te  maken,  is  beide,  zoo  als  misschien  in  geene 
andere  Europeesche  taal,  bij  ons  uitvoerbaar  en  althans 
reeds  in  een  veel  hoogeren  graad  dan  in  het  na  verwante 
Hoc^duitsch  bereikte  Het  beste  bewijs  daartoe  levert  het 
boekje  van  Dr.  te  Winkel.  Ik  weet  niet,  wat  mij  daarin 
het  meest  bevallen  heeft,  gezond  verstand  of  duidelijkheid 
bij  onvergelijkelijke  beknoptheid. 

Een  eerste  voorbeeld  van  'gezond  verstand  vinden  wij 
in  de  opgave  van  de  26  letters  van  ons  alphabet:  a,  b,  c, 
d,  e,  f,  g,  h,  i,  j,  k,  1,  m,  n,  o,  p,  q,  r,  s,  t,  u,  v, 
w,  X,  y,  z.  Immers  bijna  alle  onze  spraakkanstenaars 
spreken  over  de  letters,  alsof  wij  een  eigen,  afzonderlijk 
Nederlandsch  alphabet  hadden  en  niet  hetzelfde  hadden  aan- 
genomen als  de  overige  volken  van  Romaansche  of  Germaan- 
sche  afkomst.     Sommigen  zelfs  waren  bijna  even  stout  of 

7  * 
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dwaas  als  keizer  Claudius  en  poogden  nieuwe  lellervormèn 
in  Ie  voeren^  alleen  met  dit  onderscheid,  dat  zij  zamenge- 
slelde  lettervormen,  zooals  ch,  ng^  ij^  voor  enkele  letters 
wilden  laten  doorgaan.    Ze  zijn  daarbij  ook  niet  gelukki- 
ger geweest  dan  de  geleerde  keizer  en  soms  zelfs  met  zich  zei* 
ven  in  tegenspraak.     Dat  is  althans  den  heer  Brill  over- 
gekomen,   die    in  zijne  Spraakleer  van  1846  slechts   22 
letters  opgeeft,  in  die  van  1849  daarentegen  23,  wijl  hij 
toen  als  22*^  letter  het  dubbele  letterteeken  ij  als  enkele 
letter  wil  beschouwd  hebben.     Van  c,  q,  x  eny  maakt 
hij  in  't  geheel  geen  gewag,   noemt  ie  en  oe  zuivere  vo- 
calen  en  ch  en  ng  enkelvoudige  klankwijzigingen.     Wat 
is  echter  natuurlijker,  dan  het  geheele  alphabet,  dat  ons 
door  de  Romeinen  is  overgeleverd  met  de  kleine  overwinst 
van  j ,  V  en  w,  die  in  den  loop   der  eeuwen,   hoe  lang- 
zaam dan  ook,  daarbij  gekomen  is,  volledig  op  te  geven, 
en   vervolgens  de  functies  van  elke  letter,  hetzij  op  zich 
zelve,   hetzij    in  vereeniging  met  andere  naauwkeurig  te 
bepalen.     Bijna  even  weerbarstig  als  de  Romeinen  tegen 
de  nieuwe  letters  van  keizer  Claudius,  is  men  ook  in  de 
latere  eeuwen  tot  in  onzen  lijd   toe   hardnekkig  geweest 
om  niet  consequent  i  eny,  u  en  v  te  onderscheiden.     Dit 
kunnen  niet  alleen    de  woordenboeken  en  encyclopaediên 
nog  altijd  getuigen,  maar  zelfs  onze  schrijfmeesters  loe- 
ren nog  niet  eens  geregeld  aan  de  jeugd  het  onderscheid 
tusschen  de  kapitalen  /  en  /.     Vrij  belagchelijk  is  wel  de 
veelal  betoonde  afschuw  voor  de  letter  c,   zoowel  bij  ons 
als  bij  onze  buren  de  Duitschers.     Het  mag  eigenaardig 
zijn,    dat   men   in  zuiver   Germaansche   woorden   of   in 
vreemde,  die  het  volkomen  burgerregt  gekregen  hebben, 
overal  in   de  plaals  van  c  de  k  gebruikt,  maar  haar  in 
zoogenaamde  sladshuiswoorden ,  om  van  eigennamen  niel 
eens  te  spreken,  te  verbannen,  koml  ons  ongerijmd  voor. 
Nog  curieuser  is  het ,  dat  vele  vijanden  van  de  c  daaren- 
tegen bij  voorkeur  de  y  bij  uitgangen  voor  ie  of  ij  aan- 
wenden ;  ik  zeg  voor  ie  of  ij ,  want  ik  weet  niet  welken 
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ran  die  klanken  of  tusschenklanken  men  daarmede  bedoelt. 
De  y  is  toch  nu  wel  voorlaan  alleen  noodig  voor  vreemde 
woorden  en  eigennamen  en  hare  uitspraak  kenhaar  in 
Cyprus  en  Egypte,  waaruit  tevens  blijkt,  dat  wij  haar 
voor  inlandsche  woorden  niet  behoeven,  maar  in  gebruik 
houden,  om  een  hoofddoel  der  spelling,  den  oorsprong  der 
woorden,  in  het  oog  te  houden.  Hetzelfde  geldt  van  de 
y  en  x.  Beider  gebruik  in  Germaansche  woorden  zou 
den  oorsprong  der  woorden  onduidelijker  maken.  Bij  de 
uilmonstering  van  de  c ,  q,  x  en  y  als  vreemde  letters 
vergaten  gewis  onze  spraakleeraars  een  hoofdbestanddeel 
aller  talen,  de  eigennamen,  en  daarenboven,  dat  hoe  pu^ 
ristisch  men  ook  moge  trachten  Ic  schrijven ,  de  zooge- 
naamde stadshuiswoorden  of  vreemde  kunsttermen  voor  geen 
kring  der  zamenleving  te  ontberen  zijn.  En  gelijk  reeds 
de  heer  te  Winkel  het  zamengestelde  letterteeken  ph  op- 
geeft, dat  toch  in  zuiver  Germaansche  woorden  niet  voor- 
komt, zoo  zou  men  ook  in  eene  volledige  spelkunst  behooren 
op  te  geven ,  hoe  inzonderheid  in  de  oude  eigennamen  de 
zamengestelde  lelterleekonen  en  tweeklanken  pph ,  cch ,  ae 
oe,  de  z  als  ds  gelezen  moeten  worden :  ja  welligt  ook 
ten  aanzien  van  nieuwere  namen  en  bastaardwoorden  de 
uitspraak  aanduiden  van  au,  eau,  ou,  van  den  uitgang  air- 
in  militair  enz«  enz. 

Ten  aanzien  van  de  eigennamen,  die  in  Grieksche  en 
Romeinscbe  schrijvers  vermeld  worden,  héb  ik  reeds  in 
1845  in  de  voorrede  mijner  0.  H.  de  reden  vermeld, 
waarom  mij  alleen  rationeel  voorkomt ,  die  alle  in  den  La- 
tijnschen  vorm  te  schrijven,  en  het  heeft  mij  genoegen 
gedaan,  dat  die  schrijfwijze  ook  met  goede  gronden  door 
Dr.  Engelbregt  is  gehandhaafd.  Wij  hebben  te  meer  re- 
den ons  aan  die  schrijfwijze  te  houden .  daar  de  volle  on- 
verminkte uitspraak  der  oude  eigennamen  bij  ons  niet 
vreemd  klinkt  en  wij  ze  niet  als  onze  naburen  verminken 
of  misvormen  >).     Omtrent  de  eigennamen  van  den  tateren 

l)  Toe»  h.  V.  inijii  oude  \ricnd   van  Bockcrcn  ten  lij^lc  van  de  groo4e 
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tijd  is  het  zeer  moeilijk  een  consequent  sysle^m  aan  te 
nemen.    In  sommige  dingen  is  men  bet  vrij   wel   eens: 
familienamen   laat  men  onveranderd  en  spreekt  die  uit, 
zoo  ver  als  men  de  uitspraak  kent;  voornamen  en  bijzon- 
der de  namen  van  vorsten  vertolkt  men  naar  ons  taalge- 
bruik  met  weinige  uitzonderingen;  men  noemt  geen  ko- 
ning van  Portugal  of  Spanje  Joao  of  Arrigo  maar  Joban 
en  Hendrik,  doch  spreekt  wel  van  den  Spaanschen  prins 
don  Juan ,  of  van  den  Portugeeschen  dom  Pedro.     Zoover 
ons  taalgebied  reikt  of  gereikt  beeft,   gebruiken  wij   Ne- 
derlandscbe  vormen  voor  geographische  namen,   en   spre- 
ken dus  van  Luik,  Tienen,   Aken,  Keulen,  Bergen  enz. 
Maar  als   wij  verder   komen,   begint   vooral   bij   minder 
voorkomende    namen   de   onzekerheid.     Waarom   schrijft 
men  niet   zooah  de  Engelschen    al  doen   Geneva  en    niet 
Genève,  Turijn  even  als  Parijs,  niet  Ttirin;  de  hoofdstad 
van  Normandije  vindt  men  wel  eens  Rouaan  geschreven, 
dat  is  hybridisch,  waarom  niet  Rowaan,  zoo  als,  meen 
ik,  oudtijds  wel  gebruikelijk  was.     Men  zal  algemeen  goed 
vinden  om  de  voormalige  Fransche  provincie  en  haar  wijn- 
product  Bourgogne  te  spellen;    maar  hoe  zal  men  in  de 
algemeene  en  Vaderlandsche  historie  de  koningrijken,  her- 
iogdommen ,  graafschappen  en  vorstenhuizen  noemen,  die 
van  de   Germaansche  Burgundi  hun  naam   afleiden?     Ik 
voor  mij  kan  mij  nog  het  best  vereenigen  met  de  het  naast 
van   den   ouden  Latijnschen  volksnaam  afgeleide  vormen. 
Alii  aliler.     Over  den   chaos  van   verwarring,  die  in  de 
spelling  der  meeste   Oostersche  benamingen  heerscht,   al 
naar  dat  Engelschen ,  Duitschers  of  Nederlanders  die  in  bun 
tongval  pogen  uit  te  drukken ,  zal  ik  maar  het  stilzwijgen 
bewaren. 


teaUKmstelling  ito  1851  bij  de  Londensche  bockverkooper»  Toor  mij  En- 
gelsche  edities  van  Uoratias  trachtte  op  te  sporen  en  ook  werkelijk  een 
dertig^tal  erlangde,  kon  hij  zich  niet  eerder  doen  verstaan,  of  hij  moest 
vragen  naar  Orrces» 
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De  meening,  dal  ie  c,  q,  x  en  y  niet  tot  ons  alpliabet 
bebooren,  heeft  zeker  ook  tot  het  hier  en  daar  ingevoerd 
gfebruik  geleid  oni  alle  vreeuide  woorden  alleen  met  zoo- 
genaanade  Nederlandsche  letters  te  schrijven.  Die  dat  doen 
bedenken  gewis  niet,  welk  een  yerderflijken  invloed  dit 
op  de  zuiverheid  onzer  taal  ten  gevolge  moet  hebben.  Als  een- 
maal toch  deop  de  spelling  aan  vreemde  woorden  een  schijn- 
baar Nederlandscti  kleed  gegeven  rs,  zullen  die  bastaard- 
woorden al  gaande  weg  vermenigvuldigen.  De  oorsprong 
dier  woorden  zal  geheel  verloren  gaan  en  men  zal  al  meer 
en  meer  onverschillig  worden  over  de  grondbeteekenis  der 
woorden,  die  men  gebruikt.  Daarentegen  als  men  van 
de  bastaardwoorden  de  oorspronkelijke  spelling,  zooveel 
als  de  noodzakelijke  verbuiging  toelaat,  in  stand  houdt, 
zal  niet  alleen  de  bovenmatige  vermenigvuldiging  van 
bastaardwoorden  en  hun  overmatig  gebruik  worden  te- 
jeogehouden,  daar  de  vreemde  herkomst  daardoor  ken- 
baar blijft,  maar  dit  zal  tevens  eiken  gebruiker  waar* 
schiiwen,  dat  hunne  oorspronkelijke  beteekenis  niet  in 
ODze  eigene  taal  maar  elders  te  zoeken  is.  Zoolang  de 
bastaardwoorden  hun  vreemden  oorsprong  aan  het  voor* 
hoofd  dragen,  is  er  ook  steeds  kans,  dat  zij  door  eene 
gelakkige  vertolking  door  echt  Nederlandsche  vervangen 
worden,  maar  hebben  zij  eenmaal  het  vreemde  kleed  ge- 
heel uitgetrokken,  dan  staan  ze  aan  allerlei  verdere  ver-* 
luinking  en  verkeerd  gebruik  bloot.  Hoe  oorspronkelijk 
evenwel  onze  taal-  ook  moge  wezen,  zijn  er  toch  een  aanltil 
woorden  uit  vveemde  talen  geheel  en  al  in  overgenomen, 
ea  Dieniand  zal  meer  praedicanl  willen  schrijven ,  al  wa- 
ren ook  niet  van  dat  woord  reeds  een  aantal  andere  af- 
geleid,  die  den  oorsprong  geheel  onkenbaar  maken.  Wan-' 
oeer  en  in  hoe  verre  men  de  bastaardwoorden  en  eigen- 
namen geheel  als  Nederlandsche  mag  behandelen ,  zal  wel 
altijd  eenigzins  willekeurig  blijven  en  aan  smaak  en  ge- 
bruik moeten'  wordfen  overgelaten.  Als  men  b.  v.  maar 
incolms  blijft  schrijven,  mag  het  vrij  willbkeurig  zijn,  ol' 
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men  Jacob  of  Jakob  wil  heeten.  Daar  wij  ecbler-  bet 
woord  poëzij  niet  kunnen  ontberen,  zou  ik  op  gezag  van 
den  dichter  Spandaw  om  de  welluidendheid  den  Neder- 
landschen  uitgang  op  ij  verkiezen,  en  niet  naar  dea  oor- 
sprong poësie  of,  nog  minder,  hybridisch  poësie  schrijven. 
Waarom  zal  men  echter  request  in  rekwest  of  rekest  ver- 
keeren,  daar  wij  toch  een  equivalent,  waarop  niets  is 
aan  Ie  merken,  in  verzoekschrift  hebben;  of  nog  willekeu- 
riger gelijk  Dr.  Brill  consonant  in  konzonant  misvormen, 
terwijl  hij  toch  op  dezelfde  pagina  zijner  Spraakleer  het 
synonime  medeklinker  gebruikt  en  dus  niet  afkeurt.  Niet 
het  gebruik  van  beide  benamingen  is  daarbij  af  te  keu- 
ren, maar  alleen  de  willekeurige  omvorming  in  zooge- 
naamde Nederlandsche  letters. 

Ik  weet  geene  voldoende  reden,  waarom  men  de  bas- 
taardwoorden en  eigennamen  niet  aan  het  einde  zou  ver- 
buigen, als  de  welluidendheid  het  eenigzins  toelaat,  en 
twijfel  zeer  of  het  door  Dr.  te  Winkel  (p.  27)  voorgeschre- 
ven afkappingstceken  in  Maria's  eigenaardig  moge  heeten; 
waarom  niet  even  als  men  van  ra  in  't  meervoud  raas 
luaakt,  ook  Mariaas  enz.  In  slede  van  Rinaldini's  zou  ik 
schrijven  de  Rinaldini  evenals  de  Medici.  Dat  afkappings- 
tceken in  den  genitief  Jezus*  geboorte  ^  Marnix'  psalmberij- 
ming  heeft  nog  eene  reden  van  nuttigheid,  ofschoon  het 
aposlropheren  van  een  s  wat  vreemd  is  en  de  zamenhang 
den  genitief  meest  duidelijk  genoeg  zal  aantoonen  of  an- 
ders eene  omschrijving  te  verkiezen  ware.  Wel  is  waar 
gebruikt  men  datzelfde  afkappingstceken  in  het  Hoogduitsch 
op  gelijke  wijze  als  Dr.  te  Winkel  het  ons  voorschrijft. 
In  die  taal  is  dat  hulpmiddel  voor  den  genitief  ook  min- 
der te  ontberen  dan  bij  ons ,  wijl  men  dien  niet  omschrij- 
ven kan. 

Wat  onze  eigene  inlandsche  woorden  betreft,  ik  had  ge- 
wenscht,  dat  Dr.  te  Winkel  ons  bij  deze  gelegenheid  van 
eenige  duizenden  toonlooze  en  volgens  hemzelven  (p.  35 
en  elders)  naauwlijks  hoorbare  e's  verlost  had,  inzender* 
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beid  voor  de   uilgangeii  lijk  en  loos.     Wie  zal  die  e  loch 
missen  ia  moeilijk,  huislijlc,  vreeslijk,   crflijk  en  honderd 
andere?     En  is  onvergeeflijk  niet  veel  eigenaardiger  en  dui- 
delijker dan  onvergefelijk ,  't  welk  aan  iemand  die  't  lezen 
moet  leeren,    om  van  een  buitenlander  niet  eens  te  spre- 
ken,  al  een  heel  raadselachtig   woord  zal  schijnen.     Voor 
zoodanig    iemand   zal  het  ook  moeite  inhebben ,   om  vree- 
selijk  en  huiselijk  naar  eisch  uit  te  spreken  en  niet  de  s  in 
een  s  als   in  vreezen  en  huizen  te  veranderen,  of  aan   de 
sylbe  se  al  te  veel  nadruk  te  geven.    Hoe  leelijk  toch  klinkt 
overal  die  c,   als  er  eenigzins  de  loon   op  valt,    wat  bij 
bet  onderwijs,   als  men   op  duidelijk  lezen  en  uitspreken 
gezel   is 9  bijna  niet  vermeden  kan  worden,  en  hoc  talloos 
is    hare  menigte  in  de  gewone  schrijfwijze!     Het  allerlee- 
lijksl  klinkt  zij  evenwel  bij  den  provincialen  Hollander,  als 
hij  zich  verbeeldt  de  zachte  stooting  der  n  bij  den  uitgang 
onzer  infinitiveu  en  pluralia  niet  te  moeten  laten  hooren, 
en  daarentegen  den  toon  op  de  c  laat  vallen. 

Mei  cenige   verwondering  heb  ik   onder  de  door  Dr.  te 
Winkel  bij  deze  gelegenheid  opgenoemde  adjectiva  ook  6c- 
siendiglijk  opgemerkt.     Het  moge  immers   waar  zijn,  dat 
bewezen  is  (ik  meen  door  Dr.  de  Jager),  dat  Bilderdijk  de 
uilgangen  tg  en  lijk  te  onregt  voor  identisch  in  oorsprong 
gebonden  heeft ,    in  beteekenis  zal  men  er  toch  bezwaar- 
lyk    een  onderscheid  in  kunnen  aantoonen.     De  dubbelde 
uilgang   in    bestendiglijk   en   dergelijke    zal   dus    wel  een 
pleonasmus  mogen  blijven  heeten.     De  oorsprong  dier  ver- 
dubbeling in  menig  adjectief  is  te  zoeken  in  de  verkeerde 
meening,  dat  men  door  de  bijvoeging  van  lijk  het  adjec- 
tief lot  een  adverbium  maakte. 

Ofseboon  de  heer  te  Winkel  elders  de  afleiding  van  het 
woord  wereld  uitvoerig  bewezen  heeft ,  zal  hij  er  toch  wel 
niel  in  slagen,  om  in  dat  woord  den  klank  der  Grieksche 
9  of  der  Fransche  at  in  maUre  daardoor  te  doen  afschaf- 
fen. Men  schijnt  daar  eene  soort  van  elegantie  in  te 
stellen.     De  oorsprong  dier  valschc   uitspraak   is  evenwel 
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gemaklljk  af  te  leiden  van  eene  verkeerde  etymologie ,  vol- 
gens welke  ook  Bilderdijk  nog  wareld  spelde.  Gelijk  nu 
de  Hagenaars  de  opene  en  dubbelde  a  als  de  Grieksche  n 
plegen  uit  Ie  spreken  en  men  nog  daarenboven  oudtijds 
de  lange  a  niet  verdubbelde  maar  met  eene  e  verlengde 
en  dus  waereld  schreef,  meenden  de  niet- Hagenaars ,  dat 
dit  een  bewijs  was,  dat  men  aan  de  eerste  syllabe  vol- 
strekt dien  Griekschen  of  Franschen  klank  moest  geven, 
en  dat  het  plat  of  commun  was  eenvoudig  wareld  te  zeg- 
gen. Het  is  toch  m.  i.  even  dwaas  aan  wereld  dien  on- 
nederlandschen  klank  te  geven,  als  of  men  m  paard  en 
dergelijke  de  Haagsche  uitspraak  zou  willen  invoeren,  of 
als  men  (gelijk  reeds  Bilderdijk  spotte),  om  de  taal  der 
hofstad  op  zijn  nest  (voor  nelsl)  te  spreken ,  ook  mu$^  of 
mxiz  voor  muts  enz.  wilde  invoeren. 

Bij  hetgeen  Dr.  te  Winkel  (p.  40)  over  de  zamenvoeging 
gch  beknopt  en  zaakrijk  redeneert,  kan  men  nog,  wat 
misschien  in  zijn  boekje  minder  voegzaam  was,  maar  ook 
bij  het  vele  twistgeschrijf  daarover  voorbijgegaan  werd, 
verwijzen  op  den  historischen  en  zeer  natuurlijken  oor- 
sprong dezer  schrijfwijze.  Immers  daar  de  Grieken  geen 
twee  adspiratae  wilden  zamenvoegen,  schreven  zij  in 
plaats  van  de  ;^,  0  en  Me  verdubbelen  B^xxo^,  Z^TCp» 
en  Utriêvg,  wat  dan  in  de  Latijnsche  taal  werd  overgeno- 
men  door  Bacchus,  Sappho  en  Pittheus  te  schrijven.  Even- 
zoo  koos  men  bij  ons  in  plaats  van  de  ch  te  verdubbelen, 
waar  dit  anders  noodzakelijk  was,  de  spelling  gch,  die 
zeker  voor  onze  taal  en  leeswijze  verkieslijker  was  dan 
den  Griekschen  of  Latijnscben  vorm  na  te  volgen  en  kch 
of  cch  Ie  schrijven. 


Os  tenerum  pueri  balbumque  flgurat,  zegt  vriend  Hora* 
lius,  maar  ais  dit,  waar  het  in  de  eerste  plaats  behoorde, 
op  de  lagere  school  zal  geschieden,  moest  de  inierpres 
poèiae  of  de  onderwijzer  zelf  de  beschaafde  uitspraak  goed 
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maglig  zyo.  Dat  dit  bij  de  onderwijzers  der  lagere  scbo- 
leu  naar  de  opleiding ,  die  de  meeslen  hunner  tol  nog  (oe 
geoietea»  en  bij  bun  oorsprong  en  weinig  afgewisseld 
YerMgf  iu  de  ondersclieidene  streken  des  lands,  waar  over* 
al  zeer  vileenloopende  dialecten  beerschen ,  op  voldoende 
wijze  bet  geval  is,  zal  wel  niemand  beweren.  Hoe  veel 
mriHigang  toch  ook  in  dit  opzigt  anders  móge  plaats 
beleen 9  zal  menig  schoolopziener  nog  wel  eens  bijwonen, 
f?al  ik  voor  eea  twintigtal  jaren  in  het  eiland  ïboleu  zag 
geschKÜen,  toen  een  schoolmeester,  die  zijne  leerlingen 
voor  het  eerst  bij  den  nieuwen  schoolopziener  (rector  te 
Zierikzee)  liet  lezen ,  moest  opmerken ,  dat  zij  op  Zeeuw- 
seiie  vyg^e  de  letter  A  telkens  weg  lieten ,  en  bij  zijne 
zeer  ernstige  bestrafling  zelf  een  dozijn  malen  dezelfde 
ibot  b^ii)g«  Het  ging  dien  schoolmeester  dus  even  als  de 
HMiQ,  wiens  kinderen  door  den  dominé  om  bun  vloeken 
berispt  werden*  en  toen  zeide:  »ik  weet  niet,  waar  die  d. 
jongens  dat  bl.  vloeken  geleerd  hebl)en/'  Een  onderwij- 
zer,  die  iu  dezelCJe  streken,  waar  hij  geboren  en  getogea 
i^>  gevestigd  blijft,  boort  niet  eens  regt,  waarinde  uit- 
spraak zijner  leerlingen  hapert.  Een  Fries  b.  v.  merkt 
Diet  ligt  de  te:  scherpe  uitspraak  der  ^  en  v  op,  of  hoe 
naea  in  zijne  provincie  de  ie  en  oe  als  tweeklanken  laat 
booren,  of  boe  men  wortel  en  soortgelijke  moet  uitspreken. 
Een  Meppeiaar  kan  haast  niet  bet  woord  kerk  enz*  zuiver 
uUbrengepv  De  lange  of  opene  a  der  Groningers  en  der 
Hagenaars  maken  twee  uitersten,  die  niet  gemaklijk  tot  deu 
feglen  zuiveren  klank  zamengebragt  kunnen  worden.  De 
nasale  uitspraak  van  an  in  de  Ommelanden  van  Groningen 
in  Jan  en  Anje  enz.  is  voor  ieder  ander  zoo  goed  een 
9cibboletb  als  de  bekende  pbrasen  in  het  Boerenfriesch , 
^  byna-  ni^t  af  te  leeren ,  zoomin  als  bij  den  stedeling 
aldaar  om  niet  de  woorden  eeuw  en  leeuw  enz.  als  eef  en 
^^ef  uit  te  spreken.  Aardig  is  het  bovendien ,  dat  het  weg- 
laten der  h  in  het  oostelijke  gedeelte  der  stad  en  der  pro- 
mm  algemeen  is  gelijk  in  Zeeland,  en  waar  die  wegla- 
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ting,  zooals  in  de  zoogenaamde  Groningsche  colonies  van 
't  Oldampt  het  sterkste  is,  gebruikt  men  omgekeerd  de 
A,  waar  zij  niet  behoort,  en  zegl  dus  b.  v.  de  hos  en  de 
ond.  Er  is  in  de  laatste  tijden  meermalen  gewaarschuwd 
tegen  de  verkeerde  uitspraak  van  den  zamengestelden  let- 
tervorm ng.  Die  hoort  men  in  ons  noorden  niet  en  schijnt 
elders  meer  hebbelijk  te  zijn;  ik  zou  haast  gissen,  dat  dit 
in  Zuidholland  het  geval  was,  allhans  ik  heb  beschaafde 
Rotterdammers  hooren  lezen  van  san-gers  en  gedin-gen. 
Even  als  men  dus  voor  spel-  en  taalfouten  bijna  voor  iedere 
streek  afzonderlijke  cacographién  zou  kunnen  opstellen ,  zou 
men  ook  iets  soortgelijks  voor  verkeerde  hebbelijkheden  in 
verschillende  oorden  ten  nutte  van  de  beschaafde  uitspraak 
kunnen  doen.  In  het  boekje  van  Dr.  Ie  Winkel  zijn  mede 
vele  nuttige  aanwijzingen  voor  de  juiste  uitspraak  der 
woorden,  ofschoon  zijn  doel  hoofdzakelijk  alleen  was  de 
spelling  to  regelen.  Eene  handleiding  voor  de  orthoëpie 
zou  evenwel  veel  kunnen  bijdragen  tot  gelijkmatigheid 
in  de  uilspraak.  Waar  vindt  men  b.  v.  opgaven  over 
de  verschillende  uitspraak  van  de  geslotene  o,  zooals  in 
bol  =:  dom  of  als  vischnaam,  en  in  bol  vieren,  bol  = 
kogel  en  bol  =  slier.  Het  gemis  daarvan  geeft  veel  on- 
zekerheid ,  daar  de  een  in  zulke  woorden  zooals  borrel , 
schofl  enz.  de  o  zacht  de  ander  hard  uitspreekt,  ook  om- 
dat zij  niet  weten  voor  welke  uitspraak  de  beste  gronden 
of  het  meeste  gezag  geldt,  en  toch  klinkt  het  zeer  onge- 
vallig,  als  men  zulke  woorden  anders  hoort  uitspreken  dan 
men  meent,  dan  het  behoort. 


Over  de  orthograhie  van  't  Latijn  zou  men  heden  ten 
dage  wel  een  klaagzang  willen  aanheffen.  Hoe  gelukkig 
waren  wij  nu  een  veertig  jaar  geleden,  toen  Scheller  onze 
vraagbaak  en  Ernesti,  Ruhnkenius  en  Wijttenbach  onze 
modellen  waren :  wij  hadden  weinig  gewigtiger  twistvra- 
gen  in  de  spelling,  dan  of  men  ad/icio  of  wel  afficlo,  caussa 
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of  causa  zou  scbiïjven.  Uoe  geheel  anders  is  dat  van  üe* 
verlede  geworden  I  Nu  eens  wil  men  qnum  conj.  en  cum 
praep.  onderscheiden,  dan  weder  niet.  Men  heloogde  ons 
eens  heel  uilvoerig,  dat  de  verdubbeling  der  n  in  Porsena, 
Cüedna  enz.  alleen  gediend  had,  om  den  latercn  Romei- 
nen de  prosodie  der  voorlaatste  lettergreep  aan  te  wijzen; 
en  na  spelt  men  zelfs  lacus  Trasimennus;  men  wil  van 
mille  't  meervoud  nülia  maken;  men  schaft  niet  alleen 
voor  goed  de  consonant  ƒ  af,  maar  beproeft  zelfs  ons  de 
V  in  't  Latijnsche  schrift  te  ontnemen,  of  zelfs  nog  dwa- 
zer beweerde  men  eens,  dat  wij  dien  lettervorm  in  plaats 
van  de  u  iu  't  begin  der  woorden  moesten  gebruiken  en 
dus  vua  in  plaats  van  uva  behoorden  te  schrijven.  Kort* 
om  wij  worden  met  eene  geheele  revolutie  in  de  schrijf- 
wijze van  't  Latijn  bedreigd.  Het  is  maar  te  wenschcn, 
dat  Ritschl  en  zijne  school  dit  alles  mettertijd  tot  een  voN 
ledig  systeem  zullen  brengen  ^)  en  alsdan  in  een  volgend 
geslacht  onze  jeugd,  die  intusschen  het  nieuw  gespelde 
LalijD  in  Teubnersche  edities  zal  leeren  lezen,  een  boekje 
over  de  Latijnsche  orthographie  zal  erlangen  even  goed 
eo  net  als  De  Nederlandsche  spelling  ónder  beknopte  re- 
gels gebragt  door  Dr.  L.  A.  te  Winkel. 


4)  Daartoe  vindt  men  velligt  een  eersten  grondslag;  iu  het  pas  voltooide 
verk  van  W.  Corssen^  über  aussprache,  vokalismus  and  betoning  der  La- 
tdaisclien  spracbe,  Leipz.  Teuhner,  4858— 4859,  2  din. 

Groningen  f  Dec.  18K9.  Dr.  H.  Riedel. 


IVaschrift.  De  tweede  in  't  begin  van  4860  uitgekomen  druk  van 
Dr.  te  Winkels  boekje  bevat,  zooals  te  verwacblen  was,  reeds  vclc  en 
genenscbtc  Termecrderingen  en  verbeteringen. 


OVER  ROMEINSCHE  MYTHOLOGIE. 


•flOft* 


Ofschoon  bet  altijd  goed  is  en  voor  ieder  onderwijzer 
pligiinatig,  om  met  naauwgezetheid  het  vak  van  weten- 
scbap^  waaraan  hij  zich  toewijdde,  Ie  beoefenen  en  de 
luethode,  die  bij  volgt,  met  behoedzaamheid  te  kiezen; 
zoo  komen  deze  Iwee  zaken  vooral  te  pas  bij  hei  onder* 
wijs  in  de  Mythologie,  daar  zij  en  veel  studie  vereischt 
en  zeer  eigenaardige  bezwaren  bij  het  onderwijs  in  den 
weg  legt. 

De  jeugd  der  toehoorders,  de  zinnelijke  voorstellingen 
van  afgetrokken  beschouwingen  der  natuur  en  der  men- 
schenwereld,  die,  worden  ze  misverstaan ,  nadeeling  op  de 
verbeelding  werken  en  bij  de  verklaring  door  al  te  groole 
duideli)kheid  een  verkeerden  indruk  op  de  jongeulieden 
maken ;  de  duisternis ,  die  nog  over  vele  mythen  verspreid 
ligt  en  zelfs  voor  geoefenden  een  struikelblok  wordt  — 
ziedaar  zoovele  redenen ,  waarom  de  Mythologie  onze  aan- 
dacht in  *i  bijzonder  tot  zich  trekt. 

Vooral  in  onze  dagen,  nu  veler  oogen  op  het  onderwijs 
aan  de  gymnasien  gevestigd  zijn  en  de  vaak  zuiver  ma- 
terieele  opvatting  van  het  menschelijk  leven  vijandig  te* 
gen  de  aestetische  en  grammatische  vorming  overstaan  ,  — 
vooral  nu  is  het  zaak  op  deze  en  dergelijke  zaken  het  oog 
te  vestigen  en  toe  te  zien ,  dat  de  in  onze  studiën  niet  in- 
gewijden zich  aan  zulke  dwaasheden,  als  zij  't  noemen, 
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oiet  kunnen  ergeren ,  noch  wetlige  reden  hebben ,  om  op 
ofls  onderwijs  aanmerking  te  maken. 

Het  Heidendom ,  dat  uit  zijn  aard  reeds  vele  tegenstan- 
ders by  min  verlichte  christenen  vindt ,  heeft  wel  op 
zich  zdv'  geen  verdediging  noodig,  maar  toch  is  ook  van 
die  zgde  tegenstand  te  wachten ,  als  hij ,  die  de  kerkva- 
ders als  orakels  eerbiedigt «  daaraan  nieuwe  aanleiding  ont- 
lee&t  tot  aanvallen  op  de  studie  van  de  godsdienst  der  Ouden , 
dewijl  bij  ze  alleen  in  hare  verbaslering  heeft  leeren  ken- 
fleo. 

Het  eenige  middel  om  ook  van  deze  zijde  gedekt  te  we- 
zen, bestaat  in  grondige  studie  en  klaarheid  van  eigen 
begrippen  9  opdat  de  leerling  met  het  gif  ook  het  tegengif 
.bekome  en  zelf  een  duidelijk  inzigt  in  den  oorsprong  der 
heidensche  eerdienst  vcrkrijge.  Laler  zal  hij  dan,  in 
plaats  van  een  tegenstander^  een  vriend  en  bondgenoot 
wezen  en  onze  studiën  met  meer  billijkheid  en  naar  eisch 
kuDDen  beoordeelen  en  aanbevelen. 

Wanneer  ik  toch  mijne  eigene  ondervinding  raadpleeg , 
dan  moet  ik  eerlijk  bekennen,  dat  mij  de  Mythologie  lang 
een  raadsel  is  gebleven  en  dat  ik  eerst  in  laler  tijd  door 
eigen  lectuur  en  nadenken  tot  eenc  eenigzins  redelijk  op- 
valling  der  mythen  gekomen  ben.  Niet  dat  ik  het  aan 
mijoe  onderwijzers  zou  willen  wijten  of  een  blaam  wer- 
pen op  hunne  geleerdheid  en  bereidwilligheid  om  ons  voor 
te  lichten;  maar  de  Mythologie  is  een  vak,  dat  nog  niet 
tot  Yolkomenc  ontwikkeling  is  geraakt  en  voor  een  deel 
dltbaos  nog  niet  zijn  vollen  wasdom  heeft  bereikt. 

De  romeinsche  Mythologie  vooral  heeft  sinds  Niebühr 
vele  vorderingen  gemaakt  en  is  door  de  studiën  van  diens 
volgelingen ,  als  't  ware,  herboren.  Door  de  vergelijkende 
laalstudie  van  Hommsen,  Aufrecht,  Hüske  en  anderen 
kennen  wij  thans  het  gebied  der  lalijnsche  taal  en  zijn 
wij  in  staat  de  Saliarische  liederen,  de  grafschriften  en 
nimiten  te  verstaan,  die  in  de  Umbrische,  Oscische  of 
andere  dialecten  geschreven,  tot  onze  kennis  gekomen  zijn. 
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Door  O.  Huiler ,  Harlung ,  Ambross ,  Klausen  en  Schweg- 
Ier  op  de  oiid-italiaansche  godsdienst  en  liare  geschiedenis 
gewezen,  kennen  we  nu  beter  den  zamenhang  tusschen 
godsdienst  en  staat  en  hebben  we  eene  betere  voorstelling 
van  de  mythen  en  godheden  dier  oude  volken.  Krahner 
en  Merkel  wijdden  hunne  krachten  aan  Varro  en  Ovidius 
en  openden  daardoor  eerst  regt  den  toegang  tot  twee  voor- 
name bronnen  der  romeinsehe  Mythologie.  Stoll  bezorgde 
ons  een  geschikt  handboek  voor  jongelieden  en  bragt  in 
een  uitgebreider  werk  even  als  later  L.  Preller,  menigen 
steen  aan  tot  oprigling  van  het  gebouw,  dat  reeds  op 
goede  grondslagen  rust  en  dagelijks  hooger  wordt  opge- 
trokken. 

De  romeinsehe  Mythologie  slaat  thans  met  waardigheid 
en  met  de  bewustheid  van  haar  goed  regt  naast  hare  twee- 
lingzuster, de  grieksche  en  beroemt  er  zich  op  een  zelf- 
standige wetenschap  te  zijn,  terwijl  zij  vroeger  bij  den 
glans  der  oudere  zich  in  het  duister  verschool. 

Sedert  de  studie  der  oud-ilaliaansche  dialecten  de  oude 
bewoners  van  Italië  in  hunne  verhouding  tol  de  Latijnen 
heeft  leeren  kennen  en  het  fabelachtige  volk  der  Pelasgen 
van  historisch  terrein  is  verdreven,  heeft  de  lalljnsche 
taal  zich  meer  zelfstandig  tegen  de  grieksche  overgeplaatst 
en  schoon  als  zusters  van  dezelfde  moeder  beschouwd, 
kent  men  aan  ieder  hunner  een  eigen  verschillend  cha- 
racter  en  beslaan  toe,  overeenkomstig  met  den  aard  der 
volkeu,  wier  naam  zij  dragen. 

Ook  het  verschil  van  beider  godsdienst  en  mythen  treedt 
thans  meer  op  den  voorgrond.  We  kennen  den  invloed, 
dien  de  Grieken  op  hunne  overwinnaars  hebben  uitgeoe- 
fend; we  weten,  hoc  menig  verbaal  in  de  geschiedenis, 
hoe  menige  verklaring  en  opvatting  der  oude  mythen  en  le- 
genden door  hen  in  de  wereld  gebragt,  de  geschiedenis 
en  Mythologie  hebbeu  vervalscht  en  dat  des  te  meer»  ngar 
mate  de  Romeinen  zelve  eerst  laat  aan  letterkundige  stu- 
diën  zich  hebben  overgegeven  en  zich  gemakkelijk  door 
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bunne  sluwe  vleijers  lielen  belezen,  om  al  wat  vreemd  en 
overstaanbaar  was  in  hunne  geschiedenis  van  griekschen 
oorsprong  af  te  leiden  en  zich  te  schamen  over  Romulus 
en  de  eenvoudige  herders ,  die  eens  Rome  hadden  ge- 
sticht. 

Voegen  we  daarbij ,  dat  vele  grieksche  godsdiensten 
zich  al  vroeg  te^Rome  hadden  gevestigd,  dat  de  oudleden 
Tan  Rome  en  Italië  eerst  zeer  laat  door  inboorlingen  zijn 
beoefend  en  vele  oudheden  en  godsdienstige  gebruiken  bij 
Sabijnen,  Samnieten  en  anderen  waren  verloren  gegaan, 
omdat  de  overiieersching  hun  de  liefde  voor  eigene  ge* 
sehiedenis  en  oudheden  had  benomen,  —  dan  verwondert 
het  ons  niet  meer,  dat  de  vaderlandsche  godenleer  hun  zoo 
rreemd  was ;  vooral ,  wanneer  wij  het  oog  vestigen  op  de 
methode,  die  ze  volgden  en  de  beschouwingen,  waarvan 
ze  aitgingen»  Zonder  juist  begrip  van  het  ontstaan  der 
Datuardienst  en  door  onhoudbare  etymologien  van  den  weg 
gebragt,  konden  zij  dikwerf  het  ware  niet  treffen.  Hetmee- 
rendeel  des  volks,  dat  de  plegtige  ceremoniën  bijwoonde, 
bad  geen  bet  minste  denkbeeld  van  hun  wezen  en  ont- 
staan en  vierde  vrolijk  de  kostbare  feesten,  zonder  zich 
om  de  beteekenis  daarvan  te  bekommeren. 

En  de  aanzienlijken  —  ze  hadden  een  afkeer  van  bet 
volksgeloofs ,  dat  ze  als  eene  verzameling  van  bijgeloovig- 
bedeu  aanzagen  en  hielden  de  staatsgodsdienst  slechts  in 
eere  om  er  het  volk  door  te  besturen. 

Zelfs  de  priesters  waren  onwetend.  Vele  eerediensten 
waren  vervallen  en  menige  ceremonie  en  menig  woord  en 
loenig  lied,  dat  zij  ter  eere  der  godheid  aanhieven,  was 
hun  een  even  groot  raadsel ,  als  het  voor  ons  lang  gebleven 
is.  De  grieksche  philosophie  vervulde  bij  de  meer  be- 
schaafden de  plaats  der  volksgodsdienst  en  hoe  meer  men 
philosopheerde ,  hoe  minder  achting  men  voor  de  goden 
des  volks  begon  te  voeden. 

We  behoeven  slechts  een  weinig  met  de  Fasti  van  Ovi* 
dius  bekend  te  zijn ,  om  de  waarheid  van  het  bovengezegde 
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in  Ie  zien.  Zulk  een  dwaze  meogeling  van  verklaringen 
en  beschouwingen  biedt  dit  werk  ons  aan.  Ja  hel  be- 
vreemdt ons  niet  langer^  dat  zulk  een  parodie  op  de  gods- 
dienst der  vaderen  een'  Auguslus  moest  ergeren,  die  be- 
sloten had  den  ouden  eerbied  voor  de  volksgodsdienst  te 
doen  herleven  en  aan  de  priesterschap  haar  ouden  invloed 
op  de  menigte  te  doen  hernemen. 

Het  strekt  het  menschelijk  brein  tot  eer,  dat  uit  zulk  een 
verward  mengsel  van  beriglen  een  werk  geboren  werd, 
als  dat  van  L.  Preller.  Ik  noem  bij  voorkeur  hem »  om- 
dat zijn  boek  over  de  romeinscbe  Mythologie  ons  het  best 
de  hoogte  vertegenwoordigt»  waarop  die  wetenschap  thans 
staat  en  het  is  ook  om  die  reden ,  dat  ik  mij  voornam  in 
eenige  trekken  dit  zijn  boek  te  schetsen  en  aan  mijne 
ambtgenooten  ter  lezing  aan  te  bevelen.  Misschien  is  het 
aan  sommigen  slechts  bij  naam  bekend  en  voor  mij  is  het 
in  elk  geval  eene  aangename  bezigheid  in  geschrifte  te 
herhalen,  wat  ik  bij  het  doorlezen  daaruit  heb  geleerd. 


Maar  zoo  aangenaam  als  het  voor  een  referent  is,  zich  in 
eene  vroegere  lectuur  te  verplaatsen,  zoo  moeijelijk  is  het 
ook  een  juist  denkbeeld  van  een  boek  te  geven,  dat  eenige 
uitgebreidheid  heeft  en  zij,  die  met  zoodanigen  arbeid  zich 
onledig  hielden,  zullen  deze  mijne  schets  met  toegevend- 
heid beschouwen;  want  te  groote  beknoptheid  schaadt, 
te  groote  utlvoerigheid  is  met  het  doel  eener  aanprijzing 
in  strijd.    Doch  ter  zake. 

Preller  geeft  in  den  aanvang  de  kenmerken  op,  waaraan 
men  den  aard  der  romeinscbe  Mythologie  in  tegenstelling 
der  grieksche  kan  onderscheiden.  De  hooge  poëtische 
vlugt  der  Grieken  zoekt  men  hier  te  vergeefs.  Geen  na- 
tionaal Epos  kwam  ooit  bij  de  Romeinen  tot  stand  en  wat 
Yirgilius  in  zijne  Aeneis  ons  levert ,  is  eene  vereeniging 
van  grieksche  elementen  met  enkele  herinneringen  uit  den 
voortijd  der  Latijnen.    De  practische  rigting  der  ^Romei- 
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nen  en  der  Ilalianen  in  H  gemeen  bepaalde  [ben  minder 
bij  hel  individueele  cbaracter  der  goden  en  verwijderde  ben 
Tan  alle  dichterlijke  en  wijsgeerige  beschoawingen.  Hunne 
godsdienst  was  vooral  eerdiensl  en  onder  de  leiding  hun- 
ner priesters  waren  zij  te  vrede  met  de  stipsle  vervulling 
van  de  uitwendige  vormen,  van  plegtige  offers,  gebeden 
eo  ceremoniën,  zonder  zich  veel  met  kosmogonische  of 
aesteliscbe  vragen  af  te  geven.  Gelijk  zy  in  bun  land, 
dat  langen  tijd  op  zich  zelv'  stond,  met  het  buitenland 
minder  verkeer  hadden  dan  de  Grieken,  zoo  bleven  zij 
wk  gedurende  vele  jaren  aan  hunne  eenvoudige  en  sym-* 
bolische  natuurdienst  gehecht,  tot  de  magt  der  grieksche 
beschaving  hun  eene  andere  rigiing  gaf.  Het  spreekt  van 
zelf,  dat  enkele  uitzonderingen  den  regel  niet  wegnemen 
en  dat  mythen,  als  die  van  Cacus  en  Hercules,  niets  be* 
wijzen  tegen  bet  algemeene  cbaracter  der  roraeinsche  gü« 
denleer.  En  deze  godsdienst  was  het  eigendom  der  oor- 
spronkelijke bewoners  van  Italië ,  de  stamverwante  Latij- 
nen, Sabij  nen,  Samnielen,  Umbiers,  Lucaners,  Brultiers 
en  Tan  sommige  streken  van  Helrurie,  ofschoon  de  tot  zuide- 
lijk Italië  behoorende  stammen  reeds  vroeg  tot  de  griek- 
sche culten  overhelden  en  de  noordelijke  stammen  den  in- 
vloed der  hetrurische  beschaving  niet  geheel  kondeu  ont- 
gaan, gelijk  uit  den  liouwtrant  hunner  tempels  en  uit  de 
van  bovengenoemd  volk  afkomstige  Haruspices  blijken  kan. 
Later  drong  de  griekscbe  beschaving  uit  beneden-Italie , 
maar  vooral  uit  Cumae  en  Sicilië  bet  romeinsche  gebied 
binnen. 

Want  eenvoudig,  als  de  herders  en  landbouwers  van 
den  ouden  tijd,  was  ook  de  godsdienst  van  Romulus  en 
zgn  volk.  Een  lans  en  een  boogvormige  doorgang  waren 
de  zinnebeelden,  waaronder  zij  hun  Mars  en  bun  Janus 
vereerden ,  bij  een  optogt  ten  eere  van  Faunus  met  boksvd* 
len  omgord,  verspreidden  de  Luperei  zegen  en  vruchtbaar- 
heid door  de  dorpen  en  als  ze  ter  eere  van  Pales  offerden, 
sproneen  de  herders  met  hun  vee  dooreen  vuur  van  stroo^ 
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dat  de  zonden  en  onreinheden  van  het  afgeloopen  jaar  van 
ben  moest  wegnemen. 

Weldra  slolen  de  Sabijnen  zich  aan  de  ouden  bewoners 
van  den  heuvel  van  Pales  aan  en  met  hen  kwamen  Jupi- 
ter  en  Juno,  Fides  en  Terminus  en  kreeg  de  eerdienst 
een  bepaalden  vorm  en  een  priesterschap  ^  die  het  volk  aan 
tucht  en  formulieren  gewende  en  met  diep  ontzag  voor 
de  heilige  goden,  met  hoogachting  voor  regt  en  trouw 
vervulde.  Daardoor  kreeg  ook  de  staat  een  vasten  vorm 
en  ontstond  de  ineensmelling  van  bijzondere  eerdiensten 
tot  een  godsdienst  van  staat,  die  onder  Tarquinius  Super- 
bus met  glans  en  pracht,  met  beelden  en  tempels  zou  wor* 
den  opgeluisterd.  De  Capitolijnsche  tempel,  door  bouw- 
lieden uit  Helrurie  vervaardigd,  werd  de  zetel  van  de 
voornaamste  der  door  den  staat  erkende  eeredienslen  en 
naarmate  de  Cuizen  aan  beteekenis  verloren,  wies  het  aan- 
zien der  Capitolijnsche  godheden. 

Gelijk  onder  Numa  de  oude  patricische  stammen  zich 
in  het  godsdienstige  hadden  vereenigd,  maar  zich  tegen 
het  Plebs  afsloten,  zoo  werd  nu  de  godsvereering  op  het 
Capitool  het  terrein,  waarop  Plebejers  en  Patriciërs  elkan- 
ker  konden  ontmoeten.  Rome  en  Latium  sloten  zich  door 
de  gemeenschappelijke  dienst  van  Jupiters  Laliaris  naau* 
wer  aaneen  en  de  beginselen  der  Apollodienst  w^erden  door 
de  instelling  der  Duumviri  Sacrorum  in  den  staat  opgeno- 
men, om  langzamerhand  gricksche  beschaving,  kunst  en 
godsdienst  onder  de  Romeinen  te  vespreiden. 

En  sedert  dien  tijd  strijdt  de  grieksche  liberaliteit  te- 
gen het  formalismus  der  romeinsche  kerk.  Terwijl  de 
Patriciërs  met  alle  kracht  voor  de  instandhouding  der  oud- 
vaderlijke  vormen,  begrippen  en  ceremoniën  zich  inspan- 
nen, tracht  de  democratie  dien  vasten  burg  in  te  nemen 
en  werpt  den  eenen  muur  na  den  anderen  neder,  totdat 
de  gelijkheid  in  't  staatkundige  ook  die  in  de  godsdienstige 
ten  gevolge  heeft  en  de  Plebejers  tot  alle  priesterambten 
en  de  waarneming  der  auspiciën  worden  toegelaten. 
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Inmiddels  sluipt  de  grieksche  lileraluur  en  wijsbegeerte 
de  gemoederen  der  aristocraten  binnen :  de  vormen  blijven 
wel  dezelfde,  maar  het  geloof  aan  de  ouden  goden  ver- 
dwijnt en  wat  moeite  de  regering  zich  ook  geeft  om 
nieuwere  leeringen  te  weren ,  toch  grijpt  het  ongeloof  snel 
om  zich  heen.  De  Romeinen  hebben  reeds  te  veel  gezien 
en  gehoord,  dat  ze  in  hunne  vroegere  afsluiting  niet  be. 
merkien;  de  oorlogen  en  veroveringen  hebben  hen  naar 
vreemde  landen  gebragt  en  hun  verstand  gescherpt ,  terwijl 
de  zeden  bedorven  worden.  Slechts  door  den  staat  ge- 
steand blijven  de  opperpriesters  nog  meester  op  het  ter- 
rein, maar  weldra  gaat  ook  de  oude  tucht  en  geleerd- 
heid onder  de  priesters  te  loor;  vele  eerdiensten  raken  in 
onbruik ,  de  belangstelling  in  de  formulieren  en  ceremoniën 
gaat  verloren,  vele  soorten  van  auspiciën  worden  niet  meer 
gebruikt;  de  priesterambten  worden  hoe  langs  zoo  meer 
wereldlijke  bedieningen;  het  volk  zelf,  onvoldaan  met  zijn 
werktuigelijke  godsvereering ,  voelt  behoefte  aan  meer  be- 
zielende begrippen  en  tast  in  den  blinde  naar  Bacchus-  en 
bisfeeslen,  al  zijn  ook  de  grooten  uit  eigenbelang  en  eer- 
zocht  gereed  om  die  der  staatsgodsdienst  met  groote  geld- 
Terspiiling  te  vieren  en  op  te  luisteren. 

De  feesten  worden  uit  zucht  naar  genot  gevierd,  maar 
weg  is  de  diepe  eerbied  voor  de  goden  zelve.  De  burger- 
oorlogen verwilderden  hen  nog  meer.  Schoon  Cicero  zich 
moeite  geeft,  om  het  godsdienstig  leven  door  grieksche 
philosophie  op  te  wekken  en  Varro ,  om  door  opheldering  en 
Terklaring  der  oude  eerdiensten  en  begrippen  de  goden 
weer  in  eere  te  brengen  en  Augustus  door  herstelling  en 
opluistering  der  staatskerk  het  godsdienstig  geloof  wil  ver- 
levendigen —  niets  kan  meer  baten ;  de  vorm  is  versleten 
en  de  geest  vervlogen. 

Een  bont  mengelmoes  van  allerlei  godheden  heeft  zich 
al  spoedig  onder  de  Keizers  van  Rome  meester  gemaakt. 
Isis  en  JMilhra ,  Aslarte  en  Belus  komen  de  vaderlandsche 
goden  verdringen  en  met  uilzondering  van  de  dienst  van 
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Vesta,  van  Apollo  en  Jupiter  zijn  ze  verdwenen,  voor  nog 
het  Christendom  zich  voor  goed  heeft  gevestigd.  De  be- 
schaafde heidenen  zoeken  in  de  nieuwe  platonische  wijs- 
begeerte hun  troost,  het  volk  in  de  grofste  bijgeloovighe- 
den ,  tot  eindelijk  de  christelijke  leer ,  door  den  slaat  er- 
kend, weer  leven,  rust,  veerkracht  en  vertrouwen  in  de 
harten  der  volken  uitstort  en  een  bepaalden  vorm  aan  het 
godsdienstig  geloof  teruggeeft. 


Na  deze  inleiding,  die  met  de  opgaaf  der  bronnen  voor 
en  na  Niebühr  besloten  wordt,  gaat  Preller  over  tot  de 
beschrijving  der  verschillende  klassen  van  godheden,  hun 
eharacter  en   hunne  benamingen,  Dii  Supet^ï,  Inferi,  M(^ 
dioxumiy  Aquili  enz.;  hoe  zij  in  tegenstelling  van  de'griek- 
sche  niet  onmiddelijk  met  de  menschen  verkeeren,  maar 
door  teekenen  hun  wil  te  kennen  geven;  hoe  hunne  namen 
zeer  algemeen  zijn  en  eene  strenge  scheiding  hoogst  moetje- 
lijk  maken,  waarbij   eene  pantheïstische  rigting  te  voor- 
*  schijn    komt,   zoodat   bijna  nergens  eenige  betrekking  tot 
bepaalde  plaatsen   aan   hunne   namen   wordt  toegevoegd, 
maar  deze  slechts  op  den  aard  hunner  vereering  wijzen. 
Onder  elkander  verkeeren  de  goden  weinig ,  en  als  ze  door 
H  huwelijk  verbonden  zijn,  blijft  dit  altijd  kinderloos.   Ze 
heeten   Pater  en  Mater,  meer  eershalve  dan  om   eenige 
betrekking   op  nakomelingen.    Van  kosmogonie    of   theo* 
gonie  is  geen  spoor;  maar  de  gansche  natuur  is  voor  den 
Romein  met  goden  bevolkt,  en  door  allerlei  middelen,  van 
bergen  en  hoornen,  uit  grotten,  wouden  en  rivieren,  door 
aardbevingen   en    wonderen,   geven  ze  van   hunne  magt 
(namen)  bewijs.    En  bij  de  zoenoffers,  die,  naar  aanlei- 
ding van  buitengewone  en  onheilspellende  verschijnselen, 
worden  in  het  werk  gesteld ,  denkt  de  Romein  minder  aan 
•ene    bepaalde   godheid,    en   voegt  hij   er  geloovig   zijn 
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»Si  Deo »  Si  Beae*'  of  •quisquis  es**  of  nst  quo  aUo  nofnine*' 
bij,  soodai  ook  hier  zijn  pantheïsme  merkbaar  wordt. 

Bijzondere  geslacliten  of  rangen  der  goden  zijn  er  niet, 
maar  wel  groepen  van  goden ,  die »  volgens  de  bij  de  In- 
digetamenta  voorgeschrevene  formuliergebeden ,  overeen- 
komstig de  aanleiding  of  gelegenheid,  waarbij  gebeden 
wordt ,  bijeen  zijn  gevoegd.  Janus  is  altijd  de  eerst  p  Vesta 
de  laatst  aangeroepene  enz. 

Verder  vinden  we  hier  gehandeld  over  een  systeem  van 
Iwaalt  godheden,  dat  bij  de  Sabijnen  zou  bestaan  hebben; 
OTer  de  DU  cerli,  In  cerli^  Selecii  van  Varro  enz.  Dan 
Yolgen  dergelijke  beschouwingen  over  de  Genius,  Manes^ 
Lares,  Dit  Semones,  Genii  Deorumy  Indigetes  en  de  die- 
nende godheden  en  de  verschillende  wijze ,  waarop  Grieken 
en  Romeinen  hunne  afkomst  van  eenige  godheid  plegen  aan 
te  wijzen. 

Volgens  Preller  zijn  Genii  die  wezens,  door  wier  lus* 
flchenkomst  alles  op  aarde  ontstaat ^  zoowel  in  de  bezielde, 
als  in  de  stoffelijke  wereld:  Manes  de  geesten  der  afge- 
storvenen; Lares  en  Penates  eene  bijzondere  soort  van 
genii  9  die  in  buis  en  bof,  op  straten  en  wegen  hunnen 
segenrijken  invloed  doen  gevoelen.  Bij  de  beschrijving 
dezer  godheden  komen  ook  de  verschillende  oud-italiaan- 
fiche  woorden  ter  sprake,  die  zijne  voorstelling  dezer  god* 
beden  regtvaardigen,  B.  v.  Cerus  of  Kerus  Manus  en 
Duontés  CeruSf  d.  i.  Crealor  bonus:  Kerris  ^t  Genius  en 
Kerrurds  £:  Geniaal  en  Ceremonia.  Verder  Hefcules  Ca* 
ranus  en  Cerritiy  dat  met  lymphali^  larvali  gelijk  staat  enZi 
Manes  beteekent  verheerlijkt,  rein,  gelijk  Manus  d.  1.  cla* 
rus,  bonus  en  Immanis,  gedrochtelijk ,  anheilspellend.  Lar 
is  de  mannelijke  beschermgeest,  en  Lara  de  godin  des 
doods,  hangt  etymologisch  met  Aeca  Lareniia,  de  schuts^ 
godin  des  romeinschen  bodems  zamen. 

De  Genii  Deorum  moet  men  beschouwen  als  numina  lo" 
earum,  als  vertegenwoordigers  der  godheid,  die  aan  eenige 
bepaalde  plaats  vereerd  werd,  zooals  b.  v.  blijkt  uit  de 
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slang,  die  bij  de  dienst  van  Juno  Sospita  te  Lavinium 
jaarlijks  in  een  hol  bij  den  tempel  een  offer  ontving,  hem 
door  een  jong  meisje  aangeboden, 

Semones  zijn  ook  genii  ol  halfgoden,  niet  omdat  Seme 
gelijk  is  aan  Semi  homOf  dat  weleens  met  Semideus  ver- 
ward wordt ;  maar  omdat  Semo  in  verband  staat  met  Serere, 
waarvan  b.  v.  Semonia.  Even  als  deze  godin,  zijn  ook  de 
Semones  de  bewerkers  van  de  vruchtbaarheid  en  den  zegen , 
die  de  natuur  den  mensch  schenkt. 

Bij  de  vermelding  der  Indigeles  d.  i.  ludu  Geniii  of 
beschermgoden,  die  met  de  natuur  en  geschiedenis  eener 
plaats  naauw  zamenhangen,  zooals  b.  v.  Pater  Numicm 
te  Lavinium,  die  later  tot  Aeneas  Indiges  werd  —  bij 
de  vermelding  dezer  godheden  komt  ook  de  wijze  hunner 
apotheose  ter  spraak,  en  het  eigenaardige  »nuiquam  comr 
paruit**  in  tegenstelling  van  het  gewone  afsterven  der 
griekscbe  heroën.  Ook  hier  heerscht  de  grootste  eenvoud, 
ja  dorheid  in  de  legenden  daartoe  behoorende.  Wel  wor- 
den buitengewone  menschen ,  als  van  goddelijken  oorsprong 
gedacht,  maar  voor  dat  de  invloed  der  Grieken  zich  ook 
tot  deze  soort  van  legenden  uitstrekte,  is  de  inhoud  veel 
meer  van  ethische  dan  van  epische  natuur  en  wordt  er 
xneer  gewaagd  van  de  daden  door  hen  verrigt,  dan  van 
hunne  afstamming  van  eenige  godheid.  Een  voorbeeld  van 
echt  romeinschen  geest  is  de  eenvoudige  legende  aangaande 
Scipio^  den  overwinnaar  van  Hispanie;  een  staaltje  van 
griekscbe  uitvoerigheid  en  opsiering  die  van  Aeneas,  zoo 
als  we  die  met  den  oorsprong  van  Rome  en  Alba  Longa 
zien  ineengeweven. 

Onder  de  dienende  godheden  worden  de  Anculae  en 
AnctUi  gerekend,  van  welk  woord  de  stam  in  Cupencas 
voorkomt,  den  naam  van  een  priester  van  Hercules.  Ver- 
volgens Virae  of  Vires,  waarschijnlijk  boomnymphen,  ook 
Virgines  of  Viragines  geheeten.  Hunne  voorwetenschap  der 
toekomst  en  de  voorspellingsgave ,  die  ze  bezitten,  wordt 
door  de  woorden  Sagae,  Seiae,  Fatuae   aangeduid.    Ook 
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2ijfl  er  Camelae  Virgines  r=  Lymphae  of  bronnyniphen , 
Carmentae  en  Camiscae,  de  laatste  zoo  genoemd  als  be- 
schermsters der  kraaijen,  die  onder  de  hoede  van  Juno 
stonden.  Eindelijk  Novensiles  of  Novensides.  Wie  deze 
eigenlijk  waren ,  wisten  de  Oaden  zelve  niet  meer.  Prelier 
denkt  ze  zich  als  Sabijnsche  godheden ,  en  voert  daarvoor 
hel  gezag  van  Yarro  aan.  Ze  schijnen  hem  toe  een  groep 
van  godheden  te  zijn ,  die  met  Titus  Tatius  te  Rome  he- 
iend geworden,  gelijk  Quirinus  nevens  Mars,  als  nieuwe 
goden  dien  naam  gekregen  hebben ,  zonder  daarom  van 
builenlandsche  afkomst  te  zijn. 


In  het  tweede  hoofdstuk  wordt  gehandeld  over  de 
ftfiode  van  Fatinus,  over  de  godsdienst  van  JVunia,  over 
de  instellingen  van  Tarquinius  Superbus ,  over  de  goden , 
die  onder  invloed  van  de  Apollodiensl  en  de  Duumviri  Sa- 
crmm  naar  Rome  zijn  gekomen,  en  over  de  Itatiaansche 
Culten,  die  bij  verschillende  gelegenheden  door  evoeatie  enz. 
«wr  Eome  zijn  overgehragt- 

De  periode  van  Faunus  kenmerkt  zich  door  een  gods- 
Tereering  zonder  beelden  en  tempels.  Meu  offert  op  hooge 
bergen,  in  bosschen,  bij  bronnen;  de  symbolen  wijzen 
op  de  eigenaardige  natuur  der  godheden  zelve  en  op  de 
begrippen,  die  met  hunne  vereering  verbonden  zijn,  als 
de  wolf  van  Mars,  de  lauriertak  van  ApoUo,  de  lans  van 
llars  enz.,  zelfs  de  fascinus  bij  de  dienst  van  Liber  en  de 
Lares.  Ook  menscbenoffers  waren  in  de  oudste  tijden  niet 
ongewoon,  en  er  zijn  nog  sporen  van  overig  in  de  cere- 
moniën bij  de  Feriae  Latinae,  de  Saturnalien,  in  de  Ie* 
gende  van  Jupiter  Elicius  bij  Ovidius,  en  de  gelofte  van 
een  Ver  Sacrum,  zoo  als  b.  v.  die,  welke  de  Sabijnen  uit 
Cures  naar  Latium  voerde. 

Veelzijdig  was  de  invloed^  dien  Numa  op  deze  natuur- 
dienst  uitoefende.     Door    de   instelling   der  Gurien  ver- 
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eenigde  hij  de  burgers  der  twee  bestaande  tribus  der 
Rhamnenses  en  Titienses  (later  werden  ook  de  Luoeren- 
ses  opgenomen)  in  30  distrikten,  die  alle  onder  den  Curio 
Maximus  en  deze  met  den  Pontifex  Maximus  onder  den 
koning,  als  opperpriester  stonden.  Hij  gaf  hun  in  de 
Indigetamenla  bepaalde  en  geformuleerde  voorschriften, 
hoe  bij  geboorte,  huwelijk,  sterven  enz.  der  leeken moest 
gebeden  worden,  en  welke  godheden  behoorden  te  wor- 
den aangeroepen.  Hij  vereenigde  beide  stammen  tot  eene 
kerk  door  de  aan  beide  gemeenschappelijke  goden,  als: 
Mars,  Janus,  tot  staatsgoden  te  verheffen  en  hun  dienst 
op  nieuw  in  te  rigten.  Hij  stelde  drie  soorten  van  staats* 
priesters  in ,  die  der  Flamines ,  der  Augures  en  der  Broe- 
derschappen en  gaf  de  wijze  van  godsvereering  aan  door 
het  voorschrijven  van  eenvoudige  offers,  van  uitwendige 
,  reinheid  van  ligchaam  en  kleeding,  van  stipte  naleving 
der  vastgestelde  ceremoniën,  van  het  letterlijk  oplezen  der 
litanien,  van  expiationes,  vota,  devotiones,  evocationes, 
saltationes,  pompae  enz.  In  een  woord,  de  godsvereering 
van  Numa  draagt  het  character  van  een  opus  operatum, 
d.  i.  van  eene  eerdienst,  waarbij  het  op  uitwendige  en 
met  angstvallige  naauwkeurigheid  uit  te  voeren  cultus- 
vormcn  aankwam,  die  de  Romeinen  tot  in  den  laatsten 
tijd  van  de  Republiek  behielden,  en  deels  uit  het  volks- 
character,  deels  uit  staatkunde  hunnen  oorsprong  namen. 

Tarquinius  was  de  veelzijdig  gevormde  man,  die,  wat 
de  Ouden  ook  verhalen,  ver  boven  zijn  tijd  stond  en  in 
den  dorren  grond  der  zelfzuchtige,  beperkte,  behouds- 
gezinde  en  bijgeloovige  Curien  een  zaad  van  vrijere  der  be- 
schaving en  vooruitgang  meer  gunstige  begrippen  strooide, 
dat  later  welig  zou  opschieten ,  maar  tevens  bij  het  op- 
wassen  de  eens  door  Numa  gestichte  staatsgodsdienst  zou 
verdringen,  die  met  vrijere  begrippen  en  hoogere  bescha- 
ving  onvereenigbaar  was. 

De  pracht  en  luister  der  hetrurische  eeredienst  heeft 
hij  door  de  vereering  der  Capitolijnsche  trias,  en  degriek- 


—  125  — 

fiche  beschaving  door  de  instelling  der  Sibyllijnsche  boe* 
ken  te  Rome  gevestigd.  Niet  dat  al  aanstonds  de  bestaande 
staatskerk  daardoor  werd  overvleugeld;  zelfs  zijn  er  vele 
<md-italiaansche  culten  ook  na  zijne  regering  en  onder  de 
repabiikeinsche  regering  te  Rome  opgenomen  —  maar  de 
Trije  beweging  van  het  menschelijk  verstand  op  godsdien- 
stig en  dus  hier  ook  op  staatkundig  terrein  is  Rome  aan 
bem  verschuldigd:  de  latijnsche  Plebejers  hebben  die, 
ais  bij  testament  hun  vermaakte ,  beginselen  trouw  ge- 
volgd, tot  ze  eenmaal  zegevierend  op  de  puinhoopen  der 
oude  theocratie  stonden,  om  later,  helaas,  tot  afdwalingen 
van  allerlei  aard  te  vervallen  en  in  oostersche  grofzinne- 
lijke  eerediensten  vergoeding  te  zoeken  voor  de  leegte, 
die  in  hun  hart  was  overgebleven.  Want,  hoewel  ze,  nu 
vrij  van  priesterdwang,  hun  eigen  weg  konden  zoeken, 
zoo  was  de  zedelijke  kracht  des  volks  te  zwak,  om  aan 
de  Tan  buiten  komende  verleidingen  der  weelde  en  der 
bebzocht  weerstand  te  bieden,  en  in  plaats  van  zich  in 
banne  vrijheid  betere  goden  te  kiezen  dan  die  ze  hadden 
verloren,  bleven  ze  of  nog  aan  de  vadcrlandsche  geden 
gehecht  of  kozen  zich  nieuwe,  die  aan  de  ontwaakte  en 
nu  vrije  zinnelijkheid  voldeden,  totdat  na  lange  duisternis 
60  lijden  een  nieuw  licht  over  de  wereld  opging  en  Chris- 
tos  verscheen,  om  met  het  geloof  aan  éénen  Schepper  en 
Regeerder  van  hemel  en  aarde,  eene  meer  zuivere  voor- 
stelling der  godheid  en  eene  meer  redelijke  godsdienst  aan 
de  aardbewoners  te  schenken. 

Dit  hoofdstuk  eindigt  met  een  overzigt  van  het  ver- 
band, dat  in  den  beginne  vooral  tusschen  den  kalender 
en  de  godsdienst  bestond.  Die  kalender  ging  oorspron- 
kelijk van  de  priesters  uit  en  was  in  hunne  handen: 
daardoor  werden  de  feesten  geregeld  en  het  is  duidelijk 
vit  de  tijden,  die  déér  voor  de  verschillende  eerdiensten 
zijn  aangewezen,  dat  er  een  verband  bestond  tusschen  de 
verschillende  saisoenen  en  de  feesten  van  onderscheidene 
goden. 
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De  feesten  van  Mars,  Faunus,  Venus,  Bona  Dea,  al- 
lemaal goden  der  lente  en  der  vruchtbaarheid ,  komen  in 
den  kalender  voor  van  Februarij  tot  Mei;  Vulcanus,  de 
god  des  vuurs,  werd  in  den  zomertijd  door  plegtige  of- 
fers vereerd,  en  in  den  winter,  als  het  zaad  in  den 
grond  werd  geborgen,  vielen  de  feestdagen  van  Census, 
Saturnus ,  Ops  enz.  in.  Het  jaar  begon  oorspronkelijk  met 
Maart,  en  Mars  en  Juno  opende  als  *t  .ware  het  natuur- 
jaar;  Jupiter  en  Juno,  aan  wie  in  elke  maand  op  de 
Kalendae  en  Idus  geofferd  werd,  waren  de  heerschende 
godheden  van  het  maanjaar. 

Later  begint  het  jaar  met  de  maand,  die  naar  Janus, 
den  zonnegod  genoemd  werd,  maar  eerst  laat  kwam  deze 
inrigting  tot  stand  en  tot  601  na  de  stichting  der  stad, 
aanvaarde  de  Consuls  geregeld  op  den  1.  Januarij  hun 
ambt.  De  natuur  en  de  loop  der  zon  regelde  de  tijden. 
De  maanden  bleven  even  goed  als  vroeger  naar  hunnen 
rang  geteld ,  maar  nu  werd  de  maand ,  die  na  den  koristen 
dag  volgde,  aan  den  zonnegod  gewijd,  die  van  nu  aan  meer 
en  meer  zijne  kracht  deed  gevoelen;  dan  volgde  de  reini- 
gingsmaand, die  alle  vlekken  des  winters  wegnam  en  de 
menschen  vrolijk  en  rein  der  lentemaand  toevoerde,  en 
zoo  lelde  men  voort  tot  December,  die  oorspronkelijk  de 
laatste  geweest  was.  Vandaar  dat  sommige  schrijvers 
Januarij  en  Februarij  slechts  als  latere  toevoegsels  be- 
schouwden en  van  een  jaar  van  Romulus  verhaalden,  dat 
maar  304  dagen  zou  geduurd  hebben. 

Ook  is  het  klaar,  hoeveel  invloed  de  kalender  op  het 
dagelijks  leven  moet  gehad  hebben,  en  hoe  de  leeken  aan 
de  leiband  der  priesters  ook  te  dezen  aanzien  moeien 
geloopen  hebben,  dewijl  de  Fasti  onbekend  waren  en  door 
de  priesters  werden  geregeld.  De  gemeente  werd  bij 
huwelijken  en  reizen,  de  overheden  in  hunne  openbare 
handelingen,  de  landlieden  in  hun  werl^  op  allerlei  wijze 
door  bijgeloovige  angst  voor  dezen  of  genen  dag  en  door  de 
bepalingen   van  den  kalender  beperkt.     Doch  ook  hierin 


—  128  — 

# 

kwam  verandering,  en  Flavius  deed  een  groote  dienst  aan 
het  Plebs,  toen  hij  in  304  vóór  C.  de  Fasti  openbaar 
maakte. 

Het  hoofdstuk  eindigt  met  het  verhaal  van  de  verbe- 
tering des  kalenders  door  Caesar  en  eene  opgaaf  van  de 
fasli,  die  ons  zijn  overgebleven. 

Op  deze  uitvoerige  inleiding  volgen  eenige  hoofdstuk- 
ken, waarin  van  de  godheden  zelve,  hunnen  oorsprong, 
beleekenis,  eerdienst,  symbolen  en  tempels;  van  hunne 
beteekenis  voor  het  leven ,  van  de  verschillende  phasen  en 
wijzigingen,  die  hun  dienst  doorliepen  van  de  verspreiding, 
den  bloei  en  den  ondergang  gehandeld  wordt. 

Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  ik  ze  hier  niet  een  voor 
een  kan  bespreken,  ik  zou  dan  zelf  een  boekdeel  kunnen 
vullen,  maar  eigenaardig  is  de  verdeeling  door  Preller 
aangenomen. 

Hoofdstuk  5.  handelt  over  de  hemel-  en  heerschende  go* 
den,  4.  over  Mars  en  die  tot  zijn  kring  behooren,  5.  over 
Venus  en  verwante  godheden ,  6.  over  goden  der  aarde  en 
des  akkerbouws,  7.  over  de  godheden  der  onderwereld,  8. 
zee-  en  brongoden,  9.  godheden  van  het  vuur,  10.  goden 
van  't  noodlot  en  die  des  dagelijken  leven,  11.  over  half- 
gmlen  en  helden,  waarbij  de  legenden  tot  elk  behoorende 
besproken  worden,  12.  de  laatste  pogingen  des  Heiden^ 
doms,  waardoor  de  lang  Vergeefsche  onderdrukking  der 
vreemde  culten  en  hunne  eindelljke  zegepraal  verstaan 
worden. 

Bet  boek  wordt  besloten  met  een  uiteenzetting  van  de 
magische  en  astrologische  kunsten  onder  de  Keizers  in 
eebruik  en  de  Keizer  dienst. 


Blonk  in  de  inleiding  de  helderheid  en  juistheid  uit  van 
des  schrijvers  oordeel  en  gaf  hij  blijk  van  veel  omvattende 
(geleerdheid;  zulks  is  niet  minder  het  geval,  als  hij  ons 
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in  het  hoofddeel  van  zijn  werk  de  uitkomsten  meedeelt 
van  zijn  eigen  studie  en  van  de  onderzoekingen  zijner  voor- 
gangers. De  naauwkeurige  onderscheiding  van  echt  la- 
tij  nsche  en  grieksche  elementen  met  aanv\rijzing  van  de  om- 
standigheden.  die  tot  de  vermenging  aanleiding  gaven,  de 
vlijtige  bronnen-studie  en  de  aangename  inkleeding  van 
dikwerf  dorre  onderwerpen  zetten  aan  zijne  mededeelingea 
eene  nieuwe  belangrijkheid  bij. 

Op  het  voetspoor  van  Schwegler  verwerpt  ook  hij  de 
fabel  der  Pelasgen  en  handhaaft  hij  de  zelfstandigheid  der 
Latljnsche  taal,  die  met  eene  oorspronkelijke  verwantschap 
zeer  wel  bestaanbaar  is.  Aeneas  met  zijn  trojaansche 
Penaten  zijn,  volgens  hem,  eerst  sedert  de  punischc  oorlo- 
gen met  de  geschiedenis  van  Rome  zaamge vlochten;  de 
dienst  van  Yenus,  die  waarschijnlijk  uit  Eryx  naar  de  ita- 
liaansche  kust  overkwam  en  te  Lavinium  en  elders  io- 
heemsch  werd,  beeft  daartoe  aanleiding  gegeven.  De  ver- 
halen, die  men  bij  Virgilias  vindt  van  de  tafels,  die  de 
togtgenooten  van  Aeneas  opaten,  zijn  aan  de  dienst  der 
lat.  Penaten  ontleent  en  dat  van  het  zwijn  met  de  50 
jongen  is  niets  anders  dan  de  verkeerde  opvatting  van  het 
symbool  der  dertig  steden,  die  onder  Alba  Longa  langen 
tijd  vereenigd  waren. 

De  legenden  van  Romulus  en  Remus  en  zijne  herders 
hangen  met  de  Faunusdienst  zamen  en  bij  het  altaar  en 
gewijde  bosch  van  Vejovis  inter  duos  lucos  is  de  legende 
van  het  asylum  te  zoeken. 

Diana  en  Yenus  zijn  oorspronkelijk  italiaansche  godhe- 
den, de  eene  van  de  Aequers,  Hernicers  en  Latijnen;  de 
andere  uit  Latium  naar  Rome  gekomen  en  beide,  even 
als  Jupiter  Latiaris,  oude  beschermgoden  van  een  staten- 
verbond,  als  dat  der  Latijnen  eenmaal  was. 

Faunus  en  Evander  zijn  de  latijnsche  en  grieksche 
namen  voor  dezelfde  godheid  en  de  Ludi  Secnlare»,  door 
Augustus  ingesteld,  moeten  als  eene  vereeniging  van  betru- 
rische,  latljnsche  en  grieksche  bestanddeelen  worden   aan- 


—  127  — 

gemerkt.  De  eerdienst  van  Dis  en  Proserpina  met  hun 
oDderaardsch  altaar,  de  Tarentijnsche  nachtelijke  offers, 
die  in  den  aanvang  sacra  gentilicia  waren,  zijn  onder  den 
tweeden  Romnlus,  (zoo  als  Augustus  gaarne  heette)  met 
de  ApoUodienst  versmolten,  nadat  ze  in  den  1»^»  puni- 
schen  oorlog  tot  openbare  feesten  waren  verklaard  en  onder 
den  invloed  van  de  Deceraviri  Sacrorum  tot  Ludi  Secula« 
res  waren  verheven ,  waarbij  even  als  onder  Angustus  voor 
het  heil  en  den  voorspoed  van  den  romeinschen  staat  en 
Toor  afwering  van  alle  rampen  geofferd  en  gebeden  werd 
onder  de  leiding  der  Qoindecimviri  Sacrorum,  die  door 
het  hoofd  des  staats  tot  priesters  van  Apollo  Palatinus 
waren  verheven. 

Dienen  deze  enkele  trekken,  om  eene  proeve  te  geven 
van  de  wijze,  waarop  Preller  de  verschillende  legenden  opvat 
en  de  oorzaak  van  sommige  in  schijn  strijdige  verschijn- 
seleo  weet  te  ontleden;  niet  minder  juist  en  volledig  is 
hy  bij  de  afleiding  der  godennamen  te  werk  gegaan.  Bij  de 
doisterheid  en  het  verschil,  dat  vaak  bij  de  etymologie 
der  godennamen  heerscht  gaat  Preller  dikwerf  tot  het 
Sanscrit ,  Hebreeuwsch  of  de  oud-Italiaansche  dialekten  terug. 
Bij  de  woorden  Jupiter  {Djovis,  Dius),  Juno  (Jovino), 
hnus  {Djanus) ,  Diana  neemt  hij  den  Sanscritischen  wortel 
Djtnts  d.  i.  hemel  tot  grondwoord  aan:  Minerva  is  het 
Hetr.  Jlener/a,  Menrfa,  Sansc.  Manus  Lat.  mens.:  Maia=: 
Fmina,  Bana  Dea  te  Tusculum  in  de  beteekenis  van  Bom$s 
aan  de  naam  van  Jupiter  toegevoegd:  Venus  van  het 
Sanse.  vanas,  vanus  d.  i.  liefelijk:  Vesta  van  Sansc.  was, 
wonen  enz. 

Doch  deze  etymologiên  hangen  bij  Preller  met  de 
▼owstelling  van  het  begrip  der  beteekende  godheid  zamen 
en  het  begrip  wordt  niet  verwrongen  naar  de  afleiding: 
slechts  dan  zoekt  hij  naar  eene  nieuwe  afleiding,  als  de 
begaande  onvoldoende  blijkt  te  zijn.  Zoo  leidt  hij  b.  v. 
den  naam  Janus,  waarvan  men  vroeger  den  wortel  in  ire 
of  hiare  meende  te  vinden ,  af  van  denzelfden  stam ,  als  den 
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naam  Jupiter  en  vat  Janus  op  als  Dianus.  Zonder  hel 
goede 9  dat  spaarzaam  bij  de  Ouden  te  vinden  is,  te  ver- 
%yerpen ,  gaat  hij  met  voorzigtigheid  hunne  opgaven  na  en 
zoo  hij  ze  onthoudbaar  acht,  geeft  hij  telkens  daarvan  de 
reden  op. 

Waar  het  zuiver  italiaansche  goden  geldt,  zoekt  hij  de 
verklaring  der  woorden  niet  ver  af,  maar  in  de  taal  zelve 
van  het  land,  waar  ze  vereerd  werden.  Mars  b.  v.  met 
de  verwante  Marmar,  Hamers  enz.  wordt  tot  het  latijn- 
sche  Mas  teruggebragt,  dewijl,  volgens  zijne  beschouwing, 
deze  god  de  voorstelling  is  de  als  man  gedachte  bevruch- 
tende kracht  der  lente,  zoowel  in  de  bezielde  als  de  onbe- 
zielde schepping. 

Ook  elders  bij  de  vereeniging  en  verklaring  van  de 
schijnbaar  afwijkende  begrippen,  die  in  den  naam  van 
eene  enkele  godheid  zamengevat  zijn,  gaat  hij  met  voor- 
zigtigheid en  goede  trouw  te  werk;  verklaart,  waar  hij 
kan,  maar  brengt,  waar  hij  eerlijk  zijnr  onvermogen  be- 
kent, de  bouwstoffen  bijeen,  die  tot  verdere  studie  en  hel- 
der inzigt  leiden  kunnen. 

Daarvan  getuigt  onder  anderen  wat  Prelier  ons  omtrent 
Mars  en  de  tot  zijn  spheer  behoorende  godheden  meedeelt. 
De  klove,   die  er  vroeger  tusschen  Mars,   den  oorlogsgod 
en  Mars,  den  god  der  veehoeders  en  landbouwers  bestond, 
is  door  de  wijze  van  opvatting,  die  we  bij  Preller  vinden, 
veel  beter  aangevuld,   dan  vroeger  pleeg   te    geschieden. 
Terwijl  Mommsen  als  oorspronkelijk  begrip,  dat  van  Afweer- 
der  aannam   en   Bergh    hem  als  Zonnegod   voorstelde  en 
Meijer  in  hem  een  god  der  stormen  zag,  wijst  Preller  ons 
op    het    begrip  van   mannelijke  kracht   en  vruchtbaarheid  y 
dat   zoowel  met  zijn   naam,   als  met  de  oudste  vereering 
van  Mars,   als  natuurgod   overeenstemt  en   zonder  al  te 
schrille  overgangen  eene  rei  van  voorstellingen  oplevert ,  die 
aan  het  gezond  verstand  voldoet  en  met  de  bestaande  be- 
rigten  strookt. 

Mars,  die  in  de  lente  door  zijne  voortbrengende  kracht 
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boom  en  ree  en  akker  en  menschen  vruchtbaar  maakt, 
die  den  winter  verjaagt,  die  al  wat  leeft  in  geestdrift  ont- 
steekt, den  man  tot  dappere  daden  aanvuurt  en  van  uit 
de  diepte  des  wouds  door  den  hem  gelieiligden  vogel  de 
geheimen  der  toekomst  aan  de  menschen  ontvouwt  —  alle 
deze  begrippen  hebben  een  brandpunt,  waarin  zij  zamen- 
komen» 

De  symb<rien  van  Hars  en  de  godinnen,  waarmee  hij 
in  betrekking  staat,  wijzen  dan  ook  op  zijne  beteekenis 
ais  nataargod.  De  wolf,  het  symbool  der  woestheid  en 
des  winters  en  de  specht,  die  in  de  diepte  des  wouds  om 
zijn  roofzucht,  zijne  krijgshaftige  gedaante  en  zijn  lust 
tot  graven  met  regt  een  vogel  van  Mars  wezen  mogt:  de 
eiken-  en  vljgeboomen,  de  oude  zinnebeelden  der  kracht 
en  der  vruchtbaarheid  j  die  aan  de  oude  boomdienst  her- 
inneren, die  in  gansch  Italië  in  gebruik  was.  De  leeuw  en 
het  paard  doen  hem  als  krijgsgod  kennen  en  als  Juno  en 
Mars  op  denzelfi^n  dag  in  den  Kalender  vermeld  staan  en 
beide  door  de  romeinsche  matronen  worden  aangeroepen, 
met  betrekking  op  huwelijkszegen ,  dan  zien  we  daarin 
eene  aanwijzing,  hoe  Mars  ook  als  vruchtbaar  makende 
huwelijksgod  werd  aangebeden.  Diezelfde  beteekenis  heeft 
ook  zijne  verhouding  tot  Nerio,  die  als  zijne  gemalin  voor- 
komt, en  zijne  liefdesavonturen  met  Anna  Perenna  of  de 
maangodin ,  die  telkens  oud  en  telkens  nieuw ,  ook  op  den 
eersten  Idus  des  jaars  werd  aangebeden,  nadat  op  den  eersten 
Maart  de  nieuwe  Mars  of  het  nieuwe  jaar  verschenen  was. 
Op  haar  feest  ging  de  beker  lustig  rond  en  werd  telkens 
door  de  vergaderde  feestelingen  bij  het  ledigen  daarvan  de 
beilwensch  gevoegd  »ut  annare  perennareque  commode  li- 
ceret."  Even  als  Anna  Perenna  heeft  ook  Mamurius  Ve- 
tnrius,  de  gewaanden  vervaardiger  der  Ancilia  betrek- 
king op  den  verloop  des  jaars.  Hij,  de  oude  Mars  werd 
op  den  dag  voor  de  Idus  van  Maart  onder  het  zinnebeeld 
Tan  een  oud  man  met  wolfsvellen  bekleed  ter  stad  uitge- 


*.*• 


(rTKcbijgegaan  en  de  nieuwe 


'"'  "L^^h^^^" 


^  eindigen,  wiide  ik  breedvoerig  op 

00^  ^^^(T  Ufi^^'^^  ^^  ^^^  ^^'''^  ^^'^  Prelier  het  oog 

^iei^  ^^r«^  f^^^  belezenheid,   zijne  kennis  en  ver- 

festif^'     )^  nianten,  geschriften,  oorkonden  en  mo- 

A/üWff^ /^"^l  men  best  uit  de  bijgevoegde  noten  kunnen 

90gf^^      fijiie  poging,  om   de  tot  heden   Rameinsche 

^^^^'e  tot  eene  Italiaansche  uittebreiden  valt  op  elke 

^*^*  vte  i»  ^^  ^^'  ^^^^^  verhouding  tot  zijn  voorgangers, 

*iü  in  vele  opziglen  overtreft,  zijn  ruime  blik  en  scherp- 

**  \^i  Eal  bij  het  lezen  van  zijn  boek  aan  ieder  open- 

Kaar  ^vorden. 

IL  heb  dan  ook  door  deze  oppervlakkige  schets  niets 
^P  beoogd,  dan  den  lezer  onzer  Bijdragen  eenig  denk- 
l,eeld  van  zijn  geschrift  bij  te  brengen  en  ik  zal  er  mij 
I  verheugen ,  als  de  vruchten  van  zijnen  arbeid  aan  velen 
{n  banden  komen  en  door  hen  met  hetzelfde  genoegen  wor- 
den genoten  als  door  zijnen  hoogschatter 

Gouda,  S7  Febr.  1860.  D.  TsapsTRA. 


aUAERITÜR,  UNDB  ARGÜMENTUM  LIBRI  SEPTIMI 
ZONARAE  ANNALIÜM  HAUSTUM  SIT. 


S  1. 

Libro  septimo  loannis  Zonarae  annalium  continetur  his- 
toria  Romana  aatiquissima  ^  primum  ante  urbem  condi- 
tam,  turn  per  ea  tempora,  quibus  Roma  regibus  utebatur, 
tandem  historia  rei  publicae  usque  ad  annum  319  a.  C, 
qao  consules  Papirius  Cursor  et  Publilius  Philo  apud 
Caudium  et  Luceriam  cum  Samnitibus  puguarunt  et  vi< 
cUMriam  reportaveruut.  In  his  narrandis  Zonaras  nuUius 
Teteris  scriptoris ,  quem  secutus  sit ,  nomen  exhibet 
Qaamquam  enim  loco  quodam  ^)  Uerodotum  citat,  hoc 
nomen  e  Dione  desumptum  esse  constat.  Ceterum  nulla 
alia  testimonia  afferuntur,  nisi  v.  c.  p.  6,  v.  22:  Tivi^  ü 
^X7t.  p.  9,  V.  10:  srspog  ii  ?,iyoq  Ix^t.  p.  18,  v.  3:  Aiyf- 
TflM.  p.  21,  V.  13:  Cpx<rh.  p.  30,  v.  9;  xiysTxi  yip  ificpi- 
Ttpa,  p.  10,  V.  21 :  ivru  (ih  ovv  roujrct  ^jrapxSi^oTxi  yevi' 
vtxt.  p.  82,  V.  22:  oï  (jUv  (pxcriv  oi  SI.  p.  91,  v.  9:  hrófii' 
Tsu,  p.  96,  Y.  11,  12:  01  fiku  outu  Cpxtrh  —  oi  ih 

Ex  his  tarnen  nemo  concludat,  quod  Reimarus  praef.  ad 
Dionem  $  13  putat,  Zonaram  in  hoc  libro  multos  fon- 
tes   adhibuisse.     E  duobus  enim    huius  scriptoris  locis. 


1)  Zonaras  Ed.  Pinder,  p.  37,  ▼.  3. 

o* 
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quibus  Reimarus  nitilur,  alter ,  quo  Zon.  dicit,  se  histo- 
riam    ex  multis    libris   velut    stipem    collegisse  *),    huc 
non  referendus  est ,  quoniam  illa  verba  ad  omnem  Annalium 
ambitum  spectant  ^). 
Ex  altero  aulem ,  qui  ita  sese  habet :  »  tm  fih  oZv  fiixpt 

rxur»  hropijffivruv  ipx»lciiy  ivipoov^  iKtJêev  i^slkii^»  xcct 
iirtrófiiiv  xct)  t$  ffuyypifAfixn  Tourep  IvTiêsixx**  •) ,  tantummodo 
sequitur ,  Zonaram  libris ,  non  vero  multis  libris  usum  esse. 
Verba  aptissime  usurpata  sunt,  etiamsi  duo  tantum  fontes 
collati  sint.  Neque  profecto  scriptores,  e  quibus  Zonaras 
bic  sua  hausit ,  plures  numero  sunt  quam  duo.  Hi  autem 
sunt  Dio  Cassius  et  Plutarchus  ^). 

S  2. 

Ratio,  qua  Zonaras  in  bis  exscribendis  utitur,  est  haec: 
Dionem  perpetuo  ante  oculos  babet;  eius  opus  in  compen- 
dium redigit,  Plutarcbum  medium  Dionis  narrationi  inserens. 
A  Dione  igitur  rerum  seriem  mutuatur;  sed  ubi  in  ali- 
quam  historiam,  quae  a  Plutarcho  refertur,  in  primis  in 
res  gestas  viri  cuiusdam  clari,  incurrit  relicto  Dione  Piu- 
tarchi  sfrinia  solet  compilare').  Ut  ad  singula  veniamus, 
quae  Zonaras  cap.  2  et  4  de  Romulo  et  cap.  5  de  Numa 
tradit  integra  e  Plutarcbo  petita  sunt.  Cap.  1,  3,  12,  13, 
22,  23  et  24  praesertim  Plutarcbum  contulit  eumque  ex- 


1}  Praef*  ad  annaL  p.  9:  »sx  noXX^p  ^o^  filfiXmp  jag  iaroglag  êga- 
p^adiMBwog" 

%)  Fuaius  bac  de  re  disserit  GuiL.  Ao.  Scbmidtiüs:  üeher  die  Quellen 
des  Zonaras,  Zeitscbr.  f.  d.  Alterthamsuriu.  1839.  No.  33,  p.  259. 

8)  p.  297,  V.  9—11. 

4)  CL  Zahdib,  fuibus  e  fonttbus  loannes  Zonaras  hauserit  suos  an- 
nales  Romanos,  progr.  Raoeborgi  1849.  p.  16,  17  et  alibi 

5)  Quod  animadvertit  Vaiesids  Dion.  fragm.  Peiresc,  28.  Bd,  Reim. 
I,  p.  14.  S  40.  Cf.  Scbmidt  1.  1.  p.  263:  «Plutarch  dient  ihm  gleicb- 
tam  zor  Ausstopfang." 
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scripsit  Dione  tarnen  nequaquam  neglecto,  e  cuius  His- 
toriis  firagmenta  sive  maiora  sive  minora  affert.  Cap.  6  el 
21  e  contrario  Dionem  praecipue  sequitur  nonnullis  e 
Plutarcho  intermixtis  ^).  Illa  tandem,  quae  cap.  7,  8,  9, 
10,  11,  14,  IS,  16,  17,  18,  19,  20,  2S  et  26  legimus, 
partim  ita  in  Dionis  fragmentis  reperiuntur,  ut  ipsum 
Dionem  nobis  restituere  existimanda  sint.  Haec  quamquam 
a  Pindero  accurate  indicata  sunt,  pauca  tamen  praeter- 
iisse  Yidetor,  e.  g.  p.  59,  v.  9 — 17  e  Dionis  fragmento  Va- 
ticano  14^)  desumtum  esse. 

S   5. 

Apparet  igitur,  Zonaram  in  vita  Goriolani  *)  Plutar- 
chom  non  contulisse,  nam  et  dictione  et  ipsis  rebus  et 
Tero  ordine  narrationis  ab  eo  differt.  Cuius  rei  hanc  causam 
esse  puto,  quod  in  manuscripto  vitioso  Plutarcbi  vitarum , 
quod  Zonaras  ante  oculos  habuit,  ut  alia,  ita  haec  vita 
defuerit*).  Sed  dixerit  fortasse  aliquis,  ea,  quae  Plutar- 
cho propria  esse  a£Brmayi,  ex  hoc  a  Dione,  e  Dione 
rorsus  a  Zonara  esse  allata.  Quominus  yero  hoc  creda- 
mos  vetant  multi  Zonarae  loei ,  quos  cum  Plutarcho  contu* 
limus,  quo  facto  abunde  patuit,  plerosque  ad  verbum  cum 
boe  scriptore  congruere  ^), 


i)  ScimoTlvs  lacolento  exemplo  mof)ftrat,  qnomodo  Zonaras  otrias- 
qoeflcriptoris  testimonia  alteram  alten  intexaerit.  Zeitschr,  f,éLA.  1889. 
N.  34.  p.  266. 

t)  Scriptor.   Vet.  Nova  ColL  II.  p.  147. 

3)  AbmoL  p.  58-~61.  cap.  16. 

4)  GiSCHHiDT,  Zeitschr.  f.  d.JL  1839.  N.  34.  p.  265.  •—  Zamdsr,  qui- 
ha  e  fontibuÊ  loamn.  Zonaras  hatêserit  annaies  suos  Romanos.  Pr.  Ra- 
ttborg,  1849.  p.  12. 

5)  Mecom  heit  Zanderus  p.  8,  aniraadTertens,  Dionem  aactore  sao 
(Platarcho)  ad  snom  arbitriani  usam  esse  ac  multo  liberius  qnam  Zona- 
ram, qoi  qaibnsconqae  potiri  potest  minoto  studio  collegit  omnia,  ma« 
xima  minima  in  unum  coegit. 
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Conf.  Zon.  p.  7  v.  6  ymfihn^  —  v.  7  (Mipwf  cum  Hut. 
Rora.  c.  7;  p.  21.  V.  21  ^.iyiTM  —  22.  v.  6  iptéfih  — 
cum  Numa  18  et  multos  alios  locos,  quos  Schmidiius  lau- 
dat*).  Conf.  praeterea:  Zon.  p.  13.  v.  17  ntv»7(ii¥m  — 
V.  23.  ixi>pei  cum  Plut.  Rom.  19. 

Zon.  p.  14.  V.  12  lr€i  —  p.  18.  v.  5  ih»  cum  Plut.  Rom.  c.  23. 
»     »  20.  V.  1 1  tóutok;  —  v.  21  bItól   cum  Plut.  Numa  7. 
»     »  22.  T.  7  oSro?  —  v.  16  iuyarip»  cum  Plut.  Numa  20. 
■     »  83.  v.6  r^fji^h — v.  1 4  MrUTsmv  cum  Plut.  Camill.  22. 
»     »  87.  V.  13  oiwoi  —  V.  1 7  Ki(itXXo4  cum  Plut.  Camill.  33. 
Nee  tarnen  ubique  Zonaras  sua  ad  verbum  e  Plutarcho 
excerpsit.     Interdum  enim  eum  ita  describere    solet,  ut 
eius  verba  cum  suis  commutet.    Exemplo  sint: 
Zon.  p.  6.  V.  7  Isiiiii;  ubi  Plut.  Rom.  c.  3.  ^kffiovf^eyog  habel. 
»  8.  v.3  (ACióèiv  ubi  Plut.  Rom.  c.  8  dMÓirag         » 
>  ll.v.  K  itavotc^  ubi  Plut  Rora.  e.  13  slxhog      » 
•  13  V.  14  A>f(^tf£/o-jf^  ubi  Plut  Rom.  c.  18i;^£^wfff  » 
»  18.  V.  7  Iptg  ubi  Plut.  Numa  c.  2  t^pa^  » 

»  18.  V.  9  ip^ovT»  ubi  Plut.  Numa  c.  2  ^yi^svx  • 
»  20.  v.22  elpifviKOiripccv  ubi  Plut.  Numac.8  hitaicripsv » 
»  46.  v.  20  h»Tpl0ov9'êv  ubi  Plut  PobL  c.  1 7  ie\otmvr»i » 
»  47.  v.  1  irpo(riliKovTüg  ubi  Plut  Pobl.  c.  17  vpivovrog  » 
»  88.  V.  7  wpo^mopiAüh  ubi  Plut  Cam.  c.56  imnXviUU  > 
»  88.  V.  8  riv  ofiixov  ubi  Plut.  Cam.  c.  36  rohg  Waaou^  » 
«91.  v.6  riêviiKe  ubi  Plut  Cara.  c.  43  ireKstirn^s  » 

Haec  de  Plutarcho.  Quod  ad  Dionem  attinet,  nunquam 
dubitatum  est,  quin  multa  ex  hoc  a  Zonara  exscripla 
essent    Cuius  rei  exempla  innumera  proferre  possemus, 


1)  Zeittchr,  ƒ.  d,  A.  1889.  N.  33,  34.  p.  263—267.  Idem  moncnt 
SCHWZGLEB,  Bömischê  Geickichte,  Tabiogen  1853.  Vo).!.  scct.  8.  p.  686, 
n.  1.  et  passim,  qM  in  Zonara  laudando  addit:  sein  wörtlicher  Aasmg 
ans  Plutarch"  atqae  Zander  10,  It. 
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nui  iUi  Dionis  libri ,  e  quibus  Zonaras  hic  sua  coUegil , 
io  excerptis  tautttm  iisque  saepe  truncalis  nobis  superes- 
sest,  His  aatem  cum  scriptore  nostro  collatis  maximam 
ioter  eom  et  Diooem  similitudinem  üitercedere  videbimus. 
CL  ZoQ.  p.  26.  V.  16  r^  n  ykp  —  20  Trswlrrevro  cum  exc. 

CL  Zon.  p.  41.  T.  5  oSrog  — 13  luti  Tp&Totf  cum  exc.  Peir.  24  ^). 
Haee  cum  aliis  exempUs  laadat  Schmkltius ') . 

Hire  eongruunt  porro: 
ZoB.  p.  60.  V.  5  j  ^  —  8  t^IrrxvTo  cum  exc.  Vatic.  16  ^). 

»     »  89,  T.  18  x^Xixfix^vim^ — 90  werolfrro  c.  exc.  Vat.  27  *). 

*     »  95.  y.  15  hk  rouro  —  17  Xl^^l/^  exc.  ex  Dionis  libro  % 

Baee  de  Zonarae  fontibus  dicta  sufficere  puto.  Sed 
inom  Zonaras ,  epitomatoris  tantum  partibus  functus,  nullam 
siU  propriam  laudem  in  bac  historia  conscribenda  quae- 
siferit,  ullerins  progrediendum  est.  Exf^orandum  enim» 
quantum  fieri  potest,  e  quibus  aactoribus  et  Plutar-^ 
chus  et  Dio  ea  peliTerint,  quae  contraeta  apud  loannem 
inveiüuntur.  Et  in  Plutarcho  quidem  operam  et  lab<H 
rem  consumere  me  vetat  Heerenus  ^ »  ad  culus  auotorita- 


1)  Ap,  Reim»  i.  p.  8. 

2)  Ap*  Rtitn*  p.  11. 

3)  leiUchr,  /.  d.  AU,  1839.  N.  33.  p.  260  et  261. 
4}  Script.  Vet.  Nota  Coll  II.  p.  118. 

5)  U.  11.  p.  156. 

S)  laVAH.  BXKKIB  Anecd,  Graeca  apud  Gramm.  TtBQÏ  avptafams  p*  133) 
T.  19. 

7)  HuBiH  de/ènt,  et  auctor,  wiiarum  paralhlarwn  Plutarchi»  Comra. 
Societ  Keg.  Gott.  Vol.  IV,  p.  66  sq.  Me  qnideoi  non  lateft,  Ueerenam 
testibof  Carolo  Freilerico  Heroianno  moltisqoe  a]ii$  iiegligeiitiof  qqam 
pv  lit  hac  proTineia  fanetam  es$C|  sed  qaom  qaod  Martinua  Haog 
^  vtlis  Graeooram  fecit  nemo  huc  usqae  in  Romanorom  vitis  aggreacos 
^1}  id  aliam  qoain  Heerenum  provocare  mihi  non  licait. 
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tem  provocamus.    De  Dionis  vero  fontibus  pauci  liactenus 
data  opera  disseruerunt ,  praesertim  Wilmans^). 

Veram  ut  recte  de  bac  quaestione  iudicarem  ea»  quae 
Zonaras  e  Dione  collegit,  cum  praecipuis,  de  iisdem  lo- 
quentibus,  rerum  scriptoribus ,  Dionysio,  Livio,  alüs  se- 
dulo  comparavi.  Quibus  omnibus  inter  se  coUatis  facile 
mihi  persuasum  erat,  Dionem  in  longe  plurimis,  quae  boe 
libro  continentur,  cum  Livio  et  Dion.  vel  saltem  cum  al- 
terutro  concinere.  Quamquam  disquisitio,  quatenus  Dio 
cum  Dionysio  consentiat ,  iam  intra  annum  443  a  C.  sub- 
sistere  debuit,  quia  ceterorum  huius  Ubrorum  notitiam 
nobis  invidit  fortuna. 

S    6. 

Sed  veniamus  in  rem  praesentem.  Multa ,  quae  Zonaras 
hoc  libro  a  Dione  mutuatus  est ,  mire  et  cum  Livio  et  cum 
Dionysio  consentiunt.  Huc  pertinent  quae  Zonaras  p.  25. 
28.  29,  y.  2—5,  et  29  v.  15  —  30.  v.  2  de  Anci  Marcii 
regno^);  p. 30.  v.  15,  31.  v.  10  de  caede  Tarquinii  Prisci'); 
p.  35  et  36  de  rebus  gestis  Tarquinii  Superbi  *) ;  p.  67  de 
bello  cum  Aequis  et  Sabinis  et  de  Siccio  <)  tradit. 
:  Refutandus  est  Lacbmannus  qui:  »Livius,  ait,  antiquio- 
res  secutus  immensas  et  saepe  addubitatas  Tarquinii  Pr. 
victorias  de  Sabinis  plane  ignorat"  *).  Nam  Livium  1.  1. 
diserte  de  iis  agere  cuique,  eum  inspicienti,  persuasum 
erit. 

Sunt  porro  multa  alia,  quae  quamvis  apud  Livium  et  Dio- 
nysium  traditis  magna  ex  parte  similia  sint  quodammodo  ab 


1)  De  Dion.  Cast,  font  et  auct,  1836. 

2)  Liv.  I.  83«  36, 36, 37,  38, 40.  —  Dioiv.  Halicarn.  Bd. Reieke  p. 520-> 
587;  587—593;  578;  593—598. 

3}  LiT.  I.  41  et  42.  —  Dion.  Hal.  Ed,  /?.  p.  638—668. 

4)  LiT.  1.  49  sq.  —  DiON.  p.  745—753;  773—788. 

6)  LiT.  in.  37—44.  —  Dion.  2160—2223. 

6)  Liv«  1.  37  et  38.  —  Lacbhamn  Comm,  de  font.  Hut  Liv,  J.  p.  54. 
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his  dtscrepant.  Ad  haec  referenda  quae  Zonaras  p.  26,  27,  28 
V.  8.  de  rebus  Tarquinii  Prisci ') ,  p.  13.  v.  2 — IK  de  Ocrisia 
atqiie  de  pueritia  Servii  Tullii  ^),  p.  32.  v.  IK,  p.  34  fin. 
de  eiosdem  regis  rebus  gestis  et  de  Tarquiniorum  coniu- 
ratione  ');  p.  39.  40.  41  et  42  de  capite  viri  recens  mor- 
tal invenio,  de  causis  regum  expulsprum  deque  Tarqui- 
niis  exaclis^);  p.  K2 — ^i  de  seditionibus  inter  patres  ple- 
bemque  et  de  secessione  in  sacrum  montem  ^) ;  p.  S8  v.  10; 
p.6i.  V.  20  de  Coriolano*);  p.  62  et  63  de  bello  cum  Tyr* 
rlftenis,  de  Fabiorum  apud  Cremeram  clade  et  de  turbis 
domesticis  ^) ,  p.  66  de  decemviris  *} ;  p.  68.  69.  70  de 
iisdem  atque  de  tribunis  militaribus  consulari  potestate 
creatis*)  memorat. 

$    7- 

lam  discrimina  adnotabo.  P.  27  v.  22  Zon.  dicit,  Tar- 
quiniam  Priscum  200  ex  plebe  in  patricios  et  senatores 
legisse ,  quem  numerum  vitiosum  esse  viri  docti  iure  aiBr- 
mant  ^^). 

P.  30.  Narratio  haec  de  Servio  e  duabus  fabulis  ex  an- 
tiqoiore,  quam  Dionysius  babet^^),  et  e  recentiore,  quam 


1)  L.IT.  I.  34.  —  DiON.  687—618;  668—670. 
S)  LlT.  1.  89.  —  DlOH.  634—687;  641. 

5)  LiT.  I.  46  sq.  —  DiOH.  703—742. 

4)  LiT.  I.  55  sq.  —  DiON.  783—788;  797—842. 

6)  LiT.  II.  23—33.  —  DiOH.  1100—1111;  1128—1246. 

6)  LiT.  II.  36—41.  —  DiOH.  1263—1663. 

7)  Lir.  IL  41—61.  Dior.  1739^1769;  1780—1803;  1861—1894; 
1869 — 1877;  2046-^2057. 

8)  LiT.  III.  32  8q.  —  DiOK.  2130-  2156. 

9)  LiT.  lU.  44—68;  60—63;  IV.  6  et  7.  —  DiOR.  2227—2277;  2281— 
2S81;  2287—2306. 

10)  IfllB.  Kom.  Getchiehte  Ed.  3«  I.  p.  334.  BiCKlR,  Bandb.  der  Röm. 
éÜeHk  II.  Sed.  I.  p.  894.  —  Sghwegxir  Ram.  Ge*cK  I.  Sect.  II.  p.691, 
B.  2.  11)  Dior.  636,  637.  12}  Lit.  I.  29. 


—  138  — 

Livius^^)  altera  reiecta  praefert,  conflata  est.  Ita  eoim 
kae  duae  fabulae  inter  se  conciliatae  sunt:  Ocriculanam 
non  praegnantem  foisse,  eum  caperetur;  sed  deinde  eo, 
quo  altera  fabula  narrabat,  modo  in  Tarquinü  domo  gra- 
vidam  factam'}. 

P.  33.  Hic  ab  utroque  scriptore  discedit  Zod.  Nam  qumn 
Livius  dicat,  Lucium  Tarquinium  et  Tulliam  minorem 
prope  continuaüs  funeribus  domos  vacuas  novo  matrimonio 
fecisse*)»  Dion.  autem  narret  morbo  eodem  Tulliam  ma- 
iorem  et  Tarquinium  minorem  obiisse  ^) ,  Zonaras  addit ,  ve- 
nenum  fuisse  caedis  instrumentum. 

In  Dionysio  praeterea  fama  edebrata  de  bove  SalMoa 
deest*). 

P.  40.  idem  observandum,  quod  modo  animadverti, 
nimirum  ea  apud  Zon.  legi,  quorum  alterum  Dionysius, 
alterum  Livius  memoriae  prodidit.  E  duobus  enim  prodi- 
güs,  quae  Zon.  hlc  habet,  Dlonysius')  prins,  Livius*)  po- 
slerius  describit.  Neuter  refert,  ApoUinem  Ddiphicum 
Tarquinü  Superbi  legatis  respondisse,  turn  eum  imperium 
amissurum,  eum  canis  humana  voce  loqueretur,  cufus  ora- 
euH  interpretationem  e  Niebuhrio  petas^* 

S  8. 

P.  63.  ambos  scriptores  hic  a  Dione  inspectos  esse  ideo 
virisimile  est,  quia  Zon.  Henenium  Agrippam  unum  ex 
oratoribus  dicit,  Livius  nullum  alium  nisi  Meneninm*), 
Dionysius  vero  decem  ^)  ad  plebem  missos  esse  refert. 


1)  Cf.  Lachmaiin,  Comm,  I.  p.  111.  not.  1. 

2)  LiT.  I.  46. 
8)  Dioir.  717. 

4)  CL  LACBMAHif,  Cornm,  I.  p.  77. 
6)  Diojf.  795. 

6)  LiT.  I.  56. 

7)  NiBB.  Röm.  Gesch,  I.  p.  646. 

8)  LiT.  II.  dS.  9)  DiON.  p.  1197. 
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Ceterum  aat  Dio»  aut  Zonaras  >}>  brevitate  lapsus,  Va- 
lerio  dictator!  nimias  victorias  tribuit,  quum  ex  JDionysio^) 
et  Lifio  ^)  constet ,  eum  tantum  Sabinos  fudisse  castrisque 
exoisse  qmm  oonsules  cetera  bdla  gererent.  Neque  hi 
scriptores  eidem  Yalerio  cogn<Hnen  Maximi  adseribunt. 

P.  58.  T.  10  —  61.  V.  20.  In  rebus  Goriolani  Zonaras 
a  more  suo  breviter  narrandi  reeedit.  Sic  consentiente 
DioDysio  tradit  ^),  Marcium,  ob  consulatum  sibi  negatuu 
popoio  iratum,  tribunieiam  potestatem  abrogare  conatum 
esse,  quam  lilis  ansam  Livius  omittit.  In  dissensu  poiro 
boraoi  historteorum  de  eius  morle  Zonaras  solus  ex  iis 
iiict<M:e  Fabio  ^)  refert ,  eum  annis  confeetutu  oaortuum  esse , 
quen  alii  alio  leto  periis8e  tradunt'). 

P.62.  63.  Zonaras  de  Cremerensi  clade  opinionem  pro- 
babiliorem ')  atque  sine  dubio  reoentiorem  litteris  manda- 
Tit,  qoam  Livium  sequi  arbitror  *),  licet  Lachmannus  *) 
coDtrarium  afBrmet,  qui  tarnen  suam  sententiam  revocas- 
sevidetur  *®).  Geterum  utramque  narrationem  exhibet  Dion  ^^). 
Sed  a  Li?«o  diserepat  Zonaras  ^^),  tradens,  Appium  Qau- 
diom  sibi  ipsuni  manus  attnlisse ,  quem  morbo  in  vinculis 
mortuum  esse  ille  scribit. 

5   9. 

P.  64.  Quad  bic  Zonaras  refert ,  semel  novem  tribunos 
a  popnio  cFemaios  esse,   neque  apud   Dronysiun,  neque 


1)  p.  52.  2)  Dioir.  1134. 

3)  LiT.  If.  30. 

4)  DiOH.  1360. 

5)  Ut.  II.  40.     Lacbhakk,  Conun,  h  p.  6St  n.  1. 

6)  LiT.  II.  40.  ^  Dioir.  1647. 
7}  DiON.  1793. 

8)  LiT.  II.  49.  50. 

9)  Lacimavji,  Comtn,  I.  p.  68. 

10)  LACSBAifir,  Comm,  L  p.  111. 

tl)  Diojf.  1793  sq.  12)  p.  53. 
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apud  Livium  occurrit,  qui  vocis  Gincinnati  etymologiam 
insuper  omittunt. 

P.  66.  Haec  de  decemviris  creaiis  non  aliter  a  Livio 
et  Dionysio  traduntur,  nisi  quod  hic  obiter  tantum  de  nu- 
mero dieram,  per  quos  cuique  eorum  in  vicem  summa  po- 
testas  et  insignia  consularia  fuerunt  loquitur  ^).  Livius 
et  Zonaras ,  quos  Niebührius  erroris  accusat  >) ,  singulos  in 
dies  singulos  imperasse  credunt'). 

P.  69.  Dissensus  exstat  de  morte  decemviri  Appii 
Giaudii,  quem  Livius^)  et  Zonaras  sibimet  mortem  con- 
scivisse  narrant.  Verum  hunc  rumorem  sparsum  esse  ab 
iis,  qui  crimen  tribunorum ,  quorum  iussu  Appius  in  car- 
cere  obierit,  diluere  Tellent,  alfirmat  Dionysius').  Quae 
porro  apud  Zonaram  leguntur  de  auspiciis  in  comitiis ,  triba- 
nis  plebis  concessis ,  a  nuUo  aiio  commemorantur  *). 

$   10. 

Nunc  ii  Zonarae  loei  sunt  indicandi,  qui,  qunm  con- 
gruant  cnm  Dionysio,  in  Livio  aut  desunt,  aot  varie  tra- 
duntur. 

P.  4.  Duo  sunt,  quae  Livius  aliter  memorat:  Tumum, 
quem  Zon.  socium  Rutulorum  vocat,  eius  gentis  regem 
fuisse  eumque  in  proelio  priore  aeque  ac  Latinum,  de 
quo  ambo  scriptores  consentiunt,  caesum  esse'). 

P.  4  en  tf.  E  duplice,  quam  de  Ascanio  exstare  nar- 
rationem  dicit  Livius  *},  Zonaras  eam  exhibet,  quae  eum 


1)  DiOH.  2148. 

S)  RSm,  GetcK  L  p.  868.  n.  717,  abi  namtfam  6  dierom  pro  toto  habet. 

8)  LiT.  III.  88. 

4)  Liv.  III.  68. 

5)  DiOF.  2276,  2282. 

6)  Cf.  B£CK<B,  Bandb.  der  Röm.  AUerlK  II.  sect.  2,  p.  287,  not.  728 
et  II.  sect.  8.  p.  121,  n.  476. 

7)  LiT.  I.  2.  -^  Cl  DiOK.  p.  161  et  162.  8}  Liv.  I.  8. 
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Trojanae  matris  filium  facit  et  successorem  ei  Silvium 
frairem ,  LaYinia  natuni ,  tribuit.  Secundum  alteram  fa- 
bulam»  quam  Livias  sequitur,  Ascanius  est  Laviniae  filius, 
SiIyü  pater  *) ,  unde  regum  series  una  generatione  augetur. 

P.  24.  y.  18.  In  Tulli  U^stilii  morte  Liviana  narratio 
neqae  a  Dionysio^),  neque  a  Zonara  differt^  nisi  quod  hi 
famam  de  Anci  insidiis  non  omittunt ,  quae  apud  illum ') 
frostra  quaeritur,  quamvis  teste  Dionysio  «)  plerique 
scriptores  ita  narrarent. 

P.  38.  Eodem  modo  Livius  silentio  praeteriit  quae  de 
Sibylla  apud  Tarquinium  Superbum «)  antiqui  auctores  ex- 
posueraDt  quaeque  Dionysius^)  et  Zonaras  referunt. 

5   11. 

Quae  p.  50  et  51  apud  Zon.  in  primis  de  dictatoris 
munere  reperiuntur  iterum  omisit  Livius  paucis  excep- 
iis  ^  iisque  teste  Lachmanno  •)  confusis  et  perturbatis. 
Licei  porro  de  bis  rebus  inter  Dionysium^)  et  Zonaram 
coDTeniat,  bic  tarnen  eas  multo  fusius  persequitur. 

Quaedam,  a  nostro  tantum  scriptore  relata,  imme- 
rito,  ut  videtur  *<>),  erroris  insimulat  Niebübrius  *'). 
Alia   iure  culpat  Beckerus").     lam  pervenimus  cum  ad 

1)  LiT.  I.  3.  — .  DiOH.  175  et  601.  Hanc  attin^it  Dio  Exc,  VaUi,  3 
apod  Reim.  I,  p.  3. 

2)  DiOii.  514,  515,  518. 

3)  LiT.  I,  31. 

4)  DiOH.  514. 

5}  LuACMJiiifK,  Cbmm.  L  78. 

e;  Dioir.  780—793.  Cf.  Niii.  I,  p.  563  n.  1123  de  dtscriminc  qnodam 
levi  inter  0ioii.  et  Zod. 
7}  LiT.  II,  18. 

8)  Lachkahjt,  (hmm,  I,  100,  101. 

9)  Djohts.  944-952$  961^965;  966—983;  praesertim  1014^1033. 

10)  BlCK.  II.  Scct.1,  p.388  sq.  IL  Sect. 2, 167.  n.  379;  170,  n.388  et  I72! 

11)  NfU.  I.  627,  D.  1247. 

12)  BlOX.  II.  Sect.  II,  p.  162  n.  309. 


—  14t  — 

ea,  in  quibus  Zonaras  non  solutn  a  Livio,  sed  etiam  a 
Dionysio  discrepat,  turn  ad  ea,  quae  uierque  horum 
prorsus  praeteriit. 

P.  3,  obi  duplex  narratio  erat,  Livias  ^)  et  Dionysias^) 
antiquiorem  ^)  de  foedere ,  inter  Aenean  et  Latinum  ante 
proelium  inito,  praelnlerunt ,  Zmaras  contra  recentiorem 
de  pugna  ante  foedus  commissa  commemorat.  Ea  quae 
pag.  48.  de  quaestoribus  leguntar  desunt  in  Livio  et  in 
Dionysio^).  Idem  fere  dicendum  de  loco,  quo  Zonar.  p. 
85—58,  V.  10  iura  et  officia  tribunorum  et  aedilium  ple- 
bis  copiose  explicat^),  etsi  nonnuUa,  hue  pertinentia,  a 
Dionysio*)  qnoque  memorantur. 

Inde  a  Zonarae  pagina  Septuagesima  circiter  nos  dese- 
rit  Dionysius  integer,  cnius  tamen  fragmenta,  a  Maio 
edita,  saepius  in  auxilium  advocavimus. 

Hinc  igitar  Zonara  in  primis  cum  Livio  collato  nunc 
videbimus,  quatenus  aut  cum  hoc  et  nonnullis  minoribus 
scriptoribus  congruat,  aut  ab  iis  differat.  Loei,  ubi  con- 
sensus inter  eos  cemitur,  sunt  pag.  73,  narratio  Spurii 
Maelii  a  Servilio  Ahala  magistro  equitum  interfecti  ^;  p.  74, 
75,  76  bella  cum  Tyrrhenis  et  Aequis,  Postumii  caedes, 
miraculum  lacus  Albani  atque  Veiorum  obsidio');  p.  89 — 


1)  LlT.  I,  1. 

2)  DlON.  p.  146,  149. 

3)  Lachharii,  Comm,  1.  51. 

4)  CL  BiOK.  II.  Seet.  S,  p.  886.  n.  846. 

6)  C£  BiCK.  II.  Sect  2,  p.  250.  n.  622;  p.  261,  n.  626;  p.  261 ;  266; 
269,  n.  675;  292,  n.  741.  —  Nibb.  I,  666.  n.  1328;  690,  n.  1S70;  U. 
p.  191.  n.  867;  p.837.  n.  678. 

6)  Dior.  p.l245  8q.,  1249,  1250  et  alibi. 

7)  Liv.  IV.  12-  16. 

8)  LlY.  IV.  49,  50,  69.  V.  7.  15—17.  —  Oiow.  in  Script  Vettr.  Nov. 
ColL  Tom.  ir,  p.  470^476.  —  Diod.  XIV,  93. 
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90.  ▼.  S  fabola  de  Fabü  filiabus,  de  Licinio  Stolone  ac 
Rufo  *) ;  p.  91 — 94,  vs.  4,  quo  loco  Marci  Curtii  deYOtio  ») 
ei  Marci  Vaierii  Corvi  sive  Gorvini  cum  Gallorum  duce 
certamen  singulare')  exponuatur. 

$  15. 

P.  94.  ▼.  10  —  05  Zonaras  eandem  narrationem  splen- 
didam  et  seriorem  praebet,  quam  e  pluribus  de  Manlii 


1)  LiT.  YI.  34. 

%)  LiT.  vil.  6.  ^  DiON.  Script.  Vet.  Nov.  Coll  II,  p.  494.  Idem, 
qood  TjoftitanA  faabet,  ex  Dione  breYiter  tradit  TziTZis  ia  Exegesi  m 
iUmA.  pw  136  ▼.  17.  Sed  m  locift,  qoos  ex  Dione  excerptos  arbitrantar 
A.  Ibios  et  Gaisfordos,  ooutrariam  narrant  MaximnB  Plaaades  et  Suida». 
C/.  Script,  Vet.  Nov.  ColL  II.  p.  631 ,  exc.  14.  n.  1.  p.  631,  632,  exc  16. 
—  SviPAB  Lexicon  Ed.  Gaisfard  voce  Aifia^og.  Qaam  eoim  ZonaraB 
ocget,  ▼oragioem  ob  terrae  motom  sobsedisse,  Plaaades  et  Suidas  illios 
mrsgtnis  terrae  motam  caoum  esae  afErmant.  Zonarae  aotern  narratio* 
Dem  Tiil({arem  esse,  sed  longe  aliam  in  aliis  annalibos  inveniri  oontendit 
lijieia.  Cornm.  I,  p.  67. 

3}  LiT.  VII.  23.  ->  DiON.  Script.  Vet.  Nov.  Coll  II,  496,  497.  Simüi- 
ter  eadem  pagna  a  Gellio  IX.  11  ex  annalibos  affertar.  Veram  ab  bis 
di£Eenini  exc.  Planodes  18  et  exe.  19  ex  Soida,  voc  a/uvoaaftr.  Script.  Vet. 
Hw^  CoU.  II,  p.  634,  qoae  Haias  Dümi  triboit.  Nam  ibi  corTus  in  Valerü 
deB,tio  bradiio,  non  in  eius  galea  insidct,  qoemadmodom  apod  oeteroi 
icriptorea  fit.  Hoc  discrimen  demonatrat,  cur  dissentiente  Maio  .Snidae  lo- 
ens Köstero,  non  ex  Dione,  sed  ex  alio  fonte  desomtos  esse  videator.  Ita 
eBim  Rüsteros:  »Qoae  bic,  inqoit,  Soidas  de  H.  Valerio  Gorvino  refert  ad  yer- 
bain  paene  translata  sunt  ex  Eotropii  breviario  (II.  8).  ffeqoe  f  ero  bic  don- 
taxat  locoa,  sed  et  plura  alia  apod  Soidam  ex  eodem  breviario  conversa  sont: 
mide  patet,  exatitisse  olim  versionem  Graecam  Eotropii,  antiqoiorem  et  ele- 
gaotiorem  ea,  qoae  bodie  in  manibos  eroditorum  versator  et  Paeaniom  aotto- 
rem  habet.  £x  eadem  versione  loannes  Antiocbenos  qooque  malta  loca  in 
■istoriani  aoam  transtolerat,  ot  monet  Valesios  in  notis  ad  coUectanea  Con- 
staotini  Porphyrog.  p.116.  Existimem  aotem  oom  Valesio,  ▼ersionis  illt- 
of,  qoA  Soidaa  et  loannes  Antiochenus  ost  sont,  aoctorem  foisse  Capitonem 
Ljeiam,  scriptorem  antiqoum  et  lustiniano  Imperatori  avyx^^^^^^  qoett 
Mêtap^maêP  rjg  ^EwtofA^g  Evtqonicv  comoripsisse  Soidas  infra  testa* 
lor.     517 ƒ 0 Al  iexic.  Bd,  Gaisf,  voce  dfivaoB^p. 
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fllio,  patris  iussu  interfeclo  atquc  imperiorum  Manliauo- 
rum*)  Irisli  documento,  Livius  elegerat*);  p.  97.  v.  1 — 
V.  15  congruit  cum  Livio  in  belli  Samnitici  secundi  initiis 
et  Brutuli  Papii  historiola'). 

P.  97  V.  15  —  100  Y.  3  belli  eiusdem  descriptio  eodem 
modo  atque  apud  Livium  ^) ,  Dionysium ') ,  Appianum  *) 
ad  finem  perducilur. 

Iterum  quoque  in  multa  incidi,  quorum  narratio  apud 
Zonaram  cum  reliquis  scriptoribus  baud  concinit  iisve  amplior 
est  vel  in  iis  prorsus  deest.  Ita  quae  pag.  71  et  72  de 
censura  legimus  collata  cum  Livii  loco  exili  ^  iure  locus 
classicus  dicantur'). 

Tum  ibidem  traditur »  nullum  unquam  tribunum  militarem 
consulari  potestate  triumphasse,  quod  a  nemine,  praeter 
Zonaram,  memoratur*). 

Descriptio  accurata  triumphi,  quam  p.  76  v.  20  —  79 
10  deprehendimus ,  desideratur  hoc  loco  apud  Livium  i<^). 


1)  Liv.  IV,  29. 

2)  LiT.  Vlll,  8 — 8.  A]ii  aliter,  t.  c.  Manlii  filiam  stationem  reliquiflse, 
DiON.  p.  1701,  idqae  bello  Gallico  factaiii  esse,  Cato  ap.  SallusL  OUiL  c5S 
cum  fustaario  percoasom  esse,  Liv.  in  priore  edit.  Cf.  Sirt.  ad  Aetu  VI.  824. 
PI  ara  de  bis  apad  Lagbh.  Comm.  I.  69,  70. 

8)  LiT.  VIII.  80 — 86,  89.  Qaem  Liv.  Bratalam  Papiam  appellat  Zonaras 
'PovTOviov,  DioD.  eclogarias  ïlanl^top  vel  Ilantow  vocat.  Dien.  Cass. 
Ed.  Beim,  Exe.  ürtvu  148.  Loco  eiusdem  Papii  Appianos  Samn.  plares 
bdli  auctores  innoit.  App.  Ed.  SchweigK  I.  p.  46.  III.  157. 

4}  Liv.  IX.  1—15.  5)  Dionts.  Script,  Vet.  Wov.  Coll  IL  498. 

6)  Appiah.  III.  2^7. 

7)  Liv.  IV,  8. 

8}  Bicx.  IL  Sect.  2.  p.  199.  n.  485;  217.  n.  588.  -—  Cf.  J.  A.  C.  Rotkiis, 
de  censor,  p.  4,  22,  86.  ^  Niib.  L  488;  IL  448.  --  Bbox.  IL  Sect.  2.  p. 
195.  D.  476;  p.  196.  n.  477,  479;  p.  208.  n.  507;  p.  210,  280;  p.  245.  n. 
611;  p.  891.  n.  1008;  p.  400. 

9)  NiBB.  IL  488.  ^  Bbce.  II.  Sect.  2.  p.  144.  n.  818. 

10)  Cf.  Bbck.  contin.  a  Xabq.  III.  Sect.  2.  p.  446  sq. 
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P.  89 ,  V.  9.  —  90  V.  3  in  rebus  Manlii  Capiioliai  expo- 
nendis  Zonaras  nonnihil  a  Livio  ^)  differt ,  cum  fragmenlo 
Tero  Dionysii  ^)  consentit.  Addit  enim  Zonaras,  Manlium 
Capitolium  occupasse  eumque  servi  cuiusdam  dolo  magis- 
(ratibns  Romanis  traditum  esse.  Eiusmodi  famae,  ad 
regni  crimen  pertinenti,  fortasse  contradicit  Livius»  apud 
nemioem  auctorem  se  talia  invenisse  affirmans^).  Hanc 
igitar  fabulam  sero  ortam  esse  censet  Lachmannus^). 

P.  90,  inde  a  v.  3  Plutarchum  transcripsit  Zonaras  ex* 
cepto  solo  loco  de  Titi  Manlii  Torquati  cam  Galio  certa- 
mine  singulari^),  cuius  etiam  menlio  fit  in  Dionis  frag- 
meotis  a  Maio  collectis  ^) ,  quamvis  excerptum  Planudeum 
etexc.  ex  Suida^  nonnulla  aliter  quam  Zonaras  tradant, 
V.  c.  Manlium  senatoren) ,  Gallum  autem  illius  gentis 
regem  fuisse.  Eatenus  Zonaras  Livio  ')  concinit,  quate* 
DUS  bic  non  adiicit,  Manlium  tribunum  militum  fuisse. 
Hunc  sua  ex  antiquioribus  annalibus  desumpsisse  ideo. 
suspicatur  Lachmannus  ®) ,  Claudii  fragmentum  apud  Gel- 
lium'^)  conferens.  Dionysii  fragmentum  hians^')  compara- 
tioni  inservire  nequit.x 

P.  94,  V.  4 — 10  multo  plures  leges  quam  Livius  **)  enu- 
merat  Zonaras. 


I)  Ut.  VI,  18—20. 

2}  DiOH.  Script.  Vet.  Pfov.  Coll  Vol.  II.  488,  489. 

3}  Uv.  VI.  1&  fin.  20. 

4)  Lacbh.  Comm,  1.  64.  n.  1. 

5)90.  V.  15,  17. 

6)  Script,  Vet.  No9.  Coll  II.  p.  530,  531,  exc.  12,  13. 

7]  Hanc  locam,  apod  Saidain  anonymam,  nihilo  minas  Dionis  ^essc  ait 
&iu  pu531.  o.  1,  qaam  Küsterus  haec  ez  vcrsione  vel  potins  e  parapbrasi 
<>raeca  Eotropii  desamta  esse  existimet.  SüiD.  Lex,  ed,  Gaisf.  voc.  Toquova- 
lOf,  qaam  qaaestionem  dirimerc  non  ausim. 

8)  LiT.  VIL  10. 

9)  LiCIMAHH,  Otmm,  L  67,  68. 

10)  Gbll.  N.  A.  IX.  13. 

II)  Script.  Vet.  Nov,  Coll  II.  494. 
12)  LiT.  VII.  42. 
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P.  96.  In  rebus  denique  Decü ,  qui  sd  bello  cum 
Latinis  devovit,  magna  animadvertitur  discrepantia.  Li- 
viana  narratio  *)  omnino  mirabilior  est.  Zonaras  de  som- 
nio  utriusque  consulis,  de  controversia  inter  eos,  uter  se 
devoyeret,  de  Decü  morte  varie  tradita  loquens  plane  ab 
illo  differt  ^). 

S   15. 

Quum  igitur  ex  hoc  recensu  appareat,  eorum  quae  Zo- 
naras evidenter  e  Dione  hausit  malta  cum  Livio  et 
Dionysio  congruere,  pauca  ab  iis  discrepare^  quaeritur, 
utrum  Dio  sua  ex  iis  petivisse,  an  vero  cum  iis  ex 
iisdem  fontibus  deprompsisse  censendus  sit.  Alterum  putat 
Schmidtius  '),  alterum  Niebührlus  *)  et  Wilmans*),  qui 
Dionem  ad  verissimam  apud  Q.  Fabium  Pictorem.*)  et 
C.  lunium  Graccbanum  narrationem  recurrisse  arbitraDtur. 
Huic  senteutiae  libenter  accedo.  Multa  enim  sunt,  quae  a 
Zonara,  e  Dione  coUecta,  similiter  Fabium  retulisse  com- 
peri.  Huc  referenda  quae  Zonaras  scribit  p.  4  de  Asca- 
nio'^),  p.  5  de  Alba  condita  et  de  regibus  Albanis^),  p.  6 
de  lupo  femina  ^)  et  de  pico  Marlio  ^^) ,  p.  26  de  Tarquinio 
Prisco  et    Tanaquile  Etruscis^'),   p.  31  et  33  de  Tarqui- 


1)  Liv.  VIII.  8—10. 

2)  Haec  parti/n  reperiuntur  in  Dioif.  exc.  Vat,  30,   non  29  at  Piinle- 
rus  annotavit,  Script.  Vet.  Ffav,  ColL  II.  158. 

3)  ScHMiDT  Zeitschr.  ƒ.  d.  A.  1839.  p.  261. 

4)  Ni£B.  II.  13.  —  RjEB.  Fortrage  über  Ram.  Getch.  Ed.  Isler.  1.  20,62. 

5)  WiLHARS  de  font.  et  auct.  Dion.  Cass.  3. 

6)  Cf.  de  Fabio  Kradsb   vitt.  et  fragm.    Vet.  hxtt.  R&m.  88  sq.  — 
LACBIAlflf  Comm.  I.  26  9q. 

7)  Vid.  sapra  pag.  10, 11.  —  Cf.  Lacim.  Comm.  I.  52,  qui  citat  Pbilon. 
incdita  apud  Maiom  et  Edseb.  Aucher.  p.  338. 

8)  Lacbm.  I.  27  et  51,  qui  laudat  Ecs.  Aucker  p.  888. 

9)  DiONTS.  201,  202.  —  QüiNCTii.  Imtit.  Or.  I.  6. 
10]  IVoNius  Marcellcs  Ed.  Gerlach  et  Roth.  p.  355. 

11)  Vid.  supra  p.  7.   Cf.  Dioif.  647,  673,  717.  —  Lacbm.  Comm.  I.  54. 
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niJs,  Pirii^ei  filüs ,  non  nepotibus  ^),  p.  39  de  Oli  i.  e; 
Aoli  cainsdam  capite  invento  ^),  p.  58.  v.  10  •—-  61.  v. 
20  de  Coiïolani  rebus  ac  morte ') ,  p.  97  de  Fabii 
Rufi  magifttri  equitum  rebus  gestis  ^).  His  accedant 
omnia,  qnae  Zonaras  p.  6 — 10  de  Amulio  et  Romulo  e 
Plntarcho  petivit,  quippe  quae  a  Plutarcho  e  Fabio  et 
e  Biocle  Peparethio  cum  eo  consentiente  excerpta  esse 
partim  ipse  profitetur^),  partim  Heerenus  afBrmat*).  De< 
oique  ea,  quae  in  Zonara  congruunt  cum  Diodoro,  Fabi- 
am  praecipue  secuto^),  de  Galiorum  transitu')  nostram 
comprobant  sententiam  ')• 

S    16. 

Haec  igitur  e  Fabio  fiuxisse  certissime  constat.  Quod 
ad  Iiinium  Gracchanum  attinet ,  huius  vestigia  non 
tam  iacHe  indicari  possunt,  quia  fragmenta  admodum 
paiica  ex  eius  opere  supersunt  ^^).  Quum  vero  Niebflhrius 
testetor,  eum  historiam  magistratuum  et  mutationum, 
quae  in  iis  intercesserint » seripsisse  '^) » minime  dubito ,  quin 


I)  DlONTS.  647  et  717.  »  Lachh.  Camm.  I.  64. 

2}  Pxm.  XXVIII.  2.  —  Sert.  ad  Aeneid,  VIII.  345. 
a)  Vid.  supra  p.  9. 

4)  C£  LiT.  II.  40.  —  Lachm.  Comm,  I.  58.  3.  —  LiT.  VIII.  80.  -* 
Lacbk.  I.  70. 

5)  PXDT.  Rom.  c  3,  8. 

6)  HsiHiN,  de  font  et  auci.  vit,  parall.  Plut.  Comm.  Soc.  Gott  Ree. 
Tom.  TV>  p.  74. 

7)  HsiJHi  comm,  III.  de  font  et  auctor  Diodori  SicuU,  —  Comm.  Soc 
GtAX.  Vol.  VIL  p.  118.  ^  Lagbii.  Comm.  I.  62. 

8)  DiOD.  Sic.  XIV,  116.  —  Zon.  Ann.  p.  86  sq. 

9)  Ae^  dissentio  a  Zi5DIR0,  qni  pag.  5:  i>aat  fallor,  fiit,  aat  ex 
Plvtavt^  Dio  Cawios  io  conDcribenda  Teteruin  Romanoram  historia  ma- 
toatiis  rem  saam  congessit." 

10)  A.  Kraosb  vitt,  et  fragm,  veter.  hi$t,  Rom,  p.  221. 

II)  NflBÜHB    Vortrage   Ed.   hier.  I.   34.  —  NllB.  R.  G.  II.  p.  12; 

p.  136,  n.  251. 

10  * 
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a  Dione  ex  eo  depromta  sint  quae  Zonaram  accurate  de 
hoc  argumento  .  referre  supra  vidimus  ')•  Nihil  tarnen  ut 
in  re  incerta  alBrmo. 

Praeter  hos  duos  alii  sunt  annalium  sive  historiarum 
scriptoreSy  cum  quibus  consentiunt  nonnulla,  a  Zonara  e 
Dione  hausta. 

Ita  in  Tulli  Hostilii  morte  ^)  mirus  consensus  cum 
L.  Pisone*)  cernitur. 

Cui  testimonio  addatur  iocus  de  Nnmae  morte,  quem  e 
Plutarcho*)  expilavit  Zonaras'}. 

S   17. 

Ex  omnibus,  quae  disputavi,  satis  patet,  Zonarae  librum 
septimum  e  bonis  fontibus  petitum  esse,  etsi  ipse  nullum 
ex  antiquioribus ,  sed  tantum  Plutarchum  et  Dionem  adiit. 
Totius  narrationis  caput,  ut  ita  dicam,  Fabium  esse  exis* 
timem>  quia  et  Livius  et  Dionysius  ®)  et  Plutarchus,  quo- 
rum iocis  Zonarae  iiber  maximam  partem  constat ''),  ei 
plurimum  tribuerunt,  et  vero  quoniam  multa")  indicant, 
Dionem  ipsum  Fabium  contulisse.  Reliqua  deberi  puto 
cum  Pisoni  et  lunio  Gracchano  ®) ,  turn  Livio  et  Dionysio, 
turn  vero  Plutarcho,  quibuscum  Zonaram  in  plurimis  con- 
sentire   argumenta    süpra    allata    probant.      Quaerentibus 


1)  Vid.  supra  p.  11,  12,  14. 

2)  Vid.  snpra  p.  11. 

3)  PiiN.  XXVIII.  2.  Cf.  de  Pisone  Kraüsb,  Vet.  hist.  Rom.  139  sq.  — 
Lacbm.  Camm.  I.  32  tq.  —  NllBiiHR ,  \ortr,  Bd.  lêU  29. 

4)  PiDT.  19uma  21.  —  Cf.  Hsusii,  de  font,  Plut.  in  Comm.  Gott.  IV. 
p.  77,  78. 

5}  p.  22. 

6)  Cf.  Lacim.  Comm.  1.   ^  NiSB.  Fortr.  Ed,  Fsl.  T.  — -  Kbaüsb  Vet. 
hxit.  Bom.  passim. 

7)  Vid.  sopra  pajf.  2,  6—11,  12—14. 
9)  Vid.  SQpra  p.  16,  17. 

9}  p.  17,  ia 
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autem  de  horum  scriptorum  ipsorum  auctoribos,  i.  e.  de 
Zonarae  vel  potius  Dionis  primis  fontibus ,  recentiores 
bac  de  re  scriptores  adeundi  sunt.  Dissentientibus 
▼ero  Livio  et  Dionysio,  Dionem  Dionysii  auctoritatem 
ploris  fecisse  e  documentis,  supra  allatis^),  liquet.  Locos 
porro»  ubi  Zonaras  ab  utroque  discrepat,  paucos  esse 
animadvertimus  >).  Denique  quod  attinet  ad  ea,  quae  Zo- 
naras e  Plutarcbo  compOavit  quaeque  baud  e  Fabio  bausU 
sant,  haec  accepta  refero  Zenodoto  Troezenio,  Valerio  An- 
tiati,  lubae  commentariis ,  scriptoribos  irepi  eAriSv  ceteris- 
qoe,  de  qaibas  fase  disputat  Heerenas*). 


1)  Vid»  sapm  p.  10—16  passim. 

t)  pu  8 — 15  passim. 

3}  Hibbxh  de  fwL  Plui.  Comm.  Gott  IV.  p,  65—83. 


Dr.  J.  A.  WiJifNB. 


0VERZI6T  DER  LEERBOEKEN 

OVER  DE 

GRIEKSCHE    SPRAAKKUNST 

VAN  18t  8—1860. 

IN  ONS  VADERLAND  IN  DE  MOEDERTAAL  UITGEGEVEN. 


•*Oft*i- 


>Men  heeft,  vooral  sederl  het  begin  dezer  eeuw  in  het 
viretenschappelijke  vak  van  het  onderwijs  der  Lattjosche 
taal  zeer  groote  vorderingen  gemaakt,  en,  niet  zonder  re- 
den, hebben  ook  groote  mannen  reeds  lang  begrepen^  dat 
men  tot  het  aanleeren  der  Grieksche  taal  mede  een  ge- 
makkelijker en  korter  weg,  dan  de  lot  hiertoe  bewandelde, 
moest  inslaan,  hetwelk  mij  dan  ook  aangespoord  heeft  om 
te  zien,  of  ik  daartoe  het  mijne  konde  toebrengen,  door 
eenen  arbeid,  hoe  lastig  uit  zijnen  aard,  op  mij  te  nemen 
met  in  het  Nederduitsch  eene  Grieksche  Spraakkunst  voor 
de  scholen  zamen  te  stellen,  opdat  alzoo  de  kinderen  kun- 
nen verstaan,  wat  zij  leeren,  en  zich  dadelijk  met  de 
gronden  der  Latijnsche  taal  die  der  Grieksche  even  ge- 
makkelijk eigen  maken,  waartoe  voor  hen  tot  hiertoe  geene 
mogelijkheid  was,  schoon  ook  de  ijverige  onderwijzer  zijn 
best  deed  om  zeer  veel  mondeling  aan  te  vullen." 

Met  deze  woorden  opende  Mr.  G.  Dorn  Seiffen  ,  toen  bij 
reeds  meer  dan  20  jaar  zich  als  uitstekend  leermeester 
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had  doen  kennen,  de  voorrede  zijner  Grieksche  Spraak- 
kunst; en,  hoe  velen  destijds  ook  met  mij  bet  gemis  van 
zulk  een  hulpmiddel  gevoelden  en  betreurden,  v^einigen 
zoUen  de  dringende  behoefte  daaraan  dieper  hebben  inge- 
zien, dan  de  man,  die,  van  de  schoonheden  der  Grieksche 
schrijvers  zelf  reeds  doordrongen,  ook  zijne  leerlingen  voor 
dat  genot  trachtte  vatbaar  te  maken.  Daar  er  toch  geene 
tjt  hei  Nederlandsch  geschrevene  Grieksche  Spraakkunst  bt- 
stond ,  moesten  wij ,  eer  wij  toegang  tot  de  beginselen  der 
Grieksche  taal  badden ,  in  H  Latijn  zoo  ver  gevorderd  zijn , 
dat  "Wij  Strüghtmbijbr  ,  door  Schbidius  uitgegeven ,  (van 
welke  Rudimenta  Graeca  Bergman  in  1826  nog  eene  ver- 
beterde editie  gaf),  of  de  Linguae  Graecae  RwUmenta 
usibus  discipulorum  Gymn.  Amstel.  destinata  (1809)  be- 
grepen ,  en  daartoe  waren  ten  minste  2  of  5  jaren  oefe- 
ning noodzakelijk.  Geen  wonder  dan  ook,  dat  men  zelfs 
op  goede  Gymnasiên  in  't  begin  dezer  eeuw  zich  tevreden 
stelde ,  met  den  jongelieden  op  de  hoogere  klassen  de  Griek- 
sche declinatiên  en  't  verbum  tvtttu  eigen  te  maken  en 
ben  daarna  in  't  vertalen  van  eenig  gedeelte  uit  het  Nieuwe 
Testament  of  een  gemakkelijk  Grieksch  schrijver  te  oefe- 
nen. De  Gymnasiên  waren  toen  derhalve  met  regt  Latijn» 
sche  scholen,  en  wat  er  aan  't  Grieksch  gedaan  werd,  be- 
daidde  in  den  regel  weinig. 

Om  dus  in  dit  groote  gemis  te  voorzien,  gaf  D.  S.  in 
1815  zijne  Grieksche  Spraakkunst  voor  de  scholen  uit,  en 
maakte  zich  daardoor  zoo  wel  bij  elk  docent  als  bij  de 
Nederlandsche  jongelingschap  ten  hoogste  verdienstelijk. 
Zoo  toch  opende  hij,  die  als  onderwijzer  een  voorbeeld 
voor  allen  kon  zijn,  door  deze  stoute  onderneming  tevens 
voor  allen  den  weg,  om  ook  hun  onderwijs  in  de  Griek- 
sche taal  te  bespoedigen  en  te  verbeteren.  Immers  dat 
hij  dit  werk  als  een  waagstuk  beschouwde  en  vreesde  den 
eerbied  van  velen  voor  't  Latijn  te  zullen  kwetsen,  blijkt 
oit  dit  slot  zijner  voorrede: 

•Zoo  dit  werk  nu  van  sommigen  eene  ongehoorde  ket- 
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terij  genoemd  en  ik  dus  bij  de  regtbank  van  deze  ver- 
oordeeld mogt  worden,  omdat  het  schijnt,  dal  ik  eene 
heiligschennis  bega,  dat  ik  den  ongewljden  tot  den  tem- 
pel  der  Grieksche  Muzen  leide,  zonder  dat  hij  door  dien 
der  Lalijnsche  Muzen  behoeft  ie  gaan,  die  moeten  indach- 
tig zijn,  dat  vele  zeer  geleerde  mannen  reeds  lang  door 
hunne  wenschen  geuit  eu  door  hunne  daden  getoond  heb- 
ben, hoe  vurig  zij  eene  uitgebreidere  kennis  der  Griek- 
sche taal  in  ons  vaderland  verlangden,  hetwelk  mijns 
erachtens  langs  den  van  mij  bewandelden  weg  alleen  door  . 
den  tijd  verkregen  kan  worden;  weshalve  ik  mij  aan  de 
voorspraak  en  bescherming  van  deze  tegen  die  harde  reg- 
ters  goedgunstig  aanbeveel,  en  om  vernietiging  van  von- 
nis, bij  die  regtbank  tegen  mij  geslagen,  met  alle  ooi- 
moedigheid  smeek." 

Gelukkig  echter,  dat  de  ondernemende  man,  van  hel 
nut  en  belang  zijner  taak  door  de  ondervinding  innig 
overtuigd ,  zich  door  de  vrees  voor  zulk  een  vonnis  niet 
heeft  laten  terughouden  >  om  zijn  plan  te  volvoeren.  Ge- 
lukkig voor  ons,  die  toen  het  hobbelige  en  soms  donkere 
pad ,  waarop  Struchtmeijer  ons  rondleidde ,  verlaten  eD 
langs  den  meer  effenen  en  helderen  weg,  door  D.  S.  ous 
geopend ,  tot  de  kennis  der  Grieksche  taal  komen  kondeo. 

Dal  D.  S.  voorzag  in  eene  behoefte,  die  loen  door  veel 
docenten  gevoeld  werd,  blijkt  uit  de  voorrede  der  ïlpo- 
V  a,iisu(i»r»  of  Eerste  onderwijs  in  de  Grieksche  taal 
door  C.  Enklaar,  Conrector  der  LaL  SchoL  te  Nym,  in 
1816  uitgegeven  {f  1.50)  die  aldus  aanvangt?  >Een  leer- 
boek der  Grieksche  taal  voor  eerstbeginnenden  in  hel  Holl. 
geschreven  is  eene  zaak ,  waaraan  de  meeste ,  zoo  niet 
alle  onderwijzers  reeds  lang  behoefte  gevoeld  hadden , 
zonder  dat  evenwel  iemand  zich  tot  derzelver  vervulling 
verled igde.  Dit  moet  te  meer  verwondering  baren ,  daar 
men  hij  de  Duitschers  en  Franseben  meer  dan  één  zoo- 
danig leerboek,  in  de  landstaal  geschreven,  vindt."  Hoe.^ 
vraagt    men  waarschijnlijk,   weet  Enklaar,   bij   het   drin- 


—  1»3  — 

gend  gevoel  dier  behoefte »  in  1616  niet  y  dat  daarin  een 
jaar  te  ?oren  door  D.  S.  reeds  is  voorzien ,  van  wiens 
Grieksche  spraakk.  in  de  tijdschriften  (b.  v.  in  de  vaderl. 
letteroef.)  een  gunstig  verslag  was  gedaan  ?  Het  Naschrift 
der  Voorrede  neemt  echter  deze  onze  verbazing  weg, 
waarin  de  schrijver  (1  Junij  1816)  zegt:  >dat  zijn  leer- 
boek reeds  in  1812  voor  de  pers  gereed  was,  maar  dat 
onvoorziene  beletselen  de  uitgave  daarvan  hebben  ver- 
traagd/' 

Domseiffen  heeft  dus  in  dezen  bet  ijs  gebroken  en  het 
eerst  den  weg  van  de  beoefening  der  Grieksche  taal  voor 
de  Nederlandsche  jeugd  gemakkelijk  gemaakt.  Nu  echter 
doet  zich  de  vraag  op :  hoe  heeft  hij  die  taak  volbragt 
en  wat  is  de  innerlijke  waarde  van  zijn  leerboek?  Dat 
er  Tan  deze  spraakkunst  (van  1815 — 1846)  zes  uitgaven 
verschenen  zijn»  bewijst  voorzeker  wel,  dat  het  een  bruik- 
baar boek  was ;  en  dezen  aftrek  had  het  werk  niet  daaraan 
alleen  te  danken,  dat  het  in  het  Nederduitsch  was  geschre- 
Yen.  Immers  behalve  de  spraakkunst  van  Enklaar  waren 
(xk  eene 

Grieksche  Spraakkunst  van  H.  Weyiingh ,  Rector  der 
Lai.  Schol,  te  Kampen  in  1818  in  11  deelen ,  gr.  8^. ,  te 
Rotterdam  bij  de  Wed.   Aliart,   {f  4.0)  en  de 

Rudimenla  der  Grieksche  taal  door  J.  Kappeyne  van  de 
Coppello,  Rector  der  Lat,  Schol,  (e  *s  Gravenhage  in  1822 
by  de  Wed.  AUart  te  Delft  {f  1.80) 
in  de  moedertaal  uitgegeven.  Het  was  dus  meer  de  in- 
nerlijke waarde  van  D.  S.  Spraakkunst,  die  maakte,  dat 
zij  gezocht  en  veel  gebruikt  werd ;  en  deze  lag ,  zoo  als 
mij  voorkomt: 

1.  in  den  geheelen  omvang  van  bel  werk,  dat,  vooral 
naar  Matthiae's  Hoogduitsche  Spraakkunst  vervaardigd, 
wel  een  kort ,  maar  toch  vrij  volkomen  overzigt ,  zoo  wel 
der  Syntaxis  als  der  Etymologie ,  bevatte.  In  dit  opzigt 
was  het  verkieslijk  boven  de  handleidingen  van  Enklaar 
en  Kappeyne ,   die   zich  tot  de  Etymologie  alleen  bepalen. 
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Daarenboven  geeft  Enklaar,  omdat  hij  (volgens  zijne  voor* 
rede)  talrijke  paradigmata  van  verba  als  afschrikkend  voor 
den  leerling  beschouwt ,  die  niet  volledig  noch  welgekozen; 
(hij  neemt  b.  v.  daaronder  ipia  (imp.  Spav  voor  ètipsiy) 
op,  een  verbum,  dat  boven  dien  de  lange  »  behoudt  en 
dus  niet  tot  voorbeeld  kan  dienen ;)  een  groot  gebrek  voor- 
waar ,  daar  de  leerling ,  vooral  bij  de  verba ,  niets  meer 
wenscht  dan  voorbeelden.  De  Spraakkunst  van  Kappeyne 
bevat  die  paradigmata  volledig  en  heeft,  vooral  in  de  leer 
der  accenten,  meer  orüe  en  vastheid  dan  D.  S.  Weytingh 
had  in  een  tweede  deel  (over  de  Synt.)  bij  zijne  korte 
regels  eene  reeks  van  tbemata  tot  beoefening  dier  regels 
gevoegd  en  daardoor  zijne  Spraakkunst ,  waarvan  het  eer- 
ste deel  ontzettend  wijd  uit  één  is  gedrnkt,  vrij  kostbaar 
gemaakt,  (de  prijs  was  /  4.0,  die  van  D.  S.  f  2.50); 
waarschijnlijk  ééne  der  oorzaken,  waarom  het  werk  geeo 
herdruk  beeft  genoten,  terwijl  van  de  Rudimenta  van 
Kappeyne  (hoezeer  zonder  Synt.)  in  1849  de  5^^  druk  is 
verschenen. 

2.  in  den  bevatlelijken  toon  en  de  duidelijke  voordragt 
der  zaken.  Deze  deugd  mag  men  immers  wel  de  eerste 
eener  Spraakkunst  noemen.  Wat  toch  is  lastiger,  wat 
afschrikkender  voor  den  knaap,  dan  dat  hij  eerst  over 
den  zin  der  woorden  moet  suffen ,  voor  dat  hij  de  kern 
der  zaken  kan  vatten.  En  geen  wonder  voorzeker, 
dat  de  man,  die  in  zijn  onderwijs  zoo  gelukkig  slaagde 
en  zoo  bevattelijk  voor  zijne  leerlingen  was,  na  eene  meer 
dan  SOjarige  praktijk ,  dit  eerste  vereischte  van  elk 
schoolboek  begreep  en  toepaste.  De  geleerde,  die  nooit 
de  eerste  beginselen  der  oude  (alen  heeft  onderwezen  , 
schrijve  eene  Spraakkunst ;  hij  kent ,  veronderstellen  wij  , 
de  taal  door  en  door ;  toch  zal  al  ligt  zijn  werk  minder 
bruikbaar  zijn  dan  dat  van  den  docent ,  die  door  het  on- 
derwijs zelf  heeft  leeren  inzien,  wat  knapen  van  13 — IS 
jaar  vatten  en  wat  zij  niet  begrijpen  kunnen.  Het  vei^ 
wondert  ons  dus  niet ,  dat  de  ervarene  leeraar  als  D.  S. 
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den  waren  toon  wist  aan  te  slaan ,  die  de  jeugd  treft  en 
bijldijfl,  omdat  hij  voor  de  vatbaarheid  van  den  knaap 
juist  berekend  is. 

S*  In  de  methode  zelve ,  die  doorgaande  meer  op  i*egels 
dan  op  redeneringen  gegrond  is;  en  dit  juist  is  het,  wat 
de  knaap  verlangt.  De  uitvoerige  en  wetenschappelijke 
Spraakk.  moge  redeneren ;  de  beknopte  moet  korle  en 
bondige ,  maar  duidelijke  en  bevattelijke  regels  voorschrij- 
ven. D.  S.  Spraakk.  is,  volgens  de  voorrede  (vooral  van 
den  5'*^  druk)  telkens  en  ook ,  ten  gevolge  der  aanmer-  > 
kingen  van  andere  docenten ,  op  verzoek  des  schrijvers 
ingezonden,  naar  zijn  oordeel,  verbeterd;  maar  wij  vree- 
zen dat  het  met  de  laatste  uitgaven  gegaan  is,  zoo  als 
mei  den  2"^  dr.  der  Lat.  Spr.  van  Bake ,  dat  namelijk 
hel  boek  daardoor  zijn  oorspronkelijk  karakter ,  zijne 
kortheid  en  bondigheid,  heeft  verloren  en  de  gansche  aan- 
leg van  'I  werk  toch  niet  die  verandering  heeft  onder- 
gaan ,  dat  het  met  latere  werken  van  anderen  kon  geiyk 
staan. 

4.  In  de  vlijt ,  waarmede  D.  S.  uit  grootere  werken , 
vooral  uü  dat  van  Matthiae^  een  geschikt  verkort  heeft  ge- 
maakt ,  dat  gelijken  gang  hield  met  de  beoefening  der 
Grieksche  taaistudie ,  zoo  verre  als  die  in  bet  begin  dezer 
eeuw  was  gevorderd.  Ook  uit  dit  oogpunt  beschouwd 
verdiende  de  werkzame  man  den  lof  en  de  goedkeuring, 
hem  van  regeringswege  en  van  het  publiek  te  beurt  ge- 
TaUen ,  dal  zijn  werk  met  graagte  heeft  gebruikt  en  zes 
editiên  noodzakelijk  heeft  gemaakt. 


Hoe  veel  is  er  echter,  sedert  1818,  in  de  vergelijk 
kende  Spraakleer  der  Indo*Germaansche  talen ,  hoe  veel  in 
de  yergelljkende  beschouwing  zelfs  van  Grieksch  en  Latijn 
Toor  diepere  inzigten  in  de  grondvormen  der  woorden  ge- 
daan, waarvan  in  latere  Spraakkunsten  zoo  wel  in  *i  al- 
gemeen als  vooral  bij  de  verbuigingen  en  vervoeging  nut 
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is  getrokken.  —  Hoe  zija  hare  grondslagen  geheel  anders 
gelegd  en  is  haar  geheele  bouw  als  van  nieuws  opge- 
trokken, zoo  dat  men,  zelfs  in  beknopte  werkjes,  bij  de 
verbuigingen  en  vervoeging  op  de  redenen  der  afwijkin- 
gen wordt  gewezen  f  en  die  niet  als  onverschillige  acci* 
denten,  maar  als  noodzakelijke  gevolgen  van  algemeeoe 
beginselen  leert  beschouwen.  Dat  de  Schrijvers  der  ge- 
melde Spraakkunsten  9  en  inzonderheid  D.  S. ,  die  ook  in 
zoo  veel  andere  opzigten  als  Schrijver  onvermoeid  was, 
de  latere  uitgaven  zijner  Spr.  niet  geheel  heeft  omge- 
werkt en  als  van  den  grond  af  op  die  meer  eenvoudige 
en  hechte  grondslagen  gevestigd,  op  welke  de  latere 
Schrijvers  der  Grieksche  Grammatica  hunne  werken  heb- 
ben gebouwd,  verwijten  wij  hun  geenszins,  daar  wij  lig- 
telijk  kunnen  nagaan ,  hoe  moeijelijk  het  voor  een  docent 
zijn  moet ,  op  hoogeren  leeftijd  als  Schrijver  van  een  ge- 
heel ander  systeem  uit  te  gaan  dan  dat,  waarop  hij  bij 
zijn  vroeger  onderwijs  al  zijne  lessen  heeft  gegrond. 


Na  dit  korte  overzigt  der  eerste  in  de  moedertaal  ver- 
schenen leerboeken  over  de  Grieksche  Spraakkunst ,  onder 
welke  wij  vooral  dat  van  D.  S.  gekenschetst  hebben,  daar 
wij  dit  in  't  berigt  van  *s  mans  leven  (Bijdr.  van  het  vorige 
jaar  p.  172)  hadden  op  ons  genomen  en  dat  toch  ook  zoo 
veel  meer  afdrukken  dan  zijne  mededingers  beleefde,  gaan 
wij  nu  tot  de  later  in  ons  land  uitgegevene  werken  over, 
door  welke  die  vroegere  op  de  meeste  Gymnasiên  zijn 
verdrongen. 


Wij  rekenen  daaronder  niet; 

/.  P.  Krebs,  Grieksche  Grammatica,  benevens  een  lees- 
boek voor  de  lagere  en  middelste  klassen.  Naar  de  ^^ 
Hoogduitsche  uitgave  geheel  omgewerkt  door  ƒ.  Terpsira. 
Zufphen,  W.  J.  Thieme,  1838.  gr.  8^.  f  2.90. 
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Immers  hoezeer  weinigen  onzen  vroeg  gestorven  vriend 
Terpstra  als  docent  en  als  mensch  op  hooger'  prijs  heb- 
ben kunnen  stellen  dan  wij ,  zijn  wij  het  met  zijn  oor- 
deel in  de  voorrede  slechts  ten  deele  eens,  waar  hij 
z^  (p.  XV] ) :  » Welligt  verwondert  dezen  of  genen  de 
Terschijning  eener  nieuwe  Grieksche  Grammatica,  na  zoo 
vele  anderen ,  als  inzonderheid  die  van  onzen  geleerden 
Doroseiffen «  welke  op  de  meeste  scholen  is  ingevoerd. 
Die  verwondering  zal  evenwel ,  vertrouw  ik ,  verdwijnen 
Toor  de  eenvoudige  opmerking,  dat  die  Grammatica  bij  al 
het  goed ,  dat  zij  bevat ,  bij  elke  nieuwe  uitgave ,  die 
haar  in  uitgebreidheid  deed  toenemen,  in  geschiktheid  voor 
eerstbeginnenden  verloren/'  —  Immers  wij  gelooven  toch 
niet,  dat  het  enkel  die  meerdere  uitgebreidheid  van  D.  S. 
latere  uitgaven  geweest  is,  die  ook  dat  werk  voor  die 
van  anderen  heeft  doen  plaats  maken,  maar  vooral  het 
hoveo  reeds  gemelde  gemis  van  die  vaste  beginselen ,  die 
uit  grondiger  en  dieper  inzigten  in  de  Grieksche  taal  in 
de  laatste  25  jaren  zijn  voortgesproten.  En  dat  zelfde 
gemis  vindt  men  ten  deele  ook  in  de  Krebs  van  Terpstra 
terug.  Immers  wat  vooral  te  bejammeren  was,  Terpstra 
heefl,  uit  zucht  tot  bondigheid,  de  ouderwetsche ,  in 
1801  reeds  aangelegde  en  telkens  wat  veranderde  5^®, 
maar  niet  de  door  den  jongen  Krebs  in  1836  geheel  om- 
gewerkte en  hervormde  6*^'  uitgave  tot  grondslag  van  zijn 
werk  gelegd.  Yan  daar,  dat  hij  de  betere  inzigten  van 
Thiersch ,  Hermann ,  Rost  en  anderen ,  door  den  zoon  toe- 
gepast, ongebruikt  liet,  en  ook  van  zijnen  kant  de  uit- 
stekende beginselen  van  Kühner  (Ausf.  Gramm.  II  deelen 
1824  en  1835) ,  vooral  uit  vergelijkende  taaistudie  ont- 
leend, niet  tot  de  zijne  maakte.  Van  daar  nog  geen  op- 
sporen der  woordstammen,  bij  de  nomina  althans;  van 
daar,  al  gaat  ook  in  een  algemeen  schema  het  verbum 
Auu  voorop,  het  eerste  volledige  paradigma  nog  tvtttu ^ 
met  zijn  fut.  2  act;  van  daar  nog  geen  duidelijke  aanwij- 
zing van   de  verbindingsvokaal   en  de  persoonsuitgangen, 
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al  wordt  ook  bij  de  verba  naauwkeuriger  op  den  stam 
gewezen.  Daarbij  komt  de  ongelijkmatige  verdeeling  der 
behandelde  zaken.  Bij  de  leer  der  accenten  b.  v.  wor- 
den, vooraf,  niet  de  algemeene  regels  alleen,  maar  ook 
de  toepassing  daarvan  op  alle  soorten  van  rededeelen , 
schoon  bij  den  leerling  nog  geheel  onbekend,  van  pag. 
19 — B6  behandeld,  terwijl  de  gansche  syntaxis  slechts 
van  184  —  213  inneemt.  Deze  eigenaardige  gebreken 
hebben  zeker  medegewerkt ,  om  dU  leerboek  niet  tot  een 
algemeen  gezocht  schoolboek  en  dus  geen  herdrukken  er 
van  noodzakelijk  te  maken. 


Wij  brengen  daartoe  ook  niet : 

W,  Caro,  Grieksebe  Spraakkunst, 
lrt«boek,  Wijk  bij  Duurst.  Slramrood,  gr.  8*  1852.  /  2.40 
2^*  »»»»»»»»■»»»     1855.  »  2.40 

Z^^9»y>if»è»n»»i>»     1856.  »  2.40 

fT.20 
Hoeveel  vlijt  toch  aan  het  verzamelen  der  bouwstoffen 
voor  dit  uitvoerige  werk  door  den  Schrijver  m<^e  besteed 
zijn ,  het  is  te  kostbaar  voor  een  schoolboek. 


De   Grammatica's,  op  de  meeste  scholen  in  plaats  Tan 
de  vroeger  gemelde  ingevoerd,  waren; 

/.  C.  H.  de   Gaay   Fortman^   Leerboek   der   Grieksebe 

Taal.  Amst.  1840  en  1846.   \^  deel  en  1^^  deels    \^ 

ged.  gr.  8^  f  4.50 

in  1847.  !*•  deel,  2^«  dr.  /  3  00 

in  1864.  \^  deel,  5^«  dr.  f  5.00 
R.  Enger  ^ ,  Beknopte  Grieksebe  Spraakkunst ,  bewerkt 


1}   Zie   OTer   Engere    !•*•  dr.    het    naauufkearige   oordeel    Tan    C.    K. 
Francken  in  de  Mtsc.  Phil.  et  Paedag.  Fase.  1.   p.  237  enz.  en  OTer    den 
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door  W.  Hecker.  Gron.  van  Zweden  12^  1847.  flAO. 
in    1849.  2*^  dr.  in  1884.  5<>«  dr. 
fV.   G.  Pluygers^  Leerboek  der  Grieksche   taal,  hoofdz. 
van  het  Attisch  taaieigen ,  voor  scholen ,  volgens  het 
Leerboek  van  J.  G.  H.  de  Gaay  Fortman  en  de  syn- 
taxis van    J.  N.  Madvig,  Amst.   Sulpke  1882  gr.  8°. 
f  3.50. 
K.  W.  Krüger  ^),  Grieksche  Spraakkunst ,  vooral  van  het 
Attisch   taaieigen,  ten  gebruike   der  scholen.     Naar 
het  Hoogd.  door  G.  M.  Francken ,  Amst,  Joh.  Muller , 
gr.  8^  1883.  f  2.60. 
in  1887.  l-^  en  2*»  deel  gr.  8^  /  8.38. 


Om  wel  te  doen  blijken ,  waarin  deze  Leerboeken  boven 
de  vorige  uitmunten ,  geven  wij  de  volgende  punten  van 
vergelijking  aan,  hoofdzakelijk  uit  de  Etymologie  gekozen. 

1.     liVat  de  dialekten  aangaat: 

Iji  deze  nieuwere  leerboeken  ligt  overal  het  Attisch 
dialekt  ten  grondslag,  zoo  als  dan  ook  de  titel  zelf  bij 
sommige  dit  aanwijst.  Van  daar  duidelijke  aanwijzing 
der  Alt.  vormen  bij  de  deel.  b.  v.  in  pccvg ,  ^MiXsiq  enz. 
en  bij  de  verba  b.  v.  in  vitré» ,  t^^vèot ,  chécc ,  in  olei , 
0ovXêi  enz.  en  vooral  ook  in  de  lijst  der  onregelm.  werk- 
Tvoorden.  In  Fortman  worden  de  vormen  der  andere  dia- 
lekten ,  in  Enger  en  Pluygers  die  van  het  Episch  dialekt, 
in  een  aanhangsel .  aangewezen ,  terwijl  de  bijzondere  af- 
deeling  van  Krüger  over  de  dialekten  thans  ook  in  onze 
taal  bewerkt  wordt. 

Van   de  vroegeren   sloeg  Kappeyne  bij  de   declin.   ge- 


2'*  dr.  dat   tan  J.  Dorn  SeifEen   in  de  Bijdragen  Toor  de  Ned.  Gyinn. 
van  1851.    p.  179  enz. 

])  Zie  over  het  doel  dezer  uitgebreidere  Spraakkunst  de  aankondiging 
▼an  Froncken  iel  ven  in  de  Bijdragen  van  de  Ned.  Gymnasiën  van  1853. 
p.   106  enz. 


—  160  — 

woonlljk  (niet  overal  b.  v.  bij  mug  enz.)  meer  acht  op 
het  Attisch  dan  zijne  tljdgenooten ,  maar  bij  de  prono- 
mina en  verba  verzuimde  hij  dit  op  veel  plaatsen.  In  de 
2^^  uitg.  werden  bij  de  pron.  en  paradigmata  der  verba 
de  andere  dialekten  hier  en  daar  aangewezen ,  maar  in 
de  lijst  der  onregelmatige  werkwoorden  liet  hij ,  even  als 
zijne  tijdgenooten ,  sommige  vormen  toe,  die  niet  Attisch 
zijn. 

In  de  3*^^  nitgave ,  door  Dr.  N.  J.  B.  Kappeyne  van  de 
Goppello  omgewerkt ,  zijn  zoo  wel  wat  de  dialekten ,  als 
de  verdere  hoofdpunten  aangaat,  groote  verbeteringen  aan- 
gebragt ,  zonder  dat  daardoor  echter  het  boek  boven  de 
nieuweren  te  verkiezen  is. 

fVeyÜngh  gaf  in  een  bijzonder  hoofdst.  p.  300 — 331 
een  uitvoerig,  maar  geenszins  naauwkeurig  overzigt  der 
verschillende  dialekten.  Naauwkeuriger  was  dat,  hetwelk 
D.  S.  in  de  latere  uitgaven  aan  zijne  Spraakkunst  toe- 
voegde, schoon  ook  daarin  geen  gestrenge  afscheiding  der 
bijzondere  dialekten  heerscht. 

2.     Wat  de  leer  der  accenten  betreft: 

Van  de  vroegeren  vergenoegt  Enklaar  zich  met  de  bloo- 
te  opgave  der  accenten  en  handelt  deze  belangrijke  leer 
op  eene  bladz.  af,  zonder  er  op  terug  te  komen.  Ook 
D.  S.  eerste  uitgave  bevat  daarvan  niet  veel  meer  en  ver- 
onschuldigt  zich  deswege  met  de  verklaring:  «dat  voor 
eerstbeginnenden  het  leerstelsel  van  de  plaatsing  der  ac- 
centen te  moeljelijk  en  ook  nutteloos  is  en  in  eene  uitge- 
breidere grammatica  beter  zal  voegen.''  fFeyÜngh  geeft 
in  den  beginne  eene  korte  bepaling  der  accenten,  maar 
wijdt  er  naderhand  een  bijzonder  hoofdst.  aan  toe , 
p.  332—344 ;  waarin  evenwel  meer  de  plaatsing  in  den 
nominativus  der  nomina,  dan  dè  regels  voor  de  wijzigin- 
gen in  de  casus  obliqui  en  de  afwijkingen  van  het  accent 
in  sommige  tijden  der  verba  behandeld  wordt.  Kappeyne 
geeft  vooraf  een    naauwkeurig   overzigt  der  accent*leer , 
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en  bij  de  bijzondere  deel.  en  bij  de  adject»  uitvoerige  ^ 
maar  vaste  regels;  bij  de  verba  verwijst  hij  meer  naar 
hel  paradigma.  In  de  3"^^  uitgave  worden  de  regels  bij 
de  verba  afzonderlijk  aangewezen.  D.  S.  heeft  (bij  de  la- 
tere uitbreiding  zijner  Spraakkunst)  b.  v.  aan  de  5'^''  uitgave 
2831 ,  een  aanhangsel  over  de  accenten  van  ruim  20  blad- 
zijden toegevoegd ,  dat  roet  eenige  veranderingen  en  ver- 
beleringen  afzonderlijk,  als:  Leer  der  accenten  in  de  Gu 
toal,  (Utr.  bij  Romondt,  1842)  uilgegeven,  later  gewij- 
zigd in  de  6^^  uitgave  der  Spraakkunst  is  ingelascht,  be- 
nevens eene  belangrijke  lijst  der  woorden,  welker  ver- 
schillende beleekenis  bet  accent  alleen  aanwijst.  Gewiglig 
rekenen  wij  die  lijst,  maar  wij  voor  ons  vinden  de  acr 
reotleer  zelve  doelmatiger  in  de  vaste  en  eenvoudige 
grondslagen  aangewezen ,  die  de  laiet^e  Spraakkunsten 
Tooraf  leggen  en  op  w^elke  zij  ons  bij  de  decK  en  conj. 
met  een  enkeld  woord  telkens  verwijzen. 

5.    Bij  de   verbuigingen, 

wordt  voor   hel  juiste  begrip  der  casus-uilgangen   op 
den  owspronkdijken  stam  der  woorden  door  de  vroegeren 
volstrekt  geen  acht  geslagen  ;  een  gebrek ,  dat  den  leer- 
ling het  doorzigt  beneemt  : 
a)  in  de  analogie,  vooral  der  woorden  van  de  3^*  deel.  > 
b.  V. 
oiötig  y   ê'SivT^  —  Lat<  dens,   dent  —  Fransch,  dent^ 

Ned.  f  and, 
yax« ,  ya^ccKT,  —  lac  ,  laci  —  Fransch  laii^ 
en  van  de  deelwoorden ,  b.  v. 

ripav ,   repoi^r  —  terens  ,  ferent Ned. 

terend, 
(TTiq ,  ffrdvT  —  stans  slant  —  staand, 
h)  in  bet  kenmerk  der  neutra  in  de  derde  deel. ,  als  ge- 
woonlijk in  den  korten  klinker  ook  in  den  Nomina* 

tivus  of  den  stam  bevattende,  of  het  minst  daarvan 

11 
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arwijkencfe,  terwijl  in  de  masc.  en  fem.   de  slani- 
klinker  meestal  verlengd  is. 
c)  in  de  vorming  van  den  compar.  en  superl. ,  die  vooral 

van  den  stam  der  woorden  afhangt. 
Bij  Forlman  en  Pluygers  is  hierin  nog  bijna  geen  voor- 
uilgang  ;  btj  Enger  en  Krüger  wordt  deze  hoofdtaak  een- 
voudig, maar  duidelijk  voorgesteld  *).  {Georg  Curiius , 
wiens  Schulgramtn.  (1852  en  lateren  druk)  wij  op  beo- 
gen prijs  stellen ,  gaat  hierin  verder  dan  Enger  en  Krü- 
ger.    Hij  verdeelt  de  declinatiên  in  eene 

vokaal  —  !•*•  en  S***  en  konsonanl  —  declinalie  3**«. 
In  de  l^"*  is  de  a-,  in  de  2*'''  de  o-,  in  de  3^*  zijn,  zoo 
als  ook  Krüger  uiteenzet,  meestal  mula-  en  liquida-stam- 
mew). 

4.  De  leer  der  comparativi  en  superlalivi, 
is  bij  de  vroegeren  minder  naauwkeurig ,  dewijl  óf  de 
adj.  op  og ,  xlrepog  niet  alle  vermeld  worden,  óf  van  som- 
mige op  vg  ,  comp.  en  sup.  in  loov ,  en  i(rrog  worden  lij- 
gebragt,  die  in  H  Att.  bijna  niet  voorkomen,  of  dich- 
terlijke en  uiterst  zeldzame  vormen ,  als  Kxxèrepog  ^  xx- 
xdiTXTog  ,  ipêlav  ,  ^iXrepoq  ,  fieXrxTOq  ,  (pêprepoi; ,  (péprarcc 
enz.  zonder  eenig  voorbehoud  te  midden  der  algemeen  ge- 
bruikelijke worden  opgesomd.  Naauwkeurig  en  vrij  vol* 
ledig  zijn  hierin  Fortman  en  Krüger,  naauwkeurig  en 
kort ,  en  door  hunne  kortheid  niet  geheel  volledig  Enger 
en  Pluygers. 

B.  Bij  de  pronomina  missen  wij  bij  de  vtoegeren,  be^ 
halve  de  tabel  der  correlaiiva ,  de  aanwijzing  van  de  pos* 
sess.  og  y  9 ,  Iv  9  valrspog  en  acpalrspog  als  dichterlijke  vori 
men ,  welk  laatste  echter  in  den  2"^*  druk  van  Kappeytii 
is  aangewezen. 

6.   Bij  de  behandeling  der  verba. 


1)    Alhoewel  wij  met  veel  aanmerkingen  instemmen,  daarop  gemaa^ 
door  C.  M.  Francken ,  Bijdr.  Toor  de  Ned.  Gymn.  1835.  p.  57 — 88. 


J 
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siellen  wij  bij  de  nieuweren  op  hoogen  prijs «  wat  wij 
bij  de  vroegeren  te  vergeefs  zoeken: 

a)  Verdeeling  van  de  tempora  in  hoofd-  en  historische. 
(In  den  3"^  druk  van  Kappeyne  zijn ,  gelijk  reeds  is 
aangewezen,  veel  grondslagen  uit  de  nieuweren  over- 
geaomen) , 

b)  naauwkeurige  bepaling  van  't  atigmentum,  vooral 
van  'i  iemporale.9  met  zijne  uilzonderingen,  en  van 
de  reduplicatie  y  (waarbij  de  attische  door  Kappeyne 
alleen  uit  de  vroegeren  was  behandeld). 

c)  juiste  aanwijzing  van  de  kenleiter  in  den  stam  der 
verba  9  en 

d)  afleiding  der  tijden  (buiten  't  imperf.)  van  den  zui- 
veren slam  des  werkwoords, 

Hoe  moeijelijk  en  belemmerend  voor  den  leerling,  naar 
de  vroegere  Spraakkunst,  de  vorming  van  hei  perf.  act. 
door  middel  van  't  futurum ,  en  die  van  het  perf.  pass. 
door  middel  van  het  perf.  act.  was,  zal  elk,  die  dien 
bobbeligen  weg  bewandeld  heeft,  zich  nog  met  weemoed 
herinneren ,  daar  hierbij  de  eene  uitzondering  de  andere 
verdrong,  en  het  geheugen  des  leerlings  zelden  alle  die 
afwijkingen,  even  als  raderen  in  eene  kunstig  zamenge- 
stelde  machine,  bewaren  kon.  Hoe  eenvoudig  daarente- 
gen  en  boe  gemakkelijk  is  de  weg,  langs  welken  Enger 
en  Krüger  van  het  praes.  het  imperf.  alleen ,  en  van  den 
zuiveren  stam  al  de  andere  tijden  afleiden.  Fortman  en 
Pluygers  hebben  slechts  ten  deele  het  oude  pad  verlaten, 
daar  zij  5  stamiijien  en  5  afgeleide  aannemen. 

e)  aanduiding  der  verba  act.,  die  geen  fut.  act.y  maar 
slechts  een  fut.  med,  kennen. 

/)  eene  tabel  der  persoonsuitgangen  zoo  wel  der  hoofd* 
als  der  historische  tijden. 

g)  de  aanwijzing ,  hoe  door  middel  van  of  zonder  ver- 
bindingsvokaal  deze  uitgangen  aan  den  stam  der  ver- 
ba  worden  gehecht;  eene  der  gewigtigste  zaken, 
(vooral  om  het  onderscheid  van  de  conjug.  der  verba 
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op  (ü  en  op  (II,  dat  van  de  formatie  van  *t  perf.  act. 
en    pass.    en  het  verschil  der   modi   aan   te  wijzen) 
door   Enger  en  Krüger  op  den  voorgrond  gesteld   en 
overal  zorgvuldig  toegepast ,  door  Fortman  verzaakt  , 
maar  door  Pluygers  §  250 — 282  ingelascht. 
h)  Een  zuiver  v^rerkwoord,  zoo  als  fiovKsua^  als  hoofdpa- 
radigma, om  den  leerlingen  van  den  beginne  af  liet 
onderscheid  van  stam ,  augmenl  ^  kenletter  der  tijden  , 
verbindingsklinker  en   persoonmitgang    duidelijk    voor 
oogen  te  stellen.     Fortman  kiest  daartoe  hica^  Enger , 
Pluygers  en  Krüger  hebben  met  meer  regt  fiouXeuoo  , 
waarin   de   wortel  fiovXav-  onveranderd   blijft,  ter- 
wijl de  wortelklinker  in  hia  in  perf.  act.,  pass.   en 
de  daarmede  verwante  tijden  kort  en  toch  zonder  o- 
(dus  tegen  den  gewonen  regel)   vóór.  de  persoonsuit- 
gangen geplaatst  wordt.     Enger  plaatst  vóór  het  zui- 
vere werkwoord  fiovXeva  eene  korte  theorie  der  tijd- 
vorming ,   en  treedt »   na    dezen   eenvoudigen ,    maar 
hechten  grondslag  gelegd  te  hebben ,  in  nadere  ont- 
wikkeling der   regels  voor  augment ,   reduplicatie    en 
formatio   teraporum    eerst  der  verba  pura  en   muta , 
daarna   der    liquida ,   der  contract^  en   eindelijk    der 
verba  op  fit.    Dit  geeft  wel  aanleiding  tot  herhaling, 
vooral   der  augmentregels ;   maar  wij  doen  hem   des- 
wege geen  verwijt ,   daar  de  leerling  aldus  eerst   in 
een   kort  bestek   de   geheele  theorie   der   vervoeging 
heeft  leeren   overzien,  en  daarna  op  dat  vaste    fun- 
dament zijne  verdere  begrippen  omtrent  de  afwijkin- 
gen van  augment  enz.    en  omtrent  de  verschillende 
klassen  der  werkwoorden  kan  bouwen.     Ook   Kühner 
was  reeds   (in   zijne  Elementargrammatik  1841}     de- 
zen veiligen  weg   ingeslagen.  —  Wij   verheugen    ons 
te  regt ,  dat  deze  nieuwere  Spraakkunsten ,  alle »    de 
oude    orde   verlaten   hebben,    waarbij    de  onzuivere 
stam   riirra  vooropstond ,   die  door   zijne   onregelma- 
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tighedeu  deu  leerling  tol  allerlei  luisvatliugeu  bij  de 
vervoeging  verleiden  moest. 

Eindelijk  : 

•)    Wat  de  behandeling   der  ot^regelrnatige  werkwoorden 
aangaat :  vindt  men  in  de  vroegeren  paradigmata  van 
sommige  en  eene  alphabetische  lijst,  met  opgave  der 
hoofdtijden,   van    de   meeste   overige;  op  welke  lijst 
en  de  daarbij   aangegevene  tijden  nog  al  wat  aan  te 
merken  is.     Gelukkig,   dat   Krügcr,  die  ook,   even 
als  Fortman,  zulk  eene  lijst  gezuiverd  aanbiedt,  ook 
op   het   denkbeeld  is  gekomen ,  om,, op  't  voetspoor 
van  Kühncr  y  de  zoogenaamde  onregelmatige  verba  on- 
der  zekere   regels  en  tot  zekere  klassen  te  brengen , 
en   daardoor   de  schijnbare   wanorde,  die  er  op  dit 
veld  gerekend  .werd  te  heerschen ,  zoo  veel  mogelijk , 
in  orde  te  herscheppen.     Hoe  gemakkelijk  toch   leert 
nu  de  leerling,  b.  v. ,  de  twee  klassen  der   verba, 
met  iva  versterkt ,  en  die  met  <rx<a ,   vergelijkender- 
wijze   overzien   en   naar    hunne    gemeenschappelijke 
wijzigingen  regelen,  terwijl  hij  vroeger  bij   elk  dier 
verba   al   die   afwijkingen   moest    doorworstelen.  — 
Geen  wonder ,  dat  Hecker  (op  dit  veld  van  onderwijs 
grijpt   men'  toch   alle   middelen  aan ,    om    bet   zaad 
vruchtbaar  te  maken,)  bij  de  S'^f  uitgave  van  Enger 
dien  kostbaren  schat  aan  Krüger  ontleend  en  er  zijn 
aangenomen  kind  mede  opgesierd  heeft;   zoo  als  hij 
ook  niet  verzuimd  heeft  bij  die  uitgave  van   Krügers 
doorzigt  partij  te  trekken ,  waar  deze  achter  de  ver- 
ba op  fJLi  eene  lijst  van  bijna  gelijkluidende  vormen 
van    de    met    praepositiên    zamengeslelde    verba   r/- 
6yi[4.t ,   Ufi^i ,  €1(11 ,   €]fAl  enz.   plaatst ,   om  het  oordeel 
van  den  leerling  bij  derzelver  nasporing  te  scherpen. 
Pluygcrs,  die  wel  in  eene  geklassificeerde  opgave  der 
verschillende  onregelmatigheden    treedt ,    maar  de   in 
't  oogloopende  overeenkomst  der  afwijkingen  uiet  zoo 
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systematisch  voor  oogen  stelt  als  KrQger ,  kon ,  even 
als  Enger,  (bij  hun  korter  bestek,)  volstaan,  met 
in  een  beknopt  alphabetisch  overzigt  der  onregelma- 
tige verba  aan  te  duiden,  in  welke  §  elk  werkwoord 
was  behandeld. 


En  hiermede  besluit  ik  deze  vergelijkende  beschou- 
wing, aan  welker  einde  ik,  die,  bij  het  aanleeren  der 
Grieksche  taal ,  het  gemis  eener  in  't  Nederlandsch  ge- 
schrevene Grieksche  Spraakkunst  als  knaap  diep  gevoel- 
de, als  onderwijzer  van  jaren  de  betuiging  mijner  vreug- 
de niet  weerhouden  kan,  niet  slechts  over  den  rijk- 
d(Mn ,  dien  wij  daarvan  thans  bezitten ,  maar  ook  over  de 
gedurige  verbetering  en  vereenvoudiging  der  methode, 
daarin  gevolgd.  Dankbaar  berdenken  wij  hierbij  den  bij 
ons  onvergetelijken  man ,  die  ook  daartoe  den  weg  ge- 
baand en  onder  zijne  tijdgenooten ,  die  spoedig  het  door 
hem  geopende  pad  zijn  ingeslagen,  de  eerste  plaats  heeft 
behouden.  In  zijn  langdurig  en  steeds  werkzaam  leven 
bleef  hij  als  de  Nestor  der  literatoren  ook  in  dezen  op- 
z^te  een  der  korypheên.  En  als  wij  denken  aan  den 
groeten  vooruitgang,  dien  de  Grieksche  letterkunde  sedert 
zijn  bloeijenden  leeftijd  heeft  gemaakt,  blijft  toch  altijd 
zijne  nagedachtenis  bij  ons  in  hooge  eere,  daar  hij  ook 
dezen  akker  voor  de  Nederl.  jeugd  bet  eerst  ontgonnen  en 
het  eerste  vruchtbare  zaad  daarin  gestrooid  heeft. 

Utrecht,  Januarij  1850.  A.  Ekker. 


BIBLIOTHËCA  Sgriptoruh  Cussicobum  bt  Grabcorum 
BT  Latlnorum.  Alpbabetisches  Verzeichniss  der 
Ausgaben ,  UeberseUungeu  und  Ërlaulerungs- 
schriftcn  der  griecbischen  and  lateiniscben  Schrift- 
steller des  Allerhums ,  welcbe  vom  Jabre  1700 
bis  gegen  Ende   des   Jahres  1858   l)esonders  in 

Deulschland  gedruckt   worden  sind.     Herausge- 
geben   von   Wilhblm  Engblmann,     Mit  einer  lit- 

terar-hisloriscben  Uebersicbt.     Si  e  ben  te  unige- 

arbcitete  und  erganzte  Auflage,  Leipzig ,  Verlag 

von   Wilbelm    Eiigelmann   1858.   gr.  8"*.   (xlvi. 
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Hei  is  nu  ruim  veertig  jaren  geleden ,  dat  de  verdien- 
stelijke En  si  in  te  Berlijn  voor  de  eerste  maal  zijne  Bi- 
blioihe€(^  Auclorum  Classicorum  in   het  licht  gaf  en  daar- 
door niet  slechts  den  boekhandelaars  maar   ook  menigen 
geleerde  een  groot  gerief  bezorgde.    Die  wetenschappelijke 
Catalogus  toch  bevatte  eene  voor  dien  tyd  vrij  volledige 
oi^aaf   zoowel  van  de  voornaamste  edities  van  de  zooge- 
noejiide    Klassieke  Schrijvers    der  Oudheid ,   als   van    de 
talrijke  grootere  en  kleinere  geschriften ,  welke  op  ieder 
van    die    schrijvers   belrekking  hebben  —  welk  soort  van 
stukken  de  Duitschers  veelal  Erklarungs-  of  Erlauterungs- 
scbriften  noemen  — :  alles  met  vermelding  van  drukplaatsen 
en  jaartallen ,  dikwijls  ook  van  uitgevers  en  winkelprijs. 
Dat   dit  >verk  eenen  algcmeenen  bijval  gevonden  heeft, 
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kau  genoegzaam  daaruit  worden  afgeleid ,  dat  het  in  wei- 
nige jaren  nog  viermalen  herdrukt  is;  telkens  vermeerderd 
en  verbeterd  en  lot  het  tijdstip  der  uitgave  aangevuld. 

Toen  er  sedert  de  vijfde  uitgaaf,  die  in  1831  verscheen, 
meer   dan  een  twaalftal  jaren  verloopen   was,   werd  de 
taak  voortgezet  door  Wilhelm   Engelmann  te  Leip« 
lig,  een  leerling  en   vriend  van  Enslin.    Deze  bezorgde 
namelijk  in  het  begin  van  1847  eene  nieuwe  uitgaaf  ou- 
der   den   eenigzins   veranderden   naam   van    » Bibliotheca 
Scriptorum  Classieorum  et  Graecorum  et  Romanorum  eet. 
Sechste  g^nzlich  umgearbeitete  Auflage  der  Bibliotheca  Au- 
ctorum  Classieorum  ven   Enslin."    Met  regt   had  Engel- 
mann dezen  arbeid  voor  een  geheel  nieuw  werk  kunnen 
laten  doorgaan;  immers  alleem  de  inrigting  was  behouden, 
die  trouwens  door  ieder  deskundige,  ook  zonder  Enslin*s 
voorbeeld],  zou  gekozen  zijn  —  t.  w.  dat  de  schrijvers  in 
alphabetische  orde  zrjn  geplaatst  — :  terwijl  het  materieel 
meer  dan  verdubbeld  was,  deels  ten  gevolge  van  hetgeen 
Enslin's  aandacht  was  ontsnapt,  deels  ten  gevolge  van  de 
ontzettende  massa  van  hetgeen  in  dien  lusschentljd  was  in 
het  licht  verschenen,  hetzij  van  afzonderlijk  uitgegevene 
stukken  hetzij  van  verhandelingen,  aanteekeningen  of  wat 
dies  meer  zij ,  in  grootere  Verzamelingen  of  Tijdschriften 
opgenomen.    Zoo  was  toch  deze  uitgaaf,   bij  eenen  veel 
kleineren   druk,  tot  35  vellen   uitgedijd,   terwijl  de  vo- 
rige slechts  19  vellen  mogt  beslaan. 

Na  een  tijdverloop  van  slechts  vijf  jaren  was  de  stof 
alweder  in  zoo  groote  mate  aangegroeid,  dat  Engelmann, 
ter  aanvulling  van  zijnen  arbeid,  tot  de  uitgaaf  besloot 
van  een  »  Supplement  -  Heft ,  enthaltend  die  Literatur 
von  Anfang  des  Jahres  1847  bis  Ende  18S2''  dat  niet 
minder  dan  120  bladzijden  groot  was.  De  verschijning 
hiervan  in  1853  heeft  ons  niet  slechts  verbaasd  doen 
staan  over  den  ontzcttenden  aanwas  van  het  materieel  in 
eenen  betrekkelijk  zoo  korten  tijd ,  maar  tevens  onze 
hoogachting  opgewekt  voor  den  ijver  des  verzamelaars^  die 
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niet  opgehouden  had  zijnen  arbeid  ten  dienste  van  ande- 
ren meer  en  meer  volledig  te  maken. 

In  nog  grootere  mate  werd  die  gemoedsstemming  bij 
ons  opgev^ekt  door  de  inzage  van  de  nieuwste  uitgaaf 
der  Bibliotheca ;  die  de  zevende  is ,  als  de  vijf  voorgang* 
sters  van  Enslin  worden  meegeteld :  doch  eigentlijk  de 
tweede  die  Engelmann  bezorgd  heeft,  van  welker  titel  dan 
nu  ook  de  naam  van  ËnsIin  is  verdwenen.  Alleen  in  de 
Voorrede ,  die  voor  de  zesde  uitgaaf  stond  en  hier  her- 
haald is,  wordt  aan  dien  grondlegger  herinnerd.  In  deze 
Dieowste  uitgaaf  dan  is  het  straks  genoemde  Supplement 
io  zijn  geheel  ingelascht;  doch  buitendien  is  daarin  zoo 
veel  nieuws  bijgekomen ,  dat  het  boek  nu  reeds  tot  744 
iiadzijden  is  uitgedijd,  niettegenstaande  de  letter  nog 
kleiner  en  de  druk  veel  compresser  is,  zonder  dat  daar- 
door echter  aan  de  duidelijkheid  is  te  kort  gedaan.  Zoo  als 
dil  boek  daar  voor  ons  ligt,  verklaren  wij  volmondig  dat 
het  een  meesterstuk  is  van  een  letterkundig  Repertorium , 
dat  —  om  nu  niet  te  spreken  van  het  gerief  dat  het  voor 
den  boekhandelaar  hebben  kan  —  voor  den  philoloog  de  volle- 
digste vraagbaak  is  en  die  hem  zelden  zal  verlegen  laten; 
een  Repertorium,  dat  boven  alle  vroegere  dergelijke  ge- 
schriften verre  weg  uitmunt  zoowel  in  naauwkcurigheid 
als  in  volledigheid;  kortom,  dat  voor  elk  die  zich  met  de 
klassieke  literatuur  afgeeft ,  onmisbaar  mag  gerekend  wor- 
den, omdat  men  daarin  met  een  oogopslag  het  antwoord 
vindt  op  duizenderlei  vragen  die  ieder  oogenblik  kun- 
nen te  pas  komen.  Bij  vele  letterkundige  onderzoekingen 
toch  —  behoeven  wij  het  wel  te  herinneren  ?  —  is  de 
kennis  van  de  zoogenoemde  literatuur  over  het  vraagstuk , 
dat  onderzocht  zal  worden ,  zoo  noodzakelijk ,  dat  men 
zonder  deze  groot  gevaar  loopt  geheel  vergeefschen  arbeid 
te  verrigten :  bij  andere  is  zij  althans  zoo  gewiglig ,  dat 
zy  niet  slechts  het  werk  gemakkelijker  maakt,  maar 
zelfs  wel  eens  als  halfwerk  mag  beschouwd  worden. 
Reeds  Scheffer  beweerde   dit^   toen  hij    in   zijne  verhan- 
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deling  de  informationc  nobilis  p.  24   schreef:  »Scire,  unde 
quid  peti  debeat^  cum  inquirendum  est  eiusque  ratio  per- 
ficieuda,   est  pene  dimidium  eius  didicisse;"   welke  uit- 
spraak volkomen  overeenkomt  met  den  raad ,  die  in  het 
stuk  van  Foccanus   de  ratione  sludiorum  ad  lodoc.  Loden- 
slein  wordt  aangetroffen:   »Primum  erit,   ut  bene   noscas 
libros  et  bonos  auctores ,   quorum  ope  atque  opera  erudi- 
tionem  tibi  compares.     Nam   magna  pars  est  sludiorum , 
nosse  bonos  auctores."    Doch  waartoe  het  geza^  van  an- 
deren ingeroepen  bij  eenc  zaak  die  ieder  door  eigene  on- 
dervinding kent?  —  Wil  men  dus  weten,  wie  de  beste, 
de   laatste,   de    volledigste   uitgaaf  van    een   Grieksch  of 
Latljnsch   schrijver   bezorgd    heelt;   waar  de   verstrooide 
fragmenten  van  eenig  dichter  of  prosaschrijver  verzameld 
te  vinden   zijn ;  of  wel ,  wat  anderen  reeds  op  en  over 
iederen  auctor  classicus  geschreven  hebben ;  waar  en  wan- 
neer  iedere  raonographie  hetzy  afzouderlgk  hetzy  in  Tijd- 
schriften of  Jaarboeken  is  uitgegeven :  op  alle  deze  eu  der- 
gelijke vragen  zal  men  nergens  elders  een  beter  en  dui- 
delijker antwoord  vinden  dan  in  de  Bibliotheca  van  En- 
gelmann.     Doch  ook  nog  in  andere  opzigten  is  dit  boek 
van  groote  bruikbaarheid.  Wil  men  b.  v.  voor  zich  zelveu 
aanteekening  blijven  houden  van  al  wat  later  op  dit  terrein 
in  het  licht  verschijnt ;   of  wil  men  eene  literarische   bi- 
bliotheek op  eene  gemakkelijke  en  tevens  gerieflijke  wijze 
catalogiseren :   niet  ligt  zal  men  een  ander  boek  kuppen 
vinden  dat  in  ieder  van  die  opzigten  zooveel  gerief  heeft 
of  daartoe  beter  zou  kunnen  aangewend  worden.    Bij  dit 
laatste  doel  ik  echter  niet  op  de  armzalige  methode,  waar- 
op men  hier  te  lande  catalogiseert,   de  boeken  geschoin* 
meld  en  door  een  gehotst;  met  het  doel,  zoo  het  schijul, 
om  niet  te  laten  blijken  wat  er   niet  gevonden  wordt , 
of  wel  om  den  kooper ,  die  slechts  naar  een  bepaald  sluk 
zoekt,  te  verpligten   den   ganschen  catalogus   te  doorloo- 
pen :   maar  ik  heb  het  oog  op  de  hoogst  interessante  ca- 
talogi ,   zoo  als  die  b.  v.  jaarlijks  geleverd  worden  door 
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de  ficma  van  den  Berlijnschen  boekbandelaar  Calvary, 
welke,  zoo  ik  wel  meen  te  weten,  tot  dus  verre  door  den 
landigen  Dr.  F.  Spiro  geredigeerd  zijn. 

Kortom,  de  Bibliotbeca  van  Engelmann,  die  nu  reeds 
eea  groot  gedeelte  van  de  Pbilologie  tot  op  dezen  tijd  toe 
representeert,  is  waardig  om  als  een  blijvende  legger,  ook 
voor  volgende  geslachten,  telkens  aangevuld  en  verbeterd, 
nog  menigmalen  berdrukt  te  worden.  En  indien  de  zaak 
dooreene  hand  als  die  van  Engelmann  bestuurd  wordt,  dan 
kan  zij  tevens  verstrekken  tot  een  universeel  Register  op 
alle  pbilologische  Tijdschriften ,  ten  opzigte  van  de  daarin 
rervatte  verhandelingen  die  op  de  Grieksche  of  Latljnsche 
Schrijvers  betrekking  hebben;  zoo  als  zij  nu  reeds  uit- 
mantende  diensten  bewijst  voor  alles  wat  men  van  dien 
aard  aantreft  in  de  talrijke  boekdeelen  van  de  Jabrbü- 
cher  iur  Pbilologie ,  het  Rheinische  Museum ,  het  Zeit- 
schrift  für  die  Alterthumswissenscbaft ,  de  Philologus,  het 
Zeitscbrift  für.  das  Gymnasialwesen ,  de  Symbolae  Litera- 
riae,  de  Mnemosyne  en  vele  andere  dergelijke  periodieke 
werken ;  van  welker  meeste  wij  de  inhoudsopgave  aan- 
treffen in  de  Bibliotheca  philologiea ,  die  sedert  eenige  ja- 
ren door  de  uitmuntende  zorg  van  Dr.  Gust.  Scbmidt 
geredigeerd,  tweemaal  's  jaars  te  Göttingen  verschijnt: 
waarin  telkens  zeer  naauwkeurig  wordt  meegedeeld  wat 
er  in  den  laatsten  tijd  »auf  dem  Gebiete  der  classischen 
Alterthumswissenscbaft,  wie  der  alteren  und  neueren 
Sprachwissenschaft "  in  Duitschland  en  elders,  zoowel  af* 
zooderiijk  als  in  Tljdscbriften  is  uitgegeven. 

Het  geheel  van  Engelmanns  arbeid  is  in  twee  stukken 
Terdeeld ,  zoo  als  zich  reeds  uit  den  titel  laat  vermoeden : 
de  Scriptares  Graeei  worden  behandeld  op  hl.  1 — 374.  de 
Seripfares  Laüni  op  bl.  37B — 661.  Hierq)  volgt  bl.  663 — 693 
eene  opsomming  van  de  talrijke  Sammlungen,  dat  is  Reek- 
sen van  uitgaven ,  die  door  dezelfde  firma's  uitgegeven 
of  Aoor   dezelfde  geleerden   bezorgd   zijn ;   zoo    als   daar 
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zijD :  de  Editiones  Bipontioae,  de  Editiones  Slcreolypac  vau 
Tauchnitz  en  Teubncr,  de  Bibliothecae  onder  toezigt  van 
Jacobs  en  Ro.st  verschenen ,  die  van  Haupt  en  Sauppe ,  ea 
andere  dergelijke  Verzamelingen.  De  rij  wordt  gesloleii 
door  eene  opgave  van  de  Duitsche  Ueberselzungen  die ,  door 
verschillende  geleerden  bewerkt,  collectief  in  hetzelfde  for- 
maat, zijn  uitgegeven,  waarvan  wel  de  grootste  is,  de 
Sammlung  door  Tafel,  Osiander  en  Schwab  bezorgd,  die 
voor  de  Grieksche  dichters  reeds  68  deeltjes  leverde ;  voor 
de  Gr.  prosaschrijvers  293 ;  voor  de  Romeinsche  dich- 
ters 70 ;  voor  de  Rom.  prosaschrijvers  222.  Ten  slotlc 
vindt  uien  .  nog  bl.  694 — 744  Nachlrdge  und  Berichligun- 
gen ,  waarin ,  behalve  de  verbetering  van  enkele  fouten , 
een  en  ander  wordt  nageleverd  dat  na  het  afdrukken, 
vooral  van  de  eerste  bladen ,  ontdekt  of  verschenen  was. 
Bij  deze  laatste  rubrieken  zullen  wij  niet  blijven  stil- 
staan ;  doch .  over  de  beide  eerstgenoemde  groote  onder- 
deden wenschen  wij  opzettelijk  te  spreken ,  deels  om  den 
aard  van  Ëngelmanns  arbeid  te  doen  kennen,  deels  om 
dit  werk  in  enkele  kleinigheden  te  verbeteren.  Een  en 
ander  zal  ons  gereedelijk  aanleiding  geven  (ot  eenige  wen- 
ken, die  ook  op  andere  dergelijke  geschriften  toepasse- 
lijk zijn  en  dus  welligt  eenig  algemeen  nut .  zullen  kun- 
nen hebben. 

Vooraf  moeten  wij  echter  nog  spreken  over  het  aan  dit 
alles  voorafgaande  en  onmiddelijk  op  de  Voorrede  volgen- 
de Litterar-historisches  Uebersicht,  dat  niet 
door  Engelmann  zelven ,  maar  door  een  vriend  vau  hem , 
wiens  naam   verzwegen  wordt ,   vervaardigd  is. 

In  dit  stuk  vindt  men  op  zeer  weinig  bladzijden  (ix — xlvi) 
een  volledig  Compendium  van  de  gansche  Grieksche  en  La- 
tijnsche  Literatuur ,  systematisch  gerangschikt ;  waarin  , 
bij  lederen  schrijver  eerst  de  geboorteplaats  en  de  leef- 
tijd, voor  zoo  verre  men  die  weet,  wordt  opgegeven  ,  en 
daarna  de  titels  der  geschriften  die  op  hunnen  naam  slaan. 
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beizij  thans  nog  in  hun  geheel  aanwezig ,  helzij  geheel  of 
gedeeltelijk  verloren  gegaan ,  zoo  wel  die  welke  voor  echt 
erkend  woorden  als  die  welker  echtheid  betwijfeld  wprdt 
en  zelfs  ook  die  welke  door  de  uitspraak  der  geleerden 
reeds  lang  uitgemonsterd  zijn:  alles  door  verschil  van 
letter  of  druk  of  eenig  ander  teeken  duidelijk  gemaakt, 
ïoodat  zelfs  een  enkele  oogopslag  den  lezer  terstond  op 
de  hoogte  brengen  kan  i).  Om  dit  Overzigt  zoo  nuttig 
mogelijk  te  maken,  moesten  de  namen  der  schrijvers  hier 
natuurlijk  niet  naar  alphabetische  volgorde  geplaatst  wor- 
den, zoo  als  in  de  Bibliotheca  noodzakelijk  was,  maar 
chronologisch  en  dat  wel  onder  verschillende  rubrieken. 
Daarom  zijn  dan  ook  niet  slechts  de  Grieksche  en  de  La- 
tijnsche  Schrijvers  afzonderlijk  opgesomd;  maar  ook  elk 
van  deze  soorten  eerst  in  dichters  en  prosaschrijvers  ver- 
deeld en  dan  weder  zoowel  dezen  als  genen  onder  bijzon- 
dere afdeelingen  en  onder-afdeelingen  gerangschikt.  Wa- 
ren wij  in  onze  ruimte  niet  beperkt ,  gaarne  deelden  wij 
een  volledig  geraamte  mede ;  nu  moge  de  verdeeling  der 
Grieksche  dichters ,  met  welke  dit  Overzigt  begint ,  als 
proeve  strekken  van  het  geheel.  De  opschriiten  luiden 
aldus:  I.  Hyranendichter.    IL  Epiker:   A.  Heroisches  Epos. 


1)  Van  die  uitmantende  methode  heeft  reeds  Wyttenbach  gebruik  ge- 
i^raik  gemaakt  in  zijne  Collegics  oyer  de  llistoria  Literaria.  Kene  door 
dezen  Hoogleeraar  in  1808  gedicteerde  Series  Auciorum  Graecorum  se- 
eundum  ordinem  seeulorum  ante  nostram  aeram^  vaar  van  ik  een  exem- 
plaar bexit,  nagenoeg  op  dezelfde  "wijze  geschreven  als  dit  Overzigt  ge- 
drukt is,  heeft  tot  inleiding  deze  woorden:  In  hac  serie  ita  pergemus^ 
ut  ttuctoris  cuiusque  nomen  breviter  et  ita  ponamus ,  ut  distinguamus 
K/nm  eins  opera  malta  supersint  ^  anpauciora^  anvero  paucissima  aut 
«tt/Zo.  Et  quorum  quidem  opera  satis  multa  supersunt ,  horum  nomina 
ttribentur  Uteris  maiusculis^  quae  vulgo  capitales  dicuntur :  quorum 
oiUem  supersunt  pauciora  ^  horum  nomina  scribent ur  Uteris  minusculis^ 
9rdinariis ,  sed  nomine  linea  subducto :  quorum  denique  paucissima  aut 
*v^  supersunt j  horum  nomina  nude  minusculis  Uteris  ponentur ,  nuUa 
fuhducta  Unea. 
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1 )  alte  Epiker.  2)  Kykliker.  5)  Epiker  der  mitüeren  Zeil. 
4)  Epiker  des  Alexandrin.  Zeitalters.  B)  Epiker  nach  Kon- 
stantiuos.  B.  Hieratisch-didaktisches  Epos.  III.  Elegiker: 
1)  Heroisch-poKtische  Elegie.  2)  Gnomisch-philosophische 
(didaktische)  Elegie.  3)  Erotische  u.  Trauer-Elegie.  IV. 
Didaktiker.  Y.  Epigrammatiker.  VI.  Jambendichter.  VIL 
Lyriker.  VIII.  Dramatiker:  A.  Tragiker  (u.  Satyrspiel- 
dichter).  B.  Komiker:  1)  Hegarische  Komödie.  2)  Sicili- 
sche  Komödie.  3)  Attische  Komödie :  a)  alte  Kom.  b)  mitt- 
lere  Kom.  c)  neue  Kom.  d)  Komiker,  deren  Zeitaller 
nicht  zu  bestimmen  ist.  G.  Mimen.  IX.  Parodiendichter. 
Sillographen.  X.  Bukoliker.  XI.  Ghristliche  Dichter;  on- 
der welke  Manuel  Philes  de  laatste  is,  die  ten  tijde  van 
Michaël  Palaeologns  den  jongeren  leefde  en  dus  tot  de 
14  eeuw  behoort.  Daarop  volgen  de  prosaschrijvers ,  ins- 
gelijks in  onderscheidene  rubrieken  verdeeld.  Het  de  La* 
tijnsche  schrijvers  is  op  gelijke  wijze  gehandeld ;  doch , 
gelijk  van  zelf  spreekt ,  bepaalt  zich  deze  literatuur  tot 
eene  tijdsruimte  die  eenige  eeuwen  korter  is  dan  de  Griek- 
sche. 

De  uitvoering  van  het  geheel  is  zoo  meesterlijk  vol- 
bragt,  zoowel  wat  het  uiterlijke  als  wat  het  innerlijke 
betreft,  dat  er  tot  dus  verre,  zoo  veel  ik  weet,  geen 
geschikter  leiddraad  voor  het  onderwijs  in  de  Historia 
Literaria  gevonden  wordt;  waarom  het  inderdaad  te  be- 
treuren is  dat  dit  stukje  niet  afzonderlijk  verkrijgbaar  ge- 
steld is  om  als  zoodanig  op  de  Gymnasia  te  kunnen  ge- 
bruikt worden. 

Wel  vond  men  dit  Overzigt  ook  reeds  in  de  laatst  voor- 
gaande editie;  doch  hier  is  dit  deels  tot  den  tegenwoor- 
digen  tijd  toe  met  de  nieuwste  ontdekkingen  aangevuld: 
zoodat  zelfs  de  ^ó^o^  iTirdcpiog  van  Hyperides  en  de  Ao- 
nales  van  Granius  Licinianus  niet  gemist  worden ;  deels 
aanmerkelijk  verbeterd ,  vooral  ten  opzigle  van  de  Griek- 
sche  historici,  onder  welke  nu  ook  verschenen  zijn  Ste- 
simbrotus,   Antiochus,  Philistus ,  Hieronymus  Cardianus, 
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Oiodotas  Eryihraeus,  Anlandrus  en  Craterus:  gelijk  mede 
(en  opzigte  van  de  Grieksche  pbilosophi^  onder  welke 
de  Troeger  verzwegene  Carneades,  Pliilo  Larissaeus  en 
Antiochns  Ascalonita  hier  teregt  hunne  plaats  bekomen 
teUen  onder  de  Academici ,  zoo  als  Ghamaeleon ,  Aristo 
Geus  en  Satyrus  onder  de  Peripatetici.  Buitendien  heeft 
deze  uitgaaf  nog  iets  gewonnen  door  verplaatsing  van  een 
en  ander  onderdeel  en  is  zelfs  nog  in  een  enkel  punt 
uitgebreid  geworden  t,  w.  door  toevoeging  van  de  Apo- 
logeten en  Kerkvaders ,  met  name  Minucius  Félix ,  Ter- 
tollianus,  Gyprianus,  Arnobins,  Lactantius,  Firmicus  Ma- 
ternus,  Ambrosins,  Hieronymus  en  Augustinns;  aan  wel- 
ke Itjst  ik  nog  wel  Snipicias  Severns  wenschte  toege- 
voegd te  zien,  ofschoon  die  wel  reeds  onder  de  geschied- 
schrijvers genoemd  is. 

Op  dit  voorwerk  volgt  de  eigentlijke  Bibliotheca,  waarin 
de  in  het  genoemde  Overzigt  vermelde  schrijvers  naar 
alphabetiscfae  orde  worden  opgenoemd  met  opgave  van 
de  voornaamste  Edities,  Duitsche  Vertalingen  en  »Erlau- 
ternngsschriften ; "  eerst  de  Grieksche  en  dan  de  Latijn- 
sehe.  Doch  aan  elk  van  die  afdeelingen  gaat,  onder  den 
naam  van  Collectiones  vooraf  eene  opgave  van  de 
Toomaamste  Corpora  Scriptorum ,  om  daarop  later  in  de 
alphabetische  lijst  te  kunnen  verwijzen.  In  de  vorige 
editie  waren  deze  groote  werken  tusschen  de  schrijvers 
in,  ieder  op  zijne  letter,  ingelascht:  dat  zij  hier  alle 
bij  elkander  geplaatst  zijn  als  voorloopers,  beschouwen 
wij  als  eene  wezenlijke  verbetering.  Tot  die  Grieksche 
Corpora ,  wier  inhoud  op  hl.  3 — 59  wordt  opgegeven , 
behooren,  om  slechts  enkele  te  noemen:  do  onderschei- 
dene Anecdota,  als  die  van  Wolf,  Villoison,  Bèkker, 
Bachmann,  Boissonade,  Cramer,  Matranga,  enz.,  de  ge- 
zamenllijk  uitgegevene  Oratores  Graeci  van  Beiske  en 
Bekker;  de  poetae  Graeci  van  Boissonade  en  Gaisford  en 
die,  van  welke  slechts  fragmenten  overig  zijn,  door  Nauck 


—  176  — 

verzameld  en  Meineke;  de  rhetores  van  Walz  en  Spen* 
gel;  de  scriptores  Vaticani  van  Maius  en  de  volumina  Hei> 
culanensia;  de  historici  graeci  van  Muller;  het  corpus 
scriptorum  Historiae  Byzantinae.  Uit  de  Latijnsche  Cor- 
pora, wier  opgaaf  te  vinden  is  op  bl.  377 — 390,  noemen 
wij  slechts  de  Oratorum  Romanorum  fragmenta  van  Heyer; 
de  panegyrici  veteres  van  Arntzenius;  de  poelae  latini  mi- 
nores  van  Wernsdorf;  en  de  anthologia  latina  van  Bur- 
man ;  de  fragmenta  Tragicorum  en  Comicorum  van  Rib- 
beek ;  het  corpus  Grammaticoruni  latinorum  van  Putschius, 
Lindemann  en  Keil ;  de  fragmenta  historicorum  latinorum 
van  Krause;  de  scriptores  historiae  Auguslae,  de  scripto- 
res mylhologici,  de  scriptores  rei  rusticae  enz.  Van  alle 
deze  en  nog  zeer  vele  andere  Verzamelingen  vindt  men 
hier,  onder  een  zeer  duidelijk  adspect,  —  niet  tegenstaan* 
de  op  sommige  bladzijden  zelfs  tachtig  regels  staan,  — 
den  volledigen  inhoud  met  de  vereischte  naauwkeurigheid 
opgegeven;  hetgeen  reeds  op  zich  zelf  van  aanbelang  is, 
omdat  niet  ligt  een  particulier  alle  deze  groole  en  kost- 
bare werken  bezit  en  waarschijnlijk  menig  gewoon  litera- 
tor vele  van  deze  nog  nimmer  onder  de  oogen  gehad 
heeft.  Doch  het  doel  dezer  opgave  was  geheel  iets  an- 
ders. Zoo  als  uit  den  aard  der  zaak  blijkt,  moest  zij 
strekken  ter  bevordering  van  de  beknoptheid,  die  in  het 
eigentlljk  groote  werk  zou  betracht  worden,  zonder  de 
duidelijkheid  te  benadeelen.  In  de  Bibliotheca  is  dan  ook 
telkens ,  waar  bet  te  pas  kwam ,  zoo  kort  mogelijk  op  die 
CoUectiones  verwezen;  hetgeen  vooral  noodig  was  ten  op- 
zigte  van  die  schrijvers  van  welke  niets  overig  is  dan 
fragmenten ,  die  nog  niet  in  Monographiên  zijn  behandeld 
en  wier  plaats,  zonder  deze  aanwijzing,  niet  altijd  even 
gereedelijk  zou  te  vinden  zijn.     Wij  misten   hier  echter: 

Hulieram  Graecarom,  qaae  oratïone  prosa  osae  sant,  Frag- 
menta et  elogia ,  gr.  et  lat.  com  virornm  doctoram  notis  et  in- 
dicibus  cur.  J.  C.  Wolfio.     Gotting.  1739.  4. 


—  177  — 

welke  verzameling  wel  later  in  de  lijst  der  schrijvend 
M.  240  vermeid  wordt ,  docli  o.  i.  hier  evenzeer  een^ 
plaats  verdiend  had  als  de  hl.  15  opgegevene 

Foexninaram  oovein  illustrium,  Sappliiu,  Erinnac  eet.  — 
Fragmenta  et  elogia,  gr.  et  lat.  cum  virorum  doctorum  notis  cur. 
J.  C  Wolfio.    Hamhurgi  1735.  4. 

Eq  zoo  meen  ik  ook  dat  hier  reeds  de  inhoud  van  de 
Aolhologia  Graeca  had  behooren  opgegeven  te  zijn,  dien 
wij  pas  op  bl,  68  aantreffen. 

Om  de  waarde  te  bepalen,  die  meil  aan  het  voornaam<> 
ste  gedeelte  van  de  Bibliotheca  hechten  mag,  tot  welks 
beschouwing  wij  thans  overgaan,  zal  het  noodig  zijn 
Engelmanns  arbeid  in  twee  opzigten  met  naauwgezetheid 
gade  te  slaan,  zoodat  die  zoowel  aan  de  eisclien  van 
naauwkeurigheid  als  aan  die  van  volledigheid 
getoelst  worde.  De  eerste  van  deze  deugden,  die  zich  be* 
paalt  tot  hetgeen  geleverd  is,  rekenen  wij  dat  in  haren 
gaoschen  omvang  kan  bereikt  worden.  Aan  alle  hare  eischen 
toch  zal  o.  i.  voldaan  zijn,  indien  bij  iedere  opgaaf  vermeld 
wordt:  de  naam  des  schrijvers,  de  titel  van  het  boek,  de 
naam  des  uitgevers,  de  plaals  en  het  jaar  der  verschijn 
ning,  het  formaat,  de  omvang  van  het  geschrift  en  de 
prijs  waarvoor  het  te  koop  is;  terwijl  in  enkele  gevallen 
Qog  kan  te  pas  komen  de  aanwijzing  van  herdruk  of  de 
opname  in  een  Tijdschrift.  Is  dit  alles  opgegeven,  dan 
valt  daaraan  in  de  meeste  gevallen  niets  te  verbeteren» 
niets  toe  te  voegen.  De  volledigheid  daarentegen ,  die  zich 
uitstrekt  tot  alles  wat  had  kunnen  geleverd  worden,  zal 
wel  nooit  volkomen  te  bereiken  zijn:  hoe  groot  immers 
bet  aantal  van  opgenoemde  monographiên  ook  zijn  moge, 
waarschijnlijk  zal  iedere  opgaaf  in  meerdere  of  mindere 
male  bevonden  worden  ook  nog  voor  verdere  uitbreiding 
vatbaar  te  zijn.  Willen  wij  dus  billijk  oordeelen,  dan 
zullen  wij  slechts  van  den  rijken  voorraad  der  opgaven 
moeten  spreken,  zoo  als  die  door  onvermoeiden  arbeid  koit 

12 
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geleverd  worden;  niet  van  eene  eigenschap,  die  zelfs  door 
de  grootst  mogelijke  inspanning  niet  zou  te  bereiken  ziju, 
omdat  zij  in  zich  sluit,  dat  bij  al  wal  ook  geleverd  mogt 
ziju,  niets  meer  zou  kunnen  worden  bijgevoegd.  En 
daartoe  zijn  menschelijke  krachten  ontoereikend,  wanneer 
het,  als  hier,  eene  zaak  geldt  van  zeer  breeden  omvang. 
Waar  wij  dus  het  woord  volledigheid  bezigen,  bedoelen 
wij  dan  ook  eigentlijk  slechts  den  rijken  voorraad  der 
opgegevene  stukken.  Ën  hoe  groot  deze  hier  wordt  aan- 
getroifen,  zal  uit  enkele  voorbeelden  kunnen  blijken.  In 
het  artikel  Homerus  b.  v.  vinden  wij  eerst  de  voor- 
naamste uitgaven,  beginnende  met  die  van  Wolf  in  1794| 
zoowel  van  de  gezamentlijke  werken  als  van  gedeeUen 
daarvan,  vervolgens  de  Hoogduitsche  vertalingen,  daarna 
de  kunstwerken  of  teekeningen,  dan  de  woordenboeken, 
en  eindelijk  hl.  177 — 192  de  literatuur  over  dien  schrij- 
ver, waaronder  663  stukken  worden  opgegeven,  behalve 
die  welke  ten  getale  van  ruim  70,  in  de  » Nachtrage" 
worden  nageleverd;  bij  Plat  o  beloopt  het  getal  mono- 
graphiên  600;  bij  Sophocjes  430;  bij  Cicero  796: 
bij  Horatius  647;  bij  Tacitus  325;  om  niet  van 
meer  te  gewagen.  Intusschen  zal  ieder  van  zelf  be- 
grijpen, dat  wij  bij  deze  keus  van  voorbeelden  hel  oog 
gehad  hebben  op  die  schrijvers  welke  het  meest  gelezen 
en  bewerkt  zijn,  en  dat  men  dus  geenszins  verwachlen 
moet  dat  bij  de  andere  schrijvers  eene  even  ryke  lilera- 
tuur  als  bij  het  genoemde  zestal,  wordt  aangetroffen. 

Men  zou  zich  insgelijks  vergissen,  indien  men,  naar 
aanleiding  van  den  titel  der  Bibliotheca  vermoedde,  dat 
alle  die  geschriften  tusschen  1700  en  18!>8  en  bepaalde- 
lijk in  Duitschland  verschenen  waren.  Wel  is  waar,  is 
het  grootste  gedeelte  tusschen  die  opgegevene  jaren  ver- 
schenen en  op  Duitschen  bodem  voortgekomen;  doch  ook 
menig  stuk  behoort  tot  1600  en  enkele  zelfs  tot  vroeger 
tijd.  Alleen  voor  de  Vertalingen  heeft  Engclmann  zich 
tot  de   Duitsche  bepaald;  doch  zelfs  reeds  voor  de  uitga- 
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ven,  maar  vooral  ?oor  de  »Erlduterungsschriften'*  is  hij 
telkens  de  grenzen  van  zijn  vaderland  overgetrokken ,  en 
beeft  —  wij  zijn  hem  dankbaar  daarvoor  —  alles  te  za* 
men  gebragt,  zoo  veel  hem  slechts  mogelijk  vras,  onver- 
schillig waar  het  uitgegeven  is  of  in  welke  taal  geschre- 
Ten:  zoodat  wij  hier  menigvuldige  bijdragen  aantreffen, 
niet  slechts  uit  Nederland,  Frankrijk  en  Engeland «  maar 
ook  uit  Spanje,  Kalie  en  Denemarken,  hetzij  in  de  lands- 
talen  geschreven,  hetzij  in  het  Latijn  of  ook  wel  eens  in 
ket  Grieksch  —  zoo  als  wij  dit  meermalen  zien  onder  de 
Berlijnsche  of  Heidelbergsche  Dissertaties  — ;  ja  zelfs  wordt 
menig  stak  genoemd  dat  in  Dorpat  en  Petersburg  ver* 
sebenen  is,  maar  dan  niet  in  de  landstaal. 

Bij  dit  zoo  loffelijk  streven  naar  volledigheid  raag  men 

oatnurlijk  niet  onderstellen   dat  alle  opgegevene  geschrif' 

ten  even  belangrijk  znllen  wezen;  integendeel,  er  is  geen 

twijfel  aan,  vele  zouden  zonder  schade  van  iemand  in  de 

geleerde  wereld  kunnen  gemist  worden  en  van  sommige 

zelfs  zou  men  zeer  teregt  kunnen  zeggen  dat  het  beter 

ware  zoo  zij  niet  geboren  waren.    Doch  nu  zij  eenmaal 

bestaan,   heeft  Engelmann   teregt   begrepen   dat   zij   niet 

mogten  genegeerd  worden;   integendeel,   zonder  zulks  te 

zei^gen,  heeft  hij  den  raad  van  Krebs  in  praktijk  gebragt, 

£e  in  zijne  JVachtrdge  zu  OrelU's  Index  editionum  Ciceronis 

(in:  Archiv  für  Philologie  und  Paedagogik  XI"*  Band  1845 

S.  97)  eenen  arbeid  leverende,  welke  niet  ongelijk  is  aan 

dien  van  Engelmann  —  doch  alleen  voor  Cicero  —  in  de 

Inleiding   o.  a.  aldus  schrijft:     »Es  kommt  aber  dem  Lit- 

terator,  wclcher  Vollstandigkeit  im  Auge  bat,  nicht  dar- 

aaf  an,  wie  werlhvoll  oder  wie  werthlos  irgend  eine  Schrift 

%i;  er  beachtet   anch   das   Geringste  und  Werthloseste, 

und  maasst  sich  kcin  Urtheil  über  Bücher  an ;  er  empfiehlt 

and  preist  keine,  verwirft  aber  auch  keine  und  tadelt  sie. 

Aach  hat  die  Erfahrung,  welche,  seildem  gesclirieben  wor* 

<len  ist,  die   Schriftsteller  gehabt  haben,  genug  gelehrt, 

wie  irerscbiedeo    das   Urtheil  der   Menschen   über  andere 
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gewesen  ist.     Daher  hab'  ich  alles  hier  aufgezeichnet,  was 
ich  (bei  Orelli)  vermisste ,  grosses  und  kleines ,  werthvolles 
und  werthloses"  u.  s.  w.    Gaarne  geef  ik  het  dezen  ge- 
leerden bibliograaf  toe,  dat  het  hoogst  moeijelijk  is  eene 
lijn   te  trekken   tusschen   hetgeen   belangrijk   en   minder 
belangrijk  moet  geacht  worden;  ja  zelfs  is  dit  onmogelijk 
te  beslissen,  indien  men  een  geschrift  niet  meer  kent  dan 
uit  de  vermelding  van  een  ander.    Doch  al  onthoudt  men 
zich  geheel  en  al  van  zijn  oordeel  uit  te  spreken  over  het 
•werthvolle    und   werlhlose"   van   iedere  opgaaf  —  dat 
trouwens  toch  niet  wel  anders  dan  zeer  oppervlakkig  zou 
kunnen  wezen  —  dan  zal  men  echter  in  zeer  vele  geval* 
len  reeds  eenige,  en  dikwijls  zelfs  genoegzame,  aanwijziog 
kunnen   vinden,   als  men   weet  welken  omvang  een  stuk 
heeft;   of  het  eene   inaugureele  disserlalie  is  dan  wel  óf 
een  bekroond   prijsschrift   óf  een  Gymnasiaal  program  óf 
eene  Academische  verhandeling,  bij  den  Index  Leclionum 
gevoegd.    In  de  opgaaf  van  zulke  kleinigheden  is  Engel- 
mann  over  het  algemeen  zeer  vlijtig  geweest,  waarvoor 
wij  hem  dankbaar  zijn,  omdat  aan  die  opgave  een  twee- 
ledig voordeel  verbonden   is.    Deels  toch  zal  door  zuike 
aanwijzingen   de    aandacht   kunnen    gevestigd  worden  op 
stukken  van  eenen  niet  bekenden  schrijver,  als  men  ver- 
neemt dat  hij  die  schreef  al  of  niet  den  rijperen  leeftijd 
bereikt  had :  en  anderdeels  zal  daardoor  evenzeer  de  wei- 
ligt  te  hoog  gespannen  verwachting  een  weinig  getemperd 
en  alzoo  het  onaangename  van  eene  teleurstelling  kunnen 
voorkomen  worden  <). 


1}  Dit  laatste  geldt  vooral  ook  eene  soort  van  nietswaardige  geschrif- 
ten,  die  echter  door  hunnen  titel  al  ligt  iemand,  die  het  niet  ^eet, 
Tcel  meer  dan  zij  verdienen,  xoa  knnnen  graag  maken.  Ik  hedorl  (ie 
Oraties  van  Schoolknapen;  zoo  als  men  die  in  de  vorige  eeaw  de  dwaas- 
heid gehad  heeft  in  druk  uit  te  geven.  Vooral  hehben  het  Gymnüsitim 
van  Amsterdam  en  Gouda,  maar  ook  nog  vrel  enkele  andere  Gymna»cn 
hier  te  lande,  zich  schuldig  gemaakt  om  het  goede  papier  op  die  «ijre 
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Terwijl  het   nu  blijkt,  dat  Engelmanns  arbeid  op  veel 
grootere  schaal   is  aangelegd,  dan  de  titel  zou  doen  ver- 
moeden ,  bevreemdt  het  ons  eenigzins  dat  menig  werk  hetwelk 
zdfs  zeer  veel  stof  had  kunnen  leveren ,  geheel  ongebruikt 
gebleven  is.     In  de  eerste  plaats  noem  ik  als  zoodanig  de 
Mémoires  de  TAcaderaie  des  Inscriptions,  sedert  1717   te 
Parijs  uitgegeven,  waarin  meer  dan  honderd  verhandelin- 
gen voorkomen,  die  hier  badden  kunnen  vermeld  worden; 
Tan  welk  werk   alleen  gebruik  gemaakt  is  in  de  artikels 
hscriptiones  Graecae   et  Latinae,  welke,  zoo  het  schijnt, 
door  eeoe  andere   hand   bewerkt   zijn.     Een   bijna   even 
rijke  oogst  laat  zich  verwachten  uit  de  Mémoires  de  Ber- 
]io;  de  Gomment.   Societat.  philol.  Lipsiensis;  de  werken 
van  de   Societas  Literaria   Duisburgensis;  de  Miscellanea 
Acad.  Nat.    Curiosorum;   het   Magazin   fur   Schulen;  het 
Braansweig.  Journal;   de   Observationes   selectae  ad   rem 
Litterariam   pertinentes;  de  Histoire  crilique  de  Ia  Repu- 
bliqae  des  Lettres;  de  Revue  de  Philologie;  Wiedeburg's 
philolog.  padagog.  Magazin;  de  Miscellanea  philologica  van 
Maltbiae;  de  Tempe  Helvetica;  de  Exercitationes  Medico- 
philologicae  van  Wedel;  de   Otia  van  Gundling  benevens 
de  Gundlingiana;  de  Parerga  en  de  Poecile  van  Heumann. 


Ie  misbraiken.  De  opgaaf  van  xoodanige  stukken  wenschte  ik  dat  steeds 
iQct  het  stempel  der  onbedaidendheid  voorzien  werd,  om  aan  te  duiden 
vat  hier  te  verwachten  lij  en  om  als  't  ware  ieder  te  waarschuwen  dat 
<ie  moeite,  die  welligt  mogt  worden  aangewend  om  se  te  verkrijgen, 
stellig  niet  zou  beloond  worden.  Voorbeeldsbal  ve  noemen  wij  bier  eeni- 
ge,  om  duidelijk  te  maken  wnt  wij  bedoelen : 

Xartin,  Jac,    Oratio  (scbolastica)  de  laudibus  Archimedis.     Amste- 
W.  1734.  4.  (p.  15.) 

Sorg,    Fr.,  Oratio  (scbolastica)  de  Aristippo  pbilosopho.    Amstelod, 
ITCl.  4.  (p.  15.) 

Broes,    Petr.,    Oratio    (scbolastica)  de  laudibus  Epictcti  philosophi. 
Amttelod.  1761.  4.  (p.  14.) 

Rygerbos,    Fr.,    Oratio    (scbolastica)   qua    Dido    defenditur   contra 
^iiptii  poelac  calumniom.     Amsteïod.  1735.  4.  (p    14.) 
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Doch  ik  zou  welhaast  vergeten  dat  ook  Nederland  zijn 
contingent  kan  leveren;  als  zoodanig  noem  ik  hier  de 
Miscellaneae  Observationes ,  de  Commentationes  Latinae 
Instituti  Regii  Belgici  en  de  Acta  Literaria  Societalis  Rhe- 
no-Trajectinae;  alle  welke  werken  bijna  vol  zijn  van  stuk- 
ken,  die  op  de  Grieksche  en  Latijnsche  Schrijvers  betrek- 
king hebben.  Ja  zelfs  zou  ik  meenen  dat  insgelijks  andere 
Tijdschriften  zouden  moeten  geêxerpeerd  worden,  waarin 
ook  slechts  schaars  eene  hier  behoorende  verhandeling  wordt 
aangetroffen:  waartoe  —  wat  ons  land  betreft  —  onder 
andere  zouden  kunnen  in  aanmerking  komen:  de  Vader- 
landsche  Letteroefeningen  die  in  1761  begonnen  zijn,  de 
Recensent  sedert  1806  uitgegeven  en  de  Gids  die  in  1857 
aanving.  Daarbij  zou  nog  kunnen  gevoegd  worden  de 
Mnemosyne  door  Tydeman  en  van  Kampen  uitgegeven; 
als  ook  het  Magazijn  voor  Wetenschappen,  Kunsten  en 
Letteren  door  van  Kampen  verzameld.  En  zoo  zijn  er  in 
andere  landen  waarschijnlijk  niet  minder  broonen,  die 
nog  wel  eens  iets  bruikbaars  opleveren,  ook  zonder  dat 
men  dit  verwacht  had;  zoo  als  b.  v.  de  Revue  des  deux 
Hondes,  die  zich  gewoonlijk  op  een  geheel  ander  terrein 
beweegt»  echter  ook  nog  enkele  stukken  bevat  die  tot  de 
philologie  behooren.  Door  het  exploiteren  van  deze  en 
dergelijke  Verzamelingen  zou  Engelmann  —  des  noodig, 
door  anderen  bijgestaan  —  bij  eenen  volgenden  druk  zijne 
Bibliotheca  tot  eene  nog  veel  grootere  volledigheid  kunnen 
brengen  en  alsdan  eenen  arbeid  leveren ,  waardoor  hij  on- 
eindig meer  nog  dan  thans  reeds  het  geval  is,  de  philo- 
logen  van  de  gansche  wereld  aan  zich  ^zou  verpligten. 

Wil  de  verzamelaar  tot  die  gewenschte  volledigheid  ge* 
raken,  dan  zal  het  geraden  zijn  dat  hij  zich  zei  ven  in 
alles  gelijk  blijve,  zoodat,  het  gansche  boek  door,  de  meest 
mogelijke  gelijkvormigheid  worde  in  acht  genomen; 
welke  deugd  deels  aan  de  volledigheid  grenst,  deels  aan 
de  naaawkeurigheid ,  omdat  zij  zoowel  betrekking  heeft  op 
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de  wijze,  waarop  het  materieel  wordt  medegedeeld,  als 
op  het  materieel  zelf. 

Vooreerst  zal  dan,  wat  de  gelijkvormigheid  in  het  mate* 
rieei   betreft,    in   aanmerking  komen,  dat  de  Redacteur 
zich  gelijk  blijve  in  de  opname  yan  de  schrijvers  die  tot 
dezelfde  categorie  behooren  en  die   das  6f  allen  opgeno* 
men  óf  allen  verzwegen  moeten  worden.    In  dit  opzigt 
Boem  ik  b.  v.  de  40  Jurisconsulti ,  van  wier  geschriften 
zoogenoemde   fragmenla  piira  in  de   Pandecten  gevonden 
worden,  uit  wier  getal  hier  slechts  enkelen  —  als  ik  wel 
geteld  heb,  tien  —  vermeld  zijn.    Ik  weet  dat  Engelmann 
zich  op  dit  punt  volkomen  zou  kunnen  regtvaardigcn ;  hij 
heeft  ze  immers,  blijkens  de  Voorrede,  met  opzet  wegge- 
laten even  als  bij  met  sommige  Patres  gedaan  heeft:  dit 
materieel   moest  namelijk  voor  de  Bibliotheca  Juridica  en 
de  Bibliotheca   Theologica    bewaard  blijven.     Doch    naar 
mijn  inzien  had  zoowel  voor  al  die  oude  Juristen  als  voor 
de  Patres  hier  eene  plaats  moeten  ingeruimd  zijn,  in  zoo 
verre  deze  laatsten  althans  op  philologisch  terrein  zijn  be- 
handeld,  al    ware  het  dan  ook  dat  de  andere  stukken, 
die  Tan  zuiver-Theologischen  aard  zijn,  voor  de  Bibliotheca 
Theologica  waren  bewaard  gebleven. 

En  met  de  Juristen  zou  ik  gaarne  zelfs  nog  een  stap 
verder  willen  gedaan  hebben.  Behalve  dat  veertigtal  na- 
melijk wenschte  ik  hier  evenzeer  al  diegenen  opgenomen 
te  zien,  uit  wier  schriften  ook  slechts  fragmenla  citala  s. 
nota(a  in  de  Pandecten  overig  zijn.  Waarom  toch  ook  in 
eeoe  Bibliotheca  Scriptorum  Classicorum  dezulken  uitge- 
sloten, die  en  inderdaad  den  naam  van  scriptores  classici 
verdienen  en  door  mannen  als  Gronovius,  Ruhnkcnius  e.  a. 
steeds  in  dezelfde  lijn  met  de  classici  zijn  geplaatst?  Ook 
vele  van  deze  zijn  reeds  in  Monographiên  behandeld,  som- 
mige zelfs  bij  herhaling.  Over  elk  van  hen  vindt  men, 
gelijk  bekend  is,  kortere  of  langere  opstellen  in  de  Vitae 
Jurisconsultorum  van  Bern.  Rutilius,  Jo.  Bertrandns  en 
Gu.  Grotius,  welke  drie  werken  door  J.  C.  Franck  in  één 
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boekdeel  vereenigd  zijn  onder  den  titel  van:  *Vilae  tripar- 
titae  JurisconsuUorum  veterum  a  Bern.  Rulilio,  Jo.  Ber- 
trandoy  et  Gu.  Grotio  conscriptae.  Nunc  primum  iunciim 
et  emendatius  edilae.  Halae  1718.  4^"  Welk  geschrift, 
|uist  omdat  daarin  al  die  Juristen  behandeld  zijn,  ik  niet 
verlangen  zou  dat  bij  ieder  onder  de  «Erlauterungsschrif- 
ten"  werd  opgegeven:  even  min  als  bij  de  Grieksche  en 
Latijnsche  schrijvers  de  Bibliothecae  van  Fabricius,  het 
groote  Mrerk  van  Funccius,  of  de  Handboeken  van  Bahr, 
Bernhardy  of  anderen  zullen  behoeven  vermeld  te  worden. 
Doch  wel  zou  ik  meenen  dat  telkens,  waar  het  te  pas 
kwam,  andere  werken  behoorden  opgegeven  te  worden, 
waarin  niet  alle  Juristen  maar  slechts  enkele  zijn  behan- 
deld geworden..    Daartoe  behoort: 

Straochias,  Jo.,  Vitae  a]i(][aot  Veterum  larisconsuTtoram.     Conqui^ 

sivit,  recensnit  et  praefatioiiem  praemisit  C.  G.  Budcr.  J^nae  1723.  8^ 
MajansiuB,     Gregor.,    Ad    triginta  larisconsaltoram    omnia   fra^- 

menta,  qaae  extant  'm  ioris  civilis  corpore,  Comincntaiïi.     Gene- 

vae  1764.  4^  2  voIK 
Neuber,  Chr.   Ladw. ,    Die  Junstischen  Classiker,  ein  Beitrag  lur 

civilistischen  Biographie.     Berlin  1806.  S^*.  *]. 

Eene  tweede  bedenking,  waarop  Engelmann  zich  niet 
wel  zal  kunnen  verdedigen ,  is  van  soortgelijken  aard. 
Onder  de  Scriptores  Historiae  Auguslae  vind  ik  namelijk 
op  bl.  388  opgegeven: 


1)  Het  \rerk  Tan  Ne  ober  scbijnt  weinig  bekend  te  zijn;  neiligt  eeo 
geTolg  daarvan  dat  het  niet  voltooid  is.  Wat  daarvan  afgewerkt  is,  oTer- 
treft  m.  i.  verre  weg  allcfl  >vat  vroeger  door  anderen  geleverd  mas.  In 
het  eerste  deeltje,  dat  ook  het  eenige  gebleven  is,  behandelt  de  .«clirij- 
ver  naar  tijdsorde  de  negen  eersten  van  de  89,  die  hij  heeft  viillcn  bc^ 
handelen  --  want  Hassarias  Sabinus  zeu  hij  uitgesloten  hebben,  hoexeer 
door  den  Index  Florentinus  opgegeven,  omdat  van  desen  geen  enkel 
fragment »m  purum  wordt  aangetrofFen.  De  behandelden  zijn :  Qninlus 
Macius  Scaevola,  Aelias  Gallus,  Qaintus  Antislias  Labeo,  Publias  Alf^ 
ntis  Varus,  Sempronias  Proculus,  Neratios  Priscus,  Pablios  Juvenliu^ 
C«bus,  Javolenus  Priscas.  Salvius  Jalianusr 
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Holler,  D.  6.,  DispuUtt.,  de  Ael.  Spartiano,  Ael.  Lampridio,  IiiHo 
Capitolino,  Trebellio  Pollione,  Flav.  Vopisco,  Volcalio  Gallicana 
6  Trogr.  AUorfi  1687—89.  8^.  Meyer. 

insgelijks  wordt  op  bl.  561  onder  Nepos  vermeld: 

Holler,   D.  G. ,  Diss.  de  Corn.  Ncpole.     Altorii  1G83.  8*.  Meyer, 

en  welligt  nog  elders  eene  of  andere  verhandeling  van 
denzelfden  schrijver.  Heeft  nu  Engelmann  —  hetgeen  ik 
gaarne  toegeef  —  teregt  eenen  stap  teruggedaan  uit  het 
door  hem  aangenomen  tijdvak ;  dan  vraag  ik ,  waarom 
Tan  dienzelfden  Moller  niet  ook  de  overige  verhandelingen 
genoemd  worden?  als  daar  zijn  de  Livio,  de  lustino,  de 
Sallustioy  de  Yell.  Paterculo  enz.  te  zamen  36  stuks  die, 
lusschen  1683  en  1693  uitgegeven,  hier  alle  met  het- 
zelfde regt  hadden  moeten  genoemd  worden '). 

Wanneer   wij,    om   nog    een  voorbeeld  aan    te    halen, 
1)1.630  onder  Tacitus  vinden  opgegeven: 

Mareti,  M.  Ant.,  Commentarii  in  V  libros  Annalium  Tacilü 
Eiasdem  in  SaUastiam  Notae  eet.  Tngolst,  1604.  8^  ex  typ, 
Adami  Sariorii, 

(welk  stuk  evenzeer  onder  Sallustius  bl.  607  had  behoo- 
ren  vermeld  te  worden)  dan  vragen  wij  wederom,  wat 
de  reden  is  dat  de  andere  stukken  van  dien  grooten  man 
verzwegen   zijn   zoowel  onder  Aristoleles,  Plato  en  Xeno- 


1)  Men  Tindt  ze  alle  opgegeven  in  Saxii  Oiiom.  LitL  P.  y.  p.  807 
"WBar  wij  tevens  meenen  te  xien  dat  alle  dexe  —  niet  nog  andere  Akade- 
niijche  Dissertaties  van  denzelfden  MolJer,  te  zamen  ten  getale  van  50  — 
door  Fr.  Roth-Scboltzias  in  éénen  baudel  herdrukt  zijn  Norimhergae 
et  AUorfi  1726.  4^.  Dit  boek  heb  ik  echter  nergens  kannen  aantref- 
Usïy  co  zel&  in  geen  en  enkelen  Catalogns  van  eenige  Bibliotheek  opge- 
teekend  gevonden,  zoodat  ik  het  bestaan  daarfan  bijna  met  regt  meen 
io  twijfel  te  mogen  trekken.  Immers  wordt  dit  evenmin  bevestigd  nvt 
de  Bibliotheca  Saxiana  (Traj.  ad  Rh.  1806)  p.  42,  n^  290,  ab  ait 
Eogclmanns  vermelding  p.  464.  Uit  beide  vermeldingen  zou  slechts 
kannen  betoogd  worden  dat  Moller's  dissertatie  de  Curtio  in  1726  door 
Roth-Scfaoltxe  herdrukt  is.  Maar  Saxe  schreef:  aQuas  omnes  Dis  ter  ta- 
twnes  Aeademicas  de  vitis  Quinquaginta  Hittoriewum  in  unnm  digessit 
eorpQscalom  Frid*  Roth-SchoU^ius" 
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phon,  als  onder  de  Latijnsche  schrijvers  Cicero  en  Sene- 
ca,  Terentius,  Horatius,  Catullus,  Tibullus  en  Propertius? 
Op  alle  deze  schrijvers  leverde  Muretus  Notae  of  SchoUa, 
welke  door  Ruhnkenius  in  de  Opera  Omnia  op  nieuw  zijn 
uitgegeven,  even  als  die  Commentarii  in  Tacitum  en  Sal- 
lustium.  Mijns  inziens  heeft  het  eene  juist  zooveel  regt 
als  het  andere ,  om  hier  óf  genoemd  óf  verzwegen  te  wor- 
den. Hetzelfde  geval  heeft  plaats  met  Gronovius  en  nog 
vele  anderen;  van  welke  althans  de  afzonderlijk  uitgege- 
vene  Aanteekeningen  zouden  moeten  vermeld  worden  met 
opgave  van  de  edities  waarin  die  later  zijn  opgenomen. 

En  wat  nu  de  gelijkvormigheid  in  de  wijze  van  mede- 
deeling  aangaat  9  in  dit  opzigl  heeft  men  bepaaldelijk  met 
twee  zwarigheden  te  kampen.    De  eene  bestaat  in  de  on- 
zekerheid op  welke  letter  een  stuk  moet  geplaatst  worden 
ingeval  de  schrijver  eenen  naam  draagt  die  uit  twee  dee- 
len  bestaat.    Waar  Engelmann  zijne  landgenooten  te  ver- 
melden had,  verbond  hij  de  beide  namen  door  een  streep- 
je, om  zoodoende  van  twee  namen  slechts  één  te  maken, 
en  plaatste  dien  op  de  letter  waarmede  het  eerste  gedeelte 
begint;  dus  schreef  hij:  Barker-Webb  bl.  178.  —  Baum- 
garlen-Crusius  bl.  211  —  Brandenburg-Schaffer  bl.  415  — 
Droste-Hülshoff  bl.  97  —  Gsell-Fels   bl.  281  —  Marlyni- 
Laguna  bl.  491.  enz.     Als  men  in  Duitschland  geene  be- 
denking  maakt   tegen   dat  streepje,   of  zoo  men    aldaar 
nimmer  den  laatsten  naam  alleen  noemt,    wil  ik   Engel- 
mann dezen  handgreep  niet  betwisten :   doch  ik  betwijfel 
het  zeer  of  hij  op  gelijke  wijze  mogt  te  werk  gaan    met 
mijne  landgenooten.    Zoo  schrijft    hij    bl.  185   van    Lim* 
burg-Brouwer  en  plaatst   dus  dien  naam  op   de  L .  ^   die 
hier  te  lande  op  de  B  pleegt  geplaatst  te  worden  ;  en  zoo 
is  van  fVesele-Scholtcn ,  die  op  de  S  behoorde,    bij    En- 
gelmann bl.  459  op  de  W  gekomen.     Ware  hij    zich    in 
deze  methode   gelijk  gebleven ,  dan  had  hij  ook   moeten 
schrijven:    Hofman'Peerlkamp  en  Vermooten-fVeyers  ;  wel- 
ke namen  intusschen ,  ofschoon  in  strijd  met  dien    regel , 
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bier  bl.  234  en  373 ,  juist  als  het  behoort ,  op  de  P  en 
de  W  geplaatst   zijn.     Hoe  ligt  de  buitenlander  gevaar 
ioopt  eenen  verkeerden  greep  te  doen,  blijkt  uit  de  plaat- 
sing van  Groen  van  Prinsterer ,  wiens  naam  bij  Engelmann 
bl.  286  naar  de  P  verwaaid  is ,   terwijl  ieder  landgenoot 
dien  wel  stellig  op  de  G  zou  geplaatst  hebben ,  zoo  als  het 
behoort.    Zulk  eene  misstelling  —  het  valt  niet  te   ont- 
kenaen  —  is  doorgaans  dus  alleen   hinderlijk  in  het  oog 
tao  den  land-  en  tijdgenoot,  omdat  zij  door  dat  van  den 
nazaat  en  buitenlander  zelden  ontdekt  wordt;  de  eeréten 
kunnen  toch    meestal,    ofschoon   niet    allijd»   op   goeden 
grond,  de  vereischte  schrijfwijze  kennen,  de  laatsten  moe- 
ten  slechts    bij    gissing  hunne  keus  doen.     Daarom  heb 
ik  er  niets  tegen ,  dat  de  landgenoot ,  die  het  weten  kan , 
beslist  op  welke  letter  de  naam   moet  geplaatst  worden. 
Doch  zal  de  buitenlander ,  die  van  de  twee  namen  slechts 
iénen  kent  en  wel  toevallig  dien ,  welke  niet  opgeteekend 
staat,  niet  in   verlegenheid  gebragt  worden,   dan  schijnt 
hei  mij  raadzaam  toe  dat  eene  dubbele  opschrijving  plaats 
hebbe,  —  laten  wij  de  eene  de  officieele ,  de  andere  de  sub- 
fidiaire  noemen  —  dat  is,  dat  elk  van  de  beide  namen, 
ieder  op  zijne  letter ,  worde  opgegeven  en  dat  bij  de  sab- 
sidiaire  opgaaf  naar  de  of&cieele  verwezen  worde.  Om  zich 
op  dit  punt  in  alles  te  kunnen  gelijk  blijven  ,  zou  ik  zeer 
genegen  zijn  dit  tot  een  algemeenen  regel  vast  te  stellen : 
Men  plaatse  steeds  de  dubbele  namen  op  die  letter^  waar- 
mede de  eerste  helft  van  den  naam  begint  —  de  tweele* 
d/ge  naam  blijft  dan  in  zijn  geheel  —  en  noeme   daarbij 
bet  stuk  dat  te  vermelden  is  —  dit  is  dan  de  of&cieele  op- 
gaaf — ;   maar  men  verwijze   ook  tevens  bij  de  tweede 
helft ,   die  insgelijks ,  ter  behoorlijker  plaatse  in  het  al- 
phabet,  subsidiair  moet  opgenomen  worden,  naar  de  eer- 
ste helft.     Zoo  schrijve  men  dan  b.  v.  op  letter  A   {offi- 
cied): 

d'Ansse  de   Villoison,    J.  B.  C ,    Epistola    de    quibusdam   Nonni 
Üiooysiacoram  locis  eet. 
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doch  vergele  niet  levens  ook  op  leller  V  {subsidiair)  Ie  schrij- 
ven: 

Villoison,  xie  d'Ansse  de  Villoison. 

Men  zou  hier  tegen  kunnen  aanvoeren:  > Waartoe  die  om- 
slagtigheid  P  Elk  toch ,  die  dit  artikel  in  zijnen  Engel- 
mann  naziet  op  hl.  245,  overziet  immers  gemakkelijk  en 
hijna  in  denzelfden  oogopslag,  de  gansche  literatuur  van 
A  af  tot  V  toe,  waar  niet  meer  dan  30  regels  tusschenin 
liggen."  Ik  erken,  dat  dit  het  geval  is  bij  Nonnus:  doch 
bij'  Homerus  zouden  er  welligt  30  bladzijden  tusschenin 
liggen ;  en  wat  het  geval  worden  zal  bij  andere  schrijvers , 
laat  zich  ligt  vermoeden,  als  men  bedenkt  welk  een  ver- 
bazende aanwas  soms  in  weinige  jaren  aan  de  literatuur 
van  een  schrijver  kan  te  beurt  vallen.  En  wat  nu  toch 
eenmaal  zal  moeten  veranderd  worden ,  waarom  zou 
men  dat  niet  reeds  dadelijk  veranderen  P 

Wanneer  ik  verlang,  dat  de  naam  van  d'Ansse  de  Vil- 
loison geplaatst  worde  op  de  A ,  dan  heb  ik  stilzwijgend 
aangenomen  dat  die  d*  buiten  invloed  blijve  op  de  plaat- 
sing in  het  alphabet;  en  deze  regel  wensch  ik  dat  toege- 
past worde  op  al  die  voorvoegsels,  waarmede  vele  na- 
men ,  hoe  zal  ik  het  zeggen  P  geörneerd  of  geönereerd 
zijn.  Gelijk  de  Duitschers  hun  Von  en  Zur  hebben ,  heb- 
ben wij  ons  Van,  Van  de,  Van  der,  Te,  Ter  enz.  Meer 
nog  dan  hier  en  ginder  treft  men  dit  bij  de  Franschen 
aan  in  hun  De,  Du,  La,  De  la.  Dit  laatste  kan  echter 
wel  eens  twijfel  doen  ontstaan  als  La  aan  den  naam  zei- 
ven  is  vastgehecht  zoo  als  in  de  Lamariine,  de  Lamalle. 

De  overige  voorvoegsels  heeft  ook  Engelmann  teregt  bui- 
ten berekening  gelaten.  Doch  in  strijd  met  dezen  regel 
is  de  naam  van  den  Duitschen  geleerde  La  Roche  bl.  234. 
304.  529  op  de  L  geplaatst. 

Tot  deze  soort  van  voorvoegsels ,  die  ik  buiten  invloed 
wil  gelaten  hebben,  kan  ook  gebragt  worden  het  by  de 
Franschen  zoo  gerespecteerde  Saint ;  als  daar  is :  Saint- 
Amans ,  Saint-Felix,  Sainte-Beuvc  enz.     De  naam  van  den 
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geleerden  Franschoian  Sainte-Croix  (weikeu  Ëogelmann 
bl.  188  op  de  S,  maar  bl.  298  op  de  C  geplaatst  heeft) 
zal  dus  m.  i.  altijd  op  de  G  moeten  geplaatst  worden ,  even 
als  die  van  Saint-Felix  op  de  F ,  niet  op  de  S ,  zoo  als 
wij  het  hier  vinden  bl.  641. 

De  andere  zwarigheid   bepaalt  zich  tot  de  gevallen  dat 
eene  Dissertatie  moet  vermeld  worden  die  onder  praesi- 
dium  gedefendeerd  is.    Zulke  stukken  vindt  men  nu  eens 
op  naam  van  den  praeses,  dan  weder  op   dien  van  den 
defeodens.     Waar  de  titel  het  niet  bepaaldelijk  opgeeft  en 
dus  de   ware  schrijver  een  geheim  gebleven  is,  zal  het 
voor  den  nazaat  noodig  zijn  dat  beide  namen  vermeld  wor- 
den; zoodat,  als  bij  dien  van  den  defendens  de  lilel  opge- 
geven  is   ( liefst  met    bijzetting    van    »  praeside  .  .  .  "  ) , 
by  dien    van  den   praeses    zal    kunnen    verwezen   wor- 
den op  den  naam  van  den   defendens.     Deze  zwarigheid 
zal  de  Redacteur  der  Bibliotheca  dus  kunnen  te  boven  ko- 
men ,  indien  hij  zich  ook  in  deze  gevallen  weder  getroos* 
ten  wil  hier  en  daar  een  enkelen  regel  meer  te  schrijven. 
De  moeite ,    die  het  inlasschen  van  de  sudsidiaire  opgaaf 
veroorzaakt 9  zal  rijkelijk  beloond  worden,  omdat  hij  daar- 
door niet  slechts  zich  zelven  zal  vrijwaren  voor  onverdien- 
de verdenking  van  onvolledigheid  maar  ook  tevens  een  an- 
der bij   tijds  zal  terughouden ,  die  op  het  punt  slaat  om , 
ooder  den  niet  genoemden  naam,  hetzelfde  stuk  nog  eens 
op  te  geven  als  ware  dit  een  ander  stuk  over  hetzelfde  on- 
derwerp.    Zoo  is  het  b.  v.  bekend  dat  de  Dissertatie  de 
Aotipbonte  nu  eens  op  naam  van  Kuhnkenius,  dan  weder 
op  dien  van  Van  Spaan  wordt  opgegeven.    Op  gelijke  wijs 
staat  nu  eens  Hebenslreit,  dan  weder  Eccius  geboekt  als 
schrijver  van  de  Exerciiatio  de  Darete  Phrygio  Lips.  1768. 
4.    Het  Specimen  Academicum  de  Hippocratis  studio  ana- 
tomico  singulari.   Viteberg.  1754.  4.  is  lang  gehouden  voor 
het  werk   van  T.  B.  C.  Stentzel ,   die  dit  praeside  D.  G. 
TriUero  gedefendeerd  had;   later  is  het  opgenomen  onder 
de  Opuscula  van   Triller  (1766)   T.  I.  p.  107—153.     Eu 


—  190  — 

zoo  zou  ik  tallooze  voorbeelden  kannen  opnoemen.    Bij  al- 
le acht  ik  eene  dubbele  opgaaf  noodzakelijk. 

Tot  dus  verre  spraken  wij   over  de  volledigheid;  laten 
wij  nu  nog  kortelijk  zien,  wat  er  te  zeggen  valt  van  de 
naauwkeurigheid:    welke  deugd,   in   een    werk   als 
het  onderhavige  van  nog  grooter  aanbelang  is  dan  de  vol- 
ledigheid en  die,  als  absoluut  zijnde,  ook  hoogere  eischen 
toelaat.     Het  werk  van  Engelmann  verdient  ook  in  dit  op- 
zigt  —  al  neemt  men  die  deugd  zelfs  in  den  ruimsten  zio , 
zoo  als  wij  ze  boven  omschreven  hebben  —  geen  minde- 
ren lof,  vermits  het  daarin  eveneens  alle  andere  werken 
verre  weg  overtreft.    Doch  het  spreekt  van  zelf,  dat  men 
niet  het  onmogelijke  vorderen  mag;  en  onmogelijk  zou  het 
w^ezen  zich  voor  alle  fouten  te  hoeden ,  waar  men  telkens 
verpligt   is  de  opgaven   van  anderen,   zoo   goed    en  zoo 
kwaad  zij   zijn   mogen,   letterlijk  over  te  nemen  zonder 
die  door  autopsie  te  kunnen    verifiëren.     Wil   men  dus 
billijk  in  zijn  oordeel  wezen,  dan  zal  men  reeds  tevreden 
moeten  zijn  indien  men   slechts  bij  uilzondering  hier  of 
daar  eene  fout  aantreft  of  slechts  zoodanige  misstellingen 
die  geen  ongerief  veroorzaken.    Bij  de  duizende  artikels, 
waarin  ik  Engelmann,  om  zoo  te  zeggen,  heb  nagecijferd, 
is  mij  slechts  een  betrekkelijk  gering  getal  fouten  voorge- 
komen en  die  meest  alle  —  ik  beken  het  zelf  —  van  zeer 
weinig  beduidenis  zijn.    En  toch  acht  ik  het  raadzaam , 
dat  zij  in  eenen  volgenden  druk  worden   verbeterd.     Om 
dus  in  dit  opzigt  het  mijne  toe  te  brengen  aan  de  volma- 
king  van  dit  allerbelangrijkste  Repertorium ,   laat  ik  ze 
hier  volgen. 

In  de  eerste  plaats  noem  ik  de  fouten ,  die  in  de  na- 
men gemaakt  zijn;  zoo  staat  hl.  51  Francken  van  Hui- 
den, 1.  alleen  Francken;  aan  den  Groningschen  hooglee- 
raar toch  is  Muiden,  alwaar  hij  geboren  werd,  n(^  niet 
als  heerlijkheid  afgestaan  —  hl.  65  Jer.  van  Vries  1.  de 
Vries  —  bl.   71,  224  en  287  Ruhnken  1.  Rubnkenius  — 
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bl.  77  eü  260  Hamacker  1.  Hamaker  —  bl.  108  Hooguliet 
1.  Hoogvliet  —  bl.   116  Tiebel  Siegenbeck  1.  Tleboel  Sie- 
geobeek;  welke  naam  ook  op  S  behoorde  te  staan  —  bl. 
118  Veersloeg  1.  Versleeg  —  bl.  130  Herm.  Wygmans  1. 
Wygmans   Snel  —  bl.   179  en  657  Van  Chappelle  1.  van 
Cappelle  —  bl.  289  Sybrand  1.  Sybrandi  —  bl.  298  van 
de  Gaar  1.  van  de  Laar,  zoo  als  op  de  volgende  bl.  staat; 
bet  eerste  moet  dus  vervallen  —  bl.  300  van  Stegerin  1. 
van  Stégeren  —  bl.  330  OUema  1.  Oltema  —  bl.  409  Boil- 
lenburg   1.    Brillenburg  —  ibid.    J.   Hugo  van  Bolhuys  1. 
J.  H.  van  Bolhuis  —  bl.  446  de  Fongb  1.  de  Jongh,  wiens 
Daam  op  bl.   4i>l  nog  eens  voorkomt,  doch  alweder  ver- 
keerd geschreven,   de   Kongh  —  bl.  452  Mabsede  en  bl. 
453  Maser,  is  dezelfde  persoon  die  zijn  naam  schreef  de 
Hassé ;  hetzelfde  stuk  wordt  dus  alweder  tweemalen  opge- 
geven ,  en  wel  telkens  verkeerd.     Dezelfde  fout  beging  ook 
Orelli  in  zijne  Lijst  van  Scripta  Giceronem  illustraulia  in 
Ooomast.   Tuil.   P.  I.   p.  449  en  452.    Doch  ik  heb  nog 
een  paar  fouten  aan  te  wijzen:  op  bl.  459  en  660  staat 
Wardenburg  1.  Waardenburg  —  bl.  554  Arntzen  1.  Arnt- 
zenios  —  bl.  571    van  Ikkedinge  1.  van  Iddekinge  —  bl. 
d96  Scheppers  1.  Schippers  —  bl.  613  Thibout  1.  Tbie- 
bout  —  bl.  648  Oosterdyck  I.  Oosterdijk.  —  Al  die  fou- 
ten intasscben,  gelijk  men  ziet,  zijn  van   zeer  luttel  be- 
teekenis  en  zullen  wel  geen  ongerief  veroorzaken ;  ofschoon 
daardoor  weleens  de  alphabetische  volgorde   gestoord   is. 
Van  eenige  beleekenis  zijn  alleen  die  misstellingen,  waar- 
door een   en   hetzelfde  stuk  tweemalen  is  opgegeven;  van 
welken  aard  ook  de  dubbele  opgaaf  is  van  de  Theodiceae 
Platonicae   lineamenta,  die  men  op  bl.  284  op  naam  van 
L.  G.  Moeller  vermeld  vindt,   en  nog  eens  op  bl.  285   op 
dien  van  Ludov.  C.  Muller.  —  Overigens  is  dit  boek,  ten 
opzigte  van  eigenllijk  gezegde  drukfouten,  zoo  zuiver  als 
ik  zelden   een   tweede  voorbeeld  gezien  heb.     Met  moeite 
raap   ik  een   half  dozijn   te   zamen:   bl.    27    Btlrpxcpoi   1. 
^iy^öi  —  bl.  117  Basilii  M.  oratia  1.  oratio  —  bl.  335 
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Sosipaler  -^  Sosilus  1.  in  omgekeerde  orde:  Sosilits  — 
Sosipater  —  bl.  413  Meyer,  Semilogia  1.  Semiologia  — 
bl.  473  Frontinus  1.  Fronto  —  bl.  544  r.  24  Broeve  van 
Herstel  1.  Proeve  van  herstel.  Verder  twijfel  ik  haast  of 
zelfs  het  scherpstziend  oog  het  dozijn  zal  kunnen  vol  ma* 
ken  zonder  de  grootste  inspanning. 

Ten  andere  komt  hier  in  aanmerking,  dat  —  meer 
nog  dan  reeds  geschied  is,  —  hier  en  daar  had  kunnen 
opgegeven  worden  als  eene  verhandeling,  die  vroeger  af- 
zonderlijk verschenen  was,  later  herdrukt  is  in  Opuscula 
of  in  andere  boeken.  Ook  dit  toch  behoort  onder  de  ei** 
schen  der  naauwkeurigheid;  en  zelfs  is  mijns  inziens  de 
doorgaande  opgaaf  van  zoo  iets  niet  de  minste  verdienste 
van  een  bibliographisch  Repertorium.  Of  wie  heeft  niet 
meermalen  ondervonden ,  dat  de  in  Duitschland  uitgegevene 
Programmata,  vooral  wanneer  er  eenige  jaren  sedert  de 
uitgaaf  verloopen  waren,  bijna  altijd  te  vergeefs  ontboden 
werden?  Zij  schenen  dan  wel  als  uit  den  handel  ver- 
dwenen  te  zijn;  waarin  vele  echter  ook  nimmer  gekomen 
waren:  en  hoe  kleiner  het  stuk  was,  zoo  veel  grooter  de 
moeijelijkheid  om  het  te  krijgen!  Wien  is  het  dan  niet 
hoogst  welkom  geweest  als  hij  door  zijnen  Engelmann  te 
weten  kwam  dat  het  lang  gezochte  en  voor  hem,  zoo  hij 
meende,  onontbeerlijke  stuk  herdrukt,  misschien  zelfs  ver- 
beterd en  uitgebreid  te  lezen  stond  in  eene  of  andere  ver- 
zameling, waartoe  de  toegang  niet  wel  meer  voor  hem 
kon  gesloten  blijven  ?  Zoodanige  aanwijzingen  intusschen 
moeten  als  toegift  beschouwd  worden ,  die  voorzeker  zeer 
welkom  zijn  zal,  maar  waartoe  de  Redacteur  stricio  iure 
niet  verpligt  was:  weshalve  men  onregt  zou  plegen  indien 
men  hem  ging  lastig  vallen  als  hij  soms  die  toegift  niet 
gegeven  heeft.  Zoo  ik  hier,  ter  aanvulling  van  hetgeen 
reeds  geleverd* is,  ieder  geschrift  wilde  gaan  opnoemen, 
hetwelk  ik  elders  herdrukt  heb  aangetroffen,  ik  zou  vree- 
zen dat  mijne  bijdrage  te  uitvoerig  worden  zou.  Het  zij 
daarom  voor  het  tegenwoordige  genoeg  den  Redacteur  der 
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Bibliolbeca  althans  op  eenige  werken  indachtig  te  maken : 
die,  als  genoegzaam  bekend  zijnde ,  slechts  met  een  enkel 
woord  behoeven  aangeduid  te  worden :  doch  ik  zal  er  tel* 
kens  de  bladzijde  van   de   Bibliotheca  bij  opgeven ,   waar 
het  werk  had  moeten  vermeld  worden.     Zij  zijn  de  vol- 
gende:  Baden,   Opusc.  Latina  voor  bl.  445.  —  Bötti- 
ger,   Opusc.  ed.  SiUig.  voor  bl.  87.  141.   —   Dor  ing, 
Commentatt.  ed.  Wuestemann  voor  bl.  485.  657.  —  Ger- 
mar,  Meletemala  Thornuens.  voor  bl.  657. —  Harless» 
Opusc.  var.  arg.  voor  bl.  182.  —  6.  Hermann,  Opusc. 
voor  bl.  KI.  182.  —  He  in  ze.  Syntagma  Opusc.  voor  bl. 
1)45.  —  Heyne,  Opusc.  Acad.  voor  bl.  588. 618.  —  Hot- 
linger,    Opusc.  voor  bh  489.   —   Hg  en,  Opusc.  philol. 
voor  bl.  153.  —  Kühn,   Opusc.  Acad.  voor  bl.  81.  — 
Schoemann,  Opusc.  Acad.  voor  bl.  54.  101.  118.  126. 
144.  159.  259    352.  350    457.  660.  —  Schütz»  Opusc. 
voor  bl  190.  231.  288.   457.  495.  —   Triller,  Opusc. 
voor  bl.  78.  413.  618.  —  Waardenburg,  Opusc.  voor 
bl.  4S9.  660.     In  welke  werken  ook  nog  vele  andere  stuk- 
Iten  gevonden  worden  ,  die  door  Engelmann  niet  zijn  op- 
gegeven. 

Aan  deze  soort  van  aanwijzingen  wensch  ik  zelfs  de 
grootst  mogelijke  uitgebreidheid  gegeven  te  zien,  zoodat 
%k  opgegeven  worde  ingeval  een  stuk  op  meer  dan  eene 
plaats  herdrukt  mogt  zijn.  B.  v.  ik  vind  op  bl.  595  on- 
der Ammianus  Marcellinus  opgegeven : 

Heyne,  C  6.,  Censora  ingenü    et    historiaram  Aminiani  Narcellini. 
GoUing.  1802.  fol. 

Te  regt  zette  Engelmann  daarachter:  « Auch  in  dessen 
Opasc.  T.  VI.  >  doch  hierbij  zou  ik  tevens  willen  opgegeven 
zien:  «Item  in  Miscellanea  philologica  ed.  Aug.  Matthiae 
(Allenb.  1803)  Vol.  I.  p.  291—307  et  in  Edit.  Amm.  Marcell. 
<*.  Wagner  (Lipsiae  1808)  T.  I.  p.  cxxvii— cxxxviii. 

Zoo  vind  ik  ook  bl.  561  onder  Nepos  opgegeven: 

Heoiinger,  Jac  Frid.,  De  Corn.  Nepote  bene  merendi  aHqaot  sub- 
sidia bibl.  Goelpberbytanae.     Guelpherhyti  1759.  4. 

IS 


? 


^^^^/eekend  bebben ;  « Item  adiecla 

^rM^'^nr^^^^'^  (iugFrf.i?a^.  1766)  p.117. 

gam*^^  Znf^f^^^^'  C'  ^'*"^'»  (5/a%.  1820)  T.  2. 

jJi,^Af^^Jiirartó'396-41K  volgt:  Pragmenta  Cor- 

577— -^^'gj^g/pifirbytaiia  a   c^nsoria  Lipsiansis  critici 

^tfi  ^^''^f^J  rirguta  Yindicentur ;  en  dan  nog  bl.  416 

fCbf-  ^^'  /fldiVu*^  Fragmentorum  Nepotifi;  accessio." 

.^1)^  ^^H  Fol^e  nog  betgeen  door  Engèlmanii  bl.  568 

^^  dé  Scriplof*^  Hisloriae  Augustae  Yergeten  is: 

^  •;    dotfr.,  Oratio  de  nsa  et  pFae6t«iiitk  Histoliae  liljgostne  in 

yoe^  daar  dan  btj:  «RepetiU  in  £dit.  Scriptor.  Hist,  Aug. 

PHtUnanni  (Lipsiae  1774)  p.  xlix — lxxx.  et  io  Mascovii 

npaso.  lurid.   et  phiiol.    e.    Puttmannno   {Upsiae   1776) 

p.  327  ^q.  * 

Jtlogt  de  Redacteur  goedvinden  in  eene  volgende  uitgaaf 
ff^i  d^ze  teregtwijzifigen  zijn  nat  te  doen  en  meer  andere 
gelijksoortige  werken  vlijlig  na  te  snaffelen ,  de  gebruiker 
vloi  zyne  Bibliotheca  zou,  er  is  geen  Cwylél  aafi,  zich  zoo 
veel  te  meer  aaa  hem  verplsgt  rekenen. 

Evenzeer  zal  hem  dank  moeten  geweten  worden  voor  eene 
akidene  toegift,  die,  hoe  noenigvuldiger  gegeven^  zooveel 
te  meer  hét  nut  der  Bibliotheek  zal  vergrooteii.  Ik  doei  op 
«Dodanige  stukken ,  wier  opgave  den  lezer  dan  pas  kan  io- 
tBresseren  als  de  onbepaalde  titel  verduidelijkt  is  docMT  een 
in  parenthesi  geplaatst  bijvoegsel.  Zulks  troffen  wij  bon- 
derden malen  aan ,  waarvoor  wij  den  Redacteur  dankbaar 
zijn;  doch  misten  dit  o.  a.  bl.  52—1^9.  4^3.  ^46-^289/ 
in  de  volgende  opgavan ,  die  wij  iuer  aangevuld  mededee- 
len ,  ook  als  voorbeelden  van  hetgeen  wij  bedoelen : 

Maltliiae,  Uebel*  cwei  Stelkn  ia  Aesdiylas  (Oio^ii.  971  %q.)  und  Ho- 

«'M  tad  Pi«en.  408  sq.)  Frt^  1818.  4. 
Natthiae,  Bemerkungen  za  drei  StelJen,  im  Herodoi  (I.  c.  50}  Cicero 

(de  Sencct.  c.  15)  und  Litios  (XXII.  c.  56)  Frcft.    1810.  4. 
Steinhart,  Symbolae  eritirae.   Tres  loei  Platonis  edicndati  (Pann^nu)- 

f.\4\A.  ]i.ie2AB.  p.ie6B}  Sthuipforte  1)848.  4. 

Andere  stukken  tijn  er ,  in  wier   titels  dit  bijvoegsel 
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wei  niet  even  noodzakelijk  is ,  omdat  men  zich ,  althans 
met  eenige  moeite ,  zelf  redden  kan  b.  v. 

Stark,  C  GuiLi  de  yovffo)  t^^ilaia  apud  Horodotcun  Prolusio.  hnae 
1827.  4. 

Fraguier,  €1.  Pr.,  Sur  un  passage  de  Cicéron,  oü  il  est  parlé  du 
tombeaa  d'Archimède  et  de  sa  personne  —  in:  Hémoir.  de  PAcad. 
des  loser.  T.  2.  Méoi.  p.  301—312. 

Strntiel,  C.  God.,  Morbi,  quo  per  sapieotimn  mori  PliniiK  scjribit, 
natDFB  explicatur.     Fiteberg.  1736.  4. 

LicbJEoecht,  L  C*  de  tooica  niolesta  Christianoram,  ad  Jocuin  Ta- 
ct li  quemdam.     lenae  1701.  4. 

doch  zou  het  wel  iemand  onwelkom  zijn  al8  hij  ook  zelfs 
daar  deze  aanwijzing  yond :  Herodotus  (L.  I.  c.  1 05) ,  Cice- 
ro (Tusc.  V.  e.  23.  5  64) ;  Plinios  (L  VII.  c.  80.  s.  51. 
§  169) ;  TacHus  (Ann.  XV.  44)  ? 

Toorts  Tindt  men  nog  in  vele  Tijdschriften,  vooral  in  die 
welke  tegenwoordig  in  Duitschland  uitgegeven  worden , 
eene  legio  Tan  stukken ,  waarvan  de  opgave  zonder  zooda- 
nig bijvoegsel  bijna  geheel  nutteloos  is.  Ik  bedoel  de  tal- 
rijke, soms  wel  kortere  maar  dikwijls  ook  tamelijk  lange , 
opstellen y  die  men  aldaar^  hetzij  met  naam  hetzij  zonder 
«Icn  naam  des  schrijvers ,  aantreft  onder  het  vage  opschrift  : 
Ad  Homerum ,  In  Platonem ,  Zu  Properz ,  Zu  Horaz ,  Zu 
Plinius  enz.;  waardoor  men  evenzeer  in  het  onzekere  ge- 
laten wordt  omtrent  het  aantal  der  behandelde  plaatsen 
als  omtrent  het  boek  waarop  de  aanmerkingen  gemaakt 
zqn.  Het  was  van  den  Redacteur  der  Bibliotheca  niet  te 
tergen  om  afle  zulke  stukken  te  doorloopen  en  de  behan- 
<ldde  plaatsen  op  te  teekenen  —  en  toch  heeft  hij  dit  in  zeer 
vele  gevaUen  gedaan.  Het  ware  intusschen  te  wenscfaen 
éat  voortaan ,  of  de  schrijvers  zelven  van  zoodanige  stukr 
jes ,  of  wei  de  redacteurs  der  tijdschriften ,  de  moeite  ge- 
liefden te  aemen,  die  voor  hen  toch  onbeduidend  is,  om 
of  den  titel  niet  zoo  vaag  te  stellen ,  of  dien  te  verduide- 
^qken  door  eeae  in  parenthesi  gephiatste  bijvoeging  van  de 
plaatsen  waarop  hun  geschrijf  betrekking  heeft.     Wordt 

13  * 
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nu  van  zoodanigen  arbeid ,  in  vervolg  van  lijd ,  weinig  of 
geene  notitie  genomen ,  de  schrijvers  hebben  het  zich  zal- 
ven te  wijten  dat  zij  in  hel  vergeetboek  gekomen  zijn. 

Hetzelfde  lot  dreigt  —  misschien  in  nog  grootere  mate  — 
die  philologische  observaties  welke  onder  te  algemeene  be- 
namingen verscholen  uitgegeven  zijn,  zoo  als  daar  titels 
zijn  van  "At^xtös,  Miscellanea,  Probabilia ,  Variae  Lectio- 
nes,  Yerisimilia  enz.  Op  den  inhoud  daarvan  kon  Engel- 
mann  geen  acht  slaan ,  dan  in  zooverre  die  stukken  hem 
onder  de  oogen  gekomen  waren.  Hel  zal  dus  niet  be- 
vreemden, wanneer  ik  zeg  dat  de  Bibliotheca  in  dit  opzigt 
op  tallooze  artikels  zou  kunnen  verrijkt  worden ;  ofschoon 
veel  meer,  dan  men  had  durven  vorderen,  de  sporen  aan- 
wezig zijn  dat  de  vlijtige  man  zich  de  gelegenheid  ten 
nutte  gemaakt  heeft  zoo  dikwijls  die  hem  voorkwam. 

Eindelijk  moeten  wij  ook  nog  van  een  ander  soort  van 
geschriften  spreken,  die  wel  inderdaad  «Erlauterungsschrif- 
ten"'  zijn  van  dezen  of  genen  classieken  schrijver ,  doch 
op  wier  titel  de  naam  van  dien  classicus  niet  vermeld 
wordt.    Als  voorbeeld  diene : 

Zander,  C.  LE.,  der  Heerzug  Hunnibals  über  die  Alpen.     Götting^ 

1828.  & 
Tappe,  Wilh»,  die  if abre  Gegend  and  Linie  der  dreitagigen  Hermans- 

schlacbt.     Etsen  1822.  4. 

Om  zulke  en  dergelijke  stukken  in  een  Repertorium  Ie 
kunnen  opnemen ,  dient  men  eenigzins  vertrouwd  te  we- 
zen met  den  inhoud  der  Classici  om  te  kunnen  weten  dal 
bet  eerste  onder  Polybius  en  Livius,  het  andere  onder  Ta- 
citus  behoort  gebragt  te  worden.  Doch  ook  omtrent  zul- 
ke geschriften  heeft  Engelmann  zich  zeer  verdienstelijk 
gemaakt,  waardoor  hij  bewezen  heeft  niet  slechts  —  als 
menig  ander  gewoon  Antiquar  —  de  namen  der  Classici 
te  kennen ,  maar  ook  te  weten  wat  bij  die  Classici  te  lezen 
staat.  Om  zich  een  denkbeeld  te  kunnen  maken  van  En* 
..gelmanns  volledigheid  op  dit  punt ,   wil  ik  slechts  mede- 
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deeleo  dat  ik  b.  v.  onder  Tacilus  zeventien  zoodanige  stuk- 
ken geteld  heb. 

Wij  besluiten  met  eene  laatste  aanmerking,  die  echter 
niet  slechts  de  Bibliotheca  van  Engelmann  geldt ,  maar 
ook  alle  andere  alphabetische  Catalogi  van  Bibliotheken.  ZIJ 
heeft  betrekking  op  die  geschriften  welke  of  anoniem  of 
pseudoniem  of  onder  aanduiding  van  initialen  zijn  uitge- 
geven. 

De  Anonieme  geschriften  —  waarbij  men  hier  ook  dezul* 
ke  zou  kunnen  rekenen ,  die  den  naam  des  schrijvers  wel 
achter  de  voorrede,  maar  niet  op  den  titel  vermelden  — 
heplen  zich  in   de  philologie,   behalve  enkele  andere  ge- 
vallen ,  meest  tot  stukken  die  in  Tijdschriften  voorkomen , 
of  lot  programmata  zoo  als  die  bij  de  Duitsche  Academies 
tot  opening  van  eenen  nieuwen  cursus  uit  naam  van  Rector 
eo  Senaat  worden  uitgegeven.     Wie  dan  de  zoogenoemde 
«os  Academiae"  geweest  is ,  dat  is  den  land-  en  tijdgenoot 
meestal  zeer  goed  bekend;  maar   door  den   vreemde  kan 
dit  zelfs  niet  geraden  worden.     Zoo  heb  ik  b.  v.  onder 
mijne  collectie  van  « Erlauterungsschriften''  op  Sophocles , 
de  Index  lectionum  Acad.  Gryphisvaldiae  a.  1828  die  voorzien 
is  van  eene  anonieme  verhandeling  de  Sophoclis  Aiace  v.  1236 
sq.  Br.     Reeds  meende  ik  die ,  als  overgeslagen ,  in  mijn 
exemplaar  van  Engelmanns  Bibliotheca  op   te   leekenen^ 
loen  ik  nog  juist  bij  tijds  zag,  dat  zij  niet  overgeslagen 
was  maar  bl.  332  aldus  was  opgegeven : 

(Schoemann),  De   Sophoclis   Aiace    ts.  1236  8q.  ed.  Brunck.   Ind. 
leet.  4*     Giypkisvaldtae  1829  (yiii  peg.). 

Dat  dit  stukje  van  Schoemann  is,  zou  ik  niet  hebben 
willen  ontkennen  al  had. ik  de  bevestiging  daarvan  niet 
gevonden  in  diens  onlangs  verschenen  Opuscula  Academica 
(BeroL  1858)  Vol.  3.  n.  9;  doch  ik  moet  protesteren  tegen 
de  redactie  van  Engelmann  waardoor  ik  gevaar  liep  bet 
reeds  opgegevene  stuk  nog  eens  op  te  geven.  Mijns  inziens 
bandelt  ieder,  die  eenen  alphabelischen  Catalogus  vervaar- 
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(ligt,  ten  opzigto  van  anonieme  stukken  verkeerd ,  indien 
bij  ze  gaat  plaatsen  op  den  naam  des  schrijvers ,  die  hem 
toevallig  bekend  maar  aan  een  ander  onbekend  is.     Wel 
heeft  het  niededeelen  van  den  naam  des  schrijvers  veel  goeds 
in  zich ,  mits  het  gedaan  worde  door  iemand  die  dezen  met 
zekerheid  weel ;  doch  in  eenen  alphabetischen  Catalogus  geve 
men  de  anonieme  stukken  altijd  op  naar  de  eerste  woor- 
den van  den  titel :  is  de  naam  of  uit  de  voorrode  of  van 
elders  bekend,  men  deele  dien    mede  óf  achter  den  titel 
geplaatst  óf  voor  denzelven ,   in  parenthesi ,  doch  op  die 
plaats  in  bet  alphabet  welke  de  eerste  letter  van  den  ti- 
tel vordert;  en  waar  dit  gedaan  is,  kan  ook  nog  wel,  bij 
de  vermelding  des  naams,   niet  zonder   vrucht  somtijds 
verwezen  worden  naar  de  titel-opgaaf.    De  Redacteur  moet 
zich  nameli)k  voorstellen  dat  naar  een  stuk  gezocht  wordt, 
waarvan  wel  de  titel ,  maar  niet  de  naam  des  schrijvers 
bekend  is.     In  geval  echter  zoodanig  stuk  later  herdrukt 
is  met  bijgevoegden  naam ,  dan  behoort  de  opgaaf  natuur- 
lijk op  den  naam  te  komen,  terwijl  dan  toch  nog  bij  de 
tilel-opgaaf  naar  den  naam  zal  moeten  verwezen  worden. 
Hetaelfde  acht  ik  raadzaam   bij  de  vermelding  van  ge- 
schriften die  pseudoniem   zijn  uitgegeven;   ofschoon  deze 
in  de  philologie  slechts  zeldzaam  voorkomen  en  althans  veel 
minder  talrijk  zijn  dan  in  vele  andere  vakken.    De  naam, 
hoe  die   dan  ook  zij  ,   welken   het  geschrift  op  den  titel 
draagt ,  behoort  te  zijner  plaatse  in  bet  alphabet  te  wor« 
den  opgenomen.    Heeft  men  echter  den  waren  naam  met 
lekerheid  op  eene  of  andere  wijze  kunnen   uitvorachen, 
dan  zou  men  bij  de  vermelding  van  dezen  op  den  pseudo- 
naam  kunnen  terugwijzen.     Hetgeen   dus  b.  v.  Ludolph. 
Kuster  onder  zijnen   eigenlijken  naam  heeft  uitgegeven, 
dat  plaatse  nien  onder  Kuster ;  doch  waar  diezelfde  geleerde 
zioh  Neocorus  heeft  gelieven  te  noemen ,  daar  plaatse  men 
dit  geschrift  op  Neocotus:  hetgeen  bl.  359  niet  is  geschied. 
Des  verkiezende  zette  men  den  naam  Kuster  in  parenihest 
daarbij. 
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leoigvuldiger  iq n  de  gevallen ,  dat  een  stuk  alechtg  met 

eeoe  initiaal  geteekend  is ;  doch ,  wat  dan  te  doen  slaat « 

ligt  voor  de  hand.    Hetgeen  van  den  naam  is  weggelaten » 

worde  achter  de  initiaal  in  parentbesi  aangevuld ;  al  is  het 

ook,  dat  er  voor  het  tegenwoordige  geeneriei  onzekerheid 

totaal  over  derselver  beleekenis,     Hoe  weinig  twijfelaeh^ 

lig  hel  b.  V.  ten  onzent  wezen  moge  indien  een  stuk ,  lot 

bet  vak  van  de  oude  letteren  behoorende ,  met  de   initia* 

lea  J.  B.  of  G,  6.  G.  geteekend  is,  of  op  een  ander  terrein 

bet  onderschrift  draagt  J.  T.  B.  of  H.  W.  T. ,  dan  toeh 

aohl  ik  het,  in  het  belang  van  een  volgend  geslacht,  dat 

door  bet  tegenwoordige  niet  mag  veronachtzaamd  worden , 

iH)odzakeliJk  dal  selfs  de  meest  bekende  initialen  tot  den 

vdledigen  naam  worden  aangevuld.    Wel  begrijpt   thans 

nog  ieder  Literator  dat  Fr.  O.  niemand  anders  dan  Osann , 

en  F.  W.  S.  alleen  Schneidewin  kan  beteekenen ;  doch  er 

ad  een  t^d  komen  dat  ook  deze  initialen  evenzeer  eene 

uitlegging  noodig  hebben ,  als  wij  thans  reeds  zien  dat  Fr«  J« 

niet  meer ,  als  vroeger  j  aan  ieder  den  naam  van  Fred.  Ja* 

cobs,  of  D.  W.  dien  van  Dan.  Wyttenbaoh,  in  de  gedacht 

te  terugbrengt. 

Indien  evenwel  de  naam  niet  heeft  kunnen  uilgevorscht 
worden ,  dan  ontstaat  eene  nieuwe  zwarigheid ,  ingeval  het 
stuk  door  meer  dan  eene  initiaal  geteekend  is.  De  befte 
wq[  intttsflchen,  dien  men  dan  kan  inslaan,  ia  welligt 
deze,  dat  men  de  laatste  letter  houdt  voor  de  eerste  van 
den  naam,  en  alle  de  daarvódr  staande  letters  rekent  als 
behoorende  tol  de  voornamen.  Als  men  dus  aan  het  sluk , 
dal  in  de  Bibliotheca  bl.  S65  onder  Pindarus  aldus  is  op- 
g^even : 

E.  X.K^.,  Een  fragment  Yan  Pindaros  (N^  23  Bockb}  -^  In:  Wn^mosy* 
ne  IV  D.  (1856)  p.  383—386. 

de  plaats  wil  geven »  die  het  toekomt ,  zal  het  niet  op  de 
E  moeien  geschreven  worden ,  zoo  als  Ëngelmann  gedaan 
heeft ,  maar  op  de  K ,  die  de  laatste  letter  is.    Op  mijne 
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verantwoording    moge  dit    artikel    voortaan  aldus  aange- 
vuld en  geredigeerd  worden  : 

K(ich  1),  K.  J. ,  Ken  fragment  van  Piiidaros  (ap.  Scholiast.  Statii  ad 
Theb.  IL  85)  —  io:  Mneoios.  enz. 

Eu  toch  is  het  er  zeer  verre  af  dat  men  zou  mogen  mee- 
nen  tegea  alle  misvatting  gewaarborgd  te  zijn,  als  men 
die  laatste  letter  in  alle  gevallen  aanzag  voor  de  eigentlgke 
initiaal-letter  van  den  naam  zelven.     Men  bedenke  slechts 
dat  b.  v.   de  Observaties  van  Tib.  Hemsterhuis  op  Xeno- 
ph(«  Ephesius ,  die  in  de  Miscellaneae  Observationes  staan . 
ondertèekend  zijn  met  de  letters  T.  S.  H.  S.;   dat  onder- 
scheidene stukken  van  Thomas  Wopkens  de  onderteekening 
dragen  van  T.  M.  W.  S.    Zoo  vindt  men  daar  Animadver- 
siones  Criticae  ad  Apuleium  auctore  F.  0.  A.  L.  S. ,  in  wel- 
ke letters  waarschijnlijk  schuilt  Franc.  Oudendorp,   Art. 
Liberal.  Stud.    Nog  raadselachtiger  is  dit  vijftal  initialen: 
U*  B.  S.  E.  I.     Een  deskundige  zegt  dat  het   beteekenen 
moet :  H.  Bland ,   Scholae  Etonensis  Instructor.      Doch  bij 
raadsels  schiet  niet  veel  anders  over ,  dan  zich  met  raden 
te  behelpen;  gelnkkig  dus  dat  zij  zelden  voorkomen! 

Wanneer  Engelmann  het  op  deze  punten  met  mij  eens 
is,  waaraan  ik  meen  niet  te  mogen  twijfelen,  dan  zal  hij 
bij  de  redactie  van  eenen  volgenden  druk  wel  vrij  veel 
moeite  hebben  om  alles  te  regelen,  wat  nu  nog  niet  in 
overeenstemming  is  met  de  gegevene  wenken ;  doch ,  als  de 
arbeid  slechts  nuttig  is ,  welke  moeite  is  dan  te  groot  voor 
eenen  Engelmann? 

Wel  schijnt  het  dat  dit  ten  gevolge  zou  moeten  hebben 
dat  de  Bibliotheca,  die  nu  reeds  vrij  volumineus  is,  bij 
eenen  volgenden  druk  gevaar  loopt  welligl  meer  dan  wen- 
s^helijk  in  lijvigheid  \e  zullen  (oenemen.  Doch  dit  zou 
het  geval  niet  behoeven  te  worden,  indien  men  wilde  la- 
ten wegvallen  wat  niet  van  algemeen  gebruik  is,  en  te- 
vens ging  inkorten  waar  de  nu  aangewende  uitvoerigheid 
groolendeels  overtollig  schijnt. 
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Zoo  meen  ik  toch  vooreerst ,  dat  in  een  Repertorium , 
welks  gebruik  zich  niet  binnen  de  grenzen  van  Duitschland 
bepaalt,  maar  zich  eencn  gereeden  weg  banen  zal  tot  de 
stadeervertrekken  van  alle  philologen  waar  ook  ter  wereld 
wonende,  de  opgaaf  van  de  Duitsche  Vertalingen  der 
Grieksche  en  Latljnscbe  Classici  zonder  groote  schade  zal 
kunnen  gemist  worden ,  omdat  zij  niet  van  algemeen  ge- 
bruik is  voor  alle  landen  en  welligt  zelfs  in  Duitschland 
eene  zeer  beperkte  belangstelling  vindt.  Is  er  behoefte  aan 
zoodanige  opgaaf,  roen  legge  daarvoor  een  afzonderlijk 
Repertorium  aan;  welk  werk  misschien  tamelijk  belang- 
ryk  en  van  een  uitgebreid  gebruik  zou  kunnen  worden, 
iodien  het  zich  tot  alle  hedendaagsche  talen  uitstrekte. 
Doch  de  ruimte  die  hier  aan  de  Duitsche  Vertalingen ,  met 
uitsluiting  van  alle  andere,  ten  koste  is  gelegd,  kan  beter 
besteed  worden  aan  hetgeen  van  meer  algemeen  belang 
is.  —  Welligt  dat  ook  nog  een  'en  ander  zou  kunnen  weg- 
vallen uit  de  lijst  van  de  Edities ,  die ,  hoe  groot  ook , 
toch  op  lang  na  niet  zoo  volledig  is  als  men  elders  op  meer 
dan  eene  plaats  vinden  kan.  Het  plan  van  Engelmann 
bepaalde  zich  dan  ook  slechts  daarbij  dat,  niet  alle,  maar 
slechts  eenige  van  de  voornaamste  zouden  worden  opge- 
geven. 

Ten  andere  zou  ik  meenen,  dat  veel  ruimte  kon  uitge- 
wonnen worden,  indien  men  —  behalve  in  enkele  geval- 
len waar  het  noodig  is  —  den  naam  des  uitgevers  weg- 
liet; welke  vermelding  nu  doorgaans  maakt  dat  een  arti- 
kel, hetwelk  op  één  regel  had  kunnen  staan ,  de  ruimte  van 
twee  regels  inneemt.  Het  wezentlijk  nut  van  die  vermel- 
ding is  mij  ,  als  ik  de  waarheid  zeggen  moet,  altijd  zeer 
twijfelachtig  toegeschenen;  en  waar  ik  dit  hierboven  zelf 
deed  bij  het  spreken  over  stukken  van  Moller  en  Muretus , 
deed  ik  het  om  aan  de  naauwgezelheid  van  Engelmann 
niet  te  kort  te  doen,  zonder  het  bepaalde  nut  daarvan 
in  te  zien.  In  waarheid ,  ik  twijfel  of  het  bij  de  be« 
stelling  van  een  boek ,  iets  zal  af-  of  toedoen ,  als  de  naam 
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des  uilgevers  al  of  uiet  wordt  opgegeven ,  wiens  affaire 
welligt  reeds  eene  eeuw  of  zelSs  langer  opgehouden  beeft 
Ie  beslaan  9  of  die  het  copy-regl  met  de  hem  restende 
exemplaren  reeds  voor  lang  aan  eenen  confrater  heeft  over- 
gedaan. Is  een  boek »  dat  men  verlangt ,  pas  onlangs  uit* 
gekomen ,  dan  moge  hel  voor  den  boekhandelaar ,  die  bet 
ontbieden  zal ,  eenig  gerief  hebben ,  zoo  hem ,  behalve  de 
plaats  en  het  jaar »  ook  nog  de  naam  des  uitgevers  wordl 
opgegeven:  doch  noodzakelijk  is  dit  geenszins  bij  den  ie* 
genwoordigen  toestand  des  boekbandels.  Alleen  in  enkele 
gevallen  zal  die  aanwijzing  niet  wel  zonder  schade  kunnen 
gemist  worden»  wanneer  er  b.  v.  twee  hoeken  beslaan, 
wier  titel  geheel  eensluidend  is.  Zoo  verschenen  —  om 
een  voorbeeld  bij  te  brengen  —  onlangs  twee  anonienie 
stukjes  over  hetzelfde  onderwerp ,  met  denzelfden  titel ,  in 
dezelfde  stad  en  bijna  gelijktijdig ,  doch  by  verschillende  uit* 
gevers,  waarin  over  het  in  den  laatsten  tijd  zoo  menig* 
vuldig  besprokene  Alesia  van  Caesar  gehandeld  wordt. 
Hier  zal  dus  de  naam  des  uitgevers  de  aanwyzing  moe- 
ten doen  wat  van  beide  bedoeld  wordt.  In  de  Franscbe 
Gatalogues  worden  zij  aldus  genoteerd : 

Alesia.  Étade  sar  la  septième  campagne  de  César  en  Gaule.     Parit 

chex  Claye  185a  8.  av.  Planch.  (p.  88). 
Alesia.    Étade  sar  la  septième  campagne  de  César  en  Gaale.   Pf«rit 

cbes  Lévy  1859.  a  av.  Planch.  (p.  249). 

Doch  ik  gevoel  9  dat  ik  hier  op  een  terrein  gekomen 
ben ,  dat  mij  niet  genoegzaam  beleend  is.  Ook  verloor  ik 
bij  die  aanmerking  welligt  te  veel  uit  het  oog ,  dat  de  Bi- 
bUotheca  evenzeer  ten  gerieve  van  boekhandelaars  als  ten 
dienste  van  studerenden  is  uitgegeven ;  en  wat  dan  nuttig 
of  noodig  is,  weet  Engelmann  beter  dan  ik.  Liever  trek 
ik  mij  dus  terug  en  haast  mij  afscheid  te  nemen  van  een 
boek ,  waarover  ik  misschien  veel  te  uitvoerig  geweest  ben. 

Ik  wil  evenwel  niet  eindigen  alvorens  de  betuiging  te 
hebben  afgelegd  dat  de  door  mij  gemaakte  aanmerkingen 
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geenszins  het  uitvloeisel  van  vitzucht  geweest  zijn;  gelijk 
zij  evenmin  de  strekking  gehad  hebben  om  aan  het  einde 
mijner  beoordeeling  iets  terug  te  nemen  van  den  lof, 
dien  ik  vroeger  aan  Engelmanns  Bibliotheca  heb  toege- 
kend. Ik  schreef  ze  slechts  ter  neder  met  het  doel  om 
een  boek,  waarmede  ik  verklaar  (en  hoogste  ingenomen 
te  zijn ,  en  dat  ik  zonder  eenig  voorbehoud  als  den  bes- 
ten gids  op  literarisch  terrein  durf  aanbevelen,  tot  nog 
grootere  volkomenheid  te  brengen  en  zooveel  mogelijk 
Fathaar  te  maken  om  ook  voor  volgende  geslachten  te  kun- 
nen blijven  voortleven.  En  mogt  Engelmann  kunnen  beslui- 
ten om  in  eene  achtste  uitgaaf  die  uitgebreidheid  aan  zijne 
Bibliotheca  te  geven ,  welke  de  reeds  aanwezige  rijkdom  vor- 
dert, dan  ben  ik  in  staat  hem  een  getal  van  meer  dan 
zesduizend  nieuwe  artikels  te  suppediteren ;  zoodat  ik  b.  v. 
de  door  hem  geleverde  lijst  van  «Erlduterungsschriften''  op 
Homerus  met  350  zou  kunnen  verrijken,  die  op  Plato 
met  200,  die  op  Sophocles  met  70,  die  op  Cicero  met 
500,  die  op  Horatius  met  200,  die  op  Tacitus  met 
200.  Van  al  deze  en  van  die  overige  duisenden  heb  ik 
alphabetische  aanteekening  gemaakt  in  mijn  doorschoten 
exemplaar,  na  daarvan  de  kennis  bekomen  te  hebben  zoo- 
wel van  elders  als  uit  de  boven  door  mij  genoemde  ver- 
zamelwerken; maar  vooral  ook  door  het  snuffelen  in  eene 
Collectie  van  33000  Dissertaties ,  die  weldra  te  Amsterdam 
zal  geveild  worden ;  waartoe  mij  welwillend  de  toegang 
verleend  werd  door  de  behulpzame  hand  van  dèn  Amster- 
damschen  boekhandelaar  Fred.  Muller,  wien  ik  daarvoor 
ook  hier  ter  plaatse  mijnen  welmeenenden  dank  betuig. 

Legden^ 
Üecmber  16^9.  W.  U.  D.  SuaiiiaAR. 


DE 

MOEDERTAAL. 


De  moedertaal  u  t  lerensbeginsel  der  nationaliteit  Tan  een  volk ; 
datgene,  waaraan  zij  hare  wording  en  hatr  Tooridurend  beataan  ver- 
achnldigd  ia.  De  moedertaal  opbouwen  en  beachavcn  ia  d«  Balionali- 
teit  aankweeken  en  veredelen;  haar  geringschatten  en  verwaarloozcn 
ia  aicfa  lelven  en  xijne  natie  minaditen,  het  eigen  Tolkabestaao 
voronachtiamen ,  en  lijdelijk  mede  werken  om  het  te  ondennijnen. 

Taalgids ;  prospectus. 


Natuur  gaf  ieder   dier  een  eigen  stemgeluid , 
Waardoor  het  lijfsbehoefy  gevoel  en  .driften  uit; 
En  dit,  (men  noem  't  geblaf,  gegaggel,  loeien,  schreeuwen), 
Laat  geen  verandren  toe  bij  't  tijdverloop  der  eeuwen. 
Want,  eenmaal  door  natuur  aan  eigen  stem  gebonden, 
Heeft  ieder  dier  zijn  spraak. 

Spraak  —  uiting  van  de  innerlijke  gewaarwording ,  iu 
hoogeren  zin,  en  voor  ontwikkeling  vatbaar,  aan  den  mensch 
verleend.  Te  regt  zegt  Van  der  Palm :  »  de  beschaving 
van  den  menschelijken  geest ,  zijne  ontwikkeling »  vor- 
ming en  verrijking :  't  hangt  alles  af  van  de  onderlinge 
mededeeling  van  gedachten.  Hierom  gaf  ons  de  Schepper 
't  weldadig  spraakvermogen.  Ontneem  't  aan  den  mensch , 
en  er  is  niets ,  dat  hem  boven  den  staat  der  dierlijkheid 
verheft ,  er  is  geen  band  meer  der  gezelligheid ,  zelfs  niet 
der  huiselijke  samenleving;  er  moge  een  redelijk  vermo- 
gen in  hem  sluimeren,  het  wordt  nimmer  uit  die  sluime- 
ring gewekt." 
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De  wijze ,  waarop  de  spraak  zich  van  slem  en  klank 
bedient ,  de  vorm ,  dien  ze  bij  een  volk  aanneemt ,  heet 
de  (aal  van  dat  volk 

» de  taal 9  die  uit  den  boezem  breekt, 

Door  d'oudren  in  hun  kroost  met  d'adem  opgekweekt , 
H  Ootvloeisel  van  de  ziel ,  door  H  ligchaam  uitgedreven. 

't  Ontvloeisel  van  de  ziel :  daarom  levert  de  mate  van 
duidelijkheid  van  uitdrukking ,  schoonheid  van  inkleeding , 
juisten  smaak  in  *i  kiezen  van  beelden  en  rijkdom  van 
gedachten  —  die  levert  de  maatstaf  op  van  de  ontwikke- 
liog  en  beschaving  van  volkeren  en  van  enkele  menschen. 

Wiens  dorstend  hart  naar  ware  kennis  smacht; 

Naar  waarheid  zoekt ,  geen  bloote  schaduwschimmen ; 

Wie  *t  tuimlen  schuwt  in  donkre  nevelnacht. 

En  hooger  poogt  dan  't  aardsche  slijk  te  klimmen. 

Beschouw  zich  zelf  in  't  innig  zelfgenot  j 

Door  't  stemgeluid  herkenbaar  uitgegoten:  (sloten. 

't  Onschatbaarst  erf,  in  't  Godsgeschenk  der  edle  taal  be- 

Wie  geen  ernstig  werk  maakt  van  zijne  moedertaal ,  van 
die  uiting  onzer  ziel ,  van  't  leven  en  werken  van  ons  ei- 
geDtlijk  wezen ,  die  wordt  nooit  zich  zelven  bewust ,  en 
'tttiraelt  voort  in  donkre  nevelnachl ; "  en  wie  er  zich  niet 
behoorlijk  in  weet  uit  te  drukken,  dien  hapert  het  aan 
ontwikkeling  en  beschaving. 

Van  die  waarheid  overtuigd  stichtte  Richeiieu  in  1635 
de  Académie  francaise ,  d.  i.  een  ligchaam  van  veertig  le- 
den, belast  met  de  taak  hunne  moedertaal  te  beoefenen: 
door  't  schrijven  van  een  keurig  werk  in  die  taal  maakt 
men  zich  de  eere  waardig  onder  de  veertig  te  worden 
opgenomen. 

Moedertaal:  waarom  niet  Vadertaai ^  gelijk  Vaderland? 
Beide  ouders  zijn  den   kinderen  even  heilig;  beide  veree- 
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ren  zij  met  denzelfden  eerbied,  maar  koesteren  niet  voor 
beide  dezelfde  liefde.  Vader  is  ernst ;  eiscbt  strenge  pligts* 
vervulling,  ernstige  verloochening  van  eigen  zin  en  wil, 
even  als  later  't  Vaderland.  Moeder  daarentegen  —  de  klank 
alleen  van  't  woord  bekoort  —  moeder  is  liefde ;  boezemt 
louter  liefde  in ;  in  haar  oog  loeg  ons  'i  eerst  de  reinsle 
liefde  toe;  hare  liefde  wekte  reeds  in  de  eerste  levenswe- 
ken het  krachtigst  onze  ziel  tol  leven  en  lieven;  zij  leert 
ons  't  eerst  slamelen  in  hare  eigene,  lieve  —  in  de  moe- 
dertaal ,  voor  't  pas  geboren  wicht  naast  de  liefde ,  de 
wekster  van  zijn  eigentlijk  leven.  En  hoe  lief  gij  ze 
hebt ,  die  Moedertaal ,  dat  merkt  gij ,  wanneer  gij  in  een 
vreemd  land,  na  weken  achtereen  niets  dan  die  en  andere 
vreemde  talen  gesproken  en  gehoord  te  hebben ,  op  eens 
uwe  eigene  taal  hoort  spreken. 

Niet  ongepast  schijnt  het  eens  bepaaldelijk  stil  te  staan 
bij  H  verleden  en  H  heden  van  onze  Moedertaal.  Het  zal 
ons  denkelijk  blijken,  dat  wt|  haar  niet  altijd  die  hulde 
hebben  bewezen  of  nog  bewijzen ,  op  welke  zij  regt  heeft; 
dat  wij  onnadenkend  dat  aangeboren  erfgoed  geïrniken, 
terwijl  een  gebrekkig  ot  slordig  gebruik  minder  eervol 
getuigt  of  van  onze  ontwikkeling,  of  van  onze  vaderlands- 
liefde. 

Staan  we  eerst  stil  bij  H  verleden  van  onze  Moedertaal 

Het  Nederlandsch  laat  zich,  gelijt  de  meeste  germaan- 
sche  talen,  raden  in  de  gothiache  bijbelvertaling  van 
Vlfilas ,  van  de  derde ,  vierde  eeuw  onzer  jaartelling. 

Van  dien  tijd  tot  onder  de  Karoiingere,  dat  is,  in  vijf- 
honderd jaren ,  was  1  Nederlaodsch  niet  vooruitgegaan ; 
't  waren  vijfhonderd  jaren  van  oorlog,  verwoestiug  en 
doodslag.  Uit  een  stnk  van  «4t ,  in  de  landtaal ,  klinkt 
evenwel  de  weldadige  werking  u  tegen  van  de  heschaven* 
de  regering  van  Karel  de  Groote. 

Nu  volgen  drie ,  vier  honderd  jaren  van  woeslen  wir- 
war ;  tot  dat  we  op  eens  —  niet  hier  in  't  Noorden ;  dal 
zwijgt  tot  op  den  tachtigjarigen  oorlog  ongeveer ;  maar  •— 
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in  VJauderen  eene  welontwifckelde  (aal  aantreffen,  2eer 
versUaobaar ,  en  meermalen  teer  welluidend.  Hare  infi- 
flitiren  eindigl  ze  liefst  op  ne :  seggene ,  home ;  *i  friesch , 
de  oudste  vorm  van  H  bollandsch  dialect «  zei :  seia ,  U(h 
tia;  van  daar  dat  de  Hollanders  nog  de  n  meest  aan  't 
find  der  woorden  weglaten.  Van  t  Nedersaksisch ,  toen 
eo  nog  van  Westerv?olde  lot  aan  den  Rijn  bij  ons  in  ge- 
bruik 9  bewijst  een  overoud  volksliedje :  »  Bermen ,  sla 
dermen,  sla  pipen,  sla  drummen;  de  kezer  scal  kummen," 
i  l  Herman  I  gebruik  snaar-  en  blaasinsirumeiiten  en 
foer  de  trom ;  want  de  Keizer  (van  Rome)  zal  komen ;  — 
dal  liedje  bewijst  de  oudheid  van  dat  dialect,  en  boe  wei- 
aig  het  nog  is  veranderd.  Maar  keeren  wij  tot  het  Ne- 
<i«fla&d9cfa  terug. 

Bet  vroeger  in  Vlaanderen  zoo  rijke  volksleven ,  of  ten 
minste  z4Joe  uiting  in  de  volkstaal,  wordt  later  verstikt 
dwr  den  invloed  van  niel  Nederlandsdie  vorstenhuizen ; 
wf  later  't  land  ontvolkt  door  de  Spaannche  dwingelandij; 
€0  200  arm  wordt  de  Kteratuur  van  Zuid-Nederland ,  dat 
SoeUiert,  in  2t)ne  Geschiedenis  der  Letterkunde,  zijn 
ttiterste  best  doet  <om  aan  zijn  vaderland  den  roem  toe  te 
eigenen,  dien  verscheiden  schrijvers  in  Noord-Nederland 
behaalden. 

Dat  Noord-Nederland  was  opgetreden  als  een  onafhanke- 
lijke staat ,  Belfstandig  en  vrij :  zijne  burgers  gebruikten 
eene  eigene ,  zinrijke ,  vaak  wdluidende  taal ;  zoo  schoon , 
dat  men  onwillekeurig  vraagt ,  waar  ae  dan  bewaard  was 
gebleven,  &oo  dat  terstond  bij  't  optreden  harer  literatuur 
geen  volk  in  Europa  in  die  dagen,  zelfs  in  de  verte  niet, 
met  haar  mag  vergeleken  worden  f  —  Bewaard  was  ze 
bij  den  bewaarder  van  de  echte  nationaliteit  en  van  de 
overoude  overievering ,  bij  den  vergelen  burger,  bij  die 
geringste  standen «  die  eeuwig  buiten  bereik  blijven  van 
eenige  overheersching ,  hoe  ze  ook  beeten  moge ;  en  die , 
wanneer  ze  gestoord  worden  in  hunne  eigene  wijze  van 
zijn ,  den  staat  *i  onderst  boven  keeren.    Die  klassen  der 
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maatschappij  ten  onzent  voerden  den  tachtigjatigen  oorlog 
te  land  en  ter  zee;  die  veroverden  ons  buiten  Europa 
eene  heerschappij  ,  honderd  maal  grooter  dan  ons '  vader- 
land. 

Den  door  de  vergeten  burgers  wel  bewaarden  taalschal 
beschaafden  geniale  schrijvers,  van  welke  wij  voor  't  pro- 
za alleen  Hooft ,  voor  de  poëzy  alleen  Vondel  behoeven  ie 
noemen.  En,  na  de  waterige  achttiende  eeuw,  Van  der 
Palm  en  Bilderdijk. 

Dat  deden  enkele,  op  zich  zelve  staande  schryvers:  wat 
deed  de  regering,  wat  de  burgerij  omtrent  de  moeder- 
taal? 

De  hooge  regering ,  voor  zoo  verre  daarvan  sprake  kan 
zijn  in  onze  republiek ,  in  welke  iedere  provincie  souve- 
rein  was;  de  hooge  regering  was  dikwerf  het  middelpant 
der  diplomatie  van  geheel  Europa ,  en  daarom ,  wat  de 
taal  betreft,  cosmopolitisch.  Hare  taal  is  een  —  voor  ons 
nationaal  gevoel  zoo  schandelijk  —  mengelmoes  van  vreem- 
de woorden  en  wendingen ,  dat  vreemdelingen ,  o.  a.  Mac- 
Aulay,  er  nu  den  spot  meé  drijven;  en  voorwaar  niet 
ten  onregle.  —  Huigens  voert ,  in  zijn'  » Zomeravond  in 
den  Haagschen  Hout,"  een'  heer,  die  pen  of  degen  voert, 
aldus  sprekende  in: 

Meiqe,   gaat  ge  Mijn  soulads,  mijn  vreugdenvoedsel  I 

^««^  Ahl  quitteert  UE.  la  Cour? 

Komt  ge  niet  te-  Zult  ge  u  ecuwig  absentcren  ? 

"*^^  ('kDenk,  de  meid  naar  Leiden  voer.) 

Wees  too  goed  \Vilt  mijn  flames  obligeren 

niet  lang  weg  te        j,^^  ^^  ^^  ^jj^  ^^j^^^. 

blijTen.  '^ 


Bare  meid ,  snit      En  nog  een  van  zulke  véren : 

rtei  oj  uiSei  ÏÏ^      Wel ,  bizarre  van  humeur . 
yen?  Zult  gij  mij  sans  fin  traineren 

Met  ideen  van  faveur  f 
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Stij^mmi^  Neen,  revéche;  neen,  volage; 

Dus  en  mag  't  niet  langer  zijn : 
Versmaidtgemg*      Mépriseert  gij  mijn  servage? 

ne  holde;  dan  doe        ^^^^j  j^j^  .     ^^^  ^^^^^^ 
ik   erenzoo    met  ' 

ure  koelheid. 

In  die  brabbeltaal  sprak  ook  de  hooge  regering ;  H  is  als 
durfde  zij  nog  niet  regt  gelooven  aan  de  veroverde  onaf- 
baokdijkbeid ;  als  of  zij  te  schroomvallig  hare  magtige 
naburen  naar  de  oogen  zag  om  hare  eigen  moederlaal  te 
gebruiken.  Dat  ontzien,  nu  van  Frankrijk,  dan  van  En- 
land,  hindert  den  hooggestemden  nazaat;  maar  tegelijk 
begrijpt  hij,  hoe  het  der  Regering  zelfs  niet  in  de  verte 
in  den  zin  kwam  te  eischen,  dat  de  vreemdeling  met  haar 
in  hare  taal  zou  onderhandelen. 

In  de  achttiende  eeuw  —  de  eeuw  van  onbezorgde  ge- 
rostheid  —  werd  het  niet  beter.  In  de  groot  honderd 
deeien  der  Nederl.  Jaarboeken »  loopende  van  1747  tot 
1799,  van  wier  inhoud  wij  eens  kennis  moesten  nemen, 
in  die  groot  honderd  deelen,  veertig  duizend  bladzijden 
ongeveer  9  zijn  er  veertien  in  zuiver  Nederlandsch ;  en 
waarom?  zij  behelzen  dijkbepalingen,  die  de  zoogenaam- 
de gemeene  man  noodzakelijk  moest  verstaan.  —  Al  de 
r^t  is  een  zamenlapsel  van  meestal  fransche  woorden  en 
wendingen.  Dat  de  pleitzaal  niets  beters  hoorde,  zouden 
wij  met  de  stukken  kunnen  bewijzen. 

En  de  burgerij  ?  De  geleerden  schreven  natuurlijk  —  in 
de  moedertaal?  —  Bah!  in  de  taal  van  Janmaat  en  van 
de  boeren  ?  Foei  I  zij  schreven  natuurlijk  Latijn.  Wat 
het  eerst ,  behalve  stedebeschrijvingen ,  in  half  Neder- 
landsch  is  behandeld,  dat  zijn  sommige  gedeelten  der  Va* 
derlandscbe  regten. 

Wie,  buiten  de  geleerden,  schreef,  gebruikte  elk  zijn 
dialect y  zoo  als  ieder,  die  binnen  de  grenzen  zijner  ge- 
boorteplaats wenscht  opgesloten  te  blijven ,  nu  sprekende 
nog  doet.     De  blijspeldichters  in   Holland ,  de  kroniek-  pt 
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historieschrijvers  elders  —  ieder  gebruikte  zijn*  eigen  long- 
val. 

Eindelijk  bukten ,  legen  't  eind  der  vorige  eeuw  de 
tongvallen  der  overige  provinciën  —  der  schrijvers  althans  -- 
voor  het  HoUandsch  dialect,  de  dochter  van  't  Friesch, 
maar  die  reeds  sedert  vijfhonderd  jaren  door  de  staatkun- 
dige scheiding  genoopt  zich  van  de  moeder  had  afgeschei- 
den. Dat  Hollandsch,  de  taal  der  beschaafdste  schrijvers 
van  dat  krachtigste  van  al  de  vereenigde  gewesten»  was 
ongemerkt  de  bijna  algemeene  schrijftaal  geworden. 

De  roemrijke  republiek  hield  op  te  bestaan.  Haar  be- 
gin en  haar  einde  was  verheerlijkt  door  meesterwerken  in 
proza  en  poêzy  in  de  moedertaal.  Tweemaal  namelijk , 
sedert  dien  bloeitijd  der  Vlaamsche  literatuur  heeft  het 
Nederlandsch  reuzenschreden  gedaan  op  de  baan  zijner 
ontwikkeling;  telkens  onder  en  na  eene  geweldige  omwen- 
teling: eerst  onder  en  bij  de  afschudding  van  't  Spaan- 
sche  juk ,  toen  Hooft  zijne  geschiedenis  en  Vondel  zijne 
lierzangen  schreef;  later  kort  voor  —  en  onder  —  en  na 
de  fransche  omwenteling. 

Als  ten  bewijze ,  dat  de  taal  't  ontvloeisel  is  der  ziel , 
ontwaakt  ze  bij   zoo  geweldige  schokken   uit  den  slenter- 
dommel  ;   de  ontwaakte  leeuw  schudt   zijne  manen ;  het 
volk  gevoelt  zich ;  zijn  geest  toont  de  anders   sluimerende 
kracht;  drang  en  nood  slijpt  den  anders  lichtloozen  dia- 
mant; —  en  de  rijkdom  der  volkstaal  stort  zich  uit  in  klan- 
ken, als  waarin  Van  der  Palm  de  regtbank  schildert  der 
openbare  meening:   »er  is  eene  stem,  wier  geluid,  onleU 
bare  keeren  herhaald  en  teruggekaatst,   tot  in  de  afgele- 
genste  hoeken  doordringt,   en    over  zeeën    en   gebergten 
beenklinkende ,   alom   wordt   gehoord   en   verstaan ;    eene 
stem  der  gedachten ,  door  niets  te  smoren ,  't  zij  ze  zach- 
telijk  fluisterende ,  door  de  eenzame  overpeinzing  met  wel- 
lust wordt  opgevangen ;  't  zij   ze ,   rollende  als   de   stem 
des  donders,   hart  en   oor  met   verbazing  en  ontzellin^ 
vervult.     Door  haar    zien    rede  en   deugd   eene     nieuwe 
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•regtbank  opgerigt  om  er  hare  zaak  te  verdedigen ;  de 
'ontzagchelijke  regtbank  vao  't  publiek!  de  laatste  toe- 
«rlugt  der  belasterde  onschuld ,  der  verdrukte  braafheid , 
»der  miskende 9  verdonkerde,  verloochende  waarheid  I  Eene 
•vierschaar,  vreeselijk  voor  de  vijanden  van  licht  en  regt; 
•wier  vonnissen  schrik  jagen  in  't  hart  van  hen,  die 
> nimmer  beefden  voor  vuur  of  staal;  waarvoor  zij  zelfs 
«sidderen ,  die  spotten  met  het  eeuwige  gerigt  I "  —  Zoo 
sprak  toen  Van  der  Palm;  hoort  een  paar  verzen  die 
vloeiden  van  de  lippen  des  dichters: 

Hoe  zalig  legt  men  zich  te  rust 
Op  't  peuluw  van  de  Dood; 
In  't  Godbetrouwend  hart  bewust 
Van  't  nadrend  morgenrood  I 
Dat  morgenrood  van  hooger  trans, 
Waar  veld-  noch  boschgeschal , 
Maar  aldoordringende  uchtenglans 
Mijn  slaap  verbreken  zal  I 

Kom,  feestbazuin  van  't  Hemelsch  heir 

En  roep  dien  morgen  uiti 

Daal  9  wolk  van  Hemelluister ,  neer , 

Op  't  donderend  stemgeluid. 

Schok,  aarde,  schok  van  't  diepst  ontzag I 

En  gij ,  verberg  u ,  aardsche  dag 

Voor  't  aldoorvlammend  licht 

Van  's  Heilands  aangezigtl 

Wat  heerlijk  schoone  Dageraad  I 
Wanneer  d'ontwaakte  ziel ,  bij  't  nieuwe  zonnelicht , 

Op  't  door  haar  uitgeschud  gewaad 
Den  laatsten  opslag  werpt  van  't  niet  meer  aardsch  gezigt. 

Haar  —  wij  kunnen   't  geheel  niet  mededeelen.     Alleen 
nog  't  slot: 

14  ♦ 
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O  God  des  levens!  wie  beseft 
Dat  ongelijkbre  zoet, 
Dat  al  wat  aardsch  is,  overlreft 
In  H  nog  door  't  stof  verdrukt  gemoed  ? 
Bereide  ons  in  't  geloof  Uw  heiligende  Geest 
De  zaalge  vatbaarheid  voor  H  juichend  Englenfeest ! 

En  leer  ons,  mei  uw  keurelingen. 
Hier  reeds  in  vreugde  en  druk  het  Hallelujah  zingen; 
Ja,  vorme  't,  U  ter  eer,  uit  wormen  van  het  stof, 
Bazuiuen  tot  uw  lof! 

De  roemrijke  Republiek  had  opgehouden  te  bestaan.    In 
het  tijdperk  van   overgang  tot  de  nieuwe  orde  van  zaken 
trad   voor  de  eerste,   en   voor  de  laatste  maal   's  lands 
hooge  regering  op  om  eenparigheid  te  brengen   in  't  ge- 
bruik der  schrijftaal:   hare  pogingen,  hoewel   later   door 
Bilderdijk  c.  s.  tegengewerkt,  hadden  dit  althans  ten  ge- 
volge, dat  alle  lands-,  gewestelijke-  en  gemeentebesturen 
dezelfde  schrijftaal  gebruiken.     En  sedert  de    volkschool 
't  aloude   karakter  verloor  van  dienares  der  kerk ,  wier 
taak  het  was  de  jeugd  in  staat  (e  stellen  om  later  als  lid- 
maat te  worden  aangenomen ;  sedert  die  school  meer  dien- 
de tot  mededeeling  van  maatschappelijke  kennis  en  deugd ; 
sedert  dien  tijd  deelde  ook  de  Volkschool  in  ruimere  mate 
aan   de   anders  onbereikbare  standen  eene   min    of  meer 
eenparige  kennis  mede  van   diezelfde   schrijftaal.      Groote 
schrede   voorwaar   tot    instandhouding   van   ons    volksbe- 
staan ,  tot  de  meer  innige  vereeniging   van  verschillende 
oorden  y  die  tot  hiertoe  een   louter  uitwendige   band    had 
zaamgehouden.     Gewigtige  schrede  ook  tol  winning  dier 
onbereikbaren ,  die  vroeger  van  't  Vaderland  niets  kenden, 
dan  de  Commiezen  en  den  Veldwachter  I 

En  hoe  gaat  het  nu  met  onze  Moedertaal  P  De  laatste 
halve  eeuw  steekt  —  wat  de  schrijvers  betreft  —  gunstig  af 
by  vorige  tijden.  Allerlei  vakken  van  wetenschap ,  die 
er  maar  vatbaar  voor  zijn,  zijn  den  volke  in  de  Moeder* 
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taal  toegankelijk  gemaakt.  Burger  en  landman  kunnen 
zich  10  de  Moedertaal  eene  tamelijke  bibliotheek  aan- 
schaffen ,  waarin  ze  hunne  zucht  naar  kennis  in  allerlei 
rigtiogen  kunnen  voldoen.  Hoe  rijk  is  er  ook  de  Ge- 
schiedenis vertegenwoordigd!  Dat  ook  de  schoone  litera- 
luur  voortdurend  de  taal  verrijkt  en  versiert ,  behoeven 
wij  niet  te  melden :  voor  't  proza  in  dezen  noemen  wij 
alleen  de  heerlijke  Camera  obscura. 

Dus:  de  schrijvers  voldoen  aan  hunne  nationale  ver- 
pligting.  Dat  doen  ook  de  Gymnasia:  waar  de  geldmid- 
delen 't  maar  immer  toelaten ,  is  een  afzonderlijk  leeraar 
met  het  opzettelijk  onderwijs  in  de  Moedertaal  en  hare 
Letterkunde  belast.  Waar  't  geld  daartoe  ontbreekt^  wordt 
evenwel^  bij  de  voorbereiding  tot  hooger  onderwijs,  het 
Nederlandsch  met  zorg  behartigd. 

Wat  doet  nu  de  Regering  voor  de  Moedertaal  P  en  wal 
de  burgerij  F  De  taal  der  eerste  is  sedert  vijftig  jaren 
ooeindig  meer  nationaal  dan  in  de  vorige  tijden  van  roem 
en  magt;  eene  stelling,  die,  gelooven  we,  hier  niet  be« 
hoeft  bewezen  te  worden. 

Aan  's  Lauds  Hoogescholen  zijn  door  de  Hooge  Rege- 
ring leerstoelen  opgerigt ,  uitsluitend  voor  de  Vaderland^ 
sche  Geschiedenis  en  Letterkunde.  Die  echt  nationale 
vakken  worden  onderwezen  door  mannen,  die,  blijkens 
hanne  heerlijke  werken,  meesters  zijn  van  de  taal. 

Dat  is  de  zorg  der  Regering.  Welke  zijn  de  vruchten 
dier  zorg?  Hoe  drukken  zich  de  mannen  uit,  door  de 
lioogeschool  gevormd.^ 

Maar  deze  vraag  komt  eenigzins  te  vroeg.  —  Gaat 
eerst  eens  na ,  hoe  in  den  regel  de  stukken  gesteld  zijn , 
die  van  't  Bestuur  uitgaan.  Gij  herinnert  u,  hoe,  kort 
na  de  laatste  herziening  der  Grondwet,  er  uit  meer  dan 
ééne  plaats,  een  tal  van  gegronde  aanmerkingen  werden 
medegedeeld  op  de  taal  en  den  stijl  van  dat  staatsstuk , 
dat,  in  de  eerste  plaats,  helder  en  zuiver  had  moeten 
gesteld  zijn. 
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ËQ  slaat  dit  geval  op  zich'  zelf?  Ontmoet  men  uiet 
dikwijls  stukken  van  't  publiek  gezag  uitgaande,  wier  taal 
en  stijl  niet  onberispelijk  kunnen  genoemd  worden? 

Zou  H  niet  een  wijze  maalregel  zijn  niemand  ooit  tot 
eene  openbare  betrekking  toe  te  laten «  die  niet  eerst  — 
in  een  weigeschreven  opstel  —  bewijzen  had  gegeven 
van  bedrevenheid  in  do  moedertaal?  Werd  die  eisch  al- 
gemeen gedaan,  dan  verviel  die  laakbare  onverschilligheid 
der  burgerij  aangaande  dalgene,  wat  haar  een  kostelijke 
schal  moest  zijn,  en  met  wiens  verlies  ons  volksbestaan  op« 
houdt,  terwijl  eerst  door  een  vlug  en  zuiver  gebruik  der 
eigene  taal  ontwikkeling  en  veredeling  van  den  geest  mo- 
gelijk wordt. 

En  hiermede  is  tegelijk  de  vraag  beantwoord ,  die  wij 
opwierpen :  boe  drukken  zich  de  mannen  uit ,  door  de 
Hoogescliool  gevormd  ?  —  en  de  oorzaak  genoemd  van  't 
gebrekkig  gebruik,  dat  —  niet  allen  —  maar  de  meeste 
maken  van  de  Moedertaal. 

Onverschilligheid:  na  H  verpligte  onderwijs  er  in  zoo  wat 
gevolgd  te  hebben  om  er  een  testimonium  voor  te  ont- 
vangen ,  gaat  men  over  tot  andere  vakken ;  aan  oefening 
in  de  moedertaal  wordt  niet  meer  gedacht;  men  heeft  ze 
immers  met  de  moedermelk  ingezogen  I 

]^aar  —  laat  ons  regtvaardig  zijn ;  niet  al  wat  van  't  open- 
baar gezag  uitgaat ,  is  't  werk  van  gepromoveerden ;  en 
ook  onder  die  niet  door  't  hooger  onderwijs  zijn  gevormd , 
kennen  wij  er,  die  zich  sierlijk  en  keurig  en  rijk  welen 
uil  te  drukken.  —  Waar  evenwel  blijft  het:  vele  maken 
zich  schuldig  aan  slordigheid  en  gebrekkige  taal,  een  blijk 
van  gebrekkige  ontwikkeling.  —  Wie  toch  voor  hypotheek 
dat  malle  woord  onderzelUngen  van  Hugo  de  Groot,  in 
't  Wetboek  mag  gebragt  hebben  ?  Wilde  men  dit ,  eu 
andere  bastaardwoorden  weren :  de  moedertaal  is  rijk  ge- 
noeg aan  eigene ,  met  echt  Nederlandschen  stempel  ge- 
merkte  woorden.  —  Maar  dan  moest  de  taal  historisch 
bestudeerd  worden.     En  wie  heeft  daartoe  tijd,  en  vooral 
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Itisif  Tijd  is  rekbaar;  voor  iets  goeds  beeft  ieder  zoo 
veel  tijd ,  abs  bij  verkiest.  Haar  lust  f  Is  de  Moedertaal 
de  moeite  waard ,  die  men  aan  andere  levende  talen  be* 
sleedt?  Niet  in  't  oog  van  vele  invloedrijken  in  den  lande. 
Van  ben  geldt  bet  woord  des  dicbters : 

Men  vult,  tot  duizlen  loe«  bet  boofd  met  vreemd  gezwets; 
Raast  in  den  Franseben  roes ,  en  draaft  op  Britsche  wenken , 
Of  neemt  van  Duilscben  grond  de  wartaal  tot  een  les; 
Dat  rammelt  men  dooreen. 

Zij  vooral,  die  «razen  in  den  Franseben  roes,"  mogen 
liuone  zienswijze  in  dezen  verantwoorden  bij  't  Vader- 
laad. 

Uierdoor  zijn  wij  reeds  gekomen  op  de  burgerij !  Wat 
schrijft,  en  leest,  en  spreekt  die.^ 

Ja,  wat  scbrijft  ze  —  de  eigentlijke  scbrijvers  en  ben 
er  buiten  gelaten ,  wier  beroep  bet  medebrengt  zooge- 
Qaaffld  taalkundig  goed  te  scbrijven.  Hoe  vele  brieven  en 
briefjes  ontvangt  gij ,  die  uw'  kieseben  grammalicalen  tact 
oiet  binderen,  uw  nationaal  gevoel  niet  kwetsen P  Ons 
sluit  het  geweldig  mannen  en  vrouwen ,  hooggeplaatst  in 
de  fflaatscliappij ,  de  moedertaal  schande  te  zien  aandoen. 

En  lezen  ?  —  we  weten  bet  immers  alle  —  de  bur- 
gerij  —  wij  bedoelen  's  lands  ingezetenen  —  ze  lezen  of 
wat  de  vreemde  literatuur  zelve  oplevert,  in  die  vreemde 
lalcD  zelve,  of  wat  uit  den  vreemde  wordt  vertaald.  Het 
de  eerste  hebben  wij  vrede ;  wij  wenschen  niet  te  weren 
wat  buiten  ons  lieperkt  Vaderland  voor  heerlijks  uitkomt; 
schoon  de  meeste  lectuur  zich  tot  niets  beteekenende  ro- 
mans bepaalt.  —  Maar ,  met  vertalingen  vergeleken ,  be* 
teekent  die  lectuur  van  vreemde  voortbrengselen  niet  veel. 
Vertaalde  romans;  de  romanlectuur  zelve  bedwelmt  even 
als  bedwelmende  drank ,  en  dooft ,  niet  minder  dan  die , 
eigeu  werkzaamheid  uit ,  en  verlamt  eveuzoo  de  veer- 
kracht ;   —  die    vertaalde   romans    vooral    zijn   het ,   die 
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siuds  jareu  onze  taal  verknoeid  hebben ,  en  vervalschl ; 
menige  plaats  er  uit  is  eigentlij k  alleen  verstaanbaar  voor 
hem  9  die  Eogelsch ,  Fransch  of  Hoogduitsch  genoeg  ver- 
staat y  om  ze  weder  in  't  oorspronkelijke  over  ie  bren- 
gen. 

Ën  bij  al  die  lectuur  —  want  er  wordt  werkelijk  veel 
gelezen ,  ^-^  vooral  ook  in  den  middelsland  —  wat  weet 
men  van  de  Vaderlandsche  Schrijvers?  Wij  durven  't  niet 
wagen;  anders  zouden  wij  u  wel  eens  willen  vragen: 
wal  schreef  Huigens,  of  Hooft,  of  Antonides,  of  Simoa 
Stijl  F  Wij  durven  die  vraag  niet  wagen ;  maar  zeker 
zijn  Dickens,  en  Bulwer,  en  Beecher  Stowe,  vooral  Sae 
en  Dumas  vrij  wat  beier  bekend. 

Wij  lezen  ook  Nieuwsbladen,  en  wel  alle  dagen  of 
twee- ,  driemaal  per  week.  De  provinciale  bladen  zijn 
zuiverder  van  taal  dan  b.  v.  het  Handelsblad ,  in  ons  oog 
een  der  grootste  taaibedervers.  De  kleinere  bladen  geveo 
gaarne  elk  wal  wils,  let  wel:  elk/  Wat  zijn  daarvan  de 
gevolgen  ?  Andere  verzwijgen  wij  liever ;  maar  ze  bezon- 
digen zich  wel  eens  aan  de  belangrijkheid  der  behandelde 
zaken.  Aan  dat  bezondigen  maakt  zich  bovenal  schuldig 
de  «Recensent"  in  zijne  laatste  rubriek,  wier  lafheid 
zelfs  een  knap  ambachtsman  'l  bloed  in  't  gezigt  moei 
jagen. 

Valsche  •  verwrongene  smaak  vooral  kenmerkt  soms  den 
•  Tijdspiegel;"  beter  is  'l  » Leeskabinet , "  voortreffelijk 
meestal  de   »Gids." 

Wij  hebben  nog  gevraagd :  wat  spreekt  de  burgerij  1 
Hare  spraak  laat  zich  in  twee  hoofddoelen  verdeelen,  even 
als  de  staatkundige  en  natuurlijke  geschiedenis  ons  vader- 
land in  twee  ongelijke  deelen  heeft  verdeeld:  benoorden 
en  bezuiden  de  Zuiderzee.  Ten  westen ,  ten  zuidwesten 
vooral  van  dien  waterplas,  woont  ongeveer  een  derde  van  ons 
inwonerental  op  eene  kleine  ruimte  opeengedrongen ,  door 
vreemden  van  allerlei  natiën  en  tongen  sinds  drie  eeuwen 
druk  bezocht ;  door  stoute  ondernemingsgeest  en   tegelijk 
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door  orde  en  spaarzaamheid  rijk ,  betaalde  't  vroeger  iii 
de  onkosten^  door  alle  vereenigde  gewesten  te  dragen,  al- 
leen over  de  ST^/q.    Door  al  die  omstandigheden,  vooral 
door  een  druk  verkeer  geslepen  en  beschaafd ,  onderschei- 
den zij  zich  in  losheid  en  vlugheid  van  beweging ,  en  ook 
io  vlugheid  van   taal,   boven   de  Nederlanders  ten  Noor* 
den  en  Noord-  Oosten    der   Zuiderzee ,   die   ze  met   een' 
collectieven  naam  Friezen  noemen.     Ten  tijde  van  Jan  de 
Wilt  hielden  zij   hun  gewest  voor  't  Vaderland;  de  land- 
provincien  voor  streken ,   geschikt  om   den   vijand  op   te 
honden.    Ons  hier  in  't  Noorden  houden  zij  voor  boeren. 
Met  welk  regt  de  ingezetenen  van  onze  gewesten  hen  als 
ter  vergelding    fatlerig   vinden  —  dat  later  wij  daar,  en 
keeren  tot  onze  vraag  terug :   wat  spreekt  de  burgerij  ? 
Men  kan,  zoo  als  gezegd,  hare  sprake  vooreerst,  even  als 
het  land ,  verdeelen  in  hoUandsche  —  en  niet  hollandsche 
dialecten,   die  de  ingezetenen,   elk   naar   zijn  gewest  of 
woonplaats,  spreken.  —  Dat  spreken  van  dialecten  is  het 
geval  in  alle  landen  van  Europa  en  daar  builen.     Maar 
Dnitschland ,   Frankrijk   en  Engeland   bezitten   één  groot 
Toordeel  boven  ons  kleine  landje;  wie  er  zijne  moedertaal 
niet  onberispelijk  schrijft ,   is  geen  fatsoenlijk  man ;  't  is 
iemand,  die  bewijst,  dat  hij  geene  opvoeding  heeft  geno* 
ten;  en   wie   dé&r   aanspraak    maakt   tot    de   beschaafde 
klasse  te  behooren ,  die  de  maatschappij  beheerscht ,  die 
onthoudt  zich  van  't  spreken  van  een  dialect;  de  beschaaf- 
de lieden  in  die  landen  spreken  't  zelfde  sierlijk  Duitsch , 
Frausch  of  Engelsch ,  onverschillig   uit  welk  oord  zij  ge« 
boorlig  zijn.     Te  gelijk   wordt  er  —  vergelijkender  wijs 
gesproken  —  weinig  werk  gemaakt   van   vreemde  talen. 
En  bij  ons?  Het  moet  er  uit:  wij  zijn  eenmaal  op  dat  on- 
derwerp.    Terwijl  geen  volk  van  Europa  zoo  vele  vreem- 
de talen   leert ,   als  wij   doen ,   't  welk  zijne  natuurlijke 
redenen  beeft ;  spreekt  bij  ous  ieder  —  in  den  beperktsten 
zin  —  zijne  moedertaal ,   d.  i.   zijn  dialect ,    zoo   als  bij 
't  van  zijne  moeder  heeft  geleerd ;  beschaafder  bezuiden , 
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dan  beuoorden  de  Zuiderzee.  En  daardoor  heeft  de  knaap, 
als  of  vijf  vreemde  talen  nog  niet  genoeg  waren ,  eene  zes- 
de, voor  hem  vreemde,  taal  te  leeren:  't  Nederlandsch , 
dat  zijne  moedertaal  niet  is.  Moeders  vader  heeft  zich 
nooit  om  de  taal  zijner  dochter  bekommerd,  hij  heeft  al- 
leen gezorgd,  dat  zij  in  de  zamenleving  —  en  die  is  ten 
onzent  hoogst  toegevend  —  geene  gekke  figuur  zou  ma- 
ken; als  zij  onder  die  voorwaarde  maar  verstaanbaar  zich 
uitdrukt,  dan  is  alles  in  orde. 

Twee  oorzaken  houden  't  dialect,  ook  onder  aanzien- 
lijke standen,  nog  staande:  een  fiere  geest  van  onafhan- 
kelijkheid ;  en  —  mogen  we  't  wel  bij  zijn'  regten  naam 
noemen  ?  valsche  schaamte. 

Gelijk  de  schooljeugd  —  durft  ze  *t  wagen  —  den  mees- 
ter uillacht,  die  haar  de  vreemde  taal  in  den  elk  eigenen 
toon  wil  leeren ;  gelijk  de  meester  't  niet  verder  brengen 
kan,  dan  dat  hij  zijn'  leerling  de  grootste  ruwheid  in 
't  gebruik  der  vreemde  taal  leert  afleggen,  maar  geen  een 
't  zoo  ver  brengt ,  dat  hij  b.  v.  't  Fransch  met  franschen 
zwier  en  val  uitspreekt;  —  zoo  schamen  zich  benoorden 
de  Zuiderzee  de  meeste  volwassenen  goed  Nederlandsch  te 
spreken;  wie  't  doet,  is  in  hun  oog,  een  vreemde ^  dien 
men  schuwt  en  mijdt.  Vreemden;  alleen  ten  gevolge  van 
een  verduizendvoudigd  verkeer,  door  den  aanleg  van  een 
spoorwegnet  —  en  anders  bezwaarlijk  —  te  verkrijgen ,  zul- 
len ze  inheemsch  worden  in  de  zoogenaamde  iandprovin- 
ciën ,  wier  ingezetenen  geen  vaderland  kunnen  denken 
buiten  hunne  gemeente  of  hun  gewest.  En  worden  wij 
niet  in  Holland ,  in  weerwil  van  vermeend  gevoel  van 
meerderheid,  allervriendelijkst  ontvangen  f  —  Daar  buiten 
schamen  zich  de  ingezetenen  uit  valsche  schaamte  een 
gesprek  aan  te  knoopen  met  wie  zuiver  Nederlandsch 
spreekt.  Of  is  zij  niet  valsch ,  die  schaamte ,  die  hen 
weerhoudt  de  taal  te  voeren ,  die  den  fatsoenlijken ,  wel 
onderwezen  burger  van  ons  kleine  vaderland  voegt  P 

Maar  dit    is  een  onaangenaam   en  netelig  punt ;  men 
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wordt  niet  gaarne  op  zoo  iets  gewezen.  Onderzoeken  we 
liever,  in  hoe  verre  't  lofwaardig  is  zijn  dialect  te  hand- 
haven uit  een*  fleren  geest  van  onafhankelijkheid. 

Niemand  kan  —  in  zekeren  zin  —  meer  eerbied  heb- 
ben  voor  *  t  bewaren  van  't  wezen  der  dialecten ,  dan  stel- 
ler dezes ;  het  dialect  is  de  meest  ware ,  de  meest  onge- 
kuQslelde  uiting  van  't  innerlijkst  leven  van  den  geest:  in 
'l  dialect  spreekt  het  geweten ,  het  diep  in  't  hart  ver- 
scholen bewustzijn ;  in  't  dialect  drukt  zich  uit  't  waar- 
achtig berouw ;  in  't  dialect  stort  zich  uit  't  waarachtig 
gebed!  —  En  in  zoo  verre  keuren  wij  af  't  belagchelijk 
maken  van  die  kerkredenen  in  een  ander  kerkgenootschap, 
op  landplaatsen  in  gebruik,  waar  de  goè  gemeente  in  hare 
eigene  landtale  wordt  vermaand,  geroerd,  en  —  kan  't 
zijo,  teregt  gcbragt. 

Derhalve:  geenszins  uit  minachting  voor  het  dialect  op 
zich  zelf, 'geven  wij  den  welopgevoeden  in  bedenking,  of 
hij  het  wel  mag  blijven  gebruiken  ter  wille  der  onafhan- 
kelijkheid. 

Onafhankelijkheid  .  .  .  tegenover  wienP  —  Onder  de 
oade  republiek  kon  het  ééne  gewest  naijverig  zijn  op  het 
andere ;  de  magtigere  kon  den  zwakkeren  achteruit  drin- 
gen; de  vrees  voor  overheersching  van  enkelen  was  le- 
vendig in  een'  tijd,  toen  pas  de  vrijheid  voor  al  de  pro- 
viociën  voor  goed  en  bloed  was  veroverd.  Toen  kon,  nog 
in  1773,  de  Naamlijst  van  Leden  van  't  Groninger  Ge- 
nootschap :  pro  excolendo  jure  palrio  eerst  als  binnenland^ 
icke  leden  vermelden  24  Groningers;  en  als  buitenland- 
sche,  let  wel,  als  builenlandsche  Herman  Gannegieler, 
Prof.  te  Franeker;  Scliwartsenberg,  Grietman  van  Menal- 
dumadeel;  en  Mr.  Joan  van  Lier,  Ontvanger  —  Generaal-, 
en  Mr.  Goenraad  Wolter  Ëllents,  Secretaris  der  landschap 
Drenthe,  met  nog  achttien  andere  beroemde  namen,  on« 
der  welke  niet  meer  dan  twee  buiten  de  Republiek.  Dus: 
H  buitenland  begon  toen  voor  elk  aan  de  grenspalen  zij- 
ner provincie;  voorbij  die  grenspalen  leefde  dus  ook  eene 
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naijverige  magt,  waartegen  de  bianenlandsche  burger  had 
te  waken. 

Maar  nu?  Is  't  kleine  Nederland  niet  aller  Vaderland? 
Moei  niet  ééne  sprake  alle  beschaafde  inwoners  kenmer- 
ken ?  Schriftelijk  gebruiken  ze  reeds  dezelfde  taal ;  mag 
de  sprake  nog  langer  't  beeld  dragen  van  de  verbrokke- 
ling van  't  reeds  zoo  kleine  vaderland  f 

Neenl  *t  gevaar  bestaat  niet  meer  van  overheersching 
door  andere  gewesten;  maar  wel  zeer  zeker  door  meer- 
dere ontwikkeling  en  beschaving ;  en  deze  kan  zich  in  't 
openbaar  alleen  toonen  door  een  flink  en  vlug  spreken  van 
goed  Nederlandsch ,  zonder  zweem  van  dialect.  —  Wie 
vreest  voor  overheersching;  hij  zal  zijn  gelijk  regt  tot 
het  bekleeden  van  alle  landsbetrekkingen  niet  handhaven 
door  't  spreken  van  zijn  dialect ,  dat  hem  inbant  in  zijne 
geboorteplaats»  dat  hem  uitbant  uit  iederen  beschaafden 
kring  daar  buiten ;  dat  als  't  ware  luide  verkondigt ,  dat 
spreker  niet  Nederland ,  maar  de  plaats ,  op  zijn  hoogst 
alleen  't  gewest  zijner  geboorte  als  vaderland  erkent  en 
lief  heeft.  En  zal  men  dan  van  zoo  iemand  verwachten , 
dat  hij  algemeene  landsbelangen  eerbiedigt  of  behartigt? 

Het  is  niet  te  ontkennen  ^  dat  de  ingezetenen  van  Hol- 
land en  Friesland  minder  moeite  hebben  hun  dialect  at 
te  leggen ,  dan  b.  v.  die  van  Groningen ,  Drenthe  en  Over- 
ijssel. Terwijl  de  beschaafde  klasse  in  't  eerstgenoemde 
gewest  als  door  geboorteregt  in  beschaafde  taal  zich  uit- 
drukken, en  in  Friesland  het  dialect  zelf  den  overgang 
tot  sierlijk  Nederlandsch  gemakkelijk  maakt;  worden  wij 
geboren  te  midden  van  klanken  als  de  ao  voor  a;  die  da- 
delijk van  den  beginne  af  ons  gehoor  vervalscht ,  om  ons 
't  aanleeren  van  vreemde  en  van  de  eigene  sprake  te  be- 
moeilijken. Is  't  zoo  voor  ons  moeilijk  het  aangeboren 
dialect  te  overwinnen;  —  er  is  nog  eene  bedenking,  die 
ons  de  moeite ,  daartoe  aangewend ,  niet  te  groot  moet 
doen  achten. 

Onze  onafhankelijkheid  bedreigt  —  o  moge  ze  nog  verre 
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zijo  —  de  toekomst.  Langzamerhand  verdwijnen  de  klei* 
flere  volkeren  ^  en  verliezen  hunne  zelfstandigheid  als  le- 
den van  een  grooter  politiek  geheel.  —  Wij  kunnen 
Daaawelijks  gelooven,  dat  God,  de  Heer,  de  vernietiging 
2oa  toelaten  van  H  eigen  bestaan  van  een  volk  als  't  onze , 
dat  op  't  vaste  land  der  oude  wereld  de  edelste  vertegen- 
woordiger is  van  echt ,  bedaard  gezond  verstand ;  dat  de 
gelijkheid  voor  het  hoogste  gezag  in  de  burgermaatschap- 
pij ,  gelijkheid  van  allen  voor  de  Wet ,  met  de  meeste 
kalmte  handhaaft.  Maar  —  al  de  onafhankelijkheidjes  van 
voor  de  groote  omwenteling  zijn  ook  verdwenen,  opgelost 
in  grootere,  magtigere  vereenigingen* 

Die  verdwijning  —  weet  gij ,  wanneer  die  ons  lot 
wordt?  —  moeten  wij  voor  Nederland  vertragen,  kan  't 
zijD,  onmogelijk  maken.  Waardoor?  door  eenheid  van 
denken  en  willen  in  't  leven  van  den  geest,  aan  den  dag 
gelegd  door  éénheid  in  taal  en  spraak.  Eendragt  maakt 
magt;  tweedragt  brengt  ook  de  grootste  staten  ten  val.  — 
Een  zelfstandig  volk  kan  een'  tijd  lang  voor  overraagt 
moeten  bukken;  —  te  niet  gaan  kan  niets,  wat  werkelijk 
een  eigen  leven  heeft. 

Naar  zal  een  volk  een  eigen  leven  leven,  dan  moeten 
de  burgers ,  die  dat  volk  uitmaken ,  de  denkende  klasse 
althans ,  ééne  eigene  sprake  spreken ;  dan  moeten  die  bur- 
gers menschen  worden  zich  zelve  bewust;  en  niemand 
wordt  zich  zelven  bewust,  die  't  middel  voor  de  uiting 
van  dat  bewustzijn  —  de  taal,  niet  zuiver,  flink  en  vaar- 
dig weet  Ie  gebruiken. 

Onze  fantasie  is  uit.  —  Vatten  we  kort  het  behandelde 
zamen.  Na  stilgestaan  te  hebben  bij  spraak  en  taal,  her- 
dachten we  in  breede  trekken  de  geschiedenis  van  't  Ne- 
derlandsch ,  en  wat  Overheid  en  volk  voor  onze  moedertaal 
deden  in  de  dagen  der  republiek.  Daarna  wat  beiden  de- 
den en  nog  doen  sedert  dat  eenmaal  afgesloten  tijdperk. 
Wij  herinnerden  ons :  hoe  eensdeels  de  eenheid  der  groote 
natiën,   die  ons  omringen,   uitgedrukt  wordt   door   eene 
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eenheid  in  de  sprake  der  welopgevoede  standen,  die  ons 
tot  hiertoe  grootendeels  ontbreekt;  anderdeels  hoe  hij  haar 
niemand  geldt  als  tot  die  standen  behoorende,  die  zijne 
moedertaal  niet  onberispelijk  gebruikt.  Eindelijk  geyoel- 
den  we 5  dat,  ondanks  al,  wat  ons  bet  dialect  doet  eer- 
biedigen ,  er  geen  redelijke  grond  overblijft ,  om  het  niet 
tegen  H  gebruik  van  één  en  't  zelfde  beschaafd  Neder- 
landsch  te  verwisselen. 

Assen.  M.  J.  Noordbwibr. 


Theorie  der  harmonisch  evenredige  getallen,  harmo- 
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Het  werkje  waarvan  de  titel  aan  het  hoofd  dezer  be- 
oordeeling  staat,  is  een  van  die  weinigen  die  zonder  iets 
nieuws  te  leveren  nuttig  zijn ;  die ,  zonder  zich  aan  te 
nialigen  dat  zij  de  wetenschap  zelve  een  stap  vooruitbren- 
gen  y  baren  beoefenaars  groote  diensten  bewijzen.  Het 
beyat  eene  verzameling  van  alles  wat  door  verschillende 
geleerden  is  gedaan  om  de  theoriên  in  den  titel  genoemd 
te  ontwikkelen.  Dat  zulk  eene  verzameling  steeds  met 
blijdschap  wordt  ontvangen ,  wie  zal  het  ontkennen  P  — 
Bij  de  groote  krachtsontwikkeling  toch  die  men  alom  op 
het  gebied  der  wetenschap  waarneemt  en  bij  den  gerin- 
gen aftrek  die  geschriften  over  eenig  bepaald  wetenschap- 
pelijk onderwerp  vinden ,  kan  het  wel  niet  anders  of  tijd- 
schriften ,  verslagen  van  genootschappen ,  enz.  zijn  de 
eeoige  verzamelplaatsen  van  stukken  over  allerlei  soort 
van  onderwerpen,  die  veelal  dit  alleen  gemeen  hebben 
dat  zij  alle  in  betrekking  staan  tot  een ,  maar  dan  toch 
altijd  nog  zeer  uitgebreid,  studie-vak.  Onder  dezen  groo- 
ten  hoop  iets  bepaalds  op  te  sporen  is  een  vervelend,  tijd- 
roovend  werk;  en  dikwijls  een  ondankbaar  werk  ook,  daar 
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het  niet  zelden  gebeurt  dat  men ,  bouwende  op  de  zekere 
overtuiging  nu  alles  gezien  te  hebben ,  nog  eens  gaat 
overdoen  wat  reeds  lang  gedaan  is.  Eene  verzameling 
dus «  wil  zij  aan  het  doel  beantwoorden ,  moet  volledig 
zijn;  het  doet  mij  daarom  genoegen  te  kunnen  verzekeren 
dat  de  hier  bedoelde  onder  hare  goede  eigenschappen  de 
volledigheid  mag  tellen.  Wel  heb  ik  voor  eenige jaren,  ~ 
in  het  najaar  van  18B3  —  terwijl  over  hetzelfde  onder- 
werp werd  gehandeld ,  eenige  gevallen  hooren  verklaren  en 
bewijzen  die  hier  niet  voorkomen,  doch  ik  meen  te  we- 
ten dat  deze  het  bijzonder  eigendom  waren  van  den 
Hoogleeraar  Verdam  ,  die  ze  voordroeg ,  en  dat  zij  tot  nog 
toe  niet  in  druk  zijn  verschenen. 

Het  nut  dan ,  dat  door  het  verschijnen  van  dit  werkje 
wordt  gesticht,  ligt  naar  mijn  oordeel  hierin  dat  het  eene 
volledige ,  goed  gerangschikte  verzameling  levert  van  over- 
al verspreide  stukken  over  hetzelfde  onderwerp.  Hem, 
die  bij  zijn  werk  in  de  noodzakelijkheid  is  kennis  te  ne- 
men van  alles  wat  daarover  is  geschreven ,  bespaart  het 
moeite  en  tijd. 

En  hierin  verschilt  mijne  zienswijze  geheel  van  die  des 
schrijvers.  In  zijn  voorberigt  toch,  en  het  tweede  ge- 
deelte van  den  titel  wijst  er  reeds  op,  zegt  hij  met  de 
uitgave  te  hebben  beoogd  i^ jongelingen  den  overgang  van 
het  elementair  tot  het  hooger  onderwijs  aan  Universiteiten 
en  Academiën  gemakkelijk  te  maken"  —  De  behandeling 
der  harmonische  snijdingen  enz.  scheen  hem  »het  beste 
middel  ter  bereiking  van  dat  doel"  omdat  zij  aanleiding 
geeft  »der  leerlingen  de  voornaamste  eigenschappen,  welke 
zij  hebben  leeren  kennen ,  nog  eens,  doch  langs  eenen  an» 
deren  weg,  (weder)  voor  den  geest  te  brengen," 

De  tbeorièn  der  harmonische  snijdingen  en  der  trans- 
versalen nu  bevatten  geheel  op  zich  zelf  staande  beschoa- 
wingen  omtrent  de  snijding  van  vlakke  figuren  door  regte 
lijnen  en   van  regte   lijnen  onderling.    Zonder  van   deze 
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iets  te  weten  of  ooit  iets  gehoord  te  hebiien  kan  men  bet 
ver  brengen  in  alle  deelen   der  hoogere  wiskunde.    En 
zal  men  dan »  wanneer  er  een  tijdvak  van  slechts  zes  ja- 
ren voor  de  deur  staat  dat  aan  de  beoefening  der  natuur- 
kundige  wetenschappen   zal  gewijd   worden,   niet  liever 
als  vervolg  van  zijn  elementair  onderwijs  iets  kiezen  dat 
minder  eene  specialiteit  is ,  waarin ,  als  ik  m\j  zoo  eens 
mag  uitdrukken ,  meer  beweegkracht  zit  ï  —  Of  komen 
*de  grondslagen  van  het  haoger  onderwijs,   het   theorema 
•va»  Ptthagobas,  de   voornaamste    eigenschappen  der  ge- 
*lijkvormige  figuur  en    van  den  cirkel**   niet  overal  den 
beoefenaar   der  wetenschap  onder  de  oogen?    Ik  behoef 
geene  voorbeelden  te  geven;  de  zaak  is  klaar  uit  zich  zel- 
ve, daar  alle  takken  der  hoogere  wetenschap  loten  zijn 
van  dien  eenen  stam ,   waaruit  alleen  zij   voedsel  vinden. 
Is  die  stam  niet  gezond  dan  zal  de  beschouwing  der  har- 
monische snijdingen,  enz.   zooals  zij  daar  ligt  haar  niet 
beter  maken.  Daarin  worden  de  grondslagen  gebruikt ,  niet 
bersleld;   te  weten  wat  b.  v.   bet  theorema  van  Pvthago- 
RAS  uitdrukt  is  niet  voldoende ,  de  leerling  moet  het  door 
juiste  redenering  uit  goede  gronden  kunnen  afleiden.    Is 
hij  zoover  nog  niet  gekomen   wanneer  hij   op  het  punt 
slaat  het  elementair  onderwijs  met  het  hooger  onderwijs 
te  verwisselen ,  dan  is  het  hoog  tijd ,  voor  hem  om  de 
grondslagen   zelve  nog   eens  ijverig  te  bestuderen ,   voor 
dea  leermeester  om  met  nieuwe  klaarheid  aan  te  toonen 
boe  hecht  en  stevig  zij  zijn.    Of  liever ,  dan  is  het  reeds 
Ic  laat;  het  onderwijs  in  de  wiskunde  heeft  bij  de  mees* 
ten  zijn   doel  dan  reeds  gemist ,   want  het  heeft  slechts 
eenige  nieuwe  feiten  gevoegd  bij  de  vele  die  in  het  ge- 
heugen zijn   opgenomen;   het  heeft  het  «ordeel  niet  ont- 
wikkeld en  geleid. 

Haar  er  is  nog  eene  voorname  rede  waarom  het  werkje 
waarover  wij  spreken  meer  geschikt  is  om  den  beoefe- 
naar der  wetenschap  te  dienen  dan  den  leerling.  Hel  is 
(leze,  dat  het  gebrek  dat   het  heeft   den  eerstgenoemde 

IS 


—  ne  — 


slcchl»  hinderlijk,  den  laatste  echter  bepaald  nadeelig 
is  Dit  gebrek  is  hoofdzakelijk  onnaait»)ke»ngheid  van 
uitdrukking  die  dikwijls  wel  alieén  veroorzaakt  wordt , 
door  slordigheid  in  taal  en  stijl ,  maar  die .  wuar  aij  «ok 
uit  voortvloeije ,  bovenmate  is  af  te  keurett  in  «ea  hand^ 
boek  voor  leerlingen.  Elk  toch  die  de  wiskunde  beeft  oéi- 
derwezen  zal  weten,  hoe  moeijelijk  h«t  is  leerliogea  Ie 
gewennen  zich  naauwkenrig  üit  te  drukken,  en  hoe  qw». 
dig  zij  eene  onnaauwkeurige  Uitdrukking  zich  eigon  ma- 
ten ,  wanneer  die  slechts  hèt  voordeel  heeft  wat  kwier 

te  zijn. 

Het  zal  goed  zijn  met  eenige  voorbeelden  aan  te  tooaen 

dat  het  hier  uitgesproken  oordeel  niet  te  streng  is. 

pag.  8.  S  19. 

nDe  rij  van  breuken,  voorkomende  in  §  16  hee/ï  de 
benam  ingen  harmonische  evenredigheid  en  hatmmdsche  reeks 
doen  ontstaan,  daar  de  meetkundige  verhouding  ièr  op  el- 
kander volgende  termen  de  betrekking  van  de  lengte  van 
even  sterk  gespannen  snaren  aangteft,  door  welhe  im  de 
toonkunst  de  intervallen  worden  voortgebragt" 

Het  spreekt  wel  van  zelf  dat  die  rij  van  breuken  dooi- 
de bijzondere  verhouding  der  op  elkander  volgende  ter- 
men de  benamingen  niet  heeft  doen  ontstaan,  maar  dal 
aan  eène  ^oadardge  rij  van  breuken  de  Haam  harmonische 
ieeks  is  geg&oen  omdat  de  meetkundige  verhouding^  enz. 
Daarenboven  is  het  niet  genoeg  te  zeggen  ^even  steile  ge* 
spannen  maren '^"^  die  s?naren  moeten  nog  even  dik  zijn 
en  alle  zijn  vervaardigd  uit  dezelfde  stof  of  uit  stoffen  die 
dezel/de  digtheid  hebben. 

pag.  9.   §  21.  j  ,     1. 

njn  de-ze  formule  is  nu  tïke  term  der  reeks   beffrepen 

want   ook    de   eerste   term  is  door &n  de   tweede 

door  ....  uittedrukken ,  ivaarthn  men  deiidvè   den   afgc- 
méenen  term  der  reeks  noemt.'* 
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Dezlve  staat  hier  alsof  het  betrekking  kad  op  $weede 
term,  terwijl  het  inderdaad  betrekking  heeft  op  formule. 
Beter  was  het  te  schrijven : 

Dexe  formule  noemt  men  de  algemeene  term  der  reeks. 
In  haar  toch  is  elke  term  begrepen  daar  ook  de  eerste  door 

en  de  tweede    door kan  worden   mige» 

drukt, 

pag.  9.    S  22. 

Let  men  op  bet  gezegde : 

tdrukt  men  den  n^  term  uit  door    !„ ,  dan  is ; 

ab 

"  "^  {n—\)a  —  {n^l)J 
dan  is  het  mmder  jui^  te  zeggen  dat  de  algemeene  term 
fier  grootbeden  in  aicA  beifal. 

De  algemeene  term  hangt  dan  af  ^an  drie  grootheden ; 
ffltar  in  de  vergelijking  <Ke  dient  om  haar  uit  te  drukken 
komen  vier  grootheden  voor  die  beurtelings  uit  die  ver- 
eelfjkiiig  kunnen  worden  opgelost. 


.  11.  S  28. 

Staat:  Tn  =  ^^=1)^^^         zijn  =.  ^* 


ah  -^    ""  (n— 1)  a—(n— 2)6 

pag.  15.   $36. 

>/«  eiken  4erm  4ezer  reden  is  een  gemeenscheppdijke 
fwtor**  ts  lïiet  jutot  gezegd.  Twee  of  meer  termen  kun- 
nen iete  gjemeensckappelijk  hebben ,  niet  een  lerm. 

pag.  14.    %  31. 

Tegen  deee  geheel  paragraaj^  is  sooveel  in  ie  bren- 
gen ,  dal  !h0t  onmogelijk  is  hare  gebreken  in  korte  trek- 
ken Ie  «cb^een.  ffet  is  noodzakelijk  iiaar  geheel  èier 
lenig  t«  geven ,  om  haar  in  «hare  volle  waarde  te  doen 
^hatlen. 

S  31.     «dke  barmonische  reeks  is  oneindig. 

15  ♦ 
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Bewijs.     Neemt  men  in  de  algemeene  harmonische  reeks 
a  a  a  a 

V  positief,   dan  worden   de  termen   die  voor  den   term   -r- 

6 

gaan : 

a  a  a  a  a 


b  —  {n—l)vb—(n—Z)v  b  —  lv     b—v        b 

In  deze  reeks  zijn  nu  a »  b  en  v  standvastige  getallen ,  maar 
n  (is)  veranderlijk  en  daardoor  ook  (n — 1)  v.  Neemt  men 
nx^  n  achtereenvolgend  gelijk  1^  2,  3,  4,  enz, ,  dan  groei-- 
jen  de  noemers  b,  b  H-  v ,  enz. ,  ....  b4-(n  —  I)  v  be- 
stendig  aan  tot  dat,  wanneernz=:oo wordt ,  ook  b-f-(o — l)v 
=  00  wordt;  de  waarden  der  breuken  nemen  daarentegen 
bestendig  af,  en  de  breuk,  welker  noemer  co  wordt,  wordt 
dan  zelve  =  0.  Bij  verdere  voortzetting  moeten  de  volgen» 
de  breuken  negatief  worden ,  daar  de  overgang  van  den  po» 
sitieven  toestand  door  O,  dewijl  hier  geene  magten  zijny 
negatief  is.  De  breuken  groeijen  dan ,  daar  de  noemers 
weder  in  negatieven  toestand  afnemen,  in  negatieven  toe» 
stand  aan,  tot  dat  de  noemer  O  wordt  en  de  waarde  der 
breuk  —  co  {oneindig  negatief)  wordt.     Ging  men   echter 

van  --  terug ,  dan  zouden  de  noemers 

b  —  V,  b  —  2v,  enz., b — (n  —  l)v, 

bestendig  afnemen ,  tot  dat  •  welke  betrekkelijke  waarden 
b  en  \  ten  opzigte  van  elkander  ook  mogen  hebben  er  een  e 
overgang  van  den  positieven  tot  den  negatieven  toestand  moet 
plaats  hebben ,  die  ten  opzigte  van  de  noemers  door  O  ^  en 
dus  ten  opzigte  van  de  breuken  door  co  moet  gaan.  Hier» 
uit  besluiten  wij  dus,  dat  eene  harmonische  reeks  mei  co 
beginnende  bestendig  afneemt  tot  O,  vervolgens  negatie/"  aan» 
groeit  tot  oo .  dan  weder  afneemt  tot  O ,  daarna  positief 
aangroeit  tot  co,  enz.  —  Eene  harmonische  reeks  is  dus 
oneindig. 

Dat  dil  bewijs  zeer  onduidelijk  is  zal  niemand  onikeii- 
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BCD.    Onder  de  fouten  van  dezelfde  soort  als  de  bovenge- 
noemden ,  yalt  vooral  de  onjuiste  redenering 

*daar  de  overgang   van  den  positieven  toestand  door  O, 
rfeti'yï  kier  geene  magten  zijn ,  negatief  is " 
dadelijk  in  het  oog.     Zij   moet   vervangen   worden   door 
deze : 

daar  eene  positieve  grootheid,   die  niet  tot   eene  evene 
magt  is  verheven ,  nooit  door  nul  kan  gaan  zonder  dat 
sij  daarbij  negatief  wordt. 
Wat  toch  is  een  negatieve  overgang ,  en   wien  is  het 

onbekend,  dat  (a  —  x)^,  (a  —  x)^ {a—x)  2»+ t^ 

wanneer  x  grooter  wordt  dan  a,  evenmin  positieve  waar- 
den behouden  zal  als  a  —  x  zelf. 

Dil  is  echter  niet  alles ,  niet  het  voornaamste  wat  le- 
gen dit  bewijs  is  aan  te  voeren.  De  schrijver  bewijst  te 
veel;  waar  hij  wil  aantoonen  dat  het  aantal  termen  on- 
eindig groot  is,  moet  hij  in  zijn  bewijs  dit  aantal  termen 
(»)  niet  door  oneindig  laten  heengaan.  Het  laatste  ge- 
deelte dus  van  het  betoog  moet  voor  zoover  het  op  de 
afdalende  harmonische  reeks  betrekking  heeft,  van  de 
woorden:  ^Bij  verdere  voortzetting'*  af,  worden  weggela- 
ten. Die  woorden  toch  beteekenen  hier  zooveel  als:  wan- 
neer men  het  aantal  termen  nog  grooter  maakt  dan  onein- 
éig  groot.     Dus  grooter  dan  te  bewijzen  is? 

Het  slot  van  het  bewijs  heeft  natuurlijk  ten  doel  om 
aan  te  toonen  dat  eene  opklimmende  harmonische  reeks 
zoowel  een  oneindig  aantal  termen  kan  hebben,  als  eene 
afdalende.  Neemt  men  dit  niet  aan ,  want  duidelijk 
blijkt  deze  bedoeling  niet ,  dan  zou  men  den  S.  len  laste 
leggen  dat  hij ,  om  ons  te  overtuigen  dat  eene  harmoni- 
scbe  reeks  in  het  oneindige  kan  worden  voortgezet,  het 
Qiel  voldoende  had  geacht  te  bewijzen  dat  zij  aan  eene 
zijde  een  oneindig  aantal  termen  beeft.  Even  als  of  men , 
om  Ie  zorgen  dat  eene  naar  eene  zijde  onbepaald  verleng- 
de regte  lijn  oneindig  lang  zij,  haar  ook  onbepaald  zou 
moeten  verlengen  naar  de  andere  zijde. 
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Naar  mijn  inzien  kan  voor  den   inhoud  van  deze  para- 
graaph  het  volgende  worden  in  de  plaats  gesteld. 

§  31.    Elke  harmonische  reeks  in  oneindig. 

Bbwijs. 

Geeft  men  in  de  algemeene  harmonische  reeks 

a         a  a  a 

enz. 


b  '    b^v      b-^iv  b  +  {n  —  \)v 

waarin  a ,  b  en  v  standvastige  grootheden  zijn ,  aan  v  eene 
positieve  waarde ,  dan  zal  zij  eene  opklimmende  of  eene  af* 
dalende  reeks  voorstellen  ^  al  naar  dat  men  van  de  beidt 
teekens  ±  tn  alle  termen  het  onderste  kiest  of  het  bovenste, 
In  beide  gevallen  nu  zal  de  reeks  tot  in  hel  oneindige  kun- 
nen worden  voortgezet.  Want  hoe  groot  men  ook  n,  iai 
is  het  aantal  termen ,  laat  worden ,  steeds  zal  men  n  nog 
eene  eenheid  grooter  kunnen  nemen,  zonder  dat,  hetzij  in 
de  opklimmende  hetzij  in  de  afdalende  reeks,  de  daardoor 
gevormde  term  ophoudt  te  voldoen  aan  de  voorwaarde ,  waar- 
aan  zij  (Bepaling  III.)  in  verband  met  de  twee  voorgaande 
termen  voldoen  moet  om  eene  term  der  harmonische  reeks 
te  kunnen  zijn. 

Wil  men  nu  nog  daarenboven  iets  aanmerken  omtrent 
hel  afnemen  of  toenemen  en  het  positief  of  negatief  zijn 
der  termen ,  en  dit  schijnt  de  bedoeling  van  den  S.  ge* 
weest  te  zijn,  dan  zal  men  daarbij  op  bet  teekeu  dat  de 
door  a  en  6  voorgestelde  waarden  hebben ,  moeten  letten, 
hetgeen  door  hem  niet  is  gedaan. 

pag.  16.  §  32. 

Staat ;   » verkrijgt  men  de   gelallen welke 

blijkaar   harmonische   reeksen  zullen  wezen,  daar  de 

tellers  hetzelfde  gebleven  zijn,"   enz. 

moet  zijn :  verkrijgt  men  de  gebrokene  vormen 

die  blijkbaar  eene  harmonische  reeks  uitmaken ,  daar  zij  alle 
denzelfden  teller  hebben ,  enz. 
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pag.  13.    $  33. 
Slaat :  » substitueert   men  dan  deze  waarde  a  a#»  T»  in 

formule  5 ,  '* 
moet  zijn:    •substitueert  men  da»  i»  fortmle  3   v^or  a,  n 

en  Tn  deie  gegevene  waarden ,  " 

pag.  16.   §  3S. 

•ifen  fiem«  namelijk  ^en   harmonische  reeks  in  breuken 
van  het  gegevene  aantal  termen ,"  (P) 

pag.  18.    §41. 
•  Schrijft  men  de   onderstelde   vergelijking  in  evenredig- 
heid "  (?) 
pag.  20.    §  44. 
>  De   gegevene  punten    kunnen   zijn   A ,  B  en  C   en  ge- 
vraagd  worden  D,'*  (?) 

pag.  2&.  S  52.  als  pag.  18.  §  41. 
pag.  26.  §  5S.  als  pag.  18.  §  41. 
pag.  27.    $  B7. 

•Neemt  men  nu  de  sommen  der  termen  der  zelfde  redens  " 
eeae  verkorte  zeer  onjuiste  uitdrukking  voor  deze:  Past 
men  op  deze  evenredigheid  de  algemeene  ^igenschtnp  der 
meetkunstige  evenredigheden  toe,  die  uitdrukt  dat  de  som 
der  termen  van  de  eerste  reden,  slaat  tol,  de  som  der  ter- 
^nen  van  de  tweede  reden,  enz. 

Deze  vrij  omslagtige  uitdrukking  ech(er  kan  hier  ge- 
heel worden  vermeden.  Immers  in  een  boek  $^ls  di(  mag 
meo  op  de  evenredigheid  die  bekende  eigensphap  toepas- 
sen zonder  haar  aan  te  duiden.  De  oorspronkelijke  even- 
redigheid en  de  volgens  deze  eigenschap  vervormde  kan 
men  door  de  woorden :  waaruit  volgt ,  aan  elkander  ver- 
binden. S.  is  het  hierin  met  mij  eens,  want  pag.  76, 
S  96.  en  elders  doet  hij  hetzelfde. 
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pag.  27.    5  87. 

Slaat:  derhalve  wordt  de  evenredigheid 

BD  :  BD  =  GD  :  CD  =  BC'  :  BC; 
daar  dit  onmogelijk  is,**  enz, 
moet  zijn:   Daar   deze   vergelijking   eene   onwaarheid  wl- 
drukt  f  enz. 
Dat   het  niet  onmogelijk  is  dat  de  evenredigheid  zoo 
wordt,  blijkt  toch  daaruit  dat  zij  zoo  geworden  is. 

pag.  28.  $  S7.  als  pag.  27.  $  57.  (de  eerste  aanmerking). 

pag.  40.  $  74. 

Staat:   •hoe  de  afgezonderde  letter  van  de  overige  kt- 
ters  afhangt  ** 

moet  zijn:  hoe  de  grootheid,  waarvan  de  afgezonderde  lel' 
ter  de  voorstelling  is,  van  de  overige  grootheden  af- 
hangt. 

pag.  46.   $  79. 

•  Daar  nu  AD  evenwijdig  aan  QD'  loopt  liggen  de  pm* 
ten  A,  B~,  C  en  H  tot  elkander  in  dezelfde  betrekking 
als  de  punten  Q,  B',  C'  en  D'   en  is  dus  ook  in  de 
punten  B  en  G  harmonisch  gesneden" 
Wat  wil  het  zeggen  dat  eenige  punten  in  dezelfde  be- 
trekking tot  elkander  liggen  als  andere  punten,  en  wie 
of  wal  is  hier  harmonisch  gesneden  f 

pag.  50.   S  88. 

9  Staan  van  vier  lijnen  ....  twee  {der zelve)  loodregt  op 
elkander  en  maakt  ieder  derzelve  (van  deze  twee)  met 
de  twee  andere  gelijke  hoeken,** 

pag.  52.   $  90. 

Staat:    *want  zij  hebben   den  hoek  ECD  =  hoek  ACD, 
als  zijnde  dezelfde  hoek** 
moet  zijn :  want  zij  hebben  hoek  ECD  gemeen  ** 
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pag.  54.   $  92. 

Staat:    Men  trekke  dan  den  straal  ËM,    dan   ontslaat  de 

regthoekige  driehoek  AEM ,  die  dan  gelijkvormig  ts  aan 

den   driehoek  CEM,  omdat   zij   behalve   gelijke   regie 

hoeken  nog  den  hoek  in  het  tniddelpunt  gemeen  heb' 

benr 
moet  zijn :    Men  trekke  in  dit  geval  den  straal  EN ,   dan 

ontstaat   de    regthoekige  driehoek  AEM die 

gelijkvormig  is  aan  den  driehoek  CEM.  Beid^  drie- 
hoeken toch  zijn  regthoekig  en  hebben  daarenboven  den 
hoek  aan  het  middelpunt  gemeen. 

pag.  57.   §  97. 
•zoodanig  dat  deze    lijnen   door  den  omtrek  en  door  die 

punten  harmonisch  gesneden  zijn.*' 
Kan  eene  lijn  door  een  punt  worden  gesneden  P 

pag.  87.    §  97. 
•dan   zoti   de  lijn  ee' ,    die  deze  punten   vereenigt ,   snij- 
punten  G  en  C'   op  de  lijnen  AD  en  AD^  ^geven^   die 
met  de  punten  B  en  B'  deze  lijnen  harmonisch   snij- 
den  ,  daar  dit  volgens  de  onderstelling  geschiedt  in  de 
punten  C  en  C\*'  enz. 
Klaarblijkelijk  is  hier  een  drukfout  ingeslopen  en  moe- 
ien de  beide  bet  eerst  in  deze  zinsnede  voorkomende  let- 
ters C  en  C'  door  c  en  c'  worden  vervangen. 

Haar  wat  bedoelt  de  S.  met 
eene  lijn  die  snijptmten  geeft  op  andere  lijnen ,  terwijl  dan 
<ite  snijpunten  weder  met  andere  punten  de  laatstgenoemde 
lijnen  harmonisch  snijden.  En  wat  geschiedt  er  dan  nog 
in  C  en  C'  ?  Geeft  daar  de  lijn  ee'  snijpunten  op  de  lijoen 
AD  en  AD'  ?  Uit  de  redenering  vloeit  niets  anders  voort ; 
loch  is  het  juist  het  omgekeerde  van  hetgeen  de  S.  bewij- 
zen wil. 
Het  zou  te  veel  gevergd  zijn  van  het  geduld  des  lezers. 
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zoo  ik  op  deze  wijs  hem  de  306  bladzijden  liel  dooiioopen. 
Daarenboven  is  dit  niet  noodig;  hel  gezegde  zal  voldoende 
zijn  om  aan  te  toonen  dat  het  boven  uitgesproken  oordeel 
niet  te  streng  is.  Q.  E.  D. 


In  de  bovenstaande  regelen  geloof  ik  het  hier  —  wel 
wat  laat  —  aangekondigde  werkje  naar  behooren  te  hcb> 
ben  beoordeeld. 

Eene  aanmerking  echter  nog;  zij  geldt  bet  woord  Ay- 
pothenusa.  Waarom  toch  die  th  in  een  woord  dat  afge- 
leid is  van  vTroTêlva  P  (9  róv  ipSóv  ymov  viroTelvouo' » 
vXsvpi,  EüCLiDBs).  Deze  fout  heeft  de  schrijver  (pag.  88 
en  vervolgens)  gemeen  niet  alleen  met  de  meesten  onzer 
schrijvers,  maar  zelfs  met  hen  die»  als  zy  werken  van 
buitenlandscbe  geleerden  vertalen,  overal  waar  zij  b.  v. 
hypotenuse  vinden  daarvoor  hypothenusa  schrijven.  (Zie  de 
werken  van  Lagroix  en  hunne  vertaling  door  Sohmidt). 

Leiden  f  Febniarij  1860. 

Dr.  E.  VAN  DBR  Ven. 


Ss^o^MPTog  Ktipou  «vi/3^s^if.  XeHophantis  expedilio 
Cyri.  In  usum  seholarum  emendavü  G.  O.  Cobst. 
Lugduni  Baiavarum  apud  E.  J.  Bbill,  18B9. 
/  1.20. 


Ware  boyengenoemd  werkje  een  weinig  vroeger  Tersche- 
uen,   wy    zouden  ons  gefaaast  hebben  in  ons   voorgaand 
nommer  de  aandacht  van  de  docenten  aan  onze  gymnasiön 
en  laiijnsche  scholen  op  die  merkwaardige  verschijning  te 
vestigen :  thans  is  het  wel  wat  laat^  mkar  toch  mag  in  een 
Igdschrifl  als  het  ooze  zoo  iets  niet  geheel  met  stilzwijgen 
Toorbijgegaan  worden.      «Quantum   mutatus  ab  illo*'   is 
leker  de  onwillekeurige  gedachte  van  menigeen  geweest » 
toen  hij  deze  Anabasis  bij  vroegere   uitgaven  vergeleek ; 
mogt  de  moeite  9  die  prof.  Gobet  besteed  heeft  om  zyne 
kennis  van  het  grieksch  ook  meer  onmiddellyk  voor  onze 
iniigtingen  van  gymnasiaal  onderwijs  nuttig  te  doen  zijn, 
nüm  beloond  worden »  dan  zal  men  diezelfde  uitdrukking 
weldra  ook  op  de  qualiteit  der  grieksche  geleerdheid ,  die 
jaarlijks  aan  de  academies  geleverd  wordt ,  kunnen  toepas- 
sen.    Voor  de  docenten,  die  tot  nog  toe  onbekend  bleven 
met    hetgeen  door  prof.  Gobet  in  zijne    Variae  en  Novae 
Leetiones  geleverd  werd  zal  deze  Anabasis  mi<$sQhien  het 
begin  zijn  van  eene   nieuwe  ontwikkeling  in  hun  weten- 
schappelijk leven:  eene  eenvoudige  vergelijking  van  het- 
geen zij  hier  lezen  en  vroeger  gewoon  waren  te  lezen  zal 
ben  toch  overtuigen ,  dat  slechts  eene  zuivere  lezing  een 
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begrijpelijken  zin  kan  geven ;  niel  allen  zijn  in  slaat  zcK 
het  wapen  der  kriliek  altijd  goed  te  gebruiken ,  niel  allen 
kunnen  meesters  zijn,  maar  allen  kunnen  tocb  onderzoe- 
ken  wat  beter  is,  de  text  van  prof.  Cobet  of  die  van  wel- 
ken uilgever  zij  maar  willen ;  zoo  doende  zullen  zij  reeds 
veel  winnen  en  hun  onderwijs  zal  én  voor  hen  iself  aange- 
namer én  voor  hunne  leerlingen  nuttiger  zijn. 

Het  is  echter  te  begrijpen,  dat  in  een  boek  als  dit  ook 
wel   dingen   voorkomen,  die  men  anders  verwacht  had: 
men  zou  b.  v.  1,5,2  7ro>j,x)  ii  crrpovêol ,   en  niet  daar- 
achter tusschen  haakjes  xl  f^eyx^xi  verwacht  hebben ,  vol- 
gens hetgeen  men  leest  in  de  N.  L.  p.  412;  maar  soorl- 
gelijke   onnaauwkeurigheden ,   men   zal   het   bij   eene  op- 
merkzame vergelijking  zelf  kunnen  gewaar  worden ,    zijn 
niet  in  grooten  getale  aanwezig.    De  chronologie  vanKoch, 
ook  door  Dindorf  in  zijne  oxfordsche  uitgave  overgenomen 
gaat  den   text  vooraf  en  de   index  van  diezelfde  uitgave 
sluit  het  geheel;  daar  prof.  Cobet  echter  in  sommige  ca- 
pita eenige  §§  minder  heeft,  zoo  kan  men  dien  index  bij 
deze  editie  niet  allijd  goed  gebruiken :  zoo  vindt  men  b.  v. 
in  den  index  Arisieas  Chius,  IV,  1,  28  en  dat  caput  heeft 
in  deze  editie  slechts  24  $$ ,  terwijl  de  vorige  er  28  had- 
den;  zoo  Coeratadas  VII,  1,33,  d.  i.  in  de  vorige  edities, 
in  die  van  prof.  Cobet  is  het  echler  VII,  1,32  geworden. 
Hierop  had  men  behooren  te  letten  en  het   best  zoa  het 
geweest  zijn ,  ook  voor  de  vergelijking  met  andere  uitga- 
ven ,   indien   men  niettegenstaande  de  uitlatingen ,    de  $$ 
met  de  vorige  uitgaven  had  doen  blijven  overeenkomen: 
wilde  men  dit  niet,  dan  was  ook  eene  verandering  in  den 
index  noodzakelijk  geweest ;   dit  is  een  eisch ,  wiens  bil- 
lijkheid niemand  ontkennen  zal.    Maar  wij  willen  dit  punt 
niet  langer  bespreken ;  ons  vaderland  mag  zich  waarlijk 
gelukkig  achten,  dat  ook   de  gymnasiön  kunnen  genieten 
van  dat  onderwijs,  dat  aan  de   leidscke  hoogeschool  zoo- 
vele leerlingen  doet  gloeijen  van  ijver  voor  de  studie  van 
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het  giïeksch ;  wij  wenschen  ons  zelf  daar  geluk  mede  en 
hopen  dat  prof.  Cobet  zijn  voornemen  zal  gestand  doen  om 
op  deze  wijze  ook  andere  grieksche  schrijvers  het  licht  te 
doen  zien.  Den  uitgever  komt  lof  toe  voor  de  goede  uit- 
voering ;  mogt  hij  er  in  slagen  deze  onderneming  op  rui- 
mere schaal  voort  te  kunnen  zetten  en  daardoor  in  staat 
zijn  deze  uitgave  ook  in  prijs  met  de  huitenlandsche  te 
doen  concurreren. 

L.  E. 


Themen   zu  latdui^chen  Aufêdlzen   für  die   oberen 

Klassen  hékerer  LehranstalleH ,  meisUmiheUs  eas- 

altklasssichen  Schriften  zusammengestBUi  von  Dr. 

; (^11  j*  c  GustaySauppb.    Breslau ,  Verlag  von  Febdinand  Hirt. 

1888.  Xlfen  2B2  blzz.  8^ 


Dit  boek  is  ons  ter  aankondiging  toegezonden.    Wij  wil- 
len zulks  gaarne  op  ons  nemen ,  daar  het  naar  ons  oordeel 
bijzonder  geschikt  is  voor  het  doel,  dat  er  in  beoogd  wordt. 
De  schrijver  is  een  verklaard  voorstander  van  het  maken 
van   latijnsche   opstellen,   en   in  theorie  zullen   zeker  de 
meeste  lezers  dezer  aankondiging  hierin  met  hem  instem- 
men,  al  is  het,  dat  de  praktijk  hier  dikwijls  wegens  de 
groote  menigte  der   te  behandelen  vakken   moet   te  kort 
schieten.     Het  maken  van  opstellen  heeft  ongetwijfeld  het 
voordeel ,  dat  het   de   discipels  aanleiding  geeft  om  niet 
alleen  receptief  maar  ook  reproductief  werkzaam  te  zijn  en 
leert  ze  alzoo  hunne  gedachten  verzamelen ,  in  orde  schik- 
ken en  uitdrukken;  en  wanneer  dit  in  het  Latijn  geschiedt: 
dan   geeft  het  tevens  eene  voortreiTelijke   oefening   in   de 
taal,  die  toch  nimmer  beter  geleerd  wordt  dan  wanneer 
men  zich  er  toe  zet  om  die  taal  zelf  tot  het  uitspreken  van 
zijne  denkbeelden  te  gebruiken.    Men  werpe  niet  tegen, dat, 
gelijk  wij  reeds  aanstipten,  de  jeugd  door  de  groote  menigte 
der  leervakken  geene  gelegenheid  heeft,  om  aan  een  enkel 
vak  zooveel  moeite  te  besteden.    Wij  antwoorden,  dat,  als 
het  om  andere  redenen  niet  kan  geschieden ,  dit  altijd  een 
gebrek,  hoewel  misschien  een   onvermijdelijk   gebrek    is. 
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en  dat  das  hierdoor  bei  weDschelijke  van  de  zaak  op  zich 
selfe  Biet  geloochend  wordt.  En  dat  die  onmogelijkheid 
fliel  onbepaald  is ,  blijkt  genoegzaam  daaruit ,  dat  er  toch 
TerscheiAeÉe  gymnasiên  bestaan ,  waar  die  oefeningen  be- 
iiartigd  worden ,  » alqai  ab  esse  ad  posse  f  alet  consequen* 
tia*'»  zeiden  de  Schdastici. 

Dan  ter  zake.  Ons  oordiaei  is»  dat,  wanneer  nen  La- 
Ujnsche  opstellen  laat  vervaardigen ,  dit  boek  d^startoe  een 
zeer  bruikbaar  hulpmiddel  aan  de  hand  geeft.  Om  hierover 
Ie  kannen  oordeelen  is  het  noodfg  te  welen «  hoe  het  loch 
is  ingërfgt.    Dit  ZüUen  wij  daarinn  mededeelen. 

De  schrijver  is  van  oordeel,  dat  de  jonge  lieden  vooral 
moeien  bewaard  worden  veor  ijdel  gepraat  en  voer  eene 
nutteloos  copia  verborum  inanium  ,  zoo  ats  Tbersites 

Zij  moeten  aUeen  spreken  over  onderwerpen ,  die  binnen 
liun  hereik  liggen ,  en  zij  moeten  zich  gewennen  bij  het 
qysteUen  de  bronnen  na  te  slaan.  Met  dft  doel  komen  in 
dit  boek  SOO  onderwerpen  voor,  allen  uit  den  kring  der 
gymnasiale  Btndie  cmtleend;  b.  v.  1.  Quo  mortis  genere  in- 
teriit  Alexander  MagnnsP  2.  LucuUus  Xet*xes  togatus. 
3.  Utra  vita  praestabilior ,  Tithoni  an  Aehillisf  4.  De  A. 
Licioio  Archia  poeta  agitur  enz. 

De  onderwerpen  zijn  allen  van  dien  aard ,  dat  jongelin- 
gen van  de  hoogste  klasse  eens  gymnasiums  zich  er  over 
kuonen  uitdrukken,  zonder  door  onkunde  belagchelijk  te 
worden,  en  óf  ijdele  woorden  zamen  te  voegen,  óf  uit  ver- 
legenheid moedeloos  te  worden.  Ten  overvloede  zijn  bij 
de  eerste  276  onderwerpen  vele  plaatsen  opgegeven ,  waar- 
uit de  noodige  stof  om  over  te  spreken  kan  ontleend  wor- 
den. Zoo  zijn  b.  v.  bij  het  eerste  onderwerp:  quo  mortis 
genere  interiit  Alexander  MagnusP  op  de  vraag:  ist  er 
vergiftet  worden?  de  volgende  plaatsen  aangehaald.  Curt, 
10,  10  (31).  Justin.  12.  13.  Tacit.  Ann.  2.73.  Arrian. 
Anab.  7,  27.  Plutarch.  Alex.  77.  Curt.  10.  31.  Vervol- 
gens stelt  de  schrijver  de  vraag:  Slarb  er  in  Folge  seiner 
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Unmaszigkeit  ?  Hierbij  haall  bij  aan  Arrian.  7.  28.  Athe*. 
naeus  10.  434.  C.  Curtius  10.  6934.  Arrian.  7.  29.  Plu- 
tarcb.  Alex.  23.  Eindelijk  volgt  als  zijne  meening:  Alexan- 
der  starb  am  11  Jun.  323  am  einem  Fieber,  das  er  sich 
durch  grosze  Anstrengangen  und  durcb  die  in  Folge  den- 
selben  eingetretene  Erscböpfung  zugezogen  halte. 

Waren  na  die  plaatsen  eenvoudig  aangebaald :  dan  zou 
bet  op  gymnasién ,  waar  geene  schoolbibliotheek  was ,  bijna 
onmogelijk  zijn  dit  boek  te  gebruiken,  daar  velen  der  aan- 
gehaalde schrijvers  niet  in  het  bezit  der  gymnasiasten  zijn 
zullen.  De  schrijver  heeft  dit  bezwaar  gevoeld  en  verhol- 
pen door  de  aangehaalde  plaatsen  óf  uit  te  schrijven,  óf 
bij  uittreksel  mede  te  deelen,  hetgeen  levens  het  voordeel 
geeft,  dat  de  jongelieden  in  dit  boek  eene  zeer  belangrijke 
bloemlezing  van  allerlei  belangrijke  plaatsen  uit  de  meest 
verschillende  schrijvers  voor  zich  hebben.  Een  alphabe- 
tisch  register  aan  het  einde  maakt  het  gebruik  nog  gemak- 
kelijker. Wij  durven  het  dus  gerust  aan  alle  gymnasiën 
aanbevelen,  waar  lalijnsche  opstellen  gemaakt  worden,  en 
twijfelen  niet  óf,  al  zijn  onder  die  ISOO  opgaven  allen  niet 
evenzeer  naar  ieders  smaak ,  evenwel  de  meeste  algemeene 
goedkeuring  zullen  verwerven. 

D.   BURGGR,  Jr. 


Bisforisch-geographische  atlas  der  algemeene  en  i^üt- 
derlandsche  geschiedenis.  Te  *s  Gravenhage ,  bij 
de  erven  Thierht  en  Mensing.  1858.  f  6.40. 


Na  de  vele  gunstige  aankondigingen  van  genoemden  atlas 
nog  met  eene  nieuwe  aan  te  komen  zal  misschien  velen 
Treemd  toeschijnen :  men  kan  volstaan  met  hetgeen  door 
aDileren  gezegd  is,  b.  v.  door  Mr.  6.  Mees  in  de  Alg, 
KoDst-  en  Le(ter-bode  van  26  Junij  1858,  n^  26  en  daar- 
door den  ui  f  gevers  genoeg  lof  toegezwaaid  en  den  atlas 
overYloedig  aanbevolen  hebben.  Ik  wil  daarom  niet  veel 
ter  oeder  schrijven  om  het  gebruik  van  dezen  atlas  bij  het 
onderwijs  in  de  geschiedenis  op  de  gymnasién  en  latija- 
Nche  scholen  aan  te  bevelen ,  daar  ik  overtuigd  ben ,  dat 
hij  zich  zelf  genoegzaam  aanprijst ;  mogt  de  uitgave  den 
docenlen  tot  eene  aansporing  strekken  om  hunne  leerlingen 
wezenlijk  nut  van  het  historisch  onderwijs  te  doen  trek- 
keu ,  dan  zal  de  poging  der  erven  Thierry  en  Mensing  ge- 
wis gecne  schipbreuk  lijden  en  zij  zullen  spoedig  in  staat 
'ijn  bij  eene  tweede  uitgave  partij,  te  trekken  van  de  ver- 
I)eteringen  in  inrigting  en  uitvoering  hun  door  Mr.  Mees 
!ian  de  hand  gedaan.  In  zulk  een  geval  zouden  weDigt  ook 
eeoige  aanmerkingen  van  minder  belang  hun  welkom  zijn; 
b.  V.  op  n^.  1  is  de  Corinthische  golf  voorgesteld  door  twee 
riviertjes,  op  n^.  4  wordt  de  grieksche  kolonie  Caulonia 
verleerd  Coulonia  geschreven ;  op  n®.  8  [Italië  ten  tijde 
^er  romdnsche  republiek)  was  eene  aanwijzing  der  via 
appia  wenschelijk  geweest;  terwijl  men  overal  op  de  kaar- 
ten ic  rcgt   Britannia  geschreven  vindt,   heet  het  op  deit 
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litel  van  n°.  11  BriUannia;  verder  vindt  men  in  dit  zeltde 
opschrirt  Rhatia  voor  Rhaetia,   eene  fout  die  meer  voor- 
komt en  wier  oorsprong  niet  ver  te  zoeken  is,  b.  v.  op 
n®.  13   Maander  voor  Maeander,   die  op   n^  4   Macandros 
heet:  op  deze  zelfde  kaart  vindt  men  Epidamaus  voor  Epi- 
damnus  en  zoo  zijn  er  meer  kleinigheden ,  die  door  eene 
naauv^keurigere  correctie   vermeden  hadden  kunnen  wor- 
den ;  ik  wil  echter  niet  voortgaan  met  het  maken  van  zul- 
ke aanmerkingen ,  daar  zij  tot  het  wezenlijke  nut  van  den 
atlas  weinig   bijdragen    en   ik  vooral  den  schijn   niet  op 
mij  wil  laden  9   alsof  ik  bij   gebrek  aan  groote  fouten  de 
mug  wilde  ziften.     Gaarne  zou  welh'gt  menigeen  gezien 
hebben,  dat  in  dezen  alias,   die  ook   bijzonder  voor  bet 
gebruik  bij  de  vaderlandsche  geschiedenis  bestemd  is,  eene 
kaart  gevoegd  was  van  de  tegenwoordige  overzeesche  be- 
zittingen van  ons  vaderland  en  eene  van   het   koninkrijk 
der  Nederlanden ,   zoo  ais  het   tegenwoordig  is ;  dit  alles 
zou  in  eene  tweede  uitgave  veranderd  kunnen  worden  en 
eene  aanwijzing  van  de  schaal ,  waarnaar  de  kaarten  ver- 
vaardigd  zijn,  die  nu  overal,  behalve  op  n^.  12  ontbreekt g 
zou  dan  ook  niet  onwelkom  zijn.    Doch  genoeg!    Wij  be^ 
velen  ieder,  die  tot  nog  toe  onbekend  was  met  het  bestaan 
van  dezen  atlas,  de  bezigtiging  aan,  niet  twijfelende  of  hij 
zal  veler  verlangen  bevredigen.    Ten  slotte  willen  wij  hier 
nog  bijvoegen,   dat  de  uitgevers  tegen  eene  geringe  ver* 
hooging  van   prijs   keurig  gebondene  exemplaren   in  dei 
handel  gebragt  hebben. 

L.  E. 


Encyclopaedie  der  wijsbegeerte ,  met  toepassing  op 
de  grondbeginselen  der  zielkunde  ,  ten  gebruike 
van  Gymnasièn  en  bij  den  aanvang  der  Akademi' 
sche  studiën.  Door  Dr.  H.  M.  Duparg.  Amster* 
dam.  Gebroeders  Diedbbichs.  1859.  VIII.  en 
165  pagg.  8**, 

Dit  boekje  bevat  I.  Een  beknopt  overzigt  van  de  geschie- 
denis der  wijsbegeerte.  II.  Grondbeginselen  der  zielkunde. 
UI.  Wijsbegeerte  of  Encyclopaedie  der  Pbilosophische  we- 
leDschappen. 

In  I.  wordt  na  eene  §  getiteld :  Begrip  van  de  geschie- 
denis der  wijsbegeerte  en  een :  indeeling  der  wijsbegeerte 
van  bl.  3 — 23  de  Grieksche  wijsbegeerte,  van  bl.  23 — 28 
de  scholastiek,  van  bi.  28 — 64  de  nieuwere  wijsbegeerte 
tol  CD  met  Hegel  behandeld. 

IL  van  bl.  74 — 118  bevat  na  eene  inleiding:  zielkunde 
in  het  algemeen ,  drie  af  deelingen  1.  van  de  menschelijke 
ziel  in  het  algemeen  in  hare  betrekking  tot  het  ligchaam, 
1  Algemeene  zielkunde  of  van  de  gemeenschappelijke  gees- 
telijke vermogens  der  menschen.  3.  Bijzondere  zielkunde 
(psychologie) ,  of  van  de  verscheidenheden  onder  de  men- 
schen, met  betrekking  tot  de  geestelijke  vermogens. 

III.  van  hl.  118 — 163  geeft  een  kort  overzigt  van  de 
verschillende  vakken ,  waarin  de  wijsbegeerte  gewoonlijk 
verdeeld  wordt  en  verklaart  de  termen,  waarmede  de  on- 
derscheidene rigtingen  gewoonlijk  worden  aangeduid. 

Het  grondkenmerk  van  I.  is  dat  de  verschillende  wijs- 
geerige  stelsels  als  verschillende  termen  van  ééne  ontwik- 
kelingsreeks beschouwd  worden,  dat  van  II,  dat  de  ziel 
sis  onderscheiden ,  niet  afgescheiden  van  het  ligchaam  ,  en 
als  vrij  binnen  bepaalde  grenzen  wordt  aangemerkt.  Dat 
van  III.  dat  de  schrijver,  ofschoon  zelf  theïst,  toch  ook  de 
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andere  riglingen  kortelijk  vermeldt ,  en   den   lezer  dus  in 
de  gelegenheid  slelt  om  daarover  na  te  denken. 

Ons  oordeel  over  dil  geschrift  is  over  het  geheel  gunslig. 
£en  student  kan  het  met  voordeel  lezen,  vooral  met  cenen 
anderen  vriend,  die  meer  kennis  van  de  vvijshegeerte  heeft 
en  hem  de  noodige  ophelderingen   kan  verleenen ,   en  ook 
iemand ,  die  vroeger  de  wijsbegeerte  heeft  beoefend ,  kan 
door  dit  boekje  zich  het  vroeger  uitvoeriger  gelezene  weer 
voor  den  geest  halen.     Of  het  echter  voor  gymnasiën  ge- 
schikt is,  is  eene  andere  vraag.     Over  Duitsche  gymnasiën 
spreek  ik  niet ,    maar  voor  zoo   ver  ik   onze   Hollandsche 
gymnasiën  durf  beoordeelen,  moet  ik  zeggen:  dat  hel  mij 
verkeerd  zou  voorkomen ,  wanneer  men  diar  wijsbegeerte 
in  dezen  voi^m  wilde  onderwijzen.    Dat  de  jongelieden  reeds 
aan  het  gymnasium  met  de  wijsbegeerte   bekend  worden 
houd  ik  voor  uilmuntend ,  maar  wij  hebben  daarvoor  beter 
voor  hun   standpunt  geschikte   handboeken ,   en   die  zich 
meer  aan   hunne   overige    studie  aansluiten.      Hel   beste 
handboek  van  wijsbegeerte  voor  gymnasiasten  is ,  in  nüjn 
oog  althans 9  de  Memorabilia  van  Xenophon.    Ook  Cicero's 
wijsgeerige  geschriften  zijn  voor  gymnasiasten  der  bovenste 
klassen  uitmuntend  geschikt ,  en  de  Crito  en  Apologie  van 
Plato  benevens  de  eerste  en  laatste  hoofdstukken  van  den 
Phaedo  kan  men   met  vrucht  op  gymnasiën  behandelen; 
maar  wat  verder  gaat  behoort  aan  do  hoogeschool  te  huis» 
niet  aan  het  gymnasium. 

Ik  heb  evenwel  nog  een  paar  andere  aanmerkingen  tegen 
dit  boek.  Vooreerst  heeft  de  schrijver  Socrates  miskend. 
Hij  is  misleid  door  de  Socratische  ironie  en  houd  het  er 
in  ernst  voor,  dat  Socrates  van  niets  dan  van  zedekunde 
wilde  weten.  Socrates  heeft  echter  meer  gedaan  en ,  al  is 
het  vooral  uit  een  zedekundig  oogpunt,  drie  bewijzen  voor 
het  bestaan  van  God  gegeven ,  die  in  de  wijsbegeerte  ge- 
bleven zijn.  Elders  hebbeu  wij  dit  uitvoeriger  aangetoond 
en  meenen  hier  te  kunnen  volstaan  met  te  zeggen:  dal 
Socrates  de  grondvester   is  van   hel  teleologische  bewijs, 
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vao  dat  ex  consensu  genlium  en  van  hel  bewijs  van  het 

bestaan  des  absoluten  geestes  uit  het  beslaan  der  eindige 

g^eesten  (zie  Mem.  Lib.  I.  cap.  IV). 

Hetzelfde  geldt  van  Spihoza.  Ook  deze  is  niet  genoeg 
naar  waarde  geschat.  Zijne  Ethica  is  de  bron,  waaruit 
de  geheele  nieuwere  wijsbegeerte  is  voortgekomen.  Ook 
voor  het  eindige  had  Spinosa  opene  oogen ,  ook  in  het  waar- 
nemen van  zielkundige  verschijnsels  was  hij  uitstekend. 
Zijae  Ethica  is  een  leerboek  van  praktische  menschenken- 
nis  en  levert  ook  voor  hen ,  die  zijne  melaphysische  be« 
ginseien  niet  aannemeu ,  zeer  vele  bruikbare  opmerkingen , 
die  door  de  dagelijksche  ondervinding  bevestigd  worden , 
gelijk  wij  in  dit  tijdschrift  vroeger  hebben  zoeken  aan  te 
toonen.  Eene  derde  opmerking  is  deze :  dat  de  schrijver 
ons  voorkomt  te  veel  met  den  inwendigen  zin  en  het  be- 
ginsel van  tegenstrijdigheid  alleen  te  redeneren.  Zonder 
studie  van  de  geschiedenis  en  de  natuurkunde  is  wijsbe- 
geerte niet  mogelijk.  Sedert  de  Kosmos  van  von  Humboldt 
geschreven  is  mag  geen  beoefenaar  der  wijsbegeerte  dat 
boek  over  het  hoofd  zien,  en  ook  de  algemeene  geschiede- 
dcnis,  waarin  men  den  menschelijken  geest  in  zijne  ont- 
wikkeling op  een  groot  tooneel  kan  gadeslaan,  is  voor  een 
wijsgeer  onmisbaar.  Wij  aarzelen  niet  de  natuurkunde  en 
de  geschiedenis  de  twee  grondzuilen  der  wijsbegeerte  te 
noemen. 

Eindelijk  moet  ik  nog  cenige  uitdrukkingen  gispen ,  die 
slerk  naar  eene  onjuiste  vertaling  van  niet  goed  opgevatte 
Duitsche  kunsttermen  rieken ,  en  tevens  aanmerken ,  dat 
vele  eigennamen  of  uitheemsche  woorden  minder  goed  ge- 
speld zijn.     Wij  willen  dit  even  aanstippen. 

Op  bl.  1  reg.  9  V.  o.  lezen  wij  Schilling  voor  Schelling ; 
bl,  6.  reg^.  15.  Agrigenia  voor  Agrigenlum ;  bl.  8.  reg.  12. 
Klazaemeno  voor  Klasomenae;  bl  13.  reg.  B  v.  o.  Exisiick 
yooTErisliek;  bl.  17.  reg.  21.  Krontor  voor  Kranlor;  bl.  18. 
reg.  9  V.  o.  Reine  vorm  is  datgene ,  wal  rondom  slof  {malC' 
ria)  is;  bl.  20    reg.  8.  en  daarvan  hij  namcl eerde;   bl.  20. 


—  246  — 

reg.  1  ¥•  o.   De  tijd  en  [de]    wetenschap  is  voor   hem  zoo 
zeer  één;  bl.  51,  reg.  4  v.  o.  Vooreerst  heeft  hij  den  inhotui 
van  zijn  stelsel  empirisch   opgenomen;  bl.  42.  reg.  7  v.  o. 
systhematische  leer  voor  systematische;    bl.  46.  reg.  8.   zij 
doen  zich   aan  ons  slechts  met  kategorien  verplaatst  voor; 
bl.  46.  reg.  5  v.  o.  denkt  afkomstig  te  zijn  voor  denkt,  af- 
komstig zijn;  bl.  47.  reg.  6.  onderlingheid  voor  wederkeeri- 
ge  werking;   bl.  53.    reg.  20.    wetenschappelijke  leer  voor 
theorie  der  kennis ;  bi.  54.  reg.  9.  denkbeeld  van  rede  voor 
begrip;  bl.  56.  reg.  4  v.  o.  antonomisch  voor  autonomisch; 
bl.  61.    reg,  15  v.  o.    tweedens   voor  ten   tweede;    bl.  62. 
reg.  1  V.  o.  phantaserende  verlichting  voor  phantaserende 
verdichting;  bl.  63.  reg.  20.  zij  Yooris;  bl.  63.  reg.  7  v. o. 
moeten  voor  moet ;   bl.  64.  reg.  6.  ongeschiktheid  te  geven 
voor  ongeschiktheid  om   te  geven ;   bl.  66.  reg.  4  v.  o.  de 
reine  kunstbegrippen  voor  de  zuivere  stambegrippen;  bl.  73. 
reg.  7.  de  (^enbare  of  Christelijke  Godsdienst  voor  de  geo- 
penbaarde; bl.  74.  reg.  5  v.  o.  empyrische  psychologie  voor 
empirische ;  bl.  83.  reg.  5  v.  o.  onbewuste  driften  voor  onbe- 
wuste neigingen;  bl.  107.  reg.  3.  nabeelden  voor  nabootsen; 
bl.  119.  reg.  8  v.  o.  de  verschilsoortigste  verklaringen;  bl. 
129.   reg.  5  v.  o.    daarzonder  voor    zonder   dit;   bl.  131. 
reg.  16  v.o.  geweten  voor  bewustzijn;  bl.  132.  reg.  2.  ver- 
nuftige  voor  redelijke;  bl.  152.  reg.  14  v.  o.  geregte  kinde- 
ren  voor  regthebbende ;  bl.  154.  reg.  11.  noodlot  voor  levens- 
lot;  bl.  155.   reg.  17.  verzinnen  voor  verzuimen;  bh  155. 
reg.  9  V.  o.  verschuldigde  voor  onschuldige. 

Ofschoon  wij  gaarne  toegeven ,  dat  onder  de  hier  aange- 
wezene verkeerde  schrijfwijzen  en  uitdrukkingen  enkele 
drukfouten  kunnen  loopen,  zoo  blijven  er  toch,  als  die  er 
worden  afgeteld,  nog  genoeg  over,  om  het  hoogst  waar- 
schijnlijk te  maken ,  dat  dit  boek  in  het  Duitsch  gedacht 
en  in  het  HoUandsch  geschreven  is ,  en  welligt  door  twee 
verschillende  individu's. 

D.  BURGBR^  Jr. 


Woordenboek  der  laiijnsche  laai,  hoofdzakelijk  be- 
werkt naar  de  tweede  uitgave  van  hei  latijnsch^ 
d\dt$ch  woordenboek  van  Dr.  C.  F.  Ingbbslbv  door 
Dr.  L.  W.  VAN  Dbventbr.  Leiden,  E.  J.  Brill, 
ZtUphen,  WiLLBM  Toibmb.  18S8.  /*  K. 
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De  groote  byval,  die  het  latijnsch-duitsch  woordeuboek 
van  Ingerslev  in  Duitschland  te  beurt  viel  (en  wij  mogen 
zeggen  dat  deze  bijval  verdiend  is)  deed  Dr.  van  Deventer 
besluiten  door  eene  vrije  bewerking  daarvan  te  voorzien 
in  de  behoefte  aan  een  geschikt  latijnsch-nederduitscb  woor- 
denboek; Ingerslevs  werk  loopt  evenwel  over  de  voor- 
naamste latijnsche  schrijvers,  dat  van  Dr.  van  Deventer 
is  aanmerkelijk  bekort  en  bepaalt  zich  in  den  regel  tot  die 
schrijvers,  die  op  alle  scholen  worden  gelezen  of  behoo- 
ren  gelezen  te  worden,  namelijk  Terentius,  Salluslius, 
Cicero,  Caesar,  Livius,  Cornelius  Nepos,  Virgilius,  Hora- 
tias,  Ovidius,  TibuUus,  Propertius,  Phaedrus  en  Tacitus. 
Wij  wisten  geen  beter  middel  de  aankondiging  van  Dr. 
van  Deventers  Lexicon  in  te  leiden,  dan  aldus  ongeveer 
zijne  eigene  woorden  aantehalen;  lexica  te  schrijven  (stel- 
ler dezes  weet  het  bij  ondervinding)  is  een  werk,  waarbij 
men  slechts  al  te  zeer  te  kampen  heeft  met  het  onvol- 
maakte van  den  menschelljken  geest:  men  ziet  ligt  over 
het  hoofd,  wat  vermeld  had  moeten  zijn  en  men  begaat 
gemakkelijk  misslagen,  die  een  ander,  die  ons  de  eer  aan- 
doet van  ons,  om  het  zoo  uittedrukkcn ,  na  te  werken, 
zonder  eem'gc  moeite  ontdekt;  daarom  is  het  oneindig  veel 


rcg.  1  V.  o,    ^  \c^^^^  *  ^^^  '^^^  ^^  maken , 

zeer  één;  '  m^^^/'^H  ^S  de  bewerkte  slof  over, 

van  zijn  ,^^^ei  ^^j^eo,  die  de   schrijver  zelf  mis- 

systhef         /^^.^eii  '^l^n  ton.   als  hij  na  vele  jaren  lol 

doen         Jfi'^!^  ^  ^ad^f  ^^^^  ^*^  "^^  ^^"  ^^^  slandpunl 

^1-  fi^^^heid  ^^^^^^lanl^^  ^*"  hcvigen  aanval  kunnen  vvor- 

k  ^'^^ de»  f^'^^^reidde  zich  een  ieder  voor,  die  zich  de 

^^  O0f^    lexicon  Ie  schrijven ,  maar  hij  IroosUe  zich 

oêii^^^t  iieidtaVhtd^  van  wezenlijk  gedaan  Ie  heb- 

^^  M  ^f.  ^oa  en  toch  altijd  nog  veel  nut  geslicht  Ie 

jfePf  ^  ggt  is  echter  mijn  plan  niet  Dr.  van  Deventer 

jjelfb^'''  ^gj/en;  zonder  veel  omhaal  van  woorden  wil  ik 

^^^^'f  en,  dfl^  ^^  ™^^  genoegen  kennis  gemaakt  heb  met 
^f,    ^erk  en  geloof  dat  het   menigen   leerling  bij  zijne 
'^^'die  2al  helpen;  of  door  de  uitgave  in  eene  behoefte  voor- 
^     Ig^  laat  ik  in  het  midden;  men  mag  zijn  lexicon  ech- 
ler  al^  S^^  woordenboek  der  geheele  latiniteit  van  die 
j^chrijvers  aanmerken,  want  een  aantal  woorden  zijn  op- 
^ttelijk  weggelaten  y  b.  v.   de  meeste  van  adiectiva  ge- 
vormde adverbia,  de  meeste  tel-  en  verklein- woorden  en 
een  aantal  composita,  die  óf  dezelfde  beteekenis   hebben 
als  hunne  simplicia  óf  naar  eene  terstond  in  het  oog  val- 
lende analogie  zijn  zamengesteld.    Eigennamen  zijn  alleen 
dan  opgenomen ,  als  óf  zij  zelve  óf  hunne  derivata  in  meer 
of  min  appellativen  zin  gebruikt  worden.    Zoo  veel  moge- 
lijk is  ook  aangeduid,  van  welke  woorden  of  zegswijzen 
het  gebruik  uitsluitend  aan  de  dichters  of  aan  bepaalde 
schrijvers  eigen  is,  als  ook  welke  vóór,  welke  in  en  welke 
na  de  gouden  eeuw  voorkomen.    Tot  aanwijzing  van  aflei- 
ding en   zamenslelling  is  een  eenvoudig  middel   gebruikt. 
Ziedaar  den  lezers  der  Bijdragen  meegedeeld ,  wat  het  plan 
van  den  hoUandschen  Ingerslev  is  en  dit  plan  is  over  het 
algemeen  goed  volbragt:  wij  hopen  echter  (en  wij  twijfe- 
len  er  bijna  niet  aan,  daar  het  uiterlijk   aanzien  en  de 
eerste  opslag  van  het  boek  het  debiet  zeker  zeer  bevorderen 
zal)  dat  spoedig  eene  tweede  uitgave  noodig  zal  zijn,  om 
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hel  een  en  ander  Ie  verbeteren ,  dat  zich  gemakkelijk  ge- 
noeg laat  vinden,  als  men  daartoe  althans  den  noodigen 
tijd  en  lust  heeft.  Om  biervan  een  voorbeeld  te  geven  zal 
ik  eenige  bladzijden  doorloopen  en  alleen  aanwijzen ,  hoe 
m.  i.  aldaar  eenige  v^ljzigingen  zijn  aan  te  brengen. 

Nabataeus  had  volgens  het  plan  van  Dr.  v.  D.  de  N 
moeten  openen ,  daar  het  Ovid.  Met.  1,61  voorkomt  in 
de  beleekenis  van  arabisch  ,  oostersch. 

Nae  (ne),  lees  Nae  (në). 

Na  jas.  Een  derde  artikel  wasnoodig  geweest  om  Virg. 
Ec.  10,10,  waar  het  als  adi.  voorkomt. 

Narcissus.    Voeg  bij  P.  en  L. 

Nardus.    Voeg  achter  1)  L. 

Narrabilis  is  overgeslagen,  komt  Ovid.  Pont.  2,  2,61 
voor. 

Narro.  Bij  2)  had  ook  de  constructio  de  aliqua  re  ver- 
meld kunnen  worden,  b.  v.  navitade  venlis  y  de  iauris  nar- 
rat  aralor.  Verder  geloof  ik ,  dat  de  uitdrukking  narro 
tibi  meer  de  beteekenis  heeft  van  ik  verzeker  hetu,  in  ernst, 
inderdaad;  zie  b.  v.  Gic.  Att.  2, 11  of  15, 16. 

Narus  had  om  Gic.  Or«  47,  158  wel  vermeld  mogen 
worden ,  vooral  daar  n  a  v  u  s  onder  de  N  is  opgenomen. 

Natalis«  Plur.  geboortegrond,  F.;  ik  geloof  dat  natales 
op  de  plaatsen ,  waar  Dr.  v.  Deventer  misschien  aan  ge- 
boortegrond denkt  eerder  de  beteekenis  van  geboorte,  af- 
komst, stand  zal  hebben,  zoo  als  onder  B  wordt  opgegeven. 

Natator.  Narrator  is  vermeld;  dus  had  dil  woord 
belzelfde  regt,  Ovid.  Rem.  Am.  122,  Her.  19,  70. 

Natio.  Bij  de  beteekenis  geboortegodin,  die  op  Cic. 
N.  D.  5,  18,  47  steunt,  had  wel  twijf.  gevoegd  mogen 
worden. 

I  Në.     Hier  had  vermeld  moeten  worden  dat  ne  zoo- 
wel bij  een-  als  bij  twee-ledige  vragen  gebruikt  wordt. 

Nectareus,  goddelijk.  Liever:  zoet,  lekker,  liefelijk, 
(imgenaam. 

Negotiator  en 
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Negotior.  Bij  negoliatio  is  alleen  de  beteekenis 
van  geldhandel  in  het  groot  opgegeven ;  waarom  die  bij  deze 
beide  woorden  geheel   verzwegen  P 

Negotiosus.  Tac.  Ann.  13,  41  spreekt  van  fiegoliosi 
dies ,  tegenover  de  dies  sacri. 

Nequiter.  De  compar.  nequius  (Liv.  41,  7)  is  ver- 
meldenswaardig. 

Ne  q  uit  ia.  Ook  de  vorm  nequities  komt  voor  (flor. 
SaU  2,2,131). 

Nes  ei  o.  De  beteekenis  van  niet  kennen  bepaald  voor 
Terentius  opgegeven,  komt  ook  elders  voor,  b.  v.  Virg.  6. 
1 ,  390. 

Neuter  komt  ook  bij  Gic.  als  grammaticale  uitdruk- 
king voor  (Or.  46,  188). 

Ni  dus.  Hor.  Ep.  1,20,21  maiores  pennas  nido  exteo- 
disse ,  waar  nidus  den  stand ,  waarin  men  geboren  is  betee- 
kent,  moest  aangewezen  zijn. 

Ni  lus.  In  appellativen  zin  door  Cic.  (Legg.  2,1,2,  ad 
Qu.  fr.  3,  9)  gebruikt,  is  onvermeld  gelaten. 

Nitesco,  dat  dikwijls  voorkomt,  is  geheel  weggelaten. 

Nitrum  komt  in  de  beteekenis  van  salpeter  niet  voor 

bij  de  schrijvers,    tot  welke  zich  dit  lexicon  bepaalt:  bij 

Gaelius  (Cic.  Fam.  8,  14,  4)  beteekent  het  overdr.  retni- 
gingsmiddel. 

Zoo  voortgaande  zou  ik  eene  breede  lijst  van  verande- 
ringen en  aanvullingen  kunnen  geven:  ik  zou  daarmede 
voorzeker  een  nutlig  werk  verrigten,  maar  de  aard  van 
dit  tijdschrift  gedoogt  niet  zulke  lange  aankondigingen  te 
schrijven.  Dr.  van  Deventer  boude  mij  dus  het  overige  te 
goed ;  de  lezers  van  dit  geschrijf  en  de  gebruikers  van  hel 
lexicon  zullen  zelf  inzien  met  hoeveel  grond  men  beweren 
mag ,  dat  het  te  hopen  is ,  dat  spoedig  eene  tweede  uitga- 
ve van  dit  lexicon  verscbijne. 

L.  Ë. 


Leerboek  der  Aardrijkskunde ,  ten  dienste  van  hen , 
die  zich  tot  de  lessen  bij  de  Koninklijke  Militaire 
Akademie  wenscheti  voor  te  bereiden.  Door  Dr. 
A.  A.  VAN  Heusdsn,  Hoogleeraar  in  de  Taal-  en 
Letterkunde  aan  voornoemde  AJcademie.  Negende 
Druk.    Breda,  Broese  en  Comp.  18B9. 

Ia  een  land  als  het  onze,  dat  betrekkelijk  zoo  klein  is, 
waar  het  aantal  lezers  bij  gevolg  niet  dan  zeer  beperkt 
zijn  kan ,  moet  het  voorzeker  voor  eenen  schrijver  stree- 
lend zijn,  v^anneer  hij  vernemen  mag,  dat  zijn  werk, 
hoezeer  ook  geschreven  in  eene  taal,  die  buiten  de  gren- 
zen van  ons  koningrijk  door  zeer  weinigen  verstaan  wordt, 
evenwel  een  negenden  druk  mag  beleven.  Het  menigvul- 
dige gebruik  toch,  dat  van  zulk  een  boek  gemaakt  wordt, 
is  eene  lofrede ,  welsprekender  dan  die  van  den  vleijend* 
sten  recensent;  en  het  kan  ons  naauwelijks  verwonderen, 
dat  de  auteur  met  de  gedachte:  vox  populi,  vox  Dei,  bij 
de  latere  uitgaven  op  zijne  lauweren  gaat  rusten ,  en  belang- 
rijke veranderingen  en  verbeteringen  voor  overbodig  houdt. 
Onverklaarbaar,  zeg  ik,  is  het  niet;  maar  moet  men  het 
niet  misprijzen,  wanneer  een  werk,  dat  door  zoo  velen 
bestudeerd  wordt,  niet  met  de  noodige  vlijt  wordt  be- 
arbeid f 

Be  Heer  van  Heusden  duide  het  mij  niet  ten  kwade, 
wanneer  ik  durf  beweren ,  dat  dit  in  zekeren  zin  op  zijn 
Leerboek  der  Aardrijkskunde  van  toepassing  is.  Zóó  groot 
toch  is  de  overeenkomst  tusschen  de  achtste  uitgave  en  de 
negende,  dat  niet  slechts  het  aantal  bladzijden  hetzelfde 
gebleven  is ,  maar  zelfs  niet  altijd  melding  is  gemaakt  van 
de  veranderingen  op  staalkundig  gebied,  die  na  18t>7  (het 
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jaar  der  achtste  uitgave)  zijn  voorgevallen;  en  dat  eenigc 
fouten   en    onnaauwkeurigheden,    die   de   vroegere   editie 
ontsierden 9  ook  nog  in  de  latere  gevonden  worden.     Azia- 
tisch Rusland  b.  v.  heeft  dezelfde  uitgestrektheid   en    het- 
zelfde aantal  inwoners  behouden ,  in  spijt  van  het  verdrag 
van  18ü8,  waarbij  de  Anioer  als  grensrivier  tusschen  Rus- 
land en  China  erkend  is.     Spitsbergen,  dat  dertig  graden 
verder   oostwaarts  ligt  dan  Ysland,  wordt  in  beide  uitga- 
ven onder  de  eilanden  van  Amerika  opgeteld.    Diëgo  Car- 
cia  (GarciaP),    het  hoofdeiland  van  den   Tsjagos- Archipel , 
dat  ongeveer  onder  denzelfden  meridiaan  ligt  als  de  Lacca- 
Diven  en  Mala-Diven,  wordt  in    beide   edities    onder    de 
Britsche  bezittingen  in  Afrika  opgeteld,  hoewel  er  tevens 
is  bijgevoegd,  dat  die  archipel  geographisch  tot  Azië   be- 
hoort.   De  Straat  Waaigat  of  Nassau,  lezen  wij  in  beide 
uitgaven ,  wordt  door  de  Russen  Straat  van  Kara  genoemd. 
Op  de  kaarten  echter   van  Stieler  heet  de  zeeêngle,   lus* 
schen  Waaigat  en  het  vaste  land  Straat  van  Waaigat  ^   die 
tusschen  Waaigat  en  Nova  Zembla  Straat  van  Kara.      De 
Nevado  de  Sorata  geldt  ook  nog  in  18S9  voor  den  hoog- 
slen  berg  van  Amerika,  hoezeer  Stieler  in  zijnen  Hand- 
atlas  op  de  tiende  kaart  heeft  aangetoond,  dat  de  Sahama 
in  Bolivia  en  de  Aconcagua  in  Chili  hooger  zijn ,    ea    dat 
deze  op  hunne  beurt  door  den  Lirima  in  hoogte  worden 
overtroffen.    In  beide  uitgaven  leest  men ,  dat  Kaap  Koiuo- 
rin   het  zuidelijkste  punt  van   Voor-Indië  is;  hoewel     de 
Heer  van  Heusden  dit  had  kunnen  en  moeten  verbeteren , 
hij,  die  anders  overal  toont,  de  Hollandsche  taal  grondig 
te  kennen,  wiens  stijl  van  eene  ongewone  zuiverbeid   is, 
en  die  ook  elders,  b.  v.  bl.  189,  waar  hij  van  de  Leopolds- 
punt  spreekt,  de  onderscheiding  van  Weiland  en  anderen 
tusschen  de  punt  en  het  punt,  schijnt  te  eerbiedigen. 

Verschil,  zeide  ik,  tusschen  de  beide  uitgaven  bestaat 
er  bijna  niet.  Alle  rijken,  met  uitzondering  van  de  Ver- 
eenigde  Staten  van  Noord- Amerika ,  hebben  hetzelfde  getal 
inwoners  behouden;   slechts  twee   sleden,  Nieuw- York    eu 
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Miiladelpbia ,    zagen  het  getal   harer  burgers  aangroeijen. 
Minesota  eii  Oregon,  die  in  1857  nog  luet  den  nederigen 
litel  van  gebied  tevreden  moesten  zijn ,    dragen  in   de  ne- 
igende uitgave  den   weidschen    naam   van  staten.     Was- 
hiDglon,    volgens  de  achtste  editie  nog  niet  van  Oregon 
gescheiden,  is  intusschen  een  afzonderlijk  gebied  gewor- 
den.   Kanzas,  dat  vroeger  een  deel  van  Nebraska  was, 
onderging  hetzelfde  lot,    en    het  Indiaansche  grondgebied 
ontvangt   in    1859  nog  den  nieuwen  naam  van   Arizona. 
De  bevolking  van  Amerika  steeg  van  55  millioen  tot  zes- 
tig, hoewel  in  de  Vereenigde  Staten  het  getal  bewoners 
slechts  met  vier  en  een  half  millioen  vermeerderd  werd, 
en  alle  andere  staten  noch  vooruit,  noch  achteruit  gegaan 
zijo.    Australië,  waar  in  1857  twee  a  drie  millieoen  men- 
schen  woonden,    had  twee  jaar  later  drie  millioen.    De 
Dhawalagiri,   die  in  de  oude  uitgave  nog  de  hoogste  berg 
der  aarde  heette,  heeft  die  eer  moeten  overlaten  aan  den 
Gaoerishanka  (Gorishanta  bij  Stieler),  welks  hoogte  gelijk 
staat  met  V]44o  ^^^  ^^  ^^  ^^^  aarde,  terwijl  die  van  den 
Dhawalagiri   '/1594   daarvan    bedroeg.     Voeg  hierbij ,    dat 
Tolgens  de  negende 'editie  te  Willemsoord  het  Koninklijk 
Instituut   voor  de   Marine  gevestigd  is,  waarvan  vroeger 
niet  gesproken   was;   dat  teregt  in  de  latere  uitgave  het 
Koningrijk   Sindia  of  Scindia,  niet  meer  zoo  als  vroeger, 
onder  de  onafhankelijke  Staten  van  Indiê  is  opgenoemd, 
noaar  met  stilzwijgen  wordt  voorbij  gegaan;   dat  in  die- 
zelfde editie  niets  gelezen  wordt  over  de  betrekking  van 
Neuf-Cb^tel   tot   den   Koning  van  Pruissen,    waarvan  de 
schrijver  in  1857  gesproken  had;  voeg  hierbij  eene  onbe- 
duidende wijziging  in  de  eerste  noot  op  bladz.  7 ,  en  zie 
daar,  welwillende  lezer,  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden 
aangewezen ,  welke  veranderingen   de  Heer  van  Heusden 
in  zijn  werk  gemaakt  heeft. 

En  was  dan  zijn  leerboek,  bij  al  de  voortreffelijke  hoe- 
danigheden, die  het  in  andere  opzigten  bezit,  reeds  in 
1857  zóó   volmaakt,  dat  het   geene   verdere   omwerking 
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meer  noodig  had?     Kon  men  zich  uit  dat  werk  eene  ge- 
noegzame aardrijkskundige  kennis  aaoschalFen,  kon  men 
er  alles  uit  leeren ,  wat  met  regt  van  een  wel  opgevoed 
jong  mensch  mag  gevorderd  worden  ?  —  Ik  ben  meer  ge- 
neigd deze  vragen  ontkennend  dan  bevestigend  te  beant- 
woorden.   Wie  toch  zal  het  goed  keuren ,   dat  de  schrij- 
V9r  slechts  drie  steden  van  Portugal  genoemd  heeft,  ste- 
den als  Aberdeen  en  Paisley  in  Schotland»  Belfast  in  Ier- 
land ,  Debreczyn  en  Maria-Theresia-stad  in  Hongarije  met 
stilzwijgen  voorbij  gaat  ?    Dat  in  de  paragraaph ,  die  over 
Groot-Brittanje  en  Ierland   handelt ,  van  geen  hooger-  of 
lagerhuis  gesproken   wordt P     Hoe  is  het  te  verdedigen, 
dat  den  leerling  niet  wordt  medegedeeld ,  welke  de  staats- 
kerk is  in  Rusland  of  Engeland ,  in  Spanje  of  Zweden ,  en 
waar  ter  wereld  men  aanhangers  vindt  van  Brahma  y  Bud- 
dha,  Mahomed  of  van  den  Paus  van  Rome?     Behoeft  een 
jong  mensch  niet  Ie  weten,  dat  Spanje  en  Ierland  in  be- 
schaving zeer  ten  achteren   zijn   bij  Schotland  en  Dene- 
marken P    Mag  het  den  beschaafden  jongeling  onbekend  zijn, 
dat  het  Russisch  met  de  Poolsche  taal  verwant   is,  dat 
het  Zwe^dsch  tot  de  Germaansche  talen  en  het  Portugeesch 
tot  de  Romanische  behoort  P     Behoeft  hij  de  schiereilan- 
den van  Europa,  Azië  en  Amerika  niet  te  kunnen  opnoe- 
men P  —  Kortom ,  moet  hem  van  den  toestand  der  staten 
en   volken  niet   meer  worden  medegedeeld,  dan   in    hel 
leerboek  geschied  isP    En  zou  de  Heer  van  Heusden  niet 
beter  gedaan  hebben,  als  hij   hieromtrent  een  en   ander 
had  overgenomen  uit  zijne  Handleiding  tot  de  Aardrijks- 
kunde,  waar  men  al  die  onderwerpen  veelal  uitstekend 
behandeld  zietP     Zal  hij   bij  eene  tiende  uitgave  mijnen 
raad  volgen  P 

Nog  ééne  aanmerking  ten  slotte.  —  Naar  het  geld, 
zegt  men,  wordt  de  waarde  van  den  mensch  berekend: 
het  zij  mij  vergund  dit  ook  op  de  boeken  toe  te  passen. 
De  Eerste  Grondbeginselen  der  Aardrijkskunde  van  Dr.  L.  A. 
ScHRROBDBR  Steinmetz  koopt  mcu  voor  80  cents,  het  Kori 


—  2Ö5  — 

Overzigt  der  Aardrijkskunde  van  Dr.  VV.  J.  Huberts  voor  40 , 
het  Leerboek  van  den  Heer  van  Heusoen  voor  één  gulden 
en  tachtig  cent^  hoewel  het  in  rijkdom  van  inhoud  op 
verre  na  niet  met  de  Eerste  Grondbeginselen  kan  vergele- 
ken worden »  en  omtrent  de  staatkundige  aardrijksbeschrij- 
ving niet  meer  bevat  dan  het  werkje  van  Dr.  Huberts. 
Ik  zou  dus  den  uitgever  van  het  handboekje  van  Dr.  Stein- 
metz  den  raad  geven ,  om  bij  eene  nieuwe  uitgave  voor 
ieder  exemplaar  drie  gulden  te  vragen ;  dan  betaalt  men 
niet  te  veel. 


Gouda  ^ 
2  Januarij  1860.  J.  D.  Honan. 


Handleiding  bij  hel  ondenmjs  der  nederlatidsche 
taal,  ten  gebruike  van  inrichtingen  voor  middelbaar 
onderwijs.  Door  Dr.  H.  Kern.  Zulphen,  Willem 
Thieme.  1859.  f  0.90. 

Voor  middelbaar  onderwijs  geschreven  te  zijn,   draagt 
deze   bandleiding  als  stempel  op  het  voorhoofd;  even  als 
zoovele  anderen  loopt  dus  Dr.  Kern  den  tijd  vooruit,  waarop 
eene  bepaling  van  middelbaar  onderwijs  gegeven   zal  zijn. 
Op  die  bestemming  van  zijn  werk  aanmerkingen  te  maken 
zou  bier  niet  baten;  wij  willen  liever  met  hem  en  zeker 
met  allen ,  die  bij  de  regeling  van  het  gymnasiaal  onderwijs 
belang  hebben ,  hopen,  dat  weldra  eene  wet  dit  onderwijs 
regele,    opdat  het,    zij   het  middelbaar,    zij   het   hooger, 
hetgeen   voor   de  zaak   zelve   vrij    onverschillig   is ,    zich 
vcrheuge   in  een   bij  de  grondwet  verzekerd  voorregt;  te 
lang  reeds  is  die  regeling  verschoven,  zeker  wel  niet  tot 
voordeel  van   alle  leeraars  of  alle   leerlingen,   maar   wij 
kunnen  de  regering  bij  de  erkende  moeijelijkheid  om  eene 
goede  wet  over  dat  onderwerp  te  maken,  ook  niet  lastig 
vallen  en  moeten  dus  liever,  ieder  in  onze  eigene  betrek- 
king, er  naar  streven  de  belangen  van  dat  onderwijs  zoo- 
veel mogelijk  te  behartigen,  opdat  wij  in  afwachting  dier 
regeling    met  eere  den  strijd   tegen   de  verdedigers  der 
stoffelijke  zaken  volhouden,  niet  met  woorden,  maar  met 
daden ,   niet  door  hoogdravende  redeneringen  ,  maar  door 
onze  zorg  om  Nederland  zijne  roemrijke  plaats  te  laten  be- 
houden in  die  dingen,  die  een  volk  eeuwigen  luister  bij- 
zetten.    Zijn  de  tempels   van    Athene,    de   paleizen    van 
Rome  nog  in  hun  luister  te  aanschouwen?     Zijn    ze  niet 
geworden  tot  slof  of  zoo  zij  nog  eenige  sporen  van   hun 
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aaozijn  acblerlieten ,  waar  dragen  zij  uiel  de  keamerken 
van  vergankelijke  grootheid  ?     Maar  de  zangen  van  Dome- 
ras,  de  oden  van  Pindarus,  de  zoelvloeijende  verbalen  van 
Herodotus,  de  krachtige  redevoeringen  van  DemoBthenes, 
morden  die  allen  nog  niet  evenzeer  bewonderd  als  de  lier- 
zaogen  van  Horatius  en  Giceros  redevoeringen  en  Caesars 
en  Tacitus  geschiedverhalen  ?    Ja,  dat  slechts  blijft  eeuwig l 
de  (aal^  de  uiting  van  den  onstcrfelijken  geest,  de  draag- 
ster eo  voortplantster  der  wetenschap,    ziedaar   hetgeen 
blijfl,  hetgeen  spreekt  ook  lang  nadat  alles,  waarin  het 
menschelijk  oog  zich   eens   verlustigde,   vergaan   is;   zoo 
zorgt  dan  voor  die  taal,  Nederlanders I  leert  ze  kennen, 
dat  is  de  pligt  u  als  burger  voorgeschreven ;  als  burger , 
zeg  ik :  nog  veel  meer  als  leeraar  der  jongelingschap ,  als 
leidsman  van  hen,   die  later  den  roem  en  de  eer  van  hel 
vaderland  zullen  ophouden.     Maar  ik  schrijf  hier  geene 
lofrede  op  de  taal,  mijn  doel  is  eene  korte  aankondiging 
vaQ  Dr.  Kerns  handleiding;  men  zie  dus  in  die  uitwijding 
niets  dan  eene  uitstorting  van  een  gevoel  van  liefde  voor 
die  taal,  voor  welker  beoefening  ik  zoo  gaarne  eenige  uren 
vao  mijne  overige  studie  afzonder,  niets  dan  een  bewijs, 
dat  ik  de  poging  door  Dr.  Kern  gedaan  om  de  uitkomsten 
der  taaistudie  op  eene  bevattelijke  wijze  voor  te  dragen 
naar  waarde  schat. 

Dit  leerboek  van  matigen  omvang  en  zóó  ingerigt,  dat 
de  leerling  den  inhoud  daarvan  zich  gemakkelijk  zelfs  door 
van  buiten  leeren  kan  eigen  maken,  behandelt  in  dit  ge- 
deelte drie  boeken  der  spraakkunst:  een  vierde  boek  zal 
de  leer  van  den  volzin  bevatten ;  eene  kennismaking  met 
dat  gedeelte  zal  ons ,  te  oordeelen  naar  hetgeen  hier  gege- 
ven is,  hoogst  welkom  zijn.  Geene  gemakkelijke  laak 
stelde  Dr.  Kern  zich  voor;  of  hij  er  zich  goed  van  gekwe- 
ten heeft ,  kan  slechts  hij  beoordeelen ,  die  zijne  handlei* 
ding  als  leerboek  gebruikt  heeft,  maar  door  eene  aandach* 
tige  lezing  komt  men  reeds  spoedig  tot  het  bd^iit,  dat 
men  in  een  kort  bestek  hier  alles  })ijeen  heeft,  ^t  i^dig 
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is  om  een  belder  inzigt  ia  onze  taal  te  krijgen;  dal 
zijn  arbeid  dus  oiet  te  vergeefsch  geweest  zal  zijn,  laat 
zich  verwachten;  van  eene  practische  zijde  beschouwd,  lal 
men  een  gunstig  oordeel  vellen  over  het  invoegen  van  $  B9 
en  $  61  in  zijne  handleiding ;  hij ,  die  het  onderwijs  slechts 
hij  theorie  kent^  zal  vragen:  «waartoe  die  paragraphen 
met  het  opschrift :  herhaling  f  de  jongens  kunnen  immers 
even  goed  de  vorige  paragraphen  nog  eens  overleeren?* 
Dat  kunnen  zij,  de  gelegenheid  ontbreekt  niet,  maar  ook 
de  aanleiding  ?  Herhalen ,  herhalen  en  nog  eens  herhalen , 
ziedaar  de  kunst,  ziedaar  het  geheim  van  den  leeraar  om 
degelijke  leerlingen  te  vormen. 

Eene  aankondiging  is  niet  volmaakt  of  men  moet  aan- 
merkingen maken;  ik  doe  dit  niet  uit  gewoonte  of  uit  be- 
dilzucht,  maar  alleen  om  welligt  ook  iets  bij  te  dragen 
tot  de  kennis  onzer  taal  of  liever  tot  de  verspreiding  van 
die  kennis,  want  nieuws  heeft  men  hier  niet  te  ver- 
wachten. 

Op  hl.  14  worden  de  gevallen  opgenoemd,  waarin  de  n 
in  de  spreektaal  wordt  afgekapt :  zou  het  hier  niet  de  plaats 
geweest  zijn  om  te  spreken  over  of  te  waarschuwen  legen 
de  afkapping  van  n  bij  de  zelfstandige  naamwoorden  en 
onbepaalde  wijzen? 

Op  hl.  16,  Aanm.  1  had  ik  gaarne  eene  aanduiding  ge- 
zien van  den  verschillenden  klemtoon  op  een  en  hetzelfde 
woord ,  naarmate  het  voorzetsel  scheidbaar  of  onscheidbaar 
is,  b. V.  overwegen  en  overwegen,  ondergaén  en  ónder- 
gaan ;  H  is  waar ,  de  mondelinge  uitlegging  van  den  leeraar 
moet  het  ontbrekende  aanvullen,  maar  hoe  dikwijls  wordt 
die  gemist  P 

Op  diezelfde  bladzijde  wordt  gezegd,  dat  het  lidwoord 
de  het  enclitische  aanwijzend  voornaamwoord  die  is  en  een 
het  enclitische  telwoord  één.  Als  de  schrijver  deze  zin- 
snede eens  aandachtig  overwogen  had ,  zou  hij  gevoeld 
hebben,  dat  er  onderscheidis  tusschen  geef  me  (enclitisch) 
en  de  man ;.  van  mij  is  de  klemtoon  geheel  op  geef  over- 
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gegaan;  maar  vraar  is  hij  in  de  man  gebleven?  Het  aiit* 
woord  geeft  Dr.  Kern  zelf,  als  hij  op  U.  38  zegt ,  dat  de 
eigenlgk  niets  anders  is  dan  die^  maar  yan  den  ktemtoon 
eatdaan  en  op  bl.  39«  dat  het  onb^aalde  lidwoord  een  het 
toonloos  uitgesproken  telwoord  één  is«  Er  is  dus  wei  de» 
gelijk  onderscheid  tusschen  enclitisch  en  toonloos  uiige* 
sprokene  woorden. 

Op  bi.  1 7  wordt  het  bijwoord  onder  de  onveraudeilijke 
redededen  opgegeven :  200  dikwijls  ik  deee  opgave  in  spraak- 
lansten  aantref ,  ben  ik  gewoon  bet  hoofdstuk  over  de  bi}«* 
woorden  op  te  zoeken  en  dan  vind  ik  meestal «  dat  zij  wel 
Teraoderd  worden,  nam.  tot  vorming  der  trappen  van  ver- 
gelijking, doch  ook  deze  verandering  is  door  Dr.  Kern  niet 
als  eene  verandering  van  het  bijwoord  beschouwd,  maar 
als  een  bijwoord  gevormd  van  een  comparatief  (bl.  100); 
en  toch  erkent  hij  op  bl.  101  comparatieven  en  super- 
latieven afgeleid  van  bijwoorden :  dus  is  een  bijwoord  vat- 
baar voor  verandering.  Zou  dan  de  benaming  van  onver- 
anderlijke rededeelen  niet  vervangen  kunnen  worden  door 
die  van  onbuigbare  rededeelen ,  daar  zij  toch  nimmer  ge- 
bogen (d.  i.  verbogen  of  vervoegd)  zullen  worden. 

Op  bl.  35  verwonderde  het  mij  geen  enkel  woord  tot  af- 
keuring van  dezelve y  enz.  te  zien;  Dr.  Kern  heeft  in  zijn 
werk  toch  zelf  bewezen,  dat  men  hetzelve  best  missen  kan. 

Op  bl.  41  staat:  de  hoofdgetallen  twee;  ik  meen,  dat 
im  twee  af  bedoeld  zal  zijn;  maar  als  een  paar  dobbe- 
laars de  steenen  werpen ,  zou  dan  de  een  niet  tot  den  an- 
der kunnen  zeggen:  «gij  werpt  de  éénen»P 

BL  62  wordt  gezegd,  dat  willen  eigenlijk  geen  tegenw. 
tijd  van  den  indicatief  heeft,  maar  daarvoor  dien  tijd  van 
den  conjunctief  gebruikt  en  in  den  3***"  persoon  de  / 
mist;  bij  mogen y  kunnen  en  zullen  had  desgelijks  opge- 
merkt kunnen  worden,  dat  deze  tegenw.  tijden  de  vor- 
ming van  een  verleden  tijd  hebben. 

Ziedaar  eenige  opmerkingen,  die  mij  bij  het  lezen  voor 
den  geest  kwamen:  dat  de  schrijver  nu  eens  substantieven 
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schreef  en  dan  weder  grammatisch,  enclitisch^  enz.  strookt 
zeker  niet  met  bl.  S;  maar  dit  zullen  wij  maar  op  reke- 
ning van  de  errata  zetten,  zooals  U.  15,  r.  19  v. b.  m- 
verij  voor  weverij  ,  bl.  61 ,  r.  1  v.  b.  godsdienst  voor  gods- 
dienst, bl.  S8y  r.  7  V.  b.  de  vrouw  van  wien,  bl.  55,  r.  3 
V.  o.  wij  achtteden  of  achtten. 

Hiermede  nemen  wij  voorloopig  afscheid  van  Dr.  Kerns 
handleiding  in  de  hoop,  dat  hem  daardoor  vele  aangename 
oogenblikken  beschoren  mogen  worden  en  een  ruim  debiet 
des  uitgevers  moeite  beloone. 

L.,  Januari]  1860.  E. 


Anthologie  ml  gnenóvnc  ,ic.  o^ichiers ,  met  biographi- 
sche  inleidingen  en  ophelderende  aanmerkingen, 
Naar  het  hoogduilsch  van  H.  W.  Sioll,  voor  Ne- 
derlandsche  Gymnasia  bewerkt  door  E.  Mehler. 
Eerste  stuk,  Elcgiën  en  Epigrammen.  Groningen 
de  Erven  C.  M.  van  Bolhuis  Hoitsema. 


Onder  dezen  titel  verrijkte  Dr.  Mehler  den  boekenschat 
voor  de  leerlingen  der  Nederlandsche  Gymnasiên  met  een 
werkje  ,  dat  op  zich  zelf  daar  zeer  veel  nut  kan  doen , 
want  wij  bekennen  gaarne ,  dat  al  die  loftuitingen  op  het 
heerlijke  ja  bijna  goddelijke  der  gricksche  dichtkunst  wei* 
nig  indruk  maken  zoolang  daarvan  zoo  goed  als  niets  ge- 
zien  wordt.  De  tijden  van  Tobias  toch ,  die  alleen  op 
hooren  zeggen  verliefd  raakte ,  zijn  voorbij.  Wij  hebben 
aanschouwing  noodig.  Eerst  dan  wordt  het  verhevene  ge* 
lueld  en  begrepen  als  het  onder  het  oog  gebragt  en  dui- 
delijk verklaard  wordt,  en  menig  lezer  deze  korte  aan- 
kondiging zal  zich,  indien  hij  dat  geluk  gehad  beeft^  mis- 
schien nog  uit  zijn  gymnasiêu-leven  herinneren,  welk  een 
stroom  van  licht  over  die  op  zich  zelve  dorre  fragmenten 
werd  uilgebreid ,  als  zij  hem  door  een  bekwaam  docent 
werden  verklaard.  Het  is  dus  goed  te  keuren  wanneer 
iloor  de  verspreiding  van  boeken ,  die  het  verstaan  dier 
fragmenten  bevorderen ,  de  aanleiding  tot  het  bestuderen 
dier  dichtkunst  wordt  vermeerderd;  maar  des  niet  te  min 
rijst  bij  de  verschijning  van  dit  eerste  stukje  de  vraag  ia 
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ons  op:  waarom  Dr.  Mehler   hel  werk  van  StoU  vertaald 
heeft.    Er  zal  toch  in  de  hoogste  klassen  onzer  gymna- 
siën  wel  geen  leerling  gevonden  worden,  die  niet  in  zoo 
verre  met  het  duitsch  vertrouwd  is ,  dat  hij  die  korte  Ie- 
Yensbescbrijvingen  en  eenvoudige  aanteekeningen  van  Sloll 
in  het  oorspronkelijke  niet  begrijpt ;  gelijk  wij  zelve  wel 
niet   Stoll's   anthologie  maar   de  duitsche  aanteekeningen 
onder  de  editiên  van  Haupt  en   Sauppe  met  vrucht  ge- 
bruiken.   Wij   zouden   zelfs  >  als  iemand  hiertoe  niet  in 
staat  was,  betwijfelen  of  hij  wel  de  vermogens  had  om 
lyrische  poézy  te  begrijpen.     Is  de  reden  dezer  bewerking 
dan  te  zoeken  in  de  bedorvenheid  van  den  text  van  StoU's 
anthologie  ?     Dit  kan  zijn ,  doch  het  is  dan  vreemd ,  dat 
daarin  niet  meer  verbetering  is  aangebragt,  daar  en  niet 
meer  dan  24  pfaatsen  gevonden  worden ,  waar  de  lezing 
van   Stoll  door  Dr.  Mehler  is  veranderd,   al  is   het  ook 
dat  onder  die  veranderingen  verscheidene  wezenlijke  ver- 
beteringen   gevonden    worden.     Dit    is    naauwelijks  ge- 
noeg ,  om  eene  vertaling  van  2;ulk  een  boek  te  regtvaardi- 
gen.    Welligt  heeft  Dr.  Mehler  echter  gemeend ,  dat  bet 
door  de  vertaling  meer  de  opmerkzaamheid  der  docenten 
zou  trekken   en  meer  algemeen    gebruikt  worden.     Dit 
wenschen  wij  dat  er  door  moge  bereikt  worden. 

Het  is  evenwel  jammer,  dat  terwijl  het  werk  van  Stoll 
in  het  Duitsch  vrij  zuiver  en  zonder  fouten  is,  in  de  ver- 
taling nog  al  veel  fouten  zijn  ingeslopen. 

Vooreerst  is  er  inconsequentie  in  de  spelling  der  ei- 
gennamen, waarover  in  ons  tijdschrift  tusschen  de  HH. 
Engelbregt  en  van  Lennep  zulke  belangrijke  discussiên  ge- 
voerd zijn.  Wij  lezen  hier  van  Gallinti«,  Archilochu^  enz. 
maar  op  p.  S4  weer  van  Kyrno# ,  Gleari^^o^ ,  Onomacnïoi. 
Zoo  vinden  wij  ook  Antipa/er ,  Helea^er ,  maar  op  p.  85 
op  eens  Antipa/rti«,  Melea^ni^.  Dit  is  incosequent,  en 
daarom  te  bejammeren.  Over  't  geheel  ben  ik  niet  voor 
die  nieuwigheden  in  de  Orthographie.  De  mode  moet  daar 
geen  gebied  voeren.    Het  brengt  verwarring  in  der  her- 
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sens  der  discipelen;  de  vader  van  al  die  veranderingen  in 
de  spelling ,  de  groote  Maduig  (pro  Madvig) ,  klaagt  zelf 
io  de  inleiding  op  zijne  editie  van  de  Finibus,  dat  hij 
zijoe  aangenomene  qpeiling  zoo  moeljelijk  kon  volhouden. 

Wij  vinden  hier  ook  vreemde  germanismen.  Zoo  leert 
men  (p.  32.  reg.  2.  v.  o.)  »SoIon  onderkent  in  al  de  wisse- 
lingen van  bet  leven  een  dieperen  inhoud",  voor  erkent  of 
%ieL  op  pag.  77.  reg.  9.  v.  o.  »ten  tijde  der  ten  tooneele 
voering'*  voor  opvoering;  op  pag.  78.  reg.  5.  v,  b.  van 
fragmenten,  die  van  een  echt  dichterlijken  geest  beaield 
zijn,  iets^  dat  wel  van  de  dichtere  zelve  maar  bezwaarlijk 
van  de  fragmenten  kan  gezegd  worden;  op  pag.  84,  reg. 
15.  V.  b.  »men  zocht  uit  belangwekkende  gevallen  den  po- 
êtischen  kern,  die  men  gaarne  tot  een  gezegde  van  alge- 
meene  strekking  toepunUe",  waar  q/ptmtte  beter  was  of  nog 
liever  zamentrok.  Dat  op  pag.  31  staat  » omtrent  604  na 
Chr.''  en  dat  op  pag*  84  achter  «afgescheiden"  het  hulp- 
woord  werd  is  weggelaten  zetten  wij  op  rekening  der 
errata. 

Bij  Tyrtaeus  (p.  22.)  had  Dr.  Mehler,  daar  deze  uitgave 
toch  geen  kritische  is,  de  twee  verzen: 
iKKi  Ti^  iv  itctfixg  fAsviTCi  x.  r.  A.  gerust  kunnen  weglaten. 

Het  is  jammer,  dat  zoo  vele  drukfouten,  en  nog  wel 
in  den  text,  deze  uitgave  der  anthologie  ontsieren.  Tot 
proeve  geven  wij  de  volgende: 

p.  26.  VS.  33.  fidpvifiivóv  re;  p,  29.  n.  2.  vs.  1.  oJi  ts; 
p.39.  VS.  16.  Ifi^»;  p.  42.  v.  72.  o7  yxp;  p.  5S.  v.  667.  oU 
iei;  p.  57.  vs.  B37.  en;  p.  57.  v.  197.  ko.)  ^vv;  p.  S9.  vs. 
36.  evfifil<ry\ig.  i^o^sï^;  p.  B9.  vs.  37.  i(ilXêi\  p.  89.  vs. 
7o.  itir*\  p.  61.  vs.  90.  istpifisvog ;  p.  70.  vs.  237  oU;  p.  77. 
VS.  3.  oJfi^fp;  p.  77.  vs.  11.  olg;  p.  78.  vs.  4.  ÜTroxééviov; 
p. 78.  V.  11.  reKva;  p.  116.  n.  1.  vs.  1.  Troiijrxq;  p,  116. 
n.  5.  VS.  1.  jSdvAifv. 

Van  dergelijke  fouten  worden  er  veel  gevonden.  Hier- 
onder reken  ik  echter  niet,  dat  p.  46.  n.  20.  vs.  2  iijtov 
geschreven  slaat  voor  het  thans  gebruikelijke  iiiïoVf  want 
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de  diaeresis  is  overbodig  zoodra  er  geen  gevaar  is  om  de 
klinkers»  waarop  men  ze  zetten  wilde,  voor  een  tweeklank 
te  houden. 

Hiermede  nemen  wij  afscheid  van  Dr.  Mehlers  werk, 
hopende  spoedig  met  het  tweede  stuk  kennis  te  zullen  ma- 
ken. 

B. 


Opstellen  ter  vertaling  in  het  latijn  voor  eerstbegiu' 
nenden,  door  H.  M.  Moll,  Phil,  Theor,  Mag,  Litt. 
Hum.  Doet.,  Rector  der  Latijnsche  School  te  Zie- 
rikzee.  Tweede  vermeerderde  druk,  Amsterdam , 
P.  N.  van  Kampen  1859.  f  0,90. 

Met  veel  genoegen  maakten  wij  kennis  met  deze  verza- 
meling opstellen,  die  thans  bare  tweede  uitgave  beleeft; 
niet  anders  dan  door  veel  oefening  en  aanhoudend  herha- 
len vrorden  die  eerste  beginselen  den  beginners  in  het 
hoofd  geprent  en  daarom  is  ons  iedere  verzameling  van 
goede  opstellen  lief.  Door  de  aanwijzing  der  paragraphen 
der  tegenwoordig  het  meest  gebruikte  leerboeken  der  latijn- 
sche taal  heeft  Dr.  Moll  gezorgd,  dat  de  leerling  niet  al 
te  zeer  afhangt  van  de  mondelinge  verklaring  en  teregt- 
\!rljzing  der  docenten  en  door  de  bijvoeging  der  onbekend- 
ste woorden  is  gezorgd  voor  het  gemak  van  den  leerling , 
die  door  deze  opstellen  geleidelijk  geoefend  wordt  in  de 
hoofdregels  der  syntaxis.  Over  het  algemeen  komt  het  ons 
voor ,  dat  de  opstellen  wel  wat  spoedig  te  moeijelijk  wor- 
den ,  v^ant  als  men  slechts  twee  themala  per  week  maakt , 
heeft  men  toch  volgens  de  opstellen  van  Dr.  Moll  in  een 
jaar  reeds  de  geheele  syntaxis  doorloopen  en  dit  is  voor 
den  gewonen  gang  van  het  onderwijs  wel  wat  al  te  vlug; 
hieraan  kan  men  echter  te  gemoet  komen  y  Jioor  nevens 
deze  opstellen  nog  andere  van  gelijke  strekking  te  gebrui- 
ken. 

De  druk  en  uitvoering  zijn  vrij  goed,  doch  de  correctie 
iaat  veel  te  wenschen  over:  bijna  overal  vinden  wij  b.  v. 
niet  naaiiwkeurig  aangewezen  of  het  latijnsche  woord,  dat 
opgegeven    wordt  ook  op  andere  woorden  van  het  opstel 
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betrekking  heeft,  zoodat  de  leerling  dikwijls  in  verlegenheid  is 
of  hij  b.  V.  zich  toeleggen  of  alleen  toeleggen  (Th.  20,  n9.  29)  door 
operam  dare  moet  verlalen;  zoo  welvarend  zijn  of  zijn  door 
valere  (Th.  20 ,  n^  35) ,  zijn  gewoon  of  gewoon  door  con- 
suesco  (Th.  21,  n<>.  11),  niel  den  vloek  van  allen  beladen  of 
vloek  van  allen  beladen  door  omnium  diris  devotus  (Th.  32, 
n°.  55)  endergelijkenmeer,  die  bijna  in  ieder  opstel  voor- 
komen en  gemakkelijk  te  vinden  zijn,  doch  den  leerling 
veel  moeijelijkheid  berokkenen. 

Aan  drukfouten  ontbreekt  het,  helaas!    ook  in  dit  boek 
niet;   wij  zullen  er  hiervan  ten  slotte  eenige  nieêdeelen, 
die  ons  bij  het  gebruik  in  het  oog  vielen. 
Th.  15,  r.  4  V.  o.  Appelles,  /.  Apelles. 

»     »     n^.  22  rideo ,  4 ,  /.  2. 

»   14,  r,2  V.  o.  Door  uw  toedoen,  1.  door  uw  toedoen, 

»     »     r.2  v.o.  weldadiger,  /.  weldadiger*®. 

»    17,  n"*.  36  vergelen. 

»    19,  r.  4  v.o.  Hannibal,  l.  Hamilcar. 

»    21,  r.  7  V.  b.  arbeid,  /.  arbeid. 

B    22,  r.  5  V. b.   overtollige"    uitgaven   te**    vermij- 
den *S  /.  overt. "  uitg.  "  te  verra." 

Th.  28,  r.  a  V.  o.  geholpen,  /.  geholpen  *^ 

»    29 ,  n<>.  7  Samnes ,  l.  Samnis. 

»    30,  n^9  bonus,  /.  bonum. 

»    32 ,  r.  6  Y.  o.  vadermoord ,  /.  vadermoord  "• 

»    35,  nM8,  munia,  ra.  PI.,  1.  n.  PI. 

»    36,  n*'20,  invado,  /.  20* 

»    S8>  r.  3  v.o.  namelijk",  /. ". 

»     »     r.  2  V.  o.  kennen  ",  /.  24. 

»     »     iT.  24  nosco,  /.  24* 

»    39,r.  1  v.o.  Apamua,   Adrematum,   l  Apamea,  A- 

drumelum. 

.    40 ,  r.  6  V.  b.  Napels,  /.  Napels  •. 
>     »     r.  6  V.  b.  om  de  ^^ ,  l.  om  *®  de. 
D    41 ,  n**  8  visco,  /.  viso. 
n    44,  n^.  51  teroperor,  /.  tempero. 
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Th.  48,  nM7  indulgeo,  3,  1.2. 
»   54,  n°,9  prodeo.  6,  /.  prodeo,  4. 
.   55,  n^24  Clivia,  /.  Clevia. 
»    60,  n^  13  fruslra,  /.  14  fr. 
>   61 ,  n®.  5  spello,  /.  pello. 

»    66,  r.  7  en  8  zonder  —  was ,  verstoken  —  zijn,  1. 
was  *® ,  sijn  *®. 
Th.  67,  n^  27  accedo,  /.  decedo. 

68,  r.  4  V.  o.  dat",  /.  dat. 
«     n^  26 ,  /.  25. 

69,  D^6  no  lo,  3,  1.  oolo,  3. 
71,  r.  5  V.  o.  gastvrijheid,  /.  gastvr.  ^ 

73,  staat  verkeerd  boven  Th.  72. 

74,  r.2  v.o.  volk*«  is  bijna,  /.  volk  is  bijna". 
77,  n"*  12  invenio,  1. 13. 

Doch  wij  willen  ons  niet  verder  vermoeijen  met  het  ver- 
zamelen  van  drukfouten,  dat  toch  een  vrij  onvruchtbaar 
werk  is;  hadden  wij  ze  bij  het  gebruik  niet  gevonden,  wij 
2ouden  er  niet  over  gesproken  hebben,  't  Is  waar,  dat 
het  correetie-werk  van  thema  boeken  en  dergelijken  ver- 
velend is,  doch  daarom  mag  men  de  slordigheid  toch  niet 
al  te  ver  drijven.  Intusschen  ontneemt  dit  niets  aan  de 
wezenlijke  waarde  van  Dr.  MoIIs  opstellen ,  alleen  zij  het 
hem  en  anderen  en  daaronder  ook  mij  tot  een  spoorslag 
om  bij  zulk  een  arbeid  naauwkeurig  te  zijn  en  het  onzen 
jongens  en  daardoor  ook  ons  zelven  zoo  gemakkelijk  mo- 
gelijk te  maken. 

L.  E. 


1.  Praclisch'theoretische  handleiding  ter  vervaard!' 
ging  van  opstellen  in  de  moedertaal,  enz,^  door 
W.  S.  Carlebür  ,  Tiel ,  Wed.  D.  R.  van  Wermes- 
kerken,  1858. 

2.  Nederlandsch  tijdschrift  voor  de  beoefening  van 
de  fransche,  engelsehe  en  hoogduitsche  taal ,  ten 
dienste  van  instituten,  aankomende  onderwijzers 
en  allen,  die  zich  aan  de  beoefening  of  het  on- 
derwijs dier  taal  wijden.  Tiel  Wed.  D.  R.  van 
Werraeskerken  1888. 


Schoon  de  tilel  der  beide  aangekondigde  werken  mis* 
schien  reeds  schijnt  aan  te  toonen,  dat  hunne  beoordee- 
ling minder  in  onze  Bijdragen  te  huis  behoort,  valt  hel 
niet  te  ontkennen  dat  ze  toch  altijd  de  moeite  waardig 
zijn  om  ter  kennis  van  HU.  Doe.  in  de  nieuwe  talen  aan 
gymnasiën  gebracht  te  worden. 

Wat  het  eersle  althans  aangaat »  algemeen  en  billijk  is 
de  klacht,  dat  jongelieden,  zoowel  die  de  fransche  school 
als  't  gymnasium  verlaten,  meestal  niet  in  staat  zijn  op 
een  geschikte  manier  hun  gedachten  in  hunne  moedertaal 
neer  te  schrijven ,  met  andere  woorden  geen  begrip  van 
stijl  hebben.  Men  tracht  hierin  te  voorzien  door  het  la- 
ten maken  van  opstellen ;  maar  zeker  is  het ,  dat ,  waar 
allhans|  genoegzame  tijd  gegeven  wordt  voor  de  behandeh'ng 
van  't  HoUandsch ,  een  geregelde  handleiding  tot  het  ver- 
vaardigen van  dergelijke  opstellen ,  waarin  bepaald  gewezen 
wordt  op  indeeling  en  ontwikkeling,  op  rhetorische  figu- 
ren, die  met  vrucht  kunnen  aangewend  worden,  enz.  enz. 
voor  den   docent  een  gewenscht  boek   zal  zijn,  om  zijn 
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leerlingen  ter  besludering  te  geven.  De  heer  Carlebur  heeft 
getracht  in  die  behoefte  te  voorzien  en  eene  nadere  ken- 
nismaking met  zijn  boekje  heeft  ons  de  overtuiging  gege- 
ven, dat  ook  aan  gymnasiên  het  met  vrucht  kan  gebruikt 
worden. 

Het  tweede  werk  is  meer  uitsluitend  voor  onderwijzers 
op  de  zoogenaamde  fransche  scholen  bestemd.     Wanneer 
we  echter  letten  op  het  naauwe  verband,  dat  er  tusschen 
de  trappen  van  onderwijs  bestaat,  als  we  in  H  oog  hou- 
den dat  slechts  goed  gevormde  jongelieden  aan  't  gymna- 
sium kunnen  komen,   wanneer  ze  door  grondig  en  dege- 
lijk   onderrichte   onderwijzers  gevormd  zijn,    als  we  ein- 
delijk  er  op  letten  hoe  sedert  de  laatste  jaren  bij   onze 
duitsche  buren  de  moderne  talen  een  uitgebreide  tak  van 
diepe  studie  zijn  geworden,  dan  zal  het  niemand  verwon« 
deren  zoo  hier  het  bedoelde  tijdschrift  aan  de  aandacht 
der  gymnasiaal'docenten  aanbevolen  wordt.    Mogten  deze 
hel   bedoelde  tijdschrift  met  hunne  mededeelingen  willen 
verrijken,  het  zou  daardoor  te  gemakkelijker  het    doel 
kunnen  bereiken,  dat  de  uitgever  zich  voorstelt. 

Veel  goeds  bevat  het  reeds,  meerdere  medewerking  zou 
er  een  meer  wetenschappelijke  tint  aan  kunnen  geven. 

Leeuwarden.  D.  Gertb  van  Wijk. 


Beginselen  der  Meetkunde  (Meetkunsl)  van  S.  F. 
Lackoix,  vijfde  omgewerkte  en  vermeerderde  drnk, 
door  Dr.  D.  Bierens  db  Haan.  Te  ZaluBommel, 
bij  Joh.  NoaiAN  en  Zoon,  18B9,  LXIII  eo  279  p. 
en  XI  platen.     Prijs  /B.00. 


Toen  in  het  jaar  1819  de  fransche  uilgave  van  de 
meetkunst  van  Lacboix  bij  de  toenmalige  artillerie-  en  geniC' 
school  te  Delft  werd  ingevoerd,  verscheen  korten  tijd  daar* 
na  er  eene  vrije  vertaling  van  door  wijlen  den  Heer  I.  R. 
ScHMiDT  toenmaals  lector  aan  die  school  en  werd  deze 
vertaling,  zoo  als  natuurlijk  was,  op  vele  inrigtiogen  van 
onderwijs,  vooral  in  de  noordelijke  provinciën,  gevolgd 
om  de  adspiranten  voor  genoemde  school  lot  het  admis- 
sie*examen  voor  te  bereiden  en  zoo  werd  op  die  scholen 
Lacroix  van  lieverlede  de  algemeene  handleiding,  die  men 
bij  het  mectkunslig  onderwijs  gebruikte. 

Lagroix  was  toen  het  gevierde  boek,  waaruit  men  meet- 
kunst moest  leeren  en  andere  zeer  verdienstelijke  werken 
werden  ter  zijde  geschoven  *).  Maar  wat  de  onkunde  van 
die  dagen  niet  voorzien  had,  gebeurde.  Naar  mate  men 
met  die  meetkunst  bekend  werd,  ontstonden  er  gewigtige 
zwarigheden.  De  algemeene  kreet  was :  het  is  een  onaan- 
genaam leerboek  en  voor  eerstbeginnenden  veel  te  moeije- 
lijk.  A  was  er  tegen  omdat  de  Synthetische  manier  Ie  veel 
en  B  omdat  die  wijze  te  weinig  gevolgd  was.  C  meende 
dat  het  formele  te  veel  voor  het  materiële  was  opgeofferd, 


*]  Deze  wijze  om  alleen  den  opkomendcn    zon  te  aanbidden  wordt  te> 
gcnwoordiiy  op  nog;  veel  helagchel ijker  wijze  gevolgd.     Sapicnti  sal! 
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terwijl  D  beweerde,  dat  de  volgorde  nagenoeg  zonder  za- 
luenhang  was,  zoodat  men  het  verband  tusschen  het  voor- 
gaande en  volgende  naauwelijks  kon  bemerken. 

Over  het  gegronde  of  ongegronde  dezer  aanmerkingen 
zal  ik  thans  niet  uitweiden,  alleen  wil  ik  aanstippen,  dat 
wanneer  men  de  fransche  uitgave  met  de  vertaling  vaa 
Sc&MiDT  vergelijkt,  men  zich  dan  kan  overtuigen,  dat  de 
bewijzen  en  gevolgen  van  onderscheidene  stellingen  meer- 
der uitgebreid  en  toegelicht  zijn   en   op   onderselieidene 
plaatsen  met  bijvoegingen  zijn  vermeerderd,  maar  aan  den 
Torm ,  dat  is  aan  de  volgorde  heeft  de  kundige  man  niets 
van  belang  kunnen  veranderen  en  ik  betwijfel  zeer  of  dit 
wel  iemand  gelukken  zal,  ten  zij   men  daaronder  verplaat* 
siogen   van  §§  zoude  willen  verstaan.     Dat  overigens  de 
meetkunst  van  Lacroix  bare  goede  eigenschappen  en  zwakke 
zijden  beeft  is  buiten  allen  twijfel  en  daarom  is  het  te 
verwonderen ,  dat  de  bezorgers  der  latere  drukken ,  vooral 
loen  zij  op  de  militaire   akademie  niet   meer   als  hand* 
leiding  gebruikt   werd    en    toch    eene    meer  algemcene 
slrekking  kreeg ,  niet  dadelyk  de  baud  geleend  liebben  om 
(Ie  zwakke  punten  te  versterken,  sommige  bepalingen  te 
veranderen,  op  sommige  plaatsen  de  §§  te  verschikken  en 
bieren  daar  die  veranderingen  te  maken,  die  hun  noodig 
en  doelmatig  toeschenen,   om  zoo  doende   hel  boek  meer 
geschikt  te  maken  voor  aanvankelijk  onderwijs;  maar  in 
plaats  daarvan  heeft  men  zich  vergenoegd  met  de  bestaan- 
de drukfouten  te  corrigeren  of  ook  er  nieuwe  in  te  brengen. 
Ik  heb  gemeend  dit  weinige  op  den  voorgrond  te  moeten 
stellen. 

Toen  mij  door  den  uitgever  verzocht  werd ,  zegt  de  Heer 
B.  d.  H.  in  zijn  voorberigt,  eene  nieuwe  druk  te  bezorgen 
van  de  «Beginselen  der  meetkunst  naar  liet  fransch  van 
S.  F.  Lacroix  door  wijlen  I.  R.  Scbmidt,  nam  ik  zulks  ge- 
gereedelijk  op  mij.  Was  ik  overtuigd  van  de  vele  goede 
eigenschappen,  die  dit  leerboek  bezit,  ik  meende  ook,  dat 
er  gebreken  in  waren,  vooral  teo  opzigte  van  eene  goede 


leer-methode  9  zoo  ais  die  in  latere  tijden  meer  eii  meer 
is  ontwikkeld;  ook  konde  het  niet  meer  gerekend  worden 
op  de  hoogte  der  wetenschap  te  staan.  Hier  en  daar  dus, 
waar  noodig  scheen,  is  tusschen  gevoegd  en  daarbij  het 
leerboek  zóó  omgewerkt,  als  het  wenschelijke  eener  sys- 
tematische orde  scheen  te  vorderen.  Enkele  gedeelten 
moesten  daardoor  geheel  van  gedaante  veranderen :  bij  an- 
deren was  de  verandering  minder  groot.  In  hoeverre 
hierbij  wezenlijke  verbeteringen  zijn  aangebragt,  moge  de 
ondervinding  leeren. 

Uit  dit  gedeelte  van  het  voorberigt  blijkt  overtuigend, 
dat  de  vertaler  zijne  betrekking  tot  de  meetkunst  van 
Lagroix  beter  begrepen  heeft  dan  zijne  voorgangers. 

Deze  druk  onderscheidt  zich  van  de  vier  vorigen  door  eene 
voor  het  onderwijs  meer  geschikte  verdeeling  van  den  inhoud; 
die  verdeeling  is  als  volgt:  Inleiding.  1  Deel,  eersie  Afti: 
1  Voorloopige  eigenschappen  der  lijnen.  2  Gelijk*  en  gelijk* 
vormig-heid  der  driehoeken.  3  Loodregte  en  schuine  stand 
der  lijnen.  4  Evenwijdige  lijnen.  5.  Evenredige  lijnen.  6. 
Gelijkvormigheid  der  driehoeken.  7  Vierhoeken.  8  Veelhoe- 
ken. 9  Eigenschappen  van  den  cirkel.  11  Evenredige  lijnen 
in  den  cirkel.  12  Veelhoeken  om  en  in  den  cirkel  beschre- 
ven. 13  Lengte  van  den  cirkel-omtrek  en  van  cirkelbogen. 
Tweede  Afd. :  1  Inhoud  van  veelhoeken.  2  Werkstukken 
en  stellingen ,  die  met  den  inhoud  te  zamen  hangen.  3 
Inhoud  van  den  cirkel  en  van  gedeelten  daarvan.  4  Iets 
over  meetkundige  plaatsen.  —  Derde  Afd.:  1  Harmonische 
snijding  eener  lijn.  2.  Harmonische  stralen  en  pool.  3 
Anharmonische  verhouding.  —  Transversalen.  4  Gelijk- 
vormigheidspunten.  5  Harmonische  snijding  en  transver- 
salen bij  den  cirkel.  6  Pool-  en  poollijnen  bij  den  cirkel 
7  Cliordaal. 

Tweede  deel.  Eerste  Afd. :  1  Lijnen  ten  opzigte  van  vlak- 
ken. 2  Vlakken  onderling  beschouwd  en  tweevlakkige  hoe- 
ken. 3  Veelvlakkige  hoeken.  Tweede  Afd. :  1  Eigenschap- 
pen   der    veelvlakkige    ligchamen.     2   Ligchaamsmcting. 
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Derde  Afd, :  1  Omwentelingsvlakken  en  omwentelingsligcha- 
men.   2  Kegel.  3  Cylinder.    4  Bol.   5  De  bolvormige  drie- 
hoek.    6  Betrekkingen  tusschen   omwentelings-ligchamen. 
De  platen  zijn  met  twee  vermeerderd,    terwijl  fig.24, 
34,   67,  82,  84,  85,  119,  133   der  vorige  druk  gewij- 
zigd en  ter  verklaring  van  den  inhoud  geschikt  gemaakt 
zijo;  ofschoon  ik  op  onderscheiden  punten  met  den  Heer 
Bierens  de  Haan  in  zienswijze  vermeen  te  moéten  verschil- 
len, ga  ik  deze  met  stilzwijgen  voorbij  en  wiï  alleen  aan- 
merken ,  dat  deze  druk ,  wat  den  inhoud  betreft ,  zich  van 
de  vorige  drukken  zeer  gunstig  onderscheidt,  vele  verbete- 
ringen zijn  aangebragt,  de  bijvoegingen  menigvuldig  en  over 
het  algemeen  genomen  goed  te  noemen  zijn,  terwijl  het 
verschikken  van  sommige  §§  een  beter  geheel  oplevert. 
Jammer  dat  drukfouten  de  lezing  dikwijls  moeijelijk  ma- 
ken.   Druk  en  papier  zijn  zeer  goed,  de  prijs  middel* 
matig. 


Leeuwarden,  »    «,    x    »* 

Pebnu,rij  1860.  '^'  "•  ^'  P*"""»»' 


It 


Schets  der  oude  geschiedenis  en  aardrijkskunde.  Naar 
hel  Hoogduitsch  van  W.  Pütz,  bewerkt  door  Dr. 
E.  Mbhler  en  Dr.  S.  van  Gigh.  Derde  verbeterde 
druk.     Gorinchem,  J.  Noorduyn  en  Zoon,  1860. 

Veel  van  dit  boek  te  zeggen  is  onnoodig,  omdat  het 
reeds  genoeg,  en  gunstig  bekend  is.  Wij  willen  alleen 
aanmerken,  dat  terwijl  de  tweede  editie  in  vele  opziglen 
beter  was  dan  de  eerste»  alzoo  ook  de  derde  de  tweede 
overtreft,  doordien  de  bewerkers,  geholpen  door  verschei- 
dene ambtgenooten ,  zich  beijverd  hebben  om  alle  onjuist- 
heden uit  deze  editie  te  doen  verdwijnen.  In  hoeverre  dit 
gelukt  is,  zal  het  gebruik  moeten  leeren. 


Themata  ter  vertaling  in  het  Grieksch.  Door  Dr.  S. 
Keijzbr.  Eerste  Stukje.  Etymologie  {tweede  ver- 
beterde druk.)  Te  Gorinchem,  bij  J.  Noorduyn 
en  Zoon.  18B9. 

Daar  Dr.  Keyzer  door  ander  werk  belet  werd  deze 
nieuwe  uitgave  na  te  zien,  is  zulks  door  Dr.  M[ehler]r 
verrigt.  Of  hij  er  veel  in  veranderd  heeft  is  moeijelijk 
in  een  oogopslag  te  beoordeelen.  Wij  hadden  bij  de 
woordenlijst  van  de  eerste  uitgave  eenige  overgeslagene 
woorden  aangeteekend,  die  ook  op  de  woordenlijst  van 
deze  gemist  worden,  namelijk  langzaam,  22.  34.  mishan- 
delen, 49.  3,  schoonheid,  11.  2Z,  volksvergadering,  19.  21, 
wond,  6.  33.  Een  woord,  dat  op  de  eerste  lijst  gemist 
werd,  namelijk  verwijfd,  32.  13,  is  op  deze  te  regt.g.Vcr. 
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geslagen «  omdat  de  Iweede  bewerker  in  het  32«  opstel 
de  verwijfde  Atheners  ia  de  dappere  Alheners  veranderd 
heeft.  Dit  is  zeker  eene  verbetering ,  In  de  hoop  dat  er 
meer  van  dien  aard  voorkomen,  wenschen  wij  aan  deze 
thema's  veel  voorspoed. 


Opstellen  Ier  vertaling  in  het  Grieksch,  door  Dr. 
A.  H.  G.  P.  VAN  DBN  Es.  Eerste  stuk.  Te  Leiden 
Uj  E.  J.  Brill.  1859. 

Dr.  van  den  Es  is  een  aanhanger  van  Aristoteles,  want 
hij  handelt  volgens  de  spreuk  ^'ëitt/  3*  inuv  to  irparoy  OjK» 
x«/  ffatpij   7»  avyxêx^f^évct  (axXXov^  varspov  bk  tovtcüv  ylv$ 
Txi  yifuptfi»  rct  vTOtx^i»  Mt)   xl   ipx»^-     Eerst  toch  heeft 
hij  de  thema's  voor  de  onregelmatige  werkwoorden  gege- 
ven, en  een  paar  jaren  later  het  eerste  stuk,  dat  met  de 
eerste  declinatie  begint.    De  reden  geeft  bij  in  zijn  voor- 
Iierigt.     »Het   gebruiken  van  mijne  andere  verzameling/' 
z^t  hij,   >die  bijzonder  dient  om  de  leer  der  werk  woor- 
dden goed  in  het  hoofd  te  prenten ,  deed  bij  velen  mijner 
»ambtgenooten  den   wensch  ontstaan,   dat  ik  ook  eenige 
*  opstellen   zou   geven   tot   oefening  in  alles,  wat  aan  die 
•leer  voorafgaat.   Ik  meen  te  mogen  verwachten,  dat  deze 
>152  opstellen  thans  den  leerling  in  een  paar  jaar  genoeg 
>  vorderingen  in  het  Grieksch  zullen  doen  maken  om  met 
•vrucht  en  gemak  de  regels  der  Syntaxis  toe  te  passen." 
Dit  verwachten  wij  ook ,  althans  indien  deze  opstellen  even 
goed  zijn  als  de  vroeger  verscbenene  tweede  reeks.    Wij 
hadden  evenwel  gaarne  dat  er  tot  gemak  der  leerlingen  bij 
eene  eventuele  tweede  editie  eene  woordenlijst  aan  werd 
toegevoegd. 

Urbis  Romae  viri  illustres  a  RomtUo  ad  Augustum, 
van  L'HoMQND,  überarbeitet  und  tnit  einem  fVör- 
terbuche  verzehen  von  C.  Holzer,  Gymnasialleh- 
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rer.  Zweite  vermehrte  und  verbesserle  Au/lage, 
Mit  einer  korte  des  Imperium  Romanum.  StulU 
gort.    Buchhandlung  von  PaulNeff.  1850.  /1,9S. 

Dit  boek  verdient  allezins  aanbeveling  om  op  eene  aan- 
gename vnjs  de  voornaamste  personen  van  het  vrije  Rome, 
dat  Cicero  vader  des  Vaderlands  genoemd  heeft,  bij  de 
jeugd  te  introdaceren. 


Dictionnaire  des  antiquités  romaines  ei  grecqties  ac^ 
compagné  de  SOOO  gravures  d*après  Vantique, 
représentant  les  ebjets  de  divers  usages  d*ar(  et 
d^industrie  des  grees  et  des  romains  par  Anthony 
Riek.  Tradmi  de  Vamglms  sous  la  direcüm  de 
M.  Chérrnl,  inspecteur  de  Vacademie  imperiale  ie 
Paris.  Librairie  de  Firmin  Didot.  Prêres ,  fils  ^c**. 
1889.    ^»,70. 

Dit  boek  onderscheidt  zich  gunstig  van  andere  biUio- 
theeae  dassicae  door  de  prentjes.  Dit  klinkt  in  de  ooren 
van  sonmiigen  welligt  vreenad ,  maar  niet  in  de  ooren  van 
hen »  die  vreten  wat  oniterwijs  is,  en  die  daarom  zeer  in- 
genomen tijn  met  alles  veat  de  verbeelding  aan  het  ver- 
stand kan  dienstbaar  maken,  want 

Se^ius  irritant  animum  demissa  per  aurem 
Quam  quae  snnt  oculis  subjecta  fldelibus. 


Hellas,  het  land  en  volk  der  oude  Grieken ,  bewerkt 
voor  alle  vrienden  der  klassieke  oudheid  door  Dr. 
W.  Wdgner;  uit  het  Hoogd.  door  Dr.  ƒ.  C.  van 
Deventer.  Haarl.  A.  C.  Kruseman.  1859.  Com- 
pleet in  10  i  12  aft.    Prijs  /*0,S0. 

Dit  boek  is  als  leesboek   aan  te  prijeen  en  heeft  de 
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deugd,  dat  de  knapen  bet  met  genoegen  lezen  en  er  ook 
hei  een  en  ander  uit  meedragen.  Jammer  is  het  echter, 
dat  de  platen  niet  beter  zijn.  Zoo  staat  Achilles  op  zijn 
krijgswagen  terwijl  hij  Hector  doodsteekt,  die  met  een 
leeawenhuid  bekleed  is;  zoo  hebben  de  Grieksche  schepen 
in  den  slag  bij  Salamis  zeilen  op;  zoo  missen  de  Persische 
boogschutters  den  acinaces  en  het  yippop  enz.  Het  is 
vreemd^  dat  de  bewerker  die  fouten  niet  heeft  opgemerkt. 


B. 


Voorloopig  kunnen  wy  de  volgende  werken  voor  gymnasiaal 
onderwas,  zoo  even  b(j  G.  T.  N.  Suringar  te  Leeuwarden  ver« 
schenen,  slechls  vermelden: 

PRÉCIS 

D£     l'hISTOIB£     D£     LA 

LITTÉRATURE  FRANgAISE 

a  Pusage  des  gymnases, 

PAR 

A.    CLAVIER, 

attaché  au  Gymnase  WUlem  III  h  BbUitm. 

f  0,60. 
ALGEHËENE   GRONDBEGINSELEN 

DKR 

AARDRIJKSKUNDE. 

DOOR 

L.   A.   SCHROEDER  STEINMETZ. 

Vijfde  herziene  en  verbeterde  druk, 
/2,40. 

EERSTE  GRONDBEGINSELEN 

DKR 

AARDRIJKSKUNDE. 

NAAR 

SCHROEDER  STEINMETZ. 

DOOR 

Hr.  G.   Ji«    Woortmeulen  rm»  JfoeJkeref». 

Derde  y  herziene  en  verbeterde  druk, 

/0,80. 


NAAMLIJST 

D  SR 

LEDEN  YAN  HET  GENOOTSCHAP  VAN  LEERAREN  AAN 
DE  NEDERLANDSCHE  OYHNASIËN 

op  IB  Januari;  186a  (♦). 


{De  gewone  leden,  47  in  geUü,  zijn  op  den  volgenden  itaat  door  *  aangewezen.) 


Buitengewone  lieden  C^). 

Dr.  W.  G.  Brill Utrecht. 

Dr.  P.  ËPKBMA Amsterdam. 

Dr.  C.  M.  Franckbv Groningen. 

Dr.  J.  G.  HuLLEMAN Leiden. 

Dr.  J.  H.  Kroon Zntphen. 

Honoraire  lieden  Cl^)* 

J.  D.  Akkringa  Leeuwarden. 

Dr.  Mr.  J.  Bosscha 's  Grayenhage. 

Mr.  A.  W.  Engelen TieL 


(^  Deze  Daamiyfit  is  op  15  Jannarij  1860  opgemaakt  en  na  dien  tyd  hebben 
veder  eenige  Teranderingen  plaats  gehad;  hetzelfde  geldt  ook  omtrent  den 
fteat ;  wy  hebben  ons  echter  bey  verd  in  de  berigten  nog  alle  veranderingen , 
die  ens  ter  oore  kwamen ,  op  te  nemen.  HH.  Rectoren  worden  intnsschei^ 
Tocntdnrend  nitgenoodigd  alle  veranderingen ,  die  na  het  inzenden  van  den 
rtaat  nog  op  hunne  Inrigtingen  plaats  hebben,  mede  te  deelen  aan  den  re- 
dacteur, die  belast  is  met  het  opmaken  van  den  staat. 
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J.  P.  A.  Fraitcois Rotterdam. 

Dr.  J.  A.  G.  TAN  HiusDEN   .     •     .  Utrecht. 

Dr.  R.  B.  HiRSCHiG Leiden. 

Dr.  W.  A.  HiRSCHiG Leiden. 

Dr.  S.  Karsten Utrecht. 

J.  Kramers Noorthei. 

Dr.  H.  J.  Nassau Assen. 

J.  H.  OosTERDiJK Arnhem. 

Dr.  P.  DE  Raadt Noorthei. 

Mr.  S.  J.  E.  Rau Nymegen. 

B.  ScHREUDER Maastricht. 

L.  H.  TAN  SlIIETOIDT      ....  's  GniT^cihftge. 

Mr.  F.  W.  E.  Spiering    ....  Tiel. 

P.  A.  G.  Waardenburg   ....  Terwolde. 


STAAT 


DER 


SEDERLANDSCHE  GYMNASIËN  EN  LATIJNSCHE  SCHOLEN 

cfp  15  Januarij  1860. 


e 
5 

GEHEENTEII. 

ONDERWIJZERS. 

GETAL 

e 

1SAMEN.                            AMBTSTITELS. 

LEERLINGEN. 

GROIflNGEN. 


o 


irufscaoTEN. 


J.  A.  Schneither» 

LiU.  Hum.  et  Jur.  Utr.  Doel. 

♦H.  Riedel,  (*) 

LiU.  Hum.  Doel. 

D.  M.  Kan , 

UtL  Hum.  Doet 

*J.  A.  Wynne , 

Lilt.  Hom.  DocL 

J.  W.  A.  Renssen, 

LUL  Hum.  Doet. 

G.  F.  W.  Baehr, 

Phil.  Nal.  Doel. 

D.  Hoekzema, 

'  Bezitter  Tan  den  Sden  raag  eonn  eene 
acte  Toor  hel  fransch,  hoog- 
duitsch  en  engelach. 

,     W.  J.  van  Gorkom, 

Bexilter  tan  den  2den  rang  en  Tan  eene 

acte  Toor  het  fransch ,  hoog> 

duitsch  en  engelach. 


*W.  Doorenbos, 

LitL  Hom.  Doet. 

C.  M.  Kan, 

Litt  Hum.  Gand. 

R.  Rijkens, 

Bezitter  van  eene  acte  voor  de 
wis-  en  natuur-kunde. 


Rector. 
Conrector. 

Ie  Praeceptor. 

2e  Pneceptor. 

9e  Praeceptor. 

Leeraar  in  dewiak. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Lceraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Rector ,  terene  belaat  ^ 
met  het  onderwgs   in 
de  hehreeuwsche  taal. 

Conrector. 


Lector  in  de  wi«^  en 
natuur-kunde. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Ie  Afd.  75 
2e  Afd.    2 

77 


Ie  Afd.  il 
2e  Afd.  19 

HÖ 


p-p- 
107 


^•'  ToorxitCer  vaa  bel  genooUchap  TOor  1859—4800. 
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i 

1 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GEUL 

leerlinge:^. 


LEEUWARDEN. 


HARLINGEN. 

(rabs.) 


h3 

m 

1 


8NEEK. 

(tubs.) 


FBANEKER. 

(tul») 


DOKKUtf. 

(buIm.) 

BOLSWARD. 

(sttbs.) 


JOURE. 

(sul».) 


"^D.  C.  Pleyte,       1  Recur 

Litt.  Hum.  Doet. 

*J.  G.  Ottema, 

Litt.  Hum.  DocU 

I*A.H.  G.P.T.d.Es,n 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  M.  J.  Pantekoek, 

Bezitter  ran  eene  acte  voor  de  wiak. 
(heeft  vrijttelling  ran  den  akad.  graad). 

*D.  Gerlh  Tan  Wijk, 

Litt.  Hum.  Cand. 

Hoofdonderwijzer  en  bezitter  van  eene 

acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Conrector. 
Praeceptor. 

L«eraar  io  de  wisk. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


C.  J.  de  Lussanet  de 
la  Sablonière» 

Litt.  Hom.  Doet. 

S.  L.  Brug, 

Bezitter  van  den  laten  rang. 

F.  J.  Costerus, 

Lilt.  Hum.  DocU 

L.  P.  Ouwersloot, 

Litt.  Hum.  Doet. 

R.  J.  Lambrechts , 

Litt.  Hum.  Doet. 

K.  F.  Geertsma, 

Bezitter  van  den  Sden  rang 

(heeft  vrijstelling  voor  de  wiskunde). 

(Tijdtlijk.) 

P.  H.  F.  Junius, 

Lilt.  Hum.  Doet 

*E.  Verwijs  , 

Litt  Hum.  Doet. 

*R.  Kruisinga  Homan, 

Lilt  Hum.  Doet 

G.  Hainming, 

Lilt  Hum.  Doet 

J,  Jarigs  Wassenaar 

(heeft  vrijateUing  v.  d.  akad.  graad). 

J.  Gauw  , 

Bexiller  van  den  2d«n  rang. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wisk. 

Rector. 

Conrector. 
Praeceptor. 

Leeraar  in  de  wisk. 


Rector. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen  en  wisk. 


Rector. 

Rector. 

Rector. 

Leeraar  in  de  wisk. 


35 


8 


28 


Ie  Afd.  il 
ee  Afd.    8 


(*)  Lid  der  conMnissie  Ier  redactie  van  bet  lijdschrift  voor  1858—1861. 
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GEMEENTEN. 


5^ 


AS$E?I. 
(ntbs.) 


lEPPEL. 


ZWOLLE. 


DE\-E!^TBR. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


*M.  J.  Noordewier, 

Lilt.  Ham.  Doel. 

J.  Karsten, 

LiU.  Hum.  Slud. 
Ge^iamiueerd  voor  bet  iraiucb. 
{Tijdel^k.) 

J.  A.  Blommendaal , 

BeiittfT  Tan  doa  Sdeo  rang  en  iran  eene 

act»  Toor  de  nieuwe  talen  en  voor 

de  MFiskunde. 

W.  o.  Geelhoed, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  do  nieuwe  talen. 

R.  Sinia  , 

Geëxamineerd  voor  het  franach. 

(Tijdel^k.) 

J.  D.  Wetsels, 

Lia.  Hum.  DocL 

H.  de  Jonge  9 

Pfail.  Nat.  Cand. 

H.  Koning, 

Bezitter  van  den  ï2dcn  rang. 


/ 


*C.  H,  Thiebout, 

Litt  Hum.  Doet. 

H.  Wygmans  Snel, 

Litt.  Ham.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

Phil.  Nat.  Doet. 

*C.  A.  Engelbregt, 

Litt.  Ham.  Doet. 

P.  A.  van  Meurs, 

Lilt.  Hum.  Doel. 

J.  Meuleman  , 

Lilt.  Hom.  Doet. 

A.  Kist ,  N.  C.  Zn. 

Phil.  Nat.  Doet 

W.  Kreling, 

Bexitter  van   den  2den  raog  en  van 

eeno  acte  voor  de  nieuvre  talen 

en  voor  de  wiskunde. 

S.  Susan, 

Lector  voor  de  nieowe  talen  bij 

het  athenaenm. 

{Tijdelijk.) 

H.  Levcnkamp , 

Bexitter  van  den  2den  rang  en  van 
wne  acte  voor  de  nipuwc  talen. 


Rector,  onderw^at  ook 
de  wisk.  in  deloAfd. 

Docent  in  de  leAfd. 


Leeraar  ba  de  nieuwe  I  J®  ^fd.  27 
Uien  en  in  d«  wi»-en  \  *«  ^^-  ^ 

natQuf-kunde   voor   de  /  

2e  Afd.  /  56 


Leeraar  in  de  nieuwe ' 
talen  voor  dé  2e  Afd. 


Hnlpdocent. 


Rector. 


Leetaar  in  do  wiak. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen ,  nieuwe  geschied, 
en  aardr^kskunde. 


Ie  Afd.  i8 
2c  Afd.    7 

Is" 


Rector. 
Conrector. 

Leeraar  in  de  wisk. 
Rector. 


21 


\ 


Leeraer  in  de  oude 
talen ,  de  geschied,  en 
de  ncderl.  taal. 

Leeraar  in    de  oude 
talen  voor  de  2e  klasse. 

Lecraar  in  de  wisk. 

Ie  Afd.  35 
2e  Leeraar  in  de  wisk.  V^*'  ^^^'  ^7 


Lecraar  in  de  hoogd.l 
en  fransche  talen  en  in 
de  aardrijkskunde. 


LtKmar  in    de  fran- 
sche en  cngpJicbe  talen. 
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as 


GEMEENTEN. 


KAMPEN, 


OLDENZAAL. 

(sttbt.) 


i 


ENSCHEDE. 

(subs.) 


ALMELO. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


OOTMARSSDM. 

(iuIm.) 


'      'A.  H.  A.  Ekker, 

Litt.  Ham.  BocU 

*P.  P.  Kremer, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  J.  Leupen , 

Bezitter  Tan  den  Isten  rang  en  yan 
eene  act*  roor  de  nieuwe  talen. 

I J.  Beckering  Vinckers  , 

Bezitter  yon  eene  acte  Toor  de 
nieuwe  talen. 

C.  J.  Spat , 

Litt.  Hum.  Doet. 

F.  C.  Soer, 

Litt.  Hum.  Doet. 

T.  de  Voogt, 

Litt.  Hum.  Cand. 

M.  van  Groenenyeldt , 

Litl.  Hum.  Doet. 

R.  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  wiskunde. 

{Tijdelijk.) 

A.  P,  van  de  Siepkamp  , 

LiiU  Hum.  DocL 

C.  C,  Schlencker, 

Bezitter  van  den  iden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  wiak.  en  nieuwe  talen. 

W.  F.  G.  L.  Elhorst , 

Bezitter  van  den  3den  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  nieuwe  talen. 


B.  Mulder, 

Litt.  Hum.  Doet 

G.  Prikken, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  nieuwe  talen  en  voor 

de  wiikunde. 

{Tijdelijk.) 

*P.  A.  Moquette  , 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  ter'Kuile , 

Litt  Hum.  Doet. 
{Tijdelijk,) 

L.  H.  Hammann , 

Bezitter  van  deo  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  wiskunde. 
{Tijdelijk.) 

D.  W.  H.  Baar, 

Bezitter  van  den  2den  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Rector. 

Conrector. 

Leeraar  in  het  ital. 
boekh.  ea  koopmansre-' 
kenen,  het  Cransch  en  de 
vaderl.  gesch. 

Leeraar  in  de  eng.j 
en  boogd.  talen  en 
wiskunde. 

Leeraar  in  de  wiak. « 
aardr^kdL  en  hetnederl. 

Rector. 
Conrector. 


HulponderwQzer  in 
de  nieuwe  talen. 

Onderwijzer  in   de 
wiskunde. 


Rector. 


Leeraar  in  dcwisk. 
en  de  nieuwe  talen. 


Hulponderwyzer  in 
de  nieuwe  talen. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wisk. 
en  de  nieuwe  talen. 


Rector. 


Ie  Afd.  iS 
2e  Afd.  90 


{Tijdeliik.) 


io  Afd.  12 
2e  Afd.  16 


ie  Afd. 
2e  Afd. 


2 
25 


Ie  Afd.    A 
2e  AM.  16 


Leeraar  in  de  oude 

1 

tillen. 

f 

ie  Afd 

V  2e  Afd. 

Leeraar  in  de  wisk. 

> 

Leeraar  in 
we  talen. 


de  niM- 
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GE]IBBI<ÏTEIf. 


ONDERWIJZERS. 


MAMEN. 


GETAL 
LEERUTfGEN. 


AR5BEM. 


NIJMEGEN. 


< 

i 

C 


ZCTPHEN. 

(fobs.) 


UABDEBWUK. 


\ 


D   J.  Tan  Stegeren, 

LitL  Hum.  et  Jur.  Ulr.  Doet. 

*S.  H.  RinkeSy 

LitL  Hum.  Doet. 

G.  K.  Timmer, 

Bezitter  van  den  Isten  nng. 

C.  Zijlstra ,  Cz. 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang  en  vnn  eene 
acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  Waterman, 

Besitter  van  den  2den  rang  en  van  den 
iirten  voor  het  hebreeuwich 

J.  J.  Kreenen, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  J.  yan  der  Kloes , 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  G.  Hummel^ 

LitL  Hum.  DocL 

P.  Tan  der  Burg , 

Bezitter  ven  den  Isten  nng. 

W.  Tan  Keeken, 

Bezitter  van  don  Isten  aang. 

J.  Jurrius , 

Bezitter  van  den  2d«ri  rang. 

S.  I.  Löwenstamm, 
*H.  J.Matthes,  JCzn. 

Lilt.  Hnm.  DocU 

*F.  H.  B.  Ton  Hoff,  (*) 

Litt.  Hum.  DocL 

H.  C.  Michaëlls , 

LitL  Hum.  DocL 

W.  J,  A.  Huberts, 

LitL  Hum.  Doet. 

D.  G.  Cramer, 

PhU.  NaL  Doet, 

W.  Julius ,  Jr. , 

LitL  Hum.  Duet. 

*F.  G.  B.  Tan  Bleeck 
Tan  Bij  se  wijk, 

LitL  Hum.  Doet. 

J.  H.  Schuurmans 
StekhoTen  , 

LitL  Hum.  DocL 

A.  Lettink , 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Rector. 


Conrector. 


M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  iden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


F 

Leeraar  in  de  wis-, 
aardrylu-  en  natuur-k. 

Leeraar  in  de  nieuwe 
talen  en  de  geschied. 


Leeraar  in  de  ooster- 
«cbe  talen. 


Rector. 

Gonreetor. 

Praeceptor. 

Leeraar  in, de  wisk. 

Leeraar  in  de  nieu-| 
we  talen. 

2e  Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 

Onderwijzer    in     de 
hebr.  taal-  en  letter-k. 

Reetor. 

Leeraar  in  de  nieuwe 
talen,  tev.  bij  afwissel, 
bekst  met  het  onderw. 
in  het  grieksch  «a  lat\juj 
inde  Ie  of  3e klasse. 

Praeceptor. 

Leeraar  in  de  alg.  ge- 
schied, en  aardhjksk. 

Leeraar  in  de  wis- 
en  natuur-kunde. 

Leeraar  in  de  nieuwe 
talen,  tev.  bij  afwissel, 
belast  met  het  onderw.  / 
in  bet  grieksch  en  lat^n 
in  de  Ie  of  Se  kksse. 

Rector. 


Conrector. 


28 


Ie  Afd.  22 
2e  Afd.  26 


Ie  Afd.  42 
2e  Afd.  99 


Leeraar  in  de  nederl.  < 
em  engelsche  talen. 

Leeraar  in  de  fr.  en 
hoogd.  talen. 


Ie  Afd.  10 
2e  Afd.  10 

"ió" 


iïcaeiaris  v^  het  gcnooiKhap  voor  1857—1801. 
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M 

Ö 
o 
& 


P 
P 


GEHECrSTE^. 


ONDERWIJZERS. 


NABIE?<. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERL0GE5. 


TIEL. 


(subs.) 


DOESDORGU. 

(subs.) 


ELBURG. 


ZALT-BOMMEL, 


LOCHEM. 

(«ubs.) 


GROENLO. 

(subs) 


DOETINCHEM. 

(suhc.) 


*P.  IL  Tydeman, 

Uu.  Hum.  Doet. 

D.  Tan  den  Bergh, 

Bezitter  van  den  2den  nng. 

F.  J.  J.  A.  Junius, 

Theol.  Doet. 

*J.  B.  Kan , 

Litt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  Doet 

*H.  P.  Schröder, 

Lilt.  Hum.  Doet. , 
Theul    Cund. 

B.  Scholten , 

Bezitter  van  deu  i^den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  teilen. 


Rector. 


Leeniar  in  de  nieu- 
we talen. 

Leeraar  in   de  hebr. 
taal. 


•    • 


Rector. 


Conrector ,  tev.  bebst 
met  het  ouderw.  in  dej 
hebr.  taal. 

Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  de  wisk. 


A.  Kisselius, 

Litt  Hum.  Doet. 

J.  W,  Krümberg , 

Litt  Huui.  Cand. 

J.  van  Braambeek ,  Jr. , 

Bezitter  van  den  Istan  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

*P.  J.  N.  Welsels, 

Lilt  Hum.  Doet. 

G.  C.  Louwenrier, 

Bezitter  van  den  isten  rang  en  van 
ceuc  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

F.  Brinkgreve, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  vau 

eene  acte  vour  de  wiikkandc 

en  de  nieuwe  Lilen. 

M.  A.  de  Jongh, 

Litt  Hum.  Doet. 

G.  W.  Snel, 

Bezitter  van  den  Sdca  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  wiskunde. 

L.  Lasonder, 

Litt  Hum.  Duet. 

A.  J.v.d.  Stege  Engelen, 

Bezitter  van  den  !2dcn  rang. 

A.  van  den  Bold , 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nicuwo  talen. 

F    van  Cappelle , 

Lilt  Hum.  Doet. 


Rector. 


Collaborator,  tevens 
belast  met  bet  onder w. 
iu  het  hoogd. 

Leeraar  in  de  fr.  en 
eng.  talen ,  wis-  en 
natuur-kunde. 


Rector. 


Lce»ar  in  do  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  de  wisk. 
nieuwe  geschied,  eni. 


Rector. 


Leeraar  in  de  witk. 


Rector. 


13 


Ie  Afd.  \\ 
ie  Aid.  ü 

"33 


Leeraar  in  de  neder-  f  y  ^.  '  .3 
Undscbe  Ual  en  rekcok.  )  **  "^'^ 


Lecraar  in  de  nieu- 
we uien. 


VJ 


Rector. 


1  ' 
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GEMEENTEN. 


WiGENINCEN. 

(suht.) 


H 

c 


ZETENA4R. 


CULEMBORG. 

(Mbs.) 


ÜTRECBT. 


AMERSFOORT. 


AMSTERDAM. 


ONDERWIJZERS. 


NAHEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


G.  E.  J.  Everts , 

Litl.  Hum.  Doet. 

J.  W.  A.  J.  Janssen , 

Beiitter  van  eene  acte  voor  de  wiek. 

K.  H.  B.  Hazelhoff 
Roelfzema , 

Litt.  Hum.  Doet. 

D.  Balfoort, 

Litt.  Hum.  Doel. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wi«k. , 
ter.  belast  m.  h.  uiiderw. 
in  de  nicume  talen. 

Rector. 


Rector. 


} 


*A.  Ekker, 

Lill.  Hum.  Doet. 

G.  Leignes  Bakhoren  , 

Litt.  Hum.  Doet. 

A.  de  Jongh , 

Litt.  Hum.  Doet. 

B.  ten  Brink , 

Lilt.  Hum.  cl  Jur.  Vtr.  Doet 

D.  n.  Jurrjens, 

Litt.  Hum.  Doet. 

E.  R.  Vermeer , 

Bezitter  van  eene  acte  voor  de  wisk. 

W.  Julius , 

Beziiier  van  den  Isten  «mg, 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  academicus. 

E.  Peel, 

Beïiiler  van  eene  acte  v.  h.  engelsch. 

*D.  Barser ,  Jr. ,  (*) 

Litt.  Ylum.  Doet 

J.  Sandberg  , 

Litt  Hum.  Gand. 

J.  Borst, 

Bezitter  van  den  2deu  rang. 


Rector ,  tev.  bilast  m. 
hut  onderw.  in  het  bebr. 

Conrector. 


Praeccplur. 
Praeceptor. 

Praecej)tor. 


Lccraar  in  de  wis- 
en  natuur-kunde. 


Leeranr  in  de  fr.  taal. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 

Leeraar  in  de  eng.taal. 


Rector. 
Conrector. 

Lector  in  de  vrisk. 


*D.  J.  Teegens , 

Lilt  Hum.  Doet 

N.  J.  B.  Kappeyne 
van  de  Coppello, 

Litt  Hum.  Doet 

*I.  Dorn  Seifien  , 

Lilt.  Hum.  Doet. 


Rector. 

Conrector. 


2 


72 


s  » 

>>- 

SS 


04p> 


sni 


30 


9    <9 

>>• 
CL  C. 

OIO 


ie  Afd.  71 
2e  Afd-  15 


86 


Ie  Pra(^rpptor. 


ï-i'i  itx  Mounissie  ter  redactie  van  het  tijdschrift  voor  1859—1862. 
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O 

W 

è 

o 
o 

5zï 


GEHEEriTF.K. 


HAARLEM. 


ALKMAAR. 


HOORN. 


ENKHUIZEN. 

(fubs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LKERLWGE5. 


* J.  H.  Nieuivveen  , 

LitU  Hum.  Doet. 

•A.  W.  de  Klerck , 

LilL  Hum.  Doet 

*D.v.  Lankeren  Matthes, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J*  H.  van  Koten, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 

W.  J.  Hofdijk,  Jbsz. 
L.  Chatelain , 

ezitler  van  eene  acte  voor  het  fransch. 


F.  J.  Millard , 

Bezitter  van  eene  acte  voor  hel  cngelsch. 

J.  Jessurun  de  Mesquita, 

^Geëxamineerd  voor  het  hcbreeuwach. 

S.  A.  Naber, 

Litt.  Hum.  Doet. 

P.  J.  Uylenbroek, 

Litt.  Hum.  DocL 

J.  Schouten , 

Beziiter  van  den  laten  rang. 

W.  M.  Logeman. 
J,  J.  F.  Hartman. 

J.  Perrin. 
Cd.  Busken  Huet. 

J.  J.  de  Gelder, 

LitL  Hum.  Doet. 

M.  O.  Veenstra, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
ecne  acte  voor  de  yriskunde  eu 
de  nieuwe  talen. 
(Tijdelijk.) 

C.  A.  Abbing, 

Litt.  Hum.  Doet. 


*A.  J.  Vitringa, 

Litt.  Hom.  Doet. 

J.  Stevens. 
Ë.  Helge. 


Se  Praeoeplor. 
3e  Pmeceptor. 
leLeeraarindewisk. 

2e  Leexaar  in  de  wiak. 

Leeraar  in  denederl. 
taal  eu  letterkunde  en 
vaderl.  geschiedenis. 

Lceraar  in  de  fr.  taal. 


Lceraar  in  do  hoogd. 
taaJ. 

Lceraar  in   de  eng* 

taal. 

Ijeeraar  in   de  hrbr. 
taal. 


Rector. 

Praeceptor. 

Leeraarindcgeschie-f   .      ...    lo 
denis  en  nedcrl.  Ual.     \  J^  ^S'  ^ 

Leeraar  in  de  vri|k.    /  ^ 

Leeraar  in  de  fr.  enl 
hot)gd.  talen. 
I  Lerraar  in  de  eng.  taal. 

Leeraar   in  de  hebr. 
taal. 

Rector. 


Ie  Afd.  12 
Ix>eraar  in  de  nieuvie  [  2e  Afd.  ii 
talen  en  ^riskunde. 

21 


Rector. 


Leeroar  in  de  wiak. 


Rector. 

Leeraar   in  de   fr. » 
hoogd.  en  eng.  talen. 

Leeraar  in  do  vriak. 
en  de  nederl.  taal. 


Ie  Afd.    8 
2e  Afd.    9 

"i7 


• 
S 


2 
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wmeam 


wemmmÊamÊÊOÊÊmÊÊÊm 
ONDERWIJZERS. 


BM 


gsmeehten. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETilL 
LEERUNGEN. 


S  GaAyE?(HAGE. 


KOTTER  :)AM. 


\ 


C.  Bar, 

LUL  Ham.  Dool. 

•W.  F.  Scbey , 

Litt.  Hum.  DocL 

C.  van  Osenbraggen , 

LitL  Hum.  Doel. 

L.  R.  Beynen , 

Lilt  Hum.  DocL 

L.  H.  van  Sillevoldt , 

Bezitter  ven  den  Isten  rang. 

J.  yan  XsübX, 

Bezitter  Tan  den  iden  rang. 

A.  D.  I    Mioulet, 

Bexitter  van  den  2den  rang. 

H.  J.  Dirksep» 

Bezitter  van  doi  2den  rang  en  vav 
eeae  acte  toot  het  franach. 

H.  C  Tan  der  Kuylen, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van  eene 
Bfite  voor  de  nieuwe  taloi. 

R.  Ward  Bulkley , 

Bezitter  van  eene  a«te  voor  h^  eng. 

G.  A.  Schneither, 

LiU.  Hum.  Doet. 

"J.  W.  Sluiter, 

LiU.  Hum.  Doet. 

A.  C.  G.  Vermeulen, 

Litt   Hum.  Cand. 

*A.  Mees  , 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  P.  A.  Francois, 

(heeft  vrijstelling  v.  d.  akad.  graad). 

J.  Rayenek, 

Bezitter  van  den  8dea  rang. 

E.  Piaget , 

Jur.  Doet 
Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  fruuch. 

H.  H.  Antony, 

Bezitter  van  eene  ante  v.  h.  franich. 

F.  Worthmann , 

BvuUêt  van  eene  acte  v.  h.  hoogd* 

J.  O.  Roe  9 

Bezitter  van  aene  aote  v.  h.  eng. 

J.  G.  Reepmaker, 

Jur.  Utr.  Doet 


Rector. 

Conrector. 

ie  ^ece|)tor. 

2e  PneceptM. 

Ie  Leeraar  in  de  wiik.| 

Se  Leqraar  in  de  wiak. 


Ie  Leeraar  in  de  fr.l 

UaL  ^  ' 

2e  Leeraar  in  do  fr.l 
taal. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 


Leeraar  in  deoig.  taal. 

Rector. 

Conrector. 

Ie  Praeceptor. 

2e  Praeoeplor. 

Ie  Le<araar  in  de  wiak.1 


\ 


ie  Afd.  85 
2e  Afd.  45 


ze  Leeraar  mdewiik.\  2e  Afd-  57 


ie  Leeraar  in  de  fr.i 
taal. 


2e  Leeraar  in  defrl 
taal. 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taaL 

Leeraar  in   de  eng. 
taal. 

Leeraar  in  de  han* 
delswetencchappen. 
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n 


1 


P^ 


O 


GEMEENTEN. 


LEIDEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AHBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLtNGEN. 


/ 


DORDRECHT. 


*W.  H.  D.  Suringar , 

LitL  Hum.  Doet 

R.  Fruin, 

Litt  Hum.  Doet. 

»H.  A.  Klep  (*) , 

Litt.  Hum.  Doet 

F,  A.  de  Graaf, 

Litt  Hum.  Gand. 

J.  de  Vlaam, 

Phll.  Nat  Doet. 

*E.  van  der  Ven  , 

Phil.  Nat  Doet 

M.  Reinders, 

Bezitter  Tan  eone  acte  Toor  de 
fraosche  taal. 

|C.  A,  X.  G.  F.  Sicherer , 

Litt  Hum.  Doet 
Lector  academicnt. 

J.  Perrin  , 

Besitter  yan  eene  acte  toor  de 
tsBk%.  taal. 

L.  A.  te  Winkel, 

LiU.  Hum.  Doet 

P.  de  Jong, 

Tfaeol.  Doet. 


J.  D.  Haron  v.  Hoëvell, 

Litt  Hum.  et  Jur.  Ctr.  Doet 

J.  C.  Tan  Deventer, 

Litt  Hum.  Doet 

A.  J.  van  Deinse, 

Phil.  Nat  Doet 


Rector. 


\ 


Prorector  en  leeraar 
in  de  algem.  geacfaiod. 
en  aardrykskunde. 

Ie  Praeoeptor. 

2e  Praeoeptor. 

Ie  Leenar  in  de  wtsLl 

^e  Leeraar  in  de  widiJ 

Leeraar  in  de  fr.  taal* 


Ie  AM.  34 
2e  Afd.    5 


Leeraar  in  hethoogd..| 
de  philoiophie  en  op  d( 
2e  Afd.  in  het  lat^n. 


Leciaar  in  de  eng. 
ual. 


Leeraar  in  de  ned«ri. 
taal-  en  lelter-kunde. 

Leeraar  in  de  hebr. 
taal. 


Rector. 


/ 


Conrector. 


*W.  Bisschop, 

Litt  Hum.  Doet 

H.  C.  Felser, 

ISexitter  van  eene  acte  voor  bet  fransoh. 

C.  E.  W.  Fricke , 

Bezitter  van  eene  acte  Toor  het  boo|{d. 

J.  H.  Vogin, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  engelsdi. 


18 


Leeraar  in  de  wiak. 

wetenachappen ,  da  na- 

tuurlgke  gefcbied.,  de^ 

natuur-  en  acfaei-kunde 

en  de  trisk.  aardr.        i    .     .  ,>    o 

I    Ie  Afd.    V 

Leeraar  in  denederl-y  2e  Afd.   O 
taal-  en  lelter-L ,  TaderL. 
getchiedenif  en  staat- 
huishoudkunde. 

Leeraar  in  de  fr.  taall 
en    nieuwe    aardrijks-j 
(kunde. 

Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 

Leenar  in  de  eng. 
en  italiaansche  taal. 


(*)  Pemiiiigmeeiter  nu  bet  genootschap  voor  1859—1863. 
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H 


gemeente:!. 


DELFT. 


< 
O 


GOUDA. 


SCHIEDAM. 


GOBINCHBH. 


BBIELLE. 

(snU.) 


ONDERWIJZERS. 


"^ 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


*G.  Tan  Wieringhen      Rector. 
Borski , 

Litt  Hum.  Doet 
*J.    M.    van    Gent,  Prorector. 

Litt.  Hum.  Doet. 

C.  W.  C.  Grinwis, 

Math.  Mag.'Phil.  Nat.  DocL 

M.  J.  A.  Masthoffy 

Beutter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

P.  A.  Haaxman. 


*D.  Terpstra  ("), 

Litt.  Hum.  Doet. 

*W,  A,  Scheurleer, 

LitL  Hum.  Doet 

'^J.  D.  Homan , 

Litt  Hum.  Doet 

M.  T,  van  Aken, 

Bezitter  van  eene  acte  voor  de  wisk. 

D.  L.  Ghampnry, 

I  Besitter  van  eene  acte  voor  het  fnnadi. 

M.  R.  Bruck, 

Bexttler  van  eene  acte  voor  hel  hoogd. 

A.  F.  Neuwieller , 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  engeltch. 

G.  C.  Brillenburg , 

LiU.  Hom.  et  Jur.  Ulr.  Doet 

J.  Steynis,  Gz. 

Besitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  wis-  en  natuur-k. 

P.  Romeyn  , 

Lilt  Hum.   et  Jur.  Utr.  Doet 

P.  J.  Harrebomëe, 

Bezitter  van  den  i2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  wiskunde. 

*G.  P.  Seyn, 

Lilt  Hum.  Doet 

"E.  Mehler, 

Litt  Hum.  Doet 

L.  M.  Baale, 

Hoofdonderwijzer ,   bezitter  van  eene 
acte  voor  de  nieuwe  lalcn. 

H.  J*  Bolderman, 

Hoofdonderwijzer,  bezitter  van  eene 
acte  voor  de  wiskunde. 


Leenar  in  d«  wis- 
en  natuur- kunde. 

Leeraar  in  de  nieuwe  | 
talen  en  aardrijkskunde 


Onderwijzer   in  het 
bandteekenen. 


Reetor. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  nederl.  j 
taal  en  algem.  gesch. 

Lector  in  de  wisk. 
Leeiaar  in  de  fr.  taal.  1 


Leeraar  in  de  hoogd 
taaL 

Leeiaar  in   de  eng. 
taal. 


Rector. 


Leeraar  in  de  wisk. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wisk. 


Rector. 
CSonrector. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  de  widi. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


46 


ie  Afd.  17 
2e  Afd.  10 


8 


15 


Ie  Afd.    6 
2e  Afd.  12 


A    <» 
o.  B. 


SS 
378 


<')  Lid  van  het  b««tttiir  Toor  18&9— 1860  $h  oudslc  lid  der  commissie  ter  redactie  van  het  tijdschrift  voor 
l«T-18e». 
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Q-i 


^3 


O 

o 


GEMEE7ÏTEN. 


ONDERWIJZERS. 


RAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLOGEX. 


MIDDELBUBG. 


ZIBRIKZEE. 


8  HERTOGEN- 

BOSCH. 

(nibf,) 


BREDA» 

(sobt.) 


BERGEN  OP 

ZOOM. 

(subt.) 


H.  Polman  Kruscman , 

Lilt.  Hum.  Doet. 

A.  Romeyn  , 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  Tan  Hennekeler  , 

Phil.  Nat.  Doet. 

J.  J.  fiellingwout , 

Bezitter  rui  den  jden  rang  en  iran 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

*H.  M.  de  Bruyn  de 
Neve  Moll, 

LitL  Hum.  DocU 

C.  W.  Yolcke, 

LitU  Hum.  Doet. 

W.  Top,  Wz., 

Bezitter  van  den  3den  lang  en  van 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  talen. 


C.  R.  Hermans , 

Lilt.  Hum.  DocL 

J.  F.  H.  Wolters , 

LitL  Hum.  Doet 

J.  Rinffeling, 

Bezitter  van  den»IcD  rang  «  van 

eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 
(Vrijgesteld  van  den  akad.  graad). 

W.  H.  F.  Zeegers, 

Bezitter  van  den  Stden  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  M.  Sistermans, 

Bezitter  van  doi  3den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  P.  Ritschie. 
A.  H.  Tan  der  Ven. 

P.  Oosterbaan , 

Litt.  Hum.  Död. 

A.  I.  Aernout, 

Litt,  Hum.  Doet. 

G.  Ramakers, 

Bezitter  van  den  laten  nng. 

P*  Moesman , 

Litt  Hum.  Doet 

P.  D.  Koning, 

Bezitter  van  den  8den  rang  en  van 
e^nt  acte  voor  de  wiskunde. 


Rector. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  wisk. 


Lecraar   ia   de  eng. 
fransche  en  hoogd.  talen. 


Rector. 


Conrector. 


Leenar  in  de   fr. , 
eng.  en  boogd.  talen. 


i3 


Ie  Afd.  10 
Se  Afd.    8 

IS 


ic- 
a  3 

Pr 

(XV 


Rector. 


Conreetor. 


Lector  in  de  wia- 
en  naluur-kunde ,  fr. , 
boogd.  en  eng.  talen. 

Hulpleeraar  in  het 
nederL  en  rrantch,  de 
geschied,  en  aardrykak. 

Hulpleeraar  in  het 
oederl.  en  rranach  ,  de 
geschied,  en  rdienk. 

Leenar  in  het  schoon- 
schryven. 

Leeraar  in  het  hand- , 
regtlijuig-  en  machi- 
noi-teckencn. 


Rector. 


Conrector. 


Leeraar  in  de  wis-  en 
aardrijks-L ,  de  nieuwe 
en  vadcrl.  geschied. 

Rector. 


Leeraar  in  de  wisL 


Ic  Afd.  83 
2e  Afd.  31 


11 


8 
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> 

c 

n 


GEMEENTEN. 


GRiTE. 

(labi) 


BOXHEER. 
(suhs.) 


HEDSDEN. 
(mbt.) 


il" 


ELIBHOTEN. 


HELHOND. 

(lubt.) 


GEMERT  (•). 
(subt.) 


RAVENSTBIN. 


VEGEN. 

(«abc) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


( 


GETAL 
LEERLINGEIf. 


J.  A.  W.  Boerkamp , 

Litu  Hum.  DocU 

*F.  B.  Trosée, 

LilL  Hum.  Doet. 

L.  Robbe, 

LltL  Hum.  Cand. 

P.  Thissen, 

Litt.  Hum.  Cand. 

F.  A.  H.  Woltering, 

Hoofdooderwyzer ,  bezitter  tui  e«ne 

acle  Toor  de  nieuwe  talen  en  toot 

de  wiakunde. 

H.  A.  L.  Hagdorn , 

Bezitter  Tan  eene  acte  toot  de 
nieuwe  talen. 

J«  R.  Ëilers. 

{Tiidelijk.) 

P.  Seret. 
Ad,  van  Moorsel. 

(Tijdelijk.) 

A.  van  Hooff. 

(Tijdelijk.) 

J.  L.  F*  Donkers. 

[T^delijk,) 

P.  A.  de  Bruyn , 

Litt.  Hum.  Doet 

F.  W.  Bevers, 

Litt.  Ham.  Caad. 
(Tijdelijk,) 

J.  H.  Tan  Valkenburg, 

(Tijdelijk.) 

M.  Tan  den  Bogaard. 

(Tijdelijk.) 


Rector. 


Rector. 


1  ' 


■    • 


•    • 


A.  ran  den  Heuvel. 

(Tydclijk.) 

L.  M.  J.  Vermeer. 

(Tijdelijk.) 


A.  van  den  Berg. 

(Tijdelijk.) 

M,  Manders. 

(Tijdelijk.) 


Prorector,  directeur 
T.  h.  aan  't  gymu.  Ter- 
bonden  paedagogiom. 

Conrector. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  het  fr.  en 
boogd. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wiak. 

Rector. 

Praeceptor. 

Rector. 
Georeetor. 

Rector. 
Conrector. 

Rector. 

Conrector. 
Praeccptor. 

Rector. 


Rector. 
Conrector. 


Ic  Afd.  31 
3e  Afd.  14 


8 


17 


S2 


15 


13 


SO 


223 


•''  ï>e*«  ofpitt  ia  Tan  15  Janqarij  1859;  het  it  der  redactie  niet  mogen  gelukken  die  van  1860  te  Tcrkrijgco. 
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I 


GEMEEKTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


/ 


P 


MAASTRICHT. 

(»ubs.) 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


Th.  Verwaijen  , 

Litt.  Hum.  Doet. 

K.  T.  Clumper, 

Litt  Hum.  Doet. 

J.  H.  C.  Kern, 

Lilt.  Hum.  DocL 

G.  A.  Gulikers, 

(Aangesteld  vóór  1817.) 

J.  Graaf, 

Litt.  Hom.  Gand. 

*J.  L.  Marres, 

Litt  Hum.  Doet. 

J.  Bruis. 

(Aangesteld  ?óór  1817.) 

B.  Verver, 

Med.  el  Pharm.  Doet. ,  Phtl.  Nat  Cand. 
{Tijdelijk.) 

H.  W.  Schroeder  van 
der  Kolk, 

Pbil.  Nat  Doet 

L.  J.  Stevns , 

Litt  Hum.  Cand. 
{Tijdelijk.) 

Th,  Dumoulin  , 

Baitter  van  den  2den  rang. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Bezitter  van  eene  acte  ▼.  h.  hoogd. 

G.  F.  Alard, 

Bexilter  van  eene  acte  v.  h.  fransch. 

J.  H.  Meijer, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  A.  Muller, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 

J.  C.  van  der  Meer  Mohr, 


Rector  der  Ie  Afd.  -  \ 
Professor  dar 


Ie  KI. "  \ 


Professor  der  2e  KL 


Prof.  der  gr.  taal, 
en  der  nederL  taal>  en 
letter-k.  in  de  hoogere 
Kil.  der  Ie  Afd. 

Professor  der  3e  KI. 


Leeraar  der  4e  KL 


Leeraar  der  5e  KL 


Leeiaar  der  6q  KL 


Rector  der  2e  Afd.  ,1 
Professor  der  natuur-' 
en  scbei-kunde. 

Prof.  der  wisk.  voor  de 
hoog.  Kil.  V.  beide  Afdd. 


Prof.  der  gesch.  a 
nederl.  taal  in  de  hoo- 
gere KU.  der  Se  Afd.  on 
kostschoolhouder. 

Leeraar  in  de  wisk< 
voor  de  lagere  Klasseo 
van  beide  AMd. 

Leeraar  in  de  hoogd. 
taal  en  de  handels-we- 
teuschapp.  V.  d.  2e  Afd. 

Leeraar  in  de  fr.  taal 
voor  beide  Afdd. 


Leeraar   in  de    eng. 
taal  voor  de  2e  Afd. 


Leeraar  in  de  nederl 
taal,  gcsch.  enaardr.  v.d 
2  laagste  KIL  d.  2e  Afd. 

Leeraar  in  de  teeken- 
kunst voor  de  2e  Afd. 


Ie 

2e 


Afd.  64 
Afd.  91 


VERSLAG    over   den   toestand   der    nederlandsche 
gymnasiën  en  latijnsche  scholen  in  18S9. 


Een  bepaald  verslag  omtrent  den  toesland  der  neder- 
landsche  gyinnasiên  en  latijnsche  scholen  heeft  men  nog 
nooit  in  het  tijdschrift  van  het  genootschap  van  leeraren 
aan  die  inrigtingen  aangetroffen;  hoe  kunnen  ook  zij,  die 
zelf  met  het  onderwijs  belast  zijn,  eenig  verslag  geven 
over  hun  onderwijs  f  Hierop  toch  komt  de  hoofdzaak  van 
een  dergelijk  verslag  neder.  En  toch  meenen  wij ,  dat 
het  nuttig  is  zooveel  mogelijk  licht  te  doen  schijnen  over 
het  gymnasiaal  onderwijs  in  ons  vaderland,  opdat  het  al- 
gemeen bekend  worde,  hoe  dringend  noodzakelijk  is,  dat 
er  spoedig  een  einde  kome  aan  een  stand  van  zaken,  die 
zoovele  verbetering  vereischt.  Een  verslag  over  dit  onder- 
wijs is  onnoodig ,  zal  verder  menigeen  zeggen :  de  regering 
geeft  volgens  art.  194  der  grondwet  haar  verslag  en  dit 
is,  omdat  het  een  staatsstuk  is,  toch  w^el  het  meest  te 
vertrouwen;  zij ,  die  zoo  spreken ,  beschuldigen  ons  van 
voorbarigbeid ,  maar  zij  weten  niet,  dat  het  der  regering 
b.  Y.  zelfs  nu  nog  onmogelijk  is  een  verslag  uit  te  bren- 
gen omtrent  den  toestand  van  hel  onderwijs  over  1858 
— 18S9;  overtuigd  als  wij  zijn,  dat  dit  dralen  buitenbare 
schuld  en  tegen  baren  zin  is ,  meenen  wij  dus  die  beschul- 
diging van  voorbarigheid  van  ons  te  mogen  afweren;  wat 
de  bewering  betreft,  dat  het  genootschaps-verslag  minder 
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vertrouwen  zou  verdienen  dan  dat  van  de  regering,  hier 
moeien  de  feiten  spreken;  de  regering  wint  hare  rappor- 
ten in  van  de  curatoren  der  inrigtingen ,  de  redactie  van 
dit  tijdschrift  van  de  rectoren ;  waar  er  dus  verschil  be- 
staat, is  er  verschil  in  de  toegezondene  opgaven  geweest: 
welke  opgaven  dan  meer  te  vertrouwen  zijn,  kan  ieder 
voor  zijne  eigene  inrigling  het  best  nagaan  en  wij  twij- 
felen niet  of  de  naauwkeurigheid  der  rectoren  zal  overeen- 
komstig geweest  zijn  met  de  welwillendheid,  waarmede 
zij  ons  in  staat  stelden  dit  verslag  op  te  maken:  het  is 
ons  eene  aangename  taak  hun  hiervoor  onzen  opregten 
dank  toe  te  brengen;  mogt  onze  arbeid  hun  welgevallig 
zijn  en  hen  aansporen  om  een  volgend  jaar  op  den  inge- 
slagen weg  voort  te  gaan  en  zoo  mogelijk  meerdere  bij- 
zonderheden mede  te  deelen ,  dan  zal  het  jaarlijksch  ver- 
slag van  het  genootschap  noodzakelijk  in  belangrijkheid 
winnen.  Meer  meenen  wij  niet  te  moeten  zeggen  om 
dezen  arbeid,  zoo  noodig,  te  verontschuldigen;  wij  vree- 
zen nu  niet,  dat  men  het  ten  kwade  zal  duiden,  dat  dit 
verslag  in  het  licht  komt;  het  bevat  immers  ook  slechts  fei- 
ten :  beschouwingen  of  beoordeelingen  van  het  onderwijs  op 
deze  of  gene  inrigling  zal  men  hier  niet  aantreffen. 

Op  den  15^°"  Januarij  1860  bestonden  er  in  ons  vader- 
land, even  ais  op  denzelfden  dag  van  het  voorgaand  jaar, 
63  inrigtingen;  zij  zijn,  zooals  uit  de  nevensgaande  tabel 
blijkt^  verdeeld  in  drie  soorten,  namelijk  definitief  erkende 
gymnasiên  (23) ,  voorloopig  erkende  gymnasiên  (?)  en  la- 
tijnsche  scholen  (33).  Op  eenige  van  deze  laatsteu  is  het 
onderwijs  niets  anders  dan  dat  op  de  gymnasiên,  op  som- 
mige gymnasiên  daarentegen  is  het  gelijk  aan  dat  der  ia- 
tijnsche  scholen :  het  bestaan  van  2^^  afdeeiingen  is  geen 
bewijs  voor  den  aard  der  inrigting ,  daar  er  4  latijnsche 
scholen  (Enschedé,  Almelo,  Ootmarssum  en  Groeulo)  zijn, 
waar  2'^''  afdeeiingen  bestaan  en  daarentegen  4  gymnasiên 
zonder  V^  afdeeling  (Leeuwarden ,  Doesburg ,  Delft  eo  Mid- 
delburg).   De  voorloopig  erkende  gymnasiên  en  lattjnsobc 
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scholen  hebben  in  het  afgeloopen  jaar  een  ruil  gedaan; 
Wageningen  is  nam.  in  eene  latijnschc  school  veranderd 
en  Zalt-Bommel  in  een  voorloopig  erkend  gymnasium. 

Als  wij  een  blik  slaan  op  de  geheele  bevolking  der  gym- 
nasiën  en  latijnsche  scholen,  dan  zien  wij  daarin  sedert 
15  Januarij  1859  eene  vermeerdering  van  24  op  de  1-^ 
afdeelingen  en  2  op  de  i^  afdeelingen;  eene  vermeerdering, 
die  dus  niet  noemenswaard  is,  maar  bewijst  dat  het  ge- 
lal  van  1200  leerlingen  op  de  eigenlijke  latijnsche  scholen 
en  600  op  de  1^  afdeelingen  bijna  een  normaal  getal  is «) ; 
bij  de  gymnasiën  zijn  in  aantal  van  leerlingen  vooruitge- 
Saan  wat  de  l«^afdeeling  betreft:  Groningen,  Winschoten, 
Assen,   Deventer,   Kampen,   (Mdenzaal,   Zutphen,    (Zalt' 
Bommel),  Haarlem,  Enkhuizen,  Rotterdam,  Leiden,  Delft, 
Zierikzee,  's Hertogenboscb ,  Boxmeer  en  Maastricht;  gelijk 
gebleven  zijn:  Leeuwarden,  Praneker,  Meppel,  Harderwijk 
en  Middelburg;  achteruit  gegaan  zijn:  Nijmegen,   Does* 
targ,  Amsterdam,   Alkmaar,   's Gravenhage ,   Dordrecht, 
Gouda  en  Brielle.     In  de  2*«  afdeeling  zijn  vooruitgegaan : 
Assen,  Deventer,  Oldenzaal,  Nijmegen,  Zalt-Bommel,  Haari 
tem,    Alkmaar,    's Gravenhage ,    Rotterdam,    Dordrecht, 
Zierikzee,   's Hertogenbosch ,  Boxmeer,   Maastricht  en  de 
V»  afdeeling   der  latijnsche  school  te  Ootmarssum;  gelijk 
gebleven  zijn:  Franeker,  Meppel,  Brielle  en  de  2^«afdce. 
Kflgen    der   latijnsche  scholen   te   Enschedé,    Almelo   en 
Groenio,  terwijl  achteruit  gegaan  zijn:  Groningen,  Win- 
schoten,  Kampen ,  Zutphen,  Harderwijk,  Amsterdam ,  Enk^ 
huizen ,  Leiden  en  Gouda.    Van  de  latijnsche  scholen  zijn 
ra  aantal  van  leerlingen  vooruil  gegaan :  Harlingen,  Joure, 
Arnhem,  Tiel,  utrecht.  Bergen  op  Zoom ,  Grave  en  Megen; 

1)  Het  is  pligt  hier  eene  misstelling  in  de  Torigc  opgfye  te  Tcrbct«. 
fen:  in  de  Bijdragen  Toor  1858—1869  is  nam.  LI.  188  en  bl.  201  voor 
Friesland  opgegeven :  1ste  afd.  132,  in  plaats  lan  112;  de  totalen  van 
1229  en  1853  worden  dus  ook  1209  en  1833:  cven^oo  verandert  ook 
«  verhouding  op  hl.  204  in:  1:  2438. 

ai 
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gelijk  gebleven  zijn:  Bolsvvard,  Almelo»  OotmarsuDii  Groen- 
lo ,  Hoorn ,  Gorinchem ,  Heusden ,  Gemert  en  HeUnond ; 
achteruit  gegaan  zijn:  Sneek,  Dokkum,  Enschedé,  Zwolle, 
Elburgi  Lochem,  Doetinchem,  Wageningen,  Zevenaar, 
Culemborg,  Amersfoort^  Schiedam,  Breda,  Uden,  Eind- 
hoven en  Bavenstein. 

Uit  deze  opgaven  moet  men  nu  volstrekt  niet  opmaken, 
dat  in  het  onderwijs  op  deze  of  gene  inrigting  in  het  af- 
geloopen  jaar  vooruitgang,  stilstand  of  achteruitgang  was; 
zooais  eens  gezegd  is,  men  vindt  hier  geen  oordeel  over 
het  onderwijs  en  het  zou  ook  te  dwaas  zijn  den  bloei  van 
eene  inrigting  te  willen  afmeten  naar  het  aantal  leerlin- 
gen,  dat  er  zich  op  een  zeker  tijdstip  bevindt:  die  eb  en 
vloed  is  van  zoovele  omstandigheden  afhankelijk,  dat  men 
daaruit  niets  kan  opmaken. 

Op  deze  63  inrigtingen  wordt  aan  1859  leerlingen  on- 
derwijs gegeven  door  263  docenten;  dat  is  op  iedere  in- 
rigting gemiddeld  een  getal  van  ruim  29  leerlinsren  en 
ruim  4  docenten;  of  anders:  aan  7  leerlingen  wordt  door 
1  docent  onderwijs  gegeven ;  deze  verhouding  van  1  docent 
voor  7  leerlingen  is  zóó,  dat  niemand  zeggen  zal,  dat  het 
onderwijs  daardoor  bezwaarlijk  is  en  waren  alle  inrigtin- 
gen mei  omstreeks  30  leerlingen  en  4  leeraars  bezet,  dan 
zou  het  onderwijs  zeer  goed  kunnen  zijn;  maar  in  die 
verhouding  bestaat  te  veel  verschil  bij  de  verschillende  in- 
rigtingen :  op  de  gymna^iën  vindt  men  ruim  8  leerlingen 
op  1  docent,  op  de  lat.  scholen  nog  geen  5  leerlingen  op 
1 ;  en  toch  is  het  lot  van  die  alleen  staande  docenten  be- 
klagenswaardig ,  want  bij  hen  is  geene  verdeeling  van  den 
arbeid  en  ieder  zal ,  om  bij  onze  verhouding  van .  1  docent 
voor  7  leerlingen  te  blijven ,  toegeven ,  dat  het  veel  ge- 
makkelijker is  om  met  een  personeel  van  4  docenten  28 
leerlingen  te  onderwijzen  dan  alleen  7  in  alle  vakken. 
Hoeveel  leerlingen  der  1"^  afdeeling  der  gymnasiën  op  ieder 
docent  komen ,  valt  moeijelijk  na  te  gaan ,  daar  de  docen- 
ten in  de  wis-  en  natuur-kunde ,  die  in  de  geschiedenis  en 
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die  in  de  nieuwe  talen  ook  op  de  2'*  afdeelingen  dienst 

doen:  ecliter  kunnen  wij  met  eenige  zekerheid  nagaan , 

hoeveel  leerlingen   der   1'**  afdeeling   ieder   docent   in   de 

oude  talen  gemiddeld  Ie  onderwijzen  heeft  en  dit  getal  is 

ongeveer  10;  ook  kunnen  wij  berekenen  hoeveel  docenten 

ia  de  wis-  en  natuur-kunde  er  zijn  voor  de  ruim  1400 

leerlingen  der  l"**"  en  2<^^  afdeelingen  der  gymnasiën:  vaa 

deze  1400  zijn  er  ongeveer  600  voor  de  2<^  afdeelingen  en 

deze  moeten  noodzakelijk  van  de  wis-  en  natuur-kuade 

hun  hoofdvak  maken;   op  dit  getal  nu  vinden  wi|  slechts 

ruim  30  afzonderlijke  docenten  in  de  wis-  en  natuur-kunde, 

waarvan  ieder  dus  ongeveer  47  leerlingen  te  vormen  heeft; 

waarlijk  wel  een  bewijs  dat  het  gymnasiaal  onderwijs  in 

Nederland  in  eenig  opzigt  verbetering  verdient. 

Id  de  verschillende  provinciën  komen  op  1  docent  het  voU 
gend  aanUl  leerlingen: 


In  Groningen 

bijna 

9 

In  Noord-Holland 

ruim 

7 

»  Friesland 

ruim 

7 

n   Zuid- Holland 

ruim 

0 

B  Drenthe 

ruim 

10 

»   Zeeland 

ruim 

4 

»  Overijssel 

ruim 

8 

»   Noord-Brabant 

ruim 

6 

«  Gelderland 

ruim 

6 

>   Limburg 

ruim 

9 

•  utrecht 

bijna 

8 

De  23  definitief  erkende  gymnasiên  volgen  naar  het  aan- 
tal docenten  gerangsebikt  in  sterkte  van  leerlingen  aldos: 


Doe. 

Leerl. 

Doe. 

Leerl. 

Maastricht 

16 

188 

€k)uda 

7 

27 

Amsterdam 

12 

86 

Dordrecht 

» 

18 

Rotterdam 

n 

97 

Zutphen 

8 

81 

Leiden 

» 

39 

Assen 

» 

86 

's  Gravenhage 

10 

110 

Delft 

» 

46 

Groningen 

8 

77 

Leeuwarden 

» 

38 

Deventer 

7 

62 

Winschoten 

4 

30 

's  Hertogenbosch 

» 

84 

Harderwijk 

9 

JO 

Nijmegen 

* 

48 

Brielle 

» 

18 

Haarlem 

• 

45 

Middelburg 

» 

13 

31 
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Doe.    ] 

[.eerl. 

Boe. 

Leerl. 

Doesburg 

4 

8 

Zierikzee 

5 

25 

Meppel 

3 

18 

De  7  Yoorloopig  erkende  gymnasiën  volgen 

aldus : 

Boe 

Leer]. 

Boe. 

Leerl. 

Boxmeer 

5 

SS 

Enkhuizen 

3 

17 

Kampen 

» 

33 

Praneker 

2 

29 

Oldenzaal 

4 

28 

Alkmaar 

2 

24 

Zalt-Bommel 

3 

33 

De  33  latijnsche  scholen  aldus: 

Doe 

Leerl. 

Üoc. 

Leerl. 

Utrecht 

9 

72 

Megen 

2 

15 

Arnhem 

6 

28 

Bergen  op  Zoom      » 

8 

Sneek 

4 

28 

Harliugen 

8 

Ootmarssum 

9 

22* 

Heusden 

8 

Amersfoort 

3 

20 

Schiedam 

8 

Zwolle 

21 

Hoorn 

7 

Ravenslein 

15 

Almelo 

4* 

Ëlburg 

13 

Helmond 

4 

Breda 

11 

Lochem 

3 

Groenlo 

6* 

Joure 

2 

Tiel 

B 

Dokkum 

1 

l        18 

Wageningen 

3 

Grave 

1 

7 

Enschedé 

2* 

Zevenaar 

] 

7 

Gemert 

22 

Doetinchem 

4 

Uden 

20 

Bolsward 

»           3 

Eindhoven 

17 

Gulemborg 

3 

Gorinchem 

16 

Bij  de  4  bewuste  latijnsche  scholen  (hier  met  *  ge- 
merkt) zijn  alleen  de  leerlingen  der  !■**  afdeeling  opgege^ 
ven ,  daar  van  de  69  leerlingen  der  2"^*  afdeelingen  aldaar 
volgens  onze  inlichtingen  len  minste  42  geen  onderwijs  in 
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de  oude  talen  ontvangen;  deze  kunnen  dus  hier  niet  tot 
de  bevollcing  der  lalijnsche  scholen  gerekend  worden. 

De  verhouding  van  het  getal  leerlingen  der  beide  af- 
deelingen  op  15  JanuarLJ  1860  tot  de  feitelijke  bevolking 
op  31  December  18S8  is  aldus: 


Eerste  a 

fdeeling. 

Iii  Groningen 

1 :  2428 

In  Noord-Holland 

4674 

>  Friesland 

1:  2773 

•   Zuid-Holland 

2615 

»  Drenthe 

1:  2114 

»   Zeeland 

7716 

>  Overijssel 

1;  2172 

»   Noord-Brabant 

238S 

»  Gelderland 

1:  2463 

»    Limburg 

5394 

»  Utrecht 

1:  1763 

»  het  geheele  rijk 

« 

271» 

Tweede  ( 

afdeelihg. 

In  Groningen 

• 

:     23201 

In  Noord-Holland 

6902 

>  Friesland 

1 
A 

:     34114 

»    Zuid-Holland 

4S49 

>  Drenthe 

^ 

2643 

B    Zeeland 

20810 

>  Overijssel 

2006 

»   Noord-Brabant 

9210 

«  Gelderland 

1  1 

5672 

»    Limburg 

2588 

»  Utrecht 

0: 

162249 

»    het  geheele  rijk 

BllO 

Uit  de  verstrekte  opgaven  is  het  moeijelijk  op  te  maken 
op  welke  latijnsche  scholen  onderwijs  in  de  nieuwe  talen 
wordt  gegeven;  al  wordt  het  bij  sommigen  in  den  staat 
uitdrukkelijk  aangewezen ,  zoo  is  bet  toch  een  feit ,  dat 
er  meerdere  latijnsche  scholen  zljn^  waar  zulk  onderwijs 
gegeven  wordt  en  gaarne  zouden  wij  op  dit  punt  een  vol- 
gend jaar  eenige  meerdere  opheldering  zien  geven.  Ook 
het  nederlandsch  deelt,  zelfs  op  vele  gymnasiên,  in  die 
onzekerheid  en  de  inrigtingen,  waar  een  afzonderlijke 
leeraar  voor  de  nederlandsche  taal-  en  letler-kunde  gevon- 
den wordt 9  zijn  met  den  vinger  aan  te  wijzen;  nog  min- 
der is  de  vaderlandscbe  geschiedenis  vertegenwoordigd  en 
hel  pleit  waarlijk  niet  voor  den  vaderlandschen  zin  der 
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tegeBWDordige  Nederlaaderfi ,  dat  het  schijnt  dat  er  zoo- 
velen  zijn ,  die  denken ,  dat  het  onderwijs  in  de  vaderland- 
sdie geschiedenis ,  daar  het  immers  op  de  lagere  scholen 
reeds  begonnen  is  en  later  c^  de  hoogere  scholen  verder 
voortgezet  wordt,  op  de  gymnasiên  en  latijnsche  scholen 
wel  gemist  kan  worden. 

Het  getal  leerlingen  bij  eervol  ontslag  tot  het  hooger 
onderwijs  bevorderd  is  in  den  loop  van  het  jaar  1859, 
137  geweest ,  d.  i.  van  de  820  leerlingen  der  gymnasiên  79^ 
van  de  413  der  latijnsche  scholen  58;  van  de  2^"^  afdeelin* 
gen  werden  na  den  cursus  voleindigd  te  hebben  eervol  ont* 
slagen  47  (waaronder  geen  van  de  2***  afdeelingen  der  vier 
bewuste  latijnsche  scholen);  bet  admissie-examen  werd 
slechls  door  15  leerlingen  met  goed  gevolg  gedaan,  waar- 
onder 7  van  de  gymn^ién  en  8  van  de  latijnsche  scho- 
len; om  de  eene  of  andere  reden  van  bijzonderen  aard 
verlieten  236  leerlingen  de  inrigting,  waar  zij  onderwijs 
genoten,  zonder  het  doel  hunner  voorloopige  opleiding 
bereikt  te  hebben;  hieronder  waren  er  slechts  55  van  de 
35  latijnsche  scholen  en  181  van  de  gymnasiên. 

Vanwaar  in  zoo  groote  mate  zulk  een  ontijdig  verlaten 
van  eene  inrigting,  waar  men  zich  voor  het  onderwijs 
deed  opnemen  P  Vanwaar  die  onregelmatigheid  in  het  aan- 
tal leerlingen  op  de  eene  of  andere  inrigting,  zoodat  er 
op  deze  veel  docenten  en  weinig  leerlingen  zijn  en  op  gene 
weinig  docenten  en  veel  leerlingen?  Het  is  onze  pligt  die 
twee  vragen  naar  onze  overtuiging  te  beantwoorden  eo 
vfij  zullen  zien,  dat  één  antwoord  op  beide  past. 

Een  getal  van  236  leerlingen  op  de  1859,  d.  i.  een 
achtste  gedeelte  van  het  geheel  verlaat  om  de  eene  of 
andere  reden  eene  inrigting,  waar  zij  betrekkelijk  korten 
tijd  hebben  doorgebragt;  die  redenen  kunnen  wij  ons  al 
zeer  verschillend  voorstellen:  voorzeker  zuUen  er  velen 
zijn,  die  als  ongeschikt  voor  die  opleiding  door  de  ouders 
worden  teruggenomen;  er  zijn  er  ook,  die  van  woonplaats 
veranderen;  ook  heeft  de  dood  enkelen  reeds  op  dien  jeug- 
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digen  leef  lijd,  waarin  KiJ  de  hoop  hanner  ouders  warea, 
weggeraapt;  om  dal  alles  Ie  bepalen  onlbreken  ona  de  af- 
zonderlijke cijfers;  maar  verre  weg  liel  grooiale  gedeelle 
dier  jongelingen  zal  hel  slaglolTer  geweest  zijn  van  —  wel 
is  hei  hard  zulk  een  oordeel  ie  moeien  vellen ,  maar  de 
waarheid  duidi  geen  tooi  —  vao  teleurgestelde  verwach- 
tingen  óf  van  de   zyde  der  oudera  of  hunne  plaatabeklee- 
ders  óf  van  de  zijde  der  jongelieden  zelve.    Op  een  gym^^ 
oasium  of  eene  lalijnsche  school  als  leerling  ingeschreven 
te  zijn,  hoe  irolsch  maakt  dii  denkbeeld  menigen  jongen, 
hoeveel  belooft  menig  vader  zich  daarvan  voor  zijn  zoonl 
Er  gaai  een  jaar  voorbij ,  er  i&  ook  een  gedeelte  van  die 
hoop  en  dien  trois  vervlogen ,  want  de  vader  vindt  voor 
zijn  zoon  niet,  wat  hij  verwachtte  en  de  zoon,  die  zich 
een  geheel  ander  denkbeeld  van  wat  hy  ondernemen  ging 
had  gevormd,  krijgt  een  afkeer  van  den  langen  vervelen* 
den  weg,  waarop  hij  langs  de  kronkelpaden  der  spraak- 
kunst en  zoovele  andere  kunsten  wordt  geleid;  hij  ziet 
dat  bij  een  ander  doel  had,  maar  dat  hij  dit  niet  zal  be- 
reiken door  langer  op  die  inrigiing  te  blijven  en  —  veran- 
dering van  bestemming  is  thans  zijn  lens.    Aan  wien  de 
schuld?    Niet  aan  een  persoon,  maar  aan  4t  geheele  in- 
rigiing van  ons  zoogenaamd   gymnasiaal  onderwijs;  was 
hei  hooger  onderwijs  ook  zoo  onbepaald,  dan  zouden  wij 
daar  ook  jaarlijks  velen  van  bestemming  zien  veranderen; 
maar  die  eens  tot  het  hooger  onderwijs  opgeklommeu  is , 
die  weet  wat  hij  wil,  maar  dat  weet  een  jongen  van  12 
of  U  jaren  nog  niet,  zal  men  eeggen;  't  is  zoo,  maar  dan 
welen  zgne  ouders  het  toch  en  die  zullen  hem,  zoo  geene 
omstandigheden  het  verhinderen,  doen  opleiden    tot  het 
vak  zijner  keuze;   de  weg  daartoe  is  by  velen  het  gym- 
nasium, omdat  dit  voor  velen  all^  is  en  helaas  voor  ve- 
len tot  niets  wordt,  omdat  men  er  een   denkbeeld   van 
heeft,  dat  waar  is,   namelijk  alsof  men  dé&r  voor  alles 
wordt  opgeleid  en  dus  liever  geen  denkbeeld,  want  de  ei- 
genlijke bestemming  onzer  gymn^^iên  is  vrij  oubeqpaald. 
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Zoo  lang  er  niet  met  duidelijke  letters  ergens  gesebreveD 
staat,  wat  een  gymnasium  is,  welk  doel  het  gymnasiaal 
onderwijs  beoogt ,  zoo  lang  zal  het  ook  onduidelijk  blijven, 
wat  men  van  dat  onderwijs  verwachten  kan  en  mag,  zoo 
lang  zullen  er  op  onze  63  inrigtingen  ook  steeds  velen 
zijn,  die  na  daar  een  of  twee  jaar  doorgebragt  te  hebben , 
die  weder  verlaten  en  zodang  blijft  ons  gymnasiaal  onder- 
wijs zonder  de  vruehten,  die  het  moest  geven,  want  hier 
zal  men  zich  dit,  daar  dat  denkbeeld  van  een  gymnasium 
vormen  en  dat  verschillend  denkbeeld  zal  blijven  bestaan, 
dit  herhalen  wij ,  zoolang  als  ons  gymnasiaal  onderwijs  niel 
beter  wordt  ingerigt  en  zoolang  ons  vaderland  blijft,  wat 
het  ook  voor  SO  jaren  was,  bij  andere  natiën  vooruit  in  bet 
lager,  maar  verreweg  ten  achteren  in  het  gymnasiaal  on- 
derwijs.   Ziet  eene  groote  koopstad  in  Zuid- Holland  1  daar 
verrijzen  als  door  een  tooverslag  ettelijke   scholen  voor 
lager  en  meer  uitgebreid  lager  onderwijs  en  onderwyzers 
worden  benoemd  op  bezoldigingen,  die  menig  docent  aan 
een  gymnasium  jaloerscb  moeten  maken;  dat  wordt  er 
gedaan  voor  lager  onderwijs ,  maar  voor  het  gymnasiaal  on- 
derwijs kunnen  wij  niets  of  zeer  weinig   van  dien  aard 
aanwijzen ;  hier  en  daar  wordt  een  stedelijk  bestuui*  wak- 
ker en  verhoogt  eene  sobere  jaarwedde  van  f800  tot  /lOOO; 
veel  meer  gebeurt  er  niet,  want  wat  geeft  ook  bet  gym- 
nasiaal onderwijst     Immers  niets,  het  is  een  overbodig 
ieiSj  iets  dat  men  missen  kan,  iets  dat  geene  vruchten 
geeft,  maar  slechts  geld  kost  en  geld  genoeg  ookl    Ja, 
die  vruchten  zijn  weinig  en  althans  weinig  zigtbaar.  Maar 
zijn  dan  de  vruchten  van  het  lager  onderwijs  ook  dadelijk 
zigtbaar?  en  toeh  zal  niemand  ontkennen  dat  dit  onder- 
wijs op  de  beschaving  van  het  volk  werkt  en  er  dus  wd 
degelijk  vruchten  van  dat  onderwijs  geplukt  worden,  want 
waar  de  beschaving  vooruit  gaat,  daar  baant  zedelijkheid 
en  welvaart  zich  een  weg;  zoo  ook  moest  bet  gymnasiaal 
onderwijs  vele  vruchten   dragen,  al  waren  zij  dan  niet 
dadelijk  zigtbaar:  het  moest  jongelieden  met  een  verlicht 
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hoofd  en  Terruimden  geest  tot  de  hoogere  scholen  hren^ 
geo,  het  moest  bij  al  zijne  leerlingen  verlichting  wer-^ 
keo;  en  verlichting  met  beschaving  hand  aan  hand  gaande 
zoa  niet  anders  dan  den  roem  en  den  welwaart  des  va** 
derlands  vergrooten.  Maar  hoe  komt  het  dan,  dat  er  zoo 
Telen  zijn,  die  van  dat  onderwijs  gebruik  maken  en  van 
bestemming  veranderen?  Ontbreekt  het  hier  aan  gelegen- 
heden? neen  9  63  inrigtingen  van  dien  aard  op  eene  be- 
volking als  de  onze,  waarlijk  men  zou  wel  denken,  dat 
wij  hier  niets  dan  aanstaande  geleerden  te  vorinen  had- 
den; en  was  er  maar  eenheid,  dan  zou  het  getal  der  in- 
rigtingen er  niet  op  aan  komen,  daar  alle  dan  één  doel 
hadden;  maar  die  eenheid  ontbreekt  en  bet  kwaad  kan 
niet  verholpen  worden,  zoo  lang  er  geene  geneesmiddelen 
worden  aangewend  om  de  goede  beginselen,  die  er  zijn, 
Ie  doen  zegepralen.  Wij  zeggen  hier  niets  nieuws,  dit 
weten  wij,  maar  wij  herhalen  het,  omdat  het  nooit  genoeg 
gezegd  kan  worden,  omdat  er,  ook  van  de  zijde  van  het 
publiek,  zoo  vele  klagten  over  de  onvolkomenheid  van  het 
gymnasiaal  onderwijs  gehoord  worden,  klagten,  die  zich 
Uiten  in  een  gering  bezoek  van  gymnasiên,  die  men  toch 
talrijker  bezocht  zou  wanen,  klagten,  die  op  miskenning 
van  personen  uitloopen,  maar  in  den  grond  veel  dieper 
oorzaak  hebben,  want  kunnen  de  docenten  het  helpen, 
dat  men  iets  anders  van  hun  onderwijs  verwacht,  dan  men 
verwachten  moest?  Kan  b.  v.  een  rector,  als  zich  een 
vader  tot  hem  wendt,  die  zijn  zoon,  nadat  hij  de  lagere 
school  doorloopen  heeft,  op  een  gymnasium  wenscht  te 
zien  komen,  omdat  hij  zich  eenigzins  flaauw  bewust  is, 
dat  het  gymnasium  zijn  zoon  tot  een  zeker  doel,  wat  weet 
hij  zelf  niet  juist,  zal  brengen,  kan  die  rector  dan  dien 
vader  te  gelijk  met  den  zoon  afwijzen  en  hem  zeggen: 
>onze  inrigting  heeft  een  doel;  dat  doel  is  jongelieden  ge- 
>schikt  te  maken  voor  dat  onderwijs,  dat  hem  onmiddel- 
>lijk  tot  eene  betrekking  zal  brengen."  Neen,  dat  kan  hij 
niet,  want  dal  moest  wel  het  doel  der  gymnasiên  zijn^ 
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maar  het  is  bet  niet,  allhans  niet  alléén ,  en  dus  kaa 
men  er  ook  andere  leerlingen  op  plaatsen;  het  gymnasiaal 
onderwijs  weet  zelf  niet  wat  hel  wil,  even  min  als  de 
vader,  die  zijn  zoon  komt  aanbieden  en  dus  kan  de  zoon 
woi*den  toegelaten.  Een  ander  weet  geen  weg  met  zijo 
kind,  hij  brengt  zijn  zoon  op  een  gymnasium >  omdat  bij 
denkt  dat  eenige  jaren  onderwijs  aldaar  hem  wel  iets  zul- 
len doen  leeren;  hij  heeft  verder  geen  doel;  hij  hoopt  op 
vruchlen,  die  niet  rijpen  zullen,  want  doelloos  is  de  leer- 
ling daac  op  eene  inrigting,  waar  men  zelf  zijn  doel  moet 
begrijpen  om  er  te  slagen;  maar  hij  zou  daar  nooit  geko- 
men zijn,  als  op  den  voorgrond  gestaan  had,  wat  bet 
gymnasiaal  onderwijs  bedoelde. 

Dit  ontijdig  verlaten  der  inrigtingen  van  gymnasiaal  on- 
derwijs ligt  voor  een  gedeelte  buiten  de  schuld  van  dat 
onderwijs,  maar  ook  slechts  voor  een  gedeelte.  Er  zijn  in 
vele  onzer  steden  geene  inrigtingen  van  voortgezet  lager 
of  zoogenaamd  middelbaar  onderwijs:  de  ouders,  wier  kin- 
deren de  lagere  school  ontwassen  zijn ,  staan  verlegen  vmi 
met  hen  aan  te  vangen  en  vinden  geen  anderen  uitweg 
om  hen  nog  iets  te  doen  leeren  en  hen  tevens  vooreerst 
niet  tot  hun  last  te  hebben  dan  de  latijnsebe  school,  zon- 
der daarbij  in  het  minst  het  plan  te  hebben  op  eene  zoo- 
genaamde geleerde  opvoeding  hunner  kinderen;  door  ben 
wordt  dus  de  inrigting,  die  dienen  moest  tot  opleiding  voor 
het  hooger  onderwijs,  misbruikt  als  bewaarschool,  want 
een  anderen  naam  kan  men  moeijelijk  aan  zulk  een  ge- 
bruik geven.  Doch  ook  hier  heeft  de  slechte  inrigting  van 
ons  gymnasiaal  onderwijs  voor  een  gedeelte  schuld,  want 
was  deze  goed,  dan  zou  men  met  dat  onderwijs  oen  doel 
hebben,  dat  niet  op  die  wijze  misbruikt  kon  worden  en 
om  dat  onderwijs  goed  te  houden  zoude  men  eiscfaen  kun- 
nen en  mogen  doen  en  één  van  die  eischen  zou  zijn  een 
geêvenredigd  schoolgeld,  niet  een  zoo  belagchelijk  klein 
minerval,  als  op  vele  frfaatsen  betaald  wordt,  waardoor 
de  ouders  aangespoord  worden  de  latijnsebe  school  tot  eene 
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bewaarschool  te  vernederen,  waar  zij  Imnne  jongens  vrij 
goedkoop  kunnen  laten  onderwijzen,  toldat  zij  tot  een  of 
ander  beroep  moeten  worden  opgeleid. 

Maar  gelukkig  zijn  er  nog  anderen,  die,  hoewel  weinig 
in  aantal,  begrijpen  wat  het  gymnasiaal  onderwijs  bedoe- 
len moet;  en  alleen  omdat  zij  dat  begrijpen,  kunnen  zij 
slagen.  Haar  is  het  dan  geene  misleiding  zoo  vele  jongelingen 
(in  één  jaar  236  van  de  1859,  dus  hoe  velen  van  hen, 
die  er  in  één  jaar  komen ') )  in  hunne  verwachtingen  te 
leur  te  stellen  P  Dat  zou  niet  gebeuren  (en  hier  meenen 
wij  het  antwoord  gevonden  te  hebben  op  onze  twee  gestel- 
de vragen),  als  ons  gymnasiaal  onderwijs  bij  de  wet  gere* 
geld  waSf  ais  het  waar  was^  dat  het  gymnasiaal  onderwijs 
de  strekking  had  om  die  mate  van  voorloopige  kennis  te 
krijgen,  als  noodig  is  om  het  hooger  onderwijs  met  vrucht 
bij  te  wonen;  als  dit  doel  beter  in  het  oog  gehouden  wordt 
en  de  middelen  daartoe  aangewend  worden ,  dan  zal  niet 
alleen  ons  gymnasiaal  onderwijs  worden,  wat  het  wezen 
moet,  maar  ook  zal  de  bevolking  onzer  hoogescholen  in 
gehalte  veel  winnen. 

Uit  hetgeen  wij  gezegd  hebben^  blijkt,  dat  er,  gelijk 
dan  ook  de  regering  in  hare  inlichtingen  op  het  verslag 
der  commissie  belast  met  het  onderzoek  van  het  verslag 
omtrent  den  staat  der  hooge,  middelbare  en  lagere  scho- 
len over  1857/58  van  16  Febr.  1860  volmondig  heeft  er- 
kend, dat  er  allezins  behoefte  is  aan  eene  degelijke  rege- 
ling yan  dezen  tak  van  ons  onderwijs;  nog  kon  niet  alles 
nagegaan  worden,  een  volgend  jaar  zal  welligt    nieuwe 


1)  Stellen  wij  dat  van  de  286  leerlingen  er  slechts  120  zijn,  die  het 
gymDasiDm  of  de  latijnsche  school  verlaten,  omdat  hantie  verwachting 
teleurgesteld  is,  dat  de  corsos  gemiddeld  5  jaren  donrt  en  er  das  jaar- 
lijks om  het  getal  van  1859  leerlingen  te  hebben  ongeveer  370  nieu^Kre 
leerlingen  moeten  worden  ingeschreven,  dan  is  toch  ongeveer  een  derde 
gedeelte  van  die  370  op  het  gymnasium  gekomen  om  er  zonder  doel 
*^ig  onderwijs  te  genieten. 
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bljzouderheden  doen  kennen  en  ieder,  die  lust  gevoell  kan 
uit  de  tabel  verdere  gevolgtrekkingen  maken. 

Thans  mogen  na  deze  algemeene  beschouwingen  de  bij- 
zonderheden volgen,  die  op  iedere  inrigting  in  het  bijzon- 
der belrekking  hebben;  eerst  komen  de  definitief,  dan  de 
voorloopig  erkende  gymnasiên  ,  eindelijk  de  latijnsclie 
scholen. 

Op  het  gymnasium  Ie  Groningen  is  sedert  cenige  jaren 
eene  verandering  gekomen  in  den  tijd,  waarop  een  aan- 
vang gemaakt  wordt  met  het  onderwijs  in  de  oude  talen: 
vroeger  werd  op  de  2<^'  klasse  met  het  latijn  begonnen, 
op  de  3^'  met  het  grieksch;  om  de  nieuwere  talen  meer 
tijd  te  kunnen  wijden  is  het  onderwijs  in  het  latijn  van 
de  S^''  afgenomen  en  nu  begint  men  Iegelijk  het  onderwijs 
in  het  latijn  en  in  het  grieksch;  er  zijn  daar  dus  slechts 
vier  jaren  voor  het  onderwijs  in  de  oude  talen  bestemd, 
dit  is  zeker  weinig,  maar  de  leerlingen  hebben  nu  eene 
grondige  kennis  van  de  nieuwe  talen  en  een  algemeen  be- 
grip van  grammatica;  zij  behoeven  dus  veel  niet  meer  te 
leeren,  maar  eenvoudig  even  te  herhalen;  dit  is  de  leiden- 
de  gedachte  geweest  bij  het  maken  dier  verandering,  maar 
of  het  onderwijs  in  de  oude  talen  daardoor  gebaat  wordt 
of  niet,  hierover  kan  men  te  Groningen  nog  niet  oor- 
deelen. 

Te  Winschoten  wordt  aan  het  gymnasiaal  onderwijs 
meer  en  meer  uitbreiding  gegeven :  vroeger  was  daar  geen 
afzonderlijke  leeraar  voor  de  nieuwe  talen,  in  welke  be- 
hoefte eerlang  vervuld  zal  vvorden. 

Te  Leeuwarden  is  de  betrekking  van  leeraar  in  de  nieuwe 
talen,  die  sedert  14  November  1858  vakant  geweest  was, 
op  den  !•*«  Junij  1859  weder  vervuld  door  den  Hr.  D. 
Gerth  van  Wijk ,  Litt.  Hum.  Cand. ,  hoofdonderwijzer  en 
bezitter  eener  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

Te  Assen  had  niets  bijzonders  plaats  dan  eene  kleine 
verandering  in  het  personeel  der  onderwijzers. 

Het  gymnasium  te  Deventer  had  in  de  maand  October 
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1859  een  gevoelig  verlies  geleden  door  het  overiljdeu  van 
zijn  verdienstelijken  rector ,  Dr.  D.  H.  Hoenebeek  Hissink, 
een  man  van  grondige  kennis  en  geschiktheid  voor  het 
onderwijs,  die  geacht  en  bemind  door  zijne  leerlingen  bij 
hen  de  lust  tot  werkzaamheid  en  tot  eigene  oefening  wist 
op  te  wekken;  ten  gevolge  van  eene  goedgunstige  beschik- 
king van  den  gemeenteraad  aldaar,  was  reeds  gedurende 
de  ongesteldheid  van  Dr.  Hoenebeek  Uissink  aan  Dr.  W. 
Julius  opgedragen  zich  met  het  onderwijs  in  de  rectors- 
klassen  te  belasten;  later  werd  Dr.  G.  A.  Engelbregt,  rec- 
tor van  hel  gymnasium  te  Doesburg,  tot  rector  aangesteld: 
deze  aanvaardde  zijne  betrekking  bij  den  aanvang  van  den 
cursus  1859 — 1860.  De  Hr.  J.  Meuleman,  docent  in  de 
oude  talen  aan  die  inrigting  behaalde  aan  's  rijks  hooge- 
school  te  Groningen  den  graad  van  doctor  in  de  letteren. 

Bij  het  gymnasium  te  Zutpben  had  in  het  personeel  der 
docenten  groote  verandering  plaats:  ten  gevolge  der  be- 
noeming der  Heeren  Dr.  W.  G.  Brill  en  Dr.  C.  P.  Burger, 
de  eerste  tot  hoogleeraar  aan  de  hoogeschool  te  Utrecht, 
de  andere  tot  ieeraar  in  de  wiskunde  aan  de  akademie  te 
Delft  werden  de  drie  leeraren  Dr.  von  Hoff,  Dr.  Michaelis 
en  Dr.  Huberls  in  rangorde  verhoogd  en  Dr.  W.  Julius 
hun  toegevoegd;  in  de  plaats  van  Dr.  Burger  kwam  Dr. 
Cramer  uit  Maastricht. 

De  vacature  van  het  rectoraat  te  Doesburg  ontstaan  door 
het  vertrek  van  Dr.  C.  A.  Engelbregt  naar  Deventer  werd 
vervuld  door  de  benoeming  van  den  Hr.  J.  B.  Kan,  Litt. 
Hum.  et  Jur.  Utr.  Doctor;  tot  nog  toe  beslaat  daar  geene 
V*  afdeeling  en  evenmin  is  er  een  leeraar  in  de  wiskunde 
benoemd,  ofschoon  de  vorige  leeraar  reeds  in  de  maand 
Mei  van  het  jaar  18S9  overleden  is;  door  deze  omstandig- 
heden kan  het  aantal  leerlingen  op  die  inrigting  zeker  niet 
toenemen. 

Ook  te  Amsterdam  hebben  eenige  veranderingen  onder 
de  docenten  plaats  gehad;  met  den  31'^  December  18B9 
is  de  Heer  H.  A.  Corvey,  leeraar  in  de  hoogduitsche  taal 
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op  zijn  verzoek  eervol  onlslagen;  zijne  betrekking  wordt 
voorloopig  waargenomen  door  den  Hr.  J.  Jessarun  de  Mes- 
quita,  geëxamineerd  voor  het  hebreeuwsch,  fransch,  hoog* 
duitsch,  engelsch  en  spaansch,  die  den  l?**""  Augustus 
1859  in  de  plaats  van  Dr.  J.  Wiarda  tot  leeraar  in  het 
hebreeuwsch  was  aangesteld;  den  15  April  1859  was  nog 
in  plaats  van  den  Hr.  F.  M.  Cowan  tot  leeraar  in  de  en- 
gelscbe  taal  benoemd  de  Hr.  F.  J.  Millard,  bezitter  van 
eene  acte  voor  het  engelsch. 

Omtrent  het  gymnasium  te  's  Gravenhage  valt  te  ver- 
melden ^  dat  de  betaling  van  minervalia,  honoraria,  enz. 
door  de  leerlingen  van  die  inrigting  afgeschaft  is;  de  ge« 
meenteraad  heeft  de  bezoldiging  der  leeraren»  die  uit  de 
gemeentekas  gevonden  wordt»  vastgesteld;  de  leerlingen 
belalen  thans  /*  100. —  schoolgeld  zonder  meer;  de  zonen 
der  leeraars  aan  't  stedelijk  gymnasium  genieten  echter  het 
onderwijs  aldaar  gratis. 

Te  Rotterdam  viel  geene  verandering  voor  dan  de  be- 
noeming van  den  Hr.  F.  Worthmann  in  plaats  van  den 
Hr.  F.  F.  W.  Koch  tot  leeraar  in  de  hoogduitsche  taal. 

Te  Leiden  bleef  de  prorector  Dr.  W.  6.  Pluygers,  die 
sedert  den  1*^  Januari)  18B9  de  belrekking  van  eersten 
bibliothecaris  van  de  academische  bibliotheek  aanvaard  had, 
zijne  lessen  waarnemen  tot  dat  de  ledige  plaats,  die  door 
zijn  vertrek  ontstaan  moest»  heeft  kunnen  aangevuld  wor- 
den; in  die  vacature  was  voorzien  door  de  benoeming  van 
den  1*^  praeceptor  Dr.  R.  Fruin  tot  prorector;  tot  !*■ 
praeceptor  werd  de  ^^^  praeceptor  Dr.  H.  A.  Kleyn  be- 
noemd» zoodat  eindelijk  de  betrekking  van  S'^'^  praeceptor 
te  vervullen  bleef»  waarin  voorzien  is  door  de  benoeming 
van  den  Hr.  F.  A.  de  Graaf»  Phil.  Theor.  et  Lilt.  Hum. 
Cand. »  die  reeds  in  de  eerste  dagen  van  April  een  aanvang 
met  zijn  onderwijs  gemaakt  heeft.  De  Hr.  S.  F.  Groen, 
sedert  den  6<'~  October  1846  onderwijzer  in  de  franscbe 
taal-  en  letter-kunde»  tevens  belast  met  het  onderwijs 
van  het  latijB  in  de  i^""  afdeeling  ontving  eene  aanneme- 
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lijke  roeping  naar  Java  en  verzocht  uil  dien  hoofde  zijn 
ontslag ,  hetwelk  hem  eervol  verleend  werd ;  na  diens 
vertrek  is  hel  onderwijs  in  het  latijn  op  de  l"^""  afdeeling 
opgedragen  aan  Dr.  Sicherer,  onderwijzer  in  de  hoogduit- 
scbe  taal ,  onder  toekenning  van  /  200. —  verhooging 
van  jaarwedde  en  spoedig  daarop  is  bij  raadsbesluit  tot 
onderwijzer  der  fransche  (aal-  en  letter-kunde  benoemd 
de  Hr.  M.  Reinders,  bezitter  van  eene  acte  voor  de  fran- 
scbe  (aal,  die  zijne  lessen  in  de  eerste  heirt  van  April 
begonnen  heeft ,  tot  welken  tijd  het  onderwijs  in  het 
fransch  door  Dr.  L.  A.  te  Winkel»  leeraar  in  de  nederland* 
sche  taal-  en  letter-kunde,  is  waargenomen.  De  school- 
bibliotheek aldaar  gaat  voort  goede  diensten  te  bewijzen  en 
outvangt  van  vele  zijden  ondersteuning.  Twee  leerlingen 
derS'**'  afdeeling  aldaar ,  die  na  afloop  van  den  geheelen 
cursus  eervol  ontslagen  waren,  hebben  verzocht  om  voort- 
aan nog  voor  een  onbepaalden  tijd  bet  onderwijs  op  bet 
gymnasium  te  blijven  waarnemen ,  de  een  op  de  2"**  afdee- 
h'ng,  de  ander  op  de  r^""  afdeeling. 

Omtrent  het  gymnasium  te  Gouda  valt  te  vermelden, 
dat  de  gemeenteraad  aldaar  besloten  heeft  met  1  Januari) 
1860  eene  verhooging  van  jaarwedde  van  f  200. —  aan 
den  conrector  toe  te  staan  en  eene  van  f  100. —  aan  de 
docenten  in  de  geschiedenis  en  de  nieuwe  talen,  met  bij- 
voeging, dat  het  minerval  van  die  leerlingen ,  die  voortaan 
boven  het  getal  van  40  aan  het  gymnasium  zullen  worden 
ingeschreven,  onder  al  de  bestaande  docenten  verdeeld  zal 
worden.  Verder  is  aldaar  eenige  wijziging  in  de  leeruren 
gekomen:  vroeger  waren  de  leerlingen  der  l*^"* afdeeling  en 
ook  die  der  2'^''  op  dezelfde  uren  geheel  bijeen  voor  het 
onderwijs  in  de  geschiedenis;  tegenwoordig  morden  de 
gelijknamige  klassen  van  de  1*^  en  2<^*  afdeeling  te  zamen 
in  de  geschiedenis,  de  wis-  en  aardrljks-kunde  onderwezen, 
zoodat  iedere  klasse  thans  meer  uren  kan  hebben  en  het 
onderwijs  beter  naar  de  vorderingen  en  den  leeftijd  der 
verschittende  klassen  geregeld  wordt;  de  mythologie  en  an- 
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liquileiten  worden  op  de  2  hoogste  klassen^der  1*^  afdee* 
liog  nu  ook  afzonderlijk  onderwezen. 

Het  gymnasium  te  Brielle  is  veranderd  van  leeraar  in 
de  nieuwe  talen;  de  Hr.  6.  W.  Boon  werd  onder  toeken- 
ning van  pensioen  met  den  aanvang  van  den  cursus  1869 
— 1860  eervol  ontslagen;  in  zijne  plaats  werd  door  Z.  E. 
den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  volgens  besluit 
van  5  October  1859  benoemd  de  Hr.  6.  C.  J.  van  der  Bie, 
bezitter  van  den  tweeden  rang  en  van  eene  acte  voor  de 
fransche,  hoogduilsche  en  engelsche  talen ,  tot  dusverre 
huisonderwijzer  te  Utrecht.  De  Hr.  van  der  Bie  vond 
echter  goed  den  30*^  October  voor  zijne  belrekking  te  be- 
danken ,  nadat  hij  eerst  uitstel  had  verzocht  om  die  te 
aanvaarden.  De  Minister  de  benoeming  intrekkende  be- 
noemde daarop  den  26*^  November  1859  den  Hr.  L.  M. 
BaalCy  bezittende  de  acte  van  hoofdonderwijzer  volgens  de 
wet  van  13  Aug.  1857  en  geadmitteerd  voor  't  franscb, 
engelsch  en  hoogduitsch^  onderwijzer  aan  de  voorbereiden- 
de klasse  van  het  gymnasium  te  Groningen. 

Te  Middelburg  was  den  18'^'"  Maart  1859  de  conrector 
van  bet  gymnasium  aldaar  de  Hr.  F.  H.  Batenburg  over- 
leden; in  zijne  plaats  werd  benoemd  Dr.  A.  Romeyn^  tot 
dusverre  docent  in  de  oude  talen  aan  de  inrigting  van 
den  Hr.  J.  Kapteyn  te  Sassenheim. 

Omtrent  het  athenaeum  te  Maastricht  valt  alleen  te  ver- 
melden, dat  de  betrekking  van  Dr.  D.  6.  Cramer,  vandaar 
tot  leeraar  in  de  wiskunde  aan  het  gymnasium  te  Zulphen 
benoemd,  vervuld  is  door  de  benoeming  van  den  Hr.  H. 
W.  Schreuder  van  der  Kolk,  Phil.  Nat.  Doctor. 

Tot  de  voorloopig  erkende  gymnasién  overgaande  hebben 
wij  slechts  weinig  te  vermelden:  bij  het  gymnasium  (e 
Kampen  is  met  den  aanvang  van  den  cursus  1859 — 1860 
de  voorbereidende  klasse  opgeheven;  hierdoor  werd  het 
getal  docenten  van  6  op  5  teruggebragt ,  daar  de  eene  be- 
trekking van  leeraar  in  de  wiskunde  niet  vervuld  is ,  maar 
Dr.  d  J.  Spat,  tot  dusverre  leeraar  in  de  wiskunde  en 
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in  de  nieuwe  talen»  Ihans  belast  is  met  hel  onderwijs 
ifl  de  wiskunde,  de  aardrijkskunde  en  het  nederlandsch ; 
de  Hr.  J.  J.  Leupen  geeft  onderwijs  in  hel  ilaliaansch 
boekhouden  en  koopmansrekeneu ,  het  fransch  en  de  va- 
derlandsche  geschiedenis,  terwijl  de  Hr.  J.  Beckering  Yinc- 
kers  belast  is  met  bet  onderwijs  in  de  engelsche  en  hoog- 
duitsche  talen  en  een  gedeelde  der  wiskunde.  Ten  ge- 
Tolge  dezer  opheffing  verloor  dit  gymnasium  ook  22  leer* 
ÜDgen. 

Reeds  is  gewag  gemaakt  van  de  vestiging  van  eon  gym- 
nasium Ie  Zalt-Bommel;  het  is  hier  de  plaats  om  daarover 
uilvoeriger  te  spreken;  bij  besluit  van  25  Februarij  1859 
beeft  Z.  E.  de  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  het 
gemeentebestuur  van  Zalt-Bommel  gemagtigd  de  latijnsche 
school  aldaar  voorloopig  in  een  gymnasium  te  veranderen , 
met  bepaling,  dat  wanneer  na  eene  tweejarige  proeve  de 
doelmatigheid  der  nieuwe  inrigting  zal  gebleken  zijn  het 
gemeentebestuur  aan  het  departement  van  Binnenlandsche 
Zaken  de  definilive  erkenning  van  het  gymnasium  zal 
voorstellen.  Het  getal  docenten  aan  die  inrigting  is  daarop 
met  een  leeraar  in  de  nieuwe  talen  vermeerderd  en  tot 
deze  betrekking  is  benoemd  de  Hr.  6.  C.  Louwenrier,  be- 
zitter van  den  l**"  rang  en  van  eene  acte  voor  de  nieuwe 
(alen;  met  September  1.  1.  in  werking  getreden  beeft  het 
gymnasium  tot  nu  toe  zeer  goed  aan  de  verwachting  vol- 
daan. BIJ  deze  verandering  is  tevens  eene  wijziging  ge- 
komen in  de  vacanlies;  de  latijnsche  school  had  hare  bij 
het  organiek  besluit  bepaalde  vacanlies,  bij  het  gynlnasium 
ochler  is  de  zomervacantie  op  den  tijd  van  vier  weken 
ingekort. 

Bij  het  voorloopig  gymnasium  te  Alkmaar  is  de  Hr.  M. 
n.  Kottmann  vervangen  door  den  Hr.  H.  0.  Veenstra ,  be- 
zitter van  den  2^*^  rang  en  van  eene  acte  voor  de  nieuwe 
lalen. 

Zoo  ook  werd  te  Boxmeer  de  Hr.  6.  A.  Heyers,  leeraar 
ia  het  fransch  en  hoogduitscb  vervangen  door  den  Hr.  H. 
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A.  L.  Hagdorn,   bezitter  van    eene   acte  voor  de  nieuwe 
talen. 

Eindelijk  zijn  wij  tot  de  latijnsche  scholen  genaderd; 
die  te  Harlingen  heeft  in  den  loop  van  dit  jaar  eene  aan- 
zienlijke vermeerdering  van  leerlingen  ondergaan »  daar  het 
getal  van  3  tot  8  gestegen  is. 

De  latijnsche  school  te  Joure,  die  sedert  eenigen  tijd 
geene  leerlingen  meer  had,  wordt  ook  weder  door  2  leer- 
lingen bezocht. 

Te  Enschedé  bestaan  plannen  tot  verandering  en  uit- 
breiding der  latynsche  school;  de  rector  Or.  A.  P.  van  de 
Siepkamp  heeft  iregens.  zijne  gevorderde  jaren  en  meer 
dan  vijftigjarigen  diensttijd  ontslag  uit  zijne  betrekking 
verzocht. 

Te  Wageningen ,  waar  het  gymnasium ,  zoo  als  wij  reeds 
zagen,  weder  in  eene  latijnsche  school  veranderd  is,  blij- 
ven de  nieuwe  talen  voortdurend  een  gedeelte  van  het 
onderwys  uitmaken;  tot  leeraar  in  de  nieuwe  talen  en  de 
wiskunde  aldaar  is  benoemd  de  Hr.  J.  W.  J.  Jansen. 

Omtrent  de  latijnsche  school  te  Utrecht  vermelden  wij 
slechts  dat  den  leerlingen  der  hoogste  klassen  aldaar  thans 
de  gelegenheid  gegeven  is  van  nabij  kennis  te  maken  met 
de  nederlandsehe  letterkunde  en  hare  geschiedenis. 

Te  Hoorn  is  plan  op  uitbreiding  der  latijnsche  school; 
de  betrekking  van  leeraar  in  de  wiskunde  is  aldaar  vacant 
en  men  doet  moeite  om  er  tevens  een  conrector  te  benoe- 
men, belast  met  het  onderwas  in  de  oude  talen,  de  bier- 
mede verwante  vakken  en  in  het  meer  gevorderd  onder- 
wijs der  nieuwe  talen;  de  jaarwedde  aan  deze  betrekking 
verbonden  is  /lOOO. —  met  /"SOO —  vergoeding  voor  huis- 
huur. 

Te  Schiedam  maakt  bet  plan  om  de  latijnsche  school  in 
een  gymnasium  te  veranderen  voortdurend  een  punt  van 
beraadslaging  van  het  gemeentebestuur  uit. 

Omtrent  de  latijnsche  scholen  in  Noord>-Brabant  is  alleen 
te  vermelden,  dat  de  betrekking  van  leeraar  in  de  wis- 
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kunde  te  Heusdeo  thans  vervuld  is  door  de  benoeming  van 
den  Hr.  P.  Seret  en  dat  de  betrekking  van  conrector  te 
Ravenstein  vacant  is. 

Hiermede  eindigen  v^ij  ons  verslag;  mogten  wij  in  staat 
gesteld  worden  een  volgend  jaar  een  dergelijken  arbeid  te 
volbrengen,  dan  hopen  wij  dal  de  inhoud  daarvan  in  alle 
opzigten  bevredigend  zal  zijn.  Voorloopig  houden  wij  ons 
bij  de  rectoren  tot  medewerking  aanbevolen,  indien  zij 
althans  van  oordeel  zijn,  dat  een  dergelyk  veüslag  der 
zaak  van  het  onderwys  eenig  voordeel  aanbrengt  ^). 


1]  Voor  latere  ▼eranderingen  yergelijke  men  de  laatste  herigienj  aan 
het  slot  van  dit  tijdschrift. 

Leeuwarden,  29  Namens  de  redactie, 

Februarij  1860.  -      A.  H,  G.  P.  vam  mn  Es, 
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Wij  meenen  den  lezers  van  dit  tijdschrift  genoegen  te 
doen  hier  het  reglement  van  bovengenoemd  gymnasium 
mede  te  deelen;  de  Nota  voor  de  Commissie  in  Nederland 
om  de  keuze  te  doen  van  het  voor  die  inrigting  uit  Eu- 
ropa benoodigd  personeel  is  voor  het  publiek  van  minder 
belang. 

Artikel  1.  Het  Gymnasium  is  eene  Inrigting  voor  opvoe- 
ding en  onderwijs,  ten  behoeve  van  de  Europesche  jonge- 
lingschap in  Nederlandsch  Indië. 

Het  heeft  tot  doel  de  zedelijke ,  verstandelijke  en  ligcha- 
melljke  ontwikkeling  der  aan  de  inrigting  toevertrouwde 
jongelingen,  en  is  bestemd  voor  de  opleiding  zoo  van  hen, 
die  naderhand  tot  de  lessen  op  de  Hoogescholen  of  op 
bijzondere  Academiën  wenschen  toegelaten  te  worden,  als 
van  hen,  die  zich  door  eene  beschaafde  opvoeding  willen 
voorbereiden,  om  met  nut  werkzaam  te  zijn  in  maatschap- 
pelijke betrekkingen,  waarvoor  het  bezit  van  eenig  acad^ 
misch  prsedicaat  geen  vereischte  is. 

Zoowel  externes  als  internes  worden  opgenomen. 

Art.  2.  De  strekking  van  opvoeding  en  onderwijs  is  chris- 
iclijk-zedekundig. 
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Het  geven  van  onderwijs  in  de  Godsdienst  wordt  over- 
gelaten aan  de  Kerkgenootschappen. 

Art.  3.  Behoudens  het  oppertoezigt  van  het  coUegie  van 
Curatoren  is  het  Bestuur  van  het  Gymnasium  opgedragen 
aaa  een  Directeur ,  onder  den  titel  van  Rector. 

Voor  de  opvoeding  en  het  onderwijs  wordt  hij  bijgestaan 
door  het  noodig  aantal  docenten. 

Het  huishoudelijk  beheer  der  Inrigting  wordt,  onder  zijn 
loezigt,  gevoerd  door  een  Administrateur,  bijgestaan  door 
een  genoegzaam  personeel. 

Art.  4.  Op  het  Gymnasium  worden  toegelaten  jongelieden, 
die  ten  minste  hun  10^*  jaar  hebben  vervuld,  nadat  zij  bij 
een  examen ,  af  te  leggen  te  Batavia ,  ten  overstaan  der 
Commissie  voor  Opvoeding  en  Onderwijs  uit  het  Collegie 
yan  Curatoren  en  den  Rector,  en  elders  ten  overstaan  van 
de  plaatselijke  Sub-Commissie  van  Onderwijs,  blijken  heb- 
ieo  gegeven,  met  vrucht  de  lessen  op  het  Gymnasium  te 
kunnen  bijwonen. 

De  vereischten ,  om  op  het  Gymnasium  te  worden  toege- 
lateo,  zljn: 

a.  Het  lezen,  schrijven  en  HoUandsch  spreken,  benevens 
de  kennis  van  de  eerste  gronden  der  Nederlandsche 
Spraakkunst. 

h.  De  beginselen  der  Rekenkunde. 

c.  De  beginselen  der  Aardrijkskunde. 

d.  Een  algemeen  overzigt  der  nederlandsche  en  Neder- 
landsch-Indische  Geschiedenis. 

Art.  K.  Zij,  die  den  ouderdom  van  12  jaren  bereikt  heb- 
ben, en  de  lessen  op  het  Gynasium  niet  van  den  beginne 
wenschen  te  volgen,  maar  verlangisn  in  eene  der  hoogere 
Uassen  te  worden  toegelaten,  moeten  bevorens  een  examen 
afleggen  ten  overstaan  van  de  Commissie  voor  Opvoeding  en 
Onderwijs  uit  het  Collegie  van  Curatoren  en  den  Rector. 
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De  Rector  bepaalt  daarna,  hi  overleg  met  die  Commissie, 
tot  welke  klasse  de  geëxamineerde  kan  worden  toegelaten. 

Art.  6.  In  de  narolgende  vakken  wordt  onderwijs  gegeven: 

A.  Talen:  !•  Latijn       | met  letter-,  oudheid- 

2.  Grieksch  j     en  fabel-kunde. 

3.  Maleiscb. 

4.  Javaanscb. 

5.  Hoogduitscb 

6.  Pransch         i        ,        ,      , 
T.Engelsch        ^  met  letterkunde. 

8.  Nederlandsch 

B.  Wetenschappen:        9.  Wisk,  Wetenschappen  (Cijfer-, 

Stel-  en  Meet-kunde). 

10.  Landmeten  en  Waterpassen. 

11.  Werktuigkunde. 
1%.  Kosmographie. 

Ia.  van  Java. 
6.  van  Nederland, 
c.  Algemeene. 

14.  Physica. 

15.  Chemie. 

16.  Natuurlijke  Geschiedenis. 

ia.  van  Java. 
b,  van  Nederland, 
c.  Algemeene. 

18.  Staathuishoudkunde. 

19.  Statistiek. 

20.  Handelswetgeving. 

21.  Italiaansch  Boekhouden. 

C.  Fraaije  Kunsten:    22.  Teekenen  (regtlijnig-  en  hand- 

N  teekenen). 

23.  Muzijk. 

24.  Gymnastiek. 

25.  Declamatie. 


ï 
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Aet.  7.  In  de  laagste  klasse  wordt  bet  (sic)  onderwijs 
voortgezet  en  het  middelbaar  onderwijs  aangevangen. 

Jongelingen,  mits  den  leeftijd  van  12  jaren  bereikt  heb- 
bende »  worden ,  na  afgelegd  examen ,  tot  het  verder  mid- 
delbaar onderwijs  toegelaten. 

Art.  8.  Het  Gymnasium  is»  voor  zoover  de  volgende  klas« 
sen  betreft,  in  twee  afdeelingen  verdeeld: 

a.  Voor  hen ,  die  wenschen  later  de  Hoogescholen ,  do 
Athenaea  of  's  Ryks  Kweekschool  voor  militaire  Ge- 
neeskundigen te  Utrecht  te  bezoeken. 

b.  Voor  hen  die  bestemd  zijn: 

a.  Voor  de  koninklijke  Academiën  voor  de  Land-  of 
Zeemagt  te  Breda  of  Willemsoord. 

b.  Voor  de  koninklijke  Academie  te  Delft. 

c.  Voor  Handel  en  Nijverheid. 

Art.  9.  Ouders  of  Voogden  geven ,  bij  den  overgang  der 
jongelingen  van  de  laagste  tot  de  hoogere  klassen ,  aan  den 
Rector  kennis,  voor  welk  vak  zij  hunne  kinderen  of  pu- 
pillen bestemmen. 

Art.  10.  Bij  de  opleiding  der  jongelingen  voor  Inrigtin" 
gen,  waar  tot  toelating  een  bepaalde  leeftijd  wordt  gevor- 
derd ,  wordt  daarop  gelet  bij  het  vaststellen  van  elkeji  leer- 
cnrsus. 

Abt.  1 1 .  Behoudens  het  bepaalde  bij  het  vorig  artikel ,  is 
de  earsus  voor  de  afdeeling  a.  van  zes ,  die  voor  de  afdee- 
ling  b.  van  vier  jaren. 

Elke  cursus,  ook  die  der  laagste  klasse,  vangt  aan  met 
1    September  en  eindigt  met  half  Julij  van  ieder  jaar. 

Abt.  12.  Jaarlijks  wordt  door  den  Rector,  in  overleg 
luet  de  Commissie  voor  Opvoeding  en  Onderwijs  uit  het 
GoUegie  van  Curatoren,  een  programma  vastgesteld  van 
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dier  te  geven  lessen  in  [elke  afdeeling  en  in  de  verschillen- 
de klassen. 

Art.  13.  Jaarlijks,  bij  het  einde  van  den  cursus ,  wordt, 
na  afgelegd  openbaar  examen ,  door  den  Rector,  in  overleg 
met  de  Commissie  voor  Opvoeding  en  Onderwijs  uil  het 
GoUegie  van  Cnratoren  bepaald,  welke  jongelingen  tot  eene 
hoogere  klasse  zullen  overgaan,  of  bet  Gymnasium  voor 
hunne  volgende  bestemming  kunnen  verlaten. 

Na  afloop  van  het  ezamen  worden  aan  de  jongelingen, 
die  gedurende  den  afgeloopen  cursus  de  meeste  blijken  van 
gemaakte  vorderingen  gegeven  hebben,  en  op  de  loffelijk- 
ste  wijze  hun  pligt  hebben  betracht,  prijzen,  bestaande 
in  boekwerken  on  andere  voorwerpen,  of  getuigschriften 
uitgereikt. 

Art.  14.  Aan  de  jongelingen,  die,  na  volbragten  leertijd, 
het  Gymnasium  verlaten,  wordt  daarvan  een  certificaat 
verleend. 

Art.  15.  De  leerlingen  van  het  Gymnasium,  zoowel  ex- 
ternes,  als  internes,  dragen  eene,  door  het  Gollegie  van 
Curatoren  te  bepalen,  uniformekleeding. 

Art.  16.  Voor  de  interna  wordt  betaald  /'480,  voor  de 
externes  fSOO  'sjaars. 

De  betaling  geschiedt  driemaandelijks^  in  den  loop  der 
eerste  maand  van  het  ingetreden  trimester.  De  rekeningen 
van  verschotten  worden  mede  driemaandelijks  ter  betaling 
aangeboden. 

De  leerlingen  genieten  daarvoor,  behalve  het  onderwijs, 
de  internes:  kost,  inwoning  en  bewasschiug,  zoomede  ge- 
neeskundige behandeling ;  de  externes :  halven  kost ,  zonder 
meer. 

Het  onderwijs  in  muzijk  wordt  voor  hen ,  die  het  wen- 
schen  te  ontvangen,  afzonderlijk  in  rekening  gebragt. 
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Kleeding,  boeken,  teeken-  en  meet-instromenten  zijo  mede 
niet  onder  de  school-  en  kost-gelden  begrepen ,  doch  worden 
legen  den  kostenden  prijs  door  het  Gymnasium  verstrekt. 

De  overige  schoolbeboef  ten  worden  niet  in  rekening  gebragt. 

Abt.  17.  Voor  internes,  die  om  bijzondere  redenen,  ter 
beoordeeling  van  de  Commissie  voor  opvoeding  en  onder- 
wijs uit  het  Collegie  van  Curatoren,  gedurende  den  vacan- 
tietijd  in  de  Inrigting  blijven,  wordt  geen  meerdere  beta- 
ling gevorderd. 

Aldus  gearresteerd  in  de  Vergadering  van  het 
Collegie  van  Curatoren  van  het  Gymnasium 
Willem  III,  op  den  12<^»  October  1859,  en 
goedgekeurd  bij  besluit  van  Zijne  Excellentie 
den  Gouverneur-Generaal  van  Nederl.  Indiê, 
NO.  14,  dato  21  October  18S9. 

Mij  bekend: 

Het  Lid  y  tevens  Secretaris  ^ 
C.  F.  W.  WIGGBES  VAN  KEKCHEM. 


LEGES   SCHOLAE  DELPHENSIS, 

INSTAURATAB  ET  CONSTITUTAE,  GENEEALES. 


cidioocxixr. 


I. 

Rector  concordiae  et  pact  inter  Praeceptores  fovendae  alen- 
daeque ,  quantam  maxime  possit ,  operam  navato. 

II. 

A  Rectore »  novi  Discipuli  qui  accesserint ,  examinanior , 
et  de  ejus  sententia  justo  convenientique  Ordini  adjun- 
gantur. 

III. 

Rectori  jus  esto ,  quotiescumque  libuerit «  Classes  exaiui- 
nare ,  Themata  praescribere ,  docentes  audlre  Magistros , 
inspicere  Thematum  aliorumque  exercitiorum  libros. 

IV. 

Rectori  Logicam  sive  Dialecticam  et  Geographiam  cupi- 
dis  quibuscumque  et  volentibus ,  privatis  Scholis  tractare 
integrum  esto. 

V. 

Praeceptores,  in  atrium  Scholae  posteaquam  conveneriut, 
suuui  quisquc  iudam  ingrediuntor.     Suae   quisque   Prac- 
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(eptor  Classis  Auditores  privatis  Scholis  doceto;  alienae 
Classis  vel  extraneuniy  neminem.  Rector  vero  et  Prorector 
privatis  Scholis  nüllam  convictorem ,  nisi  qui  simul  publi- 
cae  Scholae  auditor  sit,  docento. 

VI. 

Praeceptores  pensa  praescripta ,  ad  normam  ab  Amplis- 
simis  Curatoribus  jam  recognitam,  nihil  praetermittendo 
aut  mutando,  statis  horis  tractanto. 

VIL 

Praeceptores  discipulos  liberali  disciplina  reganto,  et  a 

ferularom  fustiumve  ictibus ,  quoad  ejus  fieri  possit ,  iidem 

temperanto. 

VIII. 

IVemo  Praeceptormn  y  inscio  Rectore  a  Schola  abesto; 
ante  tempus  nemo  exito. 

IX. 

Praeceptores  suae  singuli  Classis  multas  coUigunto,  et 
conferunto  in  communem  summam  elapso  semestri.  Inde 
nummulos  aliquot  diligentioribus  Discipulis ,  quotiescumque 
praescripta  pensa  dexterius  reddiderint ,  pro  stimulo  ad  ma- 
jorem  industriam  distribuunto.  Quod  reliquum  sit  aeris 
moltatitii ,  in  usum  Scholae  impenditor. 

X. 

Vitia  singulorum  Thematum  in  quaque  Classe  a  Prae- 
ceploribus  in  schedula  annotantor;  ex  quorum  coUecta 
somma  illis,  qui  per  semestre  temporis  spatium  pauciora 
commiserint,  jus  praemiorum  vindicator* 

XI. 

Discipulus,  qui  abfuerit  ab  exercitie  Thematis  compo* 
neadi,  vitia  proximi,  cujus  vel  a  dextro  vel  ab  sioistro 
latere  pluriraa  inveniantur,  participato. 
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XIL 

Discipuli  bis  singulis  hebdomadis ,  diebus  Lunae  se.  et 
Saturni^  memoriter  reddunto.  Phrases  ex  auctoribus,  quos 
explicant,  a  Praeceptoribus  excerptas  dictatasque;  in  su- 
prenia  quidem  Classe  octonas  siDgulis  Lectionibus;  in  Classe 
Prorectoris  autem  Senas;  in  Tertia  vero  et  Secanda  qua- 
ternas. 

XIII. 

Latine  loqnendi  usus  in  tribus  superioribus  Classibus  fre- 
quentator ;  vernacule  loquentibus ,  praesente  Praeceplore » 
multa  dicenda  binorum,  cbalcorum ;  in  Classe  vero  Rectoris 
quaternorum. 

XIV. 

Discipuli  Scholam  adeuntes ,  aut  ex  ea  discedentes  ,  in 
publico  modeste  agunto.  Immodeste  qui  se  gesserint,  di- 
gnam  culpa  poenam  luunto. 

XV. 

Absentes  a  ludo  qui  fuerint,  schedula  a  Parentibus  aut 
hospitibus  impetrata,  absenliae  rationem  probanto.  Tergi- 
versantibus  et  falsariis  multa  vel  poena  gravior  irrogator. 

XVI. 

Armorum  Scholasticorum  immemores  vel  negligentes  pro 
ratione  culpae  vel  negligentiae  duobus  chalcis  aut  pluris 
multantor. 

XVIL 

Sero  venientes»  aut  aliorum  Classes  sine  venia  ingre- 
dientes,  pari  ratione,  ut  modo,  multantor. 

XVIII. 

Lectionem  non  tenen tes,  in  Classe.  Rectoris  ter  eam  ni* 
tide  descriptam  exhibento  postridie;  qui  secus  faxint,  duo- 
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bus  insuper  obolis  multantor.  lu  quatuor  inferioribus 
Classibus  eandem  non  tenentes  ter  itidem  describunto,  et 
negligentes  obolo  multantor. 

XIX. 

Hemoriter  reddentibus  vel  examinandis  aliquid  suggeren- 
tes  obolo  sive  stofero  multantor. 

XX. 

Themata  domestica  Graeca,  vel  Latina  correcta  nitide  in 
libro  describenda ;  nee  non  Graecarum  vocum  investigatio- 
nes,  Orationes,  Chreias,  Epistolas;  item  versiones  verna- 
culas^  et  vocabulorum  in  Lectione  explicanda  occurrentium 
notaliones,  aliaque  exercitia  staluto  tempore  exbibento. 
Negligentes  pro  Tbemate  Latino  obolum ;  pro  Graeco  duos'; 
pro  Chreia  et  Epistola  tres,  pro  Oratione  sex,  pro  versione 
et  vocum  investigatione  unum  obolum  solvunto. 

XXI. 

Qui  in  Classe  Rectoris  vel  contra  Syntaxin  et  Etymolo- 
giam,  vel  contra  Declinationum  Conjugationumve  paradig- 
mata in  Thematibus  peccaverit,  pro  unoquoque  vitio  binos 
chalcos,  sed  in  Prorectoris  Classe  unicum  persolvilo. 

XXII. 

Nnmquam  binis  simul  et  eodem  tempore  naturae  satis- 
faciendi  venia  conceditor. 

XXIII. 

Diutitts  in  area  morantibus,  vel  extra  fores  Gymnasii 
oberrantibus ,  promodulo  negligentiae  vel  contumaciae,  mul- 
la  irrogator  vel  unius  oboli,  vel  duorum,  vel  trium  »), 

1)  Volgens  Resol.  der  HH.  van  de  Weth.,  van  10  July  1641,  was  liet 
verboden  >]*n  de  Schoolsteeg  herbergen  te  houden,"  daar  der  Latijnsche 
tchooljengd  geen  gelegenheid  moest  gegeven  worden ,  om ,  wanneer  zij  tas- 
ichentijds  de  school  verliet,  genoemde  verboden  plaatsen  te  kannen  be- 
zoeken. 
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XXIV. 

In  singulis  Classibus  Custodes  sive  Observatores ,  qui  ad 
nutam  Praeceptoris  delinquentes  annotent,  constituuntor. 

Sic  decreveruDt  sanxeruntque  Nobilissimi  Ampiissimi 
plurimumque  Reverend!  Scholae  constituendae  ei 
Gollegii  Praefecti. 

Henricus  van  Hoornbeek ,  I.  C. 

Ci?itati8  Delphensis  Syndicus. 

Gaspar  van  Kinschot^  I.  U.  L. 

Reipablicae  Ddpheniis  Senator,  dadam 
CoDSol,  Praetor,  cum  maxime  ad 
Comitia  Nob:  ac  Praepot:  Ordinum 
Hollandiae  delegatos. 

Reyer  van  der  Burch,  I.  C. 

Urbis  Delphensis  Senator,  naper  Indi- 
com  PraeseSy  none  vero  ad  eadem 
Comitia  delegatus. 

Petrus  Gribius, 

Eodetiae  Delphensis  Antistes  primarios  ^). 

Delphis  a.  d.  VIII  ld.  Mart.  A.  cionccxxxi. 

Rectore  Scbolae  et  CoUegii  Literarii 
ibidem  Moderatore, 

I.    C.    SCHRÖOBRO. 


2)  Sedert  de  Resol.  van  5  Septr.  1672  moest  bet  Caratorscbap  vaii  de 
Groote  Scbolen  altijd  sbij  een  van  de  predicanten  bediend  worden;"  dit 
geschiedt  tegenwoordig  nog. 

Mr.   J.    SOCTSIIDAM. 


Reglement  van  orde  voor  de  discipelen  „  van  der 
groole  schoole"  te  Delft,  van  bet  jaar  1SS8, 
getrokken  uit  het  2^"  Keurboek  der  stad,  p.cxLvr 
verso. 

(Medegedeeld  door  Mr,  J.  Soutei<ïdam.) 


bore  quibas  i  ludü  conuenisse  oportebit ,  state  certeque  hec 
süto 

Adolescentes  l  classes  cóscripti.  maB  ex  die  xvj  caK  mart. 
usque  ad  dië  xix  cal.  nouêb.  sexta  *  ab  hoc  deinde  ï  illa  dië  * 
sep."»  I  ludü  coueniüto. 

dimissi  ad  ientaculü  -  audita  octaua  *  ut  ante  nona  reulst '  ^ 
iurato  serioque  veisse  no  I  classes  cöscriptis  *  du  ante  octava 
audits  adsint  *  fraadi  ne  esto  *  hora  undecima  simul  o^s 
dimittutor. 

A  meridie  öês  ante  prims  audita  adsüto. 

u 

Tercia    dein  dimissi .   ante  qrta  ilerü  adsint  *  iurato. 

quita  hora  simul  öês  dimittutor. 

festis  diebus  ad  hora  sep*"^  öês  adsüto  -  de  more  tëpla 
adeüto  *  ^petuoque  ibi  ad  fine  usque  sacri  offc'J  manêto. 

Idê  de  matutinis  ac  vesi^linis  precibus  diebusque  ac 
horis  ad  eas  constitutis  ius  esto. 


1]  ZZ  reverfantar. 
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Absêtes  *  ac  emasores  *  pro  noxie  ratione  *  arbitrio  recto 
ris  *  ferula  vel  virgis  puniötor. 

quibus  emanëdi  ludo  v.  teplo  -  ac  serius  eo  cöstituta  hora 
vcniêdi  artore  vel  magistro  suo  ^  facultas  ipetrata  erit* 
fpuitas  esto  *  qui   facuitatë  impetrats  sibi  asseret  rtoris  chi- 

rogpho  demostralo  *  qui  iuuenü  ï  classes  cöscrptoru  ger- 
maice  locuti  suis  conmililonibus  erit  *  ferula  y.  virgis  arbi- 

to  rtoris  puniütor*  leuiü  delictorü  ut  l  ub  ^  factisque  in- 
solêtie  *  ac  iciuilitates  *  i  auscullado  excipiê  ^  *  que  *  ac  ols  i 
stio  scolaslico  exorna^  '  negligêtie  peaquoque  arbitraria  esto. 

Mêdatiü  ac  nimia  isolëtia  ï  ludo  *  i  plateis  -  i  teplis  *  nö 
nisi  virgis  expiantor. 

que  int  q°s  cotrousia  ac  lis  nata  erit  mgri  sui  -  ac  rtoris 
arbitrio  dirimitor. 

Si  qrü  contenüo  i  pugoa  exeat  *  q  por  ^  pulsauerit  *  vir- 
gis ceditor  *  allerius  autem  q  iiuria  propulsauerit  *  seque  de- 
fêdeit  pene  moderatio  penes  rlore  esto. 

q  alterü  qqmodo  leserit  *  aut  afflixerit  iuditio  qque  rto- 
ris punitor. 

qui  eo  audatie  jrgressus  fueit*  ut  ferru  iralus  strigat* 
nudatus  tergum  *  ac  ad  palQ  deligatus  virgis  ceditor. 

eodë  supplitio  scorlatoês  *  furesque  *  hi  illiberalitatls*  illi 
ipudicitie  scelus  luüto. 

ho  rü  om  delictorü  obseruatores  l  qque  ordiê  söto  *  acri- 
ler  sl^®"*  ^  peccata  notato  •  ac  nemini  parcêto. 


1)  ?.  m.  8.  u  Tan  een  latere  band. 

2)  IZ  Terbis. 

3)  Dit  ivoord  is  zóó  onduidelijk  geschreven,  dat  het  niet  te  ontcijferen 
is:  hetgren  er  na  van  gemaakt  is,  ex^manê/n^  komt  bet  meest  met  de 
lettertrekken  overeen.     An  ^esereendo?^* 

4)  :z  prior. 

5)  IZ  singalornm. 
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qai  o1)seruator  aliqaem  deferre  nexlexisse  (sic)  dolo  cul- 
paae  coaictus  fueit  eadë  pena  cü  eo  q  deliqrit  *  sustineto. 

qrü  dellorü  expssa  bic  pena  no  est  *  eorü  arbitriu  oms 
penes  rectorë  esto. 

bis  legibus  pro  re  ac  necessitate  alias  adder  e*  si  ita 
visü  erit  senatui  ac  rtori  *  ius  fasque  *  antiquare  autem  ab- 
rogareque  ulla  barü  *  nisi  senatui  nefas  esto. 

Oes  discipuli  bis  legibus  eqliter  tenëtor*  si  qui  parere 
oolaerït  *  ne  recipiütor  *  aut  recepti  *  dimittütor. 

Belfi.  Mr.  J.  S. 


as 


Opgave  vau  eenige  feiteü  betrekkelijk  de 
//Groote  SchooLe''  te  Delft. 


Anno  15tiO  verzocht  de  Rector  van  de  >  Groote  Schoole*' 
vrijdom  van  meir  dan  3  half  vaten  bier-excys »  hetgean  hem 
ontzegd  werd  volgens  het  Memoriaal  van  HH.  Burgemrn. 
van  24  Novr.  van  bovengemeld  jaar. 

7'.  JuniJ  1S55  is  M'.  Hendrik  Christiaanfz.  Geldorpius  aan- 
genomen tot  Rector  op  f^lïi  's  jaar s  boven  de  Extraord' 
ascentie-en  hoogtydgelden ,  >mits  hy  gehouden  zal  wezen  te 
komen  ofte  getrouwelyk  te  doen  innen  het  schoolgeld  van 
de  Jongeren ,  en  daar  van  doen  rek? ,  bewys  en  reliqua 
tpt  profyt  van  der  Steede. 

ende  zal  in  't  huys  wonen  daar  voor  dezen  de  andere 
Rectors  in  gewoond  hebben  voor  5  gl.  's  jaars.'' 

6«  July  15S8.  Een  ordonn»?  van  8  st*  voor  d'H'.  Kene, 
Priester,  voor  zekere  diensten  die  hy  voor  den  Rector  ge- 
daan heeft  in  't  zingen  mette  schoolkinderen  in  de  nieuwe 
Kerk. 

den  20  Jan.  1B5K  de  Rector  van  de  » Groote  Schoole'* 
voor  '/^  jaars  gagie  betaald  50  phs  guldens  (tot  25  sfT't 
stuk). 

15  Mey  1556  Ordonnl*  voor  Heer  Lieven  Jan  Priester 
van  6  gl.,  voor  zyn  dienst,  die  hy  een  jaar  lang  gepleegt 
heeft  over  de  scholieren,  frequenteerende  op  Son-  en  Hey- 
lige-dagen  't  Choor  van  de  nieuwe  Kerk. 

den  19".'^  Jan.  1556  acte  van  vrydom  van  bier-excys  ver- 
leend  aan  den  Rector  van  de  «groote  schoole"  die  hem  in 
zyn  aanneeminge  was  belooft. 
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ISGo  den  lir  Aug.  M^  Hendrik  Junius  tot  Rector  van 
de  >groote  schoole''  aangenomen  voor  5  jaren. 

de  schooien  te  verdeelen  ia  6  dassen. 

den  16?"  Jan.  Itt74  werd  Wybrand  Renius  Rectar  van 
de  >groote  schoole"  op  500  gl.  's  jaars,  volgens  bet  2t  Me- 

ffloriaal  van  HH.  Burgemrn. 

14  Novr.  1S96  is  bT.  Jacobns  Lassonius  tot  Rector  aan* 
genomen  voor  9  jaren ,  's  jaars  om  700  gh 

en  't  schoolgeld  tot  20  i^~  ieder  Jonge  's  jaars  aan  den 
Tresorier  te  verantwoorden,  volgens  het  i:  Memoriaal  van 

HH.  Bargemfn. 

20  Febr.  1615  D*.  Adr.  Hekhusius  toegelegt  in  sHlUghdd 
10  ^  gr.  's  jaars ,  tot  angmenU? ,  zonder  daar  af  te  rep- 
pen op  verbeurte  van  die  augment*^ « 

10  Decbr.  1616  aan  Vt.  Jan  Rumelaar  100  gl.  nyt  eom- 
pasne^  omdat  hem  eenige  goederen  waren  ontstolen. 

17  Febr.  1629  hebben  de  HH.  Bui^emeesters  den  Re- 
genten (van  het  Fraterhuis)  toegezeyd,  dat  zij  Arnoldo 
Ramelaar,  sextae  classis  Magister «  die  om  zynen  grooten 
ouderdom  de  schoole  langer  geen  dienst  en  kan  gedoen  en 
daarom  van  dezelve  ontslagen ,  jaarlyks  zullen  laten  volgen 
en  doen  betalen  zijn  tracteml  van  ^50  gl.  's  jaars  zijn  le- 
ven lang  gedurende ,  en  dat  hy  ook  blijven  zal  in  't  huys 
daar  hy  jeg^enwoordig  inwoont.  Zullen  ook  de  Regenten 
bem  laten  behouden  de  56  gl.,  die  hem  tot  vebeetering 
van  zijn  t^actem^  vergunt  zyn  op  den  18~  Novr.  1624. 


Het  FraieT'huis  of  Collegium  lAterarium ,  naderhand  Se- 
mnarum   Theologicum,  was,   zoo  als  Bleijswyck  in  zijne 

> BeschiyviDge  van  Delft/'  p.  K19  seqq.  vermeldt,  » in 
heel  oude  tyden  opgerecht  om  eenige  Latynsche  Scholie- 
ren, die  van  geen  middelen  en  nochtans  van  goede  appa- 
rentie  en  naerstigheyt  waren  te  alimenteren,  en  in  de 
studie  tot  den  Kercken<dienst  op  te  trecken,  dragende  de 
naem  van  Fratres ,  dat  is  Broeders,  om  dat  sy  als  gebroe- 

13* 
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ders  in  een  Huysgesin  in  alle  eendrachtigheyt  te  samen 
mosten  woonen  /'  enz.    Zie  bem  ook ,  ibidem,  p.  522  seq.  — 
»De  Regenten  en    Voochden,   zegt  hy,  p.  522,   van  dit 
GoUegie  zynde  met  eenen  Opsienders  van  de  groote  triviale 
scliole  werden  gemeenlyk  Curateurs ,  dat  is  versorgers  van 
de  scholen  genaemt ,  en  alsoo  sy  vier  in  getal  zyn ,  soo 
vïrerden  sy  in  H  Latyn  op  *t  oude  Romeynse  veyse  Quattm' 
viri  getituleert,  —  ofte  anders  Scholae  Delphensis   Colle- 
giiq:  ibidem  Literarii  Curatores,**  enz.  —  Tot  Toesiender  over 
de  jonge  Studenten  binnenshuys  v^erd  ordinarie  verkoren 
den  Rector  van  de  voorsz.  nabuyrige  Scbole  (die  dan  zyn 
Huyshoudinge  oock  binnen  't  Godts-huys  beeft)  zynde  ver- 
plicht dese  Jongelingen ,  niet  alleen  in  goede  Tucht  en  dis- 
cipline te  houden,  maer  hen  soo  in  't  repeteren  van  hare 
lessen  die  sy  in  de  Scholen  gehoort  hebben,  als  oock  in 
't  doen  van  extraordinaire  lessen,  te  doceren  en  onderwy- 
sen,  v^erdende  derhalve  gequalificeert  met  den  naem  van 
Gymnasii  Delphensis  Collegiique  ibidem  literarij  Moderator. — 
Over   de  groote  of  Latynsche  schoole   vergelijke  men  de 
aangeh.  Beschr.  van  Delft ,  p.  B86  sqq. 

Delft,  Januarij  1860.  Mr.  J.  Sootbhdam. 


NOTULEN  der  298^«  algemeene  vergadering 
van  het  Genootschap  van  Leeraren  aan  de 
NEDERLAND8CHE  GTMNASiëN ,  gehoudeu  te  Lei- 
den cfp  tooenêdag  den  20»t«»  Julij  1869,  on- 
der voorzitterschap  van  Dr.  J.  G.  Ottema. 


Aanwezig  de  UH.  Dr.  Ottema,  Dr.  Seyn,  Dr.  van  dbr 
Ybn,  Dr.  VAN  Lankbren  Mattbbs,  Dr.  Ribdbl,  Dr.  Klbyn, 
Dr.  NooRBBWiBR ,  Dr.  vandbn  Es,  Dr.  D.  Borgbr  Jr.,  Dr.  Surin- 
GiR,  Dr.  DoRN  Sbipfbn,  penningm..  Dr.  von  Hoff,  secret. 

Nadal  de  voorzitter  de  vergadering  met  eene  korte  toe- 
spraak geopend  had,  leest  de  secretaris  de  notulen  der 
vorige  vergadering. 

Punt  van  beschrijving  1.  In  zijn  jaarlijksch  verslag  deelt 
de  secretaris  mede,  dat  voor  hun  lidmaatschap  hebben  be- 
dankt Dr.  Bisschop,  Dr.KAPPETNE  van  db  Coppello,  Dr.  Groen 
en  Dr.  van  der  Kloes;  —  dat  door  veranderde  betrekking 
het  gewoon  lidmaatschap  verliezen  Dr.  Brill  en  Dr.  C.  P. 
Burger,  terwijl  Dr.  Brugsma  door  den  dood  aan  het  genoot- 
schap ontviel. 

Hij  bewijst  hulde  aan  de  nagedachtenis  der  honoraire  le- 
den, Prof.  GounoEVBR,  die  in  het  vorige  en  Dr.  W.  6.  Dorn 
SerPFEN,  die  in  dit  jaar  overleden  is. 

Als  gewone  leden  zijn  toegetreden:  Dr.  Homan,  docent  te 
Gouda,  Dr.  Kletn,  praeceptor  te  Leiden,  Dr.  Sgbeurlecr, 
conrector  te  Gouda,  van  Wijk,  Litt.  Cand.  docent  te  Leeu- 
warden en  Dr.  van  der  Ven,  docent  te  Leiden. 

Het  buitengewoon  lidmaatschap  is  aanvaard  door  Dr.  Hul- 
leman,  Prof.  te  Leiden  en  Dr.  Kroon,  Inspecleur  voor  het 
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kger  onderwijs  in  Gelderland.     Het  getal  gewone  leden 
bedraagt  alzoo  46 ,  dat  der  buitengewone  4 ,  dat  der  hoDo- 

raire  16. 

De  catalogus  der  boekerij  des  genootscbaps  is  door  den 
secretaris  opgemaakt:  een  dertigtal  boeken  wordt  echter 

vermist. 

P.  V.  besehr.  2.  De  penningmeester  doet  rekening  over 
de  beide  laatste  jaren.  Zij  duit  met  een  batig  saldo  van 
f  119,05. —  Voor  faet  exemplaar  der  bijdragen  1857  is 
aan  de  leden  slechts  f  0/10  in  rekening  gebragt. 

P.  v.  beschr.  5.  |>r.  D.  Burger  Jr.  brengt  namens  de  re- 
dactie van  het  Tijdschrift  verslag  uit.  Het  contract  met  de 
vorige  uitgevers  KsMirtK  en  Z«  te  Utrecht  is  verbroken ,  een 
nieuw  contract  op  gunstiger  voorwaarden  gesloten  met  den 
Heer  Brill  te  Leiden.  Het  nummer  1858/9  zal  op  voorstel 
van  den  penningmeester  tegen  ftyiO  aan  de  leden  worden 
afgeleverd.  Omtrent  de  nog  onverkochte  exempL  der  vroe- 
gere jaargangen ,  welke  nog  in  banden  zijn  van  de  vorige 
uitgevers,  wordt  besloten,  deze  aan  die  uilgevers  tegen  een 
vast  te  stellen  prijs  aftestaan  of  anders  den  nieuwen  uitge- 
ver te  verEoeken  ze  overtencmen. 

P.  V.  bê9chr.  4.  De  verslagen  der  noorder-  en  wesler-sec- 
liën  ontbreken,  daar  er  geene  vergaderingen  gehouden  zijn. 

P.  V.  beschr.  6.  Het  voorstel  om  aan  de  leden  der  re- 
dactie een  present-exempL  der  door  hen  uitgegeven  Bijdra- 
gen en  Miscellanea  te  geven  wordt  aangenomen. 

P.  ir.  beschr.  ft.  Het  buitengewone  lidmaatschap  wordt  op- 
gedragen aan  de  HH.  Dr.  Brill,  Prof.  te  Utrecht  en  Dr.  C. 
P,  Burger  ,  Leeraar  te  Delft ;  —  tot  honorair  lid  wordt  be- 
noemd de  Heer  Ankriiwa. 

Ter  terugerlanging  van  de  vermiste  boeken  der  boekerij 
wordt  de  secretaris  gemagtigd  zich  te  wenden  1*.  tot  den 
vorigen  secretaris,  van  wien  hij  de  boeken  heeft  overgeno- 
men; 2Mot  de  leden  zelve  met  het  verzoek  de  nog  onder 
hen  berustende  boeken  van  het  genootschap  terug  te  zen- 
den ;  5*.  tot  de  schrijvers ,  die  hunne  werken  vroeger  aan 
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hei  ^«aootachap  ten  geschenke  hebben  aaBgeboden^  hen 

aitnoodigjemte  om  een  tweede  present-^semplaar  aan  4e 

boekeri]  te  doen  geworden. 
P.  v.  besckr.  7.  Voor  de  Tolgende  algemeene  vergadering 

die  te  Dtrechl  zal  w(»rden  gehouden,  wordt  iet  presidei^ 

verkozen  Dr.  Riimn.^  conreetor  te  Groningen. 
P.  Vb  besckr.  1\  Tot  penningmeester  wordt  verkozen  Dr. 

KiiTif,  prsBceptor  te  Leiden. 
P.  V.  bescAr»  8.   Ab  lid  der  redactie  tan  het  t^dschrift 

wordt  herkozen  Dr.  D.  BuRoaa  Jr.,  reetor  te  Amersfoort 

Ten  geschenke  zijn  ontvangen:  de  catalogus  der  bibliotheek 
der  stad  Arnhem  en  het  programma  certaminis  poétici  ex 
legato  Hoeufftiano. 

Op  voorstel  van  Dr.  Dorn  Seiffbn  ,  gewijzigd  door  Dr.  van 
Lahkbbbn  Hatthbs,  neemt  de  vergadering  het  besluit,  om 
op  de  ptmien  van  beschrijving  van  het  volgende  jaar  te  bren- 
gen een  voorstel  tot  wijziging  van  art.  37  der  wet,  in  dier 
Yoege,  dat  de  vergaderingen  ook  op  andere  plaatsen,  dan 
op  de  daar  genoemde  zullen  kunnen  gehouden  worden  en 
over  dit  voorstel  alsdan  te  handelen. 

P.  V.  beschr.  9.  Dr.  D.  Burger  Jr.  deelt  eene  schets  mede 
van  een  te  bewerken  opstel,  waarin  hij  de  geschiedenis 
naar  aanleiding  van  de  heerschende  ideên  in  drie  groote 
tijdvakken  verdeelt,  als  representanten  van  ieder  tijdvak  drie 
namen  stellende:  Homerus,  Plato»  Spinoza.  In  het  eerste 
lijkvak  domineert  de  ligchamelijke  beschouwing  van  den 
mensch  ten  koste  van  de  geestelijke;  —  in  het  tweede  wordt 
de  ziel  op  den  voorgrond  gesteld  en  het  leven  des  geesles 
verheven  ten  koste  van  dat  des  ligchaams,  hetwelk  gedepri- 
meerd wordt;  —  in  het  derde  eindelijk  komen  ligchaam  en 
ziel  tot  gelijke  regten  en  worden  beiden  in  schoone  harmonie 
vereenigd. 

Daarna  spreekt  Dr.  Suriptgar  over  de  zoogenaamde  epi- 
Btolae  publicae  bij  de  Romeinen;  hij  is  voornemens  eene 
verzameling  daarvan  uittegeven:  hij  vraagt  of  misschien 
reeds  eene  dergelijke  collectie  bestaat:  hij  wijst  op  de  be- 
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laogrijkheid  daarvan  ter  beoordeeling  van  bet  meerdere  of 
mindere  gezag  van  den  romeinschen  senaat  gedurende  de 
verschillende  tijdvakken  van  zijn  bestaaq. 

De  Voorzitter  Dr.  Ottbma  biedt  den  leden  een  exemplaar 
aan  van  zijn  onlangs  verschenen  Opschrift  der  grafzuil  van 
Psamtik  in  het  museum  ie  Florence.  Bijdrage  tot  de  chrono-' 
logie  der  babylonische  ballingschap  en  weidt  uit  over  den 
inhoud  en  de  belaogrijkheid  dezer  o-rifAif. 

Na  eenige  discussie  over  elk  van  deze  mededeeKngen » 
wordt  de  vergadering  gesloten. 


Overzifft  der  verslagen  van   nederlandsche  gym 
naaien  over  1859. 


Het  achtste  jaarlijke  verslag  van  bet  Amsterdamsch 
gymnasium  (van  den  cursus  1888 — 1859)  behelst  de  ge- 
wone statistieke  bescheideD-  omtrent  bet  coUegie  van  cu- 
ratoren en  het  personeel  van  leeraren  en  leerlingen  bene- 
vens de  tafel  der  uren  van  ondenvijs  in  de  onderscheidene 
leervakken.  Daarbij  is  naar  gewoonte  de  voorafspraak  ge- 
voegd,  waarmede  de  rector  de  laatste  openbare  promotie 
geopend  heeft.  Plaatsgebrek  alleen  verhindert  ons  het  een 
en  ander  uit  deze  belangrijke  voorafspraak  medetedeelen. 
Het  geheel  wordt  besloten  door  eene  historische  monogra- 
fie van  den  Heer  W.  J.  Hofdijk,  getiteld:  een  vede  van 
driehonderd  jaren. 


Het  eenentwintigste  jaarlljksche  verslag  aangaande  het 
stedelijk  gymnasium  te  Leiden  (over  den  cursus  1858 — 
1859)  bevat  de  gewone  opgaven  omtrent  curatoren ,  do- 
centen en  leerlingen;  verder  de  tabel  der  lessen  en  eene 
opgave  der  leerboeken  voor  den  cursus  1859 — 1860,  be- 
nevens de  vierde  lijst  der  aldaar  bestaande  schoolbibliotheek. 
Daarbij  is  gevoegd  eene  verhandeling  van  den  Hr.  J.  Per- 
rin,  getiteld:  the  english  langtMge,  in  respect  of  its  origin, 
yrowlh  and  development,  briefly  ireated  in  an  essay. 
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Het  berigt  omtrent  het  stedelijk  gymnasium  te  Deyenler 
voor  den  cursus  1859 — 1860  bevat  de  opgaven  omtrent 
de  leerlingen  en  lesuren  en  eene  verhandeling  van  Dr. 
J.  Meuleman,  getiteld:  commenlatio  literaria  de  Zewmis 
Citiei  republica. 

Het  negentiende  verslag  van  den  staat  des  stedelij  keo 
gymnasiums  te  Zutphen  (over  den  cursus  1858—1859) 
bevat  de  gewone  bescheiden  omtrent  het  coUegie  van  cu- 
ratoren en  bet  personeel  van  docenten  en  leerlingen  bene- 
vens het  reglement  voor  die  inrigting,  de  tabellen  voor 
de  leerlingen  der  beide  afdeelingen  en  eene  tafel  van  tijds- 
verdeeling. 


MBMSiriM 


Het  pri^amma  van  Dordrecht  bevat  het  zesde  verslag 
over  den  staat  van  het  stedelijk  gymnasium  aldaar  gedu- 
rende den  cursus  van  1858 — 1859,  behelzende  de  opgaven 
omtrent  de  leeraren  en  leerlingen;  verder  de  opgaven  der 
leerboeken  en  schrijvers  en  eene  tafel  van  verdeeling  der 
schooluren  voor  den  cursus  1858— -1859. 


De  programinata  van  het  stedelijk  gymnasium  te  Leeu- 
warden van  Julij  1859»  Februarij  1860  en  Juli}  1860 
(voor  de  drie  halfjarige  cursus  Februarij  1859  tot  Julij 
1860)  bevatten  de  gewone  uitnoodigingen  tot  bijwoning 
der  promotie  en  volgorde  daarbij  ^  de  verdagen  van  den 
staat  des  gymnasiums  gedurende  die  tydvakkeo,  de  over- 
zigten  van  het  in  dien  lijd  behandelde,  de  plannen  van 
werkEaaroheden  en  de  overzigten  van  de  verdeeling  d^ 
uren  en  van  de  leeriiAgen.  Wij  kannen  niet  nalaten  uil 
het  programma  van  Februarij  1860  een  paar  woorden 
medetedeeten  omtrent  den  oud-conrector  J.  D«  Ankringai 
door  wiens  dood  bet  genoolschap  ook  een  zijner  cereledeu 
heeft  verloren. 

Jan  Dirks  Ankringa  werd  geboren   te  Leeuwarden  den 
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17  April  1793.     Na  op  het  gyiunasium  in   die  stad  voor 
hooger  onderwijs  te  zijn  voorbereid^  werd  bij  student  aan 
de  hoogescbool  te  Franeker^  waarvan  de  opbefBng  in  1811 
hem  noodzaakte  zijne  studiën  in  de  letteren  te  staken. 
Gedurende  eenige  jaren  in  verschillende  betrekkingen  werk- 
xaain,  vond  hij  later  wederom  tijd  en  gelegenheid  om  zijne 
oefeningen  te  hervatten  en  te  Groninje»  tot   candidaat  in 
de  letteren  bevorderd    te  worden.      Als  onderwijzer  be- 
kleedde  hij  te  Hartingen  den  post  van  conrector  van  1817 
tot  1819»  wanneer  bij  benoemd  werd  tot  praeceptor  aan 
het  gymnasium  te  Leeuwarden.      In  1834  tot  conrector 
benoemd,  vervulde  hij  die  betrekking  tot  in  het  jaar  1855, 
in  den  aanvang  van  welk  jaar  zijne  wankelende  gezond- 
heid hem  noopte  een  eervol  ontslag  aan  te  nemen.    Twee 
zoons  en  eene  dochter  betreuren  thans  den  dood  huns  va- 
ders, dien  op  den  21  Januari}  1860  eene  beroerte  onver- 
wacht uit  het  leven  wegrukte.    Hij  mogt  dus  vijf  jaren 
zijne  welv^diende  rust  genieten,  walken  tijd  hij  in  een 
otium  cum  digniiate  doorbragt.     Van  jongs  af  verbond  hij 
met  de  studie  der  klassieke  letterkunde  de  beoefening  van 
de  nederduitsche  taalkunde  en  poêzij,  en  de  dood  verraste 
hem,  toen  hij  juist  eene  metrische  vertaling  van  de  olym- 
pische oden  van  Pindarus  voor  de  drukpers  gereed  had. 
Enkele  van   die  oden  zijn  als  proeve   van  behandeling  ge- 
plaatst m  de  Bijdragen  tot  de  kennis  en  den  bloei  der  ne- 
derlandsche  gymnasiën^   1858/59.     Zeer  vertrouwd  met  de 
friescfae  taal  bragt  hij  in  deze  een  gedeelte  over  van  den 
Agamemnon  van  Aeschylus,  medegedeeld  in  de  Vrije  Fries 
als  eene  proeve  van  de  geschiktheid  van  deze  taal  voor 
Terhevene  poêzij.    De  vertaling  van  het  geheele  treurspel 
is,  meenen  wij,  niet  voltooid.    Deze  uitspanningen  echter 
toonen,  hoe  de  poêzij  het  middelpunt  was  van  zijne  ge- 
heele studie  en  vooral  de  lyrische  poêzij ,  waarom  Horatius, 
Aoacreon  en  Pindarus  zijne  lievelingschrijvers  waren. 
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Laatste   berigfen. 

Leiden.     Door  de  vrijgevigheid  der  regering  is  Dr.  L. 
A.  te  Winkel  9  leeraar  in  de  nederlandsche  taal-  en  lelier- 
kunde,  ontheven  van  zijne  betrekking  aan  het  gymnasium 
alhier  om  zijne  krachten  onverdeeld  te  kunnen  wijden  aan 
de  bewerking  van  het  nederlandsch   woordenboek;  verder 
is  tot  hoogleeraar  in  de  vaderlandsche   geschiedenis  aan 
de  leidsche    hoogeschool  benoemd  Dr.  Fruin»   prorector, 
leeraar  in  de  algemeene  geschiedenis  en   aardrijkskunde, 
waardoor  dus  twee  betrekkingen  vacant  geworden  zijn» 
welke  de  gemeenteraad  thans  weder  gecombineerd  beeft, 
zooals  bij  de  nieuwe  inrigting  van  het  gymnasium  in  1846 
bepaald  was,    met  dien   verstande   echler,   dat  toen  bet 
onderwijs  in  de  nederlandsche  taal«  en  letter-kunde  en  de 
geschiedenis  aan  den  2°*praeceplor,   thans  aan  den  pro- 
rector is  opgedragen ;  sedert  is  door  de  benoeming  van  Dr. 
W.  Bisschop,  leeraar  in  de  nederlandsche  taal-  en  letter- 
kunde en  vaderlandsche  geschiedenis  aan  het  gymnasium 
te  Dordrecht  in  deze  vacature  voorzien. 

Haarlem.  Door  den  Minister  van  Koloniën  is  ter  k- 
schikking  van  den  Gouverneur  Generaal  van  Neèrlands 
Indiê  gesteld  om  benoemd  te  worden  tot  rector  van  hel 
gymnasium  Willem  III  te  Batavia  Dr.  S.  A.  Naber,  reclor 
van  het  gymnasium  alhier;  voorloopig  werd  Dr.  P.  J.  Uyleti- 
broek,  praeceptor,  belast  met  het  waarnemen  der  rectors- 
werkzaamheden,  waartoe  hem  als  praeceptor  een  plaats- 
vervanger gegeven  werd  in  Dr.  T.  J.  Ualbertsma ;  daar  ech- 
ter Dr.  Uylenbroek  door  ongesteldheid  niet  in  staat  ^as 
zijne  lessen  waar  te  nemen ,  werd  Dr.  Ualbertsma  belast  met 
de  waarneming  van  diens  bezigheden,  terwijl  de  aldus 
weder  vacerende  praeceptorsbetrekking  zoo  lang  door  den 
Hr.  Rutgcrs,  Lilt.  Hum.  Caud.  werd  vervuld.  In  Julij 
I.  1.  eindelijk  werd  Dr.  Uylenbroek  door  den  gcnieenleraa»! 
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tol  rector  en  Dr.  Halbertsma  tot  praeceptor  aangesteld. 

DsvEnTBR.     Dr.  J.  MeuleniaQ,  leeraar  in  de  oude  lalen 
aan  het   gymnasium  alhier,  is  door  den  Minister  van  Ko- 
loniën ter  beschikking  gesteld  van  den  Gouverneur  Gene- 
raal van  Neérlands  Indië  om  benoemd  te  worden  tot  con- 
reelor  Tan  het  gymnasium  Willem  III  te  Batavia;  de  aldus 
opengevallene  betrekking  is  later  weder  vervuld  door  de 
benoeming  van  Dr.  J.  W.  van  der  Mey.    Verder  is  door 
den  gemeenteraad  ter  vervanging  van  den  Hr.  H.  Leven- 
kamp    tot   docent  in  de  fransche  en  engelsche  talen  be- 
noemd de  Hr.  H.  J.  H,  Meyer,  leeraar  in  de  engelsche  (aal 
aan   het  athenaeum  te  Maastricht. 

BoxMBBR.     Bij  Kon.   besluit  van  5  Febr.  1860  n"".  42  is 
benoemd  tot  directeur  der  rijkskweekschool  van  onderwij- 
zers  te  's  Hertogenbosch  Dr.  F.  B.  Trosée,  rector  van  het 
^mnasium  alhier. 

Ambrsfoobt.  Den  2  Junij  werd  te  Utrecht  tot  Phil. 
Theor.  Mag.  Lilt.  Hum.  Doet.  bevorderd  de  conrector 
der  latljnsche  school  alhier  J.  Sandberg  na  het  verdedigen 
eener  dissertatie  ten  titel  voerende:  disputatio  historica  de 
Africa  a  Phoenicibus  iussu  Necanis  circumnavigata, 

HooBN.  Tot  conrector  alhier  is  benoemd  Dr.  R.  J.  Lam- 
brechts^  praeceptor  te  Sneek. 

Lbbitwardkn.  Over  het  overlijden  van  den  ruslenden 
conrector  J.  D.  Ankringa,  zie  hl.  339. 

DoBBRKCHT.     Zie  Lbidsn. 

Maastbicht*    Zie  Dbvbntbr. 

Snbbk.     Zie  Hoorn. 
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Gboningbr.  Den  i4<^  Julij  overleed  alhier  Mr.  J.  A. 
Scbneilher,  rector  van  hel  gymnasium,  een  man,  op 
wiens  verdiensten  wij  in  een  volgend  nummer  hopen  te* 
rug  te  komen. 

Op  gelijke  wijze,  als  wij  aangaande  Dr.  Naber  en  Dr. 
Meuleman  gemeld  hebben,  zijn  nog  geplaaUt  aan  het 
gymnasium  Willem  III  te  Batavia :  Dr.  L.  W.  6.  de  Roo 
als  praeceptor  en  de  Hr.  A.  Glavier  als  onderwijzer  in  de 
fransche  taal-  en  letter-kunde. 
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Quaeritur,  unde  argumentum  libri  octavi  Zonarae 
Annalium    petilum   sit,   door    Dr.  J.  A.  Wijnne.       1. 

De  nuptiarum  fine  apud  AthenieDses^  door  Dr.  A.  H.  6. 
P.  van    den  Es 31. 

De  Telemachiade ,  door  Dr.  D.  Barger 51. 

Heeft  er  in  1616  eene  ligue  van  acht  sleden  van 
Holland  met  Oldenbarneveld  aan  't  hoofd  bestaan  P 
door    Dr.  J.  A.  Wijnne 59. 

Levensberigt  van  Julius  Augustus  Schneither,  door 
Dr.    H.    Riedel.  93. 

Hel  toekomend  middelbaar  onderwijs,  door  Dr. 
A.   H.  6.  P.  van  den  Es 101. 

Grieksch  Hollandsch  woordenboek,  door  Dr.  A.  H.  6.  P. 
van   den  Es 104. 

Lijst  van  geschriften  over  de  Latijnsche  Spreekwoor- 
den. (Eene  Bijdrage  voor  Bibliographie.)  Door 
Dr.    W.   H.  D.  Suringar UI. 

Novus  Thesaurus  Adagiorum  Latinorum.  Lateini- 
scber  Sprichwörterschatz.  Die  bis  jetzt  reichhal- 
ligste  Sammlung  von  lateinischen  Sprichwörtern  und 
sprichwörtlicben  Redensarten,  aus  den  classischen 
Scbriflstellern  der  Romer  und  den  Werken  der 
bedeutendern  neueren  Latinisten,  mit  möglichst 
genauer  Angabe  der  Quellen  und  durcbgangiger 
Beifügung  der  sinnentsprechenden  deutschen 
Sprichwörler.  Von  Dr.  Wilhelm  Binder.  Slutl- 
gart.  Verlag  von  Eduard  Fischhaber  1861.  (kL 
8.    XIV.   403),    door   Dr.    W.    H.    D.    Suringar.  155. 


Over  een  paar  plaatsen  uil  Uoralius  Brieven^  naar 
aanleiding  van  het  werk  van  6.  F.  Gruppe,  Mi- 
nos, über  die  Interpolationen  in  den  Römischen 
Dichter,  18K9.  —  Door  Dr.  D.  Terpstra.     .     .    .  188. 

Leerboek  der  Latijnsche  taal  voor  eerstbeginnenden 
naar  de  19*^*  Hoogduitsche  uitgaaf  van  Dr.  Ra- 
phael  Kühner  door  Dr.  R.  J.  Lambrechts.  Te  Sneek 
bij  van  Druten  &  Bleeker,  1860.  —  Door  Dr. 
D.   Tcrpslra 201. 

Opstellen  ter  Vertaling  in  het  Latijn,  voor  de  On- 
derste en  Middelste  Klassen  der  Gymnasiën,  door 
K.  F.  Süpfle.  Naar  de  Tiende  veel  verbeterde  en 
vermeerderde  uitgave  uit  het  Hoogduitsch  over- 
gezet door  Dr.  H.  J.  Matthes  JGzn.,  Rector  van 
het  Stedelijk  Gymnasium  te  Zutphen. — Zulphen^ 
J.  A.  Willemsen,  1860. —  Door  Dr.  J.  Sandberg.  207. 

Beknopt  leerboek  der  Grieksche  Syntaxis,  naar  hel 
Hoogduitsch  van  Prof.  G.  Curtius,  bev^erkt  door 
Dr»  E.  Mehler.  Te  Gorinchem  bij  J.  Noorduyn 
en  Zoon,  1860.  VII  en  196  blz.  klein  8^  — 
Door  Dr.  D.  Burger 213. 

Bloemlezing  uit  Latijnsche  Dichters,  met  aanteeke- 
ningen  door  Dr.  I.  B.  Kan  en  Dr.  H.  P.  Schröder, 
Rector  en  Conrector  van  bet  Gymnasium  te  Does- 
borgh.  Eerste  Stuk,  Groningen  L.  van  Giffen, 
1860,  86  blz.  8^  Tvtreede  Stuk,  IKl  blz.  8®. 
—  Door  Dr.  B 218. 

Latijnsch  Leesboek  voor  de  laagste  klasse  der  6ym« 
nasifin,  tot  oefening  in  de  declinatién  en  conjuga- 
tiên,  tevens  tot  voorbereiding  voor  de  studie  der 
Syntaxis;  ten  gebruike  bij  de  Spraakleeren  van 
Dr.  Boot«  Cappelle,  Engelbregt  en  Burger,  Hecker, 
de  Klerck  en  Mehler,  door  Dr.  A.  J.  Vilringa: 
Rector  aan  het  Gymnasium  te  Enkhuizen.  Te 
Arnhem   bij  D.   A.   Thieme,   1860,    120   en    41 
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blz.  8^  —  Door  Dr.   B 220. 

Schets  van  de  aardrijkskunde  en  geschiedenis  der 
Middeleeuwen,  voor  de  lagere  klassen  der  Gym- 
nasiên  en  Latljuscbe  Scholen ,  naar  het  Hoog- 
duitsch  van  W.  Pülz,  vertaald  en  bewerkt  door 
Dr.  E.  Mebler.  Tweede,  verbeterde  druk.  Te 
Goriochem  bij  J.  Noord uyn  en  Zoon,  1861,  198 

blz.  klein  8^.  —  Door  Dr.  B 222. 

Vragen  over  de  algemeene  Geschiedenis  en  Aardrijks- 
iunde ,  naar  aanleiding  der  schets  der  algemeene 
Geschiedenis  en  Aardrijkskunde  van  W.  Pütz, 
door  Dr,  D.  Burger  Jr.  Te  Gorinchem,  bij 
J.  Noorduyn  en  Zoon,  1861,   135  blz.  klein  8^ 

—  Door  Dr.  B 224. 

Korl  overzigt  der   algemeene   Geschiedenis  in  tijd- 
vakken; bewerkt  voor  eerstbeginnenden  door  Mr. 
l  D.  van  Hoêvell ,  Rector  aan  het  stedelijk  Gym- 
nasium te  Dordrecht.    Te  Zalt-Bommel,  bij  Joh. 
Nofflan  en  Zoon»  1860, 91  blz.  klein  8^.  —Door  Dr.  B.  225. 
Précis  de  Thistoire  de  la  litt.  Franc. ,  a  l'usage  des 
Gymnases    par    A.   Clavier,    attaché    au    Gymn. 
Willem    III   a   Batavia,    f   0,60.    —    Algemeene 
grondbegiaselen  der  Aardrijkskunde   door  L.    A. 
Schroeder    Steinmelz.    K"**  herz.   en    verb.   druk. 
f  2.40.  —  Eerste  grondbeginselen  der  Aardrijks- 
liunde    naar    L.    A.   Schroeder    Steinmetz    door 
Dr.  G.    R.    Voormeulen   van  Boekeren.   5^'  herz. 
en  verb.   druk.  f  0.80.  —  Door  D.  G.  v.  W.     .  227. 
Tafel  van  de  gewone  Briggiaansche  logarithmen  van 
1  tol  lOlOOOO,  met  eene  verklaring  van  het  ge- 
bruik der  logarithmem  bij  het  koopmansrekenen , 
door  J.   S.    Speyer^   onderwijzer  in  de  wiskunde 
aan  de  inrigting  van  onderwijs   voor  koophandel 
en  ngverbeid  te  Amsterdam.     Tweede  druk,  te 
Zall-Bomniel  bij  Joh.  Noman  en  Zoon    1860.  — 


—   VIII   — 

Door  A.  T.  van  Aken «8. 

To  the  editor  of  the  Review  for  the  Gymnasia  of 
the  Nelherlands.  —  Door  A.  F.  Neuwieller.    .    .231. 

Handleiding  bij  hel  onderwijs  der  Nederlandsche  taal 
ten  gebrnike  van  inrichtingen  van  middelbaar  on- 
derwijs, door  Dr.  H.  Kern,  2<>«  stukje.  Zulphen, 
Willem  Thieme,   1860.   —   Door  E 233. 

Nouveau  Dictionnaire  Francais-Hollandais  et  Hollan- 
dais-Francais  destiné  a  Tusage  des  instituts^oüTon 
enseigne  les  deux  langues.  S''  édit.  nouvellement 
revue,  corrigée  et  augmentée  par  J.  M.  Calisch, 
Traducteur  jure  et  inslituteur  a  Amsterdam. 
Leeuwarden,  chez  6.  T.  N.  Suringar;  1  vol.  in 
18.  —  Door  Dr.  D.  T.    .     .    • Ï54. 

Dr.  W.  6.  Pluygers,  Leerboek  der  Grieksche  taal. 
Tweede  uitgaaf.  Amsterdam,  J.  C.  A.  Sulpke, 
1860,  en 

Dr.  G.  H.  Francken,  Grieksche  Kudimenta.  Amster- 
dam, Joh.  Muller,  1860.  —  Door  Dr.  U.  A.  Kleyn.  237. 

Naamlijst  der  leden  van  het  genootschap  van  leer- 
aren aan  de  nederlandsche  gymnasiên  op  15 
Januarij    1861 251. 

Staat  der  nederlandsche  gymnasiên  en  latijnscbe 
scholen    op    15   Januarij   1861 233. 

Verslag  aangaande  den  staat  van  het  gymnasiaal 
onderwijs  in  1860.  Door  Dr.  A.  H.  G.  P.  van  den  Es.  268. 

Notulen  der  30'^  algemeene  vergadering  van  het  ge- 
nootschap van  leeraren  aan  de  nederlandsche  gym- 
nasiên, gehouden  te  Utrecht  opZaturdagden24*^'" 
Julij  1860,  onder  voorzitterschap  van  Dr.  H.  Riedel.  275. 


*' 


QÜAERITTJR,  UNDE  ARGUMENTUM  LIBBI  OCTAVI 
ZONARAE  ANNALIÜM  PETITUM  SIT. 


5  ï. 

Libro  oclavo  Zonaras  res  Romanas  inde  a  rupta  Candina 
sponsione  asque  ad  pugnam  Cannensem  deducit  Auctores 
saos  Dusquam  laudavit.  Indicia  tantum  passim  sparsa 
sant,  uli :  p.  147^  16  Xiyerai,  p.  156,  12  d^  i}  ^lifni 
Xiyêi,    p.    183,    16  ix^i  5i  A(fyötf  ,  eet. 

Ia  his  exponendis  nullum  alium  nisi  Dionem  a  Zonara 
adhibitum    esse  e  comparatione   cam  Dioais   fragmenlis 
discimus. 
Cf.  Zon.   p.  104,  20—108,   10  cam  Exc.  Peiresc.  36.'). 

»    108,   18—16  »        .     Ursin.  144.  >). 

.   107,   14—17  .        »      Peir.  39.  »). 

»   128,    18  »        .     Vales.  9.*). 

«    166,   14—16  .        »      Peir.  48.  *). 

.   177,     3—7  »        •     Vales.    6.  •). 


1 )  Apud  Reim.  I,  p.  17.  2)  Apud  Reim.  I,  p.  60.  3)  Apad  R^im.  I^  p.  18. 

4)  Apud  Reim.  I,  p.  5.  Cf.  Tsetz.   ad  Lycopbron.  ▼.  856,  non  862, 
ut  habct   Pinderiu,  Zon.  Il,  128,  ad  v.  15. 

5)  Apud  Reim.  I,  p.  21.  Aactorem  Dionis  exoerptoram  hic  bu  lap- 
sum  esse,  Zonarae  locis  nisos  probat  Reimaros   $  67. 

6)  Apud  Reim.  I ,  p.  5. 

1 


«) 


Quae  cum  pluribus  aliis  a  Schniidtio  indicantur ').    Sed 
eadem  simüiludo  observalur  in  bis: 
Cf.  Zon.  101 ,  18 — 20  cum  exc.  Vatic.  40.  *)• 

,       ,     103,     7—  9     »         »         »      41.»). 

»       »     113,     6—  8     »         »         »      48.*). 

»       .     122,     9—11     .         .         .       86.*). 

.       »     146,    3—  8     .         •     Peir.  44  «) 

el  cum  exc.  Vat.  63.  ^. 

Cf.  Zon.  1S5,  3 — 4  cum  Grammatico  icsp)  cwri^Ba^^ 

»      »     179,  9 — 16  cum  exc.  Vat.  68  •)  et  cum  exc. 
ex  flor.  Vat.  48 ,  46. "). 

Cn  Zon.  179,  16—20  cum  exc.  Vat.  69  ") 

et  cum  exc.  ex  flor.  Val.  47.  ^*). 

§2. 

His  colhtis  nemodubitabit,  qiiin  tolus  hic  liber  eDione 
Cassio  descriptus  sit.  Quare  magnam  auctoritatem  haic 
Zonarae  annalium  parti,  quippe  quae  nobis  libros  nonnul- 
los  Dionis  magnam  partem  resarcïat,  tribuendam  esse, 
quivis  facile  videt  ^*). 

Neqbe  in  bello  Tarentino  narrando  Zonaras  Plalarcbi 


>  1)  ZeiUeht.  ƒ.  die  AUerthumêw,  1839,  N««  93,  p.  160. 
.  i).  Scriptpr.  Teter.  N.  Coll.  II,  p.  165. 

8)  Ibid  p.  166.     4)  Ibid.  p.  171. 

6)  Ibid,  p.  278.  Hoc  oon  indicavit  Pinderns,  qai  porro  in  nota 
ad  Zon.  p.  121,  21  errareTidetar,  obi  hoc  excerpt.  Vatican.  66  pertmere 
censet.    Cf.  Script.  Veter.  N.  C  II,  p.  177,  n.  4. 

6)  Apnd  Reim.  I,  p.  20. 

7)  Script.  Teter.  N.  C  II,  p.  183. 

8)  Imman.  Bekk.  Anecd.  Graee,  p.  140,  v.  20. 

9)  Script,  veter.  N.  G.  p.  188. 
10  Ibid.  p.  541,  M8. 

11)  Ibid.  p.  189. 

12)  Ibid.  p.  642  ,  43. 

13)  Cf.  SCHMIBT,  Zeiiichr.  ƒ.  d.  A.  1839,  K^.  34.  p.S6a 


Pyrrhum,  neque  in  bello  Puoico  sccundo  eius  Fabiuin 
Haxiffium ,  quibus  quidem  vitis  exigua  tanlam  pars  rerum 
Punico  bello  gestaram  continetor ,  conialisse  videlur  *). 
PsriCer  neglexisee  putandus  est  Scipionis  et  Hannibalis 
vitfts,  a  Platareho  conscriptas,  si  Lampriae,  Platarchi  fi* 
lio,  ides  habenda  e^  ').  Schmidtio  *)  hoc  sire  lifarorum 
pennriae,  sive  Zonarae  negligentiae  iropatanli,  ila  libenter 
asveflüor,  ut  tllam  praecipuam  eausam  fuisse  potisstmum 
eredam. 

Vemm  ut  eo  ceriius  de  huins  libri  pretio  historico  ia- 
dicemaa,  iam  ostendemas^  quid  a  Dione  e  veteribus  anna* 
libos  desumlam  sit,  et  quatenus  in  bis  cain  scriptoribus 
adhue  siiperstilibus   consentiat  aat  ab  iis  differat. 

In  iis,  quae  p.  172 — 174,  v.  16  de  bello  contra  Boios 
etinsttbres  gesto  scripia  sunt,  Fabiam  auctorem  agnosci- 
mas  ^} ,  qui  tIK  l>ello  interfuit  qnemque  a  Livio  quoque 
adbibitum  et  landatum  esse  Eulropins  et  Orosius,  qai 
hunc  sequiintur,  docent.  Hinc  inirus  consensus  cum  Po- 
lybio  '),  cum  Diodoro  Siculo  ®),  qoi  teste  Heynio  ^)  bic  malta 
e  Fabio  repelivit,  cum  Livii  epitome'),  cum  Eutropio^). 
et  Orosio  <^).  Quae  vero  contra  Istrios  gesta  snnt  soli  Eu- 
Iropius")  ,   Orosius  **),    Zonaras  ")  tradunt. 


1).  VereZABiDER,  quihu9  e  fontibus  Joannes  Zonaras  hamerU  suos  Ait'^ 
"o/«f  Itomanosy  progr.  Raceborgi  1819,  p.  13:  »Pyrrhi  vitam  a  Pla- 
Urcho  ezpreasam  minime  legiue  Zonaram  satis  liqaet  eoqne  maioris  mo- 
menti  est  haec  para  hUtoriaef  quam,  nisi  Zonarae  annalcs  sapercssentf 
plarima  sane  de  Pyrrfai  rebus  gestis  ignoraremas."     Cf.  idem  p.  15. 

2)  Zahdkr,  p.  15.       3)  SciHiDT  p.  268.     4)  Lacbm.  eomm.  allera  p.  1. 

5)  Pou  11^  22--S5.        6)  DiOD.  Sic.  XXV.  33.         7)  Comm.  Gott. 

T<d.  VII,  oomm.!!!,  p.  118,  119.     8)  Liv.  ep.  20.     9)  Eütrop.  UI,  5. 

10)  Oros.  IV.  13.        11)  EoTRor.  III.  7.        42)  Cros.  1.  I. 

13)  ZOB.  ofiis.  IL  p.  174,  V.  12—16. 

1* 
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S  4. 

.  Fabius  etiam  praecipuus  Dionis  fons  censendus  esl  ia 
iis,  qaae  p.  175 — 177  de  Hannibale  et  Sagunlo  exponun* 
tur.     Plurima  enim  cum  Livio  ^] ,  qui  haec  in  priipis  e 
Fabio  bauserat  ^),  cumDiodoro^)  et  Appiano*)  öongruant. 
Ita  Saguntinos  in  foedere,  ab  Hasdrubale  cum   Romanis 
inito^  nominatos  esse,  cum  Livio^  Floro  et  Appiano  ^)  consen- 
tiens  Zonaras  perperam  *)  dicit.    Neque  senlentiae  nostrae 
de  Fabio  9  primario  Dionis  fonte,  illud  obstat,  quod  Zona- 
ras aliter  quam  Livius  tradit ,  Hannibali  imperium  a  se- 
natu   conGrmatum  esse.     Hunc  enim  dissensum  optime 
tolli  posse  arbitror^  si  cum  Klaibero^)  statnimus,  re  vera 
qaidem   Garlhagini  penes  senalum  ius  fuisse  ducum  ere- 
andorum ,  sed  tune  ab  altera  factione  ab  altera  dissenliente 
rem  e  senatu   ad  concionem  reieclam  esse»  id  quod  fieri 
debebat,  quotiescunque  vel  unus  e  senatoribus   a  reliquo- 
rum  sententia  discederet').    Narratiooi  porro  de  iureiuraa- 
do  illo  pervulgalo  Hanoibalis ,  quae  ut  apud  tantum  non  om* 
nes  scriptores    ita  apud  Zonaram  invenilur,   bic  Uaniil- 
caris  dictum   adieeit:  » Se  omnes  Blios  tanquam  catulos 
leoninos  in  Romanorum  perniciem  alere" ,  quod  apud  nal- 
lum  alium,  praeter  Valerium  Maximum^),  occurrit.    His- 
paniae  tandem  descriptio  e  Polybio  ducta  esse  Tidelufi 
qui  talibus,  a  Livio  saepe  omissis,  delectabatur  ^^).    In 


1 )  Liv.  XXI.  3.         2)  LaCHH.  Comm,  II,  p.  34.         3}  Dioo.  XXV.  65. 

4}  Afpian.  Hisp,  8.   Hunc  Fabio  foate  usum  esse  testatur  NiliiiBRics 
Fortr.  EiL  Isl.  I.  60,  61,  66. 

5]  Quamquam  hnnc  a  se  ipso  disscntire  monui  in  Quaesi,  erit  dt 
helli  Pun,  sec.  parte  priori,^.  10,  n.  1,  abi  LachmannoB  (p.  31] 
aimul  refutatur. 
,  6)  Cf.  QuaesL  CriL  de  helU  Pun.  sec.  p.  p.  9 ,  10. 
.  7)  Klaib£R,  Observat.  ad  helL  Pun.  Sec.  Progr.  Stuttgart,  1825,  p.  V* 
IL.  4.  Ccleruin  Klaiberam  hls  scriptoribus  potius  quam  Polybio  in  re 
de  foedere  fi dein  liabere    magnopere  miror. 

8)  Aaisi.  PoUi.  Ed.  Schneider  II,  8,  3,         9)  VaISR.  Max.  IX.  3.  cxt  2. 

10)  Lachm.  Cwnm.  II.   p.  62. 
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celerts  quoque,  de  quibus  dixinius,  Zonaram  saepe  cum 
Polybio ')  congruere  perspicuum  est ,  quoniam  Livias  huio 
scriptori  in  bis  narrandis  pliirimum  Iribait  '}• 

$  »• 

TuQi  e  Fabio ')  mutualus  esl  Dio  initia  belli  Punici  se< 
cQfldi,  apod  Zonaram  p.  177 — 180  obvia.  Nam  a  Poly* 
Mo,  qui  plores  Sagunlinorum  legaliones  commeraorai  *), 
discrepat,  cum  Livio  autem  et  Appiano,  unam  lantum 
aflerenlibas  ^) ,  congruit.  Simiiiter  ac  Livius  *)  Hannibalis 
agendi  rationem  in  excipiendis  legatis  Romanis  narrat, 
neqae  bac  in  re  ab  Appiano  ^  omnino  differre  dici  polest. 
Ambo  enim  eatenus  inter  se  consentiunt,  qualenus  Hanni* 
balem  legatos  accedere  baud  sivisse  referunt'),  quum  Po- 
Ifbias  e  conirario  diserte  dicat ,  eos  cum  Hannibale  coN 
loGutos  esse  et  repulsam  ab  eo  tulisse  *)• 

Tertiam ,  qaod  fere  eodem  modo  a  Livio  i^)  et  a  Zonara 
uberrime  narratur ,  est  historia  obsidionis  Sagunti ,  de  qua 
Polybius  tacuit^').  De  causis  vero  urbis  excisae  varie  a 
variis  tradilis^^)  partim  cum  Appiano  ")  convenit^  quem 
cladis  atrocitatem  auxisse  merito  opinatur  Klaiberus  i^). 

Sed  ea,  quae  in  senatu  Garlbaginiensium  deliberante, 
Qlram  bellandum  esset  necne,  ac(a  sint,  prorsus  aliter 
apad  Zonaram  relata  legirous  quam  apud  Polybinm  <^ , 


1)  Pol.  11.  36.  111.  13.  2)  Lacui.  Comm.  II.  p.  33.  sq.  3)  Lacam. 
Comm.  II,  p.  85,  64.  4)  POL.  UI.  15.  5}  LlT.  XXI.  6.  Appiah. 
Biip.  11.  CL  W1J1I5S,  QuaeiU  CriL  de  belL  Pun.  See.  p*  p»^  p.  8,  9» 

6]  LiT.  XXI.  9.  7}  Appiar.  ffisp.  It.  8)  CL  QuaeU.  de  beli. 
^«ü.  See.  p.  10,  11.  9)  POL.  IIL  16.  10)  LiT.  XXI.  7—10 ; 
11—16.  11)  Lacm.  Comm.  IL  p.  64.  12)  Wuimi,  QuaeeL  de 
heil PuH.  See,  p.\Z,Xi.Cf.DiOi.XKy.  15;  Oros.  IV.  14;  Kdtrop.  UI.  7, 

13]  ArpiAif.  Biep.  12. 

14)  Ohterv.  ad  Zon,  heil.  pun.  tee,  p.  9,  n.   8. 

15)  Pol.  III.  20,  21,  33. 
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Livium,    Appianum  ^)    soia   optione,  a  Fabio  data,  ex- 
oepta^). 

S  6. 

E  Pabio')  etiam  sumta  esl  narratio  de  Maharbale,  cap- 
tivis  Romanis  seeandum  Polybiam^)  titam  tantttm,  secun- 
dum  Livium^)  et  Appianum  vero')  libertatem  promit- 
tenle.  Cum  bis  enim  scriptoribos^  Garlhaginiensiuni  pe^ 
Ëdiam  et  Hannibalis  crudelitalem  augenlibus  et  Fabii  Yerbi 
nonnihil  mutanlibus  ^)»  consentit  Zonaras  scribens:  •truxifd 
M  rtv»  xi^ov  dvi(3fi^»v'  èireï  V  lifiipx  iyhsro ,  eU  «^wyv' 
upfjt^}fTxv ,  X»)  Kara^k^^^ivTsg  rct  .re  tvK»  kx)  kmnoh^  h* 
£itlqLirxpiiofr»v^V\  Denique  ea,  quae  p.  190—195  ad  Fa- 
bium  cunctatorem  spectaufia  reperiuntur,  Dio  Fabio  Pictori 
potissimumdeberevideturyUndefactuinest,  ut  oum  Plotar- 
cbo,  qui  eodem  fonte  usus  est'),  in  multis  eonseatiat. 

Quo  tarnen  non  refero,  Zonaram  Fabium  dictatorem, 
non  uti  decuit^^),  prodictatorem  vocare,  in  quem  erroiem 
tantum  non  omnes  scriptores  ^0,  praeter  Livium  <>),  inci* 
derunt. 


1)  Lir.  XXI,  18.AmAif.  hiBp.  IS. 

9)  Non  rccte  bic  distinkit  LiCflM.  Comtn,  II»  34,  apad  Zomram  b« 
L  idem  legi  contendens  atqae  apud  Liviam.  Nam  paacoram  apud 
LiTiam  c.  i  assensas  est  de  Hannonis  seiitentia ,  Hasdrabali  HannilMlem 
arcesscnti  opposita;  paocorum  contra  apad  Zooaram  asseosus  de  eodem 
Tiro  suadente,  bellam  non  temere  in  rempablicam  retrahendum  esse. 
Lachmannam  etiam  Polybii  et  Livii  locos  boe  pertineates  lurbaase  de* 
monstravi  in  Quaest  de  bello  P,  sec.  p.  4.  n.  4. 

8)  Lachm.  comm.  IL  34.  4)  Poi.  Ili.  84.  5}  XXII.  6. 

6)  App.  bell.  Aunib  10.  7)  Lachm.  Chmm.  IL  44.  71.  —  Quaeet» 
de  belL  P.  sec.  p.  86.  8)  Zon.  ann.  II,  y,  189.  8)  UftaiN,  'defemt.  ei 
auciwr,  viiar.  Plat,  in  comm.  Gotl.   ree.  IV.  71.   83.  10)   Qmaesi* 

de  heil  Pun,  sec.  p.  92.^  tl)  CiT.  ^PoL.  liL  87.  Plot.  in  Faéio.  Ar.* 
PJAN.  VIL  12   ccteriijue,  qnos  citavi  in  Qunest  92.  5. 

12)  Liv.  I.  I. 
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Sed  Dionem  Fabiam  in  primis  ob  ocula$  habuisse  ex 
ipsiiis  consensa  cum  Appiano  quoque  effieio^  qui  leste 
Schweighaueaero  i)  euodem  auctorom  in  liiatoria  Anaiba- 
lica  adiU  et  citavit.  Neque  ita  diacrepai  idem  a  Livio, 
qui  Fabium  saepissime  secuius  eai  ^),  ut  e  diversif  foa- 
tibus  CM  hansiase  slaluendum  siU  Sed  a  Polybio,  qui 
de  Fabio,  Scipionis  adversario,  minus  aequo  aninio  ütdi* 
caase  videlur '),  in  nonnullis  differL  Quae  on^nia  ila  pro* 
bo.  Gt  in  enumerandis  Fabii  rationibus  cunctandt  el  in 
desciibendo  modo,  quo  Hauaibaly  qui  se  suis  arttbus  peti 
seosissei,  Fabium  insidias  sibi  slrueniem  eliueril,  con* 
sensio  est  inter  Polybium^),  Livium  ^),  Piutarobum  *)i 
Appiaaum  '),  ita  tarnen  ut  Zonaras  et  Appianus  rem  co- 
piosias  referent. 

S  8. 

Gravissima  vero  argumenta  snnt  praelinm  tumultuarium 
illud  Fabio  absente  iuler  Minucium  et  Poenos  gestum  ea- 
que  9  quae  scriptores  medo  allati  de  hoe  magistro 
eqoiiUBi  relulerunt.  Proeiii  enim  descriptionem ,  quae 
apad  Polybium  inveniUir  '},  Livius  et  Plularchos  se« 
qaaatur  ^),   quum  Appiaaus  ^^)  et  Zonaras  ^^)  aliam  aflb* 


1}  Sghwiigh.  Ofuie,  Aead.  part  post.  p.  04.  %)  LiClM.  Camm. 

II.  44,  66,  67.  3)  Hoc  enim  cam  Lachh.  Comm,  II.  15.  n.  3.  cre- 
do, Deque  puto  Fabium,  a  partiam  studio  alienaro ,  Fabio  Maximo, 
propinqao  suo ,  immoderate  favisse.  Idem  opiaotar  Kradsi  vitt.  ei  fr, 
9€t.  kist,  Rom,  p.  51.  4)  POJL.IU.  89,  90,  92,  93,  94,      5J  Liv. 

3CXiL  12,  14,  15,  16.  6)  PiUT.  in  Fab.  c  1,  5,  6,  7.  7)  APFUn. 
JSFurp.  12,  14,  15,  De  his  uberius  egi  in  Qwtesi  de  ML  Puil 
See.    p.  95.  sq.  8)  POL.   III.   lüO-^lOS.  9}  Uv.   XXII,   23, 

24.      PIDT.    in   Fab,  8.  10)  Afp.    Hisp,  12.  11)  Zoif.  anH. 

U.  192,  193. 
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rant^  qua  auctore  iusta  acie  et  collatis  sigois  dimicatum 
esse  credendum  sit,  cuius  narrationis  et  Livius  ^)  meminit. 
Quapropter    ea,  quae   Lachmanoas  ^),    diibitans   otrum 
Livius  Coelium  an  Fabium  adierit ,  de  illius  fonte  bac  in 
re  disserit,  non  magni  momenti  videotur.    Quod  ad  alte- 
ram  attinet,  congraunt Polybius '},  Livius^),  Platarchas'), 
Dio  Gassius  ^),    Zooaras  ^),  de  modo,  quo  magister  e- 
quitum  prodictatori  aequatos  sit  imperio.    Sed  in  eo  dif- 
ferunt,  quod  IMo')  et  Zonaras*),  perpetuus  eius  assecla, 
Minucium,  post  plagam  acceptam  animum  mutantem,  laa- 
dibas  ornant,  quae  apud  ceteros  scriplores,  modo  allatos, 
haud  exslant  'o)  quasque  Li?ius  certe,  optimatium  parti- 
bus   favens  et  parum  aequus  in  novos  bomines^M,  ob- 
trectandi  studio  tacuit. 

S  9- 

Quae  huc  usque  altulimus  maxima  yeri  specie  Fabio 
Pictori  tribuere  licet.  lam  ad  pauca  quaedam  pervenimas, 
in  qutbus  eundem  a  Dione  adhibitum  esse  ob  consentien- 
tia  testimonia  Dtodori  Sieuli  el  Appiani,  qui  Fabium  ibi 
iinice  Tel  potissimum  seculi  sunt,  arbitror.  Uterqoe") 
enim  mortem  Hamilcaris,  quam  Polybius  ^^)  et  Livius  ^^ 
strictim  atttngunt,  fuse  memoral,  neque  alia  babet  Zonaras 
p»  168.  Quid  quod  Tzelzes  Dionrai  et  Dionysium  Halicar- 
nassensem  eodem  modo  viri  illius  obilum  relulisse  teslatur*^). 

Illud  sane  Zonarae  locus  egregie  confirmat.     Alterum, 


1)  c.  24.  2)  Lacim.  Comm.  II.  15.     Alius  insoper  lapsos  co> 

argai    enndem    in    Q.    d,    h,  sec.   p.  100.  3)   Pol.   III.  103. 

t)  Liv.  XXII.  25,  26,  27.  5)  PlDT.  in  Fah,  9.  6}  Dio  CiSl 
^o^m.  PeiV.  48,  o/ittd  iteim.  I.  23.  7)  Zok.  ojin.  II.  193.  %)  Scripts 
tef.  19,  C.  II.  c.  75,  p.  194.  9)  Zoü.  ann.  II.  194.  10}  UcBM. 
Comm.  II.  74.     Maics  1.  ).  n.  2.  11)  Lacbü.    Camm.    II,    72«  71. 

12)  DiOD.  Sic.    XXV.  10,  19.     A?piiit.    ffitp,  5.  13J  Po&.  II.  1. 

14)  LIY.XXL2,  6.        15)  Tzktz.  Bist.  I.  27.    Cf.  Dioo.  Sic.  XXV.  19. 
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qaod  Appianas^)  ei  Zonaras  ^)  soli  consentientes  tradunt, 
est  locas  in  pngna  ad  Trebiam ,  quem  accurate  ita  defi* 
niunt,  ut  intelligas,  Trebiam  inter  castra  Romanorum 
et  Uarthaginiensium  interieclam  faisse :  illos  flumen  ab  ori- 
eDte,  hos  ab  occidente  habnisse.  Quod  an  e  Fabio  de- 
promplum  sit,  baud  scio:  conslat  certe,  bunc  non  mulUs 
disputalionibus  adiectis  nuda  et  simplici  oratione,  quam- 
quam  copiuse  et  singulatim ,  res  geslas  explicuisse '). 

Neque  ignoramus.  Ulam  parlem  eius  annalium,  qua  ea 
cootinerentur,  quibus  ipse  inlerfuerit ,  uti  bellum  Punicum 
secQDduoi,  ampliorem  ceteris  fuisse^).  Utut  est,  definr 
Üo  ilia  diligens  a  Polybio^)  non  addila  et  a  Livio^)^  qui 
haec  ex  eo  vertil^),  plane  omissa  est. 

Tandem  Fabü  vestigia  deprehendimus  in  Zonarae  loco 
qaodam  e  bello  Samnitico  tertio  p.  103.  Utrumque  enim 
coDsalem  in  Samnium  profectum  esse  dissentientibus  aliis 
Fabias  scripserat ') ,  quicum  Livius  etiara  magis  quam 
cam  Ciaudio  congruil  '},  etsi  Livius  et  Zonaras  aliter 
qaam  Fabius  narrant>  Atilium  Regulum  solum  ad  Luce- 
riam  dimicas.se  ^^}. 

S  10. 

Vernm  IHo  non  modo  Fabium ,  sed  alios  aonalium  scrip- 
tores  adiit.  In  bis  censendus  est  Q.  Claudius  Quadriga* 
rius"),  a  quo  narratio  Niciae,  Fabricio  pollicentis,  se 
Pyrrhum  dolo  interfecturum,  profluxit^',  quam  Zonaras 
p.  121  tradit.  Hanc  sequuntur  item  Livius^'),  Fronti- 
nus'*},  Plutarcbus,  eam  tarnen  in  aliud  tempus  reiiciens  ^^}» 


1)  Appiah.  helL  Atm.  6.  %)  ZOM.  Ann.  li.   185.  3)  Laci». 

Comm,  II.  16.  4)  LjLCUU.Comm.  I.  27;  II.  14.  6}  P0£«  III.  67^ 
68.  6)Li?.  XXI.  48.  7)  Lacbm.  Comm,  II.  48.  8)  Li?.  X. 

17.  9)  Liv.  X.  32—38.  Lacbm.  Comm.  I.  75.  13)  Liv.  I.  35.  Zon. 
"<».II,  108.  11)  Deqao  cf.  Kradsi,  ▼itt.  et  fragm.  vet.  liisL  Roim 
243  sq.  Lacbm.  Comm.1.  34  sq.  II.  22,  23w  Nix».  Vorir.  I.  30,  31. 
14)  Gui.  K.  A.  lü.  a  13)  LiT.  XL.  47.  14)  Froht.  IV,  4, 2.  15)  Piüt. 
in  Pyrrho  21. 
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Appianus^),  Aurelius  Victor^),  Eutropius '),  quamquam 
Livius  alio  loco  ^)  alteram  famam  respexisse  videtor,  quae 
Valerium  Antiatem  ^)  aactorem  babet  illamque  proditionem 
Timochari»  Pyrrbi  amico,  tribuit  *).  Ulramque  fahulam  ila 
iater  se  conciliari  posse  patat  Lacbmannus,  ut  Mieiam 
medicum  non  ipsum  venisse  credamusy  sed  ab  eo  missam 
Timocharioi  cum  epistola  ^). 

S    11. 

Sequitur  L.  Goelius  Antipater'},  quem  Dio  neque  ne- 
gligendum  arbitratus  est.  Testis  est  Zonaras  p.  184*), 
quo  loco  dicit,  Hannibalem  paulo  ante  pugnam  ad  Tre- 
biara  pugnatam  Magonem  Padam  transmiltere  iussisse, 
quum  Polybius  ^®)  hunc  ducem  Hasdrubalem  vocet.  Quam- 
quam hac  de  re  iudicium  certuin  proferri  non  potest^^], 
Zonarae  tarnen  favet  et  Livius  ^^),  et  vero  Goelius  ipse"). 
Geleruin  Livium,  cognitione  fluminis  patrii  adiutam,  Coe- 
lium,  naturae  amnis  ignarum,  refutantera  ^^),  a  vero  aber- 
rare  vix  opiner  cum  Krausio,  qui  Zonarae  loco  nititur'^), 
neque  Padum  igitur  rate  iunclum  esse  credit. 


1)  Apfiik.  Samn,  XI.  1.  2)  AUB.  Vict.  d.  ▼.  i.  35.  3)  Eutrop.  IL  14. 
4}  Liv.  ep.  t3.  6)  de  qao  cf.  Kaaosi  p.  266  sq.  Lacvm.  Comm.  1,  p.  86  sq. 
II  p.  24  aq«  Nfii.  Vartr.  1. 22  sq.  «)  Giu.  if.  A.  HL  8.  7)  LACtlf. 
C^Mm.  IL  2.  8)  De  qao  cf.  Kbavsi  p.  183  sq.  LèCCM.  C^mm.  IL 
20  <q.  Veram  egregie  fallitar  Gaoin  v.  Pb.  (de  Coelio  AtUip,  in  AmnaL 
AeaéL  Lugd,  Bat,  1820—1821,  p.  86}  dicens  :  satram  autem  (Zon.) 
Goelii  opiniones  ex  ipsius  scriptis,  an  vero  ex  alioram  libris  cogDOTcrit 
non  constat:  illad  tameu  mihi  probabilias  videtor,  nam  ipst  qaam  ad 
sammos  perveneiil  lionores,  procol  dabio  aditns  ad  maltas  bibliethecas 
patuit;  ne  dicam,  eam  faisse  Zonaram,  qai  aeqaaliam  saoram  inertiam 
non  imitaretar,  sed  potios  ▼eicrnm  diligentiam  referret'\  9)  Klai- 

bera  asseutior  cententi,  DJonem  ipsis  Coelü  annalibas  asam  essé.  RiAfi. 
Ohserv.  ad  beU.  P.  m.  p.  12.  n.  17.  10)  Pol.  IIL  66.  11)  Wid. 
Umen  Wuifaa^  Q.  d.  b.  P.  s.  «,  62.  12}  Liv.  XXL  47.  18)  Ap. 
Lfv.  LL      14}  ],L      16)  Kraosb  187.  Mecam  facit  Rlaibbros  LI. 
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Ad  Coeliam  ^)  porro  pertiaent  quae  apud  Zouaram  p. 
189  inveniuntar,  tempore  nimirum  pagnae  ad  laeom  Trasi- 
menum  commissae  tantos  lerrae  motus  factos  esse,  ut 
multa  oppida  Gorruerint  terraeque  desciderint  fluminaque 
'm  coDtrarias  parles  flaxeriot  atque  in  amnes  mare  ioflux- 
eril.  Quem  lerrae  molum  similiter  exponunt  Livius^)» 
Fionis  ') ,  PluCarchus  ^) ,  Orosias  ^).  De  ipsa  pugna  si 
quaeriSy  huius  descriptionem  el  a  Livio®},  et  a  Dione  e 
Polybio  ^)  bauslam  esse  pulem ,  etsi  Livius  praelerea  alios 
contniisse  videtur  •). 

Preelii  vero  inilium  miro  qoodam  modo,  etsi  liaud 
prorsQs  absordo,  referl  Zonaras  p.  188,  189,  quaprop- 
ter  Klaiberus  ea  lanquam  fabulam  reiicit.  Guias  verba 
afferre  ioTal:  >Pagnam  ad  Trasimenam  commissam  Zona- 
rae  verbis  describere  non  libel.  Quis  enim  feral  narran* 
tem,  Romanos  sine  vigiliis  dormienles  a  Gartbageniensibas 
oppressos  alque  etninus,  partim  eubantes,  partim  arma 
capienles,  impune  occisos  essef'' 

Coelio  eidem  Iribuenda  narratio  de  somnio  illo,  Han- 
Dibali  oblato,  quo  ei  baud  dubie  gloriosa  ipsius  facla  prae- 
dicebanlur. 

Haec,  quae  apud  Zonaram  p.  181  legimus,  ex  eodem 
banserunl  Cicero  *)  et  Livius  ^^) ,  qui  e  Goelio  talia  pro« 
floxisse  persuadet,  Goelium  ea  Siteno  Graeeo ,  HannilniUs 
aliquamditt  in  castris  comiti^^),  debere  iudicat.  Veram 
prodigia,  quae  Zonaras  eodem  tempore  aceidisse  tradit, 


1)  Cic.  deDiv.LSB.  2)  Lit.c.  6.  3)  Flor.  11.6.  4)  Piot. 
m  Fab.  8.  5)  Okos.  IV.  15.  6)  Lir.  XXII.  4,  5,  6.  Cf.  LiCfltf. 
OomÊn.lL  44,  a  qoo  nonnilul  duseoUt  WunrifS  Qwiett,  d.  b»  P.  s,  Sd, 
87.         7)  FbL.  III.  84.        8)  Lachm.  €t  WubM  1.  1.  7)  Cic.   de 

A>.  I.  14.     Idom  traditur  a  Va&.  Max.  L  7.  Ext.  8.        10)  Liv.  XXI. 
^2.        11)  Nbp.  Uann.  13.     Liv.  XX Vï.  49. 
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apud  nullum  alium  scriplorem  occarrunt.  Itaque  bio- 
nem  haec  item  Coelio ,  jcums  animoni  ad  res  admira- 
biles  enarrandas  pronum  fuisse  constatO,  accepta  referre 
pulo.  Quidquid  rei  est,  Polybium  talia  semper  risisse 
et  allo  silenlio  praetermisisse»  etiamsi  nonnonquam  prodi- 
gia  fuisse  anno(averit^),  ootissimum  est 

S    15 

Sed  omnino  a  Coelio  discrepal  Dio  apud  Zonaram  p.  184, 
scribeos ,  Gorn.  Scipionem ,  in  pugna  inter  Padum  et  Ti- 
cinum  ')  vulneratum ,  a  iilio  po^stbac  Africano  maiore 
diclo  servalum  esse.  Coelium  eniiu  servati  cousulis  de- 
cus  ad  servum  natione  Ligurem  delegare  docel  Livius,  se 
vero  malle  de  filio  verum  esse »  quod  plures  tradideriot 
auctores  et  fama  obtiouerit  ^).  Ubi  cum  Klaibero  ^) 
miror,  eum  maiorem  scriplorum  numerum  ei  famam  re- 
spicere,  ad  iestem  longe  gravissimum  non  provocare.  Is 
nimirum  est  Laelius,  L.  Scipionis,  Africani  minoris  a 
puero  familiaris,  a  quo  Polybius  hunc  patris  in  illo  proe- 
lio  servatoreni  extitisse  aceeperat  *). 

$    !*■ 

Quae  huc  usque  dispulavi  salis  demonstrant,  coniectu- 
rara  Wiimansii,  opinantis  ^)  Dionem  nullum  alium  au* 
ctorem  nisi  Fabium  Pictorem  in  describendo  bello  Punico 
secutum  esse,  non  omnino  probari  posse.  Etsi  enim  hand 
omnino  negaverim,  Dionem  e  Livio,  hunc  e  Coelio,  Claudio. 
ceteris    haurire  potuisse,   nihil   tamen  vetat,  quomious 


1)  Cic.  1. 1.  Lacim.  ir.  20,  44.  —  Kaadsi,  p.  187.  2)  ▼.  o.  Hl 
112.  8)  FioBOH  11.  6,  locam  aocaratissime  sic  definiviase  dcmonstn- 
\\  in  Q.  d.  h.  P,  $.  58.  4)  Liv.  XXL   46.  5)  Kla».  p.  11 

n.  1.         6)  Pol.  X.  3.  7)  IL  Wilmaks  ,   de   Dionis.   Catsii  foit. 

€t  aucL  5. 


l 
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credamos ,  ipsos  illorum  vetenim  annales  in  Dionis  foutn 
bus  fuisse.  Novimus  enim ,  Dioni  et  fontes  deriratos ,  et 
vero  iiitegros  atqae  genuinos  innoiuisse  '). 

S    15. 

Sed  de  ceteiïs  hoc  Zonarae  libro  exstantibas  iam  vi- 
dendani,  num  abaliis  quoque  scriptoribus  fide  dignis  com- 
memorentur.  Qaae  omnia  quuin  non  ab  uno  eodemque 
Telere  scriptore  IHeris  mandata  sint,  hanc  viam  inii»  ut 
rarta  cuni  variorum  testimoniis  conferrem»  ita  optime  de 
singalis  me  iudicaturum  ratus. 

Et  primum  quidem  eos  Zonarae  locos  indicabo,  qui  ita 
cam  reiiquoram  scriptis  consentiunt,  ut  Zonarae  tanien 
maior  sit  ubertas.  Huc  referenda:  p.  106,  IK — 110,  nbi 
Zon.  agit  de  Aemilii  eonsulis  conlra  Tareutinos  rebus  ge- 
slis;  de  Pyrrho,  rege  Epiri,  a  Tarentinis  arcessito;  de 
eius  adventu  et  Tarenti  agendi  ralione  ^};  p.  111 — 114, 
▼,13,  proelii  a  Pyrrho  apud  Heracleam  commissi  narra- 
tio  ')  ;  p.  126,  quo  loco  Romanorum  foedus  cum  Ptolemaeo 
Philadelpho ,  bella  cum  Samnilibus ,  Lucanis ,  Bruttiis  et 
Tarenti    expugnalio  memoranlur  ^)  ;   p.    127,   descriptie 


1)  Legi  cnncta^qoae  de  Roman»  nonnulli  scripscrant,  non  UmcQ 
omoia  in  oommeotarios  meos  retali,  sed  tantam  delecüu  Ifov,  ColL  IL 
133.  2)  Cr.  Piot.    Pyrrh,  13—16,    qni  alia   fase  describens    de 

aliis,  ▼•  c«  de  Aemilii  gestis  silet  Appian.  Samn.  VIII.  Oro».  IV.  1.  --> 
Zonarae  narrationem  quippe  ampliorem  sequitur  Niebührius,  qui:  )»7<o- 
naras,  ait,  bat  aUein  diese  und  tiele  andere  Umstande  dieses  Kriegs  er- 
baltco.  —  Icfa  lege  seine  Gescbicbte  cam  Gronde,  and  verde  sie  spe- 
ciell  nar  dann  aofiibren ,  wenn  die  übrigen  Nacbricbten  Ton  ihr  abwei* 
cbcn*'.     R.  G.  UI.  p.  623 ,  n.  774. 

Qaamqoam  idem  qaae  Zon.  p,  106,  107  dlcit,  Tarentinos  seniores 
et  ditiore«  pacem  ezpetiisse,  ianiores  vero  et  pauperiores  bellam  flagi* 
tasae,  tanqoam  fabularo,  loco  baad  apto  insertam,  reiicit.  R.  G.  III. 
517,  n.  765.  3)  Lir.  ep.  13.  —  Piot.  Pyrrh.  13—17.  —  Oaos. 
IV.  1.  4)  LiT.  ep.  14  et  16.  —  losT.  XVIIL  2.  Ohos.  IV.  3.  —  Cf. 
NiSB.  B.  G.  Ilf.  697. 
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obsidioDJs  Rhegii,  Hieronis  opea  Romanis  tandem  capti^); 
p.  128, 129, 130,  Carcinoram  oppagnalioDÜi  el  beUi  con- 
tra Volsinios  gesti  narratio  ^). 

S   16. 

Pag.  142 — UK   Hamilearis  res  bello  Punico   primo  in 
Sicilia  gestae»   et  expeditio  a  L.  Gorn.  Scipione  consuk 
in  Sardiniam  et  Gorsicam  suseepla  el  Salpicii  Paterctt- 
li  consttlia  in  Sardinia  eiusque  collegae  iLtilii  in  SiciUa 
res  gestfie  a  Zonara  eodem  modo  atque  a  ceterts  expo- 
Duntur ').  —  In  his  quaedam  iure  a  Hichaöli  culpanlnr  Us 
Terbis:    »in  ultimis  his   (p.  142,   v.  17—21)    Zonaras  a 
Tero  aberraYÜ;   apparet  enim  tam  ex  reliqois  auctoribas 
quam  e  Valerio  Max.  *) ,  Seipionem  ad  Olbiam  cam  Ban- 
none  pugnasse ;  quo  in  proelio  quum  Hanno  occidisset , 
Scipio  corpus  eius  ob  viri  virtutem  amplo  fanere  effereo- 
dum  caraTiL    Perperam ,  ni  fallor ,  accepit  Zonaras  Sci- 
pionis  stratagema ,  quod  e  Frontino  ^)  atluUmos ,  et  metoi 
tribuit  quod  dolo  erat  tribuendum  *)''. 

Insuper  quaedam  mihi  aniraadvertenda  sunt  de  tribani 
militum  cuiusdam  egregii  facinore,  cuius  Zonar»  p.  144 
meminit.    Hoc  enim  faclum  varie  a  variis  traditur.   Fod- 


1)  Poi.  I.  7.  --  App.  Samn.  IX.  3.  ->  Gros.  IV.  S.  *—  Cf .  NiKB.  A 
G.  ilL  p.  604.  633,  n.  981.  2)  EoTAo?.  III.  17.  ~  CL  N»B.  R* 

O.  in.  p.  614,  n.  933;  p.  63$.  —  Aoa.  Vict.  H.  «.  t.  36,  qai  Volsi- 
niorum  oppugnationem  perperam  Decio  Uuri  consali  tribuit.  CL  Atvi' 
liiin  noia  ad  Aar.  Vict.  1.  1.  3)  Poi.  I.   24,  25.  —   DfQ».  Sic 

XXUI.  9.  ^  LiT.  ep.  17.  —  Fioa.  IL  2.  —  Adb.  Viot.  d.  •.  L  39.- 
Oios.  IV.  8.  4)  Vil.  Max.  V,  1,  2.  —  Oaos.  IV.  7.  fi)  Fiojit. 
Stiatig.  IU.  9.   —   IbiH.  10,   2.  6}  HiciAëi.    QuoêMt.  dê  heiU 

Pun.  Prinu  98. 
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165  aotem  huiu6  uarrationis  snni  Claudius  Qaadrigarias  ^), 
Liyios  ^)  ei  Gellius  ^).  Uode  Livius  sua  bauseril  incertum 
est ,  Claudius  tribanuin  militum  Laberium  vel  Valerium  *) 
Tocat,  Livius  ei  M.  Calpurnium  nomeu  fuisse  refert  eique 
trecentos  milites  tribuit  ^):  Gellius  vero  eum  Q.  Caedi- 
ciam  nominat  eique  quadringentos  milites  fuisse  scri- 
bit.  Hanc  nti  Zonaras  •)  ita  Florus  ^,  Plinios  *),  Fron- 
tinos^),  Ampelios^»),  Aurd.  Vict.  i^),  Orosius^^)  se- 
fanatitr. 

Sêd  Frcmtinus,  discriminis  illius  in  nomide  memor, 
monel:  »  is  caius  varie  iraditur  nomen»  Alii  Laberium, 
ooDnulli  Q.  Caedicium,  phirimi  Calpurnium  Flammam 
▼ocilaveniBt  **/' 

S    18. 

Gonseniit  porro  eum  reliquts  scriptoribus  Zonaras ,  fusius 
omaia  persequens,  p.  152^  ubi  res  bello  Punico  primo  in 
Sicilia  a  6aio  et  Aurelio  ^^)  consulibus  gestae  narran* 
tur^^};  p.  160,  quo  loco  Melelli  et  Fabii  contra  Hamilca- 
rem  expeditiooes  exponunUir^*);  p.  164  de  Faliscorum 
cnm  Romanis  bello  ^') ,  nbi  vero  Zon.  bellum  a  Garlhagi- 
niensibus  eum  mercenariis  gestum  ^*)  obiter  tantum  at  tin- 
git; denique  p.  16S — 169,  quibus  continenlur  bella  per- 


1)  Gui.  /V.  éi.  IIL  7.  fin.  %)  Liv.  ep.  17.  —  XXU.  60  in  orati. 

one  Manlii  TorqaatL  3}  Ibid.  fin.  —  4)  Ita  emendavit  Carrio,  op- 

timoram  librornm  auctoritate  fretas,  cf.  Gron.  ad  1. 1.  Gellii.  5}  Fal- 
litar  enim  LachmahjüDS  Comm,  IL  2  contendens,  Gatonem  trecentos,  qua- 
drio^ntM   Livium  in   ep.    memorare.  6)  P.  144»  7)  Flor.  If. 

t  8}  PiiH.  XXri ,  6.  9)  Frojct.  IV.  5.  10)  Ampel,  c  20. 
U)  Aur.   Vict.  iL  r.  t.  39.         12)  Oros.  IV.  8.  13)  Fromt.  1.  I. 

t4)  CL  MiCHAëi.  Quaeêt  d,b,  P.prinL  126,  qai  Polybiana  Zonarae  ope 
noo  noo  loco  illostrat.         16)  CL  id.  127.  16)  Pol.  I.  66— 5&  — 

Dior.  Sic.  XXIV.  1,  2,  3,  8,  9.  —  FioR.  II.  2.  —  CL  MiCHAët.  170. 
«q.  17)  Pol.  I.  65.  —  Liv.  ep.  19.  —  EülROP.  U.  8.  18)  Pol.  I. 
65^88.  —  Dior,  XXV.  2,  6. 
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peiua  illa,  quae  ioter  Roinam  ei  Gallos»  Sardos,  Corsos, 
Ligures  exstiterunt  quaeque  Zonaras  omnium  lalissime 
descripsit  ^). 

$    19. 

lam  ad  Zonarae  locos  minas  copiosos  perTenimus,  qai 
com  reliquis  scriptoribus  congrunnt:  p.  104 — 105,  v.  10, 
rerum  ad  Fabium  consulem  eiusque  patrem  legaium  bello 
Samnitico  terlio  spectantium  enarratio  ^) ;  p.  lOB ,  10  — 
106,  IS  descripUo  eorum»  quae^bello  Tarentino  ansam 
praebuerunt  Postumiique  legalionis  *);  p.  122»  historia 
eorum,  quae  Pyrrhus  in  Sicilia  gessit  el  expertos  est  *); 
p.  134,  ubi  pugna  apud  Benevenlum  narralur  ^);  p.  149, 
V.  19—  ISO  9  quo  loco  agilur  de  Xanthippi  exitu  et  de  proelto 
navali  ad  Glupeam  *);  p.  157 ,  ubi  Liiybaei  obsidio  ^  et 
p.  158,  ubi  proelium  navale  ad  Drepanum*)  expoDuntar; 
p.  162,  163,  pugnae  navalis  ad  Aegates  insulas  et  belii 


1)  Poi.  II.  18^21.  —  EoTBOP.  UI.  2.  •—  Oaos.  IV.  12.  2)  Lit. 
X,  46.  —  ep.  11.  -*  Oaos.  III.  22.  3)  Diok.  Bxe.  ed.  R.  p..2S89- 
2343.  Appuh.  Samn,  Vlf.  1 — 3.  AnimadTerteodam  Urnen,  honc  clas- 
sis praefectain  hic  Corneliam  vocari,  cai  Zonaras  Valerio  nomen  fuissc 
dicit.   Cf.  ScrwxiGi.  III.  162.  —  Cros.  IV.  I.  4)  Dioh.   Bxc,  p. 

2358^2365.  Dioo.  Sic.  XXII.  8,  ia  —  Liv.  ep.  14.  —  Piüt.  Fyrrk 
21.  Appian.  iSaiiifi.  XI.  1.  2.  —  Oros.  IV.  1.  5)  Liy.  ep,  14.  — 
PiüT.  Pyrrh.  24.  —  6)  DiOD.  Sic.  XXIII.  18.  —  Silios  VI. 

4.  —  Appiah.  Pun*  4.  —  Omnium  tarnen  nberrimas  est  Zonaras.  — 
Xantippnm  a  Poenis  in  mari  mersam  esse  verisimile  pntat  Hadxiiaiiii,  Zat- 
schr.  f.  d.  A.  1845,  N^.  13,  qui  omnia  fere  Teternm  teslimonia  ad  illios 
vitam  pertineotia  diligenter  collegit.  At  Lachx.  Comm,  II.  6  et  Miciieiis 
QuaesL  118,  117  Xanthippi  neoem  in  fabolis,  a  Romanis  eicogiUttf, 
nnmerant.  Quibns  an  assentiar  dnbins  baereo  loco  Diodori  lecto,  oete- 
rorum  scriptornm  testimonta  confirmantc,  qoem  nerao  eornm  cognoruM 
vidctnr.  7)  Pol.  I.  41  —4a  —  DioD.  Sic.  XXIV.  1.  —  Oaos.  IV. 

10.  8)  Pol.  I.  49—55.  —   DioD.  Sic.  L  1.  —  Onos.  1.  1.  —  Lir. 

ep,  19.  —  Zonaram  bis  errasse  indicat  NiCHAët.  163  et  166. 
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fiois  descripUonem  exbibentes  ^} ;  p.  165  de  Sardinia  a 
Romanis  occupata  ^};  p.  170  de  bello  contra  Teutam,  II- 
lyrioram  reginam  gesto  ^) ;  de  duobas  Gallis  et  tolidem 
Graecis  utriosque  sexus,  Romae  in  medio  foro  vivis  de- 
fossis,  quod  Livius  demum  post  pugnam  Cannensem  fac- 
tam  esse  memorat  ^) ;  tandem  p.  174»  v.  16  —  p.  175,  v. 
12  de  bello,  Demetrio  Pfaario  illalo  ^). 

S   20. 

Hi  igilur  Zonarae  loei  omnes  cum  ceteris  scriptoribusy 
eadem  traclantibus ,  consenliunt.  Verum  plures  alii  sant, 
qui  sive  a  nonnullis  praecipuorum  historicoram ,  sive, 
quod  raro  tarnen  fit,  ab  omnibus  discrepant.  In  bis  sunt 
p.  lOO,  101,  ubi  exercilus  Romanus  bello  Samnilico  se- 
cando  prope  Bovianum ,  Pentrorum  Samnilium  caput ,  in 
insidias  deductns  narralur.  Hic  maiorem  fidem  Zonarae 
aacton ,  i.  e.  Dtoni ,  deberi ,  apud  quem  Romani  circum- 
TCDli  magno  numero  caedantur,  quam  Livio®),  secundum 
quem  poena  miro  quodam  modo  in  insidiatores  versa  iidem 
e^regiam  victoriam  reporlent,  docet  Lachmannus  ^) ,  out 
lamen  adversatur  Niebührius  *).  In  tanta  discrepantia 
deceraant  alii.  Prodigia  eliam  multa,  quibus  Romanos 
admonitos  esse  addit  Zonaras  quaeque  idem  recenset  apud 
LiYiuai  non  leguntur  ^). 


t)  Pol.  I,  59—68.  —  Dioo.  Sic.  XXIV.  11,  13,  14.  —  App.  Sic. 

11.  2.  —  EoTioP.  II.  27.  —  Aua.  Vict.  d.  v,  i.  41.  Oros.  IV.  10,  11. 

Ijeweat  Zouarae   errorem  ostendit  MiGHAë'i.  p.  181.      2)  Pot.  I.  88.  — 

AFPXAjr.  PuH,  G.        3)  Pol.  II.  2—12.  —  App.  /%r.  7.    —  Eotbop. 

Ilf.  4»         4)  Liv.  XXII.  57.  —Oros.  IV.  3.  5)  Pol.  III.  16,  ia, 

19.  —  App.  ///.  8.        6)  Liv.  IX.  31.        7)  Lacbm.  Comm.  I.  71.  — 

Jf iror  ,   Tirum  docf.  P&TKR  hunc  Zonarae  locuin  non  ciiavisse.     CL  Zeil" 

tajehi  der  Bom.  Gesch.  p.  71.  8)  NiEl.  R,  G.  UI.  p.  285.  o.  42& 

9)   Yid.  NlÈM.  R.  G.  437.  n.  631. 
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S    21. 

P.  102 ,  103.  In  Romanorom  pugnae  cum  Elruscü 
consertae  descripUone  plura  a  Livio  ^)  aliter  tradnntttr. 
Hic  enim  allerum  consulem ,  quem  Zonaras  BuUiim  Fa- 
bium  Maximum  vocat,  RuUianum  appellat,  etplureseoa- 
merat  genles  hostiles  ^) ,  quas  Diodorus  quoque  habet  '). 
Idem  de  Decii  corpore,  a  collega  Fabio  una  cum  spoliis  cr^ 
malo  9  atque  de  pace ,  populis  victis  peteniibus  data ,  silet  *). 

P.  103.  Quae  h.  1.  de  bello  Samnilico  tertio  narrantur 
partim  unus  commemorat  Zonaras  ^) ,  partim  cum  Livio '] 
conveniunt. 

S   22. 

P.  114,  13—118  differt  Zonaras  in  historia  Cineac  et 
Fabricü  inclytarum  legalionum  a  Dionysio,  Plularcho, 
Appiano.  Quorum  duo  posteriores  scribunt,  Pyrrbum 
captivos  Romanos  ad  celebranda  Saturnalia  liberos  ditnisis- 
se  bac  conditione,  ut,  si  ipsius  conditiones  acciperet  po- 
pulus,^  soluli  caplivitate  manerent,  sin  minus  celebrato 
ïeslo  ad  se  redirent ''),  senatu  autem  conditiones  repudiaa- 
te  cunctos  reversos  esse.  Trium  porro  scriptorum  nemo  non  ] 
Cineac  legalionem  Fabricü  legationi  praemillit  *)•  Ei  hoc 
quidem  verisimillime  ita  memorare  videntur  '),  Trium 
autem  consentiens  testimonium  procul  dubio  ad  umim  aucto- 
rem,  nimirum  Dionysium,  e  quo  Appianuset  Plutarcbus  soa 
hauserint ,  redire  magna  veri  specie  slatuil  Niebührius  '^). 


1)  LiT.  X.  24 --29.    —  Rem  Ungit  PoL.  II.  19.  2)  Ut.  i7. 

3)  Dioo.  Sic.  EcL   XXI.  6.  4)  Liv.  29.  5)  VicL  Km.  A  O, 

III.  p.  468.  D.  669.  6}  Lit.   X.  38.   42.  7]  Plut.   im  Pyrrh 

20.  —  App.  4SBfiiff.  X.  5.  8)  App.  Samn.  X.  1—4.  —  PiOT.  w  Pjfrrh, 
18,  19.  —  Diowrs.  Exc.  49  in  Script.  Vet.  N.  C.  II.  p.  610  iq.  ^ 
p.  613.  n.  1.       9)  Cf.  omnino  Nieb.  i?.  G,  III.  p.  662.  n.  844.       10}  ). ) 
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Veram  Zonaras  consentientibos  Livio  et  Eotropio  ^)  Cüneae 
legationem  post  Fabricü  legafionem  factam  esse  capiivos- 
que  sine  pretio  et  conditione  remissos  esse  affirmat  ^). 

Ceterom  de  consilio,  cur  Fabricius  legatus  missus  sit 
eadem  ac  ceteri  *)  refert  Zonaras ,  qui  vero ,  rem  nemini 
creéibilem  addens  ^) ,  nous  omnium  scribit ,  Cineam  Ro- 
mae  polen  turn  aedes  circumiisse  eosque  et  verbis  et  ma- 
neribas  8iW|eonGiliasse  ^). 

S   23. 

Maximum  exstat  discrimen  in  pugnae  apudAscalum  de- 
scriptione  inier  Zonaram  p.  119,  121,  v.  10  et  Plutar- 
chum.  Nam  bic,  Pyrrhi  de  rebus  suis  commenlariis, 
opere  magnae  sine  dubio  fidei  et  auctorifatis  usus  ®) ,  bis 
signa  ad  Asculura  collata  esse  et  Pyrrbum  victoriam  re- 
porlasse  dicit  ^). 

Zonaras  contra  unam  tantummodo  pugnam  commemo- 
rayit «  sicut  Dionysius  '} ,  Livius  *)  et  qui  hunc  sequun- 
iur  Prontinus  "),  Florus  ") ,  Eulropius  ").  Victoriam 
porre  una  cum  Eutropio  ^']  et  Orosio  ^^} ,  qui  tarnen  cla- 
des  belli  ad  utrosque  concessisse  addit,  Romanis  tribuit, 
quum  Livius  dubio  eventu  dimicalum  esse  afBrroet  ne- 
qae  Dionysius,  cum*  Zonara  in  aliis  congruens *') ,  in- 
tegraal Pyrrhi  victoriam  fuisse  scribat.     De  Decii  nepo- 


1}  LiT.  ep.  13.  Edtrop.  II.  IS.  ^)  lifium  hac  in  re  insaper  se- 

goontur  FiOB.  I.  18.  et  AUB.  YlCT.  d,  v.  t.  35.  3}  Diohts.  Exe.  p. 
2344 — 2356.  —  Flut.  m  Pyrrho  20.  —  Afpian.  Sdmn.  X.  4.  4)  Zoir. 
os».  117.  6]  Vere  Nieb.  /?.  G,  III.  564 ,  n.  846:  ader  amsichtige 
Dio  konnte  jene  an'wiirdige  Geschichte  nicht  aafgenommen  haben,   vena 

er  die  Gesandschaft  nicht  bis  in  die  Zeit  der  Winterqoartiere  verschoben 
ikatte**.  6)  Lachm.  Comm,  II.  3.         7)  PlüT.  Pyrrh.  21.       8)  Dioir. 

ap.   Pimt.  1.  ).      9)  Liv.  ep.  13.      10)  Front.  II.  3.  21.      11)  Flob. 
I.  18.  12)  EuTB.   II.  18.     Bic  nameram,  at  saepios,   male  cttat 

Lachm.    I.  I.  13)  KüTROF.  1.  1.  14)  Oro8.  IV.  1.  15)  J.  I. 

2« 
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lis  faciaore,  quod  Cicero  attingit  '),   silel  et  Plularehus 
ei  Zonaras. 

$    14. 

-  P.  131— 141 ,  ubi  causae  el   inilia  belli  Paoici  primi 
explicantur ,   Zonaras  in  niullis  quidem   cum  Polybio  ^) 
consenlit »   sed  in   aliis  ab  eo   recedil ,    nonnulla  eliani 
fusius  Iraclat.    Livium  el  Diodonim   igitur  in  bis  in  pri- 
mis  Dionis  fontes   fuisse  arbilror.    Pauca  eniin ,  quae  et 
Livius  ipse  ') ,  et  Aurelius  Victor  ^)    et   Orosius  *)  Ira- 
dit ,  consenlanea  sunt  Zonarae ,  cum  Diodoro  autem  con- 
veniunt^)  quae  Zonaras  p.  134  de  Uannoue,  causam  rupli 
foederis  Romanis  adscripturo,  triremes  caplivosque  Glaudio 
remiltente  ''),  et  p.  141  de  Hannibale  Garthaginiensiuin 
classis  praefeclo,  lepido  dicto  morlis   poenam  effugienle; 
narrat  '}.    Philini  igitur ,  e  quo  Diodorus  mulla  accepe- 
rat  ^) ,  vesligia  bic  in  Zonara  apparent. 

UU  autem  Livius  in  plurimis  a  Polybio  differt ,  ila  et 
Zonaras.  Hic  enim,  p.  13!5  de  pugna  inler  Hieronem  et 
Romanos  agens,  victoriam  ulrique  tribuit »  quo  Zonarae 
loco  et  Pbilini  ^^)  cl  Polybii  ")  teslimonia  a  se  inviccm 
longe  discrepantia  egregie  illustranlur.  Alter  Zonarae 
locus,  qui  in  censum  venit,  est  p.  135,  ubi  Claudius  Poe- 
nos  prope  Messanam  aggressus  esse  fertur.  In  evenlus 
quidem  narralione  Zonaras  cum  Polybio  ^^}  conscDtil,  sed 


1)  Cic.  de  Fin.  II.  19.  ^  Tüsc.  1.37.        2)  Pot.  I.   1—24.  Cf.  Je 
hoc  bello  DiOD.  EcL  XXll.  13.  XXIII.2,  3.  4,  5.  7—9.  3}  Idem 

ceoset  Zaiio£R  p.  13  demonstrans,  Zonaram  ipsam  Polybiurn  jmnino 
non  vidisse.  4)  LiT.  ep.  16  et  17.         6)  AUR.  ViCTOB.  d.  v.  i.  38, 

39.         6)  Ohos.  IV.  6.  7J  Maius  Script,  Vet.  N.  C.  il.   p.  180,  n.i. 

et  182.  n.  4.  8)  DiOD.  Sic.  XXIII.  2.  9)  Ibid.  10.  10)  Hstki, 
de  font.  et  auct.  Diod.  in  Comm.  Gott.  VIL  117.  11)  Ap.  Poi.  1 
15.  —  Cf.  de  ipsa  re  in  primis  MiCBAëiis  p.  62  sq.  12)  Pol.  I.  V. 
13)  Pot.  I.  12. 
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in  hoc  dissenlit,  quod  Pbilino^)  asseniiens  Romanos pnW 
a  Carlhaginiensibns  fusos  esse  tradit. 

Modus  porro,  quo  Zonaras  p.  140  Gorneliam  Asinam  a 
Carthaginiensibus  captum  esse  dicit,  aliter  a  Polybio  ') 
aflertur.  Qua  de  re  assenlior  Michaëli  ')  Zonarae  narra- 
tioDem  praeferenti  et  miror  Lacbmannum  *)  credentem , 
Polybium  veram  rei  gestae  ralionem  ostendere.  Uti  Zo- 
naraoi  bic  accuratiorem  Polybio  esse  iure  censet  Miebaê- 
Jis,  ila  aliis')  buius  belli  locis  eum  fuisse  bonis  argumen- 
lis  probalur. 

Qaibus  vero  locis  non  illum  adscribo,  ubi  Zonaras  *) 
refert»  Cartbaginienses  Italos  mililes,  apud  se  stipendia 
merentes»  omnes  necavisse»  cui  rei  Niebübrius  fidem 
habet  ^. 

S    25. 

In  describenda  reliqua  parte  belli  Punici  primi  baec 
praeterea  animadvertimus  discrimina.  Primo  Zonaras  *) 
haudquaquam  omisit  fabniam  illam  de  serpenle,  Regulo 
apud  flumen  Bagradam  *)  obvio  ab  eoque  occiso,  quae  e 
Taberone^^}  promanavit  quamque  Polybius  ^M  plane  prae«- 
termisit.  Cuius  rei,  etsi  fortasse  orationis  coloribus  exor- 
natae  et  ampliticalae ,  veritatem  confirmat  pleronmique 
scriptorum  Latinorum  '^)  testimonium  comprobatque  diu 
Romae  servafa  monstri  pellis  ^^). 


1)  Pol.  1. 15.  —  Rem  ipsam  copiose  tractat  MiCBAëi.  p.  64  tq.    2)  Poi. 

JL  M.         3)  Hicfliëi.  Quaett.  d.  6.  P,  p.  90,  92.        4)  LAcm.  Cmmi. 

II.  6.  5)  CL  p.  134  eum  Pol.  6)  Zoif.  ajiit.  II.  134.  7)  Nisa. 
J2.  <7.   IIL  p.  664.  —  Mihi  assentitor  MiCHiëL.  p.  56.        8)  Zon.  afin.  IL 

147.  9)  De  nomine  fluvii  cf.  Obkrliv*  ad  Vihium  ▼.  Bagmda,  qaem 

JLacvm.  Comm.  II.  2  laadat  10)  Ap.  Gul.  iV.  A.  VI.  3.  •—  De  Tu- 
berooe  cSL  Kbidsb  321  «j. ,  Lachm.  Comm,  I.  41,  42.  Nibb.  Varir. 
J-   35.  11)  Pol.  I.  29.  —  12)  Liv.  ep.  18.  —  FtOB.  II.  2.  —  Vil. 

Max.  I.  8,  19.  -—  Sbii£G.  ep,  82.  $  25.  —  Sn,  Ital.  VI.  —  Obos. 
iV.    9.  13)  ?uif.ffitLl9at.  VIII.  14.  -^lOL.  Omü.deprodig.tS.  ^ 
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Sequitur  numerus  elephanlorom ,  qoos  Metellas  Romam 
transvehi  iussit  el  in  triumpho  circumduxit  De  hoc  Zo- 
naras p.  163 9  cum  Livio^)  et  Seneca^)  consenliens,  a 
pluribus ')  9  et  a  Pisone  ^)  etiam  recedit. 

S  26. 

Sed  ad  Reguli  bistoriam  reverlamur.  lo  hac  Zonaras 
multirariam  diifert  a  Polybio.  Sed  quura  mulli  malta 
de  ea  scripserint,  quam  paucissiniis  potero  eam  absolvere 
eonabor.  El  prima  quidem  discrepanlia  cernitur  in  re  de 
pace  y  Polybio  lesle  a  Regulo  lenlala ,  sed  a  Poenis  ob 
condiliones  asperrimas  negala  ^).  De  hac  uti  plurimi  scri- 
plores  Lalini  *) ,  Reguli  laudandi  studiosi  ^,  ita  Zonaras 
fallenlia7referl » lacens ,  Regulum  pacem  oblulisse ,  conteo- 
dens  conlra»  Poenos  eam  poposcisse. 

Alterum  discrimen  special  modum,  quo  Regulus  ante 
legationem  a  Poenis  habitus  sil.  De  quo  Zonaras  p.  149 
Ha:  •Tou^  fih  ovv  &XXoug  r&v  iotkuxirm  *Pufi»tav  h  i^oi- 
irel^  sJxpv  f  rh  Ü  'Pityou}iOv  h  Tri^i^  kxhovxI^  TrnrolnvTO, 

(^epcv  awe^S^ ,  Sifc^  vtt*  aircti  iêifiarotifjuvo^    f^&rs  r^  ^é- 

t»q  adriy  êU  iéVfmniipiov  eöêvro"  Solus  scriplor  eadeoQ 
narrans  est  Suidas  *) ,  quapropter  Hicfaaëli  *)  assenlior, 
fabulae  de  vexalionibus  illis  acerbis  nihil  ponderis  Iribuen- 
ti,  in   quam   senlenliam    unumquemque  adduci    uecesse 


NxiB.  narrationem  reiicientem  (R.  G.  111.  69),  idooeis  argamentis  icfuUt 
MlciAÖL.  Q.  d.  b,  P.  p.  107,  qulcam  facit  Lachm.   Camm,  II,  2. 

1)  LiT.  e/l.  19.  2}  Suf.  de  hm.  vit.  14.  8}  Dien.  Ed.B.  377. 
Fioa.  11.  2.  —  Ëuraop.  IL  24.  -^  Oros.  IV.  9.  4)  Ap.  PiiK.  B.  5. 
VUL  6.  5)  Pol.  L  81.       6}  Uw.  XXX.  30.  —  Sdthof.  IL  4.   - 

Oiiofl.  IV.  9.  —  Zonarae  lociu  (p.  108  sq.)  Micbaëlin  fugit.  7)  Mullo 
rectios  da  Atilio  Regolo  iadicaverat  is,  qucm  Diodor.  sequitur.  Diod. 
XXIIL  12.  8)  Som.  v.  'P^fovXüg.  9)  MiCBAëu  Q.i.^.f' 

p.   185  sq. 


esse  suspicor,  qui  Diodori  iocum  a  Michadli    citalum  ') 
inspexerit. 

De  Regali  legatione  Zonaras  p.  1B4,  ISB  cam  oeteris 
scriptoribas  ^)  fere  consentit ,  nisi  quod  alia  minus  accn- 
rate  expressil  ') ,  alia  copiosius  persequilur  ^}. 

S    27. 

lam  perventum  ad  supplicia,  quibus  Regulus  necatus 
esse  fertur.  Haec  plenissime  exstant  apud  Tuberonem  ^\ . 
Diodoram  Siculum  "}»  Vaierium  Maximum  ^}  et  Zona- 
ram  '). 

Locus  Tuberonis  sic  se  babel:  »In  alras  ei  profundas 
tenebras  eum  claudebant,  ac  diu  post,  ubi  erat  visus 
sol  arden lissim us ,  repenle  educebant  et  adversus  ictus 
solis  oppositum  continehat»  atque  intendere  in  coelura 
oculos  cogebant.  Palpebras^  quoque  eius  ne  connivere 
posset,  sursum  ac  deorsum  diductas  insuebant/'  Huic 
assentientes  Valerius  Maximus  et  Zonaras  addunt,  Regu- 
lara  machinae,  in  qua  undique  praeacuti  stimuli  emine- 
rent  ,  inclusum,  vigilantia  pariter  et  continuo  tractu  do« 
loris  interfectum  esse.     Diodori  Iocum  apponam: 

*P)^yoüA9>  T$  'Pafi^xlcp  ie  MipK^  t$  (TTpxrviKirifi 

Ti  fi?J0apx  Tuv  l(pêx?^fj^uy  fixx^h^  ^vvrsfjUvrsq 
^vecpyf^ivoug  elxffxv  Tovg  i^ixXfiobg  iKslvoUm 
M/xpf  ii  TOVTOv  elp^xvTsg  KXhi^ia  VTSvarxTifi^ 
xyptov  i^otffTpii(rxvr€g  èxi^xvrx  Sijplov , 
ixlvpw  Tourov  Kxé^  xiroy  ^uyKXTXffTrxv  xa)  ^istv 


1)  DiOD.  Sic.  XXIV.  12.  2)  Tudit.  ap.  GelL  VL  é.  —  Cic.  de  Off. 
III.  26,  27.  —  Appuk.  Pun.  4.  Sic.  2.  —  Eütrop.  I.  24.  —  Oiios.  IV. 
lO.  — SoiDAS  'P^yovlog.  3)  Cf,  MiCHAët.  140.  4)  iWd.  139,  141' 
5)  TcB.  ap.  GelL  VI.  4.  6)  DiOD.  Sic.  XXIII.  18.  7)  Valke.  Max. 
IX.   2,  t  extr.         8)  ZON.  ann.  II.  156. 
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Tijg  taropUg  'Piiyoóxov  fUfimirxi 

Brevius  eandem  rem  tractarunl  Tuditanus'),  Silius  Ka- 
licus  *),  Appianus  '),  Polyaenus  *),  Orosius  ^),  Sui- 
das  *} ,  quorum  prior  scrrbit ,  Regulum  somno  diu  pro- 
hibitum  atque  ila  vila  privatum  esse,  ceterorum  aulem 
testimonium  de  machina  lignea  inirorsura  stimulis  birsu- 
ta  cum  quatuor  scriptoribus  modo  allatis  eonvenit.  Quem- 
admodum  hi  quatuor,  Orosius  insuper  palpebraram  resec- 
tarum  mentionem  facit.  Silius  Italicus,  novi  quid  adii- 
ciens,  crucem  coramemorat. 

Narrationem  tantummodo  tangirat  Cicero  'J ,  Livias  ') , 
Seneca*),  Florus^o),  Eutropius").  Cicero  eum  vigiliis 
et  inedia,  Florus  ultimo  sive  carceris  sive  crucis  suppU- 
cio  y  Eutropius  omnibus  suppliciis ,  Seneca  allero  loco  cru* 
ce  '^)y  altero  in  arca  ^^} ,  Livius  tandem  universe  Begulom 
sapplicio  sumto  periisse  affirmat. 

Itaque  narrationis  summa  ubique  eadem  est ,  nonnulli 
tantum  omnium  recentissimi  inediae  et  crucis  mentionem 
addiderant.  Sed  quaeral  quis ,  cur  iterum  de  his  ^  a  fan- 
tis  taroque  claris  scriptoribus  recentioribus  tractatis  '*),. 
agamus. 


1)  Tddit  ap.  GelL  VI.  4.        2}  Sn.  Ital.  II.  343 ;  VI.  539;       3)  Kr. 
Sie.  2.  —  Pttti.  4.  4}  Poltabji.  VIII.  12.  5)  Oros.   IV.  ia 

6}  Sdid.  t.  c  'PtjyovXog.  —  Queoi  locana  Diont  fonti  tribait  Bebitkabst 
in  ▼.  7)  Cic.  de  Off.  UI.  27.  —  de  Fin.  V.  17.  8)  LiT.  ^p.  ia 
9)  SiR.  e/l.  98  et  67,  de  provid,  3 ,  de  tranq,  aninu  15.  80}  Flob. 

II.  2.  11)  EuTBOP.  II.  25.  12}  Siv.  ep.  98 ,  de  tran^.  animi  15. 
13}  Ibid.  ep.  67.  14}  Eos  citani  Lachm.  Cotnm,  II.  p  5.  d.  1  et  Hicbacl 
p.  133.  n.  8. 
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Gut  1(1  forlasse  roganti  haec  responsa  velim:  omnibas 
perpensis  mihi  staluendum  videtur,  fontes  iliius  nairrati- 
onis  esse  Tuberooeni  et  eaoi ,  quem  Diodorus  seqailur , 
qai  an  Fabins  esse  possit  nescio.  Qaod  tarnen  verisimilli- 
mum  esse  puto.  Ëx  his  aulem  fontibus  fluxisse  credo 
varia  illa  testimonia,  de  quibas  vidimus  qaaeque  non 
adeo  a  se  invicem  discrepare  arbitror  ac  putant  et  alii, 
et  vero  Lachmannus  ^)  et  Micbaëlis  ^).  Censeo  enim 
alium  veterum  scriptorum  alia  ab  iisdem  auctoribus  ila 
mulnatum  esse,  ut  oraniiim  taraeo  loei  eodem  fere  redeant, 

S   29. 

De  rei  veritate  si  quaeris ,  ilerum  dissentio  a  Micbaëii 
opinaate,  Regulum  non  bostium  suppliciis,  sed  lege 
nalorae  vita  excessisse  ^).  Argumenta  enim  praecipua, 
qoae  hic  affert  ^),  sunt:  Paeanii  locus,  »  {'Piiyou},og)  ircLf  ' 
etièTolq  Tov  (3lov  èT6Xê6rvi9ev^\  quod  Dio  testibus  Zonarae 
verbis  aq  ^  (Pif^n  Ai^£/  ^)  se  rem  addubitare  indicave* 
rit ;  Polybii  de  tota  re  altum  silenlium ;  denique  locus  Dio* 
dori  ^) ,  ubi  Hamilcar  Reguli  viduae  narrat ,  quanlam  in 
eius  maritum  cnram  impendisset.  —  Priusquam  his 
argumenlis  mea  qualiacunque  oppono,  omnino  monendum, 
Micbaêlin  alium  Diodori^)  locum  eumque  maximi  mo- 
inenti  fugisse,  enm  igilur  non  omnibus  prorsus  antiquo* 
rum  testimoniis  nisum  bac  de  re  disputasse. 

S    50. 

Sed  illa  argumenta  ita  refello.    Locum  Paeanii,  ab  omni- 
bus scriptoribus  veleribus  tanti  ponderis  recedentem,  ni* 


]  )  Lachm.  Comm.  II,  p.  4, 5.  2)  MiCHAëL.  p.  143.  3}  NiciAël.  p.  144, 148, 

149.  —  Idem  innuit  Lachv.  II.  p.  4,  5.  4)  MiCHAei.  p.  144  sq.   5}  Zoir.  ann^ 
II.  p.  156.  6}  DiOD.  XXIV.  12.     7)  DiOD.  XXIII.  16,  qoem  snpra  transcripsf. 

Keqne  Laciv.  1.  ].  locas  ille  innotait,  nee  Pxtro,  ZeiUafeln  der  R,  G,  p.  Sa. 
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hili  esse  profeet  o  quiyis  me  non  monente  viderit.    Neque 
plaris  facio  Dionis  i.  e.  Zonarae  verba  a^  ^  (piifiti  xi^ft, 
quippe  qui   (alia,   etiaaisi  verissima  qnaeqae  exponanti 
sexcenües  addere  soleant.    Ob  nnicom  Polybii ,  aecaralis- 
simi  sane  scriptoris,  silentium  aliquid  reiicere ,  quod  lot 
alii  iique  minime  negligendi  metnoriae  prodiderint,  nobis 
non  licere  puto  ').     Diodori  tandem  narrationem  de  Re- 
guli  vidua  ^)  alterum  eiusdem  Diodori  idque  gravissimum 
teslimonium ,    quod    modo    citavi  ^),    aut    refutat,  aut 
certe  dubio  vel  maxime  obnoxium  facit.    Perperam  igilar 
Lachmannus,  de  pervulgala  illa  suppliciorum  narralione 
disserens,  Fabium  aliler  narrasse  e  Diodoro,  qui  eo  usas 
sit,  concludi  posse  censet.    E  quo  enim  Diodorus  sua  de 
Reguli   morle  hauserit    nescio,   nisi   e  Fabio,  quem  el 
Romanorum   parlibus   maxime    favisse ,    et   ah   eo  sae- 
pius   adhibitum   esse   certissimum   est.     Quod   reliquum 
est,   quae  hactenns  dispulavi  nemo  credat  me  eo  consi* 
Ho  disputassOy  ut  omnibus  persuasum  esse  velim,  Regu- 
lum  tam  atroci  mortis  genere  necatum  esse.     Illud  tan- 
tummodo  urgeo,  nondum   de  viri  fortis  exitu   constare, 
quem  lot  scriptores,  e  quibus  praeserlim  Diodori  locum  to* 
ties  a  me  laudalum  magni  aestimo,  ita  scriptis   manda- 
verint,  ut  sana  ratio  tarnen   vetare  videatur,    quominus 
iis  credamus.      Neque  id  praetermittendum ,   cuius  pro- 
bandi  gratia  omnis  haec  disputalio  instiluta  est ,  Zonaram 
de  Reguli  nece  cum  mullis ,  quos  diximus ,  concinere ,  a 
Polybio  vero  differre. 


1)  Cf.  Beiib  ad  Cic.  de  off.  III.  26,  27.  2}  iurea  Niebuhrii  «d- 
scribo  Tcrba:  »4her  roit  anbeCangenem  Urtbeil  mussen  wir  Diodort  Er- 
ühlung  Ton  der  ganz  anmenschlicbea  Wath  der  Familie  des  Regala5 
gegen  diese  schaldlosen  Gefangeoen  nickt  weniger  als  die  Römische  tor 
sehr  zweifelbaft  halten,  da  es  wobl  gewiss  ist,  dass  kein  Romer  diese  Schande 
seines  Volks  scbrieb,  and  auch  bier  Pbilinosals  Diodors  Qaelle  angenom- 
men  werden  moss,  dessen  Hass  gegen  Rom  sehr  veneiblich  ist,  aber 
sein  Zengniss  immer  höcbst  verdachtig  macbt.*'  Niii.  A.  G,  UI.  p.  706. 
3)^Vid.  sapra  p.  23. 
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$    51. 

Digcriraiiia»  qiiae  praeterea  observavi,  saDi:  p.  182,  ubi 
Zonaras  Poenos  Rhodanam  transiisse  narrat.  Bis  a  Polybio  ^) 
el  a  Lino^)  recedit,  quorum  alterum  laudandum,  alterum  re- 
prehendendum.  Accuratius  enim  quam  illi  et  omnes  omaino 
seriptores ')  tradit,  non  solum  Gallos,  sed  Scipionem  pugnae 
illi,  ab  Hanoibale  apud Rhodannm  commissae,  interfuisse. 

Q«od  vero  eodem  loco  perperam  a  Zonara  refertar  esl 
nomen  eius ,  quem  Haunibal  iusserit  cum  parle  ezercilus 
Iransgredi.  Quod  enim  Polybius  et  Livius  Hannoni ,  Bomil- 
caris  filio  ^  tribuunt ,  ille  perperam  Magoni ,  ducis  fratri , 
adscribit^). 

S   52. 

De  elepbantis ,  in  proelio  ad  Trebiam  absumplis ,  Zona- 
ras p.  186  9  cum  Livio  consentiens,  a  Polybio  discrepat, 
qoi  minus  accurate  omnes  uno  exceplo  periisse  dicit  ^) , 
qaum  ceteri  ^)  prope  omnes  absumptos  esse  scribant. 
Hoc  unice  verum  esse  sequentia  testantur  ^.  In  descri- 
bendis  iis,  quae  deinde  ante  pngnam  ad  locum  Trasime- 
nom  acciderunt,  Zonaras  iterum  quaedam  aliter  quam 
principes  historicorum  exponit.  ita  p.  186  narrat,  Roma- 
nos eo  lempore  commeatu  abundasse,  quod  collatis  Polybii 
Liviique  testimoniis  ')  vix  credibile  pnlo.  Sed  verior 
est  eiusdem  narralio  *)  de  causa ,  qua  Hannibai  hiberno 


1)  Poi.  IIl.  42^46.  2)  LiT.  XXI.  27—19.        3)  Non  eoim  oon- 

siat,  Nepotis  verba  (Hann.  4),  uti  liacbmannos  {Comm,  II.  89)  patat, 
spectar«  ad  banc  pa^nam  cam  Gallis  commisaara.  Obiter  animadverto , 
Lachmannam  bic  ut  saepius  capita  fn  librorum  Polybii  et  LiTÜ  nameros 
tarbasse.  4)  Wtnrb,  Quaest,  p.  19.  6}  Pot.  III.  74.  6)  Ltt.  XXI. 
56.  7)  Lacim.  Comm,  II.  30.  —  Wtmüi,  Quüêst  68.  —  Vid.  Lif.  XXI. 
5«.  XXII.  2.         8)  Pol.  m,  75.   —  Liv.  XXI,  57.       9)  1.  1. 
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tempore  a  Iranscendendis  Apenninis  prohibitus  sit.  Livio') 
enim  si  fidem  habemus,  Hannibalem ,  ut  ab  inceplo  ini- 
nere  desisleret,  sola  tempestatis  vis  coêgity  et  degressus 
demum  Apennino  cum  Longo  cons.  signa  contulit.  At  mi- 
nus veri  simile  videtur,  eum  imperatorem ,  cui  Alpes 
penriae  fuissent^  a  transitu  Apennini  muUo  humilioris  tem- 
pestate  prohiberi  poluisse. 

Qua  de  causa  Zonaras  sequendus ,  qui  Longum  obsessis 
Apennini  sallibus  bostes  repulisse  innuat,  cui  interpreta- 
lioni  favet  ipse  Livius ,  Longum  post  proelium  illudLacam 
concessisse  tradens. 

SP»  ^ 

De  Hannibalis  apud  Gallos  commorantis  prudentia  si- 
milia  leguntnr  apud  Polybium'),  Livium  *),  Appianum^), 
Zonaram  ^} ,  nisi  quod  bic  unus  addit ,  illum  tanc 
sermone  usum  esse  alias  alio,  eum  enim  plures  novisse 
ipsumque  Latinum^  quod  merito  verisimile  esse  dicit 
Bölticber  ^). 

Sed  manifestnra  continent  errorem  Zonarae  verba, 
p.  188»  V.  11:  9Kiv  roiJT^  iTrsxipxfiivroiv  tSv  'Puptccluv 
^  ivet¥iiy»ysv  ^  7v»  cpo^tlvdxi  ii^v,**  Qti  patet  iis  collatis 
cum  reliquorum  scriptorum  locis  ^) ,  ubi  semper  proces- 
sisse   Carthaginienses  dicuntur. 

Ultimum  quod  animadverti  discrimen  est  p.  189  de 
Centenio  praetore,  quem  Hannibali  frustra  insidias  strux- 
isse  affirmat  Zonaras.  At  is  de  talibus  minime  cogita- 
vit  *).  Qua  de  causa  suspicor,  Zonaram  eodem  errore 
atque  Appianum  ')   bunc   Centenium    cum    alio    quodam 


1)  Liv.  XXI.  68.    2}  Pol.  III.  77.  78.    3}  Liv.  XXII.  1.       4)  ArriiV. 
helL  Ann.  6.         5)  ZoK.  aiifi.  II.  187.  6)  Böttigh.  GesMchit  der 

Cart.  p.  278.  n.  8.  7)  PoL.  III.  80—82.  —  Liv.  XXII.  3.  —  Arr. 

beU.  amu,  9.  8}  Lit.   XXII.  8.  9)  App.  beli.  ann.  9,  It. 
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eiusdem   nominis  ^)   confundere  %     Cetera  de  Centen io 
Gum  Polybio  et  Livio  conveniunt  ')• 

S    54. 

Uis  igitur  ad  finem  perductis  superest,  ut  summalim 
iterem  ,quibas  fontibus  Dionem  Zonarae  libro  octavo  usum 
esse  apparuerit.  Quos  omnino  fide  dignos  esse  quivis  pro- 
cul  dubio  intellexerit.  Dionem  enim  sua  accepisse  a  Fa- 
bio^)y  a  Claudio  Quadrigario^},  a  Coelio  Antipatro  *],  ne 
de  aliis  aniiquissimis  auctoribus  ^)  dicamus ,  vidimus. 
Neque  tarnen  Dionem  a  Coelio  nunquam  differre  liquit  *). 
Sed  utrum  Dio  ea^  qaae  in  Zonara  cum  veteribus  illis  an- 
nalibus  consentiunt,  recta  via  ex  iis  petiverit^  an  vero  per 
Livium  aiiosque  acceperit,  meum  non  est  inquirere.  Ce- 
tera maxima  ex  parte  cum  Polybio,  cum  Diodoro  Siculo,  cum 
Livio  iisve,  qui  hunc  praesertim  secuti  sunt,  uti  cum  Valerio 
Naximo,  cum  Aurelio  Victore,  cum  Eutropio,  cum  Orosio, 
item  cum  Plutarcho  et  Appiano  congruere  animadverlimus, 
Sed  mnltos  quoque  nobis  occurrisse  locos,  ab  bis  scriptoribus 
discrepantes  ^),  quisque  recordabitur.  plurimos  in  primis 
DOS  nolasse,  ubi  a  Livio  ^^},  Polybium  secuto,  vel  ab  ipso 
Polybio  ^0,  recedit  Zonaras.    Quae  me  eo  ducunt,  ut  veri 


I)  Liv.  XXV.  19.  2)  Cf.  Dox.  ad  Liv,  1.  1.  —  ScflWElCH.    ad 
1.  1.  App.  —  KlAIBBR  p.    15. 

3)  Poi.  111.  86.  —  L  V.  XXII.  8. 

4)  Vid.  fiupra  p.  3—9. 

5)  Vid.  supra  p.  9—10. 

6)  Vid.  supra  p.  10—12. 

7)  Vid.  «upra  p.  19—11. 

8)  Vid.  supra  p.  12. 

9)  Vid.  supra  p.  17—29. 

10)  Vid.  supra  p.  17,  18,  27,  28. 

II)  Vid.  supra  p.  20—28. 


—  50  — 

simile  esse  iudkeni »  Dionem ,  ubicunque  Liviom  a  Polybïo 
discedere  deprehenderil  >) ,  illum  poCissimum  secQtum  esse. 
Eundem  Diodorum  atque  Appianum  Polybio  saepius  prae- 
tulisse  re  expertas  novi. 


1)  GoDttat  cnim,  Polybiom  inter  primarios  litii  fiwles  fiiiaae. 

Grofdngae,  mense  Dr.  J.  A.  Wthnb. 

Septembri  1860. 


DE  NirPTIARÜM  FINE  APÏÏD  ATHENIENSES. 


lam  seniel  et  iternm  de  nnptiarum  institato  apud  Athe- 
nienses  cum  egi,  nunc  de  earum  fine  ea  tradere  cona- 
bor,  quae  diligeDti  antiquorum  lectione  emergant;  pri- 
mam  igitur  videamus: 

$  1.     De  modiSy  quibus  nupiiis  finis  imponitur. 

Naptiae  duplici  modo  solvi  possunl:  morte  et  divortio; 
de  illa  non  est  quod  agamus,  igitur  tantum  de  divortio 
dicendum  est,  quo  vivis  coniagibus  nuptiae  finiuntur. 

Inter  iuris  attici  studiosos  quaesitum  est,  ezstiteritne 
apad  Albenienses  mors,  quae  dicitur  civilis,  quae  si  ex- 
stiterit  necessario  causa  esse  debuit  divortii;  nomen  ipsum 
ignotum  est  in  iure  attico,  res  vero  non  ita,  nam  vesti- 
gium  et  umbra  conspicitur  in  iis,  quae  diclurus  sum. 
Auctor  orationis  adv.  Nicostratum ,  quera  Schaefer  ^  Apollo- 
dorum  fuisse  demonstravit  idque  non  sine  magna  veritatis 
specie  ^  (Dem.  p.  t249,  §  11)  docet  leges  iubere  rou  Avo-^- 
(Jtivov  lx  Tav  voXsyt^lcav  eJvxi  rhv  ^uêivrcc ,  fóy  fiii  iToiti^ 
ri  ?<vTpx.  Is,  qui  ex  libero  servus  factus  est  mortem 
ciTflem  passus  esse  dici  potest;  servorum  autem  nullnni 
est  connubium  inter  sese  invicem  neque  servorum  cum 
civibus;  sin  vero  redemtus  ex  captivitate  iam  antea  uxo- 


1)  A.  Scliaefer,  Demosthenes  andseine  Zeit,  III.  2.  148  sqq. 
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rem  daxisset,  has  nuptias  nihili  esse  oportet»  si  redemtos 
iyayifAog  fiat;  itaque  mors  civilis  coDiuncta  fuit  noptiaram 
solutioni;  exempla  tarnen  huius  rei  omnino  desunt. 

De  infamiae  poena  apud  Athenienses  anle  aliquot  annos 
mulla  optime  dispuiavit  Naber  ^ ;  ex  his  tarnen  patet  quot  et 
quanta  nesciantur  in  hac  iuris  publici  parte;  non  tarnen 
dabium  est,  quin  id  quoque  sit  genus  mortis  civilis,  si 
quis  dicatur  iTrivrav  iTTs^repijadai  rav  iv  rf  icéxei  %è 
xaixTx^  xTifioq  ysyovhat ,  ut  Strato  ille  in  Dem.  Hidiana 
p.  B43,  $  87;  eiusmodi  infamia  notatus  mea  sententia  et 
caret  connubio  et,  si  iam  duxit,  uxorem  dimitlere 
cogilur.  Antea^  vidimus,  quid  fieri  oporteret  mariti  bo- 
nis  publicatis;  uxori  nempe  ius  est  dotis  sibi  vindicandae, 
si  maritus  bonis  eiicitur;  banc  quoque  poenam  morti  ei- 
vili  similem  babendam  esse  demonstratur  dotis  vindica- 
tione,  nam  dos.  Heet  nunquam  cedal  in  mariti  dominiuD)} 
non  requiritur  nisi  nuptiis  fine  imposito:  simulac  bona 
mariti  publicantur  uxor  sibi  dotem  suam  vindicat;  igitur 
bonorum  publicationem ,  infamiae  genus ,  sequitur  nuptia- 
rum  solutio. 

Hulier,  quae  quocunque  modo  ex  uxoris  conditione  in 
viduae  conditionem  transierat,  x^P^^^^^  dicebatur;  de 
ea,  cuius  maritus  mortuus  erat,  exemplum  unum  inler 
raulta  vide  in  Isaei  orat.  de  Pbiloct.  her.  p.  61,  $51,  de 
ea,  quae  cum  marito  divorlium  fecerat  Dem.  adv.  Onet. 
I,  p.  873,  $  35. 

Divortium  duplici  modo  fiebat:  aut  maritus  uxorem  dimü- 
tebat  aut  uxor  a  marito  discedebat;  recte  Eranius  Pbilo': 

avipx,  iK(3i^si  ii  6  ivijp  rijv  yuvaTxa.  Ceteroquin  Atiieni- 
nienses  pro  ixISJi^^etv  minus  invidioso  nomine  uti  solebant 
iKiri[ivsiv  aut  iTroTrifiTrstv;  i7riK€i\tfiv  ypi^x^ixi  et  iiroyfi' 


1)  S.  A.  Naher  de  fide  ADdocidis  de  Mysteriis,  p.  34 ,  sqq. 

2)  Tijdschrift   voor  de  Ned.  Gymn.  1860,  p.  57. 

3)  Ammonius,  ed.  Valckenaer,  p.  160. 
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jpM^é»i  autem  idem  est ,  qaod  imxehsiv.  Ctriasque  loco'^ 
tionis  exempla  tnox  abande  afferenlar;  nunc  de  marito 
▼ideamus  uxorem  iubente  suas  sibi  res  habere,  quod  Ly^ 
sias  (apad  Pollucem  VIII,  31)  et  ApoUodorus  c.  Neaer.. 
(Dem.  p.  136S,  $  S9)  itrÓTrefi'^iy  dixerunt^). 

Saepissime  nullo  nuptiarum  iare  laeso  maritus  cum  uxore 

diToriiani  faciebat;  Isaeus  (de  Menecl.  her.  $  7  sq.)  nar- 

rat  Meneclem  uxorem  alteri  tradere  propler  ipsius  stere^ 

litalem :  oSimw  l^m  isiv  iKshfj^  rïig  XP^^'^'^^^  'T?^  ixvriig 

TOUTO  xvoXai^oti ,   iTTxtix  Kxrx^Tijvxt  ffvyKxraynipxa'xv  (sic 

lege  pro  ^vyxxrxyfipxtrxvxp,  quod  nihili  est  in  vere  attico 

oratore)  xirf^  ÏKxvh^  yxp  l^}^  xinlg  Jtrux^v  elpxi.     Auctor 

orat.  adv.  Eabolidem  (Dem.  p.  1311,  §  41)  tradit  Proto* 

maeham  uxorem  dimisisse,  cum  ut  proxime  cognatus  divi- 

tem  filiam  hereditariam  ducere  posset;  eandem  fuisse  eau- 

sam,  ob  quam  Timocrates  uxorem  suam  Aphobo  permiserit, 

iradit  auctor  argument!  orat.   adv.  Onet.  I,  p.  863.     De 

Pericle  uxorem  fiovxoiiivviv  hipcp  tradente  truiA^iatTsm  ouk 

mi^g  xuroTg  ipêfrrijg  vide  Plularchum  vila  Per.  C.  24.  At 

fuit,  quod  impediret,  quominus  nimis  temere  mariti  uxo- 

res  snas  dimitterent,  dotis  scil.  restitutie,  quod  iam  ipsi 

antiqui  nos  docent,  inspicias  e.  g.  Is.  de  Pyrrhi  her.  p. 

40,   $  28:  TOÏJTO  Y  el  h^  iTtêufilxv  r^v  fyyifiv  5  isïoq  ^fiSv 

i^OiéÏTo  r^q  TOixuTfig  yvvxiicig ,  i^?^ov  on  kx)  xpyvptov  ^^AA$ 

/xJëAA^y  i  fyyvZv  iiafM>,oyiia'xro  ?%f/y  xvtov  in)  rïp  yuvxiKiy  h» 

fcii  ex^  ixêlvqt  yivoiro  ffilag  xTTxXXxrrevixi ,  iTrirs  (SovKotro  • 

Tff^  ywxixig^  quibuscum    conferas  p.   41,  $  36:  r/  yxp 

éfjt^XXev  i^sXoq  êhxi  xir^  rifg  iyyi^g ,  il  M  rf  syyu^trxfiivtf 

ix^dft^xi,  ixóre  ^oiXoiro^  t^v  yuvxiKX  JJv;  jfy  S*  «v  iir  iKshij^ , 

SvAov  Sri  f  fAiiisfiJxv  rpoïKx  itaofje^XoyiiffXTO  e^stv  Jt'  xvrfj. 

Sed  non  semper  sine  causa  aut  tantum  lucri  faciendi 
gratia  mariti   uxores  repudiabant;  interdum  mariti  iura 


1)  PoUax  I.I.,  III,  46  et  VI,  153  anicas  est,  qai  Imic  divortii  modo 
nomen  dnortofin^g  dat,  qaod  Tocabalom  hac  significatione  apad  Veteres 
non  occorrit  neqne  probandam  est. 
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kesa  causaib  divorlii  praebere  eensenda  sunt;  sic  e.  g. 
Hipponieus  testibus  advocalis  uxorem  dimisit,  dicens  Aici- 
biadeui  non  ui  fralrein  sed,  ut  viruin  illius  eam  visere  so- 
Ifire  (Lys.  c.  Alcib.  I,  p.  142,  g.  28);  Phrastor  filiam 
Neaerae  sibi  a  Slephano  ut  ipsius  filiam  desponsam  i^iiKcbrty 
postquam  comperit  eam  revera  Neaerae  filiam  esse  sibique 
ducenti  peregrinam  pro  cive  imposilum  esse  a  Stepbano; 
eandem  Theogenes  ob  eandem  causam  dirirefA^ev  (ApoU. 
e.  Neaer.,  Dem.  1362,  §  61,  p.  136i(,  $  59  et  p.  1372, 
$  82  sqq.). 

Divorlium  deinde  necessariam  erat,  cum  filia  tam  Dupta 
morte  patris  iTrUxtipog  fierel  atque  proxime  cognatus  eam 
iare  sibi  peteret:  at  lex  provi debat  epicleris  Yariis  modis 
nee  facile  pater  morituros  filiam  nuptam  iirlitxoy  rdictarus 
fnisset ,  cum  adoptione  generi  omnes  molestias  solyere  potu- 
isset.    Praelerea  Solonis  kx  baec  eral:  (Aesch.  c.  Tim.  p. 
26,  $  183):  r^y  ywodK»,  i^^  f  &v  iA$  fMtx^^f  ^^  ^f  '^* 
^fitïo'êM  oiy  £}g  ra  iiifAOTeXïj  Upat  sUtivxi ,  i¥Ct  fiii  ri^  ifst* 
fiapnirovg  toóv  yvvctiKoiv  AvxfAiyvvfAivfi  iia^êslpifly  è»y  T  êglin 
9  xovfiyirxi ,  rhv  irrvxiyr»  KsXeóet  xxTx^^nyvivcti  rk  Jfiiria 
xa)  riv   KÓfffAoy   i^atpeJa-éai  kx)  rvirrstv  etpyófisvov  tsofirtn 
KoCt  TcH  ivx^ijpov  TTOieivixi ,  irifiZv  rif i/  ro/^tinyv  yuvouxa  xm 
rhv  (ilov  dlilaTOv  »vr^  Txpx^Ksui^av.     His  fortasse  ea  ad- 
dila  erant,  quae  ex  oratione  c.  Neaeram  (p.  1375»  §  86) 
Dovimus :  SfAX  Uk  re  riiq  oixlxg  rov  xvipig  ixfiêfiXiifAiini  Urn. 
Marilo  igitur  ius  erat  uxoris  dimittendae  sine  ulla  forma , 
testibns  tarnen  advocatis,   ut  patet  ex  Lysiae  L  1.;  uxor 
autem,  si  a  marito  discedere  vellet  apud  arcbontem  x^óxss^» 
ypxrf/xaêxi  debebat,  ut  conficilur  ex  Isaeo  de  Pyrrhi  her. 
p.  45,  $  78:  Trpbg  iToTov  apxovrx  v  fyyy^Tii  yuvii  Jiiri^jTt 
riv  ivipx  >l  rbif  oTxov  riv  xvtov.     Qui  hanc  iuris  attici  par- 
tem  tractarunt  fere  omnes  contendunt  mulierem  ipsam  ar- 
cbontem adire  debuisse  afque  ei  tradere  scriptum  in  quo 
expositum  esset,  quare  divortium  a  marito  cuperet  (Heff- 
ter,  Athen.   Gerichtsverf.  p.  414,  Meier  et  Schöm,  Alt. 
Proc.  p.  414,  Ollo,  Spec.  II  de  Actl,  For.  Atb.  p.  12,  de 
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Pastore!  Histoire  de  la  Legisl.  VI,  42S);  enrant,  qoi  iU 
sentiont,  nam  non  sunt  ignari  iuris  regulae  mulieri  non 
efie  potestatem  in  iure  agendi ,  sed  ei  anxilio  eius  iwflw 
opus  esse;  hoe  aliquatenus  sensit  Piatner  (Att.  Proc.  II » 
p.  S70),  qui  dnbilanter  baecce  eonscripsit  de  hoc  diTortii 
genere:  »  hier  êckeint  fürs  erste  so  viel  ausgemacht  zu  seyn 

•  da$i  die  Frau  tich   nicht  ohne  hinldnglichê  Gründe  ven 

•  dem  Manne  irenne  kennte  und  das  aie  diese  {$oe  nicht 

•  $elbst,  dech  dureh  ihre  Yerwandten)  durch  die 
» itiai  iitoXii^i»^  geitend  machen  musste'*.  Immo  v^o ,  non 
ipsa,  sed  ope  aliena  eaqoe  sui  xuplov,  quod  Veteres  diseriis 
Terbis  docent,  iia  ut  mireris  einsmodi  testimonium  pror« 
808  neglectum  esse.  Evolvas  Demosthenis  orat.  adv.  Onet. 
I^  in  qua  saepius  sermo  est  de  i^o^elrl/a;  nuUibi  indicatur 
Qxori  ipsi  in  iure  agendum  esse,  si  a  marito  discedere 
vellet,  at  contra  leguntur  haec  (p.  869,  $17):  iAA^  ptipf, 
ii  hyilfMTO  flip  if  ywit,  tlolV  %v  fyi)  xfya  Xpiyov^  Avrlitxoi 
}*  ilfulq  ^^  wphq  iMJiXwq  iv  r$  fierc^v  XP^^V  nctri^nffiev , 
mëpovy^  fyiiriiv  ihifv  tkxx'^^  ^^^^  iTrÓKei^iv  oSroi  icpi^ 
fO¥  ip^ovT*  dvêy  pi\p»vTO'  \»0i  fiot  xai*  Unavrov raór»^ 
r«f  fiaprvplaq.  In  bis  omnes  vident  vocabulo  oSto$  non 
signiflcari  mulierem,  sed  eius  xóptov  Onetorem  adiutum 
a  marito;  alia  quoque  eidem  orationi  insunt  argu* 
menia,  quae  roeam  sententiam  firmant,  e.  g.  p.  871, 
$•  86:  ^£tA  rb  ysypicptai  7r»p»  ry  ipxo^i  raórnv  rJ^ir 
mufM  ixo\ê},otirv7av ,  in  quibus  nusquam  agitur  de  ipsa 
wore  in  iure  agente.  Non  latet  origo  buius  erroris;  An- 
docides  enim  c.  Alcib.  p.  30,  $.  14  haec  de  Akibiade 
*ix(rat:  A«/3«y  ü  ro^xvmv  irpo7x»,  otnjv  oiieU  rcóv  'EAAifywy, 
chtiq  ufipiTriiq  fiv  iirsiqiyGnv  eU  ri\v  aMiv  oixlav  eralpo^  x»i 
feuA«^  xeCi  i}keudip»qy  &7r*  vivA^KCt^e  rijy  yvvaJK»  ffco^povsa-ra^ 
^  evff^y  iTToXiTTilv y  iKéov^xv  vphq  rlv  ipxovr» 
x«Ti  rhv  vJfioVj  oS  iii  (liXiar»  riiv  »utóv  iiivxfiiu  lx- 
ffe?«To  Tapaxa?Jffag  y»p  rovq  èrctlpovg ,  ipiriff»q  lx  rijq 
hf^piq  T^y  ywalx»  ^x^ro  filcfL  x»)  iriviv  iiijXuffê  x»)  T«y 
^?xinu¥  x»)  rSv  vifiav  xx)  ruv  JAAcav  icoXiruv  x»r»^poySv. 

3» 


—  56  — 

Huc  usque  Andocides;  baec  disputantes  non  curamus  ü- 
dem  huius  orationis,  quia  patebit  oratoris  verba  laudala 
nihil  ai&rniare;  si  nobis  testimonium  ex  hac  oratione  af- 
ferendum  esset,  quo  iuris  regula  efBci  deberct,  non  ita 
leviter  illam  quaestionem  de  fide  Andocidis  orationis  con- 
tra Alcibiadem  tractaremus.     Nihil   noslra  in  re  refert 
sitne  spuria.an  genuioa,  nam  si  spuria  est,  dispulalio 
non  nisi  vires  acquirit,  si  genuina»  nihilo  infirmior  fit. 
Orator  autem  usus  est  vocabulis:  èxioÏKrxv  vfiq  rh  ifXJ^o. 
K»rx  rhv  i^ófMv ,  at  bis  nihil  probatur  nisi  coram  adesse 
debere  mulierem  apud  archonlem,  cum  a  marito  diver- 
tere  cuperet;  qui  1.  I.  inesse  censent  legem  mulieri  ipsi 
in  iure  apud  archanlem  agendum  esse ,  ilii  vident  plus  quam 
alii  et  egregia  utuntur  arte  divinandi,  sed  errant,  nam 
proplerea  suus  cuique  mulieri  Kvpto^  erat,   ut  is  in  iure 
eius  personam  sustiueret.    Nee  quisquam»  credo,  ex  ono 
Andocidis  loco  id  effecisset,  nisi  Plularchus,  qui  solet  er- 
rare  in  enarrando  Atheniensium  iure  et  cui  vel  nostra  aelas 
in  eo  cognoscendo  non  multum  postpoui  debet  j  eos  in  er- 
rorem  induxisset  (vita  Alcib.  c.  8)  baec  scribens:  rov  ^ 
*AMil3t£iov  fAii  ^povrl^ovToq  «AA^  Tpv(puvTog  Hst  rijfi/  'Isrsr^pinfv 
Ti  Tijg  ifroXeiyi^eaq  ypifjcfia  Trap»  r^  ipxovTi  iifrixi^  A^^  2<' 
êTipav  ,  iAA*  ctÖTtiP  vxpovvctv.     '£lg  oZv  Txpijv  tgvto 
Tcpi^ow»    KXTct  tIv    vófiov ,    iTTs^eXÓuv  i    *AAx/j3/^}}f^    xx) 
ffvvapTrJi^xg  xiritv  xTrij^öe  h*  iyopiq  oixxis  KOfAÜ^ooy  fiifiivsi 
havTicodfjvxt  fi^y  i^eXivixi  ToP^fiiia-xvrog.     Coniecit  Plutar* 
chusy   forsilan  ex    Andocidis   ix6ov(rxv  Trpcg  Tiv    i^p%ovTd( 
KXTct  Th  vifAov,  mulierem  debere  divoriii  petitionem  (ra- 
dere archonli  f^ii  it'  hipoov,  ^AA*  xvTiiv  Trapoutrav,  sed  ma* 
la  et  perversa  explicatione  oraloris  vocabulorum  usus  est, 
ex  quibus  nihil  potest  eflici,  nisi  quod  dixi;   adversalur 
autem  ea  explicatio  iuris  attici  naturae  neque  minus  velc- 
rum  testimoniis,  quae  supra  altuli.     Plutarchus  non  dig- 
nus  est,  quem  andiamus  in  hoc  argumento;  narrationem 
de  Alcibiade  sequitur  pulcherrima  disputatie  de    iuslilia, 
quam   operae  pretium   est    describere;    «Srif  a&£v   cvv  c'j 
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irmniX&q  ïio^iv  ^  fftx  Trapivofiog  oü'  iirivtpavog  shxi. 
Ka)  yip  i  vifio^  ioxsT  hit  tóvto  irpoiysDf  r^v  i7roXelvo\)va/¥ 
fU  Th  iiffiéo'tov  xörijy ,  Birag  fyyevifTxt  r$  ivipï  wfi^ïivM 
m)  xarao'XêTv.  Qui  talem  vim^  qualem  Alcibiades  uiori 
iotolit,  ausus  est  dicere  non  omnino  irxpivofMv  neque 
iiriytpaTOVj  non  recte  intelligere  videtur,  quid  iastitia  et 
homanUas  sibi  velint.  Quam  autem  Platarcbi  legem  nus- 
quam  firroatam  videas ,  sed  contra  pateat  eum  sua  ex  ora- 
toris  loco  perverse  explicato  bausisse,  non  anteponemus 
eius  auctoritatem  Isaeo  et  Demostbeni  et  nibil  aliud  cre- 
demus  nisi  personam  mulieris  etiam  bac  in  re  snstinen* 
dam  esse  eius  xvplcfi. 

Qoae  buc  usque  disputavimus  de  divortii  modis^  nitan- 
tor  veterum  teslimoniis,  quorum  nullnm  tarnen  aliquid 
tradit  de  actionibus  forensibus,  quae  inde  oriri  potuerunt. 
Pollax  (III,  46  et  YIII,  31)  iTOTOfArijg  iUtiu  commemo- 
rat  et  (III,  47  ixoXelypsaq)  Hxijv.  Yix  opus  est  admonere 
ea,  quae  iuris  interpretes  de  bis  actionibus  conscripse- 
rint,  meris  coniecturis  niti;  alii  autem  plane  reiiciunt 
huiasmodi  actiones,  nimis  temere  credo,  nam  ut  nunc 
etiam  olim  diTorlia  semper  multis  litibus  obnoxia  fuisse 
credendura  est.  (Cff.  Meier  et  Schöm.  A.  Pr  p.  ilH, 
Plalner,  A.  Pr.  II,  p.  270,  Heflfler,  Atb.  Ger.  p.  240, 
Gans,  Erbr.  I,  p.  511.). 

$.  2.  Z>e  sequelis  nuptiarum  finis,  quaienttsopes  speclanL 

lam  videaraus,  qufd  nupliis  fine  imposito  leges  manda- 
Terint  de  coniugum  bonis ,  idque  in  primis  de  dote,  nam 
reliqaa  magis  pertinent  ad  ius  hereditarium  ;  bifariam 
baec  dividitur  disquisilio,  indaganda  sunt  enim  iuris  in* 
stituta  de  doter 

A.   mortuo  alterutro  coniugum; 
A.   divortio   iocum  babenle. 
A.  a)  Mortuo  marito,  Dcumliberi  natisunt, 
mater  a)  remanet  in  marili   domo,  donec  dos 
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liberis  adscribitur;  aut  b)  relinquii  marili 
domum  et  cum  dote  revertitur  in  manum 
Kuphu  sui. 

a)  In  ter  Demosthenicas  orationes  exstat  oratio  adversns 
Phaenippum  incerli  auctoris;  orator,  qaisquis  tlle  fniti 
pervenit  cum  Phaenippo  ad  opum  permutationem ,  qnum 
designatus  inler  trecentos  ad  sustioenda  onera  grariora 
rei  publicae,  ostendisset  hunc  se  locupleliorem  iis  muae* 
ribus  iniuria  atque  suo  incommodo  vacare.  Inter  alia  ac- 
ciisat  Phaenippum  fraudis ,  quippe  qui  simolet  se  debere, 
quae  revera  non  debeat;  in  bis  etiam  erat  dos,  quam 
matri  se  debere  dixerat ;  deinde  sic  persequttur  (p.  1047, 
§  27):  »quamDam  ob  cansam  ego,  Phaenippe,  mat  re 
mea  in  aedibus  nostris  remanente  et  Tivente 
dotem,  quam  attalit,  non  recenseo  inter  aes 
alienum  illi  debitnm  neque  decipio  iadiceSp  sed  ma- 
Irem  meomm  participem  esse  sino?  —  Qiiia  leges  ia- 
bent;  tu  vero  omnia  contra  leges  agis." 

Lex  igitur  ab  oratore  dicitnr  iubere  filio  obre- 
aire  dotem,  si  patre  mortao  uxor  in  mariti 
domo  remanet;  contra  filium  non  sinentem  matrem 
participem  esse  saomm  Kuxdaeug  actio  institui  poterat, 
de  qua  vide  Platner,  A.  Pr.  IF,  p.  266  et  H.  et  S.,  A. 
Pr.  p.  288  et  427. 

b)  Diximus  matrem  relinquere  mariti  domum  et  cum 
dote-  reverti  in  manum  xuplov  sui,  quod  demonstrare  co- 
nabor. 

Nicodemus  apud  Isaeum  (de  Pyrrhi  her.  p.  S8,  $•  8) 
i^rmavit  se  sororem  suam  cum  dote  elocasse  Pyrrho; 
at  haec  constarent  filius  Pyrrhi  sororis ,  quae  in  bona  fra- 
iema  successerat  (idque  iniuria ,  ut  Nicodemo  saltem  vi- 
debatur)  eum  rogat  quaenam  sint  indioia  huius  desponsi- 
onis;  maximopere  dicit  se  veile  scire  utrum  desponsa  ma- 
lier  reliquerit  Pyrrhum  vivum,  an  ipso  mortuo  eins  do- 
mum deseruerit,  et  a  quo  tandem  sororis  doiem  recepe- 
rit,  postquam  mortuus  sit  ille,  cui  se  eam  despondisse 
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perhibeat,  aut,  si  non  receperit,  qualem  iU^iv  ^Irou  aut 
wpomi^  intra  Tigesiraum  annum  instituerit  contra  eutn , 
qui  IQ  Pyrrlii  heredilatem  successeril  (cf.  p.  4K ,  §.  70)* 
Nicodemas  igilur  perhibet,  se  sororem  saam  rite  de- 
spondisse  Pyrrho»  ex  qaibas  napliis  nala  sit  lila  filia, 
quae  in  oralione  nominatur  Phile  sive  Ciitarete.  Ex  lis, 
quae  fiiius  Pyrrhi  sororis  rogat  (simulat  enim  se  concedere 
Nicodemo  istas  nuptias  ratas  fuisse,  nt  enm  ipsius  die- 
tis  irreliat) ,  patet  nxorem  post  marili  morteni  eius  do- 
mom  posse  relinquere,  etiam  si  liberi  nati  sint.  Idem 
afgaitar  iis,  qaae  Iraduntur  in  oratione  adv.  Boeot.  de 
date(Deai.  p.  1010 ,  $.  6}.  Mantithei  mater  primum  nu- 
pserat  Cleomedonti:  yevofjUvoiv  V  aüri  rpiav  fih  iuy»Tipoiv 
\iü  V  ivi^  K}^iavo^  kx)  (i^êrk  r»uT»  Toi  dvipig  »iTfj  reXiu* 

rifv  fepOiK»  Trikiv  iuüóvraèv  avriiv  ray  disX^Su  — *  k»)  ri 
rixayrov  iTriiórraif  aüvtpKtffft  r$  If^  7C»rpL  Nihil  hisce 
potest  laculentias  esse  et  egregie  iis,  qnae  descripsi  illuslra- 
tar  Isaei  locos ,  quo  praeterea  docemur,  quid  mulieris 
zipto^t  io  cuius  manum  rediisset,  facere  debuerit  heredi- 
bas  negantibus  dotem  reddere;  tum  scil.  iUtiy  irlrou  aut 
ÜKSiv  TpoixJf  ab  eo  institui  oportebat ,  de  quibus  actionibus 
repelcre,  qnae  in  libris  de  attica  lite  iam  optime  conscripta 
sant,  non  necessarium,  immo  vero  supervacuum  duce 
(Cff.  H.  et  S.,  A.  Pr.  p.  423  sqq. ,  Platner,  A.  Pr.  II,  p.  266). 
2)  Gum  liberi  non  sant  nati»  quid  mortuo 
marito  de  dote  fieri  soleat  nuoc  videamus.  Nul- 
libi  direclo  testiraooio  huic  quaeslioni  respoudetur,  sed 
uxorem  cum  dote  redire  in  manum  xuplov  et  indoles  iuris 
atlici  arguit  et  demonstrari  potest.  Successie  ab  intesta* 
lo  in  bona  defuncli  mariti  apud  Atticos  nulla  est.  Si  quis 
orbus  non  testatus  diem  supremum  obiit,  succedit  in  eius 
bona  isj  qui  ex  iure  hereditario  genere  proximus  estM^ 
bic  profecto  non  praetermiltet  longius  temporis  spatium , 


1  Vide  Bansen  de  iare  hcrcd.  apud  Athen.  p.  38  sq. 
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nl  Leredilalem  sibi  vindicel,  quod  ui  efficial  sibi  doiDiu 
illa  interdicenda  esl  relictae  viduae,  quae  ne  iuiuria  affi« 
cialur ,  si  gravida  est  atque  adeo  nondum  cerlo  sciri  pot- 
est  an  defunctus  revera  &7rxt^  mortuus  sit,  Athenienses 
hanclegeni  sanxerunt  ut  archon  curam  gereret  eaniin  mu- 
lierum  quae  perbibentes  se  praegnantes  esse  remanent 
aliquamdiu  in  defuncli  mariti  domo:  è  &pxi»v  hrifiiXsMsi 
Tav  ywxtKoiv,  ?7Xi  (jUvowfiv  iv  jolq  otKOiq  rm  ivipm  Titynxirwf 
<P»ffKov(r»i  Kvely  (or.  adv.  Macart.  [Oem.]  p.  1976,  %  75.) 
Eandein  legem  Pollux  (VIII,  89)  laudat  el  licet  nullus  ora- 
lorum  praeterea  haec  vocabula  nobis  servaverit ,  complu- 
res  eorum  loei  satis  arguunt  legem  ita  sese  habuisse  (cff. 
Aesch.  c.  Tim.  p.  22,  §  158,  Is.  de  Apoll.  her.  p.  66, 
§  30.)  Supra  vidimus  uxorem,  si  liberi  nati  essent,  in 
domo  mariti  defuncli  posse  remanere ,  ex  hac  lege  concep- 
tus  pro  nato  habetur  et  uxori  viduae  eadem  tribuitur  fa- 
cultas;  ita  legislator  cavebat,  ne  defuncli  mariti  heredes 
nimis  avide  in  eius  beredilalem  irruerent.  Ëiusmodi  ta- 
rnen lege  non  opus  fuisset ,  nisi  allera  ei  opposila  exstitis- 
set,  qua  uxor  iubebatur  cum  dole  ex  aedibus  defuncli 
mariir  decedere,  si  nali  neque  nasciluri  essent  liberi. 
Divinando  vero  nihil  proficimus,  quam  ob  causam  his  finem 
imponemus,  hoc  tantum  animadvertenles  Meierum  (M.  el 
S.,  A.  Pr.  p.  421)  errare  docentem  legem  praecipere  mu* 
lierem  perhibenlem  se  gravidam  esse  dehcre  remanere  in 
mariti  aedibus  donec  peperisset.  Hoc  enim  baud  scio  an 
iure  atlico  conveniat ;  liberis  iam  natis  uxori  optio  dabator 
velletne  in  marili  domo  remanere  an  eam  relinquere,  cur 
igitur  gravidae  haec  optio  ademla  essetf  Neque  gravida 
vidua  videlur  potuisse  cogi  manere  in  defuncli  mariti  do- 
mo aut  reverli  cum  dote  in  manum  Kvplou^  sed  libera  ei 
eplio  data  fuisse  videlur,  dummodo  si  gravida  esset,  iura 
nasciluri  in  bona  paterna  integra  maner  ent.  Cum  vero 
liberi  neque  nati  neque  nasciluri  essent,  vi- 
dua videlur  cogi  potuisse  relinquere  defuncli 
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aedes  idqae  ab  eo,  cui  ius  erat   in  eias  bona 
succedendi. 

0)  Morlua  uxore  1)  cum  liberi  nati  sunt, 
qnid  de  doie  fieri  oporleal  docet  auctor,  or.  adv.  Boeol. 
de  dole  (Dem  p,  1023,  $  50);  Boeolus  aegre  ferre  dici- 
tar  Mantitheum  rpacpijvxê  et  vxiisuSijyxi  et  ytjfiai  in  patris 
aedibas.  His  responde!  Hanlitbeus  matrem  suam  mortu- 
am  esse  se  admodum  puero,  sibi  vero  dotis  maternae  usu- 
ras  sofiecisse  turn  ad  victum,  tum  ad  inslilutionem.  Igi* 
tur  liberis  matre  mortua  dos  inaterna  obvenil; 
pueris  autem  cum  non  licet  ^ufificixKstv  vip» 
fuilfivov  xpiiay  (Is.  de  Arist.  her.  p.  80,  %  10),  pater 
habef  usus  fructum  illius  dotis,  quoad  liberi 
suotsui  iuris,  sed  victum  et  institutionem  iis 
inde  praeberi  oportet. 

Nou  semper  vero  aduiti  liberi  dotem  malernam  sibi  vin- 
dicabant,  ut  probatnr  eiusdem  Manülbei  exemplo,  quippe 
qoi  patre  adhuc  vivo,  circiter  duodeviginti  annos  natus» 
ipse  uxorem  duxisset  et  post  longum  temporis  interval- 
lum »  cum  ipsi  iam  essel  filia  nubilis ,  de  dote  materna 
Dondum  a  palernis  bonis  seiuncta  litigaret. 

i)Cum  liberi  nati  non  essent  dos  reverteba* 
tur  ad  eum,  qui  illam  dederat,  ut  probat  Isaeus 
(de  Pyrrb.  her.  p.  41,  $  36).  Orator  scil.  rogat:  M 
Totkotg  etiy  (i.  e.  fAfjiefAlxv  TpoÏKX  iTniorig)  "Six/iiffMg  heyótia's 
7^  ifAeripa  öeltfi  (scil.  ïlóppo)  r^v)  ihx^iiv ;  kx)  txW  tXih^ 
ThaTrxvTX  %/}^yoy  xtokov  ovvav  aöriiv  k»)  rijg  hfAoXoy^^ 
itlfftig  Trpoixhg  ix  ruv  vifiuv  yiyvofiivifg  iïg 
Aifrivy  el  T/  iTTxdev  tj  yyvii  Tp)y  yevèvixi  irxl- 
^sig  airff,  CL  $  38,  ubi  fere  eadem  leguntur. 

Nihil  est ,  quod  addi  possit  ad  hoc  institutum  Ulustran- 
dom,  nisi  hinc  wpoixog  ilx^v  potuisse  oriri,  de  qua  videa-^ 
tar  Meieri  disquisilio  (in  M.  et  S.,  A.  Pr.  p.  424). 

NoD  opus  est  ut  dicamus ,  quid  fieri  oporleret  de  dote 
patre  et  matre  mortuis ,  nam  ex  superiorihus  abunde  pa- 
let, quid  patre  morluo,  quid  matre  morlua  fieret.    Om^ 
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nia  inde  pendent,  uier  prius  diem  supremum  obierii  at- 
que  sintne  liberi  nali  necoe. 

B.  Divortio  locum  habente  una  (aniutn  erat 
lex  de  dote,  cuius  doclrinam  ilerum  Isaeo  debemus  et 
eius  hoc  in  argumenlo  discipulo  Demosiheni  atque  Apollo- 
doro.  Ex  Isaei  vocabulis  (de  Pyrrhi  her.  p.  41  •  $  55) 
liv  rh  Ti  drlfiitTO¥  i^  tou  yifiou  Ivskx^  iêtv  diro^tT^  ^ 
yvvii  riu  ivipx  ti  ictv  i  ivMp  iK7rifi\lj\i  r^y  yvvaJxx  oit 
i^tüTTi  ^pi^atriat  r^  iJvrt  ^  o  ptii  h  icpoixi  rtfiiiü-a^  li»x^ 
satis  tuto  videtur  posse  confici  i^eïum  icpi^x^iott  t$  iim 
ri^y  TrpoïK»  iiv  i  iviip  ixTifi^i^  r^y  yuvxtx».  Haec  autem 
coniectura  a  Demoslhene  firmatur  (adv.  Onet  p.  866  % 
8).  Onelor  enim  Aphobo  cuni  dote  despouderat  sororero; 
interea  Aphobus  in  causa  de  Demoslhenis  tntela  condem- 
nalur  et  Onelor  simulans  sororend  suam  cum  Aphobo  di- 
vortium  fecisse  atque  se  non  posse  recuperare  dotem  da- 
tam  exigit  Demosthenem  in  tutores  bona  invadentem  ex 
praedio  dictilans  hoc  sibi  oppigneratura  esse;  Onetoris  ar- 
gumentatio  haec  est;  sororem  cum  dote  Aphobo  eloca?t: 
quicum  divortio  facto  dos  ad  me  revertatur  necesse  est". 
His  Demosthenes  non  adversatur,  sed  id  tantum  demon- 
strare  conator  dotem  omnino  non  numeratam  et  adhuc  in 
Onetoris  potestate  esse,  divortium  autem  prorsus  simolari. 
Haec  igitur  de  altero  divorlii  genere  valenl;  etsi  Isaei  1. 1.  ex 
oratione  de  P.  her.  satis  indicare  videatur  in  utroque  genere 
divortii  eandem  iegem  valere,  addemus  testimonium  ex 
Apoll.  or.  c.  Neaer.  p.  1362,  %  32.  Phrastor  Stephani 
filiam  duxity  ut  ipsi  saltem  videbatnr;  comperta  vero  Ste- 
phani fraude  eiecit  mulierem,  fere  ante  annum  ductam, 
praegnantem,  dotem  vero  non  reddidit;  quam  ob  caosam 
Stephanus  ei  diem  dixit  ex  lege:  iiw  iiroirifjkir^  r/f  rp 
ywxiKX  y  iiroiiióvai  riiv  TrpoÏKX ,  tav  ii  ptii ,  iir*  hvix  i^oUh 
TOKO^opsTv  Kcc)  fflrov  êU  iisYov  eTvcct  iiKivcttriai  uirip  rif^  yri- 
vmiicig  r$  tcuplq».  De  actione  ipsa  vide,  quos  iara  saepius 
laudavi  auctores  de  forensibus  aclionibus  apud  Atheni- 
enses. 
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Si  qua  muiier  a  priore  marito  discedebat  et  alleri  nu- 
bebat,  dotem  eam  sequi  oportebat;  haec  enim  conditionis  ma- 
tatio  est  divorüum ,  qood  novae  sequantur  naptiae  oeqae 
ioris  inslitota  alia  valere  potuerunt.  Quod  dixi  probat 
Demosthenes ,  qui  (adv.  Onet.  I,  p.  866,  $  7,  Cf.  $  9) 
narrat  Onelorem  sororeoi  Aphobo  dedisse  et  Timocratem , 
coi  iDolier  ea  antea  napta  fuerat,  pepigisse  se  ei  dotem 
debitoram  esse  cum  quinque  obolorum  usara  (riiv  ii  xpoiK* 

Antea ')  docuimns  fiiiae  hereditariae  opes  similes  haben- 
das  esse  doti ;  ne  quis  hinc  efficiat  eadem  institata  valois- 
se  de  huius  bonis;  de  quibus  qaid  Atbenienses  institue- 
riot  antea  iam  vidimus  ^) ,  quibus  baec  tantum  addemus , 
ex  iuris  hereditarii  instilutis  probari  posse  videri  huius 
hereditatem,  si  oronia  conamina  ad  patris  nomen  et  fami- 
liam  ab  interitu  servanda  successu  caruissent »  ei  obvenire , 
cui  ius  in  eam  fuisset,  si  epicleri  pater  omnino  orbus  li* 
beris  diem  supremum  obiisset.  Frustra  tamen  huius  rei 
exempla  aut  teslimonia  quaeras  nee  hanc  disquisitionis 
partem  ulterius  onerabo  quisquiliis,  quae  nee  dirimi  pos* 
snot  nee  qnidquam  profoturae  sunt '). 

$.  S.     De  sequelis  nuptiarum  finis ,  qualenus 

Uberos  spectant. 

Quum  in  tota  institutione  nuptiarum  viderimus  sum* 
mum  ius  esse  penes  maritum,  non  est  mirum  etiam  huiu& 
esse  et  haberi  Uberos  nuptüs  quoeunque  modo  solutis;  re 
autem  recte  et  ordine  inquisila  videbimus  et  morte  aK 
terutrius  coniugis  et  divortio  liberos  8em« 
per  remanere  in  patris  aedibus.    Rara  quidem 


1)  Tijdschrift  1860,  p.  58. 
S)  Mmmosyoe,  V,  p.  282  tqq. 
3)  Ttjdflchnft  1860,  p.  59. 
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suDt  exempla,  aliainen  forlasse  satis  idonea  ad  cognoscen- 
da  Atheniensium  hac  de  re  insUtula. 

Mortuo  marilo  superiore  §  vidimns  uxori,  si  liberi  nali 
essent,  oplionem  datam  esse  vellelne  redire  cum  dole  in 
luaniim  Kvploy  an  cum  liberis  in  niarili  defuncti  aedibas 
remanere.  Hinc  palet  patre  mortuo  liberos  remanere  id 
patris  domo  sine  matre  aut  cum  ea  De  lutela  agenlibus 
enucleatius  nobis  inquirendum  eril,  qutd  fiat  de  liberis 
patema  domo  a  malre  relicta,  ulrura  ia  lutoris  domom 
transeant  an  alio  quo  modo  eis  prospicialur.  Si  mater 
igitur  cum  dole  rediret  in  xuplov  manura,  a  liberis  seiuncla 
fuit;  sic  e.  g.  Mantias  duxil  filiam  Polyarali,  quae  primum 
iiupla  fuerat  Gleomedonli,  cui  tres  filias  el  filium  pepere^ 
rat;  sed  defuncti  domo  relicta  cum  dole  redierat  in  ma- 
num  fralrum,  qui  ipsi  sui  iuris  erant:  Mantitheus  aulem 
horum  uterinorum  nuilam  raentionem  facit  >  unde  coniice- 
re  possumus  liberos  Cleomedonlis  in  patris  domo  remao' 
sisse  Mantiamque  eos  domi  suae  non  babuisse  (or.  adv. 
Boeot.  de  dole,  p.  1009,  $  6  sq.),  quod  alio  orationis  lo-. 
co  firmalur:  Boeotus  scil.  Mantitheo  obiicit  sumtus,  qoos 
pater  Mantias  ad  ipsum  alendum  el  inslituendum  feceral, 
at  ne  verbo  quidem  agil  de  Cleomedonlis  liberis,  qnod 
procul  dubio  facere  nou  omisisset ,  si  matrem  oubentem 
Mantiae  seculi  fuissent;  unde  sequitur  eos  in  Cleomedon- 
tis  domo  remansisse  (p.  1016,  $  26), 

Lysiae  orationis  contra  Diogilonem  exslat  fragmenlum, 
quod  pro  nostra  sententia  pugnat.  Diogitonis  fraler  Dio- 
dolus,  qui  fratris  huius  filiam  duxerat,  moritur  filiaro  et 
iiHos  relinquensy  quibus  Diogilonem  tulorem  praefeceral 
(p.  894,  $  5);  vidua  a  Diogitone  patre  iterum  elocata  est 
sed  liberi  matrem  non  secuti  sant,  nam  sui  iuris  facti 
lutoris  et  eiusdem  avi  sui  fraude  comperta  ixirsirX^yfAhoi 
xa)  iaxpvovTeg  ^p^ovro  Trpig  r^v  finiripa  x»)  TapaX»- 
ffóureg  ixeh^v  v^xov  'jrpU  if^i,  ut  orator  dicit  ($  10). 

Isaeus  nobis  duo  praebebit  exempla,  quibus  contrarium 
factum  videtur,  at  re  diligenter  perpensa  videbimus  neu- 
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irum  obsislere  iuri  allico.    Theophrasto  a  fraire  Hierocle 

aior  despoDsa  erat,  quae  ex  prioribus  nuptiis  cum  Ealhy- 

crate  iam  filium  Asiiphylum  pepererat  (de  Astyph.   her. 

p.  77,  $27  sqq.):  hunc  secum  in  Tlieopbrasti  domum  du- 

lil,  qai  privignum  iostituit  et  eius  patrimonium  admini- 

slravit  el   praeterea  sororem    éfAOTrarplxv   eius  despondit. 

Aslyphilus  igilur  matrem  seculus  est.     Sed  quid  de  ista 

sorore?    Meier  (M.  et  S.  A.  Pr.  p.  410)  stat  uit  illam  As- 

typhili  sororem  non  ofio(jLyirpl»v  eius  fuisse ,  sed  ab  Eulhy- 

crate  e  priore  quodam  matrinionio  susceptam ,  cui  senten* 

liae  tarnen  adversanlur  Schömann  (ad  Isaeum»  p.  422)  et 

Plalner  (A.  Pr.  II,  p.  251);  mihi  Meieri  sententia  omnino 

placet,  nam  Isaeus,  credo,  non  addidisset  illud  ifM^xrpl»v, 

si  filius  et  fllia  iisdem  nupliis  nati  essent.     Hierociis  soror 

marito  mortuo   eius   domum   reliquit   et   cum    dole    in 

fflanam    fratris    rediit,    quod    ex    Isaei    verbis    ef&cien- 

dam  est:    rb   rolvuv   x^P^^^    ^acrp^ov  S  Trxriip  ó  iptiq 

(scil.    Theophraslus)     l^ureve    ko)     sysapysi     k»)     bttoIsi 

itTKaaiou  &^iov  (§  28) ;  si  enim  vidua  in  Eulhycratis  domo 

remansisset ,  dos  necessario  Aslyphiio  adscripla  fuisset  et 

I^eus  non  praeterraisisset  eliam   huius  administrationem 

commemorare,  quum  narraret  Astypbili  booa   paterna 

tam  bene  a    Theophrasto  adrainislrari;   praeterea  (§  27) 

diserte  indicatur  Theopbrastum  uxorem  a  fratre  Hierocle 

accepisse     'Hxêe    ku)    airby    ixelvov    (Astyphilum)   ix<^tj7x 

pf'tKpiv  ivTo^    soror  Hierociis,  cum  Theophrasto   nube- 

rel  ($27),    orator    dicit;   videtur   mater,    licet    mariti 

domum     reliquisset,    curam    parvuli     filii    alii    tradere 

nolaisse  et  secum  habuisse;   deinde  ex  omnibus,   quae 

Isaeus  narrat   de   benevolentia   et  cura  Theophrasli  erga 

Eulhycratis   filium  et   filiam,  suspicor  eum  huius    libe- 

rorum  tutorem  fuisse,  quos  igilur  non  miramur  in  tulo* 

ns  aedibus  degere,  praesertim  postquam  Eulhycratis  vi- 

duam  duxerat ;  quo  fit  ut  hoc  exemplo  non  evertalur  inslitu- 

tum,  quod  dixi  valere  de  liberis,  cum  nuptiae  solutae  essenl. 
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Alterum  exeroplum  est  in  or.  de  ApoU.  her.  (p.  65,  ( 
7} ,  qui  tarnen  loens  ea  medicina  eget ,  quam  ei  allulit 
Schómann  (ad  Isaeum,  p.  361).  Thrasyins  mortniis  erat 
Apollodoro  filio  relicto^  qui  patruum  Eupolidem  nactas  tu- 
torem  tam  male  ab  eo  habebatur ,  ot  sui  iuris  faclns  ac- 
tionem  tutelae  male  geslae  contra  enm  instituerel,  qua 
Eupolis    tribus    talentis   mulctatas  est. 

Interea  Apoilodori  mater  nupserat  Archedamo»  qui  nxoris 
filium  omnibus  privari  videns  eum  educabat  rctJia  tvi'  «$ 

vivqf  vvmiyuvhcBro  (scil.  in  ea  aclione,  quam  modo  com- 
fflemora?i),  lam  antea  euro  dixerit  Isaeus :  *Apxii»fio^  — 
r^  finrip»  ixoiv  r^v  ^Awo}^\di&pw  non  explicari  polest  quid 
illud  K»)  r^v  fiifripa  xofAia'iptevog  sibi  ?elit,  deinde  ralY 
M*  dg  iauTov  pro  ^atd»  M*  dg  ixvrov  ivr»  (quod  non  bene 
sonaret  atlicis  auribus)  aul  iq  1$  lotvrov  ysyovór»  graece 
dici  nequit ,  in  talibus  enim  participium  addi  necesse  est. 
Hanc  ob  causam  Scbömann  coniecit  legendum  esse  taJ)* 
tvS*  &g  savrbv  k»)  r^v  fiffrépcc  xopt^iviptsvog ,  i.  e.  Archeda- 
mus  curavit  Apollodorum»  qui  antea  verisimiliter  apud  ta« 
torem  educabatur ,  sibiacmalri  reddendum,  quaparrama- 
tatione  sermonis  sinceritas  servatur,  nee  iuri  attico  tts 
ulla  affértur,  nam  nunc  Thrasylo  mortuo  vidna  eius  do- 
mum  relinquit ,  in  qua  Apollodorus  remanet ,  qui  postea, 
eum  mater  nupsissel  ArcbedamOi  ab  hoc  ex  tutoris  in 
suam  domum  ductus  est. 

üxore  mortua  non  opus  est  dicere  liberorum  eonditio- 
nem  non  mutari:  igitur  tantum  superest  ut  de  diTorlio 
dicamus,  cuius  rei  unus  tantum  locus  ad  manum  est.  lo 
or.  adv.  Eubul.  ([Dem.]  p.  1311 ,  §  40)  agitur  de  Proto- 
machi  divortio;  huic,  eum  nxorem  dimitteret,  iam  nata 
erat  filia;  $  43  idem  Protomachus  hanc  filiam  ek)casse  di- 
citur;  igitur  filia  matrem  non  secuta  erat,  sed  in  palris 
domo  remanserat. 

Exemplum  filiae  Neaerae  non  potesl  afferri  ut  conlrari- 
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um  huic  iDsiituto;  baec  enim  praegnans  a  Phrastore  Ao- 
mo  eiecta  est,  postqnam  coniperit  eam  non  esse  SUphani 
tliam;  fllios  igitur  oatus  Phraslori  obtradi  non  potoit, 
nam  quo  tempore  Apollodorus  contra  Neaeram  egit,  nvp* 
lias  eam  peregrina  contrahere  civi  atlico  non  licuit,  ila-* 
que  filios  ille  nalus  ex  nopliis  non  iuslis  seqnebalur  dm,* 
Iris  condilionem  (c.  Neaer.  p.  1364 .  $  57). 

lare  atlico  igitur  liberi  semper  quocunque  modo  nupliis 
solutis  in  patris  domo  remanent,  ita  nt  veram  ease  videamus 
ApoUodori  senlentiam,  quam  de  popolaribus  suis  effatus 
e$l:  ri^  ywotlmaq  ix^f^y  roti  nstiioiroiéïHcti  ymttrlaq  hexa 
(c.  Neaer.  p.  1386,  $  122),  quod  inslitulum  nihili  esset» 
si  nupliis  finilis  liberi  pairi  adimi  possent. 

lam  igitur  emensi  tolam  ralionem  nupliarum  apud  Albe- 
nieaseSy  vidimus  bahc  legitimam  maris  et  feminae  con* 
iuQclionem,  quae  liberonim  quaerendorum  causa  fiat  et 
offiuium  ralionum  unive;*sam  communionem  efficiat,  fon* 
teniatque  originem  babendam  esse  lolius  iuris  familiarum. 
Unam  alleramque  quaeslionem  omisimus,  quae  nunc 
rapüm  traclare  baud  alienum  videtur.  Dispulatum  est  a 
fflultis  de  bigamia,  exstiteritne  ea  apud  Atbenienses  nee- 
oe.  Vir  antiquitatis  graeeae  perilissimus  Luzac  in  Lecti^ 
(mibus  Aiticis  ^)  omnem  dubilationem  suslulit  eam  Albenis 
legibus  nunquam  iicitam  fuisse;  nota  sunt>  quae  narrantnr 
de  Socratis  bigamia;  bunc  nuper  Vir.  Clar.  van  Heusde  ^) 
omniDO  absolvit  bigamiae  crimine;  nullum  ex  anliquis  et 
probalis  auctoribus  potest  afferri  leslimonium,  quo  iustas 
nupliasj^cum  binis  uxoribus  uno  tempore  licitas  fuisse 
probalur;  videmus  contra  Prolomacbum  (in  or  c.  Ëubul. 
p.  1311,  S  41}  TbucritOi  cuidam  ex  necessariis,  persua^ 


1)  Cff.  i.  p.  p.  64  et  p.  80. 

2)  Id  Verslagen  en  Mededeelingen  der  Kon.  Acad..  Afd.  Letterkunde, 
!V,  p.  368—274. 
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dere  ut  ducat  suam  uxorem,  ex  qua  sibi  iam  nati  erant 
liberi,  ut  scilicet  paaperlali  suae  medeatur  opulenta  filia 
hereditaria  duceada.  Vix  credi  possit  maritus  remittere 
amalam  uxorero»  liberorum  suoruni  malrem,  ut  alleram 
ducat ,  si  per  leges  licuerit  binas  uno  tempore  uxores  da- 
cere.  Satis  indolem  Atheniensium  legis  videtur  respicere 
Euripides  bis  versibus  (Androm.  vs.  177): 

Gecropis  illud  %v»  (iiqi  awoiKêTv  (Suidas  ia  v.  Kixpo^p)  de 
iodustria  omitto,  cum  nolim  vetustissima  illa  tangere,  nn* 
de  mihi  iuris  attici  doctrinae  nihil  profuturus  videor. 

Goncabinarum  vero  consuetudine  uti  neque  civi  atlico, 
neque  cuiquain  alii  in  orbe  terrarum  lege  civili  inlerdic- 
tum  fuit,  unde  fiebat  ut  liberis  spuriis  aliquatenus  iura 
quaedam  tributa  essen  1 ;  quae  tarnen  exponere  nobis  differen 
dum  est  ad  eum  locum »  quo  universe  de  liberis  agemus. 
Concubinatura  apud  eosfuisseeoniunctionem  legibus  descrip- 
tam  patet  institulo,  cuius  cognilionem  Üemosiheni  et  Ly- 
siae  debemus.  Hic  (c.  Aristocr.  p.  637,  $  55)  legem  com- 
memorat,  ex  qua  licuit  impune  interficere  alterum,  ex 
qua  quae  ad  rem  nostram  faciunt  baec  sunt:  si  quis  ad^d* 
lerum  deprehenderit  ij  iyr)  iifiapri  !j  iw)  (ifirp)  ij  fsr)  iliki^ 
9  iv\  tvyxTp)  S  i7c)  Ta^KxKf,  {jv  &v  Itt*  èXsutipoi^ 
ixv  ^^  ^•'^^  interfecerit ,  non  tenelur  caedis  crimine: 
idem  Lysias  docet  (de  caede  Eralostb.  p.  94,  $  31)  ad- 
dens :  Kct)  outu  vcpüp»  o  vofioiir^q  M  ToTg  yxfisraï^  ywou^ 
ilxxia  raW  i^yijcciTO  eïvKi ,  avrs  x»)  Itt)  rxTg  7raAAflfx«ft 
ra7g  ixirrovo^  i^lxtg  r^v  ccvTiiv  ilxtjv  iiritfixev.  Neque  Isaei 
testimonium  omiltendum  est  (de  Pyrrhi  bered.  p.  41 ,  $ 
59):  xx\  o]  M  r^AA^x/f  iiiivTeg  r&g  iavrav  vivrei;  TrpO' 
rtpov  hoiioXoyovvTOti  vsp)  ruv  ioêtj^ofj^ivuv  raïq  7rct?J^x»U» 

Tota  baec  oratio  vërtitur  in  argumento  de  concubinato, 
quam  ob  causam  eum  censeo  legilimam  fuisse  coniunclionem. 
Interest  tarnen  inter  iratpau  et  Trxxxax^y^  illis  enim  vo« 
luptatis  causa  utimur,  bis  vero  t9^  x»S*  fiiiipav  tspaxêi^i 
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m  v&fAKToq  hêicx.  Nihil  turpe  ei  rei  idesse  videbatar; 
Aoliphoa  e.  g.  (ace.  Venef.  p.  113,  14)  ita  nnrral:  ifrep^* 
h  Tt  ?v  Tv^  ^fJt^ripxq  oÏKlxg,  o  slx^  ^tXÓvsa^^  owot*  Iv  xtrrsi 
iwTpi^ot,  iviip  xaXig  rs  Kiy»6og  kx)  (pixoq  rep  vifiSTipcfi  TTxrp)^ 

Oratorum  temporibus  exstilit  haec  concubioarum  legili- 
ma  conditio;eain  antiquis  legibus  descriptam  novimus  et 
Dalla  excogitari  potest  causa,  ob  quam  fidem  habeamus 
Diogeni  Laêriio  referenti  Alhenienses,  quum  bello  ac  lue 
eivibos  exhaustam  civillEilein  reparare  ac  sobolem  propaga- 
re  Telient,  decrevisse  ^^A^f^v  fih  xcriiu  filxv^  TxiioToieJaixi 
ii  Kct)  i^  Irépxq  (II,  25).  Gum  Isaeus  in  oralione  de  Pyr- 
rhi  hereditate  eo,  quo  vidimus  modo  locutus  sit  et  l>e- 
mosthenes  in  laudanda  lege  utatur  tam  antiquis  yocabulis^ 
legilima  concubinatus  institutio  tam  recens  fuisse  non  pot* 
est;  non  multum  verolucramurDiogenispsepbismate,  nam 
nihilo  certiores  nos  facit  ille  ,  quae  tandem  iuris  instituta 
de  concubinatu  valuerint.  Salis  est  locis,  quos  attulimus 
evicisse  Alhenis  concubinatum  legitime  viguisse,  quam 
rem,  si  tanti  est,  a  Diogene  firmatam  videmus. 

Restat  ut  de  coelibatu  dicam ,  quem  Atbenis  legibus  ve- 
tilom  fuisse  muiti  arbitrati  sunt ,  freti  lexicographorum 
atque  Plutarchi  testimoniis.  Inter  eos  Pollux  (VIII ,  40 , 
collato  III,  48)  et  Lexicon  Rhetoricum  (in  Bekkeri  Anecd. 
Cf.  p,  536)  commemorant  iU^v  iyxfilov;  Plutarcbus  (de 
am.  prol.  c.  3)  baecce :  opx  vsp)  roug  yxfiovg  S(rov  êa-rh  iv 
'^öïg  ^^oig  To  xxrx  ^titriv  TrpZrov  ovk  xvxii^évei  vifMvg  iyxfiou 
xx)  i\p{yxfAotf ,  KxêxTTep  ot  AvKOupyov  TTOhlrxi  Kx)  ^ó\avoq. 
Idem  Plutarcbus,  qui  hoc  loco  tam  diserte  tradit  Sparlae 
fuisse  coelibatus  actionem ,  cum  vita  Lysandri  conscri- 
Wet,  non  admodum  sibi  persuasum  habebat,  exstitcritne 
^a  Spartae  necne;  erat  enim,  ut  videtur,  inquit,  Sparlae 
et  iyafilou  ilzff  et  v^iyxfihv  et  KXKoyxfilov  (vita  Lys.  c. 
30).  De  poenis  apud  Spartanos  in  iyxfiovg,  i\ptyx/^oui;  et 
icxxoyxfMvg  quoque  agit  Aristo  apud  Stob.  LXVII,  16,  de 
quibus  tamen  nunc  non  est  sermo.     Quid  vero  nobis  de 
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Alhenis  divinandum  relinquitur^  si  vel  de  Sparta  historicus 
ila  dubie  scribitP     Si  autem  revera  aclio  iyxfihv    Albe* 
nis  exstitit,   nihil   aliud   lex  iussisse  potuit  quam  omni- 
bus civibus  uxores  ducendas  esse;  quod  nisi  faciant  lege  contra 
eos  actum  iri;  cuius  inslituti  tarnen  apnd  veteres  et  pro* 
batos  scriptores  vola  nee  vesligium  reperitar.     Qoid  vero, 
ubi  opus  esset  in  iure  alicuius  coelibatnm  probari,  effica- 
cius  fuisset  quam  testimonia  huiusmodi  actionis  contra  eutn 
institulae  afferre,  quod  tarnen  nunquam  fit;aliasunt,  quae, 
si  usus  est,  defuncti  coelibatum  arguant;  Deniosthenis  ae- 
qualem  auctorem  tibi  promam:  Archiades  coelebs  mortuos 
erat^  indicium  hoc  tantum  erat:  ^ourpo0ipo^  i^iaryituvhï 
T^  roti   'Ap%/«Jöv  Txcptf)  ([Dem.]    ady,  Leoch.  p.  1086,  § 
18)').     Oralor  (p.  1089,  §  50)  testimonia  recitari  iubeos, 
credo,  non  tantum  hoc  coelibatus  indicium  attolisset,  si 
alio  eoque  firmiore  modo  probare  potuisset;  quare  coelibatum 
lege    altica    vetitum   fuisse   nunquam    mibi   persuadebo, 
donec  saltem  certiora  testimonia   quam   Lexicographorum 
et  Plutarchi  afferantur. 

Magis  valuisse  auctorilate,  qui  haberent  liberos  ex  legi- 
limo  matrimonio,  quam  qui  non  babereut,  a  Dinareho  (c. 

Dem.  p.  99,  $  71)  discimus;  poenas  vero  irrogari  coeli- 

bi  nunquam  libera  Atheniensium  civitas  passa  fuisset  nee 

quenquam  sanae  mentis  compotem  passurum  esse  credo. 


1)  si  qais  de  bac  consuctadine  plara  scire  velit,  adeat  Harpocratlo- 
nem  in  y.  XovxQoq)6QOS,  Pollaccm  VIII,  66  el  Bekk.  Anecd.  Cr.  p- 
226  et  interpretes  ad  hos  locos. 

Scribebam 
Grmingae  KaL  ipsis  Mart.        A.  H.  6.  P.  van  dbn  Es. 


DE  ÏELEMACHIADE. 


Het  is  moeijelijk,  zoo  niet  onmogelijk,  over  Homerus 
iets  nieuws  te  zeggen.  Reeds  in  Alexandrië  zijn  over  hem 
lieele  bibliotheken  vol  geschreven,  en  het  aantal  geschrif- 
ten ,  dat  na  de  herleving  der  letteren  over  hem  het  licht 
heefi  gezien,  is  legio.  Moge  het  dus  aan  den  eenen  kant 
een  vrij  overbodig  werk  schijnen,  wanneer  iemand  nog 
mreder  over  Homerus  gaat  schrijven;  aan  den  anderen 
kant  is  bet  ligtelijk  te  vergeven,  wanneer  dezelfde  lust 
die  zoo  velen  bevangen  heeft,  ook  ons  bevangt,  en  ons 
noopt  over  eene  Homerische  questie  ons  gevoelen  bekend 
te  maken.  Welligt  is  er  in  den  grond  der  zaak  wei  niet, 
xnaar  toch  in  den  vorm  en  de  wijze  van  opvatting,  iets 
eig^enaardigs,  dat  misschien  de  sympathie  van  enkele  le- 
zers kan  opwekken.  In  allen  gevalle  kan  het  geen  kwaad 
^vreder  eens  een  grieksch  werk  uit  een  algemeen  oogpunt  te 
l>escfa  ouwen. 

Het  onderwerp,  waarover  ik  thans  wil  handelen,  is  de 
zoogenaamde  Telema^hiade ,  of  hetgeen  in  de  vier  eerste 
boeken  der  Odyssee  bevat  is.  Mijne  wijze  van  opvatting 
dier  boeken  verschilt  van  die,  welke  tegenwoordig  zoo  al 
niet  door  de  meesten,  toch  door  velen  der  verklaarders 
van  Homerus  wordt  voorgestaan. 


—  52  — 

Dikwijls  heb  ik  gelezen  en  gehoord  ^  dat  die  vier  boe- 
ken eigenlijk  een  hors  d'oeuvre  zijn ,  dat  zij  met  de  ge* 
heele  inrigting  der  Odyssee  niet  zaroenhangen,  dat  zij  das 
gerust  kouden  worden  gemist ,  dat  het  derhalve  zeer  waar- 
schijnlijk  is,  dat  zij  geïnterpoleerd  zijn  enz.  Deze  redene 
ringen  worden  gestaafd  met  eene  opgave  van  den  inbond 
dezer  boeken.  Wij  willen  dien  inhoud  kortelijk  nagaan , 
en  dan  zien,  of  die  inhoud  in  der  daad  een  hors  d*ouvre 
iSy  of  niet. 

in  het  eerste  boek  lezen  wij  dat  op  eene  vergadering 
op  den  Olympus  Zeus  de  dwaasheid  der  menschen  beklaagt, 
die  zich  door  hun  eigen  verkeerd  gedrag  ongelukkig  ma- 
ken en  dan  de  goden  beschuldigen.    Zoo  had  onder  ande- 
ren Aegisthus  zich  de  welverdiende  wraak  van  Oresles  op 
den  hals  gehaald ,  en  dat  nog  wel  ofschoon  de  goden  hem 
hadden  laten  waarschuwen.  Deze  gelegenheid  neemt  Athe- 
ne f  e  baat,  om  zich  over  het  ongeluk  van  Odysseus  te 
beklagen,  die  nog  altijd  genoodzaakt  is  zijn  vaderland  Ie 
ontberen.     Zeus  geeft  daarop  gunstig  antwoord,  hetgeen 
Athene  zoo  opvat,  dat  zij  voorstelt  Hermes  naar  Calypso 
te   zenden,  die  Odysseus  gevangen  houdt,  met  bevel  om 
hem  te  laten  gaan ,  terwijl  zij  zelve  op  zich  neemt  Tele- 
machus  te  gaan  aansporen,  om  eene  volksvergadering  te 
beleggen,  de  minnaars  van  Penelope  daar  aan  te  klagen, 
en  vervolgens  naar  Pylus  en  Sparta  te  gaan  ten  einde  naar 
zijnen  vader  te  vernemen.    Zoo  gezegd,  zoo  gedaan.    A- 
thene  verandert  hare  gedaante  en  verschijnt  aan  Telema- 
chus  in  den  vorm  van  Meutes ,  het  opperhoofd  der  Taphiers, 
terwijl  hij  zich  om  den  overmoed  der  minnaars,  die  zijn  goed 
opeten,  zit  te  ergeren.  Nu  volgt  een  gesprek  van  Telema- 
chus  met  den  zoogenaamden  Mentes,  waarvan  de  hoofdin- 
houd  is,  dat  Telemachus  zich  over  de  minnaars  beklaagt, 
en  Athene  hem  aanspoort  om  voor  de  vergadering  des  volks 
zijne  klagten  over  het   slechte  gedrag  der  minnaars  van 
Penelope  en  de  mishandeling,  die  zij   hem  aandoen,  uit 
te  storten ,  en  vervolgens  naar  Sparta  en  Pylus  te  gaan . 
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ten  einde  zekerheid  omtrent  het  lot  van  zijnen  vader  (e 
bekomen.  Athene  maakt  zich  hierop  j  door  als  een  vogel 
weg  te  vliegen,  aan  Telemachus  bekend,  en  deze  wordt 
daardoor  met  moed  vervuld  en  verklaart  aan  de  minnaars, 
dat  zIJ  zijn  hais  moeten  verlaten ,  en  dat  hij  anders  de 
goden  om  wraak  zal  aanroepen.  Dit  wordt  met  spot  be* 
antwoord,  maar  Telemachus  laat  daarom  zijn  voornemen 
niet  varen. 

Den  volgenden  dag  roept  hij  de  volksvergadering  bijeen 
en  beklaagt  zich  dé&r  over  de  minnaars.  Het  volk  heeft 
medelijden  met  hem,  maar  verroert  zich  niet.  De  min* 
naars  laten  het  ook  Akkt  geenszins  aan  bespotting  en  ver- 
guizing ontbreken.  Hierop  doet  Zeus  twee  adelaars  over 
de  vergadering  vliegen ,  die  dreigend  naar  beneden  zien. 
Dit  voorteeken  wordt  door  den  ouden  Alitherses  ongunstig 
voor  de  minnaars  uitgelegd,  doch  ook  hiermede  spotten 
zy.  Telemachus  maakt  nu  zijn  voornemen  bekend ,  om 
naar  Pylus  en  Sparla  te  gaan,  ten  einde  naar  bet  lot  van 
zgn  vader  te  vernemen .  vraagt  daartoe  een  schip  en  roei- 
jers  en  belooft,  als  hij  grond  heeft  om  zijnen  vader  voor 
dood  te  houden,  zijne  moeder  tot  het  aangaan  van  een 
tweede  huwelijk  te  zullen  aanzetten.  De  oude  Mentor  valt 
Telemachus  bij,  maar  ook  dit  helpt  niet,  ja  een  der  min- 
naars zegt  zelfs,  dat  als  Odysseus  weerom  kwam,  en 
hen  wilde  verdrijven,  het  slecht  met  hem  zou  afloopen. 
Hierop  gaat  de  vergadering  uiteen.  Telemachus  is  nu 
echter  geenszins  uit  het  veld  geslagen.  Hij  roept  de  god- 
heid, die  hem  den  raad  gegeven  had,  om  de  vergadering 
bijeen  te  doen  komen,  om  hulp  aan,  en  wordt  door  Athe- 
ne, die  hem  onder  de  gedaante  van  Mentor  verschijnt, 
aangespoord,  om  vrijwilligers  op  te  roepen  en  met  een 
geleend  schip  zijne  voorgenomene  reis  te  volvoeren.  Dit 
keurt  hij  goed  en  gaat  naar  huis  om  voor  leeftogt  te  zor- 
gen, terwijl  Athene  de  vrijwilligers  oproept  en  een  schip 
leent.  De  minnaars  ondertusschen  blijven  met  Telemachus 
den  spot  drijven. 
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Toen  alles  gereed  was,  verscheeD  Athene  wederom  aan 
Telemacfaas,  die  daarop  den  leeftogt  in  het  schip  laai  dra- 
gen, en  dadelijk  in  zee  steekt. 

Telemachus  komt  in  Pylus  en  wordt  door  Nestor  seer 
goed  ontvangen.  Hij  hoort  d&ir,  hoe  Orestes  zynen  yh 
der  gewroken  heeft ,  en  om  deze  reden  algemeen  geprezen 
wordt,  hetgeen  hem  aanzet  om  gelijken  roem  te  verwer- 
Yen ;  maar  van  het  lot  van  Odysseus  zelven  hoort  hg  wei- 
nig, ofschoon  Nestor  hem  met  grooten  lof  vermeldt.  Nes- 
tor spoort  hem  aan  niet  te  lang  van  huis  te  blijven»  om 
de  minnaars  niet  te  veel  te  laten  begaan,  doch  raadt  hem 
evenwel  ook  Menelaüs  op  te  zoeken.  Athene,  die  tot 
nog  toe  Telemachus  in  de  gedaante  van  Mentor  vergezeld 
en  hem  moed  ingesproken  had,  vliegt  hierop  wederom 
als  een  vogel  weg,  hetgeen  Nestor  als  een  bewijs  van  de 
genegenheid  der  goden  voor  Telemachus  aanmerkt.  Deti 
volgenden  dag  vertrekt  Telemachus  met  den  zoon  van  Nes- 
tor naar  Menelaüs. 

Bij  Menelaüs  is  het  eene  herhaling  van  het  by  Nestor 
voorgevallene.  Odysseus  wordt  uitbundig  geprezen.  Hele- 
na  verhaalt  hoe  hij  als  bedelaar  verkleed  Troje  was  bin- 
nengeslopen, en  Menelaüs  hoe  hij  onder  anderen  in  het 
bouten  paard  groote  blijken  van  bedaardheid  en  onver- 
schrokkenheid gegeven  had,  en  voegt  er  bij,  dat  als  hQ 
immer  weeromkomt,  hij  de  minnaars  geweldig  zal  tach- 
tigen ;  verhaalt  wat  Proleus  hem  gemeld  had ,  waarbij  on- 
der anderen  wordt  medegedeeld,  hoe  Ajax  de  zoon  van 
Oileus  door  zijne  verachting  der  goden  was  omgeko» 
men,  en  hoe  Agameronon  door  Aegisthus  vermoord  maar 
door  Orestes  gewroken  was ;  maar  weet  van  Odyssens  niets 
te  zeggen ,  dan  dat  hij  op  Ogygia  door  Calypso  wordt  ge- 
vangen gehouden ,  en  al  zijne  spitsbroeders  verloren  heeft 

Ondertusschen  hooren  de  minnaars  van  Penelope,  dat 
Telemachus  op  reis  is,  en  besluiten  een  schip  uit  te  rus- 
ten, om  hem  op  zee  te  overvallen  en  te  vermoorden,  niet- 
tegenstaande zij   vernomen  hadden,  dat  Mentor  niet  uit 
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hbaka  vertrokken  was ,  en  er  toch  iemand  aan  Mentor  ge- 
lyk  was  medegevaren;  hetgeen  hen  had  moeten  doen  be- 
grijpeo,  dat  hier  iets  goddelijks  plaats  greep. 

Pênelope,  hoort  van  deze  hinderlaag^  die  haren  zoon  ge- 
legd MTordt,  en  is  daar  zeer  bedroefd  en  ongerust  over, 
maar  Athene  stelt  haar  door  eenen  droom  gerust  en  ver- 
zekert haar,  dat  zij  Telemachus  wel  zal  beschermen. 

Hierc^  volgt  nu  de  geschiedenis  van  Odysseus,  die  wij 
voor  ons  doel  niet  naauwkeurig  behoeven  na  te  gaan,  Hei 
üj  genoeg  te  vermelden ,  dat  Odysseus  eindelijk  op  Ithaka 
aaolaodt ,  dat  hij  zich  als  een  bedelaar  verkleedt ,  dat  ïe- 
lemachus  daar  ook  verschijnt,  nadat  hij  de  hem  gelegde 
hinderlaag  gelukkig  ontkomen  is,  en  dat  hij  vervolgens 
iQiren  vader  dapper  helpt,  om  wraak  op  de  vrijers  te  ne- 
men ,  die  allen  gedood  worden. 

Thans  willen  wij  zien,  of  die  vier  eerste  boeken,  in 
der  dHad  zoo  ongepast  zijn ,  en  zoo  slecht  met  het  overige 
gedicht  zamenhangen.  Wat  zijn  de  hoofdpunten  in  de 
Telemachiade  P 

Zij  zijn  twee  in  getal.  Vooreerst  de  volksvergadering 
op  Ilhaka ,  ten  tweede  de  reis  van  Telemachus.  Hierover 
Qu  heb  ik  vaak  hooren  aanmerken ,  dat  die  volksvergade- 
riog  niets  beteekent,  omdat  er  niets  besloten  wordt,  en 
(lat  die  reis  even  weinig  beteekent,  omdat  Telemachus 
eren  wijs  weerom  komt  als  hij  is  heengegaan.  Derhalve 
zegt  men ,  is  de  geheele  Telemachiade  eene  zotte  inleiding, 
die  later  vóór  het  geheele  gedicht  geplaatst  is,  om  den 
zoon  van  Odysseus  bij  de  lezers  in  te  leiden,  en  hem  een 
weinig  te  verheerlijken,  iets  dat  niet  eens  gelukt  is,  daar 
Telemachus  in  die  vier  eerste  boeken  bijzoivler  weinig 
uitvoert. 

Wanneer  raen  de  zaak  oppervlakkig  beschouwt,  is  dit 
volkomen  waar,  en  schijnt  de  conclusie  regtmatig, 
dal  de  Telemachiade  een  onecht  stuk  is,  dat  er  later  is 
H  gemaakt.  Bij  naauwkeurige  beschouwing  evenwel  ver- 
dwijnt dit  bezwaar.   Ik  meen  te  kunnen  bewijzen,  dat  de 
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Teicmachiade  wel  degelijk  (ot  de  geheele  inrigting  van  het 
dichtstuk  behoort,  ja  dat  zlJ  onmogelijk  daarin  kan  ge- 
mist worden. 

Vooreerst  moet  ik  aanmerken ,  dat  de  wraak  door  Odys- 
seus  op  de  minnaars  genomen  op  zich  zeWe  geweldig  wiUe- 
keurig  en  hard  moet  schijnen  ^  dat  hel  opeten  van  zijn  goed 
en  het  vrijen  om  zijne  vrouw  den  dood  niet  verdiend  had, 
maar  met  boete  had  afgekocht  kunnen  worden ,  en  dat  0- 
dysseus,  die  zoo  lang  afwezig  was  geweest ,  hier  niet  ei- 
genmagtig  had  mogen  handelen,  maar  de  minnaars  door 
eene  regtbank  had  moeten  doen  vonnissen.  Al  deze  bezwa- 
ren worden  door  de  Telemachiade  opgeheven.  De  minnaars 
zijn  door  den  zoon  van  Odysseus  voor  de  volksvergaderiog 
gedaagd ,  maar  het  volk  heeft  zich  de  zaak  niet  aangetrok- 
ken. Zij  hebben  alle  billijke  klagten  van  Telemachus  met 
spot  en  dreigemeuten  beantwoord ,  en  zijne  billijkste  voor- 
slagen verworpen,  ja  zij  hebben  hem  zelfs  eene  hinder- 
laag gelegd  en  naar  zijn  leven  gestaan.  Hierdoor  wordt 
de  wraak  en  de  eigenmaglige  handeling  van  Odysseus  ge- 
regtvaardigd  en  al  het  overdrevene  en  willekeurige  wordt 
er  aan  ontnomen,  vooral  als  men  daarbij  bedenkt,  dat 
de  minnaars  door  voorteekens  gewaarschuwd  waren,  het- 
geen hier,  blijkens  de  aanmerking  van  Zeus  in  het  eer- 
ste boek,  met  opzet  vermeld  is.  De  volksvergadering  is 
dus  geen  hors  d'oeuvre ,  maar  integendeel  een  integrerend 
sluk  van  het  geheele  gedicht. 

Hetzelfde  geldt  van  de  reis  van  Telemachus*  Deze  reis 
geeft  geene  resultaten ,  zegt  men.  Wel  zeker  geeft  zij  re- 
sultaten, is  mijn  antwoord,  en  wel  zeer  groote.  Voor- 
eerst wordt  Telemachns  daardoor  krachtig  ontwikkeld  en 
moediger  gemaakt,  iels  dat  geheel  overeenkomt  met  de 
denkwijze  van  den  dichter,  die  zeide: 

5rXiy%djf,  ivei  Tpol^g  Uphv  VTOhUSpov  IvepviV' 
xoX>iay  Y  iydpu'Trav  lisv  aarreoi   kx)  vóov  fyva» 

En  zulk   eene  ontwikkeling  had  hij  wel   noodig,  die 
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zooder  ooil  in  den  oorlog  geweest  te  zLJn ,  met  zijnen  va- 
der en  twee  herders  de  minnaars  bevechten  moest  I  Na 
die  reis  is  het  minder  vreemd  en  ongerijmd ,  dat  Telema* 
chus  zijoen  vader  zoo  wakker  ter  zijde  slaat. 

Uier  komt  bij ,  dat  Telemachus  zijnen  vader  naaawe* 
lijks  gekend  had,  daar  hij  een  klein  kind  was,  toen  Odys- 
seos  heenging.  Hij  wist  van  hem  alleen  van  hooren  zeg- 
gen, en  zijne  grootste  daden,  het  door  hem  bij  de  bele- 
gering van  Trojo  veriglte,  waren  bij  hem  onbekend  ge- 
bleven. Dit  hoorde  hij  allhaos  gedeeltelijk  op  die  reis, 
en  werd  daardoor  met  liefde  en  bewondering  voor  zijnen 
vader  vervuld ,  hetgeen  hem  niet  weinig  moest  aansporen 
om  Odysseus  met  alle  magt  te   helpen. 

Verder  werd  hij  hiertoe  geweldig  aangezet  door  den 
grooten  lof,  waarmede  hij  overal  de  daad  van  Gresles 
hoorde  vermelden.  Dit  spreekt  hij  uit,  als  hij  lot  Nestor 
zegt 

Kxl  A/)fv  KêJvog  f^Jv  irlo'XTO,  kx)  ol  *Ax»tol 
ohouo'i  KXioq  €vpv  x»)  i^rofiivoitn  wiMxi. 
ai  yap  ipuli  ro^^ijvie  iso)  ivvxfiiv  TrxpxêsTsv, 
rhoMr$xi  fAV^ffrijpxg  iirepfixvlmq  xhsysiy^g^ 
oH  ri  fJLOt  v(3pi^ovTeg  xTX76xhx  fAijx^^ó^^urxi. 
Verder  wordt  de  behoudene  terugkomst  van  Odysseus 
voorbereid  door   de  vermelding   van   den  ondergang  van 
Ajax.    Menelaüs  zegt,  dat  Ajax  door  zijnen  overmoed  en 
zijoe  verachting  der  goden  was  omgekomen.     Zulks  was 
^an  Odysseus  niet  te*zeggen ,  die  wel  iro^uTXxq  was ,  doch 
zich  nooit  tegen  de  goden  had  bezondigd. 

Eindelijk  zou  men  a  priori  verwachten,  dat  een  hoog- 
barlige  koningszoon,  zoo  als  Telemachus  was,  zich  er  aan 
zoa  ergeren ,  dat  zijn  vader  als  een  bedelaar  verkleed  in 
liet  midden  der  minnaars  van  Penelope  wilde  verschijnen. 
Deze  ergernis  wordt  vermeden  doordien  Helena  eene  der- 
gelijke list  van  Odysseus  met  lof  vermeldt,  en  Menelaüs 
hem  vooral  prijst  om  zijne  bedaardheid  en  zelfbeheersching. 
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Wel  verre  dus  van  io  te  stemmen  met  het  gevoeleo 
van  hen,  die  de  Telemachiade  voor  onecht,  voor  een  hors 
d'oeuvre  houden,  beweren  vrij  integendeel,  dat  zij  mei 
groote  kunst  is  aangelegd,  en  in  het  geheele  gedicht  on- 
mogelijk kan  gemist  worden. 

De  kleinigheden ,  die  hier  en  daar  in  strijd  mei  andere 
plaatsen  voorkomen,  wil  ik  dan  liever  op  rekening  van 
de  Rhapsoden  stellen  dan  het  geheel  te  verwerpen. 

D.    BUROtR. 


HEEFT  ER  IN  1616  EENE  LI6UE  VAN  ACHT  STEDEN 
VAN  HOLLAND  MET  OLDENBARNEVELT  AAN 

T  HOOFD  BESTAAN? 


In  de  verhandelingen  van  mijne  hand  betrekkelijk  01- 
denbarnevelt,  die  de  eer  mogten  hebben  in  den  laatstea 
tijd  in  de  Gids,  in  de  Bijdragen  van  den  Heer  Nijhoff  en  in  die 
van  de  Heeren  Faure  en  de  Geer  geplaatst  te  worden,  is  meer- 
malen ter  loops  sprake  geweest  van  een  punt ,  dat  voor  hem , 
welke  die  stukken  eene  aandachtige  lezing  heeft  waardig 
gekeurd ,  nog  eenige  nadere  toelichting  vereischt.  Wat  ik 
bedoel  staat  in  betrekking  tot  de  acht  steden,  die  het, 
naar  i^ij  zagen,  veelal  met  Oidenbarnevell  eens  waren  en 
den  kern  dergenen  uitmaakten,  die  voor  de  Resolutie  van 
den  4  Aug.  1617  stemden.  De  vraag  is  namelijk,  of  die 
acht  (of  negen]  steden  onderling  eene  ligue  of  verbond  ge- 
sloten hebben,  houdende  dat  zij  in  alles  ééne  lijn  trek- 
ken en  de  tegenpartij  zooveel  mogelijk  weerstreven  zou- 
den. Van  den  kant  dier  tegenpartij  is  zulks  meermalen 
be^^eerd.      Zoo  zegt  het   » Noodwendig  en  levendig  dis- 
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cours  ^),  blz.  16:  »om  de  geusurpeerde  aatoriteit  vast  te 
beleggen  tegen  diegenen ,  die  ze  mogten  weerslaan ,  heb- 
ben de  gecommiUeerdên  of  usurpaleurs,  uit  acht  of  negen 
sleden ,  een  ligue  met  malkanderen  gemaakt  en  zich  legen 
de  wettelijke  regering  des  lands  gebandeerd.    Deze  ligae  is 


1)  Noodtwendigh  en  levendigh  discours  van  eenige  getroawe  patriot^ 
ten  ende  liefhebberen  onses  vaderlandts  o?er  onsen  droevigen  ende  peri- 
cnleosen  staet.  Waerinne  oprechtelijc  ende  leveudigh  Tertfaoont  wordt, 
in  vat  perijckel  ende  ghevaer  vij  gheraeckt  sijn,  ende  waerfaeoen  deze 
verwarringen  tenderen:  Met  de  noodighe  middelen  om  die  te  remediereD. 
In  't  licht  ghebracht  om  teghen  die  Tcleyne  boecikens,  ure^hscfaael, 
Renckappel ,  vraeghal  etc.  gbelesen  te  worden.  Ghedruckt  bij  't  recht 
voorstant  in  HoUandt,  anno  1618.  —  De  aulbenr  is  mij  niet  verder  be- 
kend dan  dat  hij  volgens  Baddart,  X.  blz.  55  is  sPoliticas  een  geboren 
Hollander.*'  Oldenbarnevelt  zelf  zegt  in  » de  Verhooren"  ,  bli.  187  in 
't  algemeen,  dat  hij  onwedersprekelijk  een  van  de  principale  autearen 
der  famease  libellen  gedecoavreerd  had,  uit  "welken  men  't  gcheele 
beleid  zoude  hebben  kunnen  verstaan,  de  waarheid  onderzocht  xijode 
zoo  als  't  behoort,  maar  dat  het  door  de  regeerders  van  eene  stad  ver- 
hinderd was:  Vgl.  9 Leven  en  sterven  1618,  blz.  228.  's  Lands  adtoksat 
heeft  hier  op  het  oog  Jan  Danckaerts,  een'  notaris  (bij  Carleton  s vieux 
notaire  ivrogne,  qui  dans  sajeunessc  aété  secretaire  du  général  Norreys")> 
een'  Brabander,  die  in  1610  om  zijn  verloop  uit  den  Haag  gevlagt  zijn- 
de, aldaar  met  de  klok  was  ingeroepen,  doch,  na  door  tusschenkomst 
van  Uitenbogaart,  vergiffenis  van  Prios  Manrits  bekomen  te  hebben, 
weder  in  den  Haag  kwam,  welke  stad  hij  echter  weldra  voor  de  tweede 
maal  verliet,  daar  hij  er  uit  hoofde  van  zijne  kwaadsprckendheid  oiet 
langer  durfde  blijven.  Sedert  vestigde  hij  zich  te  Amsterdam,  waar  hem 
op  zekeren  dag  een  boekje  ontviel,  met  zijne  eigene  hand  geschreven,  be> 
gtnnende  met  de  woorden:  i>he)p,  help,  brand,  brand",  en  vervolgens 
9  Onze  httlpe  zij  in  den  naam  des  Heeren,  die  hemel  en  aarde  heeft 
|[eschapen,  Amen".  Oldenbarnevelt  noemt  hij  daarin  )»een  kalen  pol* 
tron,  paus,  den  grooten  pensionaris",  en  zegt,  dat  hij  voor  't  makeo 
der  trève  van  den  vijand  120,000  dukaten  genoten  had.  Dentelfdeo 
spreekt  hij  aldus  aan:  2>ik  zegge  u  aan,  Barnevelt,  dat  gij  de  mees\t 
verrader  zijt  van  de  wereld.  Uwe  brieven  zijn  wel  bewaard  om  o  een? 
-proces  crimineel  te  maken,  't  welk,  zoo  ik  hoor,  haast  geschieden  ui 
Wacht  uwen  kop.  Daar  is  er  velen,  die  uw'  dood  gezworen  hebbeo 
*i  Is  meer  dan  tijd ,  dat  gij  uit  de  wereld  zijt".    Juist  toen  Danckaerü 
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raslgemaakt  door  de   scherpe   resolatie   van   den  4    Au- 
gaslas  1617''.    In  gelijken  zin  laai  zich  de  » provisionele 


dit  geschreven  libel  naar  de  drukkerij  ^ilde  brengen,  ontviel  het  hem ,  en 
kre^  Oldenbamevelt  het  in  handen,  die  daardoor  ook  bekend  werd  met  eene 
lijst  van  namen  van  een  aantal  kooplieden  (spersonncs  considérables*' 
bij  Carleton),  van  vrie  de  schrijver  bijdragen  venvachtte  om  het  boek  te  doen 
drokken.  Terstond  zond  de  Advokaat  het  diflamatoir  boekje,  den  7  A- 
pnl  1618,  naar  de  vergadering  der  Staten  van  Holland,  met  een  kort 
▼ertoog,  waarin  hij  icide,  dat,  "wanneer  er  geklaagd  werd  over  de  non- 
ohservantie  der  plakkaten  tegen  de  oproerige  libellen,  men  ten  antvroord 
gaf,  dat  men  de  antbeurs  daarvan  niet  kende,  doch  dat  hij  nu  een  libel 
van  die  stof  magtig  -was,  vraarvan  de  schrijver  zeer  vrel  bekend  vras. 
Nadat  de  Heeren  het  vorkje  gezien  en  de  hand  van  Danckaerts  her- 
kend hadden ,  begreep  de  meerderheid ,  dat  men  den  notaris  pede  ligato 
uit  Amsterdam  naar  den  Haag  zoude  brengen,  om  hierop  gehoord  te 
vorden.  Doch  de  Gedeputeerden  van  Amsterdam  zeiden,  dat  hunne 
principalen  dat  niet  zouden  dulden,  daar  het  zonde  strijden  tegen  het 
priTÜegie  hunner  stad  de  non  evocando.  Hoewel  daartegen  werd  inge- 
bracht, dat  Danckaerts  slechts  als  fagitief  te  Amsterdam  woonde  en 
daarom  dat  privilegie  niet  behoorde  te  genieten,  bleven  die  van  Amster- 
dam op  hun  wcxird  staan ,  zeggende,  dat  zij  hem  te  Amsterdam  in  ar- 
rest zooden  nemen,  opdat,  zoo  iemand  hem  wilde  aanspreken,  dit  mogt 
gebearen  voor  zijn  competenten  regter.  Den  11  April  gelastten  de  Sta- 
ten den  advokaat-fiskaal  van  den  hove  Kinschot  naar  Amsterdam  te  ver- 
trekken. Tevens  verzochten  zij  de  Burgemeesters  dier  stad ,  den  persoon 
van  Danckaerts  te  laten  volgen  naar  den  Haag,  of,  zoo  dit  niet  ging, 
dat  den  Fiskaal  mogt  worden  toegestaan  present  te  zijn  bij  de  exami- 
natiên  van  den  beschuldigde  en  hem  te  interrogcren.  De  fiskaal  ging 
derwaarts,  doch  kwam  weldra  weerom ,  rapporterende,  dat  die  van  Amster- 
dam hem  belet  badden  zijn'  pligt  naar  behooren  te  vervullen.  Hierbij  bleef 
^t  Inmiddels  kreeg  de  notaris  veel  bezoek  in  de  gevangenis  en  werd 
er  als  een  bijzonder  ijveraar  voor  't  land  en  de  kerk  wel  behandeld. 
Den  1  Rov.  werd  ter  Staten-Vergadering  een  reqnest  van  den  gevangene 
gezien  en  de  advokaat-fiskaal  Kinschot  daarover  gehoord.  Na  delibera- 
tie vond  men  goed,  den  OfEcier  en  Burgemeester  der  stad  Amsterdam 
a^  te  schrijven,  dat  men  het  ter  hunner  discretie  stelde,  Danckaerts 
kij  den  Officier  te  doen  teregtstellen  en  vonnis  van  schepenen  dienaan- 
gaande in  te  wachten,  of  hem  onder  cautie  juratoir  te  ontslaan.  Kort 
daarna  werd  hij  in  vrijheid  gesteld,  ook  met  belooning,  zoo  als  gezegd 
verd.     Reeds  den  5  April   (die  datum  past  echter  slecht  bij  den  da^^ 
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opening'),  blz.  12  uit.  Na  opgemerkt  te  hebben,  dat  de 
vrije  en  loffelijke  aristocratische  regering  van  Holland  ge* 
noegzaam  in  eene  oligarchie  is  veranderd,  laat  de  schrij- 
ver van  dat  opstel  er  onmiddellijk  op  volgen :  » tot  welken 
einde  eenige  usurpateurs  tot  acht  of  negen  steden  in  Hol- 


der gevangenDemiDg)  schreef  Carleton  aan  Lake:  a>toat  ce  qae  Barne?elt 
pourra  obtenir  sera  qae  Fbomme  soit  ezaminé  en  présence  da  fiscal, 
ce  qai  f  era  découTrir  bien  des  particularités  qui  concerneot  Mr.  Baroe- 
velt ,  et  qa'il  youdroit  bien  mieaz  laisser  iguorées  dans  ane  grande  fille 
£Drt  peaplée,  oü  il  a  si  pea  d'amis".  Verder  Toorspelt  hij:  sce  notaire 
n'échappera  pas  k  la  panition'\  Hij  is  vel  eens  gelukkiger  profeet  ge* 
weest.  Eindelijk  gunt  bij  zich  het  genoegen  deze  grap  te  debiteren: 
>  j?ar  maiis  moribus  honae  leges;  il  y  a  liea  d'espérer  qaelqae  reforme, 
puisqu'ils  commencent  k  mettre  la  main  sar  les  ivrognes,  qui  avaieut 
accoatumé  d*allégaer  en  lear  favear  les  privileges  da  pays".  Vgl.  over 
de  gansche  zaak  Resolut.  IloU,  1618,  fol.  93,  98,  332;  Uitenbog.  JTeri. 
^üf.  blz.  938,  939;  Carleton,  Leitres  etc.  II,  p.  244,  245.^  HocTeel 
gexrigt  aan  liet  Noodwendig  discours  toegekend  is  kan  men  hieniit  op- 
maken, dat  dezelfde  Baadart  presumeert,  dat  het  de  gevangenis  of  ap- 
prebensie  van  den  advokaat  Barncvcit  en  de  andere  pensionarissen  groo- 
telijks  beeft  gematurecrd.  In  een  tweeden  druk  is  de  titel  van  het 
werk  geweest:  » oprechte  tonghe",  zie  blz.  6  van  de  sontdeckinge  van 
de  valsche  Spaensche  Jeznytische  practijcke,  ingesteld  door  een'  liefhebber 
van  de  waarheid  en  van  het  vaderland",  d.  i.  door  Cornelis  van  der 
Hijle,  zoon  van  den  president  van  der  Mijle  en  schoonzoon  van  Oldenbar* 
nevelt,  die  zelf  in  het  s) Vertoog  tegen  de  Remonstrantie  van  Aarssen", 
blz.  7  getuigt  de  » ontdekking"  geschreven  te  hebben. 

1)  Provisionele  openingbe  van  verscheyden  saecken,  gbestelt  in  de 
Remonstrantie  van  den  Heer  Advecaet  van  Hol  landt  ende  Westvrieslandt, 
tot  naerder  onderrechtinghe,  so  van  hare  Ed.  Mog.  als  van  alle  ghetroo- 
we  patriotten  ende  liefhebberen  des  vaderlandts,  waerinne  oock  de  ool- 
liteyt  van  de  ghenaemde  ontdcckinghe  van  de  valsche  Spaensche  ende 
Jesuytische  practijcqaen  cortelijck  wort  aanghewesen,  gbedract  uit  cracbt 
van  de  privilegiën  der  vrije  Nederlanders,  anno  1618.  —  Fran^ois  ran 
Aerssens  schijnt  er  de  schrijver  van  te  zijn,  zie  o.  a.  VoiLiifiorx9, 
Broeders  gevangenisse^  blz.  281.  Alles,  wat  in  dit  boek  stond,  vu 
waar  bevonden,  zeide  Voogt  tot  de  Groot  in  den  kerker  te  'sHagCt 
Zie  de  Missive  van  de  Groot  aan  de  Bije^  bij  Vollbiciotik,  t  a.  p> 
blz.  881  en  de  hrief  van  de  Groot  aan  Nteolaas  van  Reygersberck^ 
iUd.  bis.  28a 


/ 
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land  en  Westvriesland  een  ligue  onder  elkander  hebben 
gemaakt  en  zich  legen  de  wettelijke  regering  des  lands 
gebaodeerd.  Zijnde  deze  h'gae  onder  hem  (n.  1.  Oldenbar- 
nevelt),  als  het  voornaamste  hoofd,  vastgemaakt  met 
de  scherpe  Resolutie  van  den  vierden  Augusti  1617*'. 

Ook  in  de  Verhooren  van  Oldenbarnevelt  beeft  men  sterk 
op  deze  zaak  gedrukt.  »0f  hij  niet  diegene  is»  die  on- 
der de  acht  steden  van  Holland  geprocureerd  beeft  de  Re- 
solutie, waarmede  zij  zich  aan  elkander  verbonden  d'een 
DJet  anders  dan  d'under  voor  advies  in  te  brengen,  om 
100  de  meerderheid  van  stemmen  te  mogen  maken  V* 

Zeit  van  zulke  resolutie  nooit  gehoord  te  hebben  veel 
min  helpen  formeren". 

Of  hij  niet  geconcipieerd  of  gecorrigeerd  heeft  de  ver- 
klaring of  advies,  't  welk  die  van  Haarlem  eerst  inbren- 
gen zonden,  en  waarmede  de  andere  zeven  steden  zich 
zouden  conformeren". 

>Zeit  bij  zijne  kennis  zulken  advies  noch  geformeerd 
ooch  gecorrigeerd  te  hebben.  Dat  bij  zich  niettemin  laat 
voorslaan,  dat  hem  zeker  advies  tot  maintienement  van 
de  generale  en  particuliere  unie,  mitsgaders  de  vrij-  en 
geregtigheden ,  privilegiën  van  de  landen  en  steden  en  an- 
dere punten,  waarvan  hij  tegenwoordig  geen  memorie  heefi, 
is  gecommuniceerd,  zonder  dat  hem  gedenkt  daarin  bij 
hem  iets  veranderd  te  zijn"  ^}. 

>Wat  verbond  de  acht  sleden  in  Holland  onder  elkander 
hebben  gehad ,  en  wat  daarvan  op  pampier  is  gebracht  ge- 
weest ?" 

>Zeit,  dal  bij  van  geen  verbond  ter  wereld  weet,  of  dat 
der  steden  meening  anders  is  geweest ,  dan  elkander  vol- 
gens de  generale  en  particuliere  unie  tot  conservatie  van 
hare  vrij-  en  geregtigheden  en  publieke  autoriteit  te  assiste- 
ren, houdende  hem  (zich)  daartoe  verbonden  bij  dezelfde 
unie"  *). 

1)  fiVcrhooren",  bli.  68,  N.  81  en  82.       2)  Verbooren",  bl.  139,  N.  230, 
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Zooverre  de  vragen  der  gecommïlleerden  van  de  Gene^ 
raliteit.  De  regters  rigUen  de  volgende  vragen  tol  den 
gevangene : 

Nr.  192. 

•  Of  de  verklaring  van  die  van  Haarlem  met  zijn  toe- 
doen en  advies  niet  is  ingesteld  geweest?" 

>Zeit,  dat  hem  gedenkt,  dat  die  van  Haarlem  door  eeoi- 
ge  gedeputeerden  hem  gecommuniceerd  hebben  zeker  ge- 
schrift,  inhoudende  hunne  opinie  tot  voorstand  van  de 
unie,  vrij-  en  geregtigheden ,  mitsgaders  privilegiën  der  ste- 
den, zonder  dat  hem  gedenkt,  dat  daarop  bij  hem  eenige 
veranderingen  zijn  gemaakt.". 

Nr.  193. 

>0f  hij  dezelve  verklaring  niet  zoo  goedgevonden  heeft 
gehad?" 

»Zeit,  dat  hem  niet  gedenkt,  dat  hij  daartegen  iets  heeft 
gezeit,  en  dat  aangaande  zijn  goedvinden  of  niet,  dat  hij 
dat  heeft  gereserveerd  tot  dat  de  heeren  edelen  zouden  ver- 
gaderen en  daarop  delibereren,  bij  dewelke  dat  hij  eenige 
punten  van  dien  verstaan  heeft  alzoo  niet  practicabel  te  we- 
zen, gelijk  dezelve  naar  de  letter  schenen  te  luiden,  en  dat 
in't  regard  van't  precies  repareren  van  't  geen  tegen  de  vrij- 
en geregligheden  der  landen  en  steden  was  gedaan ,  waarin 
de  heeren  edelen  en  hij  nevens  dezelve  verstaan  heeft  t 
dat  moderatie  en  discretie  mogt  gebruikt  worden,  zonder 
dat  hij  weet,  dat  hij  te  dier  tijd  aan  die  van  Haarlem  ver- 
klaard zoude  hebben  dezelve  goed  te  vinden". 

Nr.  195. 

»0r  hij  gevangen  den  gedeputeerden  van  de  acht  steden, 
die  over  H  concipiëren  van  dezelve  verklaring  hadden  ge- 
besogneerd ,  niet  heeft  geraden,  dat  zij  dezelve  zouden  bren- 
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jen  in  hanoe  sleden  en  bij  hunne  respectieve  vroedscbappen 
daarop  doen  resolveren  f" 

>  Zeit ,  dat  bem  't  zelve  niet  gedenkt ,  maar  wel  dat  bij 
zijne  absentie  door  indisposilie  in  de  vergadering  van  de 
beeren  staten  van  Hdland  en  West- Vriesland  goedgevonden 
is  dezelve  aan  de  edelen  en  steden  over  te  aenden ,  en  dal 
na  dezelve  beschrijving  daarop  eene  moderatie  bij  gemeen 
consent  van  al  de  leden  is  geschied ,  en  bij  hem  het  aan- 
nemen van  dezelve  moderatie  is  gevorderd''. 

Nr.  196. 

»0f  dezelve  verklaring  bij  die  van  Haarlem  niet  daarna 
in  de  vergadering  van  de  stalen  ingebracht  is  en  bij  zijn 
beleid  bij  de  acht  steden  aangenomen  en  resolutie  daarop 
geformeerd  ?" 

>Zeit,  dat  hij  niet  wel  weet,  of  hij  daarbij  is  geweest, 
dal  er  resolutie  in  de  vergadering  op  zoude  wezen  gefor- 
meerd, alzoo  naar  zijne  memorie  de  heeren  edelende  mo- 
deratie, hier  voren  geroerd,  hebben  gemoveerd  en  bij  de 
andere  steden  gedifficuUeerd  zich  daarop  te  verklaren ,  zon* 
der  voorgaande  beschrijving  en  communicatie  met  hare 
vroedschappen". 

Nr.  197. 

*0f  hij    gevangen  dezelve  verklaring  niet  heeft  doen 
Iranslaterea  in  't  Franchoys  en  bij  wien  dat  gedaan  is  f" 
»Zeit  neen". 


Nr.  198. 

>  Of  hij  gevangen  dezelve  verklaring  van  Haarlem  in  Fran- 
coys  getranslaleerd  niet  gezonden  heeft  builen's  lands  in 
Engeland,  Frankrijk  en  elders?" 

•Zeil  zulks  niet  te  gelooven  of  bem  te  gedenken". 
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Nr.  199. 

»Tot  wal  einde  hy  dezelYe  buiten's  lands  heeft  ge- 
zonden V' 

>Zeit  niel  te  weien »  dat  bij  ze  buiten's  iands  heeft  ge- 
zonden". 

Wel  hebben  al  die  vragen  niet  alleen  betrekking  op  de 
»ligae",  maar  evenzeer  op  de  «verklaring  van  Haarlem", 
doch  dit  laatste  stuk  staal  in  zulk  een  onafscheidelijk  ver- 
band met  hel  eerste  ^) ,  dat  zij  niet  elk  afzonderlijk  kun- 
nen behandeld  worden. 

Thans  ga  ik  uiteenzetten,  wat  die  » verklaring  van  Haar- 
lem" eigenlijk  is.  Den  27sten  Januari)  1618  gaven  de 
Gedeputeerden  van  Haarlem  op  H  stuk  van  de  consenten  voer 
H  loopende  jaar ,  na  verscheidene  mondelinge  verklaringen, 
ter  Slatenvergadering  van  Holland  in  geschrift  over  ^t  geen 
volgt : 

'  »De  Gedeputeerden  der  stad  Haarlem  van  wege  hunne 
principalen  die  van  den  aanvang  en  in  't  heetst  van  den 
oorlog  zulk  eene  zware  belegering  hebben  uitgestaan  en 
voor  de  gemeene  zaak  zooveel  geleden ,  en  ook  tot  nog  toe 
door  geene  zwarigheid  noch  perikel  zich  hebben  laten  ver- 
drieten tot  conservatie  van  de  ware  Gereformeerde  Reli- 
gie ,  van  de  wedelijke  regering  dezer  landen  en  van  de  auto- 
riteit van  de  Heeren  Staten  en  van  de  Regeerders  der  ste- 
den, als  ook  ter  handhouding  van  de  vrijheden,  geregtig- 
heden  en  privilegiën  van  de  voornoemde  landen,  steden  en 
leden ,  mitsgaders  van  de  vrijheid  der  conscientie,  hebbende 
te  dien  einde  zeer  gewillig  gedragen  de  jaarlljksche  con- 
senten en  de  gemeene  middelen ,  daartoe  noodig  opgebracht, 
't  eenemaal  zijnde  geresolveerd  t^m  in  denzeifden  goeden 
ijver  te  continueren,  \erklaren,  dat  zij  noodig  vinden  tot 


1)  D.  i.  met  de  procuratie:  sdeze  procnratie  hoadt  in  eflect  niet  a» 
den  ia  dan  de  verklaring  en  vele  Resolutiën ,  in  de  vergadering  nn 
Holland  Toor  dezen  genomen'*.  De  Groot,  Verantwoord,  biz.  %i%. 
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kwiJliDg  van  hannen  eed  en  schuldigen  pligt  en  tot  con* 
tentement  ?an  alle  goede  burgers  en  ingezetenen  dezer  landen 
te  verklaren ,  voor  het  dragen  der  consenlen  van  dit  jaar, 
ten  einde  deze  consenten  des  te  vrijwilliger  gedragen  en 
des  te  gevoegelljker  mei  conservatie  van  de  gemeene  niid* 
delen  mogen  worden  voldaan,  dat  zij  opregtelljk  en  6in« 
eeerlljk  van  meening  zijn  de  voorsz.  ware  Gereformeerde 
Religie 9  wettelijke  regering,  authoriteit  van  de  Heeren  Sta-* 
ten  en  van  de  regeerders  der  steden  en  leden ,  ook  alle  vrljhe^ 
den,  geregtigheden  en  privilegiën  van  den  lande  van  Hol- 
land en  West- Vriesland  en  de  leden  van  dien,  unie  en 
verdragen,  voor  dezen  gemaakt,  zoo  onder  dezelve  leden 
als  met  andere  hare  geassocieerde  Resohiliên  van  de  Hee- 
ren  Staten   voor  dezen  genomen  te  helpen  handhouden, 
mainteneren  en  effectneren,  en  inzonderheid  de  magistraten 
van  de  steden  te  helpen  houden  bij  hunne  vrije  electie, 
de  publiek  beroepen  kerkendlenaars  en  hunne  gemeente  by 
het  gebrnik  van  de  publieke  kerk ,  de  voorsz.  magistraten, 
kerkendlenaars,  alle  goede  burgers  en  ingezetenen  te  be* 
schermen  en  te  verzekeren  tegen  alle  populaire  factiên, 
oproer  en  geweld  aan  eer,  lijf  en  goed,  al  ware  H  ook, 
dal  het  geschiedde  uit  oorzaak  of  onder  pretext  van  eenig 
geschil  in  de  religie,  en  daartoe  als  ook  tot  afwering  van 
alle  uitheemsche  vijanden  *s  lands  magt  en  middelen  te 
helpen  gebruiken,  en  al  't  geen  ter  contrarie  is  gedaan 
naar  hun  vermogen  promlelijk  te  helpen  reparen  met  goe- 
de ordre  voor  het  toekomende,  dat  zulks  niet  moer  geschiede, 
bereid  zijnde  zich  op  al  de  voorsz.  punten  (des  verzocht 
zijnde)  nader  en  specialer  te  verklaren,  verzoekende  zeer 
ernstig,  dat  al  de  leden  van  de  vergadering  voor  het  dra- 
gen van  de  consenten  zich  in  conformité  van  't  geen  voorsz. 
is  op  de  voorsz.  punten  mede  gelieven  rond  en  open  te 
verklaren  *)/' 
Toen  deze  verklaring  was  voorgelezen,  verzochten  ver- 


1)  Resolat.  Holland  1618,  fol.  26,  27. 


5* 


—  68  — 

scheidene  van  de  IcdeD  der  Slalen  copie«  die  bun  werd  gele- 
verd. Den  9  Febr.  daaraanvolgende  dienden  de  Gedepu- 
teerden van  Haarlem  eene  nadere  verklaring ,  door  den  ma- 
gistraat dier  stad  opgesteld,  bij  de  Staten  in,  welk  stak 
dat  is,  hetwelk  in  de  »yerhooren"  en  elders  telkens 
»de  verklaring  van  Haarlem''  genoemd  wordt.  Het  is  een 
uitvoerig  vertoog,  circa  7  blz.  beslaande  in  de  Verantwoording 
van  de  Groot,  waarin  het  is  afgedrukt  blz.  229  vlg.,  ge- 
lijk mede  in  Uitenbogaart ,  Kerk.  Hist.  Ed.  1646,  blz.  923 
vlg.  Terugziende  op  hun  vroeger  aanbod,  om  op  al  de 
punten,  vroeger  aangeroerd,  nadere  uitlegging  te  geven, 
en  zich  beroepende  op  de  diensten ,  voorheen  door  hunne 
stad  bewezen,  alsmede  op  hun'  eed,  merken  de  Gedepu- 
teerden van  Haariera  met  droefheid  op,  dat  verschillende 
Resolutiön,  sinds  eenigen  tijd  genomen,  ten  onregte  zijn 
«gecaiumnieerd  en  getraduceerd  en  voorts  ongeeffectoeerd 
gebleven",  en  tellen  verder  de  andere  grieven  op,  die  zij  tegen 
den  toenmaligen  loop  der  zaken  hebben ,  en  die  ik  als  bij 
mijne  lezers  bekend  mag  veronderstellen.  Dit  alles  leidt 
ben  er  toe  om,  eer  zij  tot  het  bespreken  der  consenten 
komen ,  van  wege  hunne  principalen  de  volgende  verklaring 
af  te  leggen  ^ ) : 

1^.  Dat  zij  bereid  zijn  te  helpen  mainteneren  de  aotho- 
riteit  en  het  regt  der  Heeren  Staten  van  Holland  en  West- 
vriesland en  van  Zijne  Excellencie,  als  gouverneur  dier 
landen,  alsmede  van  de  overige  regeringsligchamen  (die 
bier  achtereenvolgens  opgeteld  worden). 

2^.  Dat  zij  insgelijks  bereid  zijn  na  te  komen  de  uniën, 
voor  dezen  gemaakt  tusschen  de  leden  van  Holland  en 
Westvriesland ,  als  ook  met  andere  hunne  geassocieerden,  en 


1}  £vea  als  de  inleiding  trek  ik  de  puotea  der  verklaring  kort  te 
zamen  in  de  hoop  dat  de  lezer  zich  de  moeite  zal  urillen  geven  het 
gebeele  stak  na  te  lezen,  dat  ook  ook  afzonderlijk  is  uitgekomen  en 
Toorts  nog  te  vinden  is  bij  Brandt  II,  Reform,  blz.  716  vlg.  en  Wagenair* 
Yad.  Uist.  X,  blz.  187  vlg. 
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diensTolgens  d'een  d'ander  bij  te  staaa  tegen  alle  buiten* 
en  binnenlandsch  geweld. 

3^  Dat  zij  gereed  zijn  te  dien  einde  de  regeerders  der 
sleden  te  helpen  mainteneren  bij  hunne  weltel^ke  authori- 
teit ,  en  niet  toe  te  laten ,  dat  iemand  tot  regering  van  de 
steden  wordt  bevorderd,  anders  dan  door  vrije  en  wette- 
lijke electie  en  te  helpen  repareren  al't  geen  ter  contrarie 
is  geschied. 

4^.  Dat  zij,  aangaande  de  religie,  bereid  zijn  publiek  (e 
handhonden  de  Evangelische  Gereform.  Religie,  zonder  nog* 
lans  toe  te  laten ,  dat  op  iemands  geloof  zal  worden  geinqui- 
reerd  of  iemand  ter  cause  van  dien  eenig  letsel  zal  worden 
aangedaan ,  zonder  ook  te  gedoogen ,  dat  de  naburige  pro- 
vloeien  buiten  consent  van  de  Stalen  van  Holland  en  West- 
Vriesland,  iets  daarin  (n.  I.  voor  zoover  Holland  betreft)  zul- 
len disponeren.  En  wat  aangaat  de  quaestie  over  de  praedes* 
tiualie  en  den  aankleve  daarvan ,  zijn  zij  bereid  in  te  gaan 
alle  gevoeglijke  wegen  om  dezelve  weg  te  nemen,  ver- 
slaande middelertijd,  dat  zonder  preiudicie  van  de  voorsz. 
queslién  de  possessie  van  de  kerken  zal  worden  gelaten  bij 
de  wettelijk  beroepen  kerkendienaars  en  hunne  gemeenten, 
en  dat  al't  geen  daartegen  zoude  mogen  gedaan  zijn  zal 
worden  gerepareerd. 

5<^.  Dat  zij  voorts  bereid  zijn  in  alle  judicieele  zaken  de 
boven  van  justitie  te  erkennen  en  Ie  respecteren  en  dezelve  te 
mainteneren  bij  hunne  commissiên  en  Instructie ,  mits  dat , 
Yolgensde  unie,  tegen  de  ordonnantiên  en  resolutie  van  de 
stalen  geene  provisiên  zullen  worden  verleend,  noch  ook 
legen  de  privilegiën  en  bekende  costumen  van  de  sleden. 

6^.  Dat  de  middelen  van't  land  zullen  gebruikt  worden 
zoowel  tot  afwering  van  alle  uitheemsche  vijanden  als 
ook  tot  protectie  van  alle  goede  burgers  en  ingezetenen. 

I"".  Dat  de  soldaten ,  logerendein  den  lande  van  Holland 
en  West-  Vriesland ,  of  ook  die  in  andere  kwartieren  logeren, 
slaande  op  de  repartitie  van  dezelve  landen ,  des  vermaand 
zijnde,  gehouden  zullen  zijn,  volgens  het  7de  artikel  van 
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de  nadere  unie^  Ie  Utrecht  gesloten,  boven  den  generalen  eed, 
particulierlijk  de  stad  of  steden  en  provinciën ,  waarin  lij 
logeren,  eed  te  doen  van  de  magistraten  te  defenderen  en 
assisteren  tegen  allerlei  geweld. 

8^  Verklaren  ook ,  dat  zij  zich  uit  kracht  van  de  con* 
sideratiên  en  de  uniên,  voor  dezen  gemaakt»  verbonden 
houden  om  allen ,  wien  ter  oorzake  van  eenige  dervoorsz. 
punten  eenig  letsel  zouden  worden  aangedaan ,  met  goed 
en  bloed  te  assisteren,  en  H  geen  ter  contrarie  zoude  mogea 
geschieden  promtelijk  te  helpen  repareren". 

Het  stuk  eindigt  met  een  verzoek  aan  alle  leden  der 
Vergadering  zich  op  de  aangehaalde  punten  »rond  en  open 
te  verklaren'%  ook  zoo  iemand  tegen  een  daarvan  zwarig* 
beid  raogt  maken  (gelijk  men  vertrouwt  neen). 

Reeds  den  1 1  Febr.  daaraanvolgende  schonk  Rotterdam 
zijne  adhaesie  aan  de  gezegde  verklaring  in  de  volgende 
termen  i): 

»De  Heeren  Burgemeesteren,  Raden  en  Vroedschappen 
der  stad  Rotterdam ,  in  hunne  vergadering  rijpelijk  geëxa- 
mineerd hebbende  den  inhoud  van  de  verklaring  der  Ge- 
committeerden van  de  stad  Haarlem,  hier  voren  gesteld, 
hebben  hunne  Gedeputeerden  gelast,  dat  zij  gelijke  verkla- 
ring uit  narne  dezer  stad  ter  vergadering  van  de  Stalen 
van  Holland  zullen  mogen  doen  en  zich  volkomen  mei 
de  verklaring  van  de  Gedeputeerden  der  stad  Haarlem 
conflrmeren. 
Gedaan  etc." 

(onder  stond)  Cornelis  Smout. 

In  de  Resolutièn  van  Holland  1618,  fol.  38  lees  ik,  dat 
de  verklaring  daarin  zal  worden  geinsereerd.  Dit  schijnt 
DOgtans  niet  gebeurd  te  zijn.  Wel  ziet  men  er,  dat  de 
steden  Dordrecht,  Haarlem,  Leiden,  Amsterdam,  Gouda, 
Rotterdam,  Schoonhoven,  Briel,  Alkmaar  en  Hoorn  eopie 


1)  Dg  Groot,  YerftBtwoordiDg,  bli.  2d5« 
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verzocllten  en  bekwamen.  Zoo  spoedig  als  RoUerdam  beslis- 
te echler  geen  van  de  leden  der  vergadering :  althans  den 
ISden  Haart  van  'l  zelfde  jaar  verzochten  de  Gedepnleer^ 
den  van  Haarlem ,  alvorens  in  besogne  te  treden,  dat  de 
Heeren  Edelen  en  steden  zich  rond,  sinceerlljken  opregt 
op  de  geschriften ,  vroeger  door  hen  overgeleverd ,  wilden 
▼erklaren  ^).  Deze  opwekking  had  ten  gevolge ,  dat  er 
den  Uden  Maart,  gedelibereerd  zijnde  op  de  geschriften, 
door  de  Heeren  Gedeputeerden  van  Haarlem  ingediend, 
bij  de  meeste  stemmen  verstaan  werd :  »de  verklaring 
ia  die  geschriften  te  wezen  conform  de  unie  en  ver- 
bindtenis,  mitsgaders  den  eed,  waarmede  de  leden  van't 
land  aan  elkander  zijn  verbonden,  en  zulks  gehouden  te 
zijn  elkander  dicnsvolgens  te  helpen  mainteneren  de  autho- 
riteit  van  de  Ed.  Mog.  Heeren,  van  Zijne  Ëxeell.  en  de 
magistraten  van  de  respective  steden  en  leden  volgens  de 
TTij*  en  geregtigheden  van  den  lande  en  de  privilegiën , 
regten  en  gebruiken  van  de  steden,  en  ook  dat  gedaan 
zal  worden  repareren  't  geen  contrarie  van  dien  is  gedaan 
TanH  geen  niet  over't  hoofd  zal  kunnen  worden  gezien, 
waarop  nader  deliberatie  zal  worden  gehouden  en  gelet 
op  de  bekwaamste  en  gevoeglykste  wegen  om  't  zelve  te 
eSectneren.  Vertrouwende  de  Gedeputeerden  van  Haarlem 
en  anderen ,  de  zaak  met  hen  alzoo  verstaande ,  met  dezen 
tullen  nemen  contentement  en  gereed  wezen  tot  de  consenten 
in  te  willigen  naar  behooren'*  ^). 

De  zitting,  waarin  dit  besluit  werd  genomen,  werd 
bijgewoond  door  zes  edelen,  onder  welke  Duvenvoirde, 
en  door  de  steden  Dordrecht,  Haarlem,  Delft,  Leiden, 
Amsterdam ,  Gouda ,  Rotterdam ,  Gorinchem ,  Schoonhoven, 
Briel ,  Alkmaar ,  Hoorn,  Enkhuizen  en  MedenUik,  terwijl 
Schiedam  en  Purmerend  als  »nog  aangekomen"  genoteerd 


1)  Resotat.  Holland  1618,  foL  56. 

2)  Ibid.,  fol.  63,  64.    Vgl.  Verantwoord,  blz.  236  en  Uitenbog.  t.  a. 
p.  Me.  927. 
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staao  en  das  ook  als  praesenlen  moeien  aangemerkt  wor* 
den.  De  Groot  merkt  nog  op,  dat  niet  alleen  de  acht 
steden,  maar  het  merendeel  der  vergadering  zijne  toe- 
stemming aan  de  verklaring  gaf,  mits  die  van  Haarlem 
en  anderen  zich  vergenoegden  met  niet  te  insisteren  op 
de  verzochte  reparatie  verder  dan  zij  gevoeglijk  konde  ge- 
schieden ^).  Hetzelfde  ligt  opgesloten  in  *t  slot  van  het 
aangevoerde  besluit  der  Staten.  Verder  deelt  hij  mede,  dat 
éenige  weinige  steden ,  die  in  de  kerkelijke  zaak  van  hem 
en  de  zijnen  verschilden ,  (gelijk  deze  dachten  zonder  reden) 
daarin  zwarigheid  maakten ,  zonder  nogtans  hunne  rede- 
nen,  wat  hun  ernstig  verzocht  was,  te  willen  openba- 
ren, om  niet  notoirlijk  in't  ongelijk  gesteld  of  bij  gelijke 
ronde  verklaring  in*t  voorgenomen  dessein  belet  te  wor- 
den. » Evenwel  —  zoo  besluit  hij  —  alzoo  zij  zeiden 
de  magistraten  te  willen  mainteneren  (H  welk  het  princi- 
paalsie  was,  doch  niet  is  nagekomen),  hebben  de  steden 
de  consenten  ten  volle  ingewilligd. 

Bij  het  lezen  dezer  getuigenis  van  de  Groot  houde  men 
intusschen  in  't  oog,  dat  het  tot  diep  in  Mei  geduurd 
heeft,  eer  alles  in  orde  was.  Immers  niet  vóór  den  18 
Mei  legden  de  Gedeput.  van  Amsterdam,  op  last  hunner 
principalen,  de  verklaring  omtrent  »het  mainteneren** 
af.  Den  19den  urgeerde  Haarlem  op  de  verklaring  van 
Dordrecht,  Enkhuizen,  Edam  en  Purmerend ,  die  alsnu  het 
voorbeeld  van  Amsterdam  volgden.  Toen  eerst  gingen  de 
eonsenten  den  21  sten  door  en  werd  er  eene  eenparige  Re- 
solutie op  't  maintiennement  der  authoriteit  genomen  ^). 

De  verklaring  zelve ,  die  mij  bezig  houdt,  was  geene  ge- 
heel ongewone  daad.  Hoewel  de  regters  in  de  sententién 
der  veroordeelde  heeren  hebben  gelieven  te  zetten,  dat 


1)  Verantwoording,  blz.  286.  Vgl.  Brandt,  Hist.  der  Reformat  Hf 
bis.  721;  Wagenaar,  Vad.  Hist.  X,  bk.  191;  van  Wijn,  Bijvo€*rs<Is: 
bil.  74,  75. 

2)  Register  Tan  Holland  1618,  fol.  119,  121,  122. 
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de  leden  der  factie  » daarmede  op  ongewone  wijze  hunne 
consenten  limiteerden''  gaat  deze  stelling  niet  op,  vermits 
het  in  de  vergadering  der  Staten  niet  ongebruikelijk  was, 
getnige  de  Groot  M,  de  consenten  met  eenige  stipulatiön, 
ook  die  het  publiek  regt  niet  raakten,  maar  de  steden  in 
H  particulier  concerneerden ,  te  limiteren.  Om  beters  wil, 
zegt  dezelfde  staatsman,  was  de  verklaring  van  Haarlem 
gebeurd,  daar  anderzins  de  steden  niet  konden  gedis- 
poneerd worden,  of  zij  wilden  vooruit  hebhen  een  reso- 
lutie van  de  Staten  naar  haren  zin  ^).  Diezelfde  regters  had- 
den beter  gedaan,  zoo  zij  de  zaken  voorgesteld  hadden, 
gelijk  zij  waren,  en  zich  alleen  op  't  stuk  dezer  >Verkla- 
ring",  niet  aan  tallooze  verdraaijingen  schuldig  gemaakt 
hadden,  die  de  Groot  hun  telkens,  met  verwijzing  naar 
den  text  zelven  van  't  geschrift ,  op  fieren  toon  onder  't 
oog  brengt.  Het  lust  mij  niet,  al  die  «evidente  verdraai- 
jingen'* te  refereren,  die  inzonderheid  in  de  sententiên 
Tan  de  Groot  en  Hoger beets  zijn  op  te  merken,  maar  een 
paar  kan  ik  niet  wel  met  stilzwijgen  voorbijgaan.  Volgens 
de  regters  is  n.  1.  de  verklaring  opgesteld  door  de  Groot, 
Hogerbeets  en  de  Haan,  pensionaris  van  Haarlem.  Deze 
hewering  wordt  in  de  » Verantwoording"  dus  weerlegd '}: 


1]  Verantwoording,  blz.  237. 

2}  Uit  eene  schriftelijke  deductie  van  de  Groot  bij  Brandt,  Regts- 
pleg.,  3e  drak,  blz.  97.  Hetzelfde  in  't  Leven  van  de  Groot  2e  druk 
I,  blz.  186.     • 

3)  Blz.  228.  —  Ook  Wagenaar  X,  blz.  192  helt  tot  de  raeening  over^ 
dat  de  Groot  ze  opgesteld  heeft ,  o&choon  hem  de  nadrukkelijke  ait- 
spraak  van  de  Groot:  »in  de  verklaring  is  veel  gesteld  boiten  mijn  ad< 
TKS  en  met  mijn  advies  niet  anders  dan  't  geen  menigmaal  in  de  vroed- 
scbap  van  Rotterdam  is  geresolveerd"  (Regtspleg.  t.  a.  p.)  niet  onbe- 
kend kon  zijn. 

U  dit  waar,  dan  behoort  dit  punt  niet  tot  de  genoemde  Terdraai- 
jiögott,  maar  bevrezen  is  het  nog  niet,  en  vervalschingen  blijven  er  ge- 
noeg oTer. 
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»Bij  die  van  Haarlem  ingesteld,  waarop  die  van  eenige 
andere  steden ,  des  verzocht  zijnde ,  hunne  bedenkiogea 
aan  die  van  Haarlem  hebben  medegedeeld.  Dit  wordt 
hier  gesteld,  als  of  het  H  werk  alleen  ware  van  de 
pensionarissen  9  daar  de  andere  Gedeputeerden  vao  de 
steden  mede  hunne  consideraliên  hierop  hebben  geopeu- 
baard  ').  Ëene  tweede  onjuiste  voorstelling  betreft  de 
wijze  f  waarop  de  verklaring  door  de  andere  sleden  is  aan- 
genomen. De  beide  sententiën  zeggen  hieromtrent:  »dat 
de  verklaring  met  advies  van  Johan  van  OldenbaroeTelt 
op  den  naam  van  die  van  Haarlem  in  de  Staten  van  Hol- 
land gebracht  en  bij  de  andere  leden  van  hunne  factie 
goedgevonden  is'\  » Te  weten  —  zoo  verbetert  de  Groot  — 
ingebracht  als  een  advies  en  verzoek  aan  de  andere  leden 
om  gelijke  verklaring  te  doen  of  hen  beter  te  ouderrig- 
ten,  bereid  zijnde  de  reden  plaats  te  geven.  Dit  is  bij 
de  regeerders  van  Haarlem  zeer  vriendelijk  geproponeerd*' 
en  verder  »De  Gedeputeerden  (der  andere  steden)  hebben 
de  verklaring  na  haar  genomen,  rapport  gedaan  aan  hun- 
ne vroedschappen  en  zich  bij  last  van  dezelve  vroedschap- 
pen met  die  verklaring  als  regtmalig  geconformeerd. 

Eindelijk  vermeld  ik  nog  de  onbillijke  voorstelling,  alsof 
aan  H.  de  Groot  zelven  de  acte  van  goedkeuring  der  stad 
Rotterdam ,  boven  door  mij  overgenomen ,  toe  te  schrijven 
ware  en  niet  aan  de  gansche  vroedschap  dier  stad.  Teregt 
ontkent  de  Groot  zulks  en  voegt  er  bij:  »'T  geen  hij  ons 
daarin  is  geraden  heeft  gediend  tot  verzachting  en  weg- 
neming van  't  geen  offensie  zoude  kunnen  geven ')."  bi- 
derdaad,  wat  in  't  besluit  der  Staten  tot  verzachting  bij 
de  Verklaring  gekomen  is  is  er  vooral  aan  to^evoegd 
door  toedoen  van  de  Groot  en  van  Oldenbarnevelt.  Hoe- 
zeer de  laatstgenoemde  in  zijne  antwoorden  Nr.  82,  Nr. 
193  en  vlg.  wederom  de  waarheid  gehuldigd  heeft  komt 


2)  Vgl.  Brandt,  Regtspleg.  bU.  98.  3)  Ibid. 
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alzoo  ook  bier  aan  den  dag ,  en  niet  zonder  grond  twijfelt 
bij  in  Nr.  196,  of  hij  wel  bij  bet  nemen  der  resolutie 
op  de  Verklaring  tegenwoordig  is  geweest,  want  op  de 
lijst  der  praesente  leden  (zie  boven)  komt  zijn  naam  niet 
Yoor.  Met  bet  translateren  der  Verklaring  in  't  Francoys 
en  buiten's  lands  zenden ,  waarover  Oldenbarnevelt  in 
Nr.  197 — 199  ondervraagd  werd,  en  dat  aan  Hugo 
de  Groot  alleen  in  de  sententie  als  crimen  werd  toe* 
gerekend,  staat  het  volgens  de  Groot  aldus:  »bet  is  on- 
waarachtig en  door  mij  nooil  bekend;  weet  ook  niet,  dat 
zij  bij  iemand  anders  is  gezonden.  Ik  heb  uil  de  regters 
Terstaan,  dat  iemand  over  tafel  zoude  gezegd  hebben,  dat 
deze  verklaring  builen's  lands  was  gezonden,  en  daarover, 
zoo  *t  schijnt ,  is  zulks  gebracht  in  de  sententie/'  Alleen 
geeft  de  Groot  toe,  dat  bij,  toen  du  Haurier  hem  gezegd 
had,  dat  zijne  meesters  getraduceerd  werden,  als  of  zij 
de  consenten  wilden  beletten ,  dezen  de  verklaring, 
ÏD  H  JPransch  vertolkt,  had  ter  hand  gesteld,  over  welke 
daad  hij  zich  uitvoerig  verantwoordt*).  Wagenaar  ge- 
looft, dat  Uitenbogaart  de  vertaler  is  ^). 

Ik  keer  tot  de  ligue  zelve  terug.  Geheel  en  al  op  een  dwaal- 
spoor waren  de  tegenstanders  van  Oldenbarnevelt ,  voor  zoo- 
ver ik  kan  nagaan,  niet.  Erwas  zoo  al  geen  verbond,  dan  toch 
iels ,  dat  er  naar  zweemde.  Maar  hetgeen  dienaangaande 
onderde  tegenpartij  gezegd  werd  was  in  veleopzigten  eene 
•extensie  buiten  de  waarheid''.   Hiertoe  breng  ik: 

r.  >dat  de  advokaat,  zooveel  hij  kon,  van  langer  hand 
beeft  bezorgü ,  dat  in  de  respectieve  steden  in  de  regering 
bevorderd  werden  personen  of  vijanden  van  de  ware  ge* 
reformeerde  Christelijke  religie  zijnde,  of  ten  minste  geen 
professie  van  dezelve  doende,  en  gearbeid  de  pensio- 
narissen in  de  steden  zijn  creaturen  te  maken  ').     'T  is 


1)  Verantwoord,  blz.  237,  238. 

2)  Vad.  Rist.  X,  bh.  192,  193. 

3)  Kort   ende   vaerachtich    verbael  van  eeuigc   exorbitante  proceda- 
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tegen  de  waarheid,  repliceert  Oldenbarnevelt  *;,  dat  ik 
burgemeesteren,  schepenen  en  vroedschappen  van  de  steden 
zoude  hebben  gemaakt  naar  mijne  humeuren,  alzoo  ik  mij 
zeer  weinig  daarmede  heb  bemoeid ,  immers  niet  dan  som- 
tijds, bij  eenige  (doch  weinige  steden)  verzocht  zijnde,  mag 
daarvan  alsdan  Zijne  Excellentie  gesproken  hebben;  maar 
Zijne  Excellentie  heeft  de  adviesen  van  de  presidenten 
van  der  Mijle,  Wijngaarden,  Injossa  en  de  raden  daarin 
meest  gebruikt"*.  Eenige  maanden  later  antwoorde  hij, 
geheel  in  overeenstemming  met  deze  getuigenis:  »dat  hel 
invoeren  en  stellen  van  de  magistraten  en  regeerders  bij 
hem  niet  of  zeer  weinig  bemoeid  heeft,  en  geheel  niet 
gedurende  deze  questie  op  de  religionsdiiferenten  ^). 

2^.  Dat  zulke  personen,  in  de  regering  zijnde,  —  zoo 
vervolgt  het  »Kort  en  waarachtig  verhaal*'  t.  a.  p.  —  eenige 


ren ,  door  het  bdeyt  van  veynich  personen  sedert  sevcn  ofte  acht  jareo 
herwaerts  jegens  die  van  de  ware  Gereformeerde  Religie  bij  der  handt 
ghenonien  ende  int  wcrck  ghcstelt",  biz.  3.  Vgl.  »het  noodwendig  en 
levendig  discoars",  blz.  14,  alsmede  sde  practijke  van  den  Spaenscben 
raet,  dat  is  klare  vertooninghe  dat  den  Raedt  door  J.  Lipsinm,  Er. 
Pateanum  ende  Fr.  Campanellam  ghegeven,  om  de  vereeniglide  Nederlanden 
wederom  te  brengen  onder  't  gebiet  van  den  koning  van  Spaogjen,  in  alle 
hare  deelen  ofte  aireede  in't  wcrck  gestelt  is,  ofte  noch  daghelijcks  in't  werck 
gesteldt  wordt",  blz.  43. 

1)  Remonstrantie  aan  de  Hooge  en  Mogende  Heeren  Staten  van  de 
landen  van  Holland  en  West- Vriesland  van  Heer  Johan  van  Oldenbarne- 
velt, Ridder,  Advokaat  van  denzelven  lande,  blz.  48.  Het  eiemplaar, 
dat  ik  voor  mij  heb,  is  gedrakt^bij  Hillebrand  Jacobsz.,  gezworen  druk- 
ker der  Staten,  en  dus  onvervalscbt,  wat  ik  er  bijvoeg,  omdat  Olden- 
barnevelt verhaalt ,  dat  het  »draksel  der  Remonstrantie  met  kwade  prak- 
tieken  uit  de  Haagsche  drukkerij  gekregen  en  te  Leiden  in  groote  me- 
nigte en  zeer  incorrect  nagedrokt  is".  Verhooren,  blz.  156.—  Tot  bet 
opstellen  van  dit  geschrift  is  de  Advokaat,  volgens  Baudart,  bock  X, 
blz.  35,  genoopt  door  de  verschijning  van  het  Noodwendig  ea  levendig 
discours,  waarin  hij  »de  groote  pensionaris"  gchecten  wordt.  Zie  ook 
«Remonstrantie",  blz.  3  en  43. 

2)  »Verhoorcn",  bl.  49,  N**.  57. 
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jareo  herwaarts  de  dingeo,  die  ter  vergadering  van  de 
E.  M.  Heeren  Staten  van  Holland  en  West- Vriesland  ver- 
handeld werden ,  hunne  principalen ,  dat  is  de  vroedschap- 
pen in  de  steden,  of  niet  gerapporteerd  en  bekend  ge- 
maakt hebben,  of  alleen,  zooveel  ais  zij  verstonden  tot 
bevordering  van  hunnen  kwaden  cours  dienstig  te  zijn. 
Dat  zij  aldas  de  respective  steden  eerst  geingageerd,  en 
daarna  de  vroedschappen  eerst  misleid  en  voorts  zoover 
daarin  gewikkeld  hebben,  dat  zij  zich  inbeeldden,  dat 
zij  met  eere  dien  kwaden  cours  niet  konden  noch  mogten 
nalaten".  —  Wie  bekend  is  met  den  gang  der  zaken ,  ge- 
lijk die  ten  tijde  van  de  republiek  was,  wie  in  't  Re- 
gister van  Holland  de  punten  heeft  ingezien,  waarop  de 
Staten  van  Holland  beschreven  werden,  en  bespeurd 
heeft,  hoe  vaak  deze  punten  punten  van  reces  werden  en 
hoe  dikwijls  de  Gedeputeerden  der  Vroedschappen  ver- 
zocht werden  gelast  ter  vergadering  te  komen,  die  weet 
ook,  dat  dergelijke  machinatie,  waarvan  het  Kort  en 
waarachtig  verhaal  hier  gewaagt,  schier  ondenkbaar  moet 
geacht  worden.  Over  *t  geheel  —  nu  en  dan  mag  men 
zich  eene  kleine  afwijking  veroorloofd  hebben  —  zal  als 
regel  gegolden  hebben,  dat  de  Gedeputeerden  uit  de 
vroedschappen  eerst  de  voorvallende  zaken  met  de  colle- 
giên,  waaruit  zij  gezonden  werden,  in  deliberatie  geleid, 
hunne  Resolutie  met  zich  genomen  en  hun  daarna  weder- 
om rapport  gedaan  hebben  '). 

3°.  Dat  de  steden ,  onder  't  beleid  van  den  advokaat , 
mei  elkander  een  ligue  gemaakt  hebben  tegen  de  religie, 
justitie,  Zijne  Excellentie  den  prins  van  Oranje  en  de  Hoog 
Mog.  Heeren  Stalen   Generaal. 

4^  Dat  zij,  om  die  ligue  te  onderhouden  en  te  ver- 
sterken, tegen  de  ordre  en  de  wettige  regering  van  't 
land ,  een  seditieus  coUegie  hebben  aangesteld ,  waar  Ho- 


1)  Noodwendig  en  levendige  discoars,  bh.  13. 
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gerbeets,  Grotius  en  de  Haan  presideerden  i) ,  welk  Goll^ 
gie  nn  hier  dan  daar  op  verschillende  plaatsen  vergader* 
de  9  en  waarin  hetgeen  van  den  advokaat  kwam  gepropo- 
neerd ,  in  deliberatie  geleid ,  geresolveerd  en  in  een  Regis- 
ter opgeteekend  werd. 

K^.  Dat  om  het  onwettig  gebesogneerde  van  dit  sediti- 
eas  collegie  te  authoriseren  dit  den  advokaat  werd  over- 
gebracht^ die  het  dan  op  zijne  handen  droeg  in  de  Ver- 
gadering van  de  Staten  van  Holland  en  West  vriesland, 
waar  die  dingen  dan  bij  pluraliteit  van  stemmen  doorge- 
drongen en  ter  executie  gesteld  werden  op  den  naam  van 
de  Staten  van  Holland  en  Westvriesland ,  met  voorbijgang 
en  minachting  van  de  andere  steden  van  Holland  en 
West  vriesland  y  die  in  de  gemelde  ligue  niet  begrepen 
waren  en  zich  tegen  zulke  kwade  proceduren  opposeer- 
den  9  als  of  zij  geene  leden  waren  van  de  Staten  van 
Holland  en  Westvriesland. 

6^.  Dat  zij ,  om  de  banden  dezer  ligue  vaster  te  ma- 
ken, door  dat  seditieus  collegie  correspondentie  hielden 
binnen  en  buitenslands,  en  de  naburige  koningen,  vorsten 
en  potentaten,  mitsgaders  de  provinciën  en  hare  leden, 
naar  hunne  humeuren  berigtten^}. 


1)  Volgens  de  sProvisioDele  opening*,  biz.  12,  13  is  deze  bijzondere 
achterraad,  "welken  naam  bet  college  ééAr  draagt,  uit  verscheidene  col- 
legicn  van  gecommitteerden,  ook  uit  andere  provinciën,  zamengesteld, 
die  alle  te  samen  zijne  (Oldenbamevelts)  creaturen  zijnde  zingen  oaar* 
dat  bij  ban  voorspeelt  en  alle  zaken  rigten  naar  zijne  ooiitempbtie. 

2)  Punt  3 — 6  is  getrokken  uit  bet  sKort  en  waaracbtig  verhaal"  i 
blz.  3,  4.  YgL  bet  «Noodwendig  en  levendig  discours**,  biz.  II- 1€ 
en  omtrent  hetgeen  van  bet  seditieus  college  is  aangehaald  de  «galden 
legende  van  den  Nieuwen  St.  Jan ,  d.  i.  cort  verfaael  van  den  edeldom  t 
deuchden  ende  handelingen  van  Xeester  Jan  van  Barnevelt,  geweien  ad* 
vocaet  van  HoUandt  ende  West-Vriealant,  gestelt  tot  klaer  ende  goet  b^ 
richt  van  een  yegelijcken,  insonderhcyt  slechte  Mennist  en  devote  th 
tbolijcken" ,  met  de  zinspreuk : 

» Het  is  een  onverdraechlijken  last , 
Dat  de  knecht  boven  sijn  meester  wast*', 
in  welk  gesciirift  men  blz.  33  dienaangaande  letterlijk  bet  aangehaalde  viodL 
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Ware  dit  alles,  wat  sub  3 — 6  staats  met  de  waarheid 
overeenkomstig  geweest,  zoo  was  er  door  Oldenbarnevelt 
eo  de  zijnen  met  der  daad  een  staat  in  den  staat  opge* 
rigt.  Dan  bewijzen  voor  't  aangevoerde  zijn,  meen 
ik,  niet  te  vinden.  De  personen,  die  men  als  hoofden 
der  iigae  aanzag,  hebben  steeds  ontkend,  dat  znik 
een  verbond  ooit  hebbe  bestaan.  Van  Oldenbarnevelt 
hebben  wlJ  dit  boven  gezien.  Wat  H.  de  Groot  betreft, 
by  herhaling  getuigt  hij ,  b.  v.  aan  Voogt  en  Manmaker , 
die  bem  in  den  kerker  ondervroegen :  >  dat  de  meening 
der  magistraten  was  geweest  niemand  te  misdoen,  maar 
zichzelve  te  bewaren;  dat  geene  heimelijke  verbindtenis 
lasschen  de  steden  was  gemaakt  ^y\  en  dders:  «aangaan- 
de de  acht  steden  zeide  ik  wel  te  weten ,  dat  hare  inten* 
tie  altijd  was  geweest  te  trachten  tot  redelijke  accommo- 
datie met  Zijn  Excellentie"'  ^).  Op  de  zinsneden  uit  de 
senteotie,  waarin  beweerd  wordt,  dat  de  andere  steden 
en  ieden  door  de  verklaring,  alsmede  door  de  procuratie 
(waarover  ik  beneden  spreek)  tol  een  nieuw  verbond 
worden  geinviteerd,  repliceert  hij:  »Niet  tot  een  nieuw 
verbond,  maar  tot  opregte  nakoming  van  de  oude  ver* 
booden"  en  op  eene  andere  plaats:  » geenszins,  maar  om 
na  te  komen  H  geen ,  waarloe  de  leden  van  Holland  uit 
kracht  van  de  eerste  unie  en  ook  uit  kracht  van  de  na- 
dere unie  van  Utrecht  verbonden  waren,  te  welen  den 
magistraat  te  beschermen  tegen  dadelijkheden  en  alle  on- 
wettige afstelling  te  beletten**.  Terzelfder  plaatse  betoogt 
hij  verder,  dat,  gesteld  zelfs,  dat  het  een  nieuw  verbond 
geweest  ware,  zulks,  ook  volgens  de  unie  van  1579, 
niet  ongeoorloofd  geweest  was ,  mits  het  niet  tegen  'slands 
ger^igheid   geschiedde  '}.      Ten  opzigte  van  de  Haan, 


1)  Brandt,  Leren  van  de  Groot,  1732,  2e  druk,  I,  blz.  159.     Het- 
lelfde  bij  Brandt,  Regtspleg.  hli.  19. 

2)  Regtspleg.  blz,  20  en  Leven  van  de  Groot,  blz.  161. 

3)  Verantwoording  blz.  237  en  242. 
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pensionaris  van  Haarlem,  komen  wij  lot  dezelfde  slolsom. 
Hij  schreef,  toen  hij  in  regten  betrokken  werd,  daar  hij 
zich  bij  tijds  buiten  gevaar  had  gehouden,  verscheidene 
vertoogen  en  verantwoordingen,  waarin  hij  speciaal  iiveer- 
legde  de  valsche  geruchten  omtrent  eene  ligue  of  coUegie 
van  sleden ,  waarin  hij  en  anderen  bij  beurte  zonden  pre- 
sideren ^).  Om  niets  te  verzwijgen,  mag  ik  niet  nalaten 
te  melden,  dat  het  Wagenaar  uit  de  vergelijking  van  ver- 
scheidene schriften  en  stukken  niet  onwaarschijnlijk  is 
voorgekomen,  dat  men  te  dezer  tijde  over  zulke  ver- 
bonden in  heimelijke  onderhandeling  geweest  is,  en  dat 
weliigt  reeds  eenig  ontwerp  er  van  op  't  papier  gebracht 
was ,  maar  ben  ik  verpligt  eitenzeer  te  releveren ,  dat  hij 
«niet  heeft  kunnen  ontdekken,  dat  men  immer  tot  het 
sluiten  van  *t  verbond  zelf  gekomen  is**  ^). 

Als  bewijzen  van  het  niet  bestaan  der  ligue  in  den  bedoel- 
den zin  gelden  bij  mij  nog  twee  omstandigheden :  l^*.  dat  de 
tegenpartij  nu  eens  Oldenbarnevelt  voor  H  hoofd  der  ligue 
verklaart,  die  daarom  in  de  practijcke  van  den  Spaanschen 
raad  b.  v.  de  groole  politaan,  luitenant  van  de  factieuse 
ligue  ^)  genoemd  wordt ,  dan  weer  zelve  niet  weet,  of  er  een 
hoofd  is  en  wie  het  is,  gelijk  blijkt  uit  de  missive  van 
H.  de  Groot  aan  prins  Frederik  Hendrik,  waarin  bij  ver- 
haalt, dat  Voogt  en  Manmaker  hem  gevraagd  hebbeo, 
of  er  in  de  bijeenkomst  der  acht  steden  van  gesproken 
was  om  een  hoofd  te  benoemen  (vgl.  Brandt,  Regtspleg. 
blz.  19),  en  dat  Manmaker  hem  later  gevraagd  heelt,  of 
hij  niet  van  den  Advokaat  of  van  den  Heer  van  der 
Myle  verstaan  had,  dat  men  prins  Hendrik  (d.  i.  Frede- 
rik Hendrik)  en  niet  Zijne  Excellentie  tot  heer  van  'l 
land  behoorde  te  maken,  daar  Mijnheer  prins  Hendrik 
een  geboren  Hollander  was  ( Vollenhoven ,  Broeders  gevan- 


1)  Regtspleg.  bis.  307.   Verantwoord,  blz.  283. 

2)  Wagenaar  Vaderl.  Hïst.  X,  blz.  193,  194. 

3)  Blz.  24. 
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genisse,  blz.  285,  286^);  2^.  dat  zij  omtrent  het  getal 
der  ledea  van  hel  seditieas  c(dlege>  zoo  als  wij  zagen, 
geheel  in  *t  onzekere  verkeert,  en  3^  dat  zij  de  Resola* 
tic  van  4  Aug.  1617  in  betrekking  brengen  tot  de  ligue, 
ja  beweren,  dat  de  iigue,  (die  N.  B.  nog  niet  gesloten 
was}  door  die  Resolutie  eerst  regt  is  geconsolideerd.  Hoe- 
zeer deze  bewering  bezijden  de  waarheid  is ,  kan,  behalve 
door  het  letten  op  de  data,  blijken  uit  hetgeen  ik  in  de 
•gids  van  Augustns*%  blz.  243  vlg.  over  de  aanleidende 
oorzaken  en  bet  nemen  van  dat  besluit  heb  beloogd,  en 
verder  hieruit,  dat  niet  de  acht  steden,  van  wie  men  zulks 
in  dit  geval  alleen  kon  verwachten,  maar  alle,  behalve 
de  zes ,  d.  i.  in't  geheel  twaalf  geweigerd  hebben  de  justifi* 
calie  van  de  scherpe  Resolutie  in  te  trekken  ^). 

Zoo  als  de  Gecommitteerden  der  Generaliteit  schier  op 
alle  vragen  betrekkelijk  het  verbond  een  ontkennend  ant- 


1)  Ook  hier  is  weder  uamerkelijke  overdrljvlog.  Het  ergste  waft) 
(lat  er  in  de  yergadering  van  de  acht  steden  van  gesproken  was  om ,  in 
tijd  fan  nood,  wanneer  d'andcre  provinciën  de  steden  van  Holland,  ter 
lake  van  het  nakomen  van  de  Resolutie  der  Staten  van  Holland,  met 
wapenen  zouden  willen  aantasten,  Prins  Hendrik  krachtens  de  laatste 
clausule  van  de  Resolute  van  4  Aug.  te  venoeken  als  een  notabel  vasal 
en  erfmaarsohalk  van  Holland  xich  te  laten  employeren  en  gebruiken 
in  't  handhaven  van  de  publieke  autboriteit  der  Heeren  Staten,  Regen- 
ten Tan  de  steden,  met  afwering  van  alle  dadelijkheid,  gelijk  de  woor- 
den der  voorn.  Resolut.  luiden.  Nogtans  had  de  Groot  afgeraden  er  met 
Pred.  Hendrik  over  te  spreken.  Zie  Deductie  van  de  Groot  bij  Brandt, 
RegUpleg.  bU.  16. 

2)  sAdvertissement  aen  alle  goede  Inwooaderen  en  liefhebbers  van 
dese  Nederlanden ,  omme  van  een  yeder  gelcsen  en  in  het  binnenste  van 
sijn  herte  ghedruckt  te  worden",  blz.  2;  ook  afgedrukt  bij  Baudart, 
boek  X,  blz.  37,  waar  Uitenbogaart  (Kerk.  Hist.  Ed.  1  46,  blz.  954) 
bet  voor  *t  eerst  gezien  had.  —  Kort  na  *t  yerschijnen  van  dit  xadver- 
tissement*' ,  zegt  Baudart,  boek  X,  blz.  38,  waren  twee  politici,  hoewel 
lieden  van  de  pen,  bijna  a  verbis  ad  verbera  gekomen,  want  d'een 
beeft  den  anderen  met  cartellen  of  oitdaagbriefjes  tot  vechten  gepro* 
vocecrd. 

6 
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woord  bekwamen ,  200  loocbende  de  Advokaat  ook ,  wat 
ik  sub  No.  6  uil  hel  » kort  en  waarachtig  verkaar'  hé 
on^Tgenomen ,  in  zijn  231ste  antwoord,  aan  die  Geeom- 
lÈiltèerden  gegeven. 

»0f  de  mèening  niet  is  geweest  ook  andere  provincièa 
en  steden  te  trekken,  en  welke'^P 

»Zdt,  dat  zijn  verstand  allifd  is  geweest,  dat  al  k 
steden  en  provinciën  naar  inhoud  Van  de  unie  daartoe 
verpligt  en  verbonden  waren,  hebbende  daartoe  de  pro- 
vinciën in  't  generaal  en  particulier  verzocht  en  vermaaod 
zich  als  goede  bondgenooten  te  willen  dragen  en  kwijten 
naar  behooren,  zondel"  dat  hij  van  eenig  ander  parlicu- 
lier  verbond  weet**  ^). 

De  regters,  die  na  de  Gecommftteerden  der  Generalileit 
met  het  onderzoek  van  den  beschuldigde  bdast  werdeo, 
hebben,  naar  't  schijnt,  minder  gewigt  gehecht  aan  de  oe- 
gatieve  antwoorden  van  Oldenbarnevelt ,  de  Groot  en  Ho- 
gerbeets ,  dan  aan  den  inhoud  der  geschriflen ,  boven  ver* 
meld,  en  van  verzen,  gelijk  de  hiervolgende : 
>Een  politiek,  hoofd  van  grooten  aanzien, 
Geworden  rijk,  met  onregt  goed  misschien. 
Snood  libertyn,  der  dwaalgeeslen  voorstand, 
Kenlijk  te  zijn  der  Reformeerd  vijand. 
Het  hoofd  van  al  hoogmoedig  en  trotse  sotten, 
Hem  naakt  eén  val ,  God  zal  nog  met  hem  spotten. 

Deze  Graaf  Jan,  door  hoogmoed  zoo  gi^naamd, 
Trok  hem  U  stuk  aan,  en  dreef  H  door  onbeschaamd: 
Een  ligue  snood  hebben  zij  toen  gemaakt: 
Om  ons  in  nood  te  brengen  ongelaakt. 
Veel  libertijns  zich  te  zamen  verbonden, 
Onnutte  zwljns,  van  God  ^erdt  gij  verslonden  *). 


1)  s)VcfIioorcn^,  bh.  189,  140. 

4)  Vrengbden-Ghcsaiick  over  deschoone  veranderiiigken  in  't  vrije  ^ 
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Op  deze  en  dergelijke  gronden  hebben  de  regters  hooM- 
zakelijk  moeten  steunen,  toen  zij  Qldenbarnevelt  Ie  laste 
leiden  »niacbinati6n  en  conspiratiën ,  staten  in  staten,  re* 
gering  in  roering  opgerrgl  te  hebben,  eene  generale  per- 
furbatie  in  den  staal  der  landen  veroorzaakt  en  de  unie 
verbroken  te  hebben",  en  toen  zij  zoo  vaak  van  zijne 
•  factie^'  spraken. 

Al  ontken  ik  het  aanwezig  zijn  der  ligue  in  den  hate- 
HJken  zin,  zoo  even  geschetst >  toch  was  er,  heb  ik  ge« 
zegd,  iets,  dat  naar  een  verbond  zweemde.  Ook  is  bo* 
veo  van  de  gezoden  van  's  lands  advokaat  één  aan* 
gebaald,  waaruit  men  kan  opmaken,  dat  er  iets  van 
dien  aard  bestond.  Wat  dit  is,  wijst  het  navolgende 
stok  aao,  dat  ik,  dewijl  het  niet  in  ieders  handen  is  en 
beier  dan  dke  redenering  zijn  eigen  karakter  doet  ken- 
nen 9  in  zijn  geheel  overneem : 

Procuratie  *)• 
bij  eenige  steden  van  Holland  gegeven  aan  hare  gecom- 
mitteerden ter  dagvaart  van  de  Heeren  Staten  van  Holland 
van  den  14  Mei  i6i8.    Stilo  Novo« 


derland  door  bet  kloek  beleid  der  Slaten-Generaal  met  bet  edele  buis 
van   Rassoiiwe,  Amsterdam,  aano  1618,  couplet  X  en  XI. 

1 )   Het  stuk  is  meer  dan  eens  afzonderlijk  gedrnkt.    Ik  beb  twee  ^- 
lijlLloklende   exemplaren    Toor  mij  liggen,   waarvan  bet  eene  den  titef 
voert,  boven  opgegeven,  en  gedrukt  is    bij  Hillebrand  Jacobsi.,  wonen- 
de aan   de  markt,  anno  1619.     Dit  houd  ik  Toor  bet  tMivpronkelijkste 
en   is  daarom  boven  gevolgd.     De  titel  van  bet  tweede  luidt:  nProcura* 
tie  en  verband  bij  de  Reroonstrantscbe  steden  elkander  toegetonden  en  elk 
hare  Gedeputeerden,   ter   dagvaart  gaande,  medegegev«n,  gedrukt  om 
te  kennen  te  geven  het  onderling  verdraagzaam  gemoed  eii  de  zamen- 
retting  der  Remonstrantf gezinden,  anno  1618.    Bovendien  is  de  Procu- 
ratie zonder  titel  afgedrukt  in  de  » Provisionele  opening**,  Mz.  19,  SO) 
bij  Baadart  X,  blz.  31,  85   en  bij  Brandt,  Re&rmatie,  II,  Bijvoegs. 
blx.  989,  oog  bij  de  Groot,  Verantw.,  zegt  Wagenaar  X,  blz.  t94,  Noot 
b^  doch  dat  is  slechts  bij  extract.  — Waar  de  lezing  van  eene  dezer  edt- 
tien  van  de  oorspronkelijke  afwijkt,  zal  ik  niet   verzuimen  bel  aan  Ie 
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«Wij  burgemccsteren ,  schepenen,  raden  en  vroedschap- 
pen der  stad  N.  verklaren,  dat,  alzoo  nu  zekeren  lijd 
herwaarts  verscheidene  zaken  in  de  landen  van  Holland 
en  West-Friesland  voorgevallen  en  bij  de  hand  genomen 
zijn,  direclelijk  strijdende  tegen  de  souverainiteit ,  magl 
en  authoriteit  van  de  Edel  Mogende  Heeren  Staten  der- 
zelve  landen,  reglen,  vrijheden  en  privilegiën,  als  ook 
van  de  steden  en  leden  daarvan  ,  mitsgaders  de  unie, 
verdragen  en  accoorden,  tusschen  de  provinciën  onderling 
gemaakt  en  aangegaan,  zonder  dat  alsnog  daarvan  eenige 
behoorlijke  reparatie  is  gedaan,  en,  wat  nog  erger  is, 
tegenwoordig  diverse  geruchten  gestrooid  worden ,  waarbij 
de  provincie  van  Holland  en  West-Friesland  en  eenige 
goede  steden  daarvan  met  dadelijkheden  worden  gedreigd, 
waartegen  hoog  noodig  is,  dat  met  ernst  en  behoorlijke 
middelen  tot  voorstand  van  des  voorschreven  lands  steden 
en  leden  daarvan  authoriteit,  vrijheid  en  gereglighedeo 
worde  voorzien,  en  degenen,  die  op  dezelve  tegen  regt 
en  oude  voorschreven  tractaten ,  unie  en  accoorden  iels 
willen  at  tenteren ,  bij  publieke  authoriteit  worden  tegen- 
geslaan,  zoo  is  het,  dat  wij  na  goede  deliberatie  van 
rade  en  goede  voorzigtigheid  van  dezer  stede  wegen  on- 
ze Gedeputeerden,  die  ter  dagvaart  zijn  of  zullen  worden 
gecommitteerd,  bij  dezen  authoriseren  en  volkomen  niagt 
geven,  generaal  en  speciaal,  om  met  de  Heeren  Edelen 
en  de  gedeputeerden  bij  andere  steden  te  helpen  advise- 
ren, beraadslagen  en  ^)  resolveren  op  al  zulke  midde- 
len ,  als  tot  tegenstand  ^)  van   de  voorschreven  procedu- 


1)  In  de  sententie  van  de  Groot  staat  hier  nog  bij:  zonder  veder 
rapporC'.    Zie  hierover  de  Groot  Verantw.  blz.  2él. 

2)  De  seiUentiën  leggcn:  9 middelen  van  dadeHJken  tegenstand;  docb 
dat  » dadelijk"  is  van  de  opstellers  der  sententie,  niet  van  die  der  piv- 
eoratie  afkomstig.  Teregt  merkt  de  Groot,  Verantwoord,  blx.  241  op, 
dat  de  tegenstand  dikwerf  kan  geschieden  bij  Remonstrantien  en  ao- 
derzins. 
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ren  ^)  aireede  bij  de  hand  genomen  of  nog  te  nemen  zijn 

dienende,  en  dezelve  met   alle  bekwaamheid   in  't  werk 

te  belpen  stellen  tot  voorstand  des    voorschreven  lands 

steden  en  leden  authorileit»  vrijheid  en  geregligheid  en 

onderhouding  van  de  voorschreven   uniën ,   tractaten  en 

confederatiên ,    en    daarover    eli^ander    te    voorzien    en 

verzekeren  met  alzulke  beloften  ^}  van  bijstand ,   hulp  en 

indemniteit 9  als  men  bevinden  zal  noodig  te  zijn   en  te 

Lehooren ,  en  generalijck  om  alles  te  mogen  doen ,  dat  wij 

collegialiter  zelve  present  zijnde  dezenaangaande  eenigzins 

zouden  mogen  helpen  adviseren,  resolveren  en  doen  effèc- 
toeren^  belovende  al  *t  geen  bij  onze  voorschreven  Gede^ 

puteerden  in  H  geen  voorschreven  is'}  aireede  is  helpen 
adviseren  en  resolveren  en  alsnog  zal  worden  geadviseerd, 
geresolveerd  en  in  H  werk  gesteld  voor  goed ,  vast  en  van 
waarde  te  houden »  zonder  daartegen  te  doen  directelijk 
of  indirectelijk ,  of  gedoogen  gedaan  te  worden  te  eeniger 
Ujde:  En  oft  geviel  (wat  God  almagtig  verhoede) ,  dat  ie- 
mand van  onze  voorschreven  Gedeputeerden,  die  ter 
vergadering  van  de  voorschreven  Heeren  Staten ,  ter  zake 
van  dezen  of  vau  de  propositiên,  remonstrantiên ,  advie* 
sen  of  resolntiên,  bij  dezelve  van  onzentwegen  tot  's  lands 


1)  De  sententie  van  de  Groot  heeft  in  plaats  Tan  de  woorden:  »van 
de  voorschreven  proceduren"  het  volgende:  svan  al  degenen,  die  de 
Sjnode  Nationaal  zonden  willen  vorderen  of  voornemen  om  hanne  nieuw- 
geligte  soldaten  te  casseren,  dat  tegen  niemand  anders  konde  dienen 
^•n  tegen  Zijne  Excell.  en  Staten-Gener.,  die  tot  beide  Toorsz.  ponten 
vordering  deden".  Met  billijke  verontwaardiging  teekcnt  de  Groot  hierop 
aao:  »Dit  is  captieosclijk  alzoo  ingesteld  en  te  zamen  geknecht  met 
lietgeen  hierna  volgt ,  om  de  Gemeente  impressie  te  geven ,  dat  de  in- 
tentie van  onze  meesters  is  geweest,  tegen  zoodanige  woordelijke  vorde- 
ringen wegen  van  feiten  te  gebruiken."     Verantw.  biz.  241. 

2)  Ook  hier  verdraait  de  sententie  van  de  Groot  den  zin  weder,  zie 
Verantwoord,  biz.  242. 

2)  In  de  copie  van  de  » Provisionele  opening"  ontbreken  de  woorden 
*in  't  geen  voorschreven  is",  voorzeker  niet  zonder  reden. 
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ifiensl  vr^moedig  zoude  mogen  iogebrachl  worden'),  ab 
dat  bchoorl  ^  btj  wegen  van  feiten  of  reglea  binnen  ui 
buiten  deze  landen  te  eeniger  tijde  worde  geinclesteeit^), 
geinjarieerd  of  beschadigd  in  lijf  of  goed ,  diensten ,  staal 
(»f  dffieiên,  zoo  nemen  wij  't  zelve  aan  tot  onzen  laste 
wn  H  zelte  af  te  weren  en  behooiiijk  doen  reparwen  en') 
ten  goede  houdende  't  zelve  in  allen  schijn ,  of  zniks  te* 
Ijtsn  den  staat  en  welvaren  dezer  stad  geschied  ware,  oii« 
der  verband  van  alie  stads  goedereu ,  als  naar  behooren  *y 
Des  *t  oirkonde  hebben  wij  *t  zegel  der  zaken  der  voor- 
schreven stad  hier  beneden  op  't  spatiuni  gedrukt  dpa 
14  Hei  anno  1618. 

Dit  stuk,  in  verband  met  de  Verklaring,  leert  ons, 
koeveel  en  hoe  weinig  er  van  »het  verbond''  was.  Dat 
Dok  zelfs  de  regters  van  O.  er  niet  meer  in  gezien  en  de 
ligue  niet  geantidateerd  hebben  is  uit  de  woorden  der 
sententie  af  te  leiden ,  aldus  luidende :  i»  dat  hij  gevangen 
door  zijn  beleid  mede  teweeg  gebracht  heeft ,  dat  bij  de 
gedeputeerden  van  de  yoorsz.  acht  steden  —  zekere  pro- 


1)  novenslaaiicfe  'woordschikking  maakt  den  tin  voor  mij  onv«rstaao- 
baar.  Dit  verandert ,  wanneer  meu  xich  aan  de  volgorde  der  woorden 
houdt,  soo  als  die  in  de  9 provisionele  opening"  voorkomt.  »fia  of 't 
geviel  (dat  God  almagtig  verhoede),  dat  iemand  van  onze  voorschreren 
gedeputeerden  ter  zake  van  deze  of  van  die  proposi tien ,  etc  die  ter  verp- 
dering  van  de  voorschreven  Heeren  Staten  hij  dezeWe  van  onzen't  ve- 
ge tot  *s  lands  dienst  vrijmoedig  zonden  mogen  ingebracht  wor- 
den" etc 

2]  De  9 Provisionele  opening"  heeft  hier  ^gemolesteert"  en  in  plaats 
van  't  volgende  woord  iDgeiniquiteert". 

3)  Hier  volgt  in  de  »provision.  opening":  en  vergoeden,  houdende  't 
aelve  in  allen  schijn,  alsof  zolks  etc. 

4}  De  copie  der  sprovision.  opening"  voegt  hier  nog  de  woorden  »too- 
der  arg  of  list"  hij ,  terwijl  dit  slot  in  de  Resolut.  der  Vroedschap  ran 
Goada  aldus  luidt:  «Daaronder  verbindende  onsielven  en  al  onze  poor- 
teren, lijven  en  goederen,  roerende  en  onroerende,  presente  en  toeko- 
mende, gcene  uitgezonderd,  alle  fraude  gesecludecrd,  van  Wijn,  Bij* 
focgs.  op  Deel  X,  hls.  75,  Noot  p. 
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(Uiralie  of  acte  vau  ligue  geprepareerd  is  — *  op  dea  14 
Mei  1618  ete'*.  Het  was  alzoo  eene  ovweenkomst,  door  eeo 
aanlal  stcdea  onderling  gesloten ,  om  hare  Gedeputeerdea 
Ie  magtigen,  alles  te  doen,  wat  zij  konden,  ter  iiandha- 
¥iog  van  de  unie  en  van  's  iands  authorileit  Het  was 
geene  liguc ,  in  den  eigenLyken ,  in  den  slechten  zin  ^  door 
de  tegenpartij  er  aan  toegekend,  want  de  Gedeputeerden » 
wien  de  procuraüe  werd  verstrekt,  worden  geroepen  om 
het  beoogde  doel  te  bevorderen  » met  de  Heeren  Edelen  en  de 
Gedeputeerden  bij  andere  steden '\  Wel  verre  van  daardoor 
misdadig  te  handelen,  deden  die  Gedeputeerden,  indien 
zij  gevolg  gaven  aan  den  last,  in  d&  procuratie  vervat, 
uiels  meer  of  minder  dan  hun'  pligt,  zooals  de  »eed  voor 
de  Gedeputeerden  van  steden  in  de  vergadering  van  Hee- 
ren Staten  van  Holland  en  West- Vriesland*'  dien  voor- 
schreef: 

>A1  degenen,  die  ia  de  vergadering  van  de  Heeren 
Slalen  verschijnen,  znllen  vooral  beloven  en  zwer^  des 
Lands  privilegiën ,  handvesten ,  geregligheden  en  de  oude 
loffelijke  costumen  te  zullen  voorslaan  en  defenderen,  al 
des  gemeen  Lands  zaken  met  raad  en  daad  te  helpen 
vorderen,  daarin  adviseren  en  besluiten,  zulks  zijlieden 
naar  hun  verstand  en  r^te  conscientie  ten  gemeenen  bes- 
te en  welvaren  bevinden  zullen  te  dienen,  zonder  affec- 
tie, gunst  of  ongunst  tot  eenige  steden  of  personen  in  't 
particulier  alle  ordonnantien  en  resolutien  van  de  staten, 
de  comniissiên  en  lasten ,  hun  staatsgew^'ze  bevolen ,  naar 
bQD  vermogen  en  wetenschap  getrouwelijk  te  volkomen 
en  doen  volkomen,  en  voorts  secreet  te  houden  alle  za- 
ien,  in  de  vergadering  yan  de  stalen  behandeld  of  be- 
slot^, die  bevolen  zullen  worden  secrqet  te  houden, 
zonder  te  openbaren". 

En  mogl  men  meenen ,  dat  de  Gedeputeerden  in  zoo- 
verre ontrouw  waren  aan  den  eed,  als  zij  » ongunst''  aan 
den  dag  leiden  tegen  hen ,  van  wie  de  proceduren  uit- 
giugen,  waarvan  in  den  aanhef  wordt  gewaagd,  die  be- 
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denking  vervalt,  zoodra  men  zich  herinnerl,  dat  die  pro- 
ceduren  ^elve,  blijkens  hare  qualificatie,  in  lijnregfen 
strijd  waren  met  hetgeen  de  eed  beveelt. 

De  aanleiding  tot  hel   opstellen  dezer  procuratie  is  uit 
de  inleiding  van  't  stuk  ten   volle  blijkbaar').     Ue  inten- 
tie was,    schrijft   de  Groot,   gelijk   allen,   die  toen  ter 
Vergadering  gecompareerd  hebben ,  zullen   kunnen  gelai- 
gen  ,  alle  mogelijke  voorslagen  te  doen  tot  accommodatie 
van  de  kerkelijke  differenten  en  verzekering  van   de  ma- 
gistraten ,  en  daarin  de  anderen  provinciën  en  Zijne  Ex- 
cell.  zooveel    te  gemoet  te  gaan,  als  de  staat  van  het 
land   zoude  kunnen  verdragen.     Indien    men    zag,    dat 
zulks  niet  konde  helpen,    en    dat  men   met  dadelijkheid 
de  magistraten   en    predikanten  wilde  afstellen  tegen  de 
Besolutie  van  de  Staten,  dat  men  zoude  letten,  of  men 
middelen  van   defensie  bij  de  hand  zoude  nemen,  of  dal 
men ,  om  meerder  zwarigheid  te  verhoeden ,  het   ongelijk 
zoude  willen  lijden,  *t  welk  eindelijk  ook  is  geschied  ^}. 
Niet  op  ongewonen  tijd  en  plaats,  wal  de  sententie  van 
Oldenbarnevell  beweert,  was  de  procuratie  geprepareerd, 
maar  in  de  Slatenkamer  te  'sHage,   waar  de  secretaris 
Duyck  ontboden  en  hem  gelast  is ,  de  procuratie ,  die  ten 
tijde  van  Leicester  voor  de  Gedeputeerden  der  steden  ont- 
worpen was  en  thans  tot  model   zoude   verstrekken,  io 
de  Notulen  der  voorgaande  dagvaarten  op  te  zoeken.    Na 
hiervan  copie  bekomen  te  hebben ,  deelden  de  Gedeputeer- 
den der  steden  ze  aan  hunne  principalen   mede,  die  ze 
hierop  goedvonden,  vernieuwden  en  arresteerden  ').    In- 
tusschen   werden  deze  volmagten  niet  alle  op  denzelfdeo 
tijd  gegeven :  zoo  had  het  te  Gouda  eerst  den  SBsten  Ju- 
Dij  plaats*).     In  dezelfde  stad  was  zij   slechts  kori  vao 


i)  Vgl.  Leren  en  sterven ,  biz.  172  en  Aanmerk,  op  de  senten  lic  etc. 
«Idaar,  blx.  47. 

2)  Verantwoording  blz.  241,  2i2. 

3)  Aanmerk,  op  de  sententie  achter  't  Leven  en  strrven,  bic.  48. 

4)  Resolot.   der  vroedéchap  van   Goada,    25  Junij   1618,  bic.  233 
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duur  en  had  maar  een  fictief  leven,  getuige  het  Register 
dier  slad,  waarin  op  den  28stcn  Augustus,  's  daags  vóór 
de  gevangenneming  der  drie  Heeren  staat  aangeteekend : 
>Item  is  verklaard  hij  de  Gecommitteerden,  die  op  de 
dagvaarten  geweest  zijn,  dat  de  procuratie,  bij  de  Vroed- 
schap gepasseerd  op  den  25  Junij  lestleden,  nooit  ver- 
toond is  geweest ,  noch  iels  uit  kracht  daarvan  gedaan , 
maar  alleen  gevolgd  de  Resolutiën ,  bij  de  Vroedschap 
genomen,  en  omvraag  gedaan,  of  men  de  voorsz.  pro- 
coratie  zal  bewaren  of  te  niet  doen,  waarop  geresol- 
veerd is,  dat  men  ze  zal  casseren,  gelijk  dadelijk  ge- 
daan is  M. 

Maar  gesteld ,  dat  er  op  goede  gronden  iets  in  te  bren- 
gen geweest  ware  tegen  de  gedragslijn  der  8  of  9  sle- 
den, niemand  zou  het  minder  gevoegd  hebben  hierop  aan- 
merkingen te  maken  dan  de  tegenpartij,  welke  het  hield 
met  die  vier  (later  zes]  steden,  die  zich  op  allerlei  wijze 
gebandeerd  hadden  tegen  de  overigen.  Bewijzen  hiervoor 
heb  ik  vroeger  geleverd  in  de  Gids  van  Aug.  1859  blz  251 — 
S53  en  vindt  men  verder  in  overvloed  achter  de  justili- 
catie  van  de  cours,  die  gehouden  wordt  bij  de  steden 
Dordrecht"  etc.  En  dat  er,  wat  ik  hier  stel,  in  der 
daad  verband  bestond,  tusschen  degenen,  van  wie  die 
geschriften ,  hier  achtereenvolgens  aangehaald ,  uitgingen 
en  de  zes  steden  is  niet  te  betwijfelen ,  vermits  reeds  in 
't  jaar  1617  Oldenbarnevelt  in  de  volle  vergadering  door 
eenige  Gedeputeerden  bedreigd  was  met  pasquillen  en  fa- 
meuse  libellen  te  zullen  aangetast  worden  ^). 

Het  spreekt  vanzelf,  dat  het  initiatief  en  de  hoofdrol 
in  dezen  's  lands  advokaat  wederom  te  laste  werden  ge- 
legd. Ook  Hugo  de  Groot  had  er  de  hand  in  gehad, 
zegt  diens  sententie,  hoewel   de  pensionaris  getuigt  niet 


V»  en  bil.  234  bij  van  Wijn  etc,  Bijvofgs.  op  Dcc'  X,  blz,  75,  Noot/?. 

1)  Ibid.  blz.  76,  Noot  q, 

2)  Vcrhoorcn  blz.  187. 
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te  welen,  een  woord  er  toe  gecontribueerd  te  liebbe»,  daar  bij 
zich  herinoerde,  dal  hij  uil  deze  besogne  tot  eene  andere 
zaak  in  de  Generaliteil  geroepen  was,  en  dal  hij,  bij  zijae 
terugkomst  y  de  procuratie  geextendeer4  bad  gevondeo, 
\9ranlw00rd.  biz.  240.  Maar  in  allen  gevalle  moest  Ot- 
deabarnevell  ook  te  dezen  opzigte  als  hoofdpersoon  aan- 
gesproken   worden.     Daarom    rigtte    men    deze  vraa([ 

loi  liem: 
»Tot  wat  einde  geslrect  beeft  >  dat  bij   de  staten  vaa 

Holland   geraden   beeft  hunne  gecommitteerden  absolule 

luagt  lot  alles  Ie  geven  volgens  de  procuratie  van  den  U 

Hei  leslledenP'' 

«Zeil,  dal  hij  daarvan  niet  verder  kan  spraken  dan 
bij  biervoren  gedaan  beeft,  namelyk  dat  bij  de  (urocura- 
tie  beeft  goedgevonden  om  te  beletten  de  sagillaeo  (sic)  M 
der  reprocben,  die  den  gecommitteerden  van  de  stedea 
en  zonderling  de  pensionaris  by  fameuse  Jibellen  nagi^even 
worden ,  dat  zij  vele  resolulien  bielpen  nemen  zonder  be* 
hoorlijken  lasr'  ^). 

Het  anlwoord ,  waarop  Qldenbarneveli  zich  hier  beroept, 
is  aUerwaarschijnlijksl  dat,  hetwelk  by  gaf,  toen  men 
bem  vroeg  >-of  hij  niet  degene  is  geweest,  die  getnven- 
leerd  en  doen  passeren  beeft  de  procuratie  van  den  Uil 
July  leslleden  ^)  op  de  Gedeputeerdesi  van  eenige  sleden , 
en  daartoe  gosubminislreerd  't  geen  ten  tijde  vaa  den 
grave  van  Leicester  was  voorgevallen"' ,  ^n  .dat  aldus  luidde: 
Zeil,  »dat  naar  zijn  onthoud  gebeurd  is  in  de  maand  van 


1)  Wat  dit  voord  beduidt,  weet  ik  eyenmin  als  het  Utrechtscb  C^ 
nootschap  het  schijnt  Terataan  te  hebben,  daar  het  't  woordje  #iV  er 
achter  heeft  doen  drakken. 

2)  Verhooren,  bh.  104,  Nr.  286. 

3)  Van  eene  procuratie  op  dien  datum  is  mij  ner^ns  een  spoor  voor^ 
gekomen,  weshalve  ik  yermoed  —  wat  ook  het  verband  schijnt  te  ]ee- 
ren,  —  dat  men  hier  de  procuratie  van  14  Mei  op  't  oog  heeft  Van 
deze  toch  geldt  (zie  boven)  die  overeenkomst  met  't  geen  in  de  dageo 
van  Leicester  was  gebeurd. 
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Maart  of  April ,  zonder  den  tijd  precies  te  weten ,  dal  in  zijn 
handen  gekomen  zijn  zelcere  fameuse  libellen,  gdniitaleerd: 
Noodwendig  discours,  Practijcfce  van  den  Spaanschen  raad 
en  diergeltjke;  dat  bij  dezelve  onder  anderen  verhaald 
wordt,  dat  de  pensionarissen  gedeputeerden  van  de  ate- 
dea  ter  vergadering  van  de  beeren  staten  van  Holland 
luelpen  nemen  verscheidene  resolutiên,  zonder  daartoe 
behoorlijk  gelast  te  zijn ,  en  dat  eenige  uit  de  steden  , 
zonder  te  weten  wie,  hem ,  ziekeli|k  zijnde  en  zijn  ka- 
mer bouéeode,  daarop  hebben  komen  spreken  en  zijn* 
raad  verzocht,  den  welken  hij,  die  spreekt,  (naar  z^n 
beste  onthoud)  zeide,  dat  zij  wel  zonden  doen  nemende 
haDDon  last  in  behoorlijke  forme  van  hnnne  principalen 
en  committenten ,  en  dat  hij  memorie  had ,  dat  te  andere 
tijden  in  gewigtige  zaken  zniks  geschied  was  onder  de 
legelen  van  de  steden ,  zonder  dat  hera  gedenkt  of  ook 
gelooft,  dat  hij  daartoe  eenige  stnkkea  beeft  gesnbmini- 
streeré,  of  eenige  concepten  gemaakt,  of  correctie  daarin 
gedaan ,  ^t  welk  hem  ook  niet  is  gevergd'\ 

Vanwaar  dit  verschijnsel,  dat  Oldenbarnevelt  voor  de 
ziel  van  't  zoogenoemde  verbond  doorging,  dat  hij  als  de 
hoofdlegenstander  werd  aangemerkt,  daar  toch  het  bo- 
venstaande voldoende  bewezen  heeft,  dat  de  magistraten 
der  acht  steden  zelve  voiur  de  gansche  handelwijze  mog- 
len  en  moesten  verantwoordelijk  gesteld  worden?  Vanwaar 
dit  verschijnsel,  zeg  ik.  De  taal  der  vijanden  van  Olden- 
barnevelt zal  dit  verklaren :  het  was ,  omdat ,  volgens 
Carlelon,  Barnevelt  was  »la  principale  lumière  de  leurs 
conseils''0,  wiens  ziekte  »causait  un  calme  mortel  dans 
ceUe  cour  (te  's  Gravenbage)"^)  en  sedert  wiens  dood 
*poar  dire  la  vérité  ils  n'ont  pas  encore  troavé  quelque 
bon  moyen  pour  expédier  les  affaires" ').   Het  was,  omdat 


t)  Carleton,  Lettres  etc.  Il ,  p.  44. 
2)lbid.  I,  p.  14. 
3)  Ibid.  III,  p.  147. 
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hij,  naar  de  geluigenis  van  Baudart,  » lange  jaren  aaneen 
de  groot-geachtste  geweest  was  onder  allen ,  die  in  de  po- 
litieke regering  der  geünieerde  Nederlandscbe  provineiêo 
geweest  zijn,  kloek  en  vernuftig  van  verstand  was  en 
Doet  iedereen  wel  wist  Ie  leven  en  om  te  gaan,  ettelijke 
jaren  herwaarts  (sinds  1618)  gehad  heeft  het  meeste  ge- 
zag,  niet  alleen  in  de  regering  van  Holland,  maar  ook 
in  het  college  der  Staten-Generaal,  zoodat  er  in  zijne  ab- 
sentie schier  niels  werd  gebesogneerd  of  afgedaan  en  alle 
groote  en  gewigtige  zaken  door  zijn  hoofd  gingen*'  M.  Het 
was  eindelijk,  omdat  hij,  — getuige  het  woord,  door  deo 
Heer  de  Hatbenesse^)  onmiddellijk  na  de  gevangenneming 
der  drie  Heeren  ter  Staten  Vergadering  gesproken,  toen 
zij,  die  men  de  leden  der  Arminiaansche  factie  noemde. 
op  de  vraag  naar  hun  advies  't  zij  over  't  geen  gebaard 
was,  'i  zij  de  agendist  lang  verward  en  stil  terneer  ge- 
zetenhadden, —  hun  »téle  langue  et  main"  was,  die  men 
hun  nu  had  ontnomen,  weshalve  men  van  ben  nu  niels 
te  verwachten  had  dan  »le  silence  et  rétonnemeut" ')• 


1)  Baadart  X,  LIz.  62. 

2)  Deze  behoort   niet   onder  's   mans  vijanden,   maar  licl  Carlelon 
aan  vicn  ik  de  uitspraak  ontleen. 

3)  Caricton,  Lettres  etc.  If,    p.  290. 

Dr.  J.  A.  Wukwb. 


LEVËNSBERI6T 

VAN 

JULIUS  AUGUSTUS  SCHNEITHER. 


De  laatste  dag  van  het  schooljaar  te  Groningen  is  wel 
altijd  zoowel  voor  de  docenten  als  voor  de  leerlingen  een 
blijde  feestdag  en  aanvang  van  een  doorgaans  wel  ver- 
dienden rusttijd;  maar  was  dat  zeker  nimmer  meer  (e 
regt  dan  op  den  7  Julij  1860,  toen  van  acht  jongelingen 
zes  tot  de  hoogeschool  bevorderd  en  twee  van  de  tweede 
afdeeling  ontslagen  en  alle  met  hoogen  lof  konden  bekroond 
worden ,  terwijl  onder  het  telken  jare  aangroeijend 
aantal  der  overige  leerlingen  velen  een  niet  minder  gun- 
sligen  uitslag  beloofden.  Aan  niemand  onzer  moest  ech- 
ter deze  dag  eene  grootere  voldoening  schenken ,  dan  den 
rector,  onder  wiens  bestuur  de  tegenwoordige  inrigting 
van  het  gymnasium  onder  vele  beslommeringen  en  moei- 
lijkheden is  tot  stand  gekomen  en  die  thans  moest  er- 
kennen ,  dat  zijne  verwachting  van  het  weldagen  daarvan 
verre  overtroffen  was.  Wij  zagen  hem  dan  ook  de  werk- 
zaamheden van  dien  dag  met  meer  dan  gewonen  ijver 
vervollen  en  nog  daarenboven^  gelijk  meermalen  over  ge- 
lijksoortige onderwerpen,  de  gelegenheid  aangrijpen,  om  in 
zijne  voorafspraak  de  vooroordeelen ,  die  tegen  de  studie 
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van  het  Grieksch  door  zoogenaamd  practische  menschen 
worden  opgeworpen,  te  bestrijden  en  de  hooge  waarde 
van  de  Grieksche  literatuur  voor  echte  beschaving  aan  te 
toonen. 

Acht  dagen  na  dezen  voor  zijne  regtmatige  zelfvoldoe- 
ning zoo  streelenden  dag  maakte  eene  onveilige  badplaals 
plotseling  een  einde  aan  zijn  even  werkzaam  als  nuttig 
leven.  De  verslagenheid,  die  dat  onheil  bij  zijn  talrijk 
gezin,  bij  zijne  vrienden,  betrekkingen,  leerlingen,  ja 
zoowel  in  als  buiten  de  stad  zijner  inwoning  maakte,  wil 
ik  evenmin  pogen  te  beschrijven  als  het  verlies ,  dat  ik 
zelf  daardoor  geleden  heb  bij  eene  meer  dan  dertigjarige 
nimmer  gestoorde  vriendschap. 

Julius  Augustus  Schneither,  in  1804  te  Leiden  gebo* 
ren,  had  zijne  opleiding  bijna  uitsluitend  te  danken  aan 
zijn  ouderen  broeder  Agathon  Schn.  die  achtereenvolgende 
rector  te  Wageningen ,  Deventer  en  Groningen  als  zooda- 
nig in  het  geheele  land  zijne  wedergade  niet  had  en  een 
echt  toonbeeld  was  van  ware  humaniteit.  Reeds  te  De- 
venter als  student  ingeschreven  en  met  zijnen  broeder  A. 
S.  in  1820  naar  Groningen  verhuisd,  zette  J.  A.  S.  hier 
zijne  studiën  in  de  letteren  en  regten  voort,  en  wat  de 
toenmalige  faculteit  der  letteren  aan  deze  hoogeschool  te 
weoscben  liet ,  vond  hij  rijkelijk  vergoed  in  den  omgang  met 
zijnen  broeder ,  alsmede  in  een  literarisch  genootschap  van 
studenten,  van  welks  nuttige  inrigting  mannen  als  T. 
Roorda ,  A.  Rutgers ,  Hofstede  de  Groot  en  Herwerden  nog 
getuigenis  zouden  kunnen  afleggen. 

Toen  de  praeceptor  van  de  twee  onderste  halljarige 
dassen  der  toenmalige  Latljnsche  scholen  hier  ter  stede, 
Dr.  P.  A.  Reynders,  door  eene  kwijnende  ziekte  buiten 
staat  was  geworden  z^ne  betrekking  te  vervullen ,  werd 
in  182S  aan  J.  A.  S.  provisioneel  de  taak  opgedragen  om 
diens  plaats  te  vervangen.  Daar  hij  echter  nog  niet  be- 
sloten  bad ,  aan  welke  loopbaan  hij  zich  bij  voorkeur  zon 
wijden  9  legde  hij   die  betrekking  in  de   volgende  groote 
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Tdcanlie  van  1826  neder,  ten  einde  zijne  stadiën  in  de 
letteren  en  rekten  te  eerder  (en  einde  te  kunnen  bren- 
gen >  promoveerde  diensvolgens  in  1827  in  de  regteo^)  en 
in  't  Tolgeode  jaar  ook  in  de  letteren  ^) ,  en  vestigde  zich 
als  advocaat  te  Nijmegen.  Maar  toen  zijn  broeder  Georg 
Aotoaa  Scbneither,  die  de  opvolger  van  Agalhon  S.  te 
Wageningen  was  geworden,  van  daar  naar  Middelburg 
werd  bevorderd,  volgde  ook  J.  A.  S.  bet  voorbeeld  van 
twee  zijner  broeders,  w^dde  zijn  volgend  leven  aan  het 
gymnasiaal  onderwijs  en  werd  even  als  zij  het  eerst  te 
Wageningen  beroepen.  Te  W.  bleef  hij  van  1829  tot 
1856  en  verplaatste  zich  toen  naar  Zierikzee. 

Zoo  wel  te  Wageningen  als  te  Zierikzee  was  J.  A.  S. 
de  eenige  docent  aan  de  aldaar  bestaande  Latijnsche  scbo- 
lea.  Hoe  weinig  aanpr ij zens waard  zulk  eene  vereeniging 
van  alle  dassen  onder  één  docent  ook  moge  wezen,  voor 
J.  A.  S.  was  zij  gewis  de  beste  leerschool  om  alle  deelen 
rao  ons  onderwijs  practisch  te  leeren  uitoefenen  en  de 
tereischten  van  den  docent  bij  iedere  classe  grondig  te 
leeren  kennen ,  zoowel  als  wat  men  van  de  leerlingen  op 
iedere  classe  al  of  niet  mag  verwachten  of  vorderen. 
Zelfs  kreeg  hij  te  Zierikzee  gelegenheid  om  ook  met  het 
lager  onderwijs  goed  bekend  te  worden  door  zijne  aanstel- 
ling tot  schoolopziener  voor  Schouwen ,  Duiveland  en  Tho* 
len,  aan  welken  post  hij  de  vacantiön  der  Latijnsche  school 
gebeel  toewijdde.  Geen  wonder  dus ,  dat  theorie  en  prac* 
lijk  van  het  onderwijs  in  al  zijne  deelen  en  onderdeelen 
>ijo  geheele  volgend  leven  het  middelpunt  van  zijne  stu* 
di^D  en  nadenken  zijn  geworden. 

Zijne  overkomst  naar  Groningen  in  1841  kon  niet 
plaatsgrijpen  zonder  gepaard  te  zijn  met  smartelijke  ge« 
▼oeleos.    Immers  zij  was  alleen  mogelijk  geworden  door 


1}  Ditf.  qua  ]oea  e  Plinii  Jonioris  scriptis  qaae  ad  jus  cinlc   perki- 
nat,  rcceoseotar  et  illostrantur. 
2)  Disp.  de  Euripide  PhilosopliOb 
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hel  ontijdig  afsterven  ?an  eenen  broeder,  die  voor  hem 
als  't  ware  vader  en  broeder  te  gelijk  was  gewee&t,  ea 
wiens  opvolger  te  zijn  bij  diens  algemeen  erkende  uitste- 
kendheid  ook  geene  ligte  taak  was.  Daarbij  had  hij  voor 
diens  post  een  door  de  Curatoren  in  de  eerste  plaats  aan- 
bevolen mededinger  gehad »  die  tevens  een  oud  vriend  was 
en  uu  zijn  ondergeschikte  ambtgenoot  werd.  Deze  laatste 
zwarigheid  bleek  echter  de  geringste  te  zijn,  daar  de  ge- 
melde oude  vriendschap  ten  einde  toe  ongestoord  is  blij^ 
ven  voortduren.  En  toen  die  mededinger  vervolgens  (1845) 
tot  conrector  werd  benoemd ,  moest  de  overeenslemmiag 
die  in  beider  rigting  heerschte,  en  beider  gelijke  wedij- 
ver, om  het  voorbeeld  van  den  door  beiden  evenzeer  ver- 
eerden vorigen  rector,  die  een  tiental  jaren  de  taak  van 
rector  en  conrector  alleen  waargenomen  had,  naar  hun 
vermogen  na  te  streven,  ook  bevorderlijk  zijn  voor  de 
eenheid  en  volledigheid  van  het  onderwijs ,  ook  waar  dit 
op  de  lagere  dassen  iets  te  wenschen  overliet. 

Het  verblijf  in  eene  academie  stad  als  Groningen  heeft 
voor  het  overige  voor  een  in  de  oude  literatuur  door- 
kneed  man  geheel  andere  aanloklijkheden  dan  menige 
andere  plaats,  waar  zoodanig  iemand  niet  zelden  de  eeni- 
ge  persoon  is ,  die  in  die  literatuur  belang  stelt  of  ervaren 
is ,  en  waar  men ,  als  men  niet  bloot  een  kamergeleerde 
wil  zijn,  maar  ook  onder  de  menschen  wil  verkee- 
ren,  zijne  uit  de  Ouden  geputte  wijsheid  op  de  studeer- 
kamer moet  opsluiten.  En  waar  de  rector  alleea  voor 
het  onderwijs  op  de  hoogste  classe  behoeft  te  zorgen,  wier 
voorbereiding  hij  kent  en  onder  zijn  toezigt  heeft,  zal  hij 
ligt  met  veel  meer  zelfvoldoening  dat  onderwijs  uitoefe- 
nen, dan  een  literarisch  prolessor  aan  de  universiteit, 
wiens  toehoorders  uit  allerlei  inrigtingen  van  onderwijs 
afkomstig  zijn  en  wier  werkzaamheid  hij  niet  als  eeu 
rector  kan  regelen  en  controleeren.  Hoe  goed  en  grondig 
Schneither  ook  reeds  te  voren  in  de  oude  literatuur  was 
doorgedrongen,  en  in  de  mededeeling  daarvan  zijne  be- 


^  97  — 

gaafdheden  liad  kunnen  toonen ,  soo  ga(  loch  iiet  VBrUijt 
kier  ter  slede  aan  zfjne  stndie  een  nieuw  leven  en  groo^ 
tere  aitbreiding.  Daarbij  kon  men  echter  bet  allerminst 
▼an  hem  zeggen,  wat  Voltaire  aan  de  Daciers  en  Salma» 
siossen  in  den  mond  legt: 

Le  gout  n'est  rien :  nous  avons  Tbabilade 
De  rédiger  au  long,  de  point  en  point, 
Ce  qa*on  pensa;  mais  nous  ne  pensons  point. 
Bij  bezag  de  onderwerpen  die  zijne  belangstelling  wek* 
ten  laDg  van  alle  zijden  en  kon  dan  ook  zoo  dikwijls  hij 
er  de  pen  over  opvatle,  sneller  bijna  dan  deze  wilde  voU 
jren  zijne  rijpe  gedachlen  op  het  papier  brengen.  Al  wie 
evenwel  bij  eene  gewiglige  en  werkzame  betrekking  ook 
Toor  een  telkens  aangroeljend  huisgezin  heeft  te  zorgen , 
hn  zich  bezwaarlijk  toewijden  aan  veel  lijd  en  faulpmid-^ 
delen  Tereischende  werken  van  geleerdheid.  Veel  eerder 
loopt  hij  gevaar  om  onder  de  dringende  zorgen  voor  huis^ 
gezin  en  kroost  zich  met  de  geregelde  vervulling  zijner 
ambtsbezigheden  te  vergenoegen  en  weinig  of  niet  deel 
te  nemen  aan  hetgeen  zijne  vooral  in  onzen  tijd  nimmer 
slilstaande  wetenschap  telkens  te  voorschijn  brengU  De 
onder  alle  beslomnoeringen  nimmer  verflaauwende  leven- 
dige geest  van  Schneilher  nam  daarentegen  onafgebroken 
deel  aan  al  wat  bet  naast  in  betrekking  stond  met  zijne 
levenstaak.  Ten  gevolge  zoowel  van  zijne  vroegere  loop'* 
baan  als  dat  hij  nu  hier  aan  het  hoofd  van  eene  inrigling 
^ond ,  die  onder  zijn  bestuur  aanzienlijke  uitbreiding  er- 
langde, bleef  bovenal  al  hetgeen  het  gymnasiaal  onderwijs 
Wlrof  zijne  belangstelling  het  meest  aantrekken.  Van 
der  jengd  af  bekend  met  de  rigting ,  die  Rousseau  en 
zijne  volgelingen  aan  onderwijs  en  opvoeding  gegeven 
hadden,  waren  het  in  lateren  tijd  bovenal  Fr.  Jacobs  en 
!'•  Döderlein ,  met  wier  denkl)eelden  en  inziglen  over  het 
^ezen  en  de  vruchtbaarheid  van  de  studie  der  oude 
literatuur  hij  het  meest  overeenstemde  en  wier  fij- 
nen smaak  en  sierlijke  vormen  hij  hoven  anderen  waar* 
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hel   oDlijdig   afslerven   van  eer /nli»  io  gjjneJshrbflcberdi; 

als  'l  ware  Tadcr  en  browl /^DjgagjgB  met  gyoe  ryke  ea 

wiens  opvolger  Ie  aijn  ^^^e!ei4llp,  waren   *Me  mwel 

keudheid  ook  geene  "^^^jSthe    werhandelingw    ia  Mülidls 

diens  posl  een  do^^^p  onzer  ;veelviildige  gesprakken  en 

lievolen  meded-^^^^jnuiiteo   'aq  zijn  Badenkeo  wer  de 

en  nu  zijn    ^^^__.  ^  niet  «lie«n  uitstekend  bij  al  zijo  en- 

Ewarig  I,  te  brengen,  owar  ook  veelai  ^  i^ne 

melde  ^ii£  promotie  vao  h«t  gymnuium  al 

ve**  m  van  tijd  en  plaats  menig  puot  in  ket 

'         ^""^dloa  en  voeroordeelen  ipt  den  weg  ie  ruimen, 

^.i  dit  Bog  da  btttjt^  maal,  dat  bij  in  't  ppenbaar  op- 

^  gp  overtuigende  wyie  geUeken  i^.   Zyne  biJEooden 

^is  ook  van  hel  iagar  oBjicrwijs  ea  na  de  Die«wrt 

^  bragt  hij  in  practyk  klj  bet  enderwyseo  s^ner  iele 

tiodaren ,  die  hunaa  geheele  veratandelljks  vormitig  aiken 

(«II  bem  versebtüdigd  tijn.  zoowel  als  ook  in  (heoris  bij 

dB  uitbreiding  van  bet  gymnasium  sedert  1847,  en  ton 

dit  met  18lt6  nog  met  eene  één  of  tweejarige  voorbeni- 

dende  olasse  ie  vermeerderd  en  diensvolgens  in  'tgebul 

een  zeien-  ol  achtjarigen  cursus  omval. 

Bij  alle  z^ne  beitgheden  vond  Schneither  nog  lijd  on 
nu  en  dim  eea  werk  uit  bel  Frsnscb ,  Ëngelaeh  of  Boa$< 
dnflsch  te  vertalen.  Heer  overeenkomElig  met  lyse  le- 
venstaak waren  enkele  met  of  zonder  naam  uitgegeieae 
brochures  of  recensifin  over  bet  onderwye.  Van  de»  'a 
nog  wel  eens  herlezing  waardig ,  vooral  waaneer  eenmul 
het  middelbaar  onderwijs  naar  de  wet  ui  georganiseoJ 
wwden ,  wat  hy  gver  bet  verslag  der  Stutsoommiisie  w 
164)S  heeft  uitgegeven.  Verscheidene  bladzijden  daarm 
hadden  als  byiage  kunnen  dienen  van  dea  (^n  briel  dil 
Leidsche  juridische  slndenteti  aan  den  hr.  v.  Heentkcril 
in  Nov.  1860  len  aanzien  van  het  geJiruik  van  't  Latijn  ilf 
schrijf'' en  spreektaal  op  gymnasién  en  universileiten.  Hm 
toch  nog  heden  ten  dage  mannea,  die  aan  insteUingeD  m 
hooger  endorwijs  hunne  «plelding  gezeeht  bobben ,  cd  uil 
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>  toodanigeD ,  wier  taak  bet  ts,  door  2uik  oadkrwije 
ien  tot  wetenschap  en  zelfdenkeo  op  (e  leidea> 
*i  boven  hunne  tnoedeilaal  als  voermiddel  daartoe 
jprijaen,  is  eén  tan  die  raodttels  voor  hel  jfe^ 
«^rstand,  die  alleen  op  te  lossen  zijn  door  te  wijzen 
^  de  onuitwischbaarbaid  van  eeuwen  heugende  toor6or«> 
deelen  of  door  de  waarheid  der  spreuk  te  betwijfelen: 
mgna  eH  verUas  H  praevalebii.  Desnièltemin  ts  de 
qoaestie  over  het  Latijn  spreken  en  schrijven  in  de  laatste 
15  jaren  sedert  de  verschijning  der  brochnre  vaU  Schtie!* 
ther  toch  eene  groote  schrede  nader  tot  de  beslissing  ge* 
komen.  Van  jaar  tot  jaar  vermindert  het  aantal  vati  pfo* 
fessorale  Latijnsche  oraties  en  cöllegies^  Eóodat  welhaM 
de  wet  er  den  genadeslag  aan  &al  nioeteii  geven;  tfa  Me- 
mand  durft  meer  bewereti ,  dat  onze  geleerden  alleen  mfiig* 
tig  genoeg  2{jn»  om  hun  Latijn  als  algemeene  taal  der  gcv 
leerden  door  de  gaosche  beschaafde  wereld  té  hand-* 
haven.  —  Een  niet  ivlnder  belangrijk  paedagogisch 
vraagpunt ,  dan  waartoe  het  verslag  der  Staalscomniissie 
van  1841S  Scbneilher  aanleiding  gaf»  behandelde  hij  itt  1849 
iD  den  eenjarigen  Gruno  bij  eene  uitvoerige  beoordeeling 
van  dr.  P.  de  Raadls  boekwerk  Noorthey ,  waarin  de  voor- 
deden van  openbare  scholen  boven  instituten  zelfs  als  dat 
vaa  Noorthey  krachtig  ontwikkeld  werden.  ^  In  1854 
voltooide  Schneither  de  omslagtige  en  moeitevolle  berwerking 
van  een  algemeen  bruikbaar  Latijnsch  woordenboek»  hetwelk 
eok  met  verdiende  goedkeuring  is  ontvangen ,  zoodat  reeds 
aan  een  tweeden  druk  behoefte  begint  te  ontslaan.  —  Yer^ 
volgeDs  lokte  hem  het  in  beknopten  en  uitlokkenden  vorm 
gegoten  Hoogduitsche  werkje  van  dr.  Kopp  over  dé  Ro- 
Bieinsche  antiquiteiten  aan»  hetwelk  bij  dan  ook  voor  ons 
gymnasiaal  onderwijs  volkomen  geschikt  maakte.  ^-^  Eefl 
Uein  stukje  {Cicero  pro  Archiaf),  dat  in  ons  tijdschrift 
voor  1856  te  vinden  is»  zou  waarschijnlijk  meer  opmer- 
Ung  gevonden  hebben,  toen  nog  ieder  Latiniist  met  deze 
redevoering  in  Giceroos  schriften  ingewijd  werd  of  bij  het 
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verlaten  der  LatiJD8€he  school  eene  Latijnscbe  declamatie 

daarover  uitsprak.  Terwijl  toch  van  dit  naar  mijn  ge- 
voelen voldingend  stukje  geene  gemotiveerde  goed»  of  af- 
keuring mij  bekend  is  geworden,  heelt  daarentegen  de 
veroordeeling  van  de  eerste  Gatilinaria  tal  van  geleerde 
monden  en  pennen  in  beweging  gebragt  en  toch  adhuc 
sub  judice  lis  esi.. 

Gelijk  bij  zijn  ouderen  broeder  en  leermeester  Agathon 
S.  Cicero  en  de  oratores  Attici  welligt  meer  dan  bij  ie- 
mand zijner  ambt-  of  tijdgenoolen  hooXdstndie  gcjweest  was, 
zoo  had  ook  J.  A.  Schneither  eene  bijzondere  begaafdheid 
om  met  scherpzinnigheid  de  argumentatie  en  de  fijnhedeo 
der  oude  redenaars  uiteen  te  zetten  en  duidelijk  te  ma< 
ken,  waartoe  zijne  vroegere  studie  in  de  regtsgeleerdheid 
niet  weinig  bevorderlijk  was  geweest.  Bovendien  waren 
bet  inzonderheid  Euripides,  Sophocles»  Horatius  en  Teren* 
tius,  bij  welker  verklaring  zijne  eigenaardige  scherpzin- 
nigheid en  fijnen  smaak  het  meest  uitblonken «  en  wier 
schoonheden  hij  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden  op  de 
bevalligste  wijze  voor  zijne  leerlingen  wist  uiteen  te  zetten. 

Elke  publieke  betrekking  in  de  maatschappij  heeft  hare 
eigenaardige  voordeelen  en  bezwaren;  de  onze  m<>ge  bij 
hare  vele  bezwaren  niet  tol  de  voordeeligste  behooren : 
tn  één  opzigt  munt  zij  boven  vele  uit:  in  de  duurzame 
erkentelijkheid  onzer  leerlingen.  Immers  even  als  de 
nog  levende  leerlingen  van  Agathon  S.  hunnen  leermees- 
ter niet  hebben  vergeten ,  zullen  ook  die  van  zijnen  jongeren 
broeder  gewis  zijn  aandenken  blijven  verecren  en  even 
als  beider  broeders  oude  vriend  het  blijven  beklagen,  dat 
zij  gelijkelijk  in  den  bloei  huns  levens  zijn  weggerukt  met 
achterlating  van  talrijke  onverzorgde  belrekkingen.  In  dit 
opzigt  is  het  lot  dien  vriend  gunstiger ,  die  na  eene  haUe 
eeuw  aan  privaat  en  publiek  onderwijs  besteed  te  hebben 
zijne  overige  levensdagen  in  otio  literario  hoopt  door  te  bren- 
gen, en  daarbij  in  menig  oud  leerling  een  trouw  vriend 
te  blijven  vinden. 

December  1860.  H.  Riedbl. 


HET  TOEKOMEND  MIDDELBAAR  ONDERWIJS. 


De  redactie  van   dil  lijdschrifl   had  zich  gevleid  Dr. 
Riedels  voorlezing  over  dit  onderwerp  op  de  laatste  ver- 
gadering des  genootschaps  te  Utrecht  gehouden  in  haar 
geheel  te  kunnen  mededeeleu;  doch  zij  eerbiedigt  de  re- 
denen ^  die  den  afgetreden  voorzitter  noopten  zijne  rede- 
voering afzonderlijk  uittegeven  ^);  om  nu  de   leden   des 
genootschaps  en ,  zoo  er  buitendien  nog  eenige  belangstel* 
lende  lezers  van  dit  tijdschrift  gevonden  worden  ^  ook  deze 
cenigzins  bekend  te  maken  met  Dr.    Riedels  denkbeelden 
over  dit  onderwerp,  wil  zij  hier  een  kort  uittreksel  van 
die  voorlezing  geven.     Volgens  Dr.  Riedel  dan  moet  het 
middelbaar  onderwijs  niet  zijn   een  onderrigt  of  afrigting 
ioi  bijzondere  beroepen  of  bedrijven  van  welken  aard  dan 
ook.    Ontwikkeling  van  het  verstand  en   beschaving  van 
den  geest  moet  als  hoofddoel  worden  aangenomen;  de  beste 
middelen   om  dat  hoofddoel  te  bereiken   zijn  laalstudie, 
mathesis  en  historie.    Alle  knapen,  aan  wie    hun   stand. 
in  de  maatschappij  toelaat   aan  het  middelbaar  onderwijs 
deel  te  nemen  behooren  daartoe  reeds  over  te  gaan ,  wan- 
neer zij   hun   tiende    levensjaar  volbragt   hebben.     In   de 
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Tier  daarop  volgende  jaren  kunnen  zij  achtereenvolgens 
het  Fransch,  Hoogdaitsch  en  Engelsch  bij  hunne  moeder- 
taal tot  eene  vrij  aanmerkelijke  hoogte  brengen  en  levens 
de  vroeger  alleen   practische  rekenkunst  op  mathesis  lee- 
ren  grondvesten.    En  terwijl   zij  van  zelf  te   gelijk  met 
het  aanleeren  der  talen  eene  menigte  kundigheden  en  fei- 
ten  opdoen ,   vereiseben   alleen   mathesis  ^   geograpbie  en 
historie  een  naar  hunne  vatbaarheid  ingerigt  systematisch 
ondeciinlfs;    Zoo  voorbereid  sniDen   diegenen,  vtrolke  voor 
de  studie  aan  de  Universiteiten  bestemd  zijn,  in  de  vier 
volgende  jaren  ver  genoeg  in  de  kennis  der  oude  talen, 
historie  en  mathesis  kunnen  vorderen ,   om  naar  de  be- 
staafide  verordeningen  als  student  te  worden  aangenomen. 
Wilde  men  eeos,  zoa  als  i»  vele  opziglen  wenscbelijk 
was  9  de  aoogenaamde  propaedentische  studién*  vódr  het 
verblijf  aan  de  (Jniverskfilten  afdoen ,  daa  zou,  althans  bij 
goeden  aaoleg  dat  doel  met  een  jaar  langer  onderwijs 
»ïii  een  welingerigt  gymnasium  gewis  veel  beter  bereikt 
worden.,  dao  gewoondijk  in  de  eerste  van  het  studenten* 
kvm  geschiedt.    Dat  sludenieiileven  zou  dan  ook  zoader 
lwi|fe!  eene  veel  betere  rigting  krijgen ,  wanneer  ieder  sIq- 
dent  bij  zijne  inirede  aan  de  Univecsiteit  dadel^k  rael  bet 
vak  kende  aanvangen,  waarfoe  hij  aieh  bestemd  bad.  Terwijl 
dus  zij,  die  voor  de  hoogere  ^ndie  aas  de  Universileit 
bestemd  zijn  tot  de  voltooijing  van  hun  ISde  o£  zelfe  van 
hun  19!^  of  20^  jaar  aan  bet  middeifaaar  onderwifs  deel 
nemen,,  behoorde  heL  unddelbaar  onderwijs  voor  aN«  ove> 
Bijgen  die  dit  konden  doen,  althans  voortgezet  te  worden 
lel  dn  vdiiooijing  van  hnn  l)6de  jaar.    Ia  die  twee  laatste 
jaren,  zon  men  mek.  de  vevdere  beoelening  der  nianwere 
laleni  en  van  hare  literatuur  moeten  vereenigen  een  meer 
YoUedigen  cuirsus  van  de  algemeene  en  vaderlandsche  his- 
torie en  bij  eene  diepere  en  hoogere  studie  der  mathesis 
de  grondbeginselen  der  natuurwetenschappen  voegen.    Over- 
al waar  zulk  een  welgeordend  en  volledig  middelbaar  on- 
derwijs ingerigt  ware,  zou  men  naar  de  behoefte  van  ieder 
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gewesl  uuderwijs  in  meer  speciale  vakken  en  practische 
wetenschappen  gemakkelijk  daarmede  in  verband  kunnen 
brengen  9  mits  de  grondslagen  van  echte  geeslbeschaving 
daardoor  niet  ondermijnd  worden.  Hierop  onderzocht  Dr. 
Riedel  nog  eenige  punten»  in  welk  onderzoek  wij  hem 
echter  niet  knnnen  volgen,  daar  wij  anders  de  geheele 
voorlezing  zouden  overschrijven;  wij  willen  dus  eindigen 
met  het  slot  daarvan :  wanneer  mijn  systeem  ingang  kon 
vinden»  Ahh  zou»  geloof  ik,  èan  mét  lArezéhlTfKè*  Uéiioiéften 
van  onderwijs  voldaan  worden.  Immers»  die  voor  geheel 
practische  bedrijven  bestemd  zijn»  zullen  daartoe  toch  niet 
met  vrucht  opgeleid  kunnen  worden,  voor  dat  zij  14  jaar 
oud  zijn  geworden  en  dan  zullen  zij  reeds  vier  jaar  mid- 
delbaar on^rwijs  hebben  genooteti.  Al  wie  daarentegen 
buTJen-  de  Üoflverdteiten  tot  ineer  iVetensC^^ppefijk  onder- 
wijs in  speciale  vakkett  van  natbui^eteïisehap ,  vati  get^ie, 
krijgskunde  of  marine  bestet^d  ^ijn»  züAeti  dadfrmede 
nief  kunnen  bergirrnén»  dafn  nat  eeü  vollédiff  votb^agten 
cursus  vdtif  middefbaar  ondérvi^rjs'  étt  dtÉ  na  nuA  idde  1'é- 
vensjdar.  Alsdan  zal  dó  doccttt  ih  de  itiaithef^is  één  val- 
len grofldslag  voor  alfe  die  wetenscha^l^n  kbïiiieitf  gelégd 
hebben»  waarop  maar  behoeft  irooYlgéiotiwdi  te  ^órd^eU. 
Zcirs  de  oude  literataur  zou  figt  iï^  zulk  een  rationeel  in- 
gerigt  middelbaar  GtïietM}9  menig'  talent  ku'nnefi  overha- 
len otn»  geli7&  cfe  Engélséhis  aYtd^'Ci'atÜe »  zijne  opfeiding 
me(  voltooid  te  achtetf »  donder'  ook  in  de  ou'^c'  ^iéeratuür 
(i<^orgédroffgfenf  te  zijn. 


GRIEKSGH   HOLLMSSCH  WOORDENBOEK.- 


Op  het  gevaar  af  van  welligt  door  dezen  ol  genen  ver- 
waand genoemd  (e  worden,  geef  ik  in  dil  Tijdschrift 
een  kort  verslag  van  bovengenoemd  werk;  hetgeen  ik  te 
zeggen  heb»  kan  men  grootendeels  in  het  voorberigt  daar- 
van lezen  >  maar  daar  dit  schrijven  weder  andere  lezers 
zal  vinden  als  dat  voorberigt,  zoo  heb  ik  eindelijk  aan  deo 
wensch  van  mijne  mederedacteurs  toegegeven  om  op  deze 
wijze  de  aandacht  van  mijne  amblgenooten  op  mijn  woor- 
denboek te  vestigen;  ik  doe  dit  ook  gaarne,  omdat  m^ 
hierdoor  nog  eens  de  gelegenheid  wordt  gegeven  hen  zoo 
dringend  mogelijk  te  verzoeken  mij.  door  mededee- 
ling  van  hunne  aanmerkingen  in  staat  te  willen  stel- 
len mijn  arbeid  te  verbeteren  en  aldus  by  de  voorberei- 
ding van  eene  nieuwe  uitgave,  die,,  over  eenige  jareo 
noodig  zal  kunnen  zijn,  daarvan  lot  nut  van  ons  gymna- 
siaal onderwijs  een  dankbaar  gebruik  te  maken;  een  vroor- 
denboek  te  schrijven  toch  is  geene  gemakkelijke  taak;  al 
waakt  men  onophoudelijk  tegen  onnaauwkeurigheden  en 
misslagen,  zij  sluipen  er  toch  telkens  in  een  te  groot  g^ 
tal  binnen  en  worden  door  een  ander  ligter  opgemerkt 
dan  door  den  schrijver  zelf;  daarom  kan  een  woordenboek 
bij  eene  eerste  uitgave  onmogelijk  dien  trap  van  volkomeB- 
beid  bereiken  y  die  noodig  is  en  daarom  juich  ik  de  zieas- 
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wijze  der  uitgevers  vaa  harte  toe  om ,  voor  zulk  eene  or'* 
dernemiDg  betrekkelijk  spoedig ,  na  verloop  van  eenige 
weinige  Jaren  eene  tweede  uitgave  van  zulke  boeken  te 
willen  geven. 

Dat  er,  toen  de  eersie  aflevering  van  mijn  woorden- 
boek versebeen,  werkelijk  beboefte  aan  zulk  een  was, 
wordt  algemeen  erkend;  in  boeverre  ik  in  die  behoefte 
voonien  heb,  mogen  anderen  beoordeelen;  ik  heb,  voor 
zoo  ver  bet  met  mijne  overtuiging  overeenkwam,  getracht 
al  die  spraakkunstige  eigenaardigheden,  die  de  tegen* 
woordige  studie  van  bet  grieksch  zoo  ruimschoots  aan 
het  licht  brengt,  in  mijn  woordenboek  te  nemen;  ik  heb 
mij  beijverd  door  herhaalde,  naauwkenrige  proefrevisies 
een  zuiveren  druk  te  geven;  dat  mijn  boek  in  beide  op* 
zigten  veel  te  wenschen  overlaat,  en  er  zelfs  eeuige 
artikels  zijn  weggevallen,  ik  zal  de  eerste  zijn  om  dit 
te  bekennen;  maar  deze  zwakheden  hebben  ook  eene 
goede  zijde,  zoo  als  blijkt  uit  hetgeen  ik  in  het  voorberigt 
dienaangaande  geschreven  heb. 

Hijn  werk  is  niet  oorspronkelijk;  waar  reeds  zoovele 
voorgangers  zijn ,  die  ieder  het  hunne  hebben  bijgedragen 
om  een  gebouw  op  te  trekken,  hoe  zou  men  daar  beloond 
worden  voor  de  moeite  van  een  waarlijk  oorspronkelijk 
werk  geschreven  te  hebben?  Men  zou  zijne  oorspronke- 
lijkheid, als  men  aannam  dat.  één  menschenleven  voor 
zulk  een  arbeid  toereikend  was,  duur  koopen,  want  men 
zou  een  werk  leveren  vol  van  leemten  en  gebreken  en 
niets  goeds  uitrigten ;  daarom  koos  ik  mij  een  leidsman , 
dien  ik  echter  niet  blind  navolgde  noch  op  zijn  woord 
geloofde;  ook  verwaarloosde  ik  om  hem  papb,  jagobitz, 
de  nieuwe  bewerkers  van  passow  of  stepbanus  niet;  bij 
vergelijking  van  het  werk  van  rost  met  het  mijne  zal 
men  zien,  hoeveel  mijn  arbeid  van  den  zijnen  verschilt; 
behalve  het  verschil  in  den  omvang  der  beide  werken  moet 
hier  voornamelijk  in  aanmerking  komen,  dal  dit  woor- 
denboek geheel  voor  nederlandsch  gebruik  bestemd  is  en 
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wel  bijzonder  voor  de  nederiandsche  Gyiniiasia;  het  omvat 
dus  niet  de  geheele  griekscbe  lettot'kuiide  ^  maar  skehU 
die  schrijvers,  die  voornameljk  op  de  Oymnasia  geta^ 
worden:  Homerus,  Pindarus,  Herodotus,  de  Tragici,  Co* 
miei  en  A4tici;  maar  ik  mogl  ook  niet  «lies  weglattn, 
wat  buiten  dit  kader  lag»  ik  moest  mijn  ]rian  oilbreldéA 
en  aoST  volgen  in  alles ,  wat  bij  geeft  van  die  schrijvers, 
die  vóór  den  ondergang  van  Grictkenlands  vrijheid  leef* 
den,  bovendien  fiog  in  die  woorden,  die  eerst  bij  Theo- 
erüus ,  Plufarchus ,  lAtdaM^^  de  latere  Bistorki  of  shschtó 
tn  bel  nietme  Tes4ament  in  zwang  zijn;  bij  deze  heb  ik 
mij  ecbler  over  het  algemeen  slechts  tot  hoofdwoorden 
bepaald,  daar  bel  noodelooze  ttioeite  zou  üjn  voor  hei, 
die  asulke  gesckriflen  lezen ,  bet  bekende  te  geren^  Zoude 
intussclien  deze  nitbrei^ing  van  mijn  oorspronkelijk  ^iaa 
de  invoering  op  de  Gymnasia  niet  hinderlijk  zijn,  daa 
moest  den  leerling  aangewezen  worden^  bvnnen  welke 
grenzen  het  gebruSk  van  de  woovden  beperkt  h,  DH  is 
geschied  door  het  opnoemen  der  schrijvers,  die  zieb  er 
van  bedienden  ;  maar  een  woordenboek  als  dit  kan»  wat 
het  aangeven  van  dé  autoriteit  betreft,-  slechts  ten  ê^  ht\h 
ben  in  het  aflgemeen  te  bepalen,  tot  Welken  tijd»  tot  welk 
dialect,  tot  welke  soort  van  taal  ieder  woord  beboort,  op- 
dal  de  gebruiker  terstond  in  slaat  zij  te  heeordeaten ,  wal 
bijvoor  zich  beeft  en  b«  v^ionischeendoriscbevanatlisehe 
vormen,  en  eenvoudige  prozawoorden  van  verhevene  eit  dich* 
terlijke  kan  onderscheiden :  naar  een  hoöger  deel  kan  éen 
woordenboek  als  dit  niet  streven,  als  men  althans  om 
phflologiBche  idealen  de  paedagogisiöhe  werkelijkbeM  niet 
utt  bet  oog  verliezen  wil.  Dus  is  de  autoriteit  aangege- 
ven, niet  voor  philologen,  maar  voor  hen,  die  leerien 
moeten,  wat  het  onderscheid  is  tussdbenf  de  taal  van 
Homerus  en  van  Plaio ,  van  Bferedolus  en  van  TkucydUes, 
Verder  meen  ik  dat  zulk  een  woordenboek  vl-if  moet 
blijven  van  langwijlfge  verklaringen  van  zaken  en  zicft  in 
dit  opzigt  slechts  tot  hel  allerRooid^akelijksfi)  dient  te  be- 
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palen;  het  ware  atulers  geen  moeiJeli)k  werk  geweest  bij 
voorkomende  gelegenheid  eenige  zinsneden  over  grieksehe 
oudheidkunde  enz. ,  over  te  nemen ,  maar  als  men  hier^ 
mede  begon,  hoe  vele  bijzaken  zou  men  moeien  behande-' 
kn  om  eicb  zelf  gelijk  Ie  blijven ,  en  het  is  niet  te  den* 
ken,  dat  iemand  ooit  de  grieksehe  oudheidkunde  en  an^ 
dere  realia  uil  £t|n  woordenboek  zal  gaan  bestuderen. 
BQ  de  behandeliug  der  particulae  heb  ik  mij  tot  groete 
kortheid  bepaald ,  omdat  men  de  leer  dier  voelhorens  der 
laai  alleen  uit  eene  langdurige  studie  der  taal  zelve  kafi 
leeren  en  niet  uit  een  lexicon;  daarenboven  zag  ik  het 
practische  nut  er  niet  van  in-:  welk  leerling  zal  zijn  woor- 
denboek oipslaan  om  de  beteekenis  van  iv  op  de  eene  of 
andere  plaats  te  leeren  kennen  P  Zulke  artikels  zouden 
dos,  al  warea  z^  geleerde  verhandelingen  geworden,  daar 
ongebruikt  staao  es  daarom  heb  ik  er  slechts  het  nood-^ 
zakelijksie  van  opg^even. 

Hoet  een  woordenboek  hulp  herwijzen  in  het  aanleeren 
der  taal,  het  mag  geen  middel  worden  onï  de  spraakleer 
te  verwaarlocMsen :  niel  allen  denken  daarover  evenzoo :  er 
z^n  woordenboeken,  waarin  men  in  de  alphabefiscbe  volg^ 
orde  vormen  als:  dypifievo^;  £iili<ray  dio)^,  ishso  ^  ïy^^fA»^ 
Uifza^  en  dergelijke  ziet  verschijnen;  ik  oordeelde,  dat  het 
eene  schande  veor  ons  gymnasiaal  onderwijs  zou  zijn,  als 
ik  hen  hierin  had  gevolgd  en  liet  ze  dos  achterwege;  mogt 
ik  daarom  0ok  afleidingen  weglaten  ?  Zijn  wij  reeds  zoo- 
ver met  hel  onderwijs-  der  grieksehe  taal  gevorderd,  daf 
ieder  leerling  weet  wat  ayf«rfi»  beteekent,  als  hij  het 
mrkwoord  iyvl^eiv  kent,r  of  Aypiurijg  kan  vertalen,  als 
k^  weet  wat  iy^svuv  isP  Ik  geloof  het  niet,  of  liever 
ik  zou  bet  voor  eene  groote  dwaling  houden  txsXkt  weor-* 
den  uit  onze  lexica  Ie  schrappen-r  en  wilde  mett  dat  alles 
weglaten ,  dan  mogt  men  wel  eerst  een'  leerboek  der  af- 
leiding en  zamenslelling  schrijven  erï  doen  instuderen 
on  tot  grondslag  te  dienen  b^  het  gebruik  van  een  woor-- 
deoboek. 
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De  hoofdzaak  van  ecir  woordenboek  afs  dil  is,  dal  de 
leerling  zich  zoo  spoedig  mogelijk  op  de  hopgle  kau  stel- 
len, wat  de  oorspronkelijke  beteekenis  van  eéu  woord  is, 
opdat  hij  daaruit  afleide,  wat  bij  zijn  schrijver  juist  te 
pas  komt :  daarom  heb  ik  getracht  duidelijk  en  kort  te 
zijn,  zonder  omhaal  en  vertaling  van  vele  voorbeelden, 
waardoor  het  gebruik  van  het  woordenboek  slechts  han- 
denarbeid en  geene  verstandsoefening  vordert.  Zorgvuldig 
heb  ik  acht  geslagen  op  de  aanduiding  der  quantiteit  der 
lettergrepen:  in  den  regel  zijn  slechts  de  lange  ancipites 
aangewezen ,  doch  dikwijls  tot  duidelijkheid  ook  de  korte. 
Wat  de  afleiding  betreft,  zoo  zal  men  door  de  lusscben- 
plaatste  streepjes  dadelijk  de  deeten  der  zamengestelde 
woorden  kunnen  onderscheiden  en  daardoor  ook  hunae 
afleiding:  bij  dubbel  zamengestelde  woorden  is  een  streepje 
gebruikt  om  de  deelen  der  laatste  zamenstelling  aan  te 
duiden.  Elk  van  deze  deelen  kan  weder  een  compositum 
zijn  en  wordt  dan  door  eene  opene  ruimte  gescheiden, 
b.  V.  i'Kxri  ffTXTog,  laatste  zamenstelling  uil  a  en  etTra- 
^rxrof; ;  het  laatste  is  reeds  vóór  deze  zamenstelling  een 
compositum  en  wordt  dus  door  eene  ruimte  gescheiden; 
diezelfde  eenvoudige  opene  ruimte  vindt  men  ook,  waar 
door  zamentrekking  de  wezenlijke  afscheiding  der  letter* 
grepen  onmogelijk  door  een  streepje  kon  aatigedutd  wór- 
den, zooals  b.  V.  iyxdo  vpyig. 

Men  zal  menig  woord  met  een  *  gemerkt  vinden;  hier- 
door wil  ik  reeds  dadelijk  de  oplettendheid  gevestigd  hebben 
op  den  twijfel ,  die  er  gevoed  wordt  omtrent  het  bestaan  of 
den  vorm  van  zulk  een  woord ;  ik  vlei  mij  alzoo  iets  te 
zullen  bijdragen  om  de  grieksche  woordenboeken  van 
veel  nutteloozen,  ja  zelfs  schadelijken  ballast  te  bevrijden. 

Aldus  ongeveer  schreef  ik  voor  jaren,  toen  de  eerste 
aflevering  van  dit  woordenboek  verscheen;  thans,  nu  ik 
aan  het  einde  van  mijn  arbeid  gekomen  ben,  bKjft  mij 
nog  over  teberigtcn,  waarin  mijn  vriend  Dr.  c.  m.  pra5Ckk.i 
zijne  hulp  aan  dit  werk  heeft  verleend.     Bij  eene  naauw* 
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keurige  berzieniug  van  genoegzaam  de  geheelc  copie  lieefl 
hij  vooral  acht  geslagen  op  de  juistheid  der  opgegevene 
hollandsche  woorden  en  deze,  waar  het  noodig  was,  ver- 
anderd en  aangevuld,  de  volgorde  en  het  verband  der 
beteekenissen ,  vooral  bij  de  parliculae  verbeterd  en  meer- 
malen onjuiste  citaten  verwijderd.  Zonder  zijne  mede- 
werking zou  deze  arbeid  zeker  nog  veel  verder  van  de 
volmaaktheid  af  zijn,  dan  toch  reeds  het  geval  is  en  ze- 
ker niet  in  betrekkelijk  korten  tijd  zóó  zijn  ten  einde 
gebragt.  —  Ook  den  uitgevers  ben  ik  dank  verschuldigd 
voor  de  wijze,  waarop  zij  bij  het  drukken  van  dit  werk 
voor  het  wélslagen  van  deze  onderneming  hebben  gezorgd. 
Bij  het  verschijnen  der  zesde  aflevering  gaven  de  uit- 
gevers kennis  om  ter  tegemoetkoming  aan  veler  verlan- 
gen eene  hoUandsch-grieksche  woordenlijst  te  geven ;  deze 
lijst  is  nu  nog  vermeerderd  met  eene  opgave  van  eenige 
eigennamen;  wat  de  eerste  betreft,  men  moet  haar  vol- 
strekt niet  als  een  woordenboek  beschouwen;  zij  is  niets 
dan  een  register,  waarin  men  aangeduid  vindt,  waar 
men  in  het  woordenboek  een  grieksch  woord  vinden  kan, 
dat  aan  een  gegeven  hollandsch  woord  beantwoordt ;  om  het 
lastige  zoeken  te  vermijden  is  aan  woorden  de  voorkeur 
gegeven  boven  de  cijfers  der  kolommen ;  hierdoor  wordt 
den  reeds  eenigzins  ervaren  gebruiker  hel  dubbel  zoeken 
bespaard ,  daar  deze  toch  wel  welen  zal ,  wal  b.  v.  hel 
onderscheid  is  tusschen  breken  ^tica  en  breken  KXTciyvufAt; 
dikwijls  zal  men  ook  te  vergeefs  naar  een  woord  zoeken , 
maar  dan  kan  men  zich  door  een  ander  hollandsch  woord 
van  gelijke  beleekenis  of  door  de  afleiding  gemakkelijk 
uit  de  verlegenheid  redden ;  men  zal  echter  ook  wel  woor- 
den vinden,  hoewel  niet  in  grooten  getale,  die  wel  in 
de  lijst,  maar  niet  in  het  woordenboek  voorkomen;  dat 
was  eene  zwarigheid ,  die  niet  vermeden  kon  worden ;  de 
Ujst  is  geen  woordenboek ,  het  is  slechts  eene  kleine  hulp, 
bij  vertaaloefeniogen  en  daartoe  dient  dan  ook  de  lijst 
van  eenige   eigennamen;  de  toevoeging  van  die  eigenna- 
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men  in  het  woordenboek  zelf  met  geschied-  en  aardryks- 
kundige  byzonderheden  zou  lot  te  groote  uitgebreidheid 
aanleiding  gegeven  hebben ,  indien  ik  nuj  althans  niet  te 
vreden  bad  gesteld  er  eenige  doorluchtige  personaadjes 
uit  te  lalen,  zooals  b.  v.  Aeschines,  Aeschylus  en  Aeso* 
pus,  welk  drietal  ik  onlangs  in  dergelijk  woordenboek 
met  eigennamen  miste  of  indien  ik  den  gebruikers  meer 
had  willen  zeggen  dan  dat  "AfiUKog  Hamilcar  beteekeot 
en  lèi^fm  een  romeinsche  mannennaam  is;  op  die  wijze 
worden  onze  leerlingen  weinig  gebaat  en  dan  hebben  zy 
meer  niit  van  de  bestaande  woordenboeken  van  eigenoa- 
men;  de  gegevene  lijst  zaU  hoop  ik,  in  de  meeste  ge- 
vallen voldoende  zijn  om  bij  vertaaloefeningen  spelling» 
declinatie  ea  aecenl  van  een  griekschen  naam  te  does 
kennen  Eerst  na  bet  afdrukken  van  de  eerste  bladzijdea 
der  woordenlijst  bleek  het ,  dat  vela  noodzakelijke  woor- 
den ontbraken  9  daarom  zijn  er  over  dat  gedeelte  eeoige 
bijvoegsels  en  verbeteringen  aangebragt  i  terwijl  van  deze 
zelfde  gelegenheid  gebruik  is  gemaakt  om  nog  eenige  oo- 
naauwkeurigbeden  in  het  verdere  gedeelte  te  verbelereo. 

A.  H.  G,  P.  VA»  DKif  Es, 


LIJST   VAN  GESCHRIFTEN 

eVIR    DB 

lATIJNSCHE    SPREEKWOORDEN, 

(Eene  Bijdrage  voor  de  Bibliographie.) 


Toep  ik  mij  oolaiigs  ging  gereed  maken  om  eene  Beoor- 
deeliflg  t^  schrijven  van  den  Novus  Thesaurus  Ada- 
giorum  LaUnorum  van  Dr.  Wan^  Bindsr^  achtte  ik 
hel  diepslig  vooraf  eenjgzins  meer  bekend  te  wordeq  met 
de  literatuur  vao  dat  onderwerp  ,  ten  einde  met  kennis 
¥an  zaken  aan  dat  hoek  het  regt  te  laten  wedervaren 
waarop  bet  aanspraak  maken  kon.  Qm  dit  doel  te  he- 
reikep,  ben  ik  begonnon  mij  eene  Lijst  te  vervaardigen 
van  alle  geschriften»  die  er  sedert  de  eeuw  van  Ërasmus 
0V6F  de  Latijnsche  Spreekwoorden  jiijn  uitgegeven;  waar* 
toe  mij,  behalve  de  Catalogi  van  eenige  bibliotheken, 
zeer  \e  stade  gekomen  i$  het  stuk  van  Ghr.  Gonr.  No- 
pi  t  s  c  h ,  Literaiur  der  Sprichwörlen>  Ein  Han^bwh  für 
Litmrhi^toriker ,  Bihliograph^n  y^nd  fiiUiothokare.  2e  Ausg, 
Nürnf^g  1955,  9. 

Reeds  bad  die  Lijst  mij  hare  diepslen  bewezen  en  zou 
zij  naar  de  snippermand  verhuisd  zijn,  toen  geheel  buiten 
mijne  verwachting  de  overredende  woorden  van  een  Vir 
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bonus  et  sapiens  y  quo  nm  magis  alter  amie%is,  die  niel 
slechts  geleerde  maar  ook  grool  boekenkenner  is,  mijne 
eigenliefde  prikkelden.  Zoodra  deze  locli  inzage  genomen 
had  van  mijne  papieren,  betuigde  hij  mij  niet  slechts  dat 
deze  Lijst  veel  te  goed  was  om  verscheurd  te  worden  en 
zijns  oordeels  eene  niet  geringe  waarde  had  voor  de  Bi- 
bliographie ,  omdat  nergens  eene  zoo  volledige  opgaaf  van 
die  geschriften  te  vinden  was;  maar  zelfs  verzocht  hij  mij 
dringend  om  ze  ter  gelegener  tijd  en  plaats  door  den  drak 
bekend  te  maken.  »Wij  hebben  dan  eenen  legger"  voegde 
hij  er  bij,  >en  ieder  die  nog  iets  vindt,  dat  hier  mogt 
zijn  overgeslagen ,  die  heeft  een  fundament  waarop  hij  kan 
voortbouwen*'.  Kortom;  toen  hij  mij  verder  nog  betoogde 
dat  zich  niet  ligt  eene  geschiktere  plaats  en  gelegenheid  voor 
de  uitgaaf  van  deze  Lijst  zou  kunnen  aanbieden,  dan  indien 
zij  in  hetzelfde  Tijdschrift  werd  opgenomen ,  waarin  mijne 
recensie  van  Binder's  Thesaurus  zou  gedrukt  worden, 
heb  ik  mij  gewonnen  gegeven.  Evenwel  heb  ik,  met  zijn 
goedvinden,  het  regt  aan  mij  voorbehouden  om,  ingeval 
mij  later  mogt  verweten  worden  dat  reeds  elders  eene 
even  goede  of  welligt  betere  opgaaf  gevonden  werd,  de 
schuld  op  hem  te  mogen  schuiven ;  wiens  hand  ook  de  woor- 
den Eene  Bijdrage  voor  de  Bibliographie  aan  het  boofd 
dezes  geschreven  heeft.  Mogt  dus  welligt  iemand  in 
dien  titel  iels  aanmatigends  meenen  te  vinden,  waarvoor 
ik  niet  ontkennen  wil  mij  eenigzins  beducht  (e  maken, 
dan  beeft  hij  in  dit  geval  niet  met  mij  te  doen,  maar 
met  een  ander,  die  beloofd  heeft  als  eerlijk  man ,  de  hand* 
schoen  voor  mij  te  zullen  opnemen. 

Om  nu  van  deze  Lijst,  hoedanig  zij  dan  ook  zijn  m<%e, 
reeds  dadelijk  ook  zelf  eenig  nut  te  kunnen  trekken,  zal 
ik  alle  artikels  nummeren,  ten  einde  mij  gemakkelijk 
daarop  te  kunnen  beroepen  in  mijne  straks  volgende  re* 
censie,  waar  ik  anders  de  titels  van  onderscheidene  boeken 
zou  moeten  herhalen. 

Ofschoon  de  chronologische  volgorde  wel  hare  bijzondere 
nuttigheid  hebben  zou,  heb  ik  toch  aan   eene  alphabeti- 
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sche  opaoeiBing  de  voorkeur  gegeven;  deels >  omdat  hot 
mij  van  sommige  geschriften  onbeiceDd  gebleven  was,  in 
welk  jaar  zij  voor  liet  eerst  uitgegeven  waren:  deels,  om- 
dat ik  het  denkbeeld  van  mynen  vriend  wilde  in  de  hand 
werken ,  die  van  «naslaan  en  verder  aanvullen"  gesproken 
had«  Daarom  plaatste  ik  voor  de  duidelijkheid  overal  den 
naam  des  schrijvers  vooraan;  doch,  wal  anoniem  is  uitge- 
geven ,  bragt  ik  op  die  letter ,  waarmede  het  eerste  woord 
van  den  titel  begint. 

£eD  paar  inlichtingen  moet  ik  echter  hier  noodzakelijk 
Dog  laten  voorargaan. 

Vooreerst  wensch  ik  dat  de  lezer  gelieve  in  aanmerking 
Ie  nemen,  dat  het  doel  van  myne  Lijst  hoofdzakelijk 
slechts  geweest  is  om  te  onderzoeken,  hoe  rijk  de  lite^ 
rataor  is  van  dit  gedeelte  der  Latijnsche  philologie ,  en 
met  welk  regt  Binder  hierover  gesproken  heeft  als  ein 
Feld^  doiseii Erasmus  von  Rotterdam  und  dem  Jmgem 
Manutius,  also  seit  mehr  als  drie  JahrhHnderien ,  fa$t 
ganalich  brach  gelegen  holle.  Waaruit  dus  volgt ,  dat  deze 
arbeid  geenerlei  aanspraak  mankt  op  eenige  verdere  ver^ 
dienste;  noch  ten  opzigte  van  .een  wetenschappelijk  on- 
derzoek omtrent  den  oorsprong  en  ouderdom  vtin  de  oudste 
drokken  of  incunabelen,  noch  omtrent  het  auteurschap 
van  de  anoniem  of  pseudoniem  uitgegevene  geschririen^ 
noch  zelfs  omtrent  den  inhoud  en  de  waarde  van  iedet 
geschrift  dat  door  mij  is  opgenoemd.  Had  ik  over  de 
Qoodige  ruimte  kunnen  beschikken,  dan  zou  ik,  behalve 
luyne  eigene  bevindiogen^^  ook  nog  eene  reeks  van  belang- 
Hjke  aanteekeningen  uit  de  door  mij  doorgesnuDelde  bi- 
bliegraphische  werken  en  geleerde  calologi  gemakkelijk 
bebben  kunnen  te  zamen  brengen  en  achter  ieder  artikel 
iuiasschen»  Nu  heb  ik  deze  moeten  laten  glippen;  en  heb 
inij  zelfs  kortheidshalve  onthouden  van  de  aanwijzing 
der  Bibliotheken ,  waarin  ik  gevonden  heb  dat  een  exem- 
plaar van  deze  werken  wordt  aangetroffen.  Omtrent  het 
een  en  ander  moet  ik  dus  voor  het  tegenwoordige  slechts 
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Verwijzen  naar  het  reeds  genoemde  geschrift  van  Nopitscb. 

Ten  andere  zij  hier  aangemerkt,  dat,  terwijl  deze  Lijsl 
zal  kunnen  beschouwd  worden  als  eene  uitbreiding  van 
het  door  Binder  medegedeelde  Verzeichniss  der  Qtiellen 
und  HilfsmiUel,  hier  echter  vele  van  de  daarin  opgc- 
noemde  werken  onvermeld  gebleven  zijn ,  z.  a.  de  Imiii\h 
iio  jHterilis  M.  Anl,  Mureti  ad  M.  Antonium  fralris  fili- 
urn  [in  Mureti  Operib.  ed.  Ruhnk.  T.  I.  p.  805 — 822. 
en  ook  door  Frotscher  {Lipsiae  1834)  in  usum  scholarum 
afzonderlijk  uitgegen] ,  de  Epigrammafa  Otveni,  de 
Palingenii  Zodiacus  vitae  en  meer  dergelijke  producten, 
waaruit  wel  menige  schoone  levensles  in  den  Thesau- 
rus is  overgebragty  doch  die  op  den  naam  van  Geschrif- 
ten over  Lal.  Spreekw.  geene  aanspraak  maken  kunnen. 
Met  meer  regt  zou  ik  eene  plaats  hebben  kunnen  iorui- 
men  voor  de  Senteniiae  van  Publius  Syms  en  Seneca, 
Toor  de  Disticha  van  Dion.  Cato  en  de  verzen  van  den 
abt  Columbanusen  anderen,  die  door  Bernhold  verzameld 
zijn  achter  zijne  uitgaaf  van  Gato's  Disticha  {Schweinlurt 
1784);  doch  de  ïaak  zoo  hoog  op  te  halen,  waardoor  ik  op 
het  terrein  van  de  oude  wereld  zou  terug  gebragt  wor- 
den^ lag  nu  niet  in  mijn  plan.  Alleen  wat  op  korten  af- 
stand aan  de  eeuw  van  Erasmus  was  voorafgegaan,  heb 
ik  gemeend  niet  onvermeld  te  mogen  laten;  waarvan  ech* 
ter  bet  meeste  pas  later  door  den  druk  was  bekend  ge- 
maakt. 

Ten  slotte  zij  nog  een  goed  woord  gedaan  voor  de 
opname  van  ettelijke  Verhandelingen,  waarin  afzonderlijke 
Regulae  iuris  en  zoogenoemde  Brocardica  besproken  wor- 
den. Mogt  iemand  begrijpen ,  dat  deze  recruten  hier  niet 
op  hun  plaats  zijn,  die  wete  dat  zij  slechts  tijdelijk  in 
deze  kazerne  zijn  gehuisvest,  tot  dat  hun  overste  gel^ 
genheid  gevonden  heeft  ze  elders  bij  de  manschappen ,  die 
hij  gereed  maakt,  in  te  deelen. 
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1.  AUugii  1.  e.  proverbioruni ,  paroeniiarum  et  parvbolanvD  omniam^ 
quae  apud  Graecos,  Latloos,  Hebraeos,  Arabes  eet  in  usu  fuerunt, 
Colicctio.  Franco/,  ad  M,  1629.  F.  —  IHd.  1646.  F.  —  Ilnd. 
1656.  F.  —  Ibid.  1670.  F. 

•  * 

2.  Ada(pa  quaedam  ac  carmina  magis  obvia  et  ex  optUnis  quibnadam  au- 
ctoribos  ooUecta  uec  non  alphabetice  digesta.  In  gratiam  stndiosae 
iuTeniotis.      Brugia  1727.   8. 

3.  Adagia  selecta  faciliora.     Dilingae   1647.   4. 

4.  Adagiorum  maxime  vulgarium  Thesaurus ,  ex  probatissimis  scriptoribus 
partim  seleotus,  carminibus  pirtim  redditus.  In  gratiam  stndiosae 
iutentutis.     Aldenardae  1747.   8. 

5.  Aegidins,  io»^  Nuceriensis ,  ProTerbia  Gallioana  seeundnm  ordinem 
alphabeticum  reposita  et  latinis  versibus  traducta.  Correcte  et  aucta 
per  Hub.  Susannaeum.      Paris,   1560.   8. 

6.  Aeneas  Sylvins,  alias  Papa  Pins  secundus ,  Proterbiorum  libel- 
lus. Vionnae  1509.  8.  —  [in:  Bap  Platina,  de  vitis  Pontificnm. 
Colon.AgHpp.  1540.  F.  —  Ihid,  1662.  ^.—Lovan,  1672.  F. — 
Colon,   1626.  4.  —  Ibid,   1664.   12.] 

7.  Agricola,  Joh.,  Siebenhundert  und  fonffsig  Deutscher  Spruobwor- 
ter,  ernewert  nnd  gebessert.  Mit  Weien  schonen  lustigen  und  nütsli- 
cben  Historiën  und  Exempeln  erklaret  und  ausgelegt.  ffagenaw,  15 84. 
S.—lbid,  1587.  8. —  Wittenl.  1582.  S.-^Nagenuw.  1584.  8.—  Wit- 
tenb,  1592.  8.  [De  oudste  uitgaaf  Magdeborg  1528.  8.  heet:  »Dri- 
hundert  gemene  Sprikwörde ,  der  wy  Düdschen  uns  gebrnken ,  nnde 
doch  nit  weten ,  woher  se  kamen.  *'  Het  zelfde  getal  bleef  in  de 
uitgaaf  Zioickaw  1529:  Hagenaw  1529.  en  Leipzig  1530.  8.] 

8.  Alanus,  Pro?erbta  cum  eiponibilibus  sententiis  diligenter  correcta. 
fnfino:  Impressnm  Liptik  per  Helchior.  Lotter,  Anno  salutis  nostrae 
1502.  4.  [Dat  correcta  doet  vermoeden  dat  er  eene  yroegere  editie 
geweest  is;  en  in  de  daad  Yormeldt  Nopitsch  p.  176  eene  eerste 
uitgaaf:  *Alanus  in  ProYerbiis"  sine  nota  loei,  anni  et  typographi. 
Doch  in  de  opgaaf  van  eene  latere  editie  van  1507.  4.  staat  ook 
bij  hem  p.   180.  collecta,] 

9.  Alberus,  Erasm. ,  Praecepta  vitae  ac  morum  honcstatis  ac  piëta  tis. 
Exquisitac  item  sontentiae  Tariorum  atque  optimorum  auctorum  in 
Decalogiim  distributae,  Germanicis  rhytmis  non  inepte  redditae. 
fhincof.  1566.   8. 

10.  Alethophilus,  Erklarung  des  Sprichworts:  sHundns  vult  deel- 
pi."   Worrns  1696.   4. 

H.  Amantius,  Barthol.,  Flores  celebrtorum  sententiarum  graecarum 
ac  iatinafum,  definitionum,  item  virtutum  et  vitiorura,  omnium  ex- 
emplorum ,  proverbiorum ,  apophthegmotum  tam  ex  veteri  quam  novo 
Testamento  —  porro  ex  philosophis,  poetis,  oratoribus  ac  histori- 
cis  —  in  ordinem  alphabeticum  redacti.  Dilingae  1556.  F.  •— 
Kepet  cum  Dom.  Nani  Mirabelli  Polyanthea.  Colon,  1567.  F.  — 
Uid,  1576.  F.  —  Ibid.  1585.  F.  Acccd.  Sententiae  Franc.  Fnrtii. 
—  Ar  gent  ar.   16i5.  F. 
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19»  Am  tel,  ioh. ,  DifferUtio  vulgo  dioto:  »{Iiin$  bcUm  nuUns  lotitt" 
(EioiiMly  Keinmal)  opposite.     BegiomaiU,  1096.  4. 

>9.  Andrelinatf  P.  Faoslus,  EpistoUe  proTerbiales  el  monles ,  longe 
lepidissimae  nee  minus  sententiosee.  In  /iMl  Fiuis  novem  episjo- 
larum  «dagialtum  iuxU  muMrum  Tidel.  nunierum  et  trium  (qaol  cht- 
rites  sunt)  epi;;nmnuituni.  Jfr^entoraci  ex  aed.  Ketthie  Sokonni 
Schletstatim  Nones  Septembris  1508.  4.  —  Colom.  1509.  4. — Jntwerp. 
1518.  4i.  —  Baêtl.  1519.  4.  —  Fietwae  1520.  4.  —  JT^/mj/.  166S. 

14.  Apopbthegnutiy  Sünilia  eet.  Gceronis,  Terentii,  Eimsmi  eet.  Stttini 
1661.  8. 

16,  Apparatns  proTerbiomm  et  adagionini,  in  eommuni  usu  loquendi 
erebriuf  ocourrentiuni »  ut  et  sententiarum  —  in  usum  iuTeatatii 
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allegation^     fVircob.  1747.  4. 
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ce  symbolorum  Pytbagorae,  ex  lamblicho,  Junianis  subiecta.  [ingel. 
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monae  1563.  12. 

46.  Coelius  Rhodiginus,  Adagia  quaedam.  [Ingelasdit  tossclien  de 
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Colon,  1612.  8.  —  Eiusd*  Nova  Adagiorum  appendix  ad  suarum 
Paroemiarum  Sy Hogen.  [Beide  ingelascht  tusscben  de  Adagia  Tan 
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nltcher  und  Teutocher  schoner  unJ  lieblicher  Sprüchwörter ,  wie 
die  Tcutschen  auf  Latein ,  und  die  Lateinischen  auf  Teutaeh  ausge- 
sproclien ,  mit  schonen  Historiën ,  Apologis ,  Fabeln  und  Gedichten 
geaert.    Eiêieben.  1601 — 1608.  8.  3  Th. 

66.  Elenus»  Hier.,  Eierdtationum  I.ibri  tres  (quorum  tertins  oontinet 
Regulas  iuris  earmine  ezpressas).  jinto»  1576.  8.  [in:  Ottonis  Thes. 
lur.  Bom.  T.  II.  p,  1892.] 
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bres paroemiae  et  orationes  quampinrimae  ex  Cicerone ,  Terentio  aliis- 
que  —  redduntur.     (Winnoxhergen)  1653.  4. 

68.  Ens,  6. 9  Hantissa  apophthegmatnm.     Colon,   1620.  12. 
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sunt  [o.  Epist.  nnncnp.  Joan.  Jac.  Grynaei  ad  B.  Rheinh.  a  Syc- 
kingen].  Aureliae  Allohrogum  1606.  F. 

Dit  is  de  titel  van  de  editie ,  die  ik  Toor  mij  heb ,  en  die  mij  toeschijnt 
de  Tolledigste  te  zijn.  Ik  moet  mij  hier  onthouden  om  alle ,  of  selfs  de 
Toornaamste  uitgaven  op  te  noemen.  Hun  getal  bedraagt  meer 
dan  Tijftig.  De  eerste  proef  Tan  Erasmus  over  dit  onderwerp, 
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•  Chiliades  quinque:"  en  dit  is  de  laatste  die  Erasmus  self  heeft 
kunnen  nazien ,  daar  hij  in  dit  jaar  overleed. 

Om  dit  werk  ook  voor  de  jeugd  toegankelijk  te  maken,  zijn  daaruit 
onderscheidene  Epitome's  vervaardigd;  zoo  als  door  Hadr.  Barlan- 
dus  ^ii^v.  1626.  8.  —  Theod.  Go^tehoevius  Colon,  1583.8. — 
Fr.  D  ö  r  ff  e  I  i  u  8  Plauiae  Variscorum  1669.  12*  —  Jo.  Chr.  H  e  s  s  e  r- 
tchmid  Ltpaia9l1b9,  S.  —  Jo.  Schroderus  SweinfurH  1606.  8. 
—  Ebcrh.  Tappius  Coltm,  1589.  8.  Jntv.  1644.  8.i«^1650. 
8.  ea  nog  zeer  vele  andere  zonder  naam  van  den  bewerker. 
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mulax  slfondum  dedncta  deduoam ,  Qoodnm  probata  prdbabo.*'  Jr^etii, 
1679.  4. 

76.  Ferrarii,  Gust.,  Gedanken  von  einigen  deutadien  Wörtem  and 
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60.  Fiscber,  C.  G.  G. ,  Collectio  proTerbiorum  et  sententlarum  notabi* 
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1641.  F. 
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piolMtA  probebo."  ffaL  1788.  4.  — i>  Biusd.  Bistertaiio,  qaa  eza* 
niiiuitur  brocardicmn  Tulgare:  iSUtata  ei  iare  comnrani  etse  in- 
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89.  Garnerius,  Phil. ,  Aorellanas  Gallns ,  Thesaurns  adagiorum  Gallico- 
litinoram.     Fnmeqf.   1618.  13.  —  Ihid,  1636.  8. 
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pbiiosopborum.  —  Md.  1691.  8.  —  Md.  1698.  8. 

91.  Geffensia,   Jm;  Garauna  et  Proverbia  magia  ebvia.   Jnip^  1617. 

92.  Geisler,  Frid. ,  Recensus  axiomatum  pbilosopbico*  ioridiconiiii. 
Upnaê  1678. 

98.  Gentiaa,  G«l  ,  JCtas,  Adagia  aliquot  e  iure  sciipio  et  Tarüs  eiai 
interpretibos  collecta.  [Ingelascbt  tusfcben  de  Adagia  tan  Era- 
smus*  ift  de  editie  raa  Joa.  iao.  Gryaaeos.] 

94.  Ge  r  bert  as,  Jo.,  Chilias  adagionuA  oomaaanioram  latino-gennaMi^ 
oomin.   1641.  s.  1. 

96.  Ge r bard,  Epbr.,  Dissertatie  de  regula  iuris  Germanici:  aKauf 
gebt  Tor  Mietbe"  occas.  Worm.  Noric.  tit.  17.  L.  VIL  ^/«il.  1713. 
4.  —  Md.  1741.  4. 

96.  Gerlingias,  Joa.,  Sylloge  adagionim  aliqnot  Bes.  Irasmi  aliorum- 
que  inzta  ordinem  alpbabeticum  digestóram  et  €reniuinièo  idiomate 
ezptessornm.  Lttgd.  Bat.  1640.  4. 

97.  Germbergius,  Berm.,  ProTerbiorum  tentnriae  XlV:  quibus  adie- 
cta  est  centuria  ona^  Somniornm  suam  interpretationem  implioita4l 
babentiom.  Item  epistolarum  sacrarum  decades  V.  Omnia  graece 
ktioeque  in  osum  scholaruoi  congesta.  Baêihaê  1688.  8.  (p^  888.) 

98.  GerscboTius,  Centuria  Loomannica  proTerbiorüm  Arabioormn 
disticbis    Latinis  eïpressomm.     Gryphiêw.  1686.  8. 

99.  Gilhansen,  Lud. ,  Fasciculus  proyerbiornm  et  sententiarum  ex 
otrogae  iure.  Die  Sprücbworter  ünd  Sentanieil  eet.  Muhlhauêéit 
1600. 

iOO.  G  i  s  6 1  i  n  a  s , .  Vict.»  Sanfordianus ,  Adagiorum  omnium ,  quae  ab  £ra- 
smo,  Junio  eet  collecta  sant,  Epitome.    Jntv.  1671.  Ó. 

161.  Godorfredusy    Petr.,  JCtas,  Proveriiiornm  liber.  [ingelascbt  tn^ 
scben  de  Adagia  Tan  Erasmus,  in  de  editie  Tan  Joa.Jao.  Grynaeos.J 

1^2.  Goetsias,  Ge.  Henr./ Decas  Adagioram  tbeol«gieonim.     i^be^m 

1719-  4. 
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XOD.  Gff  im a  sa*  Jti^»  9aHb. ,  777  Uteinische  Spiichworter  tam  Sohid* 
u|id  PriT«i-M>rfndie  in  «Iphabetlsöber  Ordoaog  mnd  teit  fieier 
UefaArMUung  «««aipmeogetteUt.     Lamdau  1844.  8.  (p.  51.) 

104.  GruteruSy  Jan.,  Sententiae  Ethico-poUticae ,  nunquam  aniehac 
editae,  sapore  tarnen  antiquiCatts  penitus  imbntae  et  perte  soi 
potissima  ez  i^timorum  quoramouiaque  auctoriua  scrSptis  formttae 
«ut  deriTAtae.  [in  t  Florilegiuni  Kthioo-politicnm  nunquam  totafaac 
e^tum;  nee  non  P.  Syri  ac  L.  Seneoae  sententiae  auraae.  Acce> 
dottt  gnonae  paroemiaeque  Graeeorum,  item  proTeiina  Getmamca, 
Mgioft»  Italica,  Gallica,  Hispaniea.  fVcauiöf.  1810-^*1612.  8. 
m.  partt.  P.  L  p.  1—158.  P.  U.  p.  1-^189.  P.  lO.  p.  1--1I4.]  — 
Theafuri  PolitiDi  P.  I.  coniinens  preverbia,  tententiai»  ada^a. 
Franeof.   1627.  4.   [Zie:   WeüiHekina.'] 

105.  a  Gulpen,  Theod. ,  Kanudactlo  studlosae  iu?enta(if  ad  naiiTtn 
linguae  Romanae  poritatem,  continens  phtates  et  proverèia.  Am- 
siêM.  1745.  8. 

106.  Habertack,  Frid. ,  Nucleus  Terentianus ,  Gnomolo|^ia  et  Phn- 
seologia  latino-GermanIcae ,  continentes  sententias  menles  et 
fbrmuks  Latine  loquendi ,  in  Terentio  memoria  dignas  et  quotidiino 
usui  maxime  accommodataa.     Moêtoehii  1865.  8. 

107.  Hack,  J o.  Geo.  Frid. ,  Exegesis  in  proyerbium  iiiris :  «VaiordiTidit, 
minor  eligit."     Bamber^ae  1762.  4. 

10^  HaineoQii)s»  Sart.,  llejuUa  TuUiana ,  in  locos  communes  libfis 
VI  digesta ,  continens  sententias  ,  apopbthegmata  ,  similitodines , 
pie  dicta,  proTerbia  eet.  Lipsiae  1594.  8.  —  Eiusd.  Hedalb 
Teren tiana ,  boe  est ,  Sententiae  etbieae  ,  politioae  ,  oeoonomicM  > 
pbysicae  quoqae  et  bistoricae,  oum  adagiis  et  proTerbiis  oomicise 
toto  corpore  superstitum  sex  cemoediarum  P.  TerentU  Alri.  Lipti&e 
1616.  8.  —  fkid,  1625.  8,  —  IHd.  1632.  8. 

109.  Har tle ben,  Fr.  Jes.,  Diotionaiium  pareenuainm ,  idiomatom  et 
expsestionum  figurataram  Hngoae  latinae  aelectionm  enm  boUs 
blstorice-mytbologlois  et  pr^verbüs  Uoguae  germanicae.  Goltegitet 
versionem  a44i4it.     Peeth  1818.  8, 

110.  yan  Hasfelti  J,  Jit»  Aiinotatione^  ^A  Ant  ||attbaei  Paroomist  1^* 
garum  Jurisconsultiji  usitatissiipas,     Jfetma^  1780.  8. 

111.  Hfuptmannusi  lob.  Gottfr. ,  CoUectio  pioyerbiurum  et  senten- 
tiarum  insignium  atque  usitatiorum.  Prancof,  1748.  8.  t—  CoI- 
Icctio  proyerbiorum  Poi^t^ni  et  Koeberi,    Franco/,  et  Lip»,  174S.  S. 

112.  Hawenr9iiter\is,  Jo.  tud.,  Adagia  Qassica  scbolis  Argentioeo- 
•ibns  dtgesta.    Excudeb.  Josias  Rihelins  {Jryentirt^H)  1578«  12> 

118.  He^endorpbins,    Ghrist.,    Adagiorum  seleelonim  GMtoiiae  V. 

Cracov,  1585.  8. 
114.  Heiden^ekeb,   Tob.»    fl«ns   et  Aiiomata  laris«  Fram.  Mgr^ 

1659.  12. 
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n$.  Heiii4aoiat«Jo.  Gottl.,  Yom  HatMtt der  SpUAhwdrter  ialdar  Béoirti^ 
gtlohruiokMt  [m  Deisea  Y«nuschton  ^BOMiJkimigeii  «bA  leoht- 
lichen  Gotacbten.    Btirlin  1748.  4.  S.  61.] 

116.  HeoischinsyGe.,  Teutsche Sprack  and  Weïsiheit, Tfiefaanis  Unguae 
et  sapieotiae  Germanicae,  in  qao  Tocabula  omnia  gennanicay  tam 
rara  quam  communia ,  cum  suis  synonimür ,  deriTatil  phrtf^btTS , 
compositis ,  epithetis  ,  proverbüs  ,  ootithetis  continentur ,  et  latine 
ei  opUmis  qaibns^e  aotorikus  réddiintar.  Au§.  VindêHö.  16 16.  f* 

117.  H  e  n  n  e  q  n  i  n  u  8  ,  Jo.  ^  KegnUie  éi  «ènlevfiae  iuffif  UflH  Mtiqui 
qinm  Bori,  ex  uaWerso  Gorpore  lur.  Cir.  spartim  collecta»  et  kt 
•rdineoi  aipfaabeticam  digettae.  f  Adiectae  ftint  edittoni  Corp.  luris 
a.  1614.   1625.] 

118.  Henningius  ,  Joh.,  Paroemiotogia  Virgiliana.  Quedltnb,  l(Sd4.  IS. 

119.  Hermai»Bns,  Zr,  Senteatiae  Tel  aphorismi  ex  icriptis  piae  deoerptae 
et  in  locos  Gommanes  brevi  ratione  digestae.    WraiUL  1597.  12. 

120.  Hertias,  Jo.  Hic. ,  Epidipnidet  paroemiarom  inris  priTtfti  et  pa- 
bitci  Gennaniearam.  Gtessa$  1689.  4.  [in  Eiusd.  Comment.  et 
Opasc.^  Vol.  II«  T.'IIL  p.  429—- 488.]  —  Satura  paroemiarunl  ioris 
Gennanicaram  noTa.    Giessae   1698.  4. 

121.  Hef  f  man  nas,  Frid.^  SUesios  ,  Lusuum  epigrammaticorum  Genta- 
riae  YIU.  oam  EpigrammaUim    seriorum  serie,  ^msteiod,  1665.  12» 

122.  Hornmold,  Seb. ,  Repertorium  se'ntcntiarom  «r  regnlamai  et  ax- 
iomatam  utriasque  iuris.    Spirae  1609 — 1611.  4.  toU. 

123.  tiortas  Ciceronianus ,  sea  Flores  senténtiarum ,  apopHCtegmatum 
et  historiararil  eet.    Iforih.  1705.    8. 

124.  d*Hnmières,  Aecueil  de  Proverbes  frangois,  latins^  espagaob, 
italieas  9  allemands ,  hollandois,  jaifs,  américains,  rnsses,  turcs 
etc.  4  l'usage  des  ëooles  publiques  et  des  maisons  d^ëducatton. 
ParU  1800.   12. 

• 

125.  Junius,  Hadr. ,  Adagiorum  Gentariae  VIU  cum  dimidia.  Opus 
noTum  et  nuno  priraum  in  lucem  editum.  Batit,  Ï558.  8.  — - 
G^tiêv.  1612.  8.  —  cum  Erasmi  Cbtliadibus.  Manov,  1617.  F. 
[ingelafcht  tusschen  de  Adagia  Tan  Erasmus  ,  in  de  eifitie  Tan  Joan. 
Jae.  Grynaeus.] 

126.  K  .  . ,  R.  F.  W. ,  Ordiais  S.  Rened.  ia  imper.  monasterio  Weln« 
garteasi,  Apliortsni  et  axiomata  selosfa,  apposile  ia  disoursu  et 
utOiter  in  praxi  appUcanda.    Midorfii  ad  Vinmtê  11^6.  8.^ 

127.  Kae^taer»  AJbr. »  Pregramma  qoa  nsus  brooardici:  "OitMitf,  qued 
solo  iaaedificatur  y  solo  cedit"  osteaditur.    Lipêé  1725.  4. 

128.  Kaestnef,  Henr.  Em. ,  d'e  inuliU  legum  et  brocatdicorttta  allega- 
tione.  JUintêl  1710.  4.  —  Froblemci  eritico-Mtidicum ,  osten- 
dens  falsitateui  bröeardici:  «Ronuf  institutistffi  bonu^  inrista." 
^naê  1744.  4. 

129.  Kauffer,  Jo. ,  Regulae  brocardicac  iuris.     Stuü,  1^84.  8. 


—  1J4  ~ 

180b  ICindiiii,  Jo«  Ad*  Theoph.,  Prognmma  da  nirhpnidèiitM  G«iu» 
sonim  paroemUu»  eiusque  cauto  usu.     Idpsioê  1776.  4. 

181.  Klnuer»  Eennj  de  aiiomate:  »GttUibet  in  sao  ad  cMlum  nsqae 
aedificare  licet.'*   Jenae  1754.  4. 

182*  Kocht  Fr.  Chr.,  »Reli^onem  non  esse  terrorem  plebis.**  Jenae 
1740.  4. 

188.  Koeberus»  J.  F. ,  CoUectio  proTerbiorum  et  aenteniiainok  Au- 
ctius  ed.  J.  G.  Hauptmaan.  Gerat  1778.  8, 

184.  Knorr»  Cv.  Gottl. ,  Programma  de  usa  iuris  Germaniei:  ^Jkr  leM 
ihut  die  Thfir  sa"  in  succestione  coniogum.    ^oL  1741.  4. 

185.  X  •  •  .»  P.  D.,  Radioes  sen  primitiva  probatae  latinitatis  toeaboia, 
cnm  appendioe  Adagioram  vsitatissimonun.  In  usnm  latïnae  liagaae 
üronum  in  propaecHa  lexiea  Gissensi.     Oieeae  1781.  8.  (p.  118.) 

186.  Lagnerius,  Petr. ,  Compendiensis »  H.  T.  Ciceronis  Seotenliae 
iUnstrioTes  ,  Apophthegmata  ftem,  etl^rabolae  sive  Simiüa:  aliquot 
praeterea  eiusdem  piae  sententiae.  Francof,  1648.  1?.  —  X«lrt. 
1646.  12.  —  Lu^d,  1671.  18.  —  Parie.  1685.  12.  —  Sintd. 
Sententiae  ex  M.  T.  Ciceronis  operibus  cellectae:  item  Pub.  Tereotii 
illostres  Gnomae :  Demosthenis  memorabiles  e  graeoo  in  latinnm  tia* 
ductae  Sententiae:  coneinnatae  et  in  locos  coramanes  Agesttt. 
MMe   1601.  8. 

187*  Langius,  Joseph.,  Caesaremontanus ,  Adagia  site  sententiae pra- 
Tcrbiales:  Giaecae,  Latinae,  Germanicae  ex  praecipuis  antorUtas 
collectae,  ac  brevibus  notis  illnatrataei  inque  locos  commnnes  le- 
dactae.  Ezoudebat  Josias  Rihelius.  Atgentwati.  1696.  8.  -* 
Pólyanthea  noYa  h.  e.  Opus  sentenüarum  Graecarum  et  Latiat- 
rom.  Francqf.  1607.  F.  —  Tbid,  1617.  F.  —  Lugd.  166».  F. 
_  Ibid.  1681.  F. 

198.  Lebmann»  Christoph. »  Florilegiam  politicum.  PoUtischer  Bh- 
mengarten,  darin  auserlesene  poliüsche  Sentenzen,  Lebren^Regaln 
nnd  SprüchwÖrter ,  aus  Theologis,  Jurisconsnltis »  PolftTcis,  HUto- 
riois,  Podten  nnd  eygener  erfahrung,  xa  sonderen  iratMn  ond 
lust,  Hohen  und  niederen,  im  reden,  rathen  und  schretbeo  du 
Gut  SU  brauchen  nnd  das  b6ss  sn  meiden »  in  locos  comoiaaes  ia- 
mnmengetr^^en.  Getruokt  impeasis  autoris  anno  1^0.  12.  t.1. 
—  2648.  12.  s.  L 

189.  Eeibins,  Jee.»  Studentica  b.  e.  apophthegmata ,  symbola  et  fva- 
Terbia  pontlfionmi  imperatorumj  legnm»  electorum,  doeoB* 
principumi  comitum,  uobUium  et  Tirorum  doctorumt  Oermtnice- 
Latino-Italica.  Quibus  admixta  cannina  quaedam  sacra,  profraa; 
cum  Gornelio  Studentico.     Cohurgi  1627.  12. 

140.  Lembkcy  Jac,  Inquisitie  legalis  dioterii:  »Oronia  prius  espt* 
usi  verbis  quam  armis  sapientom  decet."     Roetock,  16^5.  4. 
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UI.  Lipjr«f  y.  I«st. »  floret  Seneoaa  ex  Epp.  libb.  philof.  et  tnfgo^* 
düs.     P&êomi.  1746.  8. 

léS^,  Looheras,  Jac. »  phUonrosns  SneTUi « NatheaUe ti^s , laonlle  pne- 
cepta  continentes,  e  graeco  PhocyUde  ad  latinos  élmg/oê  tradnctae. 
JuripoL   1612.   4. 

143.  Loei  oommunes  proTerbiales  de  moribus  ex  canntnibus  antiquis. 
Boêil.  1572.   8. 

lii,  lol  Ie  Tel  LaglanduSy  PeCr. ,  Adagia  Danica  et  Latina.  Jla/niae 
1601.  8.  —  Faris,  1615.  8.  —  cum  n.  Petri  Christierni.  Jrhus, 
1614.  8. 

146.  Ha  j  e r a  8 ,  J.,  Protnttiaritiin  Sententiarom*  JVórib,  1 662.  8.  —  [Horta« 
lui  Adacioram.  SaHi.  1677.  12.] 

146.  Xejofi  Ge.,  SeDtentiae  Teternm  poetarnm  per  loooa  oommuDes 
digetlae.  Magdêh,  1634.  .  8.  -—  Ibid,  1687.  8.  —  Jgentor. 
1688.  8.  -—  Paris.  1660.  8.  —  Lips.  1664.  8.  —  Aniv, 
1674.    12. 

147.  Ma  JU  8,  lo«  Frid.,  Progamma  de  ProTerbioram  Germaoioorum  col- 
kctoribua.  Lipsiaé  1766.  4.  -—  Eiasd.  Programma  desapientia 
proTerbiali  Teterum  Germanorum  ezeroplis  illustrata.  Ibid,  1766. 
4 Ibid,  1760.  4. 

148.  Ma  Bi  «a  nu  8  •  Baptist.,  SententiMa  diota  ,  ekgantia  ao  morali 
emditione  refertissima  eet.  In  fine:  Impreat.  iip^  per  Baccalaur. 
Wolfgangiun  Monacensem  A.  dni  1512.  in  Tigiiia  barbare  Finitum. 
4.  [Zie:   Wêsseliuê^ 

149.  M  ft  n  Q  t  i  tt  t »  Akhn ,  Tbeaanma  proTerbiorom  et  seatenttarum.  Colon, 
1642.  12. 

150.  Manutius,  Paul.,  Adagia  optimoram  utriusque  lingaae  scripto- 
rmn  omnia  ,  quaecunque  ad  banc  usqae  diem  exierunt »  doctissi* 
morum  tbeologortim  consilio  atque  ope,  ab  omnibus  memlis  vin- 
dieatBy  quae  pinm  et  veritatis  catbolioae  studioaom  lectorero  po- 
(eraiit  offemiere.  Fiormt.  1676.  F.  —  Ünd.  1696.  F.  —  Urael- 
lii  1608.  8.  (p.  1414.)  —  Venet.  1611.  4.  —  [Apophthegma- 
tnm  ex  optimis  utriusque  linguae  scriptoribua  libri  XU.  Venet, 
1688.  12.] 

UI.  Marqnard,  Jo.  Henr.,  Disqnisitio  iuridica  de  vero sensu  rectaqne 
applicatione  brocardioi  iuris:  »Agere  non  Tolenti  non  ourrit  prae- 
tcriptio"  quo  Tulgatum  illud :  » Actioni  nondum  natae  non  praeacri- 
bitur"  aimul  induditur.     ffannov,  1808.  4. 

162.  MatthaeuSy  Ant. ,  ParoemTae  Belgarum  Jurisoonsultis  usitatissi- 
mae»  quibns  praeter  Romanorum  aliarumque  gentium  mores  et 
institnta  ins  ültraieotinum  exponitur  et  elucidatur.  üUraiücH 
1667.  8.  —  BruMêlh  1694.  4.  [Zie :  van  nasseU.] 

lS3«  Meokelius,  Je,  Gnomologia  Patrum,  edila  a  Th.  Funccio.  Ulm, 
1651.  4u 
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154.  Mogiierasy  Hien>n«,  Paroenmloipa  Polygloltai:  Imo  csf:  Fr»- 
verbia  et  senlentiae  oomplurium  iiagiuiraiik  Ex  Mcris  lidetioet 
HebiMonim  fontilms  atque  «x  •pUmU  mo  probatinimit  quibnsque 
Gnecaa  et  Latmae  linguae  acr^^toriboa  deaumtae  et  io  Locos 
communes  digestae:  et  cum  Italorum,  Hispanoium»  GaHoram, 
Gennanorum ,  Belganun  p  SclaToniim  t  Arabum »  Turcarum  dani<pie 
aliarumque  nationum  sententiosis  proverbiia  ooUatao.  Uptioê 
1605*  8.  (p.  240.)  —  [in:  H.  Decimaloris  SylFa  Tocabulonim 
et  Phrasinm.    Lipsiae  160 6.  F.] 

165.  Memmert,  Joh.  Friedr. ,  Lateinische  Sprichworter  und  Seotenua. 
lm  Versuch  einer  practischen  und  Tcrgleichenden  teuisch-fateini- 
scben  Spracblehre  zu  nahern  Kenntnisz  der  Aehntlchkeit  und  Ab- 
'weicbungen  beyder  Spracbeti  und  zum  ersten  UnterricbCe  ia  Bui- 
gerschulen.  [in  Hemmert*»  Grammatik  Th.  I.  S.  1B4-^24S]  Bi^ 
langen  1808.  8. 

166.  Sercurius  BUinguis ,  sire  NoTa  et  compendiosa  ra  do  Lafioae  tut 
Italicae  linguae  intra  Tertentem  annum  perdiseeïkdae ,  in  eomm 
nsum,  qui  alterutram  linguam  iam  intelligunf.  Mediokrm  1687. 
[De  schrijver  is  Gasp.  Scioppius ;  die  drt  werk  negen  Jvren  later  nitgif 
onder  den  titel  van :  Sercnrius  (juadrillnguis ,  hf  est :  Lhfgaafnm,  te 
nominatim  Latinae ,  Germanicae ,  Graecae  et  Sebraeae ,  nota  et 
compendiarift  disoendi  ratio.  Ad  Fe^inandum  H  OMgniim  Hettii- 
riae  dooera.  Saéilêae  ex  offic.  Georgü  DeekerI  1687.*  S.  (p.  271.)] 

167.  ïi  r a  b e 1 1  u  8  •  Dom.  Nannus ,  Polyantbea ,  Opns  suavissiBus  floiibos 
ezomatum.  Venet,  1507.  F.  —  Argêntor.  1617.  F.  — *  Simol 
cum  Bartb.  Annntil  Florüegio  oelebrior.  sentent.  Gr«  et  Lat.  Ct/«iMt 
1567.  F.  —  IHd.  1676.  F.  —  Ibid.  1686.  F«  Acoedant  Sen- 
tentiae  Franc.  Fortii.  —  Jrgewtor,   1646.  F. 

168.  Kirandula.  Octav.,  Illustrium  poetarum  flores,  in  locos  com- 
munes digesti.  Jrg«nior,  1667.  8.  —  Rid.  1688.  12. — BiuH. 
1683.  8.  —  Bremoê  1619.   8. 

169.  Mol  nar,  Alb. ,  Lusus  peetiei,  item  apophtbegmata  septem  stpien- 
tum.     Ifannov.  1614.   8. 

160.  Muller,  Pet.,  Centuriae  Hl  Regnlarmn  lurxdiocram  ordiiie  tlpbt- 
betico  digestarum.  [Adiectae  Eiusd.  Tractatui  de  Studio  loiis. 
lenat  1678.  4.] 

161.  Munter^  J,  D.  A. ,  Praeceptay  sententiae»  sates  atque  siailitadi» 
nes.     Detmold,  1787.  8.  2  partt. 

162.  Murmeliusy  Job.,  Loei  communes  aurearum  et  elegaotissisi' 
rum  sententiarum ,  ex  elegiis  TibuUi,  Propertii  el  0?idii  ooITecti. 
riteb.  1688.  8.  —  Md.  1687.  8.  —  iVw-a.  1628.  8.  — 
Aocesserunt  Frid.  Taobmanni  sententiae  et  libellus  meCricus.  X«/> 
na0  1666.  8  —  IM.  1712.  8.     [Zie  n.  17S}. 

163.  He  ander  9  Mich. ,  SotavlensU,  Stbioa  vetos-  et  sapieas  Telerw 
latinomm   sapientum,   sIto:   Praecepta  Tetemm  sapieBtMTi  phtio- 
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MfiiioniiB,  mfdicoram,  rhetorom,  hittorioontni ,  phUologorain ,  de 
Yirtatibasy  tiüis  et  moribni  aduoiritionet  Taifte,  tapienfes,  eradi- 
<te  et  otiles,  de  omnibas  fere  illtt,  quae  in  communS  homioum 
Tita  f  dn^lis  et  uniTersis  accidere  solent ,  detcripta  et  selecta  et 
obserTationibus ,  lectionibas  et  noUtioolbiu  tarüs.  III.  Partes. 
Liptiae  1585.  8.  —  /Mtf.  1590.   8. 

164.  Rei  plas,  Melch.,  Bredananus,  Adagia.  Colotu  Alhlr,  1621. 
[lagelascbt  tusschen  de  Adagia  Tan  Erasmus  ,  in  de  editie  van  Joa. 
Jac.  Grynaens.] 

165.  Ificolaaa,  Chr.»  Yeterom  Sapientum  exempla  et  adagia.  Jfafniaê 

leis.  8, 

166.  Ifili»  Beatiss.  Patris ,  Bpiscopi  et  Kartyris ,  Theol.  antlquiss.,  Sen- 
t^Jitóe  morales  e  graeco  in  lat  Tersae.  Frid.  Peypos  Nurmmh, 
iternm  impressit  (1616)  4.  —  Argentor,  1543.  8.  —  H^mhurgi 
1614.   8. 

167.  IfoTarinus,  Aloys. ,  Veronensis ,  clericus  regularis ,  Adagia  formu- 
laeque  proTerblales ,  ex  sanctorum  patrum  ecolesiasticonunque  scrip- 
torum  Qonumentis  accurate  promptae:  quae  explicantur  illustran* 
tnrque;  additis,  ut  res  ezigebat,  Titils  evellendis,  ^irtutibus  im- 
plantandis,  excursibus  ethologicis  et  oioribus  expoliendis,  insertis 
salubribus  monitis  ceU  —  Opus  in  duos  tomos  tributum:  quorum 
alter  tertia  parte  plus  auctior ,  quam  prima  eiusdem  editio ;  alter 
Tero  posthumus  nunc  recens  exhibetur,  ut  iam  de  hoc  argumento 
nihil  ezactius  desiderari  queat.  Londini  1687.  F.  —  Veronae 
1661.  F. 

168.  Pagenstecher,  Alex.  Am.,  ad  Paroemias  Belgicas.  [in  Eiusdem 
Sylloge  DisserUtionum.     Bremae  1713.  12.  p.  483 — 622.} 

169«  Pantinns,  Petr. ,  Michaelis  Apostolii  ProTcrbiorum  centnriae  XXI , 
item  patriarchae  Gregorii  Gyprii  proTcrbia  c.  Tersione  latina  et  no- 
tis.  BaHL  1538.  8.  —  Lugd.  Bat.  1619.  4.  —  Ibid.  1668.  4. 
[Ook  achter  de  Clavif  Homerica  RotTodami  1662.  8.] 

170.  Pareufy  Oan. ,  Hellifioium  Attioom,  in  quo  flosculi  ex  omnium 
poëtarum  Graecorum  Tiridissimis  pratis  desoripti  in  locos  oommu- 
aef  ofdine  ^siribnuBtur.     Frmuiof,  1627.  4. 

171.  Pascbins,  Ge.,  Disputatie  de  trito  illo:  > Vulgus  regitur  opini- 
onibna.**    KiUmê  1701.  4. 

IH.  Pegeua,  Qoir.  (O.  Ph.  larsdMer) ,  Ars  apophthegOHttioa.  Nwil^ 
li6S.  8. 

179*  Plfteta  qiiaedam  proT«rlna  et  latioo  et  Temacole  aermoae  con- 
scripta  [in:  Joannis  Hurmelii  Raremnndenaia  Libellus  optatissimns 
cui  titalas  Pftppa.     Biuil.  1617.  4.  fel.  211—216.] 

174.  Philippi,  Terd.,  Kleinei^  lateinisches  ConTersationslezleon ,  ein 
lexicographisohes  Handbuch  der  üblichsten  latelnischen  Sprichwor- 
teti  Sentenien,  Gnomen  und  Hedensarten»  'wie  sie  oft  «ueh  in 
deutsehen  Sebrillen  Torkemmen,   ait   stnnentf preehMder  r   freier 
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Viéberiraguns;  fiir  die  Jagend  and  geblldeie,  der  lateiniscben  Spn* 
che  unkundige  Leser.  2^  Ansgabe  Lmpsig  1888.  8.  ]*Liefer. 
(p.  267.)  2«  Liefer.  (p.  864.) 

1?6.  Phrases,  fonnulae ,  senten Uae,  proyerbia  eet.  quae  particulam 
•liquam  antiquitatom »  mythologtae ,  philosopfaiae ,  historiae  —  3- 
lustrant.  Cum  figg.    NoHmh.  1771.  8.  [J.  W.  Kanker?] 

176.  Pistorins,  Ge.  Tob.,  Thesannis  paroemiaram  Germanico-iuridi* 
carum.  Ltpsüiê  1714.  8.  —  Edit.  altera,  aoctior  et  correetior. 
2  ▼oll.  Lips.  1716—1726.  8. 

177.  Pontanus,  Joh. ,  A{>ologia  pro?erbia]is.  Franco/.  1688.  —  [CoUeo- 
tio  proverbiorum  et  sententiamm  insignium.  Emendata  itadio 
J.  G.  Haaptmanni.    Gêrae  1778.   8.] 

178.  Pott,  Jo.  Henr.,  de  brocardico:  »Dies  interpellat  pro  homine." 
Jenae  1686.  4. 

179.  Proverbia  Communia.    Delf  %n  ffoUandia  1500.   4. 

1 80.  Proverbia  Rusticorum.  Altfraniosische  Spricbworter  (Gallice  et  Latihe.) 
Ex  God.  Ms.  Vossiano  Lat.  81  F.  eiid.  J.  Zacher  [in:  Zeitschr. 
fur  Deutsches  Alterth.  yon  H.  Haupt  XL  S.   114 — 144] 

181.  Proyerbia  Seriosa  thentonico.latina ,  sibi  inyicem  oonsonantia,  tudi- 
clo  colUgentis  pulcherrima  ac  in  bominum  oolloquüs  oonmnnii. 
I»  Busooducis  Ger.  Leempt  de  Koyiomagio  (14)87. 4.  —  SwoUoê  Tf- 
mannns  Petri  de  Os  de  Breda  ca.  1497.  4.  —  Altntederlindische 
Spricbworter  nach  der  altesten  Sammlnng.  in:  Horae  Belgioae  tid 
floffmann  y.  Fallersleben  P.  IX.  {Jlannover  18S4.  8.)  p.  1 — 59. 

182*  Raemundi  Proyerbia.  In  fine:  In  chaleographia  Aseensiana  iov 
penüs  eius  et  Joa.  Parui.   Ad  id.  deeembris   1516.  4» 

188.  Regimen  Moralitatis  s.  Gnomologia  rythmica  Latino-lïenDaBiGa. 
Masdêb.  1610.  8. 

184.  Regius,  Barth.,  Adagia.    Ticint  1606.  8. 

186.  Rbenok,  Joh.  Ge.,  Oratio  de  lana  capriua.    üforp.  1642.  4. 

186.  Richtertts,  Gregor. ,  Aiiomata  politica,  oeconomica  et  cedesias- 
tica.  Stettini  1654.  4. 

187.  Rittershnsias,  Oom.,  Omnes  tententiae  Panü  ex  Aniani  ex- 
cerptis  ,  fragmentis  per  Pandectas  sparsis ,  CkMÜce  Yesttnüno  et  Petr. 
Pithoei  coUatione  congesta  atque  edtta.  AureUuê  1590»  12. 

188.' Riiains,  Andr.,  Florilegiam  Adagiorum  et  Sententiarum  Latino- 
Germanicom,  ex  optimis  quibusqne  auctoribus  htinb  dassicts, 
poëtis,  bistoricis,  rhetoribus ,  non  oroissis  auotoribus  recentloribosi 
undique  coUectum  et  alpbabetico  ordine  disposituin.  In  qno  X 
Chiliades  proyerbiorom  et  sententiarnm  non  sine  deleota  oonqoisi- 
(ae  reperiuntar;  in  usum  et  gratiam  stndioiae  iayentatil  adorot- 
tum.     Basil.  1728.  8.  (p.  lOOl.} 

189.  Riyinns,  A.  F.,  de  paroemia  iaris:  »Qui  non  habe^  in  aeit, 
luat  in  corpore.'^  lipêia$  1728.  4. 
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190.  R^dolphat,  Jo.  Petr.,  Fanenstti  Pr^Terbia  italica  «t  Latina, 
ooilecta  el  ïd  ordinem  alpfaabeticoni  ad  diaoipolonini  otuin  digesta. 
His  acoaaaerant  nonoullaa  santentiae  el  in  oalee  eviaatfiie  lUlerae 
I%rases  proTvrbiales.     Pisauri  1616.  8.  (p.  $91.) 

191.  Rosa,  Jo.  CroUh. ,  Tritum  illud:  »De  moiiais  nil  nbi  bene:  der 
Todten  loll  man  alleieil  im  Besten  gedenken'*  explofalnm  sistit. 
Jenoê  1715.  4.  —  Einsd.  Tiïti  ilKas:  sAmiooram  omnia  oom- 
■ronia;  guten  Freundea  kt  alles  gemein'*  explicatie.  /Utf.  1716.  4, 

—  Einsd.  Limites  proTerbii :  aPronmns  som  egomel  mibi:  Ich  bin 
rair  selbst  der  niohste'*  lèid.  1717.  4.  —  Einsd.  Adagiam: 
aAma  tamqnam  osurus"  accnratins  excassum.    Ikid,  1717.  4. 

192.  Rothmarns,  Val.,  Adagiomm  s.  proyerbialium  versuum  ex  Ae- 
netde ,  Georgicis  et  Bucolicis  P.  Virgilii  collectornm  centuriae  qnin- 
qne  et  deeuriae  tres.     Ingoiêt.  1670.  8.  —  thid.  1577.  8.  • 

19 S.  Sartorins,  Joa. ,  Adagiorom  Chiliades  tres,  in  BataTicnm  ser^ 
monem  proprie  et  eleganter  conTertit.  Aniverp,  1661.  8.  *—  Ex 
recens.  Corn.  SchreTelii.  Lugd,  Bat,  1656.  8. — Amstêiod,  1^10» 
8.  (p.  684.)  —  Lugd.  Bat.  1718.  8. 

-—  Lfngnae  Latinae  phrases,  Te!  selectissimamm  oratlonnm ,  Ger- 
laaiiiee  reddilamm »  deleetissimus  adversns  barbariem  exerdtns »  una 
emn  silvola  quadam  Toeabulornm  aliqnoly  in  qnomro  peeeatum  est 
qiiantitate.  Quibus  aceesserunt  Adagia  qnaedam  Sartoril,  in  Ba* 
tavicum    sermonem   eonTerMi.    SuRlio   tertia.    Amstêkid.  1660.  19. 

194.  Schamel,  Joh.  Hart.,  Lateinische  Sprichworter  und  Kaïimen» 
^«relcbe  som  Deokel  der  Sfinde  oder  gemeiner  Irrthümer  Torge- 
schütset  werden.  Worüber  eine  christliche  Untersuchung  anstel- 
Ie  te.    Leipzig  s.  a.  8.  V  Stücke. 

195.  Schatsens,  Joh.  Jac,  Phrases  et  Sententiae  ei  GceronU  Orati- 
onibus.     Buding.  1729.8. 

196.  Schersius,  Jo.  Ge.,  Paroemiae  iuris  Germanici.  ^r^aii^.  1 729.  4. 
X97.   Schmidius^  Joa.,  ProYetbiorum  falsiverbiorum  decades  U.  1699. 

9m      1.      4. 

198..  Schnidius,    Joh.    Phil.»   Scbediosma:  » Juristen  gute  Christen»*' 

Mifsioeh  1699.  4.  —  Ibid.  1730.  4. 
199.   Schoenborn,    B. ,    Versus  sententiosi  et  eximii,  iuxta  literarum 

ovdincm  es  praectpois  Teteribus  pocftis  consignati.      Witeb,  1570. 

S»  —  Sfosd.  Versos  sentenlioai  ex  graeois  poeaoaüs  Yeteribus  col« 

l0cti.  Hdd.  1670.  8.  —  Nomenolatuni  renim  communiam  in  usum 

tyronura  scholl.   Moihusii  1671.  8. 
800.   Schoepfferns,    Jo.  Joach. ,  Dissertatie  de  Tolgari    regula   iuris: 

9  Soitor    ptaefertur   Conductori :    Kauf  gehet  vor  Miethe."    Kilonii 

1713.  4. 
201.    Schonheim,  Ott.  Wilh. ,  von  Harteostein,  Proverbia  illustrata el 

applicata    in    usum    iuYentutis  illustris.  Das  ist:  Erlattterte  Sprich- 

10 
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w5rter  mit  moralifchen  Anmerkuoi^  vor  die  Jagend  tod  kolieBi 
aod  adeligem  Stande ,  wie  eiich  uberhaapt  vor  alle  diqeBigeD , . 
welche  die  nütUichsten  und  besten  ProYerbia  der  latoiniichea 
Sprache  mit  Verstand  und  Nutien  erlemen  woUen.  Ir#tjpsajgfrl728. 
8.—  JMU  17S4.  8.  —  Zagabe  sn  denem  ProTerlnis  iUusIntis  et 
applicatisy  in  nsum  iuTentntis  illnstiis.  Ansgefertigt  tob  X.  (Mtp 
Wilbelm  8  oh  o  n  h  e  i  m.     L$ipMig  1 784.  8. 

202.  Schottus,  Andr. »  Stromateas  Jos.  Soaligeri  Criaecu  versibas 
oontextus,  totidem  Latinis  Yersibus  redditus.  (in:  S^otfi  /7<t^fiiiis 
'ITAiijmrai.  Adagia  sive  proterbia  Graeconim  ex  Zenobio  sea 
Zenödoto,  Diogeniano  et  Snidae  colleclaneis.  AntvrpioM*  1612.  4. 
p.  681 — 045.]  — Einsd.  Adagiala  sacra  IV.  T.  gneooJatimu  AaOP^ 
1620.  4.  —  Oromt  1651.  12.  —  F^nêquerae  1700.  8. 

208.  Schreger,  P.  R.  Odil.,  Studiosos  jovialit,  sea  auxilia  ad  jocose 
et  boneste  discurrendum,  in  gratiam  et  nsum  studiosoram  jnvenaai 
honestae  reereationis  amantiom,  oollecta.  Pêdêpomii  1766.  & 
Edit  YI. 

204.  Scbritsmeier,  Leonb.»  Joristenspiegelt  dnroh  Anleitaiig  des 
Spricbwortes:    «Juristen   sind    böse   Christen."    ^amh.  1701.  12. 

205.  Sebulse»  K. ,  die  bibliscben  Spriebwörter  der  deatachen  Spradie. 
ffMtiy.  1860.  8.  (p.  208.) 

206.  8ob wende ndörffer,  Thom*  Leonb.,  Oratio  de sententia :  sinter 
arma  silent  leges."   jilt,  1681.  4. 

207.  Seidelius,  Bruno,  Paroemia  ethica.     Frawof.  1589. 

208.  Sententiae   Ciceronis,    Demosthenis   ac  Terentii.     AnJtv,  1667.  12. 

209.  Sententiae  et  ProTerbia  ex  Plauto,  Terentio,  Yirgilioy  Oridio,  Ho- 
ratio,  luTenale,  Persio?  Lucano,  Seneca,  Lucretio,  Sartiali,  Sil. 
Static,  Placco,  Catullo,  Propertio,  Tibullo,  Claudiano.  Pariniê  tK 
oiBcina  Roberti  Stephani.   1584.   8.  — 

210.  Sententiae  singnlis  Tcrsibus  contentaei  ex  dirersis  poetis  Graedset 
Latinis.     Paris.  1566.  8. 

211.  Sers,  Ge.  Thom. ,  Handbnch  der  griechischen  nnd  lateinisebea 
Spriebwörter.  l^  Th.  JVümb.  1792.  8.  (p.  685.) 

212.  Sigismundi  Proverbia  et  F r i d e r i c i  tertü  Roman.  Imperatomo 
Scoroata.    [In  Hargarita  Pacetiarum.  Ciiy — Biij.  Argsntoratil^OS. 

213.  Seyboldus,  Joh.  Geo. ,  Fasciculus  Adagiorum  Latino-GennaniccK 
mm.  üluuie  1654.  12.  —  Abrtó.  1665.  12.  — Md.  1669.  12. 
—  Ibid,  1689.  12.  —  md.  1698.   12. 

—  Viridarium  selectissimis  paroemiarum  et  sententiarom  U- 
tino-Gerroanicarum  flosonlis  amoenissimum ,  ex  optimis  qaibQS- 
qne  tam  Tetustissimis  quam  recentissimis  auctoribos  ita  adomaiont 
ut  non  modo  scbolaribus  et  studiosis  Terum  etiam  tbcologisi 
politicis ,  imo  quibuscunque  aliis ,  sive  literalis ,  site  illitentisi 
in    sermonibns   et  scriptis  permagno  nsni  esse  possit.  — *  Luster • 
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feo    Ton   miserlateiMn  Sprüchwortero ,   aueh   schönea    und   denk- 

wwdlgen   Sitten-und   Lehrspvfioheii  •  aus  d«a  famtea  sowohl  alten 
f    als   neuen   Auetoribas   bestehend:  eet.    Nors6.  1667.  8.  —  Md. 

1677.  8. 
BI 4.  SimoDy  Jenm.,  Gnomologia  proverbialU  poetïoa.  Zt/i#ia«  1688.  8. 
SI5«  Specimen   quoddam   Adagioram,  ifiuni  ab  Junio»  Gantbero  et  Gise« 

lino    partim  oollecta  aunt  et  oooititatay  partim  adbuc  ooIUsantar. 

[logelaaobt  tuasoben  de  Adagia  van  Eramu»»  in  de  editie  Tan  Joa. 

Jae*  Grynaeua.] 
916.  Spiesius,    Jo.    Cbrpb.,    Oratio    de  proverbio:  »Kotus  medicus, 

noTum  ooemeterium."     Boêil.  1695.  8. 

91 7«  Spiicbwörter.  Sas  ist:  Scböne,  Tveise  und  kluge  Reden»  darin- 
nen  deatscber  und  anderer  Spracben  Höfliobkeit,  Zier»  höohste 
Vernunft  und  Klugbeit.  eet.  Gedrukt  xu  Franckfurt  am  Matfn 
beyEgenolpb  Emmeln,  in  Verlegung  Vincentii  Steinmayers.  1615.  8. 

218.  Stepbanns»  Henr.»  Animadversiones  in  Erasmicas  quornndam 
Adagiorum  ezpositiones.  Lutetiae  1568.  F.  [Achter  de  editie  Tan 
Erasmi  Adagia,  door  Jo.  Jac.  Grynaeus  bexorgd.] 

319.  Storkau,  Jo.  Chpb.,  Paroemiae  Graeoae,  Latinae  et  Germanicae. 
Ottervdoê  1668.  12.  —  Eiusd.  Romanae  dictionis  flosculi  ei 
amoenissimis  campis  dassicorum  scriptorum  in  adolesoentiae  usum 
ooUecti.  IM.  1676.  12. 

220.  Tabor,  Jo.  Ott.,  Brocardiconim  seu  Aziomatam  iuris  Disputatie!. 
jirg9n$i>r,  1635.  é. 

291.  Tappins»  Eberb.^  Lunensis»  Germanicorum  adagiorum  cum  La* 
tinis  ao  Graecis  collatorum  Centuriae  septem.  Ex  Hbera  Argentina^ 
in  aedibus  Wendelini  Rihelii  1539.  8.  —  Argent.  1545.  8. 

228.  Teatscberus,  B.,  Pfarases  et  sententiae  Terentianae.  fferdo- 
viae  1712.  8. 

299*  T  ex  tor,  Job»,  Feriarum  Hageranarnm  liber  unus,  in  quo  Sylloge 
-varioram  dictorum  memorabilium  seu  gnomarum»  apophthegmatum » 
similttndinum,  exemplorum,  epigrammatum ,  emblematum,  aenig« 
matum,  logogiiphorum,  ihytmorum,  quaestionumi  iocorum  atquo 
proTcrbiorum  ex  Tariis  autoribus  et  Mstis  enotatorum,  continetur. 
Jltrhoimae  Na»9w,  1616.  8. 

224.  Tbomasius,  Gbrist.,  Disaertatio  in  Symlx>Ium:  )iSnum  cnique." 
^aiae  1694.  4.  —  Eiusdem,  de  inutilitate  brooardici  Tulgaris: 
«Quae  sunt  in  territorio,  praesumuntur  etiam  esse  de  territorio." 
Jbid,  1709.  4.  —  Eiusdem,  de  fatuitate  brocardici  Yulgaris: 
9 Causa  fatua  ezcusat  a  dolo."  IHd,  1720.  4. 

225*  Tscherning,  Andr. ,  Centuria  proyerbiorum  Alis,  imperatoris 
Soslemiciy  distiohis  latino-germanicis  expresse,  [in:  Tscbeming's 
Poêtisehen  Lusigarten.  ffamburg  1688.  8.] 

226»  Taningius,  Gerb.,  Apophibegmata  Graeca,  Latina,  Italica,  Gal- 
lica,  et  Htspanica.  Ex  offic.  Plantiniana  Rapbelengii  1609.  8. 
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8S7*  Ulnerui,  Herm.,  Oopiosa  tupelies  elegmüssinianiai  GemmiioM 
0i  Laünae  lingiiae  phrauuoiy  ex  optimis  ac  probatifltiaik  atriosque 
sermonis  tcriptaribus  congesta.  AuoU  a  Wolfji^  Gnmingi».  fhm- 
co/.  1577.   8.  —  Ibid.  1602.  8.  —  Ibid.  1620.  .12. 

228.  UI  pi  as,  Jo. ,  Epitome  Adagioram.  Coht^  JiMr,  1912.  [Inge* 
lasoht  tustcheii  de  Adagia  van  ETesnos,  in  de  editie  Ttn  Joa.  Jac; 
Ciiynaeas.] 

222.  Vpmark,  J.,  de  proTerbiis.    Upsal.  1716.  8. 

230.  Verg ii ia 8,  Polydorusi  ProTerbiorum  libellus,  quo  paroemiae  iu- 
signiores  omnium  fere  scriptorum  luculentissima  enarraUone  ex- 
plioantur.  VenHiis  per  Mag.  Christopb.  de  Pensis  1428.  4.  — 
Mediol.  1500.  4.  —  Jrgentor.  1511.  4.  —  BoHl.  1516.  4.  — 
Md.  1521  F.  —  md.  1524.  F.  —  Ilid.  1541.  8.  (p.  456.) 
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NOYUS  THESAURUS  ADAGIORUH  LATINORUH 
Lateinischer  Sprichwörterscbatz.  Die  bis  jt^lzt  reicb- 
haltigsle  Sammiung  von  lateiniscben  Spricbwör- 
tern  und  sprichwörüichen  Redensarlen,  aus  den 
classischen  Scbriftstellern  der  Romer  und  den 
Werken  der  bedeutendern  neueren  Latinisten ,  mit 
möglicbst  genauer  Angabe  der  Quellen  und  durcb- 
g&ngiger  Beifügung  der  sinnentsprecbenden  deut- 
schen  Spricbwörter.  Von  Dr.  WILHELM  BIN- 
DER. Stuttgart.  Verlag  von  Eduard  Fischbaber 
1861.  (kl.  8.  XIV.  403.) 

Uel  boek ,  onder  dezen  titel  in  bet  licht  gekomen ,  is 
niet  slecbts  eene  uitbreiding  maar  veeleer  eene  volkomene 
omwerking  van  een  door  denzelfden  scbrijver  in  1856 
uitgegeven  boekje ,  betwelk  den  naam  gekregen  bad  Yian 
Medtilla  Proverbiarufn  Latinarum  en  op  160  bladzijden  een 
getal  van  187K  Latijnscbe  Spreekwoorden  bevatte ,  deels  uit 
de  schriften  der  Romeinscbe  classici ,  deels  uit  die  van  nieu- 
were  Latinisten  te  zamen  gebragt.  Die  eerste  proef  bad 
de  strekking  om  bet  oordeel  van  bet  publiek  uit  te  lok- 
ken op  bet  stuk  van  Latijnscbe  Spreekwoorden ,  en  alzoo 
te  vernemen  welken  bijval  men  zou  willen  schenken  aan 
het  opnieuws  bearbeiden  van  een  akker  die  sedert  Era- 
snins  en  den  jongen  Manutius  —  dus  meer  dan  driehon- 
derd jaren  —  nagenoeg  braak  gelegen  bad.  Dit  is  na- 
melijk  Binder's  gevoelen  over  de  Verzamelingen  van  La- 
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Ujnsche  Spreekwoorden,  die  sederl  dien  lijd  verschenen 
zijn,  dat  zij  alle,  zonder  eenige  uitzondering,  niet  slechts 
eenen  behoorlijken  aanleg ,  maar  ook  de  vereischte  naaaw- 
keurigheid  missen,  en  veelal  vervaardigd  zijn  zonder 
raadpleging  der  bronnen:  ja  zelfs,  zegt  hij,  hebben  die 
Verzamelaars  met  meer  of  minder  willekeurige  toevoeg- 
sels en  uitlatingen,  doch  zonder  eenige  kritische  behan- 
deling van  de  rijke  voorhandene  stof,  de  een  den  ander 
nagesobreven ,  zonder  toe  te  zien  of  het  opgenomene  wer- 
kelijk een  spreekwoord  of  eene  spreekwoordelijke  uitdruk- 
king is ,  dan  wel  veeleer  een  algemeen  zeggen ,  dat  eea 
of  ander  voorschrift  bevat,  hetzij  toepasselijk  op  de  gods- 
dienst of  de  zedekunde ,  hetzij  aan  het  politieke  of  prtc- 
tische  leven  ontleend,  En  in  dit  opzigt  zou  zeICs,  zoo 
hij  meent,  de  groote  Erasmus  niet  geheel  vrij  te  pleiten 
zijn;  vermits  ook  deze  even  als  de  latere  Verzamelaars 
menig  gezegde  als  Adagium  heeft  opgenomen,  dat  daarop 
geenerlei  aanspraak  maken  kan :  terwijl  de  citaties  uit  de 
schriften  der  Ouden  bij  hem  insgelijks,  even  als  bij  Ma- 
nullus,  niet  slechts  meestal  onnauwkeurig  zijn,  maar 
zelfs  op  zeer  vele  plaatsen  geheel  valsch  zijn  opgegeven. 
Aan  die  »MeduIla''  zijn  ,  zoo  als  Binder  verlangd  had, 
onderscheidene  openbare  beoordeel ingen  te  beurt  gevallen, 
op  eene  enkele  uizondering  na  alle  gunstig.  Onder  deie 
was  èene ,  in  het  Londensche  Glerical  Journal  voorkomen- 
de »h5ch8t  anerkennende  Anzeige"  welke  besloten  werd 
met  de  aanmoedigende  spreuk  » Parvum  servabh,  d<mec 
maiora  parabisf**  waardoor  de  schrijver  zich  opgewekt 
gevoeld  heeft  om  de  geleverde  proef  uit  te  breiden  en 
zoo  om  te  werken  dat  zij  gerekend  kon  worden  een  g& 
heel  nieuw  werk  te  wezen  en  aan  de  eischen  der  weten- 
schap te  voldoen.  Op  die  wijze  ontstond  deze  Thesaurus: 
waarvan  ik  in  het  algemeen  wel  bereid  ben  te  getuigen 
dat  de  iivTspM  cppovrke^  ook  hier  weder,  gelijk  veelal 
plaats  heeft ,  eenigzins  ifjt^lvovsg  mogen  gerekend  worden: 
doch  levens  acht  ik  mij   verpligt  den  schrijver,  zoo  hij 
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lasl  gevoelt  zich  op  den  ingeslagen  weg  nog  vervier  ver- 
dienstelijk Ie  maken ,  en  in  geval  er  sprake  niogt  komen 
van  eene  nieuwe  uitgaaf,  onder  de  aandacht  te  brengen 
dat  ook  nu  nog,  na  deze  omwerking,  hel  een  en  ander 
hn  verbeterd  worden.  En  mogt  soms  de  lange  reeks 
Tan  gebreken,  die  hij  op  de  volgende  bladzijden  ziet  aan- 
geteekend,  hem  tegenvallen;  laat  hij  zich  daardoor  niet 
ontmoedigd  maar  veel  eer  aangespoord  gevoelen.  Hij 
(rooste  zich  met  hetgeen  de  geleerde  Erasmns ,  met  het 
oog  op  de  onsterfelijke  gewrochten  van  zijn  vernuft,  zich 
niet  geschaamd  heefi  te  belijden:  Nullus  libev  tam  est 
ehéoratuSf  qttin  reddi  possit  ahsohitior.  In  ieder  geval 
moge  Binder  in  deze  mijne  napluizing  een  klaar  bewijs 
zien,  dat  er  belang  gesteld  wordt  in  zijnen  arbeid. 

Om  de  waarde  van  dezen  Novus  Thesaurus  behoorlijk  te 
doen  kennen 5  zal  ik  vooreerst  den  inhoud  opgeven  en 
ia  eenige  bijzonderheden  aantoonen  van  welken  aard  d^ 
filof  is  die  bier  geleverd  wordt;  ten  andere  zal  ik  de  be^ 
werking  beoordeelen  en  dus  de  wijze  bespreken ,  waar- 
op die  stof  hier  aangeboden  wordt 

De  Adagia,  die  hier  tol  groot  gerief  van  den  lezer,  in 
alphabeliscbe  orde  te  zamen  gebragt  en  buitendien  ge*^ 
oammerd  zijn  ^),  ten  getale  van  3609  —  welk  cyfer  met 


1}  Van  deze  gerieflijke  inrigiing  heb  ik  'm  dit  mijn  geschrijf  zooda* 
nig  gebruik  kannen  maken ,  dat  ik ,  waar  xnlks  toereikend  was  t.  mr* 
bij  de  opgaaf  der  drukfouten,  slechts  het  nummer  heb  behoeven  op  te 
Seren  xonder  het  geheele  Adagium  te  noemen;  en  omgekeerd,  waar 
^  een  Adagiom  te  vermelden  had,  het  nummer  heb  kunnen  weglaten 
under  schade  voor  den  lezer,  die  alles,  vermits  in  alpbahetische  orde 
S^plaatit,  zonder  moeite  zal  vinden.  Slechts  enkele  malen  is  in  die 
<>nie  een  kleine  misslag  begaan ;  immers  volgen  verkeerdelijk :  bl.  41. 
Caois.  Caninum.  —  bl.  138  sq.  Grege.  Gravis.  —  bl.  254  sq.  Nullus  lo- 
'^'is.  ftullus  emptor.  —  bl.  276  sq.  Paucorom.  Patriae.  —  bl,  312  sq. 
QqI  tangit.    Qui  struil.   —  bl.  337  sq.  Scarabaeo.  Satius  est. 

11 
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ongeveer  honderd  zou  kunnen  verhoogd  worden,  indien 
alles  alzonderlijk   geleld  wa»/  wat  nu  hier  en  daar  als 
van  dezelfde  of  nabij  komende  beteekenia  onder  ketzeifde 
nummer  gezet  is  -^  zijn  van  zeer  versehillendeii  aard, 
gelijk   het   zich  reeds  vermoeden  liet   uit  de  bronnen, 
waaruit  de  Verzamelaar  geschept  heeft.    Deels  toch  zijn 
zij   uit  de  oude  Latljnsche  schrijvers  ontleend,  deels  uil 
de  Verzamelingen  van  Spreekwoorden,  die  in  de  zestien- 
de  en  zeventiende  eeuw  vervaardigd  zijn.    Tot  de  eersl* 
genoemden   behooren   de   dichters  Ennius,  Plaulus,  Te- 
ren tius,  Uoratius,  Virgilius,  Ovidius,  Juvenalis,  Persius, 
Publ.  Syrus,    Dion.   Gato    en  de  prosaschrij vers  Cicero, 
Seneca,  Petronius^  Gellius»  Festus  en  andere.    Tol  de 
Verzamelingen  van  latere  eeuwen,  waaruit  wel  helgrool- 
si  e  gedeelle  genomen  is>  behooren,  behalve  het  steeds 
nog  klassieke  wei^  van  Erasmus  —  waarvan  Binder  even- 
wel-, hetgeen  tamelijk  vreemd  is,  niet  de  volledige  Ver- 
zameling  maar  slechts  de  Adagiorum    Epitome    (Cabw. 
Agripp.    1  &8 1 .)   gebruikt '  heeft   —   ruim   dertig  andere 
geschriften,  wier  titels  in  alphabelische  orde  zijn  opge- 
geven  in    het  achter  de  Voorrede  geplaatste  Verzeickmss 
der  Quellen  und  HilfsmitleL    Ik  zal .  ze  hier  onder  verwij- 
zing naar  mijne  hiervoor  geplaatste  Lijêl  van  Geschrificn 
kort  en  eenvoudig  aanduiden  door  de  volgende  nummers: 
7.  8.  26.  38.  48.  62.  71.  90.  97. 121. 126. 157.  138.139. 
142.  150.  156.  163.  167.  194.  201.  203.  213.  -217.  551. 
225.  230.  238.  251.  253.  ^)    Hierbij  moeien  nog  gevoegd 


1)  Behalve  ilete  gedrukte  boeken  heeft  Binder  ook  nog  eone  sMts 
in  liandschrift  l)«8taande  lerzamelinggcbruikt)  die  •ook  reeds  hij  de  «l^ 
dulla"  dienst  gedaan  had«  Uier  deelt  bij  daarover  het  volgende  medr: 
Manuicrtptum  Majert,  Ein  in  meimem  BtsiUe hefindUckeê  Mamutrrifl 
meinet  müUerlichen  Groêsvaters ,  des  im  /.  1306  ffentorhenen  Diaken* 
H.  Majcr  in  Sehomdorf^  ungefah»  600  lateinitchê  SpHtkwSHer^  o^' 
nahere  QueUenangabe ,  enthaJtendy    Uit  welke  woorden  bet  nij  cd»tn 
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worden:  dein  verzen  venralle  lasütuUo  puerilis  vanHurelUs» 
de  Epigrammata  van  Owenns,  de  Zodiacus  vilae  van  Pa* 
KngenioSy  de  Monosiicba  incerti  aucloris  de  moribas»  de 
Dislicba  ex  Salntari  en  de  S.  Golumbani  abbatis  carmina 
^  de  drie  laatstgenoemde  slukken  staan  o.  a.  achter  de 
edilie  van  Cato's  Disticba  door  Cbr.  Daumius  {Cygneas 
1692,  8)  p«  215—266*  als  ook  in  die  van  Bernhold  {Schweii^ 
furinSi.  8.)  —  in  welke  geschriften  mtaig  heilzaam 
praeceptum  vilae  gevonden  wordt»  dat  wel  voor  spreek- 
woord gelden  mag. 

fin  wal  de  inzage  van  dit  Verzeiohniss  reeds  deed  ver- 
moeden ,  dat  zal  bij  het  openslaan  van  het  boek  zelf  niet 
slechts  dadelijk  bewaarheid  worden ,  maar  levens  zal  het 
den  lezer  spoedig  blijjien  dat  de  Verzamelaar,  in  navol- 


uet  dddelijk  is,  of  die  n^oolvader  slechU  de  vroegere  eigenaar  van  dit 
kadickrift^  dan  wél  «f  hij  tevens  de  venamelaar  en  gedeeltelijke  ver* 
viardiger  van .  die  Spraakwoorden  getweest  ia.  Binder  heeft  niet  den 
fansdien  inbond  van  dit  BS.  opgenomen ;  weUigt  beloopt  het  daarnit 
medegedeelde  niet  meer  dan  honderd  nommen.  Voor  het  grootste  ge- 
deelte vindt  men  dit  ook  in  het  Florilegium  Adagiorum  van  Ritzias, 
dat  in  mgne  L^st  is  opgegeven  onder  n.  188. 

Eené  bétere  inlichting  meen  ik  te  knnnen  geven  omtrent  een  ander 
Iwek,  wdks  titel  Einder  niet  beeft  knnnen  meded.eelen  omdat  in  tijn 
aenpliaar  bet  titelblad  gemist  werd«  Hy  schrijft  daarover  als  volgt: 
Mtrenriuê  hiliuguiê  —  ut  der  geëchnehene  Titel  einer  nar  vo» 
ItWÊMiiuhand  mm  Gehrauche  mitgetkeilten  alien  Druckschrift ,  weieher 
<2fr  unprünglieke  Titel  feklt^  warüher  daher  auch  Nakeree  kier  nicht 
n^egeben  werden  kann.  Die  dariu  enthaltenen  SprichwÖrter  eind  in 
Uiemiether  und  Ualiemiêeher  Spraehe  aufgeführL  De  volledige  titel 
il  door  mi|  opgegeven  in  de  biervoor  steande  L^t  van  Oescbriften  n^.  156. 
MO  ab  ik  dien  bad  vermeld  gevonden  door  Nqitenius  in  de  Bihliotheca 
iatinitelb  raatitntaa  achter  bet  Sopplementum  Lexici  Antiharbari  {BeroL 
i78CL)  p*  414*  die  echter  slechte  den  Catalegns  scriptorom  Scioppiano- 
naUf  Gmamatieae  Philosophicae  praefizus  volgende,  de  plaste  en  het 
jisr.  der  nifegaaC  niet  geweten  beeft.  Ongetwijfeld  is  dit  boek  te  Mi- 
'ian  M  1817.  of  1828  verschenen;  want,  toen  het  door  eene  latere 
omwerking  —  met  behoud  van  het  Latijn ,  doch  met  w^laiing  yan  het 

11* 
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ging  van  zijne  voorgangers,  lusschen  de  oorspronkelijk 
Lalijnsche  Spreekwoorden,  eene  gereede  plaats  beefl  in- 
geruimd voor  eene  menigte  in  het  Latijn  vertaalde  Griek* 
sche  Spreekwoorden ,  ontleend  aan  de  Verzamelingen  van 
Zenobius,  Diogenianus  en  Suidas,  benevens  voor  ettelijke 
spreuken  uit  Grieksche  schrijvers ,  zoo  als  Homeros,  He* 
siodus,  Arisloteles,  Plato,  Plutarchus  e.  a.  waarbg  dan 
verder  nog  gevoegd  zijn  onderscheidene  oorspronkelijk 
Duitsche  Spreekwoorden,  die  zoo  goed  men  kon  in  U« 
tijnsche  woorden  overgebragt  zijn;  voorts  bybelspreoken 
en  zelfs  enkele  verzen  uit  oude  Liederboeken  en  eindelijk 
eenige  Axiomata  van  oude  Regtsgeleerden.  Wie  dus  dit 
boek  leest ,  die  doorwandelt  als  't  ware  eene  galerij ,  die 
zoo  bont  mogelijk  geschakeerd  is,   waarin  stukken  van 


Italiaansch,  —  dienstbaar  gemaakt  was  ?oor  het  Hoogdoitscb ,  Grieksch 
en  Hebreeowsch  en  te  Easel  in  1087  uitgegeven  werd,  onder  den  naam 
van'  Werciirius  Quadrilingnis,  schreef  Seioppioi»  in  eene  daarvoor  geplaatste 
opdragt  ad  Ferdioandum  II.  magnum  Hetrariae  dueem,  gedoteerd  a Par 
tavio,  a.  d.  XXli.  Deceinbris,  Anni  a  Christo  nato  H.DCJCXXVI"  aldas: 
Cum  ejf  me  audisses^  quantoi  Ecclesiae  ac  Reipub,  Ckrieiionae  utüi' 
tatet  allatura  videretur  ,  Hebraea  et  Graeea  senteniiantm  illarum  ver* 
«10,  quae  ïtaltcè  canversm^  in  Metcurto  meo  bilingtti^Mediolamwnen 
ahhinc  annie  ediiOy  pnimu  repraesentaram:  êtaiim  ineoctom  generoeo 
pectus  honesto,  {ut  ait  Poeta)  id  eft^  MaioTumtworum  inUiamdi  bea^ 
que  de  onmi  Repub,  merendi^  cupidittu  te  ineesiit ,  ut  impentm  tam 
in  rrtn  facere  paratum  te  ostenderee  eet.  Dit  boek ,  waarvan  ik  een 
exemplaar  gevonden  heb  in  de  bibliotheek  van  de  Lcidsche  Maatschaj»- 
pij  der  Nederl.  Letterkunde,  bevat  op  271  bladzijden  1200  spreuken, 
die  il)  12  Centuriac  afgedeeld,  doch  met  doorlodpende  nommen  voor> 
zien  Kijn,  in  het  Latijn,  Uoogduitsch ,  Grieksch  en  Hebreeawieh  naast 
elkander  geplaatst.  De  Latijnsöhe  tekst  heeft  geenerlei  vcmiideriii^  w 
dergaan;  ten  minste  al  wat  Binder  uit  den  Mercurius  bilin^is  aan- 
haalt,  dat  vindt  men  volkomen  in  dezen  Meren  rins  quadrilingui^  terug: 
alleen  met  dit  onderscheid  dat  de  cijfers  van  Binder's  citatie's  niet  na 
de  nummers  der  bladzijden  — *  hetgeen  ik  trouwens  vermoed  dat  eene 
vergissing  van  hem  is  —  moeten  worden  opgevat,  maar. Tan  de  nui* 
mers,  die  vóór  de  sententiae  staan» 
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allerlei  aard  nevens  elkander  zijn  opgehangen,  onverschil* 
lig  door  welken  meester ,  in  wellc  land ,  of  in  welke  eeuw 
zij  vervaardigd  zijn. 

Doch  over  de  bonte  schakering  van  het  materieel  mo- 
gen wij  billijkerwijze  den  Verzamelaar  niet  hard  vallen. 
De  aanleg  van  zijn  boek  toch,  waarvoor  hij  den  lexico* 
grapbischen  vorm  verkozen  heeft,  bragt  het  als  van  zelf 
mede  dat  hij  ons  op  dezelfde  bladzijde  nu  eens  in  Home« 
rus  dan  eens  in  Erasmas  verplaatsen  moest  of  zelfs  in 
geschriften  van  nog  latere  eeuwen*  Dit  is  een  verschijn'^ 
sel,  dat  onvermijdelijk  was  en  in  ieder  Woordenboek 
wordt  aangetroffen.  En,  waar  men  niet  verder  wilde 
gaan ,  dan  Binder  gemeend  heeft  te  moeten  gaan ,  ver* 
diende  d«  alphabetische  orde,  wegens  de  geriefelljkheid 
van  naslaan,  verreweg  de  voorkeur  boven  iedere  andere 
boe  kunstmatig  ook  uitgedachte  classificatie. 

Evenmin  willen  wij  te  velde  trekken  tegen  enkele  ar« 
likels,  die  het  karakter  van  een  Adagium  schijnen  temist 
sen  en  die,  naar  mijne  opvatting  allhans,  slechts  een  of 
ander  gezegde  behelzen,  dal  alleen  van  eene  enkele  zaak 
geldt  en  dus  geenerlei  algemeene  beteekenis  heeft  of  volstrekt 
in  geen  overdraglelijken  zin  kan  worden  opgenomen.  En 
dit  loeh  is  eene  eigenschap  die,  zoo  ik  meen,  in  geen 
spreekwoord  mag  gemist  worden.  Hetgeen  dus  Binder 
aan  Erasmus  heeft  Yerweten,  zoo  als  straks  gezegd  is, 
dal  zouden  wij  met  evenveel  regt  aan  Binder  kunnen  te* 
genwerpen.  Doch  wie  zal  in  vele  gevallen  als  scheidsrigler 
uitspraak  doen,  waar  bijna  alles  aftiangl  van  ieders  iu- 
dividueel  gevoel  f  Want  dit  toch  is  het  wat  in  dezen 
dikwijls  beslissen  moet,  vermits  tot  dus  verre,  zooveel 
inij  bekend  is,  nog  niemand  eene  zoo  onberispelijke  de* 
finitie  geleverd  h^eft,  dat  zij  als  een  onfeilbare  toetsteen 
gelden  kan  bij  de  beoordeeling  of  een  volzin  al  of  niet 
voor  een  spreekwoord  mag  gehouden  worden.  En  mij 
zelve  wil  ik  daaraan  niet  wagen ,  zoolang  mij  de  woorden 
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van  dien  ouden  Jurisl  aan  hel  einde  der  Paudeclcu  (in 
hunne  wel  valsche,  maar  (och  vrij  algemeen  gevolgde 
opvatling)  zoo  levendig  ais  thans  voor  den  geest  zweven: 
Omnis  definilio  pericubsa  esl :  rarum  est  enim »  ut  non 
subverU  possit. 

Zonder  dus  jagt  te  willen  maken  6'p  hetgeen  hier  nit 
den  grooten  voorraad  zou  kunnen  worden  uitgemonslerd, 
als  niet  voldoende  aan  de  eischeh  van  een  Adagiam, 
—  maar  integendeel  mij  gaarne  vereenigende  met  het  advies 
van  Morhof,  die  in  zijnen  PolyhistorT.L  L.  Lc.21.§.6S. 
over  de  Adagiornm  scriptores  handelende  zegt:  Méo  con. 
$iUo  si  standum  hio  esset,  nollem  adeo  soltidte  disting\d 
Adagia  a  ceteris  sentenliis  hrguHs:  ratione  enim  usus  el 
finii  conveniuni;  welke  ruimere  beteekenis  van  het  woord 
Adagium  ik  dan  ook  steeds  op  het  oog  had  bij  de  ver* 
vaardiging  van  mijne  Lijst  van  Geschriflen  —  zal  ik  na 
onmiddellijk  overgaan  om  van  den  verschillenden  aard  de- 
zer Adagia  (e  doen  blijken  door  eene  classificatie  van  hei 
materieel  ten  opzigte  van  het  gehalte;  waarbij  ik  mij  dao 
echter  veroorloven  zal  aan  te  wijzen,  wat  ik  om  andere 
redenen  nit  dezen  Thesaurus  wenschfe  verwyderd  te  zien. 

Om  het  materieel,  dat  Binder  van  heinde  en  verre  in 
zijnen  Thesaurus  heeft,  té  zamen  gebragt,  behoorlijk  fc 
bespreken,  zullen  wij  eerst  het  oog  vestigen  op  helgeen 
uit  de  oude  schrijvers  en  daarna  op  hetgeen  uit 
nieuwere  werken  ontleend  is. 

Zonder  eenige  bedenking  schenk  ik  mijne  onverdeelde 
goedkeuring  aan  hetgeen  uit  de  Latijnscfae  classici  zelven 
geput  i^;  meestal  toch  is  dit  zeer  gezonde  kost  en  heefl  verre* 
weg  het  beste  gehalie:  en  iiiogt  dit  in  hel  een  of  ander 
hiel  volkomen  het  geval  zijn,  dan  mag  het  toch  volgens 
den  titel  des  boeks  hier  niet  gemist  worden.  Dit  oode 
is  intusscheu  van  tweeërlei  aard;  want  niet  slechts behoo- 
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reu  hiertoe  die  volzianen,  welke  de  Ouden  vermeld  heb- 
ben  als  reeds  ia  huDnenUJd  voor  spreekwoorden  of  spreek* 
woordelijke  uitdrukkingen  geldende,  maar  ook  evenzeer 
vele  door  ben  gebezigde  puntige  gezegden  en  krachtvolle 
uitdrukkingen,  die  door  hunne  algemeenheid  van  belee* 
kenis  voor  ons  tot  spreekwoorden  geworden  zijn.  Daar« 
om  wordt  dus  hier  met  volle  regt  niet  slechts  eene  plaats 
ingeruimd  voor  Summum  ius  iumma  iniuria ,  omdat  Cicero 
de  Off.  L  10,  33.  daarbij  voegt  factum  est  tam  tritum  ser- 
nume  proverhium;  maar  insgelijks  voor  Coelum,  non  ani* 
mum  .mutani ,  qui  trans  mare  ctirrunt ,  ofschoon  pas  volgen* 
de  geslachten  deze  woorden  als  spreekwoord  hebben  er- 
kend ^  terwijl  zij  ten  tijde  van  Horatius ,  die  ze  schreef 
Ëpist,  I.  11.  27.  nog  wel  niet  als  zoodanig  zullen  zijn  toe- 
gelaten geweest 

De  ta^k  om  zulk  materieel  uit  de  schriften  der  Ouden 
uit  te  ligten  en  van  het  keurslijf  te  ontdoen,  waarin  zij 
soms  geklemd  zitten,  is  niet  zoo  gemakkelijk  als  men  op- 
pervlakkig denken  zou.  Want  niet  even  afgerond  en  vol- 
ledig, als  die  twee  genoemde  voorbeelden  zijn,  worden 
de  spreekwoorden  die  de  Ouden  gebruikt  hebben ,  in  hun- 
ne schriften  aangetroffen.  Door  het  verband,  waarin  de 
schrijvers  ze  te  pas  gebragt  hebben,  is  aan  sommige 
zoodanige  wond  loegebragt,  dat  zij  zonder  voorafgaande 
genezing  niet  meer  op  zich  zelVen  staan  kunnen.  Een  paar 
voorbeelden  zullen  de  zaak,  die  ik  bedoel,  duidelijk  ma- 
ken. Wanneer  b.  v.  Cicero  de  Amic.  24.  8S.  schrijft 
Acta  agimus,  quod  velamur  veieri  proverbio,  dan  zal  het 
proverhium,  waartoe  de  beide  eerste  woorden  behooren, 
niet  volkomen  zijn ,  zoolang  daaraan  het  denkbeeld  niet  is 
toegevoegd,  dal  in  velamur  gelegen  is.  Wil  men  dus  dit 
proverhium  op  zich  zelf  staande  kunnen  noemen,  dan 
zal  het  noodig  zijn  te  zeggen  Acta  agere  siullum  est,  of 
Acta  agere  noli,  of  wel  cave,  of  eenvoudig  Actum  ne  agas, 
zoo  als  wij  bij  Terentius  Phorm.  II.  3.  72.  vinden,  in  na- 
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Tolging  van  liel  Grieksehc  rh  itp»x^^^  f^^  ^p^^'  Uoc  eetn 
vouiliger  de  gcuezing  der  wond  is,  indion  ik  dit  200  aog 
eens  noemen  mag ,  zoo  veel  te  beter.  Doch  ik  twijfel  er 
aan  of  dit  altijd  even  spoedig  gelukken  wil ;  want  als  Ci- 
cero de  Senect.  10.  32.  spreekt  van  een  velus  laudatum* 
que  proverbium ,  quod  monet  ^  mature  fieri  senem ,  si  cdu 
velis  esse  senex,  dan  ligt  het  wel  voor  de  hand  dit  pro- 
verbium door  een  bijtevoegcn  oportei  volledig  te  makeo; 
of 9  zoo  als  Binder  doet,  te  schrijven  Mature  fias  seMci 
maar,  als  wij  bij  denzelfden  schrijver  de  Finih.  V.  1. 
3.  lezen  veteris  proverbii  admonitu  vivarum  memini,  dae 
kan  hierin  even  goed  schuilen  Vivorum  oblivisd  twifs^ 
gelijk  sommigen  meenen,  als  Vivw^m  meminisse  oportei  t 
zoo  als  Erasmus  in  Adag.  p.  1373.  dit  aanvult  ;welligt  ook 
dat  hier  bepaaldelijk  aan  Vivorum  meminerimus  moet  f^ 
dacht  worden ,  hetgeen  tweemaal  bij  Petronius  e.  43;  co 
76.  voorkomt. 

Hetzelfde  geldt  insgelijks  omtrent  de  spreekwoordelijke 
uitdrukkingen,  die  als  zoodanig  door  de  Ouden  zelven  ge- 
bruikt zijn  en  die  men  ligt  dadelijk  herkent  aan  het  bq- 
gcvoegde  ut  aiunt,  ut  didtur  enz.  hetgeen,  wel  niet  allij4, 
maar  toch  meestal  midden  tusschen  de  woorden  gej^atst 
is,  die  het  spreekwoord  uitmaken.  Immers  ook  in  deze 
uitdrukkingen  zijn  somtijds  een  of  meer  woorden  eenig- 
zins  veranderd  naar  male  het  verband  dit  vorderde. 
Wat  hier  als  ^Koodanig  te  beschouwen  zal  zijn,  valt  ge« 
makkelijk  in  liet  oog  bij  plaatsen  als  deze:  Facilius  ei< 
enim  currentem,  ut  aiunt,  incitarey  quam  commavere  /aw* 
guentem  (Cic.  de  Orat.  II.  44.  186.)  —  Equidem  mti/los 
vidi ,  qiii  primoribus  labris  gustassent  genus  hoc  vitae,  et  ex* 
tremiSfUl  dicilur,  digilis  atügissent ,  emersisse  aliquando  el 
se  ad  frugcm  bonam,  ut  dicitur,  reccpisse  (Cic.  pro  Caelio 
12.  28.).  Maar  wanneer  wij  elders  (de  Amic.  27»  101.) 
lezen;  Maxime  quidcm  oplandum  est,  ut  cum  aequalibm 
possis,  quibuscum  (amquam  e  carceribus  emissus  ^s,  cum 


—  14Ö  ~ 

üsdem  ad  catceni,  ui  diciiur,  pervenirc;  clau  moeten  wij 
ons  voórslellen,  zoo  ik  meen,  dat  de  gewone  spreekwijze 
geweesl  is  a  carcerihus  ad  calcem  en  dat  hier  de  cene 
praepositio  met  de  andere  verwisseld  is  ter  wille  van  het 
lolgend  verbum.  Eene  grootere  vrijheid  moet  Cicero 
zich  wel  veroorloofd  hebben  in  deze  woorden  (de  Amic. 
6.  22.)  Non  aqua,  non  igni,  ut  aiunt,  pluribus  locis  uli^ 
nrnr  ^tam  amidtia ,  woorden ,  die  hoe  hoog  ook  door  deii 
onderwijzer  geprezen  om  hunne  sierlijke  wending,  bijna 
ieder  leerling  zullen  doen  struikelen  als  hij  het  spreek- 
woord drageli)k  in  zijne  moedertaal  moet  teruggeven. 
Waarschijnlijk  is  de  gewone  spreekwijze  der  Romeinen 
veel  eenvoudiger  geweest,  en  zal  dus  het  Adagium  al* 
dus  moeten  geconcipieerd  worden:  Facilius  aqua  carebis 
ei  igni  quam  amico ;  of  Tolerabilius  sine  aqua  et  igni  vives 
gufim  sine  armcis;  of  wel  Amicus  magis  necessarius  quam 
ignis  et  aqua ,  zoo  als  men  uit  Plutarch.  de  Adulator.  ef 
Am.  discrimine  p.  SI.  B.    kan   opmaken:    K^tf*  S  Üi  k») 

Bq  nu  spraken  wij  nog  slechts  van  proverbia,  die  als 
zoodanig  door  de  Ouden  vermeld  worden;  maar  in  nog 
grootere  mate  ondervindt  men  dezelfde  zwarigheid  als 
men  de  gezegden  der  Ouden,  die  voor  ons  speekwoor- 
den  geworden  zijn,  moet  fatsoeneren  zoodat  zij  op  zich 
zalf  slaande  behoorlijk  kunnen  voor  den  dag  komen. 
Hoe  Binder  in  dit  opzigt  is  te  werk  gegaan,  zal  uil  een 
paar  voorbeelden  kunnen  blijken.  Wanneer  wij  bij  het 
Adagium  Crabrones  non  sunt  irritandi  de  opgegeven  auc? 
(oriteit,  Plaulus  Amphitr.  II.  2.  7K.  naslaan,  dan  vinden 
^ij  daar :  Baeehae  bacchanti  si  velis  advorsarier ,  Ex  insa- 
«a  insaniorem  faeies ,  feriet  saepius  —  irritabis  crabrones. 
—  En  als  Plaulus  Mil.  glor.  II.  6.  104.  zegt  Sat  edepol 
certo  scio  Occisam  saepe  sapere  plus  muUo  suem,  dan 
maakt  Binder  uit  die  woorden  het  Adagium  Non  plus 
sapii  quam  oecisa  sus»  —  Zoo  wordt  uit  Nepos  v.  Ilanuib. 
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c.  10  als  spreekwoord  opgegeven  Dolo  pug^mndum  est, 
dum  quis  par  non  eH  armis,  ofschoon  Nepos,  waar  h|) 
verhaalt  hoe  Hannihal  zich  met  ziju  kleiner  getal  sche- 
pen,  door  middel  Tan  die  in  broze  polten  gestopte  slao- 
gen»  tegen  de  overmagt  van  Eumenes  verdedigde,  louter 
schreef  dolo  erat  pugnandum,  quum  par  non  essei  mms, 
zonder  waarschijnlijk  aan  eenig  spreekwoord  gedacht  te 
hebben.    In  ziük  eene  verandering  of  omzetting  van  weer- 
den zal  wel  niemand»  zoo  ik  vertrouw,  eene  bepaalde 
heiligschennis  zi^ ,  mits  daarbij  met  bescheidenheid  eo 
oordeel  woide  te  werk  gegaan.  Anderen  hebben  dit  ook  ge- 
daan en  zelfs  Erasmus.  Maar  wanneer  Binder  zich  veroor- 
looft Cereas  imagines  movel  te  distilleren  uit  de  woorden  vaa 
Horatius  Serm.  I.  8.   30.    Lanea  et  efigies  erat,  altera 
cerea ,  dan  geloof  ik  dat  hij  veel  te  ver  gegaan  is  en  dal 
bet  tijd  wordt  hem  met  klem  te  herinneren  aan  het  Da- 
hiiurque  licentia  sumta  prudent  er  van  Horatius  A.  P.  SI. 
Wil  cén  ander  het  toestaan ,  dat  Bis  pueri  senes  getrok- 
ken wordt  uit  deze  woordtin  w&i  Plautus  Herc.  II.  2.  St. 
Senex  cum  extemplo  est^  tam  nee  sentit  neo  sapit :  AiifiU 
solere    eum  rursum  repuerascere ;  dan  mag  ik  het  wel 
lijden:  doch  als  ik  in  Binder's  plaats  geweest  was«  bad 
ik  liever  verwezen  naar  het  AU  v^l^e^  ol  ^ipwr^q  van  A* 
ristoph.  Nub.  1419.  en  mij  in  het  algemeen  —  met  w(^* 
lating  yan  al  wal  te  veel  lapwerk  gaf  —  slechts  tot  dal- 
gene  bepaald,  wat  in  de  schriften  der  Ouden  in  genoeg- 
zamen  vooraad  klaar  en  aigerond  gereed  ligU  ^) 


1)  De  raimte,  die  voor  eene  Recensie  kan  worden  to^jcstoan,  lou 
ik  seer  verre  moeten  overschrijden,  als  ik  ook  slechts  ait  een  enkel 
geschrift  b.  v.  van  Plaatas  of  Cicero  of  Yirgilius  vilde  gaan  aanwiJ£«Dt 
boe  ona&ienbaar  bet  materieel  zon  sijn  dat  in  desen  Thesanros  moest 
vorden  opgenomen,  in  geval  men  de  woorden  van  eenen  acbrijver  v» 
gaat  reconstrueren,  als  Binder  hier  en  elders  gedaan  beeft.  Het  is  ouj 
echter  onbegrijpelijk,  boe  men  er  toe  komen  kan  om  de  kraioiels, 
uit    verborgene   schuil  hoeken   te   zaïnen  geraapt  en  met  stof  b^tocdclti 
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Niet  evenzeer  als  aan  dat  oude ,  waarover  wij  ioi  dus 
verre  gesproken  hebben »  durf  ik  mijne  onverdeelde  goed- 
leflring  schenken  aan  het  moderne;  dat»  zoo  als  g^ 
zegd  is  9  uit  een  dertigtal  Verzamelingen  is  ontleend, 
en  verreweg  het  grootste  gedeelte  van  dezen  Thesaurus 
inneemt.  Ook  dit  materieel ,  tot  wdks  beschouwing  wj| 
na  overgaan  9  is  van  zeer  verschillenden  aard. 

Den  meesten  bijval  zullen ,  zoo  ik  meen ,  nog  wel  die 
Adagia  vinden ,  welke  'een  oud  erkend  spreekwoord  in  een 
tamelijk  goed  vers  teruggeven.  Van  dien  aard  is  b.  v. 
wanneer  het  Acti  labores  iucundi  in  dezen  pentameter  g&- 
bragt  wordt  Dulds  confecio  rite  labére  quies;  of  als  Non 
omne  quod  spletutei  aurum  est  overgaat  in  Aurea  ne  crj3« 
das,  qudecUnque  nitescere  eemis;  of  in:  Ne  er edas  aurum ^ 
quidquid  reiplendet  ut  aurum ;   of  als   Ferrum  in  igne 


te  gaan  opdisachea^  soolangf  de  overvloed  van  smakelijke  spijscn,  die 
Toor  de  band  gereed  liggen,  nog  onaangeroerd  staat.  Ik  mag  het  toch 
niet  venwijgen  dat  eene  groofe  menigte  loowel  van  proverbia  als  van 
pnyverbiale  dictie's,  die  b.  ▼•  bij  Cicero  voorkomen  en  hier  xtlfi  niet 
^^'g^  gemitt  worden,  ooTermeM  gebleveo  tijn.  Wie  deit|  o&choOB 
op  verre  aa  niet  ToUedig ,  maar  toch  in  vry  grooten  getale,  versameid 
vil  zien,  dien  verwijs  ik  naar  het  achter  de  editie  van  Grateros  ge- 
pkatite  Peil»  TuUianum,  decem  caelUs  nve  indicihus  expramenê:  qutd' 
^id  uipiam  divitiarum  in  operihus  JV.  TuUii  CieeronU  a  Jano  Gvi' 
litlmo  et  Jmno  Grutero  emendaits  eimiinetur:  eolUctort  Ge.  Lud.  Pro* 
^e«to  {Bamburgi  1619.  P.)  waarin  wij  p.  859— 867  aantreffen  S^Hmue 
^ndex  opemm  M,  TulUiCicénmU  prmferbkdiê  ^  eompleeteiu:  Imignma 
Utinapariier  et  Graeca^  quae  poMsim  occurruni^  Adagia*  —  Zoo  kan 
ik  ook  voor  Plaatns  verwijlen  naar  het  Lexiam  Plauiinum  auctore 
^»  PhiL  Par  e  o  {Franco/,  1614.  8.)  waarin  aan  het  artikel  Proverbia  Plan* 
lina  niet  minder  dan  40  kolommen  gewijd  worden.  —  Voor  andere  Latijn- 
Khe schrijvers  vervrijs  ik  naar  de  editie's  van  de  terentiende  eeaw,  waarin 
mm  gewoon  was  alles,  of  althans  Teel ,  dat  als  spreekwoord  kon  gel- 
eien, met  kapitale  letters  te  laten  drnkken.  De  lentere  inzage  van 
^eze  eii  dergelijke  hulpmiddelen  kan  iedereen  overtaigen  dat  er  met 
veinig  moeite  nog  zeer  veel  bruikbaar  materieel  voor  dozen  Tbcsaoras 
zou  te  vinden  zijn.    Doch  hierover  later  nog  een  woord. 
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est  leruggegeven  wordl  door  Dum  satis  est  calidum ,  de- 
bemus  cudere  fenrwn ;  of  de  bekende  regula  iuris  Per» 
missa  piUantttr  amnia ,  quae  non  sunt  prohibüa^  door  Quae 
lex  non  prohibet ,  debeni  permissa  videri. 

In  sommige  van  deze  verzen  echter  verraadt  de  rijm- 
klank den  verkeerden  smaak  of  draagt  de  latinitcit  de 
duidelijkste  sporen  van  haren  ondergang ;  laat  ik  liever 
zeggen ,  van  de  grofste  barbaarschheid.  Zoo  wordl  b.  v. 
het  Manus  manum  lavat  aldus  berijmd ,  Utraque  munda^w 
dum  palma  palma  lavdtur ;  het  Male  paria  male  dilabuntnr 
verknoeid  door  Quod  cilo  lucratur,  ciio  perditur  et  nihila' 
iur;  en  het  eenvoudige  Veêtis  virum  reddit  tot  een  disti- 
chon uitgebreid  VtV  beiM  veslitus  pro  vesUbus  esse  perihtt 
Creditur  a  mille ,  quamvis  idhta  sit  il  Ie.  En  toch  zijn  er 
onder  deze  zoo  genoemde  Versus  Leonini ,  wier  getal  wei- 
ligt  ruim  honderd  bedraagt ,  onderscheidene  die  niet  on- 
aardig zijn  en  wat  de  latiniteit  betreft  tamelijk  onberispe- 
lijk. Als  voorbeelden  halen  wij  aan :  Contra  vim  morüs 
non  est  medicamen  in  hortis.  —  Fruslra  canaiur  y  cwi  non 
Deus  auxiliatur.  —  In  vestimenlis  non  est  sapientié  men- 
tis.  —  Ne  credas,  undam  placidam  non  esse  profundam.— 
Nil  melius  vere ,  quam  cum  ratione  tacere.  —  Per  ristm 
multum  debes  cognoscere  stultum. 

Van  eenen  anderen  aard  zijn  de  hier  en  daar  iogc- 
lasch te  Versus  Memoriales,  die,  hoezeer  meestal  zelfs  alle 
vereischten  missende  om  als  spreekwoord  te  kunnen  gel- 
den ,  echter  dit  praktische  nut  hebben  dat  zij  ons  de 
quantiteit  der  syllaben  gemakkelijk  leeren  onthouden  '). 


1)  Zeer  te  regt  is  onlangs  eens  weder  een  groot  teventigtal  ran  loiU 
venen  onder  de  oogen  van  leeraars  en  leerlingen  gebragt  door  de  HIL 
Kon  en  Schrödcr  in  hanne  zeer  net  uitgevoerde  Btoemleting  uit  Lat^ 
uht  dichter»  {Graning,  1860).  Wanneer  toch  eene  behoorlyke  rerkb* 
ring  is  voorafgegaan ,  dan  kan  van  zoodanig  hulpmiddel  veel  nat  ge- 
trokken worden  •  mits  dnarop  telkens ,  als  het  te  pas  komt ,  worde  U' 
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Als  voorbeelden  zij   hel  genoeg  dil  vtjflal  fenoenid   ie 
hebben: 

Est  frocërum ,  vere  proeërum  carpn$  habere. 

Gtttidet  uterque  pctrens^  eum  filius  est  bene  pUreM. 

Bune  homines  deci^ant,  quem  vestimenia  decërani  '). 

Ni  sU  nota  fïdes ,  ignoto  non  bene  fules. 

Sölvere  diffidit  nodum ,  qui  diffïdH  ense  >). 


rufl^  gewezen.  In  vroegere  Leer^  en  Leesboeken  werden  zalke  verzen  dan 
ook  zelden  gemist.  Wie  er  meer  mogt  verlangen  ,  dan  hier  uit  Franke's 
hoekje  geleverd  zijn  ,  dien  verwijs  ik  naar  Ffoltenii  Lexicon  Latinae 
linguae  Antihorbarum  quadripartUutn  {LipHae  1744.),  achter  welks 
pars  prosodioa  als  appendix  p.  881— 394  volgen:  «Differcntiae  etymolo- 
gicae  et  prosodicae  qaorumdam  vocabulomro  versibus  memorialibus  com- 
prehensae." 

1)  Op  dezen  regel  moet  ik  eene  aanmerking  maken  ;  want  ik  begrijp 
nift ,  wat  hierdoor  aangewezen  zal  worden :  is  het ,  dat  men  deeöro  en 
de^wü  naar  welgevallen  kan  zeggen?  of,  dat  het  eerste  in  overdrag* 
lelijkea ,  het  laatste  in  eigentlijken  zin  moet  gebmikt  worden  ?  De  leer 
is  duister.  Hoe  dit  zij  \  voor  deeSro  is  geene  anctoriteit  by  de  Ouden 
te  viodeni  vermits  het  nergens  voorkomt  dan  bij  Silios  ItaltcnsXII,  748» 

Permucta  voce  triumpkum 
Tarpeii  clamani  loviê  ac  deluhra  decorant ; 
waar  Heinsius  teregt  aantoont  dat  moet  gelezen  worden  cwontmi. 

2)  Van  eenen  eenigzins  gelijken  aard  als  deze  Versus  Wemoriales^ 
üJQ  de  Prosa^Tolzinoen  |  opgesteld  4Hn  de  verschillende  beteekenissen  van 
lielzclüJe  woord  te  doen  uitkomen;  zoo  als  men  die  onder  den  naam 
^an  Ambigua,  in  oudere  Leerboeken  aantreft,  doch  welke  thans  bijna  in 
vergrtciheid  geraakt  zijn.  Ik  heb  voor  mij  liggen  den  vroeger  door  mij 
besproken  Hercurius  qnadrilinguis  (^aitVene  1637.)  blijkens  de  Pracfat ie 
uitgegeven  door  Gas{>.  Scioppius ,  waaruit  ik ,  om  de  methode  van  die 
<lAgen  nog  eens  in  herinnering  te  brengen,  het  begin  van  de  Appendix 
p.  228  afschrijf :  Ad  versari  as.  Ezpedit,  adversariis  condonare,  eoram- 
<)ue  memoriam  ex  adversariis  delerot  —  Animadverto.  Ia  cam , 
<}ui  legem  snaculpa  non  animadvertit ,  aeqaam  est,  otlegislator  anini- 
advertat.  —  Au  sa.  Ut  ansam  poculi  sitiens;  sic  ansam  beoefaoiendi 
rliaritas,  arripit.  —  Appello.  A  iudice,  quem  summum  appella- 
inus,  nemo  appellare  potest.''  eet.  Vraagt  men,  welke  vruchten  het 
gi-biuik  van   zulke  schoolboeken  in  dien   tijd  opleverde;    het  antwoord 


—  180  ~ 

Geheel  verwerpelijk  daarentegen  en  als  nuUeloozen  haU 
lasl  acht  ik  de  vermelding  van  moderne,  meest  Doitsche 
spreekwoorden,  die  in  bet  Latijn  overgehragt  zijn; zoo ak 
b.  V.  dese :  Cariias  bene  ordinaia  incipit  a  se  ipso.  -«  Dum 
mea  hursa  sonai,  hospes  mhi  fercuh  donal.  —  Manselki 
quidquid  teneris  «on  discit  m.  anms ,  Bons  nuftqmm  discst , 
semper  ineptus  erit.  —  Parisios  stolidum  si  quis  t/rommUii 
asellunif  Si  fuii  hic  asinus,  non  ibi  fiet  equus.  —  Yinum 
Moslanttm  ftdt  omni  tempore  sanum.  Vinum  Rheneuse  de- 
ctts  est  et  gloria  mensae. 

Even  nutteloos  en  zelfs  voor  raenigen  lezer  aanstoole- 
lijk  vind  ik  al  die  Adagia,  waarin  op  deR.  C. godsdieosl 
gezinspeeld  wordt»  zoo  als  onder  anderen  in  S07— Sll. 
1034.  2182.  2237.  26K9.  2838.  2964,  3103.  3176,  3S»1. 
3447.  enz.  Wanneer  deze,  tegelijk  met  de  straks  geooem- 
den ,  bij  eene  eventneele  nieuwe  uitgaaf  zullen  over  boord 
geworpen  zijn ,  dan  geloof  ik  niet ,  dat  iemand  dat  ver- 
lies zal  betreuren. 

Eindelijk  zou  ik  nog  eene  andere  soort  kunnen  vermel- 
den ,  die  mtjns  inziens ,  als  te  sterk  naar  den  mostaard 
riekende,  zonder  bedenking  had  behooren  weggelaten  te 


kan,  op  eene  voor  ons  bettbamende  wijte,  ontleend  worden  oit  de 
Prae&tie  p.  10.  Unum  hoe  addam:  h»f  ipto  w^enêt  reddiUu  miki 
fmtse  litenu ,  qmkut  «tr  dotius  narrat ,  m  ,  eum  magni  emimÊJKm  w 
ttalia  Pfinetpx»  filioium  aUoêfue  pueroi  nohileê^  ex  mas  UUnamm 
Paedia  doeere  eoepiitety  soUs  decem  mefmbuo  id  e»se  oMseemium^  ni 
tam  dtscipuliy  guos  literarum  platte  rudes  in  diiciplmam  ueeepisteti 
Cteeronem  et  Caetarem  tatie  commode  interpretentur ;  tutn  dietorum 
rationes  f  ex  artie  meae  praeicripto^  promte  reddantg  sine  vwÊÜê  deui- 
qne ,  qnae  artit  regulis  odoerÊmUur ,  -  hoc  est ,  me  hmska^iem»  «< 
soloecismOj  téOJtine  seribant.  Itaque  tam  mo,  qmam  AmdUmmm  eth 
«fne,  immoftales  se  mihi  gratias  agere  et  habere^  profiteimr^  eet. 
Zie  ook  hetgeen  aldaar  p.  8  wordt  medegedeeld  uit  het  werk  Tan  Fetnff 
Vincentias  Carpanus ,  te  Florence  uitgegeven :  Veritas  modi ,  li*ii^«* 
Laiinam  intra  scx  vel  octo  menses  ^  'ante  regulas  grammaHea»^  edh 
eendit 
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worden  en  waarvan  de  opneming  weUigl  alleen  in  éen 
volledig  Woordenboek  zou  kunnen  verdedigd  worden ,  doch 
▼obtfdLt  ini3plaat8i  is  als  de  schrijver  zich  tot  een  de* 
leelus  bepaald  heeft.  Wel  heeft  Binder  aan  het  slot  van 
de  Voorrede  ter  ontschuldiging  van  deze  tegenwerping 
gezegd:  »Far  sittenrichternde  Pedanten  aber  sei  kurz 
bemerkt ,  dass  der  Thesaurus  kdn  SchuU  oder  Lehrbuch 
fikr  die  studirende  Jugend  sein  soU,  sondern  VoUstandig* 
keii  in  AuffAbrung  des  vorhandenen  Sprichwörter-Hale* 
riala  wenigstens  anslrebt,  daher  hier  am  allerwenigslen 
der  Ort  war,  eine  Auswahl  fttr  gar  zu  kensehe.  Seelen 
itt  treffen/*  Daarmede  is  echter  de  zaak  op  verre  na  nog 
Biel  goed  gemaakt ;  te  minder  nog  omdal  het  blijkt  dat 
die  »Voll8tftndigkeil''i  waartoe  deze  arbeid  gebragt  is,  in 
eenen  vrij  engen  zin  moet  verstaan  worden. 

Doek  genoeg  om  den  versicbillenden  aard  te  doen  ken- 
nen van  de  stof,  die  geleverd  is;  laten  wij  nu  eens  zien 
hoe  die  stof  is  bewerkt. 

Wanneer  men  verwachtte  dat  de  Thesaurus  van  Bind«r 
eenige  overeenkomst  had  met  de  algemeen  bekende  Ada* 
gia  van  Erasmus,  en  dat  men  dus  die  beide  werken  met 
elkandc&r  zou  kunnen  vergelijken ;  dan  zou  men  zich  .deer- 
lik te  leur  gealeld  zien*  Waar  aanleg  en  doel  zoo  uit* 
oealo^cn ,  als  hier  bet  geval  is ,  daar  komt  eene  vei^e- 
iijking  volstrekt  niet  te  pas.  Het  dodi  van  Erasmus  was 
(ie  Adagia,  zoowel  de  Grieksche  als  de  Latijnsche,  te 
verklaren ;  de  groole  man  heeft  dus  niet  slechts  eenige 
duizendtallen  uit  de  schriften  der  Ouden  —  voor  een 
klein  gedeelte  ook  wel  vil  die  van  lateren  —  te  zamen  ge- 
bragt, maar  ook  ieder  Adagium  afzonderlijk  besproken 
en  in  zijnen  oorsprong,  beteekenis  en  toepassing  ontvouwd 
en  toegelicht.  Welk  een  schat  van  aigemeene  kennis, 
welke  zuivere  wijsbegeerte ,  welke  grcnzenlooze  belezenheid 
en  uitslekende  bedrevenheid  in   de  Grieksche  en   Latijn- 
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isclie  taal  op  iedere  bladzijde  van  dien  eerbiedwekkenden 
foliant  doorstraalt  en  onze  bewondering  voor  dien  helde- 
ren kop  afperst ,  behoef  ik  niet  opzettelijk  aan  te  wijzen , 
vermits  ik  vooronderstellen  mag  dat  dit  boek  genoegzaam 
bekend  is ,  waarvan  Morhof  1.  c.  §  69  getuigt :  Liber  ei/ , 
quo  nemo  carere  potest  Latinae  lingtMe  siudiosior. 

Het  doel  van  Binder  daarentegen  strekt  zich  niet  ver- 
der uit  f  dan  bij  zijne  in  alphabelische  orde  verzamelde 
Adagia  op  te  geven :  vooreerst ,  welk  Duitsch  spreekwoord 
ten  naasten  bij  aan  bet  Latijnscbe  beantwoordt;  en  ten 
andere,  waar  hij  ieder  Adagium  gevonden  heeft.  Deze 
twee  punten  noemt  hij  zelf  in  de  Voorrede  bl.  v.  als  ken- 
merken van  zijne  bewerking ,  waarop  bij  meent  roem  te 
mogen  dragen:  t.  w.  »die  Au£Bndung  des,  dem  lateini- 
schen  wirklich  entsprechenden  ^  deutschen  Sprichwortes" 
en  »die  möglichst  genauer  Angabe  der  Quellen,  woraus 
geschöpft  worden." 

Uit  eene  oppervlakkige  inzage  van  het  boek  blijkt  wel 
reeds  dadelijk  dat  ieder  opgegeven  Latijnsch  Adagium  is 
voorzien  van  een  Duitsch  spreekwoord  en  tevens  toegerust 
met  eene  citatie ;  zoodat  men  al  ligtelijk  zou  kunnen  ver- 
moeden dat  de  bewerking  niets  te  wenschen  had  overge- 
laten. Voor  dat  ik  echter  met  een  gerust  geweten  mijne 
goedkeuring  daaraan  schenken  durf,  verlang  ik  mij  te 
overtuigen  in  hoe  verre  zij  al  of  niet  verdiend  wordt. 
Ik  stel  mij  daarom  voor,  die  beide  punten  ieder  afzon- 
derlijk te  gaan  onderzoeken. 

Wat  het  eerste  punt  betreft,  vermeet  ik  mij  niet  als 
een  bevoegd  beoordeelaar  op  te  treden.  In  hoe  verre 
toch  een  Duitsch  spreekwoord  het  » dem  lateinischeo 
wirklich  entsprechende"  is,  of  welligt  door  een  ander 
zou  behooren  vervangen  te  worden ,  dat  of  in  geest  of  in 
woorden  nog  meer  dan  bet  opgegevene ,  daarmede  over- 
eenstemt; dat  kan  veelal  geen  buitenlander  beslissen, 
maar  alleen  hij  die  in  het  land  zelf  aanwezig  is  en  zich 
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onder  de  eigen  volkstaal  beweegt.  Evenwel  wil  ik  mijne 
befreemding  niet  verzwijgen,  dat  hier,  bij  zeer  véle 
Adagia,  telkens  een  en  hetzelfde  Daitscbe  spreekwoord 
terugkomt ;  waaruit  volgt ,  dat  óf  de  Daitscbe  taal  zeer 
arm  moet  zijn  aan  spreekwoorden ,  óf  dal  Binder  er  niet 
io  geslaagd  is  oui  op  die  plaatsen  het  >  wirklich  entspre- 
cbeade*'  op  te  geven.  Uit  de  groole  menigte  voorbeel- 
den, ik  ik  ten  bewijze  hiervan  zon  kunnen  aanvoeren, 
zal  ik  mij  tot  een  zestal  bepalen.  Van  elk  zet  ik  het 
Dottsche  spreekwoord  voorop  en  laat  dan  de  onderschei- 
dene Adagia  volgen ,  onder  welke  dit ,  als  het  juist  daar« 
aaa  beantwoordende ,  telkens  geplaatst  is : 

Das  Ei  mll  klüger  sein,  als  die  Hennê. 
Der  Narr  witl  den  Doktor  lehren. 

Ante  barbam  doces  senei.  -—  Asinus  portat  mysteria.  — -  Babo  canil 
lofoiaSae,  "^^  IHgitiis  docet  podioem  oseare.  —  Imborbis-  senet  do» 
oet.  «^  Haioii  minor  cedat  in  arte  sua.  -^  Pica  cnm  luscinia  oer« 
Ut.  —  Sas  MinerTam.  —  Vespa  cicadae  obstrepit. 

Gebrannte  Kinder  fürchlen  das  Fetier. 

la  idem  finmen  bis  non  descendimus.  —  Non  procul  a  stabuÜs  audei 
disoedere ,  si  qua  Cxcussa  dst  aTidi  dentibus  agna  lupi.  —  Piscator 
letat  tapii.  — —  Tarretnr  minimo  pennae  stridore  eolamba,  Vngui« 
bw,  aeoipiier,  saucia  ftoia  tuis.  —  Tranqnillas  eüam  naufragua 
borret  aqnas. 

Wasser  in  *s  Meer  {in  den  Rhein)  tragen, 
Giessen  ^  voo  es  schon  vorher  nass  isK 

GroeBi  pecuniae  temncium  addere.  -—  Delphinum  natare  doces.  —  In 
flammam  Éammas,  in  mare  ^ndis  aqnas.  ——  In  freta  aquas  adde- 
re. —  Lumen  soU  mntitas.  •—  Mart  aquam  addere.  -—  Ranae  aquam 
iniuUtras. — Sideca  coelo  addere.  ~— Solem  adiUTarefacibus».— ^Ululas 
Athenas  ferre. 

fl 

Wer  Andern  eine  Grube  grabt «  fdtlt  selbst  hinein» 
üntreue  schldgt  ihren  eigenen  Berm. 

ConsuUam  male  consuUori  pessima  res  est.  —  In  auctorem  poena  red* 
it  snnm*  -**  Kon  est  lex  aeqnior  uUa ,  Quam ,  hecis  arlifices  arto 
perire  sua.  «—  Qol  alterl  exitiam  parat,  Enm  scire  óportet,  liM 
paratam  pettem.  ^-  Qui  struit  insidias  alii,  sibi  daarna  dat  ipsi.  — * 
Qoicanque  fraudes  alii  tendlt  subdolas,  Timere  debet  ^  ne  ipse  ca* 
pistor  dolo.  -^  SibI  parat  malum)  quI  altdri  psrat. 
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Zwiscktn  Thüre  und  Angel  iieckm^ 

Avrilms  lupum*  tenvtk  -—  Hac  urgeé  hipn»,  h«e  CMiifk  —  In  poteo 
conttrictus  est«  -—  tater  malleuni  et  incudem  veraari.  —  Inter 
Orci  cancros  aJhaerere.  —  loter  spem  ei  desperaüoncm  baesitare.  — 
loira  {sie)  saeram  et  saxnm  stare. 

Saut  vntcr  den  Propheter. 
Dié  Krdh'e  uHfer  den  Pfauen, 

ÊLMei  iaier  oI«ret.  -^  Atlkenée  dü  habeoC  eomflfcuilo  oniii  Rlerosotr- 
roiai  — *  Graeulus  idier  Mosas»  '—later  Ledaeoé  riiletnr ^rrtti olores. 
—  Iloctua  inter  coniices.  —  Quid  ia  tragoedia  comici? 

Eh  éeze  ordstandigbeid  ^  dat  een  én  hetzelfde  Diiiisehe 
spreekwoord  Mikens  dfidef  meer  Adagi»  moet  figoftreB— 
die  wel  is  waar  in   de  algemeene  betedtenis  overeenk** 
men,  maar  toch  in  woorden  en  strekking  zoo  «iteenloo- 
pen,  dat  zij  ieder  ook  nog  iets  karakieristieks  hebben, 
hetwelk  in  het  moderne  spreekwoord ,  zoo  het  aanwezig  is , 
moet  worde»  teroggegei^R  -^  wordt  in  dezen  TbesMros 
zoo  dikwijle  aangetroffen ,  dat  men:  bt)  telling  wdligt  be- 
vinden zou  dat  op  de  5609  Latijnsche,   meer  dan  1000 
Duitsche  ontbraken.     Of  nu  de  schuld  hiervan  bij  Binder 
alteen  te  zoeken  iè ,  dat  moet  ik  aan  de  Duitschers  over- 
kiien  te  beslissen^    Doeh  dit  durf  ik  mei  eenige  zekerheid 
verfclslren,  édt  die  ongunstige  verhouding  anders  zou  uil- 
vallen   indien  de  arbeid,   die   nu  een  Duilscher  verrigl 
heeft,  door  een  Nederlander  ondernomen  werd.    Hoe  odU 
zettend  r\jk  toch  de  Nederlandsche  taal  is  aan  spreek- 
woorden en  spreekwoordelijke  uitdrukkingen ,  daarvan  kan 
ieder  zich  evertulgeD,  die  steebls  een  bUk  gdiefl  te  daan 
in  hef  met  voofbeeldelooze  zorg  bewerkte  Spreekwoe/tden- 
hoek  der  Nederlandsche  taal  door  Harrebomée  uitgeg^ 
ven    {ütrechl    1858} ;   bij    welks  lezing  het    menigmaal 
mijne  aandacht  getrokken  heeft  •>—  ik  zeg  dit   hier  ter 
loops,   omdat  ik  niet  weel  of  die  opmerking   reeds  door 
em  ander  gemaakt  is  —  dat  onder  onae  Nederlandsche 
spreekwoorden  iti  rerba^^ng  tóe  vele  getottden  woNen, 
die  zoo  geheel  en  al  den  geest  ademen  van  de  oude  La- 
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tijnsche  Adagia  dat  meo  met  regt  sou  kannen  beweren 
dat  hij  die  ze  uitgevonden,  dat  is,  die  ze  het  eerst  ge- 
bruikt heeft,  stellig  aan  de  Latijnsche  Adagia  heeft  ge- 
dacht En  dit  zou  dan  weder  een  bewijs  kunnen  wezen 
hoe  algemeen  de  beoefening  der  Latijnsche  taal  in  vroeger 
eeuwen  hier  te  lande  geweest  is. 

Ten  opzigte  van  het  tweede  kenmerkende  punt  vail 
bewerking  schrijft  Binder  met  meer  dan  noodigen  ophef 
in  de  Voorrede  bl.  v.  » Was  aber  die  Quellenangabe  be« 
trifft,  so  trage  ich  kein  Bedenken,  zu  behauplen,  dass 
ich  derErsle  bin,  der  die  Quellen  wirklich  erforscht  hat.^ 
Die  zoo  schrijft,  toont  wel  zeker  dat  hij  een  groot  ge^ 
wigt  hecht  aan  de  opgave  van  de  bronnen ,  dat  ig ,  van 
de  {kaatsen  der  schrijvers  waar  ieder  Adagium  het  eerst 
gebrotkt  is;  en  de  grootsche  taal  zou  ons  kunnen  doen 
denken ,  dat  die  aanwijzing  geheel  onberispelijk  was.  Tot 
mijn  leedwezen  echter  moet  ik  onderscheidene  grieven 
tegen  den  schrijver  inbreogm ;  die  ik  om  het  gewigt  der 
zaak  met  eenige  uitvoerigheid  zal  ontvouwen,  om  soo 
doende  iets  ter  verbetering  aan  te  brengen  in  datgene  wat 
ook  ik  als  de  voornaamste  verdienste  van  dezen  arbeid 
beschouw. 

Wel  moet  ik  eerlyk  erkennen  dat  Binder,  gelijk  straks 
gezegd  is ,  bij  ieder  Adagium  eene  citatie  geplaatst  heeft  ; 
en  dat  hij  alzoo  de  in  de  Voorrede  hl.  vil  geopperde  ver-» 
denking  ontgaat  »dass  das  betreffende  SprichWort  ein 
wUftürlich  gemachtes  ist,  sondem  seit  langer  Zeit  sehon 
seine  Berechtigung  als  solches  besitzt^^  Doch  wie  zal  zich 
tevreden  willen  stellen  met  de  aanwijzing  van  rivuU^ 
als  hem  de  fontes  zijn  toegezegd  P  wie  zal  kunnen  ziett 
dat  de  man  die  voorgeeft  de  bronnen  opgespoord  te  heb- 
ben ,  ons  by  de  vermelding  van  een  Adagium ,  dat  vrerke« 
lt}k  reeds  bij  de  oude  classici  te  lezen  staat ,  verwijst  naar 
de  eene  ef  andere  van  die  Verzamelingen  uit  latere  tij^ 
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ien,  legen  wJer  onnaauwketirigheid  eo  verwaarioozing 
der  bronnen  litj  zelf  is  te  velde  getrokken  f  Dat  Binder 
intusschen  zich  hieraan  nog  al  eens  schuldig  gemaakt 
heeft  9  zal  blijken  uit  de  volgende  reeks  van  Adagia  >  vraar* 
voor  hij  slechts  eene  moderne  auctorileit  hééft  opgegeven, 
zonder ,  zoo  als  het  behoorde  ^  den  ouden  schrijver  te 
noemen.  Kortheidshalve  zal  ik  hier  die  onvoldoende  ei- 
talie  onvermeld  laten  en  slechts  opgeven  welke  classicus 
telkens  had  moeten  geciteerd  worden*  Ik  volg  hier ,  zoo 
als  steeds ,  de  alphabetische  orde  der  Adagia. 

Aliud  stans  f  aliud  sedens  (loquitur),  Pseudo«SaiiusliQs 
in  Cicer.  4.  7.  Aliud  stans,  aliud  sedens  de  rep.  seotis. — 
Amici  magnam  parlem  cessatores  sunL     Gcllius  II.  29.  11. 

—  Ante  tubam  tremor  occupat  artus.     Virgil.  Aeo.  ii.  424. 

—  Avarus ,  nisi  cum  moritur,  nil  recte  facit,  Publ.  Syrusv. 
23.  —  Bene  audire  est  optimum  patrimonium.  Pahl.  Synis; 
Bene  vulgo  audire^  est  allerum  patrimonium.  —  Cede  maim, 
Dion.  Cato  praef.  ad  Disticha  n.  xi.  —  Clavus  clavt^  pdli- 
iur.    BIJ  Cicero  Tusc.  IV.  3S.  75.  vind  ik:  Etiam  boto 
quidam  amore  veterem  amorem ,  tamquam  claro  clavam 
eiiciundum    pütant.  —  Compressis  nianibus  sedere.    Liri- 
us   VIK   13.    7.   —   Conscientia  mille  testes  wordt  reeds 
vermeld    bij    Quinclilianus    V.    11.    41.    —   Didum  tl 
faotum.    Zie  Terentius  Andr.  II.  3.  6.  Heaut.  V.  1.  31.— 
Dionysius  Corinthi,    Zie  Cicero  ad  Att.  IX.  9.  1.     Cf .  ad 
Fam.  IX.  18.  1.   Tusc.  III.  12.  27.  —  Duldbus  est  ver- 
bis alliciendus  amor.     Ovid.  Art.  Am.  II.  172.  —  Erran- 
ti  medicina  confessio.     Pseudo-Cicero  Epist.  ad  Octavioffl 
$  7.  Liceat  semel  impune  peccasse;  sit  erranti  medicina 
confessio.     Welk    denkbeeld    de    brieveschrijrer    schijnt 
ontleend  te  hebben  uit  Cicer.  Phil.  XII.  2.  7.  Optimasest 
port'us  poenitenti,  mutatio  consilii.  —   Erubescil,  sahê 
res  est.     Torent.  Ad.  IV.  B.  9.  —  Exurere  mare.    Vir* 
gil.   Aen.   IX.   115.   —  Fabulam  surdo  narrare.     Terciit 
Heaut,  II.  1.  10.  en  Horat   Epist.  II.  1.  199.  —  Fadcji^ 
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perfrieare.  Plioius  H.  N.  in  Praef. :  Faciem  perfricui ,  nee 
Urnen  proCeci.  —  Feliübus  suni  tt  irimesires  filü.  Sue* 
tonius  ▼•  Claudü  c.  1.  Livia  quum  Aogusto  graTida  nup» 
sisset,  int  ra  raensem  terüam  peperit . .  •  Slatim  vulgatus 
est  versus:  Tolg  ëirvxotivt  >M^i  rpifiiivx  xcuita,  -—  FomU'^ 
dnos  gradus  faeii.  Bij  Plautus  Meaajechm.  Y.  3.  12.  vind 
ik:  Move  formicinum  gradurn.  —  Hanmbal  ad  povioi. 
Cic  de  Finib.  IV.  9.  22.  —  In  bonum  virum  non  cadU 
mmitiri.  Cic  de  Off.  III.  20.  81.  —  In  craslinum  seria. 
Waarom  bier  sNach  Plutarch."  (v.  Pelopid.  c.  10.  7.  p. 
183.  c.)  en  niel  liever  naar  Nepos  y.  Pelopid.  c.  3.  Ter* 
wezen  f  — *  In  slerquiUnio  margarilam  reperit.  Woorden 
van  Pbaedrus  III.  12.  —  Ingenia  eoacta  male  respondenL 
Woorden  van  Seneca  de  Tranq.  animi  c.  6.  2.  — .  Lolio 
vUUtat.  Plaulus  Mil.  glor.  II.  3.  50.  —  Magnorum  flum^ 
mm  navigabiles  fonies.  Quinclil.  VIII.  3.  76.  —  Mam-^ 
ius  pedibusque.  Teren  lius  And.  I.  1.  134.  ^ —  Micq  salis 
übi  fton  inest.  Catullas  86.  4.  Nulla  in  lam  magno  est 
corpore  mica  salis.  "AXfi}!  oiic  hem^  «vr$  zeiden  de 
Grieken,  volgens  Zenobius  I.  63.  en  Diogeniao.  II.  11. 
—  Miserum  ie  iudico ,  quod  nunquam  fueris  miser.  Se- 
neca de  Prov.  c.  4.  3.  —  Multos  morbos  muUa  f&T'-^ 
cida  fecerunL  Seneca  Episl.  95.  18.  — -  iN[e  musea  qui* 
dm.  Suetonius  v.  Domit.  c.  3.  —  Nemo  potest  diu  per- 
mam  ferre  fietam.  Seneca  de  Glem.  I.  1.  6.  —  iVog- 
tuas  Aihenas  portare.  Zie  Cicero  ad  Fam.  VI.  3.  4  en, 
IX.  5.  2.  ad  Q.  fr.  II.  16.  4.  —  A/omen  et  omen.  Plau- 
tos  Pers.  IV.  4.  73.  Nomen  atque  omen  quanlivis 
esl  pretii.  —  Aon  decet  superbum  esse  hominem  servum. 
Plaul.  Asin.  II.  4.  64.  — Non  deficit  alter.  Virgil.  Aen, 
VI.  144.  —  Nulla  dies  moerore  caret.  Seneca  Troad.  77.^ — 
fiunc  ferrum  tuum  in  igni  est.  Seneca  Apocoloc.  c.  9. 
6.  _  Nunquam  bella  piis , .  nunquam  cerlamina  desunt^ 
Bij  den  Cbristeodichter  Prosper  Aquilanus  Epigr.  94.. 
1.  (ia   edil.    Lovan.   1865.    4.    p.   175  V)   vindt    men; 


Ffmiqiiara  Mla  bonte,  nuquam  cerlaniiaa  desont,  Et 
eom  quo  certei,  mefis  pia  semper  habet.  —  Opümm 
cmdimmtmm  ftums.  Bij  Cicero  de  Finib.  II.  18.  90. 
ataal:  9ocratom  audio  dtGentem ,  Cibt  condimeiitum  es- 
se  lamein,  poliovisr  siiim.  —  Puuperis  est^  numaran  pe- 
€M.  Of  idius  Met»  UIL  8U.  —  Per  vim  faeta  non  mmt 
rêia.  Seseca  CSontroY.  IX.  3«  Argam.  Per  vim  metain* 
^ue  gesla  non  ^iot  rata.  —  Posi  est  occoao  co&m. 
Een  bemistiehivm  uH  do  Di^iticha  van  Cato  IL  t6.  Fronte 
eapiHata»  post  est  occasio  calvau  Zie  n.  1206.  —  i)tde$u 
mncleum  inUl,  frangai  fmeem.  Bij  Piautas  Care.  L  l.SS. 
QvA  e  nuce  nucteum  esse  volt,  rrangii  nucen*  —  Qm 
fuae  ^t  dieU ,  ^um  ikmi  vuU  mdiet*  Terest.  Aadr.  V. 
4.  17.  Si  milii  porgit,  qnae  volt,  dicere:  ea,  qaae  non 
volt ,  aildiel«  —  Quo  mmme  credit  gurgüe ,  pisdi  erii.  Ovidi- 
ns  Ar: .  Ara.  II.  ilé*  —  Aebus  in  adversis  meUus  spawre  mm- 
meMo.  Bij  Caio  IV%  26.  TraoqoiUis  rdras,  qoee  8n«t  adm^ 
sa ,  tnaelo :  Rursas  te  adversift  melios  sperare  mcnenlu 
•^  Sapienti  ^ai.  Ptaatas  Fera.  IV.  7.  IS.  en  Terentias 
Fhorm.  III.  5.  8.  fiii&tum  sapienti  sat  est,  --^  Sat  eitê,  d 
sai  bene ,  wordt  als  een  eeggen  van  Cato  Haior  aai^baaM 
door  Hieronymus  in  Epist.  ad  PAnunaobium  %6  p.  107. 
ef.  Saeton.  v,  Attg.  c.  iS.  -^  Semper  tM  pemieat  hanm. 
Ovidios  Art.  Am.  IL  42S.  —  Si  tu  reeta  fadtt  m  oêtu 
verba  malonêm,  Bi}  Cato  IIL  2.  Quum  recle  vivas,  ne 
eures  verba  malorum,  —  Simite  4imHi  gmidet.  Macrobiiis 
SaU  VIL  7. .  12.  Similibas  enim  simiiia  gaudenL  — 
Taméki  diêcendum  e$l  hmnini  ^uamdiu  nesdae.  Senaca 
Spiflft.  76.  3*  Tamdiu  discendum  est  quamdiu  neseias: 
si  proverbio  credimus,  quamdiu  vivis.  -—  Taunun  ioUetf 
fui  eiiulum  eiuluterit,  woixlt  ais  proverbium  vermdd  door 
Petronias  Sat«  c.  2B«  cf.  Qninctil.  L  •.  K.  —  Te  curasi 
molliter.  Zie  Torentiw  Ad.  V.  1.  K  —  Tempus  edax 
terum.  Woorden  van  Oridivs  Met.  XV.  2S4«  —  Kmor 
effiéi.    SaliustinsCat.  c.  K8.  3.  Tiinor  animi  atiribas  offi* 
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oL-'^Uêque  od  MpUmdüe."  Gioero  d»  Se&ect.  ie.  70.  ~ 
VeriÉoi  tvnpons  jilia.  Oellius  Ui.  11.  7.  AJius  quiAtoi 
TCieras  poetaruBi,  eiiiiis  nomea  miki  naiic luemonae Boa 
est,  Veritatem  Teoiporu  fili^m  dixil  ^). 

Het  zoa  eene  aeer  zwakke  v^erdedigiag  zijn,  jnüen 
Binder  i»cfa  legfipover  inrjne  beschuldigüig  ging  beroepen 
ep  hetgeen  kij  in  zijne  Voorrede  bl.  vi  $q.  schrijft;  »iki8e 
ioh  nifibt  immer  a«s  den  wirklick  Attesten  Quettfn  citirt 
kabe,  sradem  nicht  setten  eine  neuere,  mir  ndher  z«r 
Haod  liegende ,  stalt  der  schweFer  znganglicben ,  eder  mir 
gar  unbekannten  Altem  nabm,  wird  man  mir  urn  so  wa« 
Diger  zom  Yorwurfe  macben ,  als  «diess  bei  vorliegendem 
Werke  ja  dech  Ton  keinem  prsktisdien  Momente  ist.  ^— 
Oft  babe  ich  ancb  eine  jüagere  Qoelle  der  mkr  woblbe» 
kannten  SUern  absichtlich  vorgezegenc  dann  namentüeli» 
WO  ersiere  dem  prüfènden  Leser  zug&ngtieber  ist»  als 
leiztere ,  oder  wo  sicb  bei  jener  ein  pass^nderes  4eut* 
sdies  Spricbwort  neben  4em    lateinischen   vorfand,  ak 
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1]  Ik  lieb  mij  hier  alediU  bepu^  {[ehou4eo  met  bet  temg  geven  van 
hetgeen  Binder  aan  de  classici  bad  te  Jkort  gedaan,  xonder  te  pnder- 
loeken  of  deze  wederregtelijke  handelwijze  evenzeer  de  latere  schrijvers 
getroffen  heeft.  Missdiien  is  bet  niet  de  moeite  waard  dit  opzettelijk 
vsor  «liet  te  gaan  oodenoehen.  -Doch  er  zijn  ahfaans  eedige  spreuken, 
(be  qa  bcMMue  algemecoe  l>ekwKUMid  -en  bdt  aoo  menigvuldig  .gebraik  in 
bet  dagelijksch  leven,  mij  altijd  bijzondere  belangstelling  ingeboe- 
zemd hebben,  waarom  ik  het  betreur  dat  Binder  ons  niet  op  den  eer- 
sten zegsman  geweusn  beeft;  als  daar  zijn:  Autwra  Muê%s  amiea,  ^m- 
CetumU  ,€am*m  cestai  tffi»tw.  —  Dt  ^uêübaf  mou  eMi  éigpÊt- 
taHdtÊm.  —  D9  m^Ium  mn  mH  60ii&  —  J)e  ümm^m  Mqmd^  de  twéo 
mkiL  <—  J^vHÜr  et  impera,  —  Doetus  .oliu  inseniemth  eonsmmiiur, 
^  FmU  coromtU  cgm^.  —  Fe/tjr,  j^tem  faeiu$U  aUena  periculm  <;i|iity». 
—  Mabmi  .san  /alp  iibellif  —  Jtomo  propanit^  Deus  disponit,  .<»—  /r- 
ntit  miucoj,  transmittit  itranea  vespae.  r^-^  Limgua  mentem  ne  pvc- 
ewrat  —  t/eÜU  irmifmUue  in  mmUe^  *—  dforfttcfa  fueta  pecu*  iO' 
turn  eemtmpif  ovüe.  —  Noe  pama  wdmmuu  — JfuHu  t:egula  eine  excep- 
iitnc  -^  OeciMie  fmeit  f  wem,  —  Per  anguUa  ad  at^^gutia,  -*•  Prior 
tempore  ^  potior  iure,  —   Qualis  rex^  iaUs  gre»,  —  Qui  taceij  ea^ 
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bei  dieser/'  Als  de  man  eerlijk  wil  zijn,  waaraan  ik 
niet  twijreU  zal  hij  moeien  toegeven  dat  hij,  sprekende 
van  die  meerdere  of  mindere  toegankelijkheid  niet  de 
schriften  der  classici  in  vergelijk  gebragt  heeft  met  de 
moderne  Verzamelingen >  maar  slechls  deze  onderling;  zoo 
als  zelfs  de  laalsle  woorden  zeer  duidelijk  uitwijzen.  De 
schriften  der  Ouden  zijn  voor  ieder  toegankelijk;  die  Ver- 
zamelingen slechts  voor  weinigen»  en  sommige  daarvto 
zelfs  niet  dan  voor  zeer  weinigen.  Wanneer  hij  het  ver- 
kieslijker acht  Plautus  te  citeren  dan  Ennius,.of  Boraüos 
liever  dan  Lucilius ;  dan  zal  ieder  dit  om  eene  ligt  te 
vermoeden  reden  willen  billijken ;  en  zelfs  kan  ik  mij 
vele  lezers  voorstellen  die  b.  v.  bij  het  AnUeus  eertui  is 
re  incerta  cernilur  liever  naar  Cicero  de  Amic.  17.  64. 
hadden  willen  verwezen  worden  dan  naar  Vablen's  oU- 
gaaf  van  de  fragmenten  van  Ennius:  —  voor  welke  lezers 
ik  bij  Omnia  vincii  amor  liever  zou  opgegeven  zien 
Virgil.  Ecl.  X.  &9.  dan,  zoo  als  hier  gedaan  is,  VirgiL 
Giris  437.  —  maar  wanneer  Binder  ons  met  de  eitatie 
van  een  zeldzaam  vtK)rkomend  boek  afscheept  bij  bet* 
geen  in  Cicero  of  de  Disticha  van  Cato  staat ,  wie  kan 
dan  met  die  aanwijzing  tevreden  zijn  i  Waar  in  de- 
zen sprake  is  van  bronnen,  daar  geldt  het  niet  de 
aanwijzing    van    eenen  vroegeren   schrijver   die  een  of 


seniire  videiur,  —  Solamen  miêini ,  S0cto9  habuuse  malörmm,  —  Tm' 
êem  bona  causa  ^riumphat,  -»  Tempora  mutaniur^  nos  ei  mutamur 
in  ilHi,  «—  Vos  popult,  vox  DeL  eos.  Bij  bet  voorlaatste  Tan  dexe 
Adagia  noemt  Binder  als  brou  de  AphorisoH  et  Aziomata  eeleeta  {AHdorfi 
17é5),  in  onze  Lijst  onder  n.  12^.  opgegeven  ^  doch  reeds  onder  de 
gedichten  van  Oweous  £pigr.  ad  Edoard.  Noel  L.  I.  M.  {AnaHkl 
16^7.  12.  p.  272.)  troflen  vrij  dit  epigramma  aao: 

Tempora  mutaniur^  noe  et  mutamu^  in  ilÜe,' 
Quomoda?  fit  êomper  tempore  peior  homo. 
De   aanvrijiing  van   bet  autearschap  van  al  die  overige  bHJTe  der 
geleerde  vrereld  aanbevolen! 
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ander  Adagium  vóór  ons  Termeld  heeft  ^  als  ware  bet 
daarom  te  doen,  de  verdenking  (e  ontgaan  dit  Adagium 
Terzonnen  te  hebben ;  maar  veeleer  geldt  het  daar  de  aan* 
wijzing  vanden  schrijver  die  dit  het  eerst  gebruikt  heeft: 
anders  toch  zon  men  er  toe  kunnen  komen  de  Courant 
Tan  den  vorigen  dag  als  auctoriteit  op  te  geven,  waar 
reeds  Homerus  aanspraak  maken  kon  genoemd  te  worden. 
Is  nu  de  oudste  schrijver  aangewezen  —  dat  is,  de  wezent^ 
iijke  bron,  de  eenige  die  dien  naam  verdient  —  dan  kun* 
nen  alle  verdere  citaties  gemakkelijk  gemist  worden. 
Daarom  heb  ik  het  geheel  onnoodig  geacht  te  onderzoeken 
of  de  boven  aangehaalde  Adagia  werkelijk  op  de  door  Bin- 
der geciteerde  plaats  in  die  latere  Verzamelingen  gevon* 
den  worden;  want  al  ware  alles  conform  de  opgaaf,  dan 
nog  moet  ik  blijven  volhouden  dat  hier  geen  latere  schrij* 
ver,  maar  de  classicus  had  bebooren  opgegeven  te  worden. 
Kortom,  hier  geldt  alleen  het  regt  van  oudste. 

fiat  zelfde  regt  zou  men  ook  kunnen  laten  gelden  in  die 
gevallen  als  hetzelfde  Adagium  door  twee  of  meer  van 
de  classici  gememoreerd  is.  Misschien  echter  ware  het 
dan  weder  om  andere  redenen  beter  beide  auctorileiten 
op  te  geven,  gelijk  Binder  enkele  malen  zelf  gedaan  heeft; 
doch  de  oudste  zegsman  zal  altijd  alweder  het  eerst  moe- 
ten genoemd  worden.  Zoo  zou  dan  bij  Amicis  {L  amico* 
rum)  eommunia  inter  se  omnia,  behalve  Terentius  Adelpli. 
V.  5. 18.  ook  kunnen  opgegeven  worden  Cicero  de  Off.  I. 
16.  SI.  — ^  bij  Fortes  fartuna  adiuvaé  wederom,  behalve 
Terentius  Phorm.  I.  4.  26.,  ook  Cicero  Tusc.  II.  4. 11. — 
Binc  illae  lacrimae  staat  wel  bij  Horatius  Epist.  I.  19. 
41.  maar  ook  reeds  bij  Cicero  pro  Caelio  o.  25.  61.  — 
hvita  Minerva  bij  Horatius  A.  P.  38K.  maar  ook  reeds  bij 
Cieero  de  Off.  I.  31.  110.  —  Lupus  in  fabula  is  wel  van 
Terentius  Ad.  lY.  1.  21.  maar  ook  door  Cicero  ad  Alt» 
XIII.  33.  4.  gebrnikt.  —  Male  paria  male  dilabuniur 
wordt  wel  door  Cicero  Phil.  11.  27.  61i,  onder  bijvoeging 
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van  But  est  apud  poetam  aescio  quem''  veraield.  Mi 
is  reeds  gebezigd  door  Naevias,  zoo  als  FesUis  v.  jMmtoi 
heeft  opgeteekeod.  —  Mamus  manwn  lavaê  vemeidt  MtiH 
nius  Sat.  c.  4S  1  maar  ook  Seneca  Apocoloe.  c.  9.  6.  of 
liever  nog  zou  dit  moeten  teruggebragt  worden  op  £|h- 
charmus ,  wiens  zeggen  'A  ü  x^^P  ^^'^  fC^^  ^^K^^  bewaiud 
is  door  Aeschines  Dial.  UI.  6.  -^  iKodmn  ts  dmrpê  qw^ 
ris  bij  Ennius  p.  Ift2  (p.  1S6.  Hess.)  ook  bij  Plaüos 
Men.  U.  i.  22.  —  Oderint  dum  meiuanÈ  zijn  wooidai 
van  eenen  ongenoemden  dichter  bij  Cicero  de  Off.  I.  28. 
07.  doch  komen  ook  voor  pro  Sextio  e.  48. 102.  Pküqf. 
I.  14.  34.  voorts  bij  Seneca  de  Ira  L  20.  4.  de  GfesMot 
I.  12.  4.  U.  2.  2  en  bij  Suetonius  v.  Calig.  «.  SO. 

Het  doel  van  iedere  citatie  is,  gel^k  van  zelf  spneekt. 
den  lezer,  die  dit  verkiest  te  doen,  in  de  i^eleg^ibeid  is 
steDen  om  zich  gemakkdijk  te  overtuigen  dat  de  aange* 
haalde  woorden  werkei^k  op  de  aangew)ezeae  plaats  te 
vinden  zijn;  ja  zelfs  zal  het  voor  mraig  Adagium  aller- 
noodzakelijkst wezen  de  plaats,  waar  bet  voorkeoft,  aa 
te  skan,  wil  men  de  ecble  beteekenis  leecen  kennen,  die 
slechts  uit  het  verband  kan  worden  opgemaakt  Bij  ge- 
vdg  is  het  van  zeer  groot  aanbelang  daft  de  oaauwket- 
righeid  in  dezen  zoo  weinig  mogelijk  te  wenschen  over- 
laat; en  die  dezen  roem  wil  verwerven,  zal  bmü  eene 
citatie  mogen  o^vierscbrijven  van  een  ander^  mondai  eigen 
onderzoek  hem  van  de  rigtigbeid  overtuigd  heeft,  fiet 
verheugde  mij  daarom,  bij  de  Mrste  kennismaking  xoA 
dit  boek ,  niet  weinig  dat  ik  hier  te  doen  had  met  <ee»  aan 
die  te  dezen  opzigte  in  zijne  Voorrede  U.  v.  niet  echreoiB* 
de  te  schrijven:  «Es  besieht  niefal  ain  iOinziger  Eidlf  v^ 
ich  Anderen  auf  Treue  und  GAanben  «achgesolmeben  batte; 
icfa  babe  Jedesmal  selbst  an  (kx  und  Sletie  naich|fesoUagen: 
dies  gilt  von  den  Pieueren,  wie  voa  den  Alten/*  ÖoA 
tot  mijn  leedwezen  moet  ik  weder  ieits  afdiügea  vaa  de 
maauwbeurigheid ,  die  men  naar  aanleiding  van  die  mw- 
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den,  ia  Binder's  arbeid  zoa  mogai  ondersteKen.    Zeo  im« 
mers  de  sdirijver  werkdijk  die  zorg«  waarop  iiij  zich  be* 
roemt,  aan  «jnen  Thesaurus  besteed  bad,  dao  zou  nied 
b.  ?.  bi]  Acekim  habe$  in  pectwre  aiet  verwezen  zija  naar 
Pbutas  laccli.  Ui  S.  1.  en  Horattus  Serra.  L  7.  32;  bij 
de&  eerste  toch  staat:  Nunc  experiar,  «f/ne  ac«to  iibi  oor 
Men  im  pwUnre;  bij  den  andere:  Italo  perfuêus  aceia.    De 
ware  citatie  lal  moeten  zijn  Plantiis  Psend.  II.   4.  40» 
Eeqtdd  habet  ü  Aamo  «cel»  m  pectore  f  -^  Als  bron  voor 
het  Adagium  Dicla  êemd  nuUum  paliuniur  iure  recur9um 
wordt  opgegeven  Horatins  Epist.  L  18.  71.  doch  daar  staat: 
Si  iêmel  emissum  velat  irrevocabile  verbum,  welke  i^reuk 
wel  in  den  zin,  maar  aiet  in  de  woorden  overeenkomt 
met  het  opgegevene»  waarvoor  ik  Ihans  geenen  onderen 
zegsman  weet  te  noemen  dan  Ritzins  in  zijn  Floriiegium 
Adagiorum  p.  3K0.  —  Bi)  In  duobus  malis  levius  est  eli* 
yendum  wórdt  opgegeten  Cicero  de  Off.  L  3tt.  maar  de- 
ze woorden  staan   in  de  zoogenoemde  Epist.  Gicer.  ad 
Oetavkim   $  8.   In  duobue  autem  malis  quum  fugiendtun 
maius  sit,  lêvms  ^t  digendum;  en  waar  Cicero  ïn  de 
Officia  daarvan  spreekt,  III.  1.  5.  zegt  hij:  Ab  hominibHs 
doetis  aeeqnmus ,  non  solum  ex  malis  eligere  minima  opcr* 
(ere;  eed  etiam  eet.  en  later  nog  eens  Hl.  28.  102.    Mi' 
nma  de  maUs.  —  Bij  Jfon  tam  ouo  ovum  simile  wordt 
Cicero  Qnaest.  Acad.  IV.  18.  B7.  geciteerd;  doch  te  dier 
plaatse  vinden  wij   slechts  eme  zinspeling  op  dat  ada- 
fÏQm«  zonder  dat  de  woorden  zelven  vermeld  W4>rden: 
yidesme,  ut  in  prmerino  sit  onemm  inter  se  simitilmlof 
Binder  had  moeten  citeren  Quinclilian.  V.  11.  ZO,  ^4es 
aooda  Seneca  Apocoloc.   IL  S.  —  Plus  oporiel  sdre  eer- 
vtmi,  quam  loqui  vindt  men  bij  PlauLus  Hil.  glor.  II.  5. 
67.  doch    Binder   citeert  Epidic.  I.    1.  S7.  alwaar  men 
leest:  Plus  sdre  salius  est,  quam  loqui ^  Servom  hominem. 
—  Zoo  wordt  üt  nunc  est  opgegeven  als  van  Plantus  MiK 
^lor.  UI.  1.  216.  doch  daar  slaat:  Ut  nunc  etiam  hic  agits 
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GronoviuSy  die  deze  woorden  Yerklaart,  citeert  Cicero  ad 
AU.  VIL  4.  3.  Sed,   tU  nunc  est,  ad    Urbem  cogilo  tïi 
Caelius  ap.  Giceron.  ad  Fam.  VUL  IS.  1.  cum  L,  Dmi* 
iio,    ui    nunc    est,  mihi  inimicissimo  homine.     Van. den 
zelfden  Caelius  had  ook  uit   den  eersten   brief  kannen 
aangehaald  worden :  Ut  nunc  est ,  nulla  magnopere  exspec- 
tatio  est.    Waarom  is  hier  nu  Plautus  aangehaald  en  niei 
Cicero  of  Caelius?  —  Onbegrijpelijk  eindelijk,  hoe  bij  Zo- 
nam  perdidit  den  schrijver  niet  dadelijk  in  de  gedachte 
gekomen  is  dat  naive  antwoord  van   dien    soldaat  van 
LucuUus,  bij  Horalius  Ëpist.  IL  2.  40.  Ibit  eo,  quo  vUt 
qui  zonam  perdidit,  inquit.    Binder  citeert  Plautus  Poen. 
V.  2.  48.  doch  daar  staat  Tu  qui  zonam   non  hahts.  -«• 
En  zoo  zou  ik  nog  eene  menigte  foutieve  citaties  kannen 
opnoemen.    Doch.  het  aangewezene  acht   ik  rijkelijk  ge- 
noeg om  althans  den  Philoloog  te  waarschuwen ,  dat  h^ 
dezen  Thesaurus  niet  dan  met  de  grootste  omzigUgbeid  ge- 
bruiken moet.  Het  naschrijven  van  citaties  van  een  ander 
beeft  dikwijls  gemaakt  dat  dwalingen  van  boek  tot  boek 
zijn  voortgeplant;  gelijk  Binder  zelf  erkent,  waar  hij  io 
de  Voorrede  bL  v  sq.  uitstalt  wat  hij  in  dit  opzigt  ge* 
presteerd    heeft:     »Daher    sind    auch"    zegt     hij,    »in 
gegenwILrtigem    Thesaurus  nicht  wenige  Irrlbümer,  die 
sich  seit  Jahrhunderten  von  Buch  zu  Buch  fortgepflantzt  bal- 
ten,zum  ersten  Male  berichtigt.''    En  daarna  worden  drie 
voorbeelden   van  verbeterde  citaties  in  het  brecde  uitge- 
meten om  deze  zijne  verdienste  in  het  heldere  daglicht 
te  stellen  ^).    Dat  hij  ook  nog  iets  voor  anderen  overge- 


1)  Wij  leeren  daar  van  Binder  —  want  wij  mogen  hel  goede  niet 
over  bet  hoofd  zien  — : 

W  dat  de  pentameter  A  hott  maxori  discit  arare  mim^r  tod 
Tan  Ovidiiu  is,  zoo  als  dit  door  anderen  en  ook  door  hem  zelvenfroe- 
ger  in  zijne  (cMedalIa,"  vras  opj^cgeven;  en  dat  het  aatciirschap  t30 
deze  woorden  tot  geene  hoogere  oudheid  kan  worden  opgevoerd,  dan  <ie 
tweede  helft  der   l'f^  eeuw,  Tcrmits  zij  niet  eerder  iroorkomen  dan  ii 


—  16K  — 

laten  heeft,   zal   uit  de  boven   aangehaalde  voorbeeldea 
geUekeu  zijn. 


de  Spreekwoorden-Verzamelingen  van  Seyhold  en  Schonheim,  die  in  on- 
ze liijst  Tan  Geschr.  onder  n^  201.  en  2 13.  zijn  opgegeven.  Ik  vond  die 
spreuk  ook  wel  in  het  Plorilegium  Adagiorüm  vau  ftitzius  p,  770.  doch 
under  opgaaf  vao  aactoriteit. 

1\  dat  het  100 «Igemeeii  bekende  Ineidit  in  Seyllam^  qui  vuli  v  t- 
imre  Ckatyhdin  geen  hexameter  uit  den  klassieken  tijd  is,  zoo  als 
menigeen  gedacht  heeft  en  om  den  volkomen  goeden  vorm  en  inhoud 
ligt  denken  zou;  maar  dat  het  zijnen  oorsprong  heeft  uit  de  woorden 
Ineidis  in  Scyllam^  cupient  vitare  Charyhdin,  die  voor  de  eerste  maal 
gevonden  worden  in  Philippi  Gaalteri  Alexandreis  V.  304.  van  welken 
rqgel  Erasmos  sprekende  in  Adagio:  Evitala  Charybdi  in  SeylUnn  inr 
iidip.  126S.  segi:  cOelebratur  apud  Latinos  hic  versicolos,  quoennque 
natas  autore «  nam  in  praesentia  non  occurrit."  Ik  woeg  hierbij,  dat 
dit  uit  X  koeken  bestaande  heldendicht  —  nnar  de  geschiedenis,  die 
Curtios  in  X  boeken  beschreven  heeft,  vervaardigd  doorGnalterns,  prae- 
positos  Canonicorum  Tornacensinm  en  door  dezen  opgedragen  aan  Guil- 
krmos  II.  qui  ab  a.  1176  ad  1201  Arcbiepiscopus  Remensis  f  uit  — in 
de  ia«  eeaw  veel  opgang  gemaakt  heeft ,  en  dat  welligt  daarin  de  grond 
hgt  dat  die  regel  ^  ofKÜioon  eenigsius  veranderd,  zoo  algemeen  is  be- 
kend geworden.  Fahricius  Biblioth.  Med.  A  Inf.  Ijatinit.  L.  Vlf.  p.  328. 
zegt  daarvan :  ffoc  poema  circa  a,  1280.  in  tcholis  Grammaticorum 
tantae  dignitatis  fuit^  ut  prae  iUo  veterum  poetarum  lectio  negligerC' 
tor,  en  vermeldt  twee  edities,  Argentincnsis  1513.  8  en  Lugdnnensis 
1558.  4.  Het  geihcrimioeerde  vers  wordt  ook  door  Ritzins  1.  &  p.  706. 
spg^even,  doch  weder  zonder  auctoriteit. 

3^.  dat  Mulium^  non  multa^  in  vroegere  Verzamelingen  toegc- 
ichreven  aan  Sallnstias,  niet  van  dezen  schrijver  is,  maar  van  Plinius 
Epist  VII.  9.  16.  [waar  evenwel  aiunt  enim  amultum  legendum  cm  te 
non  multa**  door  de  beste  uitgevers  voor  een  glossema  wordt  gehou- 
den]. De  roem  echter  van  deze  ooidekking  daalt  eenigzins  door 
de  omstandigheid  dat  iedereen ,  die  dit  zocht ,  gemakkelijk  op  het  'spoor 
tott  gekomen  zijn,  indien  hij  zich  slechts  herinnerde  hetgeen  hij  als 
knaap  gelezen  beeft  óf  ten  onzent  in  Bosscha's  Initia  Lectionis  Schola* 
sticae  {AmsteL  1816)  óf  in  Duitschlaod  in  £rnesti's  Initia  Romanae 
Latinitatis  {Cohurgi  1792).  In  beide  schoolboekjes  toch,  in  het  eerste 
op  p.  9.  in  het  andere  op  p.  27.  staat  déze  veel  beteekenende  sprenk, 
met  verwijzing  naar  Plinius. 
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Hetgeen  Binder  bij  de  Latynsdie  schri^vere  somlgds 
zeer  gebrekkig  gedaan  heeft ,  dat  heeft  hij  bij  de  Grieksdie 
schrijvers  altijd  geheel  verzuimd.  Dat  immers  ook  eeni- 
ge  uit  het  Grieksch  vertaalde  spreuken  uit  de  voornaam- 
ste Grieksche  schrijvers,  en  yooral  vele  rxpoif^lai  zoo  als 
Zenobius,  Diogenianus  en  Suidas  of  uit  den  mondhanner 
tijdgenoolen  of  uit  de  schriften  hunner  voorvaders ,  ia 
daartoe  besterade  boeken  opgeteekend  hebben ,  in  dezen 
Thesaurus  zijn  opgenomen ,  is  boven  reeds  door  ons  me- 
degedeeld. Bij  elk  van  deze  Adagia  is  wel  de  bladzijde 
van  de  verzameling,  waarin  de  latynsche  vertaling  g^ 
vonden  wordt,  opgegeven  onder  toevoeging  van  de  woon 
den  Naek  Bomer.  Noch  Herodot.  Noch  Plutéreh,  enz.  doch 
om  de  aanwijzing  van  de  plaats  des Crri^schensehry vers, 
waaruit  het  Adagium  ontleend  is  en  die  dus  als  de  bron 
moet  beschouwd  worden»  heeft  Binder  zich  in  het  minst 
bekreund.  Naar  mijn  inzien  moest  hij,  die  er  aanspraak 
op  maakt  de  bronnen  te  hebben  aangewezen ,  zich  eenige 
meerdere  moeite  getroost  hebben;  en  ik  zoa  verlangen 
dat  dit  verzuim  in  eene  eventuêele  nieuwe  uitgaaf  van 
den  Thesaurus  hersteld  werd.  Het  gemis  toch  van  die  aanwij- 
zing brengt  den  lezer  in  ongelegenheid;  voor  wiens  gerief 
het  de  pligt  is  van  iederen  schrijver  geene  moeite  te  ontzien. 

Als  eene  gedeeltelijke  tegemoetkoming  in  den  arbeid, 
dien  ik  op  de  schouders  van  een  ander  schuif,  wil  ik  gaarae 
hier  reeds,  voorloopig  ook  ten  gerieve  van  anderen,  eeni- 
ge plaatsen  aanwijzen,  die  ik  onder  het  lezen  bereids  in 
mijn  exemplaar  heb  opgeteekend.  Zij  zijn  de  volgende: 
Ad  amumm  applica  Ic^ridem^  tu^n  ad  lapidem  ammsim. 
Nach  Pltttarch.  (Quomodo  quis  suos  prof.  eet.  p.  7S.  E.) 
—  Aedibus  in  nostris  et  prava  et  recta  gerunfwr.  Naek 
Bomer.  (Od.  iv.  391.)  —  Alere  luporum  catulos.  Nach 
Theocrit.  (v.  38.)  —  Animus  in  pede$  decidit.  Nach  Ho- 
mer.  (U.  xv.  280.)  —  Arcus  nimium  iensus  rumpitur. 
Nach  Plutarch.  (An  seni  sit  ger.  resp.  p.  792.  C.)  —  Dies 
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quamhque  parm^s,  ^[uandofue  nmferca.  Nacii  Hesiod.  (O.  et 
D.  SIK.)  -«  JHcmêdis  et  Glaud  permuiatio.  Nach  Homer. 
(II.  VI.  23&.)  —  DrnnwnqvMmfads^ne  relinquas  impolitam. 
Nacli  Hasiod..  (O.  et  ^.  746.)  —  Et  ptter^  perspicuum. 
Naeh  PiaUi  (Gorv.  p.  S04.  A.)  —  Hippoclidi  non  e$i  curae. 
Nacb  Hérodol.  (vi.  29.  B  )  —  Hirundinum  muêea.  Nach 
Aristoph.  (Rao.  93*)  —  In  cmstinum  seria.  Naeh  Plutarcb. 
(v.  Pelopid*  e.  10.  p.  S83.  G.)  —  I»  vino  veritas.  Nach 
Plalareh.  (v.  Artax.  c.  ]&•  p«  1018.  E.)  —  Lumte  radiis 
nm  maiurescit  botrus.  Nach  Plutareb.  (de  facie  m  orbe 
Lmiad  p.  929.  A.)  —  Magiêiratum  gerems  audi  eP  iu$ie  et 
imUe.  Nach  Solon  (ia  Solon.  Fragm.  ed.  Baehio  p.  108.) 

—  M^lems  ifUerpeUtUor  venter.  Nach  Homer.  (Od.  yik 
31&}  —  Morlid  non  mardent.  Nach  Theod.  Chius  (ap. 
Plillareh.  y«  Ponpeü  c<  77.  p.  666.  D.)  —  Merluis  non 
coimeiaHdum.  Nach  Bomer.  (Od.  xxii.  412.)  —  Muüos 
imperiiate  maltun :  rex  unieus  eêio.  Nach  Homer.  (II.  ii.  204.) 
•^Ne  Hercules  quidêfn  adversus  duoê.  Nach  Ptalo  (Phaedon. 
p.  89.  G.)-^iVe  iudex  fueris,  parles  ni  audiveris  ambas. 
Nach  Pbocyl.  (fragm.  17.)  —  Nemini  fidas,  nisi  cum  ea 
prius  madiwn  salis  ab$ump$er%e.  Nach  Arislol.  (Ethic.  Nic. 
TI».  4.)  —  Nehns  valens.  Nach  Homer.  (II.  iv.  43.)  — 
Xen  kabêit  cui  indarmiat.  Nacb  Theocrit.  (v.  10.)  — 
Oéi  memêrein  amipBêorem.  Nach  Harlial.  (?  Plut.  Sympos. 
L  p.  612.  C.)  —  Pericutoiièm  bsI,  canem  intestina  gusiaêse^ 
Naoh  TheMrit.  (x.  11.)*^  Post  feslxm  venit.  Nach  Plato 
(GorgrO.  l.p.  447.  A.) — Praesens  absens.  Nach  Arisloph» 
i^Ain.)^^Q\jiaen(mpomsti,ne  iollas.  Nach  Plato  (de 
Legik  XK  p.  913.  G,)  --*  Quantum  ubique  passunt  duo  obolL 
Nacb  Ariatoph.  (Ran.  141.)  —  Soera  celerius  absalvenda^ 
Nach  Bomer.  (Od.  m.  336.)  —  Si  easeum  hüberemt  non 
desUm'êrem  obethdunu  Naeh  Platarch,  (LacoD.  Apophlh.  p. 
S34.  fi.)  —  Sum  in  irivic.  Nach  Tbeogois  (v.  91 1.)  —  Temu- 
lentus  dermiens  non  est  exdtandus.  Naeh  Theognis  (v.  469.^ 

—  Tesia  celliditur  (estae.  Nach  Arislopb.  (Pax  612.)  -^ 


Tfilms  minis  insumptis  duodecim  impuiai.  Kacii  Aristot^. 
(I.  Aristoph.  Plut.  381.)  —  UU  quis  dolet,  ibidem  eê  fMmm 
kabel.  Nach  Plularcb.  (Ae  Garrulit.  p.  515^  E.)  —  Vakt 
9ecum  auferat  omen.  Nach  TbeoeriU  (vi.  23.)  — -  Vanfer 
caret  auribus.  Nacb  Plutarch.  (de  SaniL  tuenda  p.  131.  D.) 
-^  Ventre  pleno  melior  consuUatio.  Nach  Plutarch.  (Sym^ 
posiac.  Yii.  p.  700  E.  et  p.  714.  A.)  —  Ver  ex  mno  tollen. 
Nach  Herodoi.  (vil  62.  1.)  —  VersaHUsArtemon.HachVhk- 
tarch.  (v.  Periclis  c.  27.  p.  167.  A.)  —  Vespa  deedoe 
obslrepil»  Nach  TheocriL  (v.  29.) 

Doch  behalve  hel  geen  Binder  opgegeven  heeft  als  vaa 
Griekschen  bodem  te  zijn  voortgekomen ,  —  al  was  de 
aanwijzing  dan  ook  gebrekkig  -^  schniten  er  bakeBdieii 
ia  dezen  Thesaurus  nog  seer  vele  andere  Grieksche 
spreekwoorden,  die  de  vroegere  verzamelaars  van  Adagia, 
welke  hij  op  den  voet  gevolgd  heeft»  opgenomen  hadden, 
waarsühljntljk  zonder  aanduiding  van  den  Griekschen 
schrijver,  van  wien  zij  afkomstig  zijn.  Wat  mtj  onder 
het  lezen  is  ingevallen ,  zal  ik  hier  medededen ;  waarbij 
het  echter  noodig  zal  zijn  ook  hel  Grieksoh  bij  te  zetten: 
Arbore  deiecla  quivis  ligna  colligiU  Schol,  ad  Theoerit.  v. 
63.  ^'JLfFTi  ii  rapoifildy  Apvèg  Tre^có^i^q  Trik  duijp  ^Keéérm. 
—  Asinui  porlat  mysieria.  Arisloph.  Ran.  139.  N^  i^ 
AP  iya  ycüv  hog  iyav  fiuvrilfpi».  —  Canem  excoriatame^ceori' 
are.  Aristoph.  Lysislr.  158.  Kv¥»  iipsiv  Wapfiimiv.  —  Glaudi 
vicinus  claudicat  ipse  brem.  Plutarch.  de  liber,  «ducat. 
p.  4*  A.  Uxpoifcix^ifibêvoi  ii  ^»9iv ,  ht  iv  X^^^  ^mpoixivifi^ , 
iTovscd^êgy  (Mtntrifi.  —  Currtis  bovem  trahit.  Lucianas  DHJ. 
Mortt^  VI.  2.  "AfixS»  rbv  fiovv  hMeu  -^  Dietumet  fèciwn, 
Herodot.  iii.  133.  Tmt»  sJtt^  k»)  &fi»  krog  rê  itdUfi^&f 
iTToUe.  —  Dulda  pomxi  absente  custode.  Plutareh.  Aiiiat«r. 
p.  732.  A.  TXvxef  iTrap»  0}i?MKog  UXêXOiitéroq.  —  Eeqml- 
la  non  naidtur  rosa.  Theognis  537.  OSre  ykp  ix  oxrAAYT 
^póia^  (pierm  eiiS"  xidmviog.  —  Paex  illi  placeèi,  qu$  boM 
vina^  kibit.  Aiisloph.  Plut.  1083.  ''Opf/»g  l\  ifrsü^  m)  rh 


—  169  — 

ohcv  i^lovg  nheiv,  ^wiXTTOTi*  hrt  90t  %x)  ri  rpuy».  —  /ï- 

gulus/igtUo%nmdei,Ugnariuslignario.  HesiodusO.  ei  D.  2K. 

K^  xépafubg  Këpctfui  KPrisi  h»)  rUrwi  rtwrm.  —  Fwmieae 

quoque  sua  bilis  est.  Schol,  ad  Aristoph.  Ranas  352.  "Eviert 

xiv  ftóppaixi  xiy  vép(pqt  x^Aif.  —  Graculus  graculo  assidet.  Ari- 

stot.  Etb.  Nic.  Tiu.  1.  Ket)  xoKotb^  xor)  »oxoiÓ¥*  —  Ignem  igni 

addere.  Plato  de  Legib.  ii.  p.  666.  A.  Oü  XP^  ^P  ^^'^  ^vp  ix^' 

uviiv. — In  mhil  sapiendo  iuciindissima  vita.  Sophocl.  Aiax 

mast.  549.  *£y  r$  cppoveïv  ykp  (Miïkv ,  {(iiffro^  0iog.  —  In 

pHleo  consUrictns  est,  Plato  Theael.  p.  165.  B.  Th  Uyipi^vw , 

iv  0pi»7i  ffV7xifMif04-  —  In  senem  beneficium  ne  coUocato. 

Aristoi.   Rhet.  i.  c.  15.  Mi^ror'  f5  iphtv  ytpoyr».  —  In 

tenebris  saltare»  Lttcianus  Hermot.  49.  Uph  ii  rouro  xosfj^ 

9Ai  h  ffxÓTcp  0xa)v  èpxoiiisS*  &¥.  —  Inveaies  aliam  Gala^ 

team.     Theocrit.  xi.  76.  Eipii^st^  TakiTaxy  hag  xa)  ie«A* 

A/V  &Mav.  —  Jevis  taxilli  semper  feüciter  cadunt.  So- 

phocL  (ap.  Schol.  Eurip.  Or.  592.)  'As)  yap  ev  irlxroww  oi 

A/0$  xvfioi^  —  Jucundissima  navigatio  iuxta  terram.  Plu« 

tarch.  Symposiac.  i.  p.  621.  D.  'Akovco  ovv  iro>.KSsy  ^.syiv-' 

Tav ,  Sri,  tAoS^  fuv  i  irapa  yüiv ,  xsplxarog  ii  i  irotpk  éihar* 

r»v  Ifit^rig  icTiP.  —  Lucema  sublata  nil  discrimims  inter 

rmUieres.   Plutarcfa.  Coniug.   praecept.   p.   144.  E.  Uiff» 

ywfii  rotf  At;;^ou  ipéivroq  ft  avrii  ivrtv.  —    Malus  cum  ma* 

lo  colliqtêescit  voluptale.  Arislot.   Elh.   Eudem.    vii.   2.  f. 

KAxèg  xxz^  vuvrirnxsv  iiiovifi.  —   Me  mariuo  terra  miscea^ 

iur  incendio.    Poêta  Graec.   (ap.   Slobaeum  Ëcl.  2.  6.  7, 

p.  252.)  'EfAOu  6x¥ÓvTog  yxlx  (iixi^Tu  vrupi.  cf.   Cicero  de 

Finib.  iii.   19.  64.  Seneca  de  Clem.  ii.  2.  2.  Sueion.  v. 

Neron.   c.  38.   —  Medice,  cura  te  ipsum.  Euang.  Locae 

lY.   23.   Ildrr<»9   IpsJré  [loi  riifv  lexpct^oKiiv  rauTtiVf  'larpi^ 

tepiviwroy   vêswriv.  —   ^e  supra  pedem  calceus.    Luci* 

anus  Imagin.    7.   MiySè    vTrip   rhv  xü»  hra  ri  iréififA». 

—  Nemo  propheta  stia  splendidus  in  patria.  Euang.  Joan- 

m  I?.  44.  AMg  yctp  i  'Ittffoug  ifixprupitvev ,  Sn  xpoplirn^ 

l^T^ïila^  frarplit  Tif^iiv oix  tx^i.  —  Nihil  ad  versum.  Lucién. 

13 


-.-  170  — 

PIiilo|>s,.  7.  Qi^^v  irpè^  iic^  rxirct,  t*  Odi  sapienitin ,  qui 
9ibi  n0n  sapU.  Ëurip.  fragm.  (ap.  Gicer«  Fam.  xia.  15. 1) 
M/o*»   ffo^sarhu   S^rig   Qi^   c^ir^  9Q<p4g,  —  Palriae  funm 
igne  alieno  luaUenlior.    Lucian.   Encom.  palriae  11.  'O 
Tijg    T^Tpiioq    «uTJü    naTvig    KetfATpirifiog    icpiifffêrm   tü 
r»fi  &}i\oig  TTvpóg.  —  Praesmimn  mulge.  Tbeocrit.  xu  75. 
TAv  x»pe((i^»v  &iMkye'  rl  riv  (Piiiyovra  iiuKst^;  —  Prae* 
sktl   una   malo   obnoxium  esse^   ^uam  duobus.     Aristoph. 
Eecl.   1088.   *Ëv}  yiip  ^vyéx^ai^i  kpsTttov  $   iuiffy  kxjuSv, 
—  Publica  fama  non  semper  vana.    Uesiod.  (X  et  D.  763. 
^lifA^  21*  WTig  irifATrav  a7r6}J^urm ,  9vr/y«  isoKkoi  Aced  (^nipii* 
%evvi.  —  Ptilchnnvm  eiiam  aulumnus  .puleher.    Platarcb. 
Apophlfa.  p.  177.  B.  Tm  ykp  Kothüv  k»)  ri  fMTÓiréfpov  uakn 
icriv,  —  Relinque  quidpiam  et  Medis.  Plutarch.  Sympos.  vii. 
p.  703.  P.  'H/x7y  (ih  (XiV  rolg  Bö/«Tö7f  ri,  A«yi  ti  kx)  rm 
MHiol^f  iii  frri(A»riq  irr/v.  —  SeplenniSy    iMmdum  edidü 
dente».  Schol,  ad  Aristoph.  Ran.  418.  'E^rirng  av  Sioirr»! 
oÖK  l^v^sv.  —  Sub  omni  lapide  scarpius  darmiL  Sophoel* 
fragm.  (ap.  Schol.  Nic.  Ther.  18.)  "Ev  irxrr)  yip  roi  vmp* 
Tiog  ^poupéï  hlicf).  —  Sustine   et  absHne.    Ëpictetus  ap. 
Gellium  xii.   19.  6.  'Avi^^ov  kx)  ivizoy.  —  TeiUanteê  ad 
Troiam  pervetierunt   Graeci.  Theocrit.    xv.  61.  *E^  TpoitiP 
Treipufnvoi    nviov    *A;^«io/.    —     Thesaurus   carbones  ef^nt. 
Lucian.  .Zeux.   2.  ""AvépxiW  ^fiïy  è  iti^avpog  irxp.  —  Uü 
cervi   comua    abiiciwit.     Arislot.   Hist    Anim.   »x.   6.  1. 
'^Ottov  oï  iXx^oi  Tx  xipXTX  x^of3x?i?^yffiv.  —    Ver  non  un$ 
dies^  non  una  reducit  kirundo.  Aristot.  Ëlbic.  Mie.  i*  6«  Mi» 
yxp  x^Xiim  exp  OU  iroteJt  oüe  (aIx  Jipiipx.  —  Virtus  sudorepa^ 
ratur,  Hesiod.  O.  et  D.  289.  Tijg  y  dpsrijg  ïiparx  óeoi  wpori^ 
poiiêv  iêiixx¥  *A6xvxroi.  —  Vulpina  pellis  assuenda^  $i  leamnê 
non  sufj^cit,  Plutarch.  v.  Lysandrj  c.  7.  p.  457.  A.  "Ox^n 
yxp  4  Af^KT^  fiii  i^tKViïrxi  y  TpcgxTTTiw  iscaï  r^v  iJ^^azsxif. 
Ik   moei  Dog  opzetlelijk  spreken  over  de  Paroemiogra- 
phi  Graeci,  uit  wier  verzamelingen  aeer  vele  TixfMium 
in  dezen  Thesaurus  zijn  opgenomen,  in  Lalljnsche  woor- 
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deD  overgebragt.  Dat  Binder  ook  hierbij  weder  de  cila« 
ties  even  gebrelcl^ig  heeft  geleverd  ais  hij  de  alral^s  ge^ 
ooeflide  Gf lAache  schrijvers,  soodai  tdlleng alleea  do  naam 
?aQ  Zenobiiis  (hier  nog  Zenodotus  genoemd) »  Diogenia'* 
nufi  eB  Saidias  wordt  opgegeven  zonder  aandniding  van 
de  eeoluriae  en  de  nammers:  —  dat  wil  ik  wri  ais  een 
Yerzuim  van  minder  aanbelang  besehouweDi  deels  omdat 
die  gescfariiten  2elve  eenen  iexieograpbiscben  vorm  helH» 
\»%n,  deels  ooh  omdat  aUe  de  uitgaven,  zoowel  die  van 
Sekoltiis  {An(v.  1612.  4.)  als  die  van  Gaiaford  {Ox(m% 
1836.  8.)  en  die  van  Leutscli-Schneidewin  {GoHing.  1839. 
8.)  met  goede  Indices  voorzien  z^n.  Doch  ik  reken  niy 
vorptigt  Binder  onder  de  aandacht  te  brengen ,  dat  ook 
mg  zeer  vele  andere  Adagia»  behalve  die  waarbij  dit 
door  boosi  is  opgeteefcend*  uit  die  genoemde  Grieksche 
Verzamelingen  ontleend  z\|n.  Onder  hot  lezen  teékonden 
wij  de  volgende  €^:  AeskUe  p^ulam  deieriê:  ^JLv  Uptt 
rijn»  Z^MM¥  noffr»rtl^iiq.  Zenoh.  iii.  72.  Diogen.  iv  BI.  ^^ 
Mim  viia^  alia  üaeia:  ''AAAo^  filog,  i?k?jf  ilairxé  Z.  i.  2t« 
IK  1.  20.  Sttidas  il  12.  —  AUi  sementem  faeiuni,  (UU 
m^unê  ($ie|{  ""AAAm  fjsiv  ^intpouTiv,  ixkoi  ii  dfi^^oirr^i.  ïk 
u.  62.  —  Aqmlam  vohre  doce$ :  'Af riv  ïnTx^t^i  iM€Ke$4^ 
Z,  u.  49.  D.  u  65.  —  Afini  lanam  quaerere:  ""Ovw  vd^ 
noug  l^ffTiTq^  Z.  V.  38.  —  Asinw  compluikir :  "Ovö^  Sstm.  S.  x, 
99.  —  Asinus  in  paleas  inoidU :  ^'Ovo^  eU  ix^P^-  I^-  vi.  91 .  S. 
X.  95.  —  Atlicus  tft  porlu :  *Arrixd^  eU  Mf^iv».  Z.  ri.  i(k 
D.  I.  66.  —  Atiieuê  moriens  pwrigii  manum:  'Arrêxi^ 
i/rixH  rijp^  X^Tptt  iz'oiviliv^xe^v.  D.  lil.  12.  —  Bis  ac  iet  qtéod 
jndckrum  est:  A}^  Mi  TpU  riiuthóv.  Z.  iir.  33.  D.  iv.  20«, 
S.  V,  72.  •-«-  Bis  ad  mméem  lapidem  o  ff  endere:  A/^  vp^ 
riv  aMv  mvxpU  Trpognpounf  Udov.  Z.  im  29.  D*  iv.  }9.  9% 
V.  75.  —  Bos  adversus  se  ipsum  pulverem  movei:  B0S4 
1^  imiT^  xwifirm*  Z.  ni.  69.  —  Bqs  in  lingua .'  Esig  iv) 
yxévmf^.  Z.  11.  70.  D.  iii.  48.  S.  iv.  50.  —  Bos  sub  in* 
g^m:  Btfv^  uirh  ^uyiw,  D.  ni.  54.  S.  iv.  55.  -^  Bovem  si 

13» 


—  172  — 

non  possis,  tisinam  ngas:  El  fiii  itivaio  fiivv ,  ihAvi  ww. 
Z.  UI.  S4.  S.  VI.  2.  —  Calvum  vellis:  ^xXanpiy  rl?J4t^ 
8.  XIV.  26.  —  Cancer  leporem  capii:  K»pxl¥Of  Xeeym 
etïpêi.  D.  V.  96.  S.  VIII,  35.  —  Cauda  de  vtUpe  te$taiwr:  'H 
kipKog  Tfj  aXdyjcêKi  fixprvpeï.  D.  V.  IS.  —  Colöpko^em  ttUe- 
re:  Thv  Ko)^o^v»  iiriiytKsv.  D.  vui.  36.  S.  viii.  75.  —  Cm* 
Hgit  etiam  ignavis  praeda:  Aihrai  kcc)  nanoU  iyp»*  Z« 
Hl.  31.  S.  V.  27.  —  Cum  vulpe  prudern  vulpimMinr: 
*A>MirêHl^€iv  TtpU  Mpav  ihirèx».  Z.  i.  70.  D.  II.  17.  — 
Be  pilo  pendel :  'Ex  rptxh  KpifjutTM.  Z.  m.  47.  —  IM- 
phinum  notare  doces:  Aê^cpjvx  y^X^^t^^  iiiivxtii.  Z.  m. 
30.  D.  IV.  33.  S.  V.  30.  —  Bodonaeum  aes :  Ti  AtêisufsSfff 
%»>Mitov.  Z.  VI.  5.  D.  vtii.  32.  S.  v.  85.  —  Domi  ma»ir 
re  oportei  belle  foriunatum:  OIkos  fihitv  it7  r^  xaXi^  iih 
ixlfiüva.  D.  VII.  36.  —  Donum  quodcttHque  probaio:  óJipn 
V  il  Ti  i^  tU  iirxhsi.  Z.  III.  42.  —  Ex  aspedu  nêióbit 
amor:  *Ex  rov  ykp  iqcp&v  yivir"  Jtvópirroig  ipav,  D.  iv.  49. 
-^^  Exiguum  malum,  ingeiM  bonum:  Uixpiif  xaxh  piir* 
ayetéiv.  D.  vi.  62.  S.  x.  19.  —  Fer%>et  olla\  vivit  enud- 
Ha:  Zf7  xfi^pxj  ($  ^tKl».  2t.  iv.  12.  D.  iv.  96.  S.  m  . 
37.  —  Flet  victuSf  vietor  interiU  (sic) :  KW</  3  wwi^s^  >  J  )i  L 
viKiiieU  ixóKvï^v.  Z.  IV.  78.  —  Fricantem  refriea:  Tav  j 
^óoirr»  y  avn^iêiv.  D  vuï.  48.  —  Fulgor  ex  /wlvi: 
'AffrpxTil!  ix  irvê^hv.  D.  iiï.  7.  S.  iii.  75.  —  Fumum 
fugiens  in  ignem  incidit :  Thv  xcBitvh  ^uymv ,  eU  r)  til 
sviTTSffov.  D.  VIII.  48.  —  Hasiis  pugna  argenkUiSf  aigm 
omnia  vinces :  *Apyt^pxiq  ^irx^t^  fiix^^  >  ^  xiyr«y  x^ 
Tfivitq.  D.  II.  81.  —  Homo  homini  deus :''AvtpG9X0g Mpiïïoti 
i»ifci»ioy.  Z.  I.  91.  D.  I.  80.  S.  ii.  SI.  — lusiitia  iustiwt: 
^Ixtiq  hxatirêpcg.  D.  iv.  22.  S.  v.  57.  —  LertM  malonm: 
Aip¥ti  xetxmv.L  iv.  86.  D.  i.  10.  vi.  7.  —  Lignum  lortum 
nunquam  fil  rectum :  BtiAoy  dyxóKov  ovUtot*  ipéiv.  0.  tJ* 
92.  S.  X.  64.  —  Lis  litem  paril;  Alxn  üxhv  inxTt  «j» 
iSAi/3ifv  /3Ai/3sf.  Z.  iii.  28.  S.  v.  55.  —  JUtem  mevebil, 
si  vel  cnnem  asinus  momorderit:  Alxffv  icpi^i,K«tP  ima*9 
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xiv».  Z.  III.  20.  D.  IV*  17.  S.  V.  S6.  *—  MagiHratuê  urunt 
iüdieat:  'Apzn  Mp»  ^iiwiKiv..  D.  ii.  94.  S.  iii.  63.  —-« 
Mahan  bene  candiium  ne  moveas:  Mn  Kivi7¥  xaxiv  iv  xel^ 
fuvov.  D.  VI.  K4.  —  Mulieri  ne  credas,  ne  mcriuaequidemr 
Twatx)  f^h  irlinsue,  f^iV  av  aToimif^.  D.  iv.  4.  —  MuUe^ 
ri$  podex :  Tvwainhg  irvyii.  S.  v.  1 4.  —  Mtüia  caduni  inier 
calicem  supremaque  labra:  IToAAib  f««r«$tf  viKu  xó?4mo^ 
Kx)  xflxtog  inpw.  Z.  v.  71.  D.  vil.  46*  S.  xi.  90.  —-^ 
MulU  dtices  Cariam  perdiderunt:  JldAAo)  rrptmtyg)  K«/i/«r 
ixaki9»y.  D.  VU.  72.  S.  xi.  96.  —  Mxdii  Thyrsigeri ,  paud 
Baechi:  n^AAo/  ro/  v»ptff»o^ipoi  ^  ^»vpoi  ii  re  Binxoi.  Z. 
V.  77.  D.  VII.  86.  —  Mus  picem  gtulat;  "Apti  fjuig  xtv^nq 
ytiitxt.  D.  II.  64.  vi.  41.  —  Neque  eompluitur,  neque 
9ok  aduriiwr:  Oöi^  ver^iy  oHf  i^AioSr^i.  Z.  v.  B3.  D.  vu. 
8.  S.  XI.  28.  —  Neque  notare  neque  lileras  navU:  Miire 
vthy  fAijTt  ypAfAfJkXTA.  D.  VI.  56.  S.  x.  11.  — Nonest.lau* 
dandus,  ne  in  coena  quidem  :  Oin  iirxtvsisltig  oiV  h  irspüsl* 
VH^.  Z.  V.  28.  -^  Procul  a  Jeve,  procul  a  fulmine :  ïïóppe» 
^lig  rs  xsu  xepsNfvov*  D.  vu.  77b.  S.  XH.  4.  —  Rosam, 
quae  praeieriü ,  ne  quaeras  üertim :  'PJiw  T»ps?ii»v  (-^) 
Mvxin  ^jfrtfi  TiAiv.  D.  viii.  2.  S.  xu.  58.  -^  Semper  agrico^ 
(a  in  novum  annum  dives :  *A«}  yt»pyU  iU  vi^rr»  x^oy^togé 
Z.  ïi.  43.  S.  I.  34.  —  Te  ipsum  non  alens ,  canes  alis : 
Avriv  üü  rpi^av,  xyvctg  Tpi0sig.  D.  ui.  17.  S.  lU.  97.  •— * 
Tibicims  vitam  vivil:  AvAifroS  filov  ^ffg.  D.  ui.  14.  S.  nu 

8t Tuêsis  pro  erepitu :  Bir$  <^2  wopiiig.  D.  lu.  62.  S« 

iT.  28.  —   Unus  vir,   nullus  vir:  EÏg  ^hPf  oühU  dviip^ 
Z,  ni.  51. 

Hel  Ujdl  geeu  twijfel  of  alle  deze  aanwijzingen  zouden 
mi  eeoig  regi  van  Binder  hebben  kannen  verwachl  wor- 
den; om  niet  te  zeggen,  dat  bij,  die  voorgeeft  de  bron- 
nen aangewezen  te  bebben,  buitendien  ware  verpligt  ge- 
weest de  oude  Grieksche  schrijvers  zelve  op  te  geven, 
die  de  in  deze  Verzamelingen  vermelde  spreekwoorden 
gebruikt  hebben:  wier  plaatsen  vooral  door  de  laatste  ge* 
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leerde  uilgéfers  reeds  iii  groolen  getale  io  hunne  aaa- 
leekeaingen  gecileerd  zijn.  Alleen  voor  die  epreekweor- 
den,  welke  in  de  ooe  overgeblevene  werken  der  Owlet 
niet  worden  aangetroffen,  zouden  die  Faroenuographi ab 
bronnen  behooren  genoemd  te  worden. 

Doch  vooraf  eou  nog  in  deze  ganacbe  zaak  moeten  uk- 
gemaakt  worden  of  een  Thêsauruê  Adagi^ntm  Laimnm 
zieh  ai  of  niet  behoort  uittestfekken  tot  Grriekeche  spreek- 
woorden  ^  vooral  die  welke  niet  door  de  Romeinen  zelfei 
vertaald  zijn»  maar  door  ons  of  alihans  in  latere t^en ia 
Latijnache  woorden  zijn  overgebragt  *).  Geeft  men  toe, 
dat  alles  oen  Adagiam  Lalinum  is,  wat  in  Latijnacbe  woor- 
dee  vék*vat  is 3  dan  ontstaat  de  vraag,  waar  mon  zal  roee- 
ten  ophouden  en  of  men  dan  niet  even  goed  in  alle  ande* 
re  landen ,  als  in  Griekenland ,  zal  mogen  ter  markt 
gaan. 

Nog  eene  laatste  grieve  ten  opzigte  van  de  gebrekeo 
in  de  opgaaf  der  bronnen.  Zt)  betreft  ongeveer  een  de^ 
ligtal  spreekwoordelijke  gezegden  van  oude  Regtsgeleer* 
den,  omtrent  vrelker  afkomst  Binder  zich  votetrckt  niel 
heeft  bekommerd.  Alleen  bij  Cogiiaëoms  paetuun  nem 
paiitur  is  Ulpianos  Dig.  XLVIIL  19.  18*  geciteerd;  bq  al 
de  overige  uitspraken  vindt  men ,  zonder  iets  meer ,  slechts 
de  woorden  » Regula  iuris."  Te  meer  is  dit  te  fcejaemnoft- 
ren ,  omdat  het  gebruik  van  de  meeste  dier  nitdrnkkio- 
gen  zoo  algemeen  is  in  het  dagelijksch  leven  en  hetdus  alge* 
durig  een  pijnigend  gevoel  kan  opwekken ,  wanneer  mea 


1)  Hot  moet  sict  aoef^iemwlLt  blijven  dat  Cketo  aecital  de 
flcho  aproekwoordcn,  die  bij  gebruikt,  onrertaald  gelaten  heeft  —  ze- 
kerlijk niet,  omdat  de  overzetting  hem  meer  moeite  kostte,  dan  ons  —  ^ 
dat  hij  elders ,  ^aar  Ly  ze  in  Latijnsche  woorden  aanhaalt,  zelden  ^tt- 
gect  er  \v^  te  zetten  ui  in  €rraceorwm  pmertno  ert.  Zie  dca  vfo^ 
ger  rermelden  Index  proverbialis  in  Cioerpnom  van  Probenius. 
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op  de  navraag  naar  Aen  zegsman   bei    antwoord    moot 
seboldig  blijven. 

Voor  verreweg  de  meeste  van  die  jaridiscbe  spreek>* 
woorden  moet  ik  het  aanwijzen  der  bronnen  overlatea 
aan  de  juristen ,  —  vooral  aan  ben  die  zicb  met  het  lus 
Caaonicum  a%even  of  de  oude  Glossalores  dagelijks  in 
handen  hebben  —  die  waarsehijnlijk  gemakkelijker  op  hel 
spoor  sollen  komen  dan  ik ,  die  nt^  veel  meer  dan  het  Corpus 
Juris  heb  kunnen  naslaan  en  het  in  mijne  Lijst  van  Ge- 
schriften onder  n^  234.  opgegeven  boekje  van  Volkmar, 
bij  wiens  Paroemia  et  Regulae  iuris  —  het  spijt  mij ,  dat 
ik  het  van  dit  overigens  aardig  boekje  zeggen  moet  —  de  op^ 
gaaf  der  bronnen  op  eene  onverantwoordelijke  wijze  is  ver*- 
waarloosd.  Doch  hoe  onbevredigend  mijne  moeite  in  dezen 
moge  geweest  zijn;  toch  zal  ik  hier,  om  hel  belang  der 
zaak ,  kortelijk  opgeven ,  wal  zij  heeft  opgeleverd.  Voor  Ad 
impossibile  nemo  ohligalur  meen  ik  de  grondgedachte  gevon- 
den te  hebben  in  de  woorden  van  Celsus  1. 18K.  Dig.L.  17. 
Impossibilium  nalla  obligalio  est;  en  in  die  van  Paulns 
1.  3.  Dig«  XLix.  8.  Impossibile  praeceptum  iudicis,  nuK 
lius  est  momenli.  —  Beati  posndentes  schijnt  onlleend 
uit  Reg.  65.  libri  vi.  Decret.  Potior  esl  conditie  possiden^ 
iis.  Volkmar  p.  256  seq^  geeft,  zonder  citatie,  op:  Pos*- 
sessQT  in  dubio  praesumitur  dominus;  en  ook  nog:  Pos* 
sidens  soo  iure  possidcre  praesumitur.  -^  Fadliuscor^ 
rumpiiur  pauper ,  quam  dives.  Volkmar  p.  99.  geeft  op: 
Dives  non  tam  faeile  quam  pauper  in  vincula  coniicitnr'; 
ea  citeert  daarbij  Ulpianus  L  3.  §  16.  Dig.  xxvr.  10.  Scien- 
dam  est,  non  omnes  bac  severitate  (vinculis  publicis)  de- 
bere  tractari,  sed  ntique  humiliores:  ceterum  eos,  qui 
smi  in  aliqoa  dignitate  positie  non  opinor  vincults  publi- 
cis  eontineri  oportere.  Indien  deze  plaats  hier  werkelijk 
Ie  pas  komt,  dan  vermoed  ik  dat  in  het  Adagium  in 
plaats  van  corrumpilur  moet  gelezen  worden  carripiiur 
i.  e.  in  vincula  publica  coniicitur.  *—  Manifesta  non  egeni 
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probaiione  slaal  jaist  zoo  bij  Volkmar  p.  267.  doch  zoo- 
der citatie.  —  Nemo  ire  quemquam  pubUca  prokibel  tda 
is  woordelijk  eeii  vers  van  Plaulas  Curc.  i.  1.  35.  of- 
sciioon  in  1.  11.  Cod.  ni.  34.  ook  staat:  Uti  aatem  lii 
pablica  nemo  recte  prohibetur.  —  Pareus  sêqüiiur  vmirm. 
Julianus  1.  84.  $  10  D.  xxx.  Gonseqoens  est,  ut  partas 
quoque  inalrem  sequatur.  — ^  Paier  est ,  quem  itêslae  nup- 
liae  demtmstranU  Paulus  1.  5.  D.  ii.  4.  Pater  veroisest, 
qttem  nuptiae  demonstrant.  —  Permssa  puiauiur  wnm, 
quae  non  mnt  prohibiia.  Volkmar  p.  246.  doch  zonder 
citatie:  Permissa  omnia  regulariter  censentur*  qnae  ex- 
presse probibita  non  reperiuntor.  —  Praestai  possidere, 
quam  perseqm.  Ulpianus  I.  1.  $.  l.D.  xliii.  16.  MeUusest 
possidere  potius ,  quam  personam  experiri.  Pauhis  I.  91.  $  3. 
'D.  XLY.  1.  Dura  quaeritur  de  damno  et  par  ulrinsque  cati- 
sa  sity  quare  non  potentior  sit,  qui  teneat,  quam  qni 
persequitur.  —  Quisqtüs  suo  iure  utilur^  iniuriam  mi/Zi 
facit.  Decretal.  Gregor.  i.  6.  31.  Non  videtur  iniuriam 
leicere»  qui  utitur  iure  suo.  —  Responsio  secundum  iiUet* 
togationem  intelUgenda.  Bij  Volkmar  p.  282  staat,  doch 
zonder  citatie:  Responsio  subsecuta  praesumitur  lala  8^ 
cundum  praecedentem  inlerrogAiionem.  —  Ubi  mmm  w- 
venio,  ibi  vindico.  Cetsus  I.  49.  §  1.  D.  Ti.  1.  Meam 
est  f  quod  ex  re  mea  superest ,  cuius  vindicandi  ius  ka- 
heo.  —  Untis  testis,  nuUus  testis,  Constantinus  M.  K  9.  $ 
1.  God.  lY.  20.  Sanximus,  ut  unius  testimoBiani  neav) 
jttdicum  in  quaéunque  causa  facile  patiatur  admitti.  Et 
nunc  manifeste  sancimus,  ut  unius  oranino  testis  respon- 
45io  non  audiatur.  2oo  schrijft  Minucius  Felix  Oetav.  c. 
40.  «Testimonium  et  hominis  et  unius  infirmam  est*'  in 
OTereenstemming  met  de  leer  bij  Matth.  Euang.  xnn.  16. 
«—  Verba  nen  neeessitant,  dviliter  debent  intdtigi.  *Volk- 
mar  p.  327.  Verba  debent  intelligi  naturaliter,  et  non 
eiYÜiter.  <—  Vigilantibtés  iura  sant  scripta.  Scaetoia  I.  24. 
O.  xirii.  8«  Jus  civile  rigilantibus  scriptum  est.  *-«  Vols^^ 
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non/iliniuria  slaat  woordeiijk  bij   Volkmar  p.  164.  decb 
weder  zoader  citatie. 

De  nog  niet  gènoenide  Axionaalay  omtrent  wier  oor- 
cproBg  ik  Yolstrekt  niets  heb  knnnen  ontdekken,  laat  ik 
J^r  eenYoadig  volgen:  Affectus  non  puniiur,  nisi  segua* 
Uif  effeeiuf.  —  Audiaiur  et  altera  pars.  —  Bonus  quÜibel 
praesumitur  in  dubio.  —  Conventio  est  lex,  —  Emtio  loca* 
tmi  toUit.  —  Fiat  iustitia ,  pereat  mundus.  —  Non  meretur 
audire  verum ,  qui  fraudulenter.  inierrogat.  —  Onere  duplici 
fiemo  debet  gravari.  —  Petere  licet.  —  QiUsque  praestimi' 
tur  bonus,  donee  proheHir  eontrarium.  —  Quisqtie  verbo^ 
rtm  stwrwn  optimus  interpres,  —  Res  clamat  ad  dominum, 
*-  Res  nata  ex  re  mea  ad  me  pertinet.  —  Ultra  posse 
nemo  obligaiur.  Doch  ik  voeg  er  den  wensch  bij,  dat 
een  of  ander,  voor  wien  de  toegang  openstaat  tot  betere 
balpmiddelen  of  tot  de  Gescbriflen  die  ik  in  mijne  Lijst  on- 
der ifi.  S3.  55.  69.  6S.  95.  101.  114.  116.  117.  120. 
162.  160.  168.  176.  187.  196.  200.  242.  246.  heb  op- 
gegeven, lust  gevoelen  moge  tot  een  opzettelijk  onder- 
zoek en  alsdan  gdakkiger  in  bet  vinden  zal  z^n,  dan  ik 
geweest  ben. 

«  * 

Dat  Binder  in  de  opgaaf  der  bronnen  op  verre  na  niet 
zoo  naauwkeurig  is ,  als  men  met  regt  had  knnnen  ver- 
wachten, mogt  ik  niet  verzwijgen  nadat  het  mij  bij 
eeo  naauwgezet  onderzoek  zoo  duidelijk  gebleken  was. 
De  proeven,  die  ik  heb  medegedeeld,  zuilen  dit  oordeel  ge- 
noegzaam kunnen  wettigen;  zelfs  ben  ik  bevreesd  dat  ik 
door  mijnen  ijver  al  Ie  uilvoerig  geworden  ben  en  te 
weinig  gedacht  heb  aan  den  verstandigen  raad,  die  den 
dichter  Pindarus,  toen  hij  al  te. veel  stof  in  één  gedicht 
had  opgehoopt,  door  Corinna  werd  to^evoegd  (ap.  Plu- 
tarch.  de  Gloria  Atheniens.  p.  348.  A.)  T^  x^'P^  ^^'(^  f<P^ 
vzilpsiv,  d3i\A  fAii  c?,(p  r$  êu^aKep.  Ik  verlrouw  echler, 
dal  men  mij  dit  zal  willen  vergeven ,  indien  ik  in  opregt- 


/ 
/ 
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probatione  slaat  juist  zoo  bij  Yolkf  J  ^  k  de 

der  citatie.  —  Nemo  ire  quemq^y   /  ''Bcne  goede 

is  woordelijk  ecii  vers  van  pyj"  ^«ï  waarom 

schoon  in  1.   II.  Cod.  iii.  5//  Aïn  wal  reeds 

poblica  nemo  recte  prohibe?  ^  ^  teyens  wen«h 

Julianus  1.  84.   $  10  D//  /  -  ^  overtuigiag 

quoque  inalrcm  seqoat  //  /  ^  «^o*«r  ^^^  J»™ 

fiae  demimstrant.    P^  //  •  verbeterde  druk  moet 

qaem  nuptiae  der  /"^  **«eft  de  aanwijzing  van  eeo 

guae  non  mnt  ^^^  '^^  zelfvertrouwen  io  de  Voor* 

citatie:  Pern>'       .vrijven:    »Aas  diesen  wenigen  BeispM* 
presse  proi     ^ich  genug  in  die  Augen»  dass  zwischen 
€uam  per  ^^^i^f^^^^  grosser  ünterschied  ist,  und  ich  werde 
posside  V^iicht  zu  befürchten  baben,  das  Verdienst  meiaer 
'D.  T  /'f^^^  ^  ^^^'^  ^*^^°  grosses  genanni  werden  kaon, 
sa     Jr^tfiU  wirkiicben  Werth  binattge^chatzt  zu  sehea." 
/^^Itgt  zouden  bonderd  «ulke  drietallen  nog  geen  regt 
^  om  zicb  zoo  volkomen  gerust  te  stdlen.    De  eer 
ff^^  dien  ieder  scbijver  voor  zijne  lezers  bebben  moet, 
^kfitti  als  een  heiligen  pligt  op,  geene  citatie  onder  hoB- 
oogen  te  brengen ,  die  bij  niet  zelf  beeft  nagezien  eo 
^^^oord  bevonden.    En  dit  is  bet  laatste  woord»  dat  ik 
inn  citaties  reppen  zal;  want  er  zijn  nog  twee  punten  te 
^a«preken,   die   iosgeiyks  bebooren   tot  de  beoordeeUng 
v»n  de  bewerkii^  der  stof.    Doch  daarin  zal  ik  korter 
kunnen  zijn. 

Vooreerst  dan  wil  ik  wyzen  op  de  onistandigfaeid  dat 
sommige  Adagia  —  wel  te  weten  die  van  tateren  tijd 
fijn,  want  die  door  de  classici  gememoreerd  worden tzija 
meestal  vrij  van  dit  envel  —  door  verschiUeade  scbijvers 
op  verschillende  wijze  worden  opgegeven,  dat  is, dat  ook 
hier  wel  eens  >varietas  lectioois"  wordt  aaa^etroffen. 
In  die  gevallen  zal  hy ,  die  een  boek  bewerkt  als  dexe 
Tliesaurns  is,  met  oordeel  moeten  te  weric  gaan  m  ttoi 
kiezen  van  de  beste  lezing.    Wankelmoedigheid  soa  io 


^ 
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'olg  hebben,  dat  ligl  faetzelCde  Adagium,  met 
""6  variatie 9  herhaaldeiyk  rermeld  werd; 
Htsche  inrigtiag  gereedel^  aanleiding 
«nigt  heeft  Binder  meermaien  misge* 
^les  door  hem  opgege?en:  Ub  tin-' 
irfa  multu  en  byna  tweehonderd 
^  tinguë  stulia  veniunt  incom* 
.  Ugnii  compomtfif^  apUmus  ignis 
^ompamtur  opUnrns  iguii.  — *  Fraugai 
.^eum  etse  vtUt  en  Qui  es9e  nuclema  %Mlt, 
»acêm.  —  In  tnagno  magm  eapiuniur  flumine  piw^ 
en  In  tali  (aks  copümtur  flumine  pisoes.  ^^  In  uno 
ioliH  éuoi  apras  capere  en  Una  saltu  duos  apros  capere.  -^ 
Inier  calicem  ei  os  muUa  caduni  en.  Mulln  ceduni  intet* 
catieem  supremaque  labra  ait  dezelfde  plaats  Tan  GeHine 
XIII.  17.  als  TertaÜDg  van  het  aldaar  Termelde  Ters  IldA- 
Xi  fUTSBib  0riA«i  KiiKtHog  xa)  x$lX8^g  oKpou.  —  Jo^is  Uh 
xilU  semper  féUdter  caduni  en  Semper  bene  cadant  Jevis 
tesserae.  —  Lua^  dmdni  pulchrum  fadi  ernatumque  cahat-' 
lum  en  Visus  heri  pulchrum  facU  examaique  eaballum^ 
-—  Mutliy  qm  iauros  stimulant,  sed  rarus  araier  en  Qui 
teiffitf  stisnulanty  multi,  sed  rarus  araier.  —  Neme  peiest 
icminis  pariier  servire  duebus  en  Neme  simul  domnis  par 
est  servire  duebus.  —  Non  semper  felix  iemeriias  en  Non  sem* 
ftr  temeriias  est  felix.  Bij  de  meeste  van  deze  varianlen^ 
heeft  de  eene  lezing  zooveel  vooruit  boven  de  andere,  dal 
de  keos  niei  moeiJelQk  zijn  kan  ;mogt  zij  echter  twijlelach* 
lig  wezen  zoodat  beide  behoorden  opgenomen  te  worden, 
dan  zon  eene  verwijzing  van  de  eene  naar  de  andere  kan* 
mm  voorkomen  dat  niet  een  Adagium  voor  twee  Adagia 
geleld  wordt« 

Ten  andere  zal  ik  de  drakfonton  opgeven,  die  in  vi^ 
grooten  getale  aanwezig,  dit  boek  ontsieren.  Ik  kies 
liieHiil  de  eenvoudigste  manier  om,  waar  dit  volstaat^ 
kan,  de  Adagia  bij  het  nummer  te  noemen;  doch  ik  be-» 
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beié  verklaar  dat  het  mij  mioder  te  doen  geweest  is  de 
fouten  van  een  ander  aan  te  wijzen^  dan  wel  eene  goede 
zaak  naar  mijn  vermogen  bevordelyk  te  wezen;  waarom 
ik  gemeend  lieb  niets  te  moeten  terughouden  wat  reeds 
dadel\}k  tot  verbetering  strekken  kon.  Doch  tevens  wetiMsb 
ik  dat  Binder  door  deze  napluizing  tot  de  overtniging 
zal  gebragt  worden ,  dat  er  nog  een  en  ander  voor  hem 
zal  te  doen  zijn »  indien  er  eens  een  verbeterde  dmk  moet 
worden  gereed  gemaakt.  Nu  heeft  de  aanwijzing  van  eea 
drietal  foutieve  citaties  hem  met  zelfvertrouwen  in  de  Voor* 
rede  bl.  vi.  doen  schrijven:  »Aus  diesen  wenigen  Beispie* 
len  springt  deutlicli  genug  in  die  Augen»  dass  zwischen 
citiren  und  citireneia  grosser  Unlerschied  ist,  und  ich  werde 
wenigstens  nicht  zu  befürchten  baben»  das  Yerdienst  meiner 
Airbeit,  wenn  es  auch  kein  grosses  genannt  werden  kaon, 
unter  seinen  wirklichen  Werth  binabgeschatzt  za  sehea."' 
Maar  wclligt  zouden  honderd  .zulke  drietallen  nog  geen  regt 
geven  om  zich  zoo  volkomen  gerust  te  stellen.  De  ee^ 
bied  9  dien  ieder  schijver  voor  zijne  lezers  hebben  moet, 
legt  hem  als  een  heiligen  pligt  op,  geene  citatie  onder  hofi'' 
ne  oogen  te  brengen ,  die  hij  niet  zelf  heeft  nagezien  en 
accoord  bevonden.  En  dit  is  het  laatste  woord,  dat  ik 
?aa  citaties  reppen  zal;  want  er  zijn  nog  twee  punten  Ie 
bespreken  9  die  insgelijks  behooren  tot  de  beoordeeling 
van  de  bewerking  der  stof.  Doch  daarin  zal  ik  korter 
kunnen  zijn. 

Vooreerst  dan  wil  ik  wijzen  op  de  omstandigheid  dat 
sommige  Adagia  —  wel  te  weten  die  van  tateren  tqd 
zijn,  want  die  door  de  classici  gememoreerd  worden» zijn 
meestal  vrg  van  dit  euvel  —  door  verschiUeode  sckijvoFt 
op  verschillende  wijze  worden  opgegeven,  dat  is, dat  ook 
bier  wel  eens  »varietas  lectionis''  wordt  aangetroffen. 
In  die  gevallen  zal  hi| ,  die  een  boek  bewerkt  als  den 
Thesaurus  is ,  met  oordeel  moeten  te  weric  gaan  in  het 
kiezen  van  de  beste  lezing.    Wankelmoedigheid  sou  in 
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dezen  het  gevolg  hebben »  dat  ligl  hetzelfde  Adagium ,  met 
eeM  zeer  geringe  variatie,  herhaaldetyk  vermeld  went; 
waartoe  de  alphabeiische  inrigting  giereedeU|k  aanleiding 
geven  han«  In  dit  opaigt  hedl  Binder  meermalen  miage* 
taai.  Zoo  toch  vindt  men  door  hem  opgegeven:  De  /in- 
§aa  stuUa  veniunt  incomvwda  muitu  en  bl|na  tweehonderd 
BUfflmers  verder  nog  eens  E  Ungtm  shUia  verdunt  «neom* 
«ada  mulia.  **^  De  stoeit  Ugnis  comptmituif  opUmus  ignis 
en  E  fissii  Ugm$  compomilur  opHmus  igms.  ^^  Fran§üi 
avcam,  gui  nucleam  eua  vult  en  Qui  esse  nuclemn  vult^ 
fnmgal  nucem.  —  In  magno  magm  eapiuntur  flumine  pie^ 
tes  en  In  tali  tahë  capümtur  flumine  fisces.  «*-*  In  uno 
sdtu  dnos  apros  capere  en  Uno  saltu  duoi  apros  capere.  -^ 
Inler  calieem  ei  os  nmUa  eadunt  en.  Multa  cedüni  intet 
ealicem  êupremaque  labra  nit  dezelfde  plaats  van  Gélline 
xiii.  17.  als  vertaling  van  het  aldaar  vermelde  vers  no;^-' 
Xi  puToib  vrihei  niiKiHog  xai  ^iXe^q  &xpöv.  —  Jo^iê  ta^ 
xilU  semper  feliciter  eadunt  en  Semper  bene  eadunt  J<m$ 
tesserae.  —  Litx  donUni  pulchrum  facit  ernutumque  cahai" 
hm  en  Vi^s  keri  pulchrum  facit  examatque  e^AaUum^ 
^  Huliiy  qui  taures  stimulanty  sed  rarus  araier  en  Qui 
teuroê  stimulanty  multi,  sed  rai^us  araier .  —  Neme  polest 
dominis  panier  servire  duebus  en  Nemo  simul  deminis  par 
est  servire  duebus,  —  Non  semper  felix  temerilas  en  Non  $em» 
fer  temeritas  est  felix.  Bij  de  meeste  van  deze  varianlen 
heeft  de  eene  lezing  zooveel  vooruit  boven  de  andere,  dat 
ée  keus  niet  moeijel^k  zijn  kan;  mogt  zij  echter  twijfelach- 
tig wezen  zoodat  beide  behoorden  opgenomen  te  worden, 
dan  zon  eene  verwijzing  van  de  eene  naar  de  andere  kou» 
Ben  veorkomen  dat  niet  een  Adaginm  voor  twee  Adagia 
geteld  wordt* 

Ten  andere  zal  ik  de  drukfouten  opgeven,  die  in  vi^ 
grooten  getale  aanwezig,  dit  boek  ontaeren.  Ik  kies 
iiierb^  de  eenvoudigste  manier  om,  waar  dit  volstaan 
^9ü,  de  Adagia  bij  het  nummer  te  noemen;  doch  ik  be-> 
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paal  mij  alleen  bij  den  Latynschen  lekst»  In  u^.  161 
staat  caelatur  1.  celatur.  --^498.  nebuia  1.  nubila.  —  847» 
CJoniiigium  sine  prole  esi  dies  sine  9ole  L  G.  s.  p.  dies 
quasi  est  s.  s.  —  649.  Cum  martitês  1.  mortuis.  —  651. 
Cum  paribus  pares  habitani  vivuntque  Ubenêer.  Het  ge- 
schonden  metrum  zal  moeten  hersteld  worden  door  pon* 
busque.  —  672.  staat  verkeerdelijk  Cura  viris  graniboi 
rerum  solet  esse  suarum  als  pentameter  geschreTen.  —  68L 
Curvatur  iruncus  cito,  quae  tibi  post  tril  uncus  I.  curve-* 
tur  •  • .  qui*  —  847.  Dormit  illaesus  melius,  quam  verbere 
eaesus.  Het  metrum  vordert  dormiei.  —  949*  Begnm 
ignara  solent  urere  labra  dapes  worde  als  pentameter  geschre» 
ven.  —  1001.  slaat  virtu  1.  virtus.  —  1063.  Comfnendei 
I.  Coramendans.  —  1070.  Fadle  voleniem  irahas  1;  trabes. 

—  1117.  conienius  vivere  parco  1.  parvo.  —  1143.  Fal- 
litur:  erqo  vide^  ne  eapiare  fide  moet  ab  pentameter  ge- 
schreven. —  1187.  Foriuna  favei  ignavos  h  ignavis;  of 
liever:  fovet.  —  1204.  Frons  domini  plus  paiestf  quam 
ocdpitium  1.  prodest.  —  1276.  accesserel.  arcessere.  - 
1339.  virtulis  1.  virlutis;  —  13iM).  vesUmenlo  1.  veslimen- 
ta;  —  1396.  In  aëre  meo  esi  I.  aere.  — 1417.  In  dextram, 
atnrem  darmiens  strijk  de  comma.  —  1439.  preees  ignoita 
].  ignavas.  —  1546.  Inlra  sacrum  et  saxum  stare  l.  Ifiier. 
^^  1722.  tondatur  1.  tundatur.  —  1786.  servos  I.  servis. 

—  1974.  nasu  1.  naso.  -—  1996.  sirent  1.  sirint. — 2037. 
tnodicum  1.  modium.  —  2168.  Non  ex  quovis  ligno  /U 
Mercurius  1.  flat;  want  op  de  aangehaalde  plaats  van  Ap«* 
leius  staat:  »Non  enim  ex  omni  ligno,  ut  Pjrtbagoras 'i- 
cebat,  debet  Mercurius  exsculpi.  —  2306.  edit  I.  eoiit. 
2314.  Nune  mea  .  • .  copiae  1.  meae.  —  2402.  Omma  ie* 
cunda,  saltat  senex.  De  comma,  die  vergeten  was,  kaa 
niet  wel  gemist  worden.  Het  adagium  slaat  vermeld  bij 
Servius-  ad  Virg.  Aen.  iii.  279.  —  2378.  Piscaiot  idm 
sopiU  1.  sapiet.  —  2393.  Plurimorum  calculus  vineii  l 
Plurium.  —  2«93.  auditu  I.  auriti.  —  2604.  Plus  vsM 
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in  fnanibus  passer  ^  quam  sub  dubio  grus.  Dal  sub  duUo 
bevall  mi}  slecht;  ik  geef  in  bedenking  per  spondaicum  te 
schrijven  sub  ciïvo.  —  2737.  Quando  I.  qnanlo.  —  2770. 
nueeum  1.  nucleuni.  —  2867.  Quot  L  Qaod.  — 1896. poiu 
I.  poliia.  —  30K4.  Se  misere  servire  sdatf  qtu  servatiniquo 
1.  servit.  —  3223.  legitur  I.  legitur.  —  3231.  devwrai  L 
devocat.  —  3248.  Siêa  quasi  non  facia  a  Domino  iuranda 
coacia.  L  Sunt  q.  eet.  —  3302.  sit  1.  sis.  -^  3336.  f;eiili» 
1.  ventis.  —  3337.  proconlari  I.  percontari.  —  3462.  paf- 
mae  1.  palm&.  —  3476.  Vel  a  mortuo  iribuium  aufert.  1. 
aaferat.  —  3520.  tisiit  1.  risit. 

Eindelijk  zon  ik  nog  kunnen  spreken  over  de  mogeiyk* 
beid  van  correctie ,  waarvoor  sommige  Adagia  zelve  vat- 
baar zijn;  doch  over  dit  punt  zal  ik  niet  uitwijden ,  om* 
dat  het  4iog  geene  uitgemaakte  zaak  is  of  men  al  dan 
niet  het  regt  heeft  dit  te  doen.  Stond  men  mlJ  dit  toe , 
dan  zou  ik  b.  v.  in  Labitur  ex  animo  benefaclum^  iniuria 
nunquam  liever  willen  schrijven  iniuria  durat,  om  eene 
behoorlijke  tegenstelling  te  krijgen ,  die  met  nunquam 
slechts  zou  gemaakt  worden,  als  in  het  eerste  lid  saepe 
or  semper  gevonden  werd ;  —  dan  zou  ik  voor  Lux  do» 
mni  pulehrum  fadi  omaiumque  caballum  liever  schrijven 
Frons  domini ,  om  dat  wel  dit  woord ,  maar  niet  evenzeer 
/f<x  voor  oeulus  mag  gezegd  worden;  -—  dan  zou  ik  in 
NuUa  pusilla  domus  ^  quae  multos  capUU  amicos  willen 
schrijven  quin  m.  capiet  a;  —  dan  zou  ik  Qui  binos  Ie* 
pwes  una  seciabitur  hora ,  Non  uno  sallem  sed  saepe  ea^ 
rebit  utroque  wenschen  veranderd  te  zien  in  Qui  binos 
lepores  tifto  seciabitur  iciu,  Non  uno  tantum  cel.  de  be* 
doeling  is  immers,  indien  de  dubbele  poging  beproefd 
wordt  met  hetzelfde  schot ,  of  althans  in  het  zelfde  oogen-* 
blik,  en  dan  kan  hora  aan  eene  te  lange  tijdsruimte 
doen  denken.  Het  Grieksche  spreekwoord  is ,  zoo  ik  meen , 
eenvoudig  zonder  bepaling  van  den  tijd,  die  natuurlijk 
daarbij  gedacht  wordt ,  'O  lio  mun»^  ittiKcov  oiiiTspov  fw^ 
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T»?MfAfiiv6i ,  helgeen  bij  Binder  wordt  teruggegiCTeii  in 
Duos  imequens  lepores  neutrum  capit.  Zoo  zou  ook  hier 
sectabiiur  ioereikeod  geweest  zQn.  —  Doch  geoo^  hier- 
van. Voor  het  tegenwoordige  zal  ik  mij  dus  maar  scha- 
ren  aan  de  zijde  van  hen ,  die  beweeren  dat  men  de 
Spreekwoorden  nemen  moet  zoo  als  zij  ons  ait  de  vroe- 
gere dagen  zijn  overgeleverd  en  dat  het  ons  niet  vry  staat 
ze  naar  onze  wijsheid  te  veranderen. 

In  weerwil  van  ai  de  bedenkingen .  die  ik  tegen  den 
arbeid  van  Binder  heb  ingebragt,  ben  ik  niet  te  ^linb^ 
réid  te  erkennen  dat  dit  boek  ook  zijne  v^diensten  heeft. 
Net  grond  toch  durf  ik  voorspeUen  dat  de  netheid,  be- 
knoptheid en  ifferieflijke  inrigting  menigeen  zal  nittokken 
mn  het  zich  aan  Ie  schaffen,  en  dat  elk»  die  eens  op 
den  smaak  gekonden  is,  het  gedurig  in  een  verloren 
Qögenblih  zal  in  handen  nemen  eii  niet  zal  neerleggen 
zooder  eenig  nut  voor  zich  zelven  daaruit  gehaald  te  heb- 
ben. En  zoo  zal  de  Verzamelaar  dan  de  voldoening  sma- 
ken het  zijne  te  hebben  bijgebragt  dat  weliigt  menig- 
maal eene  voor  handel  en  wandel  heilzame  levensles,  in 
korte  en  krachtige  woorden  vervat ,  bij  wijze  van  dagtekst 
die  juist  voor  het  oogenbltk  passende  is »  hetzij  voor  hel 
•eerst ,  betzij  bij  vernieuwing ,  onder  de  oogen  van  dezulken 
zal  knnnen  komen,  die  zelden  meer  gewoon  zijn  Lalijn- 
«che  boeken  te  lezen  en  wel  nooit  eeoen  fotiant  openslan 
ak  die  van  Erasmus'  Adagia  is.  Voor  dilettanten  dos,  in 
wier  schatting  het  tamelijk  onverschillig  zijn  kan ,  hoe  en 
vanwaar  eene  spreuk  in  de  wereld  kwam ,  is  dit  boek 
eene  niet  onaardige  Tersnapering:  —  doch  voor  philolo- 
gen ,  die  ik  reeds  gewaarschuwd  heb  dit  boek  niet  dat 
met  omzigtigheid  te  gebruiken ,  zou  deae  Thesaurus  dan 
pas  een  wezenlijke  thesaurus  geworden  zijn  indien  daar* 
in,  met  afsnijding  van  al  het  moderne,  een  zooveel  mo- 
gelijk volledig  Register  van  louter  klassieke  Adagia  gel^ 
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verd  was,  miis  voorzien  zoowel  van  eene  naauwkeurige 
opgaaf  der  bronnen,  als  van  eene  in  het  oog  vallende 
aanwijzing  van  de  veranderingen ,  die  de  uit  den  tekst 
geiigte  woorden  ondergaan  hebben. 

Het  is  myns  inziens  —  om  dit  hier  ten  slotte  nog  bij 
te  voegen  —  zeer  jammer^  dat  de  Latijnscbe  philologie 
zich  nog  niet  verbeugen  kan  in  het  bezit  van  een 
LixiGON  Adagiobuh  Classicorum» 
waarin  ik  echter  veel  liever  de  overeenstemmende  Griek- 
scbe  spreuken  en  spreekwoorden  dan  die  uit  eenige  mo- 
derne taal ,  wenscbte  bijgeschreven  te  zien.  De  stof,  wel- 
ke alleen  iiit  de  Latynsche  classici  zou  te  halen  zijn,  is 
zoo  overvloedig  dat  zy  rijkelijk  genoeg  is  voor  een  lioek- 
deel »  veel  grooter  in  omvang  dan  de  Thesaurus  van  Binder 
is.  Wie  immers  deze  schriften  met  zorg  leest,  zal 
zeer  spoedig  ontdekken ,  dat  de  daarin  voorkomende  voor- 
raad zoowel  van  spreekwoorden  en  spreekwoordelijke  uit- 
drukkingea  als  van  spreuken,  die  voor  ons  tot  spreek- 
^yoorden  geworden  zijn,  zoo  groot  is  dat  met  weinig 
moeite  een  ontelbaar  heirleger  op  de  been  te  brengen  zou 
zijn ,  mUs  de  werving  zoo  geschiede  dat  van  eiken  schrij- 
yer  het  behoorlijk  contingent  worde  opgevorderd.  Reeds 
Erasnius  zeide,  van  dien  rijkdom  sprekende,  Argumenti 
mtura  est  infimta^  til  nihil  egerit  qui  hoc  agal  ne  qtdd' 
omnitto  praelermitlatur ,  praeserlim  vetustis  aulhoribus,. 
(fui  haclenus  delituerunl,  in  Ittcem  emergentibus.  En  wat 
is  sedert  dien  tijd  niet  nog  aan  het  licht  gekomen  I  Wel 
is  Binder  een  en  ander  maal  Ier  markt  geweest  bij  Plau- 
lus,  Tereiitius,  Horalius,  Cicero  e.  a. ,  doch  heigeen  hij. 
2icb  van  hen  loegeêigend  heeft,  is  betrekkelijk  zoo  wei- 
nig dat  het  gemakkelijk  meer  dan  tienvoudig  zou  kunnen 
verdubbeld  worden.  Vroeger  hebben  wij  reeds  van  hulp- 
middelen gesproken,  waarvan  de  loulere  inzage  tot  dia 
overluiging  brengen  kan.    Doch  wil  iemand  nog  sterkere 
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bewijzen ,  die  gelieve  sieekis  een  oog  Ie  siaan  in  de  hm- 
voor  geplaatste  Lysl  van  Getchrifien , WMtoniev  eene  me- 
nigte gevonden  wordt  die  als  toonbeelden  zijn  van  den 
verbazenden  rykdom  van  slof  die  bij  de  classici  Ie  viiiéen 
is.  Bij  het  meerendeel  van  die  lettervruchten  onzer  voo^ 
vaders  bestaat  de  inhoud  uit  het  materieel  dat  uit  het 
gansche  gilde  van  de  classici  is  te  samen  ^ehragt,  waar* 
door  de  rijkdom  van  ieder  afzonderlijk  minder  in  het  oog 
valt;  doch  tevens  bevinden  zich  in  die  Lijst  ook  onder- 
scheidene geschriften,  welke  bepaaldelijk  of  aan  eenen 
enkelen  classicus  gewijd  zijn  of  aan  een  klein  getal  van 
dezelve.  Ten  gerieve  van  elk  die  in  deze  opgaaf  belang 
stelt,  zal  het  voldoende  zijn  te  verwijzen,  voot:  Catullas 
op  n^  209.  —  voor  Cicero  op  n^  14.  42.  43.  53.  81. 
108.  123.  136.  195.  208.  —  voor  Claudianus  op  n^  209. 

—  voor  Curtius  op  n^  81.  —  voor  Val.  Flaccus  op  n®.  209.  — 
voor  Horatius  op  n^  81.  209.  —  voor  Juvenalis  op.  209. — 
voor  Lucanus  op  n^.  81.  209.  —  voor  Lucretius  op  n^ 
209.  —  voor  Macrobius  op  n^.  26,  —  voor  Martialis  op 
n®.  209.  —  voor  Ovidius  op  n^.  70,  162.  209.  —  voor 
Persius  op  n^.  209.  —  voor  Plautus  op  n^  50.  66.  70. 
81.  209.  —  voor  Propertius  op  n«.  70.  162.  209.  — 
voor  Sallustius  op  n^.  81.  —  voor  Seneca  op  n^  141. 209. 

—  voor  Silius  op  n**.  209.  —  voor  Statius  op  n®.  209.  — 
voor  Terentius  op  n^  14.  66.  70.  106.  108.  136.  208. 
209.  222.  —  voor  Tibullus  op  u^.  70.  162.  209.  —voor 
Virgilius  op  n^  24.  45.  70.  118.  209. 

Op  deze  reeks  van  geschriften  heb  ik  hier  alleen  met 
dit  doel  gewezen  om  een  overtuigend  bewijs  te  geven  van  deo 
groeten  rijkdom  der  mijnen ,  die  ik  verlangen  zoa  dal 
door  eenen  aanstaanden  bewerker  van  de  Latijnsche  Ada* 
gia  Classica  met  de  meest  mogelijke  zorg  onderzocht  wer- 
den. Doch  het  spreekt  van  zelf  dat  bij  die  zich  lot  xulk 
eene  onderneming  wil  aangorden,  zich  niet  tot  zoike 
hulpmiddelen  zal  behooren  te  bepalen:  integendeel,  bij 
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waelile  zich  voor  het  rivulos  canseclari,  indien  hei  fonfei 
rerwn  non  iddere  daarmede  verbonden  is;  hetgeen  bij  Ci« 
oero  de  Orat.  ii.  27.  117.  gezegd  wordt  een  tardum  tfi« 
gemum  Ie  verraden.  Liever  wil  ik  hem  met  Harlialis  Epigr. 
11.  99.  9.  toeroepen: 

Mulium,  crede  mihi,  referl,  a  f  (mie  bibatur 
Quae  fluii,  an  pigro  ^uae  stupet  unda  laeu. 

Leyden^ 
Maart  1861.  W.  H.  D.  Suringab. 


NASCHEIFt. 

Voor  hen  die  zich  bij  het  gebruik  van  Binder's  Thesau- 
rus de  verl)etertngen  willen  ten  nutte  maken,  die  hier 
zijn  voorgesteld  en  waarin  gedeeltelijk  de  tekst  der  Ada- 
gia ,  maftr  voornamelijk  de  opgaaf  der  bronnen  besproken 
wordt,  zal  ik,  op  het  gevaar  af  van  den  schijn  van  pe* 
danterie  op  oiij  te  znllen  laden ,  hier  nog  laten  volgen  een 
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waarin  het  eerste  cijfer  bet  Adagium,  het  tweede  de 
Uadsijde  van  deze  Recensie  aanduidt. 


^dag. 

BUdt. 

Adog. 

Bladt. 

Adig. 

Bladx. 

Adig. 

BUdt. 

44. 

168. 

3U. 

146. 

797. 

167. 

1160. 

173. 

45. 

148. 

366. 

171. 

798. 

156. 

1177. 

169. 

49. 

166. 

370. 

» 

851. 

172. 

1178. 

1&7. 

SS. 

176. 

372. 

» 

833. 

146. 

1183. 

161. 

81. 

166. 

373. 

172. 

841. 

172. 

1187. 

180. 

93. 

171. 

400. 

» 

843. 

167. 

1201. 

172. 

112. 

166. 

404. 

> 

846. 

172. 

1204. 

180. 

lis. 

171. 

408. 
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Over  een  paar  plaatsen  uit  Horatius'  Brieven,  naar 
aanleiding  van  het  werk  van  G.  F.  Gmppe,  Mi- 
nos, uber  die  InlerpolaUonen  in  den  BOmtHhen 
Dichter  1859. 
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Hetgeen  mij  bij  het  doorlezen  van  bovengenoemd  werk 
aangenaam  verraste,  was  de  lof  door  den  schrijver  aao 
onzen  verdienstelijken  Hoogleeraar  Hofman  Peerikarop  toe- 
gebragt  wegens  diens  groote  kennis  en  grondige  beoor- 
deeling van  de  waardij  der  gedichten  van*  Horatius.  Met 
grooten  ophef  gewaagt  Gruppe  van  de  zelfstandigheid  en 
den  zedelijken  moed,  die  Peerlkamp  hel  vonnis  deed  uil- 
spreken over  vele  verzen  van  Horatius'  Oden  en  hij  wijst 
ons  verder  op  de  noodzakelijkheid,  om  dal  zuiverings- 
proces nog  verder  voort  te  zetten. 

Daarop  volgen  de  plaatsen  uil  Horatius,  Virgilius  eaz. 
die  vroeger  of  later  als  onecht  zijn  aangewezen  en  ook 
door  Gruppe  onhoudbaar  worden  geacht  en  meermaleD 
geeft  deze  daarbij  zijn  roeening  te  kennen ,  dal  deze  ver* 
werping  en  uitzifting  tot  een  groot  en  nuttig  doel  lei- 
den moet,  namelijk  tot  verhooging  van  de  waaide 
der  oude  dichters,  die,  van  allen  smet  gezuiverd»  boe 
langs   zoo  meer   in  luister  toenemen   en  meer  dan  ooii 
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tooubeelden  worden  van  zuiveren  smaak  en  aeslhetische  kunst. 

Ik  heb  de  moeite  genomen,  om  het  werk  door  te  lezen 
en  alles,  wat  van  de  brieven  van  Horatius  gezegd  wordt, 
uaaawkeurig  nagegaan ;  maar  kan ,  bij  de  erkenning  van 
des  schrijvers  belezenheid  en  ijver,  toch  ia  vele  opzigten 
hel  vonnis  niet  onderschrijven,  door  hem  over  sommige 
plaatsen  uitgesproken. 

In  de  eerste  plaats  vestig  ik  de  aandaeht  mijner  lezers 
op  vers  60,  61  van  Ep.  1.  lib  1. 

Daar  staat  »At  pueri  ludentes,  Rex  eris,  aiunt,  si 
recte  facies.  Uic  murus  aheneus  esto,  nil  conscire  sibi, 
nuUa  pallescere  culpa." 

Die  muruê  aheneus  was  reeds  voor  Wieland  een  steen 
des  aanstoots;  bij  vond  die  tirade  meer  geschikt  voor  een 
beldendicht ,  dan  voor  een  briefen  Meineke,  schoon  niet  naar 
Wieland  verwijzende,  had  ze  ook  uitgestreken,  maar 
zonder  te  verklaren ,  hoe  het  halve  vers  » Si  recte  facies*' 
in  den  text  was  geslopen.  -  Gruppe  neemt  ook  die  woorden 
weg  en  laai  alzoo  de  boven  vermelde  verzen  60,  61  ge< 
heel  wegvallen.     Hij  leert  aldus: 

Plebs  eris.  At  pueri  ludentes,  rexeris,  aiunt.  Roscia, 
die  sodes,  enz. 

Volgens  Gruppe  gebruikt  Horatius  slechts  de  eerste  woor- 
den van  hel  kinderlied,  waarop  toespeling  gemaakt  wordt 
en  handelt  alzoo  veel  verstandiger  en  toont  meer  tact, 
daar  bij  een  paar  verzen  later  de  rest  bij  omschrijving 
inlascht  mei  de  woorden  «regnum  recte  facientibus" 

De  lezer  veroorloove  mij  hier  de  aanmerking  dat  ik 
hoog  met  Wieland  wegloop;  dat  ik  met  Horatius  door 
Wieland  eerst  regt  ben  bekend  geworden  en  juist  daarom 
zooveel  van  zijn  Brieven  en  Satiren  houd,  omdat  ik  ze 
door  Wieland's  juiste  en  dichterlijke  opvatting  op  hun* 
nc  rcgte  waarde  heb  leeren  schatten.  Naar  zoo  als 
V.  Ileusden  pleeg  te  zeggen  sAmicus  Plato,  sed  magis. 
amica  veritas''  en  ik  l)ehoud  mij  het  regt  voor,  om,  hoe 
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iek  ingeaimeii  mei  den  Diiitoebea  IMchler,  loeh  mi^ 
eyertaigiog  te  velgen ,  al  flleat  die  legen  de  z^iie  ever. 
Ik  geloof  I  dal  Widand  soo  l^eo  dien  miinis  abeiei» 
epzag ,  omdtt  hij  in  die  woorden ,  even  als  veen  voor 
hem ,  eene  taespeling  zag  pp  de  woorden  des  ouden  dich- 
Iers  bij  Piato.  De  msiir  zal  evenwel  wal  lager  worden, 
zelfs  zooj  dat  men  er  over  heen  kan  zien  en  er  netdea 
tnn  op  etennen ,  wanneer  men  er  eenvoodig  de  afperking 
van  maakt,  die  in  het  theater  hel  plebs  afscheidde  vtn 
de  quatuordeeim  gradoa  der  Equitea ,  bij  de  lex  Roscia 
bun  toegewezen. 

Doet  men  dit»  dan  vervalt  het  kologsale  van  den  muer 
geheel  en  de  ün  van  het  aanstootelijke  vers  wordt  een« 
vondig  deie;  »By  U,  ftometnsche  burgers  wordt  alto 
■aar  geld  afgemeten :  de  markt  weergalmt  van  het  geroqp, 
dat  joog  an  oud  aanheffen  en  van  de  leer^  die  zy  verken* 
digen :  eeret  geld  en  dan  deugd.  Ook  de  verdeeling  van 
ket  volk  beruel  alleen  op  den  Gensus  en  ieder,  hoe  voor- 
tre^eiyk  ook  óp  zich  zelven ,  die  geen  40000  seslertidn 
bezit,  wordt  de  laagste  rang  onder  de  burgers  aangevrezeo. 
liaar  ik  vraag  U,  of  onze  kinderen  in  hunne  onsehnld 
niet  een'  beteren  raad  geven  en  helere  grondstéUiogen 
openbaren,  als  zy  in  hunne  liederen  hem  tot  koDing na- 
ken, die  het  meest  in  het  spel  uitmunt.  Dat  nitmuolen 
zy  dus,  wat  den  oenen  burger  boven  den  anderen  ver« 
heffe;  die  meerdere  voortreffeUfheid  in  het  zedeiyke  tij 
de  scheidsmuur  tusschen  de  standen;  daar  is  de  ware 
aristooratie ,  waar  het  meeste  talent  en  de  beste  zin  te 
linden  is..  Bn  is  dat  viraar,  dan  is  het  kinderlied  beter, 
dan  de  wet  van  Roseins  en  meer  overeenkomstig  met  den 
aard  en  het  karakter  der  by  ons  hoog  gevierde  Deeioa* 
sen  en  CamUhisseq ,  die  dezelfde  grondbeginselen  vraien 
toegedaan  en  daardoor  het  vaderhind  tot  eer  en  voorded 
verstrekten/^ 

Onippe  denkt  anders.     Hy  is  van  meening .  dat  ge* 
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Boemde  verzen  er  uU  kaanm  enbetzelbryoereaki^scheff 
is:,  de  helfl  der  woorden,  die  uit  het  kindergexHDg  geeit 
teerd  worden,  wegtelaten;  ^aardoor  wordt  hij  dan  meleen 
vao  de  wo(M*dea  »qui  recle  faciei"^  die  Meineke  bad  la* 
tea  slaan ,  ontslagen. 

Ik  zai  eens  een  oogenblik  aanemen»  dat  vers  60,  61 
aanstootel^k  zijn;  maar  vraag  mij  slechts  af,  wat  w^ 
doen*  als  we  een  vers  of  spreekwoord  aanhalen,  zonder 
hel  in  zijn  geheel  op  te  zeggen  of  af  te  Schrijven.  Mij 
dunkt,  wij  nemen  eü  /lan  de  woorden  uit,  waariq^  bet 
meest  aankomt,  maar  citeren  niet  juist  altijd  hei  begia^ 
Zoo  zeggen  wij  vaa  menschen,  die  zich  uit  geven  voor 
belgeen  ze  uiet  zijn:  »Het  zijn  niet  allen  koks"  en  la? 
ten  de  rest  denken ;  maar  even  góéd  bezigen  wij  het  laat^ 
ste  gedeelte  van  dien  regel,  wanneer  wij  niet  zoo  zeer 
op  de  personen,  als  op  de  bandeJingen.  van.  die  zelfde 
menschen  het  oog  willen  vestigen  en  citeren  dan  b«  v. 
200:  >  Ze  dragen  ook  al  lange  messen*'  met  weglating  van 
liet  begin. 

Had  Horatius  werkelijk  plan  gehad ,  om  maar  een  ded 
der  woorden  aan  te  halen ,  h^  zou ,  naar  mijne  meentog 
>  qui  reete  faciet'^  hebben  geschreven  en  niet ,  » Rex  eris" ; 
waarop  het  hier.  minder  aankwam. 

Daarom  dus  blijf  ik  lezen  als  vroeger  en  acht  het  eene 
voortreffelijkheid  te  meer  in  onzen  dichter,  dat  hij  zijn 
slelregel  ook  hier  volgde:  Omne  tulit  punctum  qui 
mtscuil  uiile  dulci/' 

Ook  VS.  56  ;iLaevo  suspensi  loculos"  enz.  moet  volgens 
Gruppe  verwijderd  worden,  omdat  Horatius  dit  in  Sative 
h  6,  74  ook  al  eens  zoo  gezegd  heeft  en  Lachman  in 
den  Pbilologus  1.  8.  166  beweert,  dat  Horatius  zijne 
eigene  woorden  nooit  herhaalde,  dan  bij  wijze  van  toe- 
speliiig.  Jk  voor  mij  zou  die  woorden  niet  veroordeelen , 
omdat  ze  tweemaal  voorkomen,  maar,  als  ër  eene  kras 
.  moe^  gedaan  worden,  zou  ik  ze  liever  Saür.  1.  6^  74 
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uitsckrappen >  dan  hier;  ze  doen    bij  onzen   briet  ved 
beier  tverking  9  dan  ginds.  Uier  is  sprake  van  do  algemeen- 
heid der  geldzucht^  die  er  al  bij  de  jongens  in  zit,  die 
naar  school  gaan   en  als  zoodanig  door  lei  en  boekentas 
worden  gekenmerkt;  terwijl  door  den  vermelden  regd 
aan    de    onden    hetzelfde  praedikaat   van   schooljoDgens 
gegeven  wordt,  daar  gene  zich  door  hnnnen  manie  voor 
tellen   en  rekenen  met  deze  op  eene  lijn  plaatsen.    Maar 
dal  in  't  voorbijgaan.  Eene  zwaardere  beschuldiging  wonb 
ingebragt  tegen  vers  9  Ep.  1.  en  tevens  tegen  Wieland, 
die  had  durven  beweren ,  dat  in   de  eerste  woorden  •el 
mihi  res**  juist  de  theorie   van  Aristippus  en  zijne  vol- 
gelingen werd  aangeduid.    De  Hr.  Gruppe  vindt  de  ver- 
handeling van  Wieland  te  lang  en  te  weinig  overtuigend, 
intusscben  is  toch  de  redenering  van  Wieland  klaar  ge- 
noeg :  bij  varieert  op  het  thema  l^a  oüx  ixpp^^ »  de  viFoor 
den,  die  Aristippus  zelf,  haar  het  getuigenis  van   Dioge- 
nes  Laêrtias,  tot  antwoord  gaf  aan  een  vriend,  die  ziek 
niet    kon    begrijpen,  dat  Aristippus,  die  de  zel^lehee^ 
sching  predikte,  zich  aan  de  liefde  van  Tbais  zooveel  liet 
gelegen  liggen.    Wieland  beweert  eenvoudig,  dat  in  het 
vérs  van  Horatius  de  woorden  >  Mihi  res  subjuogere"  zoo> 
veel  beteekenen  als  i^f»  en  »me  rebus  subjungere'*  abi  tx^iuu. 
Mij   dunkt,  dat  dit  Vrij  overtuigend  is,  en  dat  Horatius 
de   leer  van  Aristippus  werkelijk  zoo  opvatte,  blijkt  oit 
Ëp.   1,    17.  15.     »Si  praoderet  olus   patienter,   regibus 
uti  nollet  Aristippus.   Si  sciret  regibus  uti  fastidirel  olos, 
i[ui  me   uotat/'    Hier  is  het  Aristippus,  die  met  zelfbe- 
wustheid en  zonder  zich  tot  een  slaaf  te  maken  bij  ke* 
Bingen  zich  aangenaam  maakt  en  hun  overvloed  deelt, 
in  tegenstelling  van  Diogenes,  die  kool  eet  ea  ze  zeK 
wascht,  omdat  hij  te  houterig  is,  om  met  koningen  om 
Ie  gaan.    Deze  klemt  zich  vast  aan  zijn  systeem  van  oa- 
derworpenheid   aan   de    natuurwet    en   zelfgenoegzaam- 
beid,  omdat  hij  hel  vernuft,  de  geestkracht  enmenscbeih 
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kennis  van  Aristippas  niel  begrijpt  noch  vermag  Da  (e 
slreveo.    Arislippus  kan   dus   ook   hier  antwoorden  ix^ 

De  Hr.  Gruppe  verlangt,  dat  Horatius  in  vs.  19.  eeno 

zuivere  antithese  geleverd  hadde  van  vs.  17  en  even  als  hy 

in  het  laatst  genoemde  den  Stoic^n  beschreef,  zoo  ook 

VS.  19  geheel  gebruikt  hadde  om  den  wijze   van  Cyrene 

te  kenschetsen.    Maar,  behalve  dat  zulk  eene  tirannij^ 

om  iemand  voor  te  schrijven ,  hoe  hij  zijn  gedachtea  uiten 

moet,  onverdragelijk  is,  zoo  ligt  de  verdediging  van  Ho* 

ralius  voor  de  hand.    Waarom  drukt  de  dichter  in  va. 

19  door   tegenstelling  zijne  gedachten  uit?  omdat  hij  het 

verbum   re/aóor  had  lat^n  voorafgaan,  dat  wijst  op  een 

(mmerkbaar   terugkomen  y  lerugglijden  ^   van  lieverlee   we^ 

derkeeren  tot  dat,  waarvan  men  is  uitgegaan.    Uoralius 

was  van  nature  geen  Stoicijn ;  bij  liet  zich  evenwel  doec 

zijn  aucht  naar  kennis  overal  heenvoerren ,  waar  hij  w«l 

nienws  kan  boeren  en  dus  ook  naar  het  systeem  der  Stoi* 

cijnen.    Overdragtelijk  drukt  hij  dit  zoo  uil,  dat  hij  een 

man  van  de  praktijk  wordt  (agilis  fio)  en  zich  verdiept  in 

de  leer  der   Stoa  >   die  voorschrijft  zich  met  staatszaken 

te  bemoeijen.    Hij  vindt  daar  scboone   voorschriften  en 

heefl   achting  voor  de  deugdliefde  en  zelfgenoegzaamheid 

der    Stoïcijnen;     maar    desniettegenstaande   wordt   hij, 

zonder   het   zelf  te  merken   (furtim)   teruggevoerd  naar 

zi|Q    lieyelingswijsgeer    Aristippus    en   tracht   het   voor- 

schrift  ie  volgen  van  den  man,   die  bij  hem  nog  hooger 

staat  aangeschreven,  omdat  hij  leerde,  hoe  men  genot 

kan  behben  en  tevens  goed  zijn,  terwijl  de  anderen  met 

deogzaam  meenden  te  zijn,  als  ze  zich  niet  van  't  genot 

afliielden.  Hij  sluit  geene  school  uit  en  wil  overal  leeren, 

maar  Arisüppus  valt  toch  meer  in  zijn  smaak  dan  Dio- 

genes. 

Gruppe  wilblezen  » et  mibi  res  et  me  rebus"  om  daar» 
door  Horatius  te  laten  zeggen,  dat  hij  de  deugd  en  zelf^ 
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standigheid  hoogacht ,  maar  zich  toch  ook  het  genot  niet 
ontzegt  en  meent,  dat  zoo  het  woord  conor  zijne  ware 
beteekenis  krijgt,  omdat  juist  dit  streven  naar  accommo- 
datie der  beide  systemen  bet  doel  was  van  Horatias. 

Ik  kan  mij  daarmee  niet  vereenigen  en  geloef  dat  /ur* 
tim  en  relabar  krachtig  voor  mijne  opvatting  platen. 
Conor  is  bescheidenheidshalve  hier  geplaatst,  even  als 
bij  VS.  26  zegt  » Beslat,  ut  bis  ego  me  ipse  regam  so< 
lerque  elementis."  Hij  heeft  nog  het  doel  niet  bereiU, 
bij  is  nog  geen  perfeclas  philosophns ,  en  behoort  nomi- 
naal tot  geen  bepaalde  secte ,  maar  hij  vindt  bij  alle  sec* 
ten  bouwstof  voor  eigen  gebruik  zonder  nog  juist  de  gren* 
zen  zijner  eigene  wijsbegeerte  te  kennen. 

Wieland  beeft  zeer  juist  het  standpunt  van  Horatius 
bij  het  schrijven  van  dezen  brief  aangewezen  en  ons  op- 
merkzaam gemaakt  op  de  ware  strekking  daarvan.  Oaze 
dichter  wil  de  waardij  en  het  praktische  nut  der  wijs* 
begeerte  doen  in  'toog  vallen  en  de  zucht  naar  waarheid , 
die  hem  bezielde,  begrijpelijk  maken  voor  Maecenas,  die 
bü  Horalius  dezelfde  grilligheid  veronderstelde,  als  waar- 
mee  de  toenmalige  Romeinen,  uit  modezucht  en  om  fasUoa- 
aUe  te  zijn,  aanhangers  van  een  der  beide  wijsgeerige 
secten  werden.  Daarom  kan  ik  mij  moeij^lijk  voorsteUea 
boe  de  Hr.  Gruppe  zijne  correctie  » et-et"  aanbeveelt  door 
de  verklaring,  dal:  »es  sich  hier  nicht  sowobl  um  eine 
pbilosophische  Meinung  handelt,  als  vielmehr  um  Hora- 
zens  Verhftllniss  zu  Republik  und  Monarchie,  Brutnsrniid 
Caesar/'  Daargelaten,  dat  van  Brutus  geen  éipraak  meer 
wezen  kon ,  toen  Horatius  dezen  brief  schreef ,  zoo  is 
toch  uit  den  geheelen  aanleg  van  deze  Epistola  duide- 
lijk ,  dat  de  dichter  zich  op  een  gebied  beweegt »  dat  aaa 
alle  politiek  vreemd  is.  Of  moest  Horatius  op  zijn  vijf» 
en  veerstigsle  jaar,  toen  hij  den  eersten  bundel  njatf 
Brieven  aan  Maecenas  opdroeg,,  dezen  nog  uit  den  waas 
beipen  aangaande  de  politiek,  die  bij  volgde  f 
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Episloia  5  Lib,  I. 

De  Ur.  Giuppe  sebijnt  een  zeer  eroslig  man  Ie  zijn  ea 
Biet  te  begr^peo*  wat  Horatius  in  de  It^"*  Ode  vaa  bet 
4^  boek  schreef:    » Dulce  est  desipere  in  loco/' 

Dat  is  dan  ook  waarschijnlijk  de  reden »  waarom  bij 
Moveel  afsnijdt  en  verwerpt  van  dezen  vijfden  brief. 
Hij  tiet  in  de  vrolijke  en  grappige  verzen,  waarmee  Ho* 
ratius  een  zwaarmoedigen  vriend  uitnoodigt  om  te  ko<^ 
men  elen,  iets  dat  dezen  onwaardig  is,  als  of  de  dichter 
er  niet  de  man  naar  was,  om  van  een  goed  glas  wijn 
(e  houden,  en  al  drinkende  en  pratende  een  zomernacht 
aangenaam  met  zijn  vrienden  te  doorwaken  en  s*  morgens 
op  zijn  gemak  uit  te  slapen. 

Dat  niet  altijd  deftige  onderwerpen  in  een  Epistel  van 
Horatius  voorkomen  leert  b.  v.  de  13<>«  ad  Vininm  AseK 
lam ,  waar  hij  op  een  koddige  wijze  een  bundel  gedich* 
teo  dien  man  aanbeveelt,  om  ze  aan  Augustus overtebren^ 
geo,  of  £p.  12.  welke  dient,  om  Pompeius  Grosphos 
bij  zijn  vriend  Iccius  te  introduceren. 

In  dien  laatsten  brief  had  dan  b.  v.  vs.  21  ook  wel  mogen 
aitgesebrapt  worden,  daar  de  uitdrukking  Caepe  iruoi" 
<kr€  voor  een  deftig  lezer  wel  wat  triviaal  kan  schijnen. 

Haar  bet  maakt  een  greot  verschil,  aan  wien  men 
^cbrqfl;  hier  is  het  billet  gerigt  aan  iemand,  waar^ 
mee  Hon. vertrouwelijk  omgaat,  dezelfde  aan  wien  de  7^""  Ode 
Tin  't  4  *  boek  is  geschreven,  en  die  wel  een  krachtige 
opwekking  noodig  had,  om  zich  van  zijn  zaken  los  te 
scheuren ,  om  een  geheelen  dag  aan  het  genot  te  wijden : 
alüians  vs.  19  » Cuncla  manns  avidas  haeredis'*  enz.  schij- 
nen te  bewijzen,  dat  deze  behalve  genas,  facundia  en 
pielas  ook  een  weinig  lust  had,  om  zijn  geld  te  bewa*- 
oen  en  meer  te  verdienen. 

Zooveel,  om  Horatius  van  te  groote  liglzionigheid  vrij 
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Ie  pleiten.  Zoo  opgeval  noodzaakt  deze  Epistel  ons  tea 
minsten  niet,  om  onzen  dichterlijken  vriend  voor  eea 
vraat  of  wijnzuiper  te  houden ,  al  spreekt  hij  van 
ebrietas  en  potare  en  inconmltus  haherL  Maar  ook  een 
gedeelte  van  den  tegenzin,  dien  Gruppe  tegen  sommige 
verzen  heeft ,  ontstaat  uit  misverstand  der  woorden.  Hij 
schijnt  ^modica  patella"  in  vs.  2  te  houden  voor  »een 
matige  portie**  hetgeen  bezijden  de  waarheid  is.  ^Modica 
palella"  is  een  schotel  van  middelmatige  stof  en  maak- 
sel ^  gelijk  >olus  omne"  beteekent,  dat  Torquatus  opgeea 
uitnemende  geregten  moest  rekenen. 

De  reden,  waarom  van  wijnen  gesproken  wordt,  >i(e- 
rum  Tauro  diffusa  inter  Minturnas  Suessanumque  Petri* 
num''  heeft  Estré  duidelijk  gemaakt  (Horatiana  Prosopo- 
grapbeia  pag.  497)  met  deze  woorden  » quin  non  alia  de 
causa,  puto,  Horatius  vina,  quae  Torquatoobialuruserati 
ita  signiGcavit,  quam  quod  grata  eorüm  locorum  oom* 
memoratio  Torquato  futura  esset,  cujus  unus  e  majoribus 
Consul  anno  415  Latinos  vicerat  ad  Trifanum  (inter 
Sinuessam  et  Minturnas  locus  est)  Liv.  8.  11.  Estré 
meent,  en  H  komt  mij  voor  teregt,  dat  Torquatus,  aaa 
wien  deze  brief  geschreven  werd,  dezelfde  is,  die  bij 
Nepos  (Atlicus  ii.)  voorkomt. 

Gruppe  vindt  elke  toespeling  op  welsland,  spaarzaam* 
beid  en  verkwisting  onpassend  in  een  brief,  waarbij  men 
iemand  aan  zijn  tafel  noodigt  en  daarom  verwerpt  bij 
VS.  12.  &  13;  maar  was  hij  wel  gedachtig  aan  de  7^' Ode 
van  het  4^""  boek,  waar  ook  dezelfde  karaktertrek  tan 
Torquatus  wordt  aangeduid  en  wel  met  dezelfde  bedoelio; 
om  hem  van  het  muffe  studeervertrek  naar  den  gezel- 
ligen  vriendenkring  te  troonen  en  tot  een  gepast  levens- 
genot op  te  wekken. 

Zulke  trekken  zijn  Horatius  ook  in  zijne  brieven  niet 
vreemd  en  telkens  komt  ook  daar  zijne  overtuiging  uü> 
dat  bet  ware  levensgenot  niet   in  geld  of  eer  bestaat, 


—  197  — 

maar  ia  een  Icvreden  en  dankbaar  gemoed ,  dal  zicJi  elke 
güükl  der  forUiin  te  nulte  maakl,  zonder  door  driftig 
jagen  naar  hare  goederen  een  lijd  te  misbruiken,  die 
men  gelukkig  had  kunnen  doorbrengen.  Daarom  is  al- 
tijd zijn  raad  deze:  geniel  en  wees  tevreden  mei  een 
middelmatig  goed  en  wees  bebtand  tegen  de  nukken  der 
fortuin.  Zie  £p.  1.  vs.  68,  69,  Ëp.  2.  vs.  49,  liO, 
Ep.  10-  44—47,  Ep.  11.  VS.  21. 

En  was  hel  dan  zoo  te  onpas  deze  waarheid  nog  eens 
Ie  herhalen,  als  daardoor  een  vriend  kon  worden  over- 
gehaald, om  een  vrijen  dag  aan  zijn  vrienden  en  aan  de 
vrolijkheid  te  geven?  Horatius  was  eerlijk  en  openhar- 
tig en  waar  omtrent  zijne  vrienden  en  hij  zegt  in  den 
16'^'»  brief  aan  Quinclius  veel  hardere  waarheden  en  daar 
zonder  eeoe  ons  bekende  aanleiding.  De  Ouden  over 
't  geheel  hadden  meer  van  de  menschen  ten  tijde  van 
vader  Cats,  dan  van  onze  overbeschaafde  tijdgenooten« 
In  den  tijd,  dat  een  stuk  als  de  i^^  en  5^^  Satire  van 
het  ls<6  boek  het  licht  zagen,  kon  een  vriendschappelijke 
herinnering,  al  was  die  wat  ernstig,  niet  ten  kwade 
geduid  worden.  In  dit  opzigt  waren  de  Ouden  vrij  wat 
minder  prikkelbaar,  dan  wij.  Zelfs  aan  Maecenas  schreef 
Horatius  %Hac  ego  si  compellorimagine,  cuncta  resigno/' 
Maar  bovendien  geldt  het  hier ,  zoo  als  ik  reeds  zeide , 
niet  zoo  zeer  de  fortuin  van  Horatius  of  van  Torquatus , 
maar  de  fortuin  van  eik  een  en  vs.  12,  13.  behelzen  een» 
voudig  deze  algemeene  waarheid:  dat  iemand,  die  fortuin 
heeft  daarvan  moet  genieten  en  niet  aflijd  slaven  en  slo- 
ven om  meer  te  krijgen.  Beleefdheidsbalve  wordt  deze 
les  door  Horatius  op  zich  zelven  toegepast  door  bijvoeging 
van  het  woord  mihif  vergeK  Sal.  1.  3,  19.  Ep.  1.  17. 
3.  Ep.  16.  34. 

Gruppe  is  bang,  dat  Horatius  nog  voordat  het  maal 
begint  dronken  zal  wezen,  omdat  hij  in  vs.  14  schrijf! 
>potare  et  spargere  flores  incipiam  patiarque  vel  incon- 
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sulius  haberi." 

Maar  hoe  is  het  mogelijk  deze  wDorden  in  verband 
met  hel  voorgaaude  zóó  te  verklaren  ^  als  Groppe  doet? 
Wieland  deed  beier,  toen  hij  deze  vroorden,  als  siolsom 
der  vorige  beschouwde  en  vertaalde  i»von  nan  an  will 
ieb,  wie  ein  andrer,  mir  gfltlich  thun,  wil!  zeeheo  and 
die  Rosen  niet  sparen,  muszle  ieh  aucb  deswegen  mick 
leichtsinnig  schellen  lassen/'  Maar  Wieland  Mm  de  be» 
teekenis  wel  wat  ruim.  Horalius  zegt  eenvoudig  tan 
zich  zelv'  wat  eigenlijk  zijn  vriend  gold,  die  zal  ie 
suffen ,  zonder  zich  eens  een  vrolj^fcen  dag  te  gunnen  >  ïïh 
melijk :  » dal  hij  de  eerste  wezen  zal ,  om  een  goed  voor* 
bedd  te  geven  van  een  vrolijk  en  onbezorgd  gemoed i 
dat  gaarne  bij  een  glas  wtjn  een  poos  de  zorgen  des  le- 
vens vergeet.  Doch  hij  zegt  dil  niet  van  den  tijd,  waar- 
op hij  schreef,  maar  van  het  oogenblik,  waarop  hel  feest 
zou  aanvangen  en  de  vrienden  bij  een  zonden  aijn.  Di« 
verzen  kimnen  dus  gerust  blijven. 

Eene  andere  zwarigheid  w^l  Gruppe  op  ten  aaazieii 
van  VS.  1 — 3.  De  woorden  »si  potes"  moeten  volgens 
hem  tot  apodosis  heU)en  den  in^perativus  » vent"  tn  phati 
van  »  manebo"  zoo  als  er  nu  staaL  Het  spijt  mij ,  dat  oott 
Doctor  te  leur  gesletd  is;  maar  ik  voor  mij  vind  de  uil- 
drukking  van  dan  Romein  wel  zoo  mooi,  want  »niaae- 
bo*'  brengt  meer  afwisseling  en  verscheidenheid  van  ge- 
dachten in  den  zin ..  daar  nu  gast  en  gastheer  beide  veer 
onzen  geest  slaan  en  ze  is  in  een  logisch  en  graBunatleaai 
opzicht  even  goed  als  de  andere. 

Gruppe  houdt  niet  van  wijn ,.  en  wil  dos  va.  X  «i  6  ii( 
4en  text  verwijderen;  en  nu  deugt  de  construetie  niei;  maar 
dat  is  de  schuld  van  Horalius  niet,  maar  van  6rappe,die 
nu  genoodzaakt  is  vs.  3  tot  een  tusschenzin  te  maken, 
fiet  » si"  van  van  vs.  1  heeft  met  het » si'*  ven  vs.  6 , 
naar  mijne  mee^iig^,  niets  te  maken.  Ik  heb  boven 
reeds  aangestipt,  waarem  vain  die  wijnen  gerept  werdt 
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en  als  daarop  nu  volgt  »si  melius  quid  habes«  arcesse" 
dao  Ugt  daarin  dese  zin :  » kao  ik  U  wel  iets  beiers  voor- 
zeilen,  dan  de  wijnen,  die  u  aan  den  roem  uwer  voor* 
ouders  herinneren." 

Ys.  8  spreekt  van  focus  el  suppellex,  vs.  21 — S3  van 
itn^al,  mappa,  canikarus  et  lunx;  mij  dnukt,  dat  de  vier 
laatste  laken  niet  onder  de  categorie  van  suppellex  be* 
boeven  gerekend  te  worden  en  di|s  ook  geen  aanstoot 
behoefden  te  geven ,  daar  by  ons  evenzeer  het  woord  huis* 
raad  in  meer  en  min  uitgebreiden  zin  gezegd  worden. 
Hen  ziet  zoo  gaarne  in  de  ouden  feilen  en  gebreken ,  om 
geleerde  Commentarien  te  kunnen  schrijven  en  dat,  vrees 
ik,  is  Dr.  Gru|^  ook  overkomen.  Gezocht  allhans  is  de 
opmerking,  dat  de  constructie  beter  zou  geweest  zijn. 
indien  » Mille  leves  spes"  bet  nazindeel  badde  uitge- 
maakt van  >  si  potes  conviva  recumbere**  en  nog  gezoch- 
ter  de  quasi-aardigheid »  waarmee  Gruppe  zijne  opmer- 
kingen besluit;  >wir  mogen,  ^gt  hij,  die  leves  spes 
nioht  aufgeben,  dass  hier  in  HoraUens  sacbe  wirklicb 
elwas  gewonnen  worden"  Dr  Gruppe  heeft  zeker  niet 
bedacht,  dat  » mille  leves  spes  eet.  beleekent:  Laat  uwe 
ydele  droomen  varen"  en  kom  eens  voor  een  poos  met  uwe 
vrieuden  u  vrobjk  maken ,  tevreden  met  het  werkelijk  be- 
^'1  van  een  rustigen  en  vrijen  dag. 

Misschien  vraagt  de  een  of  ander  waarom  ik  dit  boek 
beoordeel,  daar  bijna  niemand  den  Hr.  Gruppe  kent.  Ik 
moet  bekennen,  waarde  lezer,  dat  ik  het  zelf  naauwelijks 
goed  weel.  Ik  heb  in  der  tijd  het  boek  besleld » door  den  ti- 
tel en  de  aankondiging  in  een  lijdschrift  uitgelokt.  Ik 
nam  het  dikke  boek  in  handen  en  dacht,  dat  het  toch 
goed  was  200  eens  te  zien,  wat  er  elders  verhandeld  werd 
eu  nu  vond  ik  in  dat  dikke  boek,  waaraan  reeds  een 
dito  was  voorafgegaan  en  waarop  nog  een  dito  vol- 
gen zalj  niet  dat  uitnemende,  waarvan  ik  gedroomd 
bad  en  ik  schreef  zoo   een   en  ander  op,  waarvan  ik  U 
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een  uillreksel  geef.  Misschien  kwam  bij  mij  de  gedach* 
te  op ,  dat  de  groote  lof  aan  onzen  Peerlkamp  toe  gezwaaid 
de  fondamenten  waren,  waardoor  Dr.  Gruppe  zijne  eige- 
ne subjectieve  redeneringen  wenschte  te  stutten  en  de 
verdediging  van  eene  in  zich  zelve  wankele  theorie,  die 
zoo  ze  zonder  schroom  werd  uitgevoerd ,  op  de  vernieti- 
ging der  oude  schrijvers  zou  uitloopen.  Wanneer  men  van 
den  stelregel  uitgaat,  dat  de  oude  dichters  plus  mi- 
nus volmaakt  waren  en  dus  niets  dan  voortreffeiijks  ge* 
\  schreven    hebben   en    dan    wegwerpt    en    afsnijdt,   wat 

naar  onze  subjectieve  meening  niet  schoon  is,  zonder 
daarbij  het  karakter,  de  omstandigheden  enz.  van  den 
schrijver  behoorlijk  te  wegen ,  ja  zelfs  hier  en  daar  toont 
de  ware  beteekenis  der  woorden  niet  te  kennen  —  dan, 
zeg  ik,  kan  men  wel  boeken  schrijven  en  >worte  des 
Urtheils  abgeben"  maar  het  blijft  eene  levis  spes,  dat  we 
daardoor  bijzonder  gebaat  worden. 

Overigens  heeft  het  boek  zijn  goede  zijde  ook.  Het 
is  eene  gemakkelijke  legger,  om  eens  op  te  slaan,  als  men 
wil  weh»Q ,  hoe  men  vroeger  en  later  over  vele  plaatsen 
gedacht  en  geschreven  heeft.  Hier  en  daar  zijn  goede 
opmerkingen  over  het  metrum  en  den  eigenaardigen 
schrijftrant  van  Horatius  en  andere  dichters.  Maar  ik 
raad  mijne  lezers  aan  niet  alles  voor  goede  munt  aan 
46  nemen. 

Gouda  26  Apf^il  D.  Tshpstra. 

1861. 
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phael  Kühner  door  Dr,  R.  /.  Lambrechls.  Te  Sneek 
big  van  Druten  &  Bleeker.  1860. 
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Wat  dit  leerboek  van  vroegere  onderscheidt  is  de  ei^- 
genaardige  inrigling.  Het  plan  des  schrijvers  is  den  leer* 
ling  al  dadelijk  in  de  gelegenheid  te  stellen,  om  een  La- 
üjDschen  volzin  te  vormen  en  uit  het  Latijn  in  zijn  moè^ 
derlaal  over  te  hrengen.  Om  daartoe  te  geraken  gaat  hij» 
na  eenige  bemerkingen  aangaande  de  letters ,  hunne  ver^ 
deeling  en  uitspraak  en  na  eene  opsomming  en  verklaring 
der  rededeelen,  al  dadelijk  over  tot  het  mededeelen  van 
de  Praesentia  Indicativi  Activi  en  Passivi  der  vier  konju- 
gaties  en  van  het  werkwoord  Sum.  Dan  volgt  eenige  leering 
omtrent  de  hoofdbestanddeelen  eens  volzins»  dan  de  vijf 
declinaties  en  eenige  korte  lessen  over  de  andere  rede* 
deelen  en  gaandeweg  de  onontbeerlijkste  kennis  van  de 
verbinding  der  rededeelen  onderling;  zoodat  de  leerling 
van  den  beginne  af  eenen  volzin  kan  zamenstellen 
en  hem  daardoor  de  verveeling  bespaard  wordt»  om  de 
woorden  een  voor  een  afzonderlijk  te  declineren.  Aan* 
stonds  heeft  hij  dagelijks  een  eenvoudigen  volzin  voor  zich 
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en  vindl  telkens  door  de  toepassing  van  hel  geleerde  ge- 
legenheid, om  langere  en  meer  moeijelijke  zinnen  uit 
het  Latijn  in  het  Nederduilsch  en  omgekeerd  over  Ie 
brengen. 

Zoo  de  regelmatige  declinatie  behandeld  hebbende,  gaat 
hij  over  tot  de  onregelmatige,  leert  de  geslacbtsregels 
en  eindelijk  de  conjugaties  iu  haar  geheel,  terwQl  de 
hoofdregels  der  syntaxis  door  telkens  in  gelaschte  regels 
en  opmerkingen  hem  langzamerhand  eigen  worden.  Zoo 
gaat  het  de  gansche  etymologie  door ,  en  aan  bet  einde 
daarvan  gekomen  heeft  de  leerling  op  eene  alteEins  aan- 
gename wijze  en  door  eene  geleidelijke  aanwas  van  ken- 
nis dit  anders  toeh  vervelmde  en  aftnattende  gedeelte 
der  grammatica  doorloopen,  zonder  groote  inspanning  eo 
met  het  duidelijke  bewustzijn,  dat  bij  niets  leert,  wat 
hem  niet  aanstonds  te  pas  komt.  Ook  wordt  elke  regel. 
die  hij  leest ,  door  de  daarop  onmiddellijk  volgende  opstel- 
•len  in  praktijk  gèbragt,  beoefen4  en  ingeprent  en  door 
het  vertalen  daarvan  zonder  veel  moeite  een  woorden- 
schat verzameld ,  die  hem  later  vacn  het  gedurig  opzoeken 
•der  woorden  bevrijdt 

De  syntaxis  is  op  dezelfde  wijze  behandeld  en  ver- 
deeld in  de  leer  der  eenvoudige  en  der  zameogestelde 
zinneo.  Over  het  geheel  is*  alles  kort ,  geleidelifk  en  1k^ 
vaitelijk  voorgesteld  en  bij  bet  bespreken  der  zamengestdde 
zinnen  de  logische  orde  gevolgd,  zoodat  ze  de  namen  dn- 
gen  van  en  onderscheiden  worden  naar  gelang  van  de  re- 
dededen,  waarvan  zij  de  omschrijving  en  uitirokking zijn. 
'  Het  boekje  is  dus  gemakkelijk,  geleidelijk,  vol  afwis- 
seling en  rationeel,  en  ik  zou  dus  niet  meer  behoefeo 
te  zeggen ,  om  hel  ruimschoots  aan  te  bevelen.  Maar  het 
18  bovendien  een  middel,  om  bet  Li^ijn  op  een  geedkee- 
pe  wijze  aan  te  loeren.  De  eerstbeginnende  beboefl  aocb 
themabodc,  noeh  lexicon,  noch  leesboek,  daar  alles  ^ 
zijne  grammatica  voorhanden  is.   Zijne  lees*  eu  verkiakN^ 
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leningen  zijn  op  die  wijze  yoikomen  in  overeenstem ming 
en  zoo  met  aijne  grammatica  vereenzelvigd ,  dal  ze  er  de 
onafscheidelijke  deelen  van  uit  maken.  Ook  bezit  dit 
boekje  veel ,  waardoor  het  zich  boven  vroegere  gunstig  on- 
derscheidt., b.  V.  dat  in  de  etymologie  de  conjugalio  pe- 
riphraslica  in  haar  geheel  en  met  de  beteekenissen  der 
afzonderlijke  tijden  er  bij  vermeld  wordt;  dat  de  uitzon- 
deringen der  derde  declinatie  beknopter  en  duidelijker 
zijn  voorgesteld;  dat  oyeral,  waar't  noodig  is,  de  quan- 
titeit  der  woorden  voor  de  uitspraak  is  aangewezen,  enz. 

De  syntaxift  is  altijd  het  moeijelijkste  gedeelte  eener 
grammatica  voor  eerstbeginnenden,  omdat  men  daar  niet 
met  enkele  woorden  en  vormen ,  maar  met  begrippen  en 
verbindingen  van  begrippen  te  doen  heeft,  en  het  trach- 
ten naar  korte  en  beknopte  definities  wel  eens  een  hinder- 
paal voor  de  duidelijkheid  en  waarheid  der  voorstelling 
wordt.  Uit  is  den  schrijver  dan  ook  wel  eens  overkomen. 
B.V.  pag.  2£9,  waar  gezegd  wordt,  dat:  » de  conjunct! vus 
der  historische  tijden  in  hoofdzinnen  gebruikt  wordt,  om 
eene  onderstelling  aan '  te  duiden  van  het  tegendeel  van 
datgene,  wat  is  of  niet  is.''  Voor  een  geoefend  verstand 
mogen  deze  stellingen  bevattelijk  en  welkom  zijn ,  maar 
voor  kinderen  zijn  ze  te  diepzinnig. 

Zoo  is  op  pag.  233.  Ji^.  9*  de  regel  (e  onbepaald  uit- 
gedrukt, vooral  als  daarmee  vergeleken  wordt  de  regel 
aangaande  den  ablativas  bij  verba  van  koopen  en  verkoopen 
pag.  346.  e.  De  leerling  blijft  zoodoende  in  eene  gesta« 
dige  onzekerheid,  wanneer  hij  bij  de  verba  van  koopen 
en  verkoopen  den  genitivus  of  den  ablativus  moet  gebrui- 
ken. Pag.  239  Aanm.  8.  3.  is  onjuist  door  het  streven 
naar  kortheid  van  uitdrukking;  want  quaero  beteekent  ook 
trogên  en  toch  staat  bij  dat  werkwoord  geen  accusativus 
der  zaak  in  de  constructie  met  het  passivum ;  slechts  op 
rogo  en  interrogo  is,  althans  bij  prozaschrijvers,  die 
i^gel  van  toepassing. 

Pag.  261.     Het  hoofdstuk  over  den  dativus  is  zoowat 
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^oppervlakkig  behandeld:  ik  weel   wel,  dat  in  eene  syn« 
taxis  voor  meer  gevorderden  het  hoofdstuk  over  den  Da* 
iivus   vrij   eenvoudig   wezen    kan,  omdat  al  die  omhaal 
van  werkwoorden  9  die  in  vroegere  grammatica's  in  veler- 
lei soorten  gesplitst  werden,  overbodig  wordt ,  zoodra  men 
het  juiste  begrip  van  het  gebruik  des  Dativus  gevat  heefl; 
maar  voor  kinderen ,  die  zich  op  zulk  een  logisch  stand* 
punt   nog  niet  kunnen  plaatsen,  ware  het  beter  geweest 
hier  ook  te  gewagen  b.  v.  van  den  regel:  dat  verba  in- 
transitiva ,  die  den  Dativus  regeren  in  't  passivum  onpersoon- 
lijk gebruikt  worden;  dat  sommige  verba,  die  den  Dativus 
regeren,  ook  nog  eene  andere  constructie  hebben  naar 
gelang  der  beleekenis  b.  v.  consulere,  inierdicere,  cavere 
enz. 

Ook  mis  ik  eenige  werkwoorden  onder  die,  welke  N**.  1 
pag.  241  vermeld  staan,  b.  v.  obrepere,  intervenire y  post' 
ponere,  incumbere,  adstare^  supervenire  enz,  en  eindelijk 
het  onderscheid,  dat  er  bestaat  tusschen  den  zuiveren 
Dativus  Commodi,  die  onafhankelijk  is  van  de  beteekenis 
van  het  verbum ,  dat  daaraan  voorafgaat  en  dien  anderen 
dativus ,  die  noodzakelijk  wordt  door  de  eigenaardige  be- 
teekenis van  het  verbum,  die  meestal  het  gevolg  is  van 
de  vereeniging  met  een  voorzetsel.  Het  werkwoord  dicere 
heeft  op  zich  zelv'  niets,  dat  den  dativus  vereischt;  maar  zoo- 
dra men  het  begrip  er  aan  wil  toevoegen,  dat  het  spre* 
ken  in  iemands  voordeel  is,  zoo  wordt  er  een  dativus  bij  g^ 
voegd  en  als  't  ware  van  buiten  bijgebragt.  Maar  in 
het  werkwoord  obsistere,  mccumbere  ligt  reeds  het  hegrif 
van  eene  betrekking  op  iets  anders,  dat  daartegen  over 
of  daar  boven  staat,  ten  gevolge  van  de  vereeniging  met 
de  praeposities  ob  en  sub.  Ik  zou  met  mij  zelv*  instnjil 
geraken,  indien  ik  deze  logische  onderscheidingen  in  ceo 
leerboek  voor  eerstbeginnenden  duidelijk  geformuleenl 
wilde  hebben,  daar  ik  vroeger  betuigde,  daC  het  voor 
hen  beter  ware   zich  op  zuiver  grammatikaal  terrein  (e 
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houdeu ;  maar  even  als  de  logische  onderscheiding  der  za* 
mengeslelde  zinnen  eenvoudig  gegeven  wordt,  zoo  kan 
ook  hier  dit  onderscheid  als  zuiver  facluni  worden  opge- 
geven»  oin  later,  nadat  de  leerling  genoegzaam  gevormd 
is,  dat  begrip  weer  te  kunnen  oprakelen,  dat  bij  hem  als 
feit  reeds  bestaat. 

Pag.  26i.§89.  bevat  eenige  aanmerkingen  over  het  ge- 
bruik der  voorzetsels.  Het  komt  mij  voor,  dat  hiervan 
meer  partij  kon  getrokken  zijn,  om  sommige  zegswijzen 
aan  te  stippen,  die  den  leerling  anders  onbekend  blijven 
b.  V.  in  dies  f  in  diem,  in  morem,  de  die  enz.  Misschien 
zijn  die  gaandeweg  in  de  aanmerkingen  al  vroeger  mee- 
gedeeld en  mij  bij  het  doorlezen  ontgaan ;  maar  in  de 
etymologie,  hoofdstuk:  Voorzetsels,  staan  ze  niet  opge- 
geven. 

Pag.  253.  4.  is  onjuist.  Zie  Madvig  $  486  en  Bilroth 
$  377,  378.  Men  herinnere  zich  slechts  zinnen,  als  deze: 
'Caius  rogavit  Cuaeum,  ut  sibi  consuleret"'  waar  sibi 
op  Cnaeus  ziet  en  Caesar  B.  6.  1.  36.  waar  het  reflexi- 
vum  telkens  op  een  persoon  uit  hoofd-  of  nevenzin  te- 
rugwijst. Ook  is  hier  niet  gewaagd  van  de  gewoonte, 
om  zich  van  het  pronomen  ipse  te  bedienen  tot  terugwijzing 
op  den  hoofdzin,  indien  se  ook  op  het  subject  van  den 
nevenzin  kan  betrokken  worden. 

Pag.  260  en  161  over  den  Ablativus  absolutus,  wordt 
niets  gezegd  van  den  ablat.  absol.,  die  bij  de  Romeinen 
ontstaat  uit  het  gemis  van  eenen  vorm  voor  het  perf.  partic. 
act.  bij  verba  transitiva.  Dien  ten  gevolge  is  de  leer- 
ling al  dadelijk  met  den  eersten  zin  van 'het  voorstel  ver- 
legen. 

Pag.  263.  is  het  geval  voorbij  gezien,  dat  het  gerundi- 
vuin  van  een  verbum,  dat  den  dativus  regeert,  nog  een 
dativus  des  persoons  bij  zich  kan  hebben;  dat  daardoor 
menigmaal  onduidelijkheid  en  verwarring  ontstaat  en 
zulks   vermeden   wordt  door  den  dativus  des  werkenden 
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persoons  in  a  mei  den  ablalivus  te  veraoderen.  B.  y.  lifre- 
ris  obediendum  est  parentibus ,  lees :  a  liberis. 

Doch  deze  aanmerkingen  ontnemen  weinig  aan  de  door« 
gaande  voortreffelijkheid  aan  het  boek.  Ik  hoop  dat  de 
schrijver  eerlang  zijn  boek  overal  zal  aantreften;  want 
naar  mijnen  overtuiging  is  het  in  H  algemeen  zeer  aanbe- 
velingswaardig om  de  methode  en  de  uitvoering. 

Gouda  22  Maart  '  D.  Tbrpstra. 

1861. 


Opstellen  ter  Vertaling  in  het  Latijn  ,  voor  de  On- 
dersie  en  Middelste  Klassen  der  Gymnasiên ,  door 
K.  F.  SüpFLB.  Naar  de  Tiende  veel  verbeterde 
en  vermeerderde  uitgave,  mt  het  Hoogduitsch 
overgezet  door  Dr.  H .  J.  Matthbs  JCzn.  »  Rector 
van  het  Stedelijk  Gymnasium  te  Zutphen.  —  Zut- 
phen,  J.  A.  Willbmsbn,  1860. 

•  Das  Kind  iBl  des  Valers  arbeit  < —  Wer  das  Kind  eioe 
*  M&iire  schiil ,  sehlagt  den  Vater  ans  Ohr  — . "  Deze 
woorden  van  SchiUtr  {Kaliale  u.  Liebe ,  IL  AcL  6  Sc,)  heb- 
ben R.  steeds  weerhouden ,  om ,  hetzy  gevraagd  of  onge- 
vraagd ,  zijn  oordeel  over  eenig  leerboek  publiek  te  maken. 
Bovendien ,  ieder  heeft  zijne  eigene  methode  van  onder- 
wijs ;  vrie  een  leerboek  schrift »  volgt  daarin  natuurlijk 
zi)ne  leerwijze,  en  kan  dus  ook  alleen  op  de  goedkeuring 
van  die  Docenten  rekenen ,  die  zijn  werk ,  al  is  het  ook 
met  eenige  wijziging,  bij  hun  onderwijs  kunnen  gebrui- 
ken. In  zoo  verre  is  bet  goed ,  dat  er  eene  ruime  keus 
van  leerboeken  voor  de  Gymnasiên  zij ,  opdat  ieder  zyne 
gading  kunne  vinden.  Nu  echter  ock  Hooggeleerde  Hee* 
ren  de  zamenstelling  van  zulke  boeken  niet  beneden  zich 
achten ,  begint  die  stroom  zulk  een  dreigend  aanzien  te 
krijgen ,  dat  men  bykaos  beducht  wordt  voor  een'  nieu- 
wen zondvloed,  als  die  der  ridderromans ,  Robinsons,  enz. 
geweest  is.  Zoodanige  overvloed  kan  ligt  schadelijk  zijn. 
Heeft  namelijk  een  Docent  zijne  keus  tot  eenig  leerboek 
bepaald  ,  en  ziet  hy  dan  een  dergeUjk  van  een'  beroemder 
Jiaam,  ofschoon  van  minder  gehalte',  met  den  meesten 
ophef  aangekondigd,  dan  wordt  hy  al  ligt  verleid,   om 
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mei  de  mode  mede  te  gaan ,  en  dal  nieuwe  iii  Ie  voeren. 
Die  wispellurigheid  is  eene  wezenlijke  grief  legen  de  Gym- 
nasiên ;   honderden  guldens  moeien  bij  den  aanvang  van 
een'  nieuwen  leercursus  soms  voor  boeken  besteed  wor- 
den, die  weldra  nog  onopengesneden  als  oud  opgeruimd 
kunnen  worden ,  omdal  de  Docenl  door  nieuwe  aankondi* 
gingen  inmiddels  van   zienswijze  veranderd   is.     Er  zija 
echler,  behalve  de  geldelijke  ,  ook  andere  nadeelige  gevol- 
gen aan  deze  handelwijze  verbonden ,  zoodal  R.  bel  alle- 
zins wenscbelijk  acht,  om  bijlijds  op  middelen  bedacht  te 
zijn,  welke  dien  stroom,  zoo  mogelijk,  een  weinig  bio* 
nen  de  palen  houden.     En  hiertoe  meende   R.  ook  hel 
zijne  Ie  moeien  bijdragen.    Hij  gelooft  namelijk ,  dat  men 
in  deze  zaak  op  geene  wel  van  de  Hooge  Regering  behoeft 
te  wachten,  zoo  maar  ieder  Docent  naauwkeurig  toeziet, 
of  eenig  door  hem  te  beoordeelen  boek  aan  deszelfs  doel 
beantwoordt  of  niet,    zijn  gevoden  onbewimpeld,  maar 
duidelijk  gemotiveerd,   uitspreekt,   en  zich  daarbij  niet 
om  den  naam  van  den  auteur ,  maar  om  het  belang  vai 
zijne  mede-Docenlen   en  van  hel  onderwijs  in  het  alge- 
meen bekommert.    Of  de  aangevoerde  motieven ,  waarop 
zijn  oordeel  steunt ,  gegrond  zijn ,  moeten  anderen  gemak- 
kelijk kunnen  beoordeelen. 

Door  den  geest  des  tijds  verleid ,  heeft  ook  Dr.  Matthes , 
ofschoon  hij  dankbaar  erkent ,  dat  wij  reeds  » onderschei- 
>  dene  verzamelingen    van   dodmatige  Opstellen   tot  eene 

•  Juiste  en  grondige  beoefening  der  Latijnsche  téal  bezit- 
» ten"  {Voorrede ,  bl.  iii) ,  met  de  bewerking  der  boven 
aangekondigde  Opstellen    •  iets   willen   bijdragen  tot  de 

•  grondige  beoefening  der  Latijnsche  taal.''  De  geleerde 
OVerzetler  zelf  wil  echter  geenszins  beweren ,  dat  door 
deze  thema ta  in  eene  lang  gevoelde  behoefte  voorzien 
wordt;  R.  beaamt  dit  niet  alleen  van  ganscher  harte, 
maar  hij  oordeelt  zelfs ,  dat  zij  noch  wegens  >  den  leer- 
«rijken  en  aangcnamen  inhoud/'  noch  anderzins  tgroole 
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» Terdienslen"  bezitten.  Niellemin  hoopl  hij ,  dal  hel  ge- 
zegde van  Schiller  hier  niet  van  toepassing  zal  zijn ,  te 
meer  omdat  hij  het  niet  zoo  zeer  op  de  Nederlandsche  over- 
zetting, als  wel  op  de  oorspronkelijke  inrigting  van  het 
werk,  dus  niet  op  het  eigen,  maar  op  het  aangenomen 
kind  van  Dr.  Matthes  gemunt  heeft.  Daarom  wil  hij  hier 
niet  onderzoeken ,  in  hoe  verre  eene  tiende  druk  van  eenig 
Hoogduitsch  leerboek  eene  aa^^beveling  kan  zijn;  noch  of 
er  in  de  Opstellen  meer  zulke  duistere  plaatsen  voorko- 
meo,  als  Them.  184,  18,  waarop  in  de  Voorrede  (bl.  v) 
met  deze  woorden  gewezen  is:  » Bovendien  worden  in  de 

•  Spraakkunst   dikwerf  zegswijzen  opgenomen,   die   niet 

•  altijd  in  een  goeden  stijl  kunnen  worden  aangewend.'' 
Eo  wat  lezen  wij  daar  f     »In  't  Latijn  drukken  zich  vele 

•  Schrijvers  bijna  op  gelijke  wijze  uit,   als  in  het  Hol- 

•  landsch  [in  zijn'  trots  en  overmoed  zoo  ver  gaan],  zoo 
•als  de  grammatica  leert.    Cicero  echter  wijkt  hiervan  af, 

•  bij  zegt  ianium  cupiditaie  progredi  (in  Verr.  en  IV.  42) 
>[sic];  enz."  R.  bekent  openhartig,  dat  hij  den  zin  dier 
woorden  niet  regt  vat ;  althans  hem  is  geene  uitdrukking 
in  het  Latijn  bekend,  die  meer  met  het  Nederlandsch 
overeenkomt,  dan  die  van  Cicero,  welke  daar  gezegd 
wordt  er  van  af  te  wijken.  Ook  zal  hij  het  harnas  niet 
aantrekken  wegens  uitdrukli.ingen  als  van  uit  (Them.  104{, 
8) ,  noch  naar  drukfeilen  zoeken ;  hij  zal  alleen  die  be- 
zwaren opgeven',  welke  hij  tegen  de  inrigting  van  het 
werk ,  en  wel  bepaaldelijk  van  de  eerste  afdeeling  heeft. 

I.  De  Opstellen,  415  in  getal  en  324  bladzijden  be- 
slaande, zijn  bestemd  voor  de  Onderste  en  Middelste  Klas- 
sen der  Gymnasiën.  Nu  zal  men  al  ligt  tot  het  besluit 
komen ,  dat  zoo  ongeveer  V4  daarvan  voor  de  Eerste  Klasse 
moet  ingerigt  zijn;  en  in  de  daad  de  Eerste  Afdeeling, 
welke  uit  97  Opstellen  bestaat  en  55  bladzijden  beslaat , 
is  voor  Eerstbeginnenden.  Wie  zijn  echter  die  Eerstbe*- 
ginneuden?    Reeds  het  eerste  Opstel  vordert  in  den  leer^ 
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ling  bekendheid  mei  de  Declioaliên  der  Subslantiva ,  Ad- 
jecliva  en  Pronomina  ,  benevens  de  Conjugatiên  der  Verba; 
hel  tweede  vereischt  hierbij  de  kennis  vaa  de  Comparalie 
der  Adjectiva ,  en  van  de  regering  der  Gonjunctiones ;  bel 
derde  veronderslell  de  Comparalie  der  Adverbia»  en  de 
regering  der  Praeposiliones  als  bekend ;  enz.     Laai  ons 
nu  eens  met  Süpfle  aannemen»  dat  de  leerling  dit  alles 
vooraf  in  eene  Grammatica  geleerd  heefl«  en  van  een  goed 
Nederlandsch-Lalijnsch  woordenboek  voorzien  is,  dan  zal 
hij  toch  al  aanstonds  op  geene  geringe ,  ja   onoverkome- 
lijke zwarigheden  stuiten ,  ofschoon  Süpfle  verzekerd  beeft, 
dat  » alle  eigenaardigheden  van  de  Latijnsche  taal  nog  met 
>  opzet  vermeden  zijn/'    Immers  in  den  tweeden  zin  vaa 
het  eerste  Opstel  staat ;  »  allen  roemen  als  uit  één'  mond;" 
en  aan   het  einde  van  hetzelfde  Opstel :  » wal  tot  het  on- 
» derhoud   des  levens  vereischt  wordt ;''  in  het  tweede : 
» rijk  (consitus)  aan  geboomte  /'  en  >  in  oude  tijden ;"  in 
hel  derde:  »m€t  meer  praal;"  in  het  vierde:  «koesteren 
» vrees  (extimescere)  voor  onweders  ;'*  in  het  vy fde :  •  to^ 
» verblijf  (receptus)  dienen;''  in  het  zesde:  » in  grootte  en 
»  pracht  ver  overtrof;"   in  het  zevende:   » óf  mei,  óf  op 
» (super)  dit  schild ;"  in  het  achtste :  » schaarde  (adjnnge- 

•  re)  zich ander  het  getal ;"  in  het  negende :  »  ni^ 

DVOfi  één  man  hangt  (niti) af;"  in  het  tiende:  *toi 

» den  maaltijd  ....  noodigde  (admiUere)  /'  en  een  weinig 
verder:  >'t  geen  hij  van  Jupiler  vernomen  had;"  in  bei 
twaalfde ;  »  vaten  en  werktuigen  om  water  te  halen  (aqua- 
»ri);"  enz.  Het  hier  aangewezene  zal  genoeg  kunnen  be- 
wijzen ,  dat  een  leerling  reeds  geruünen  lyd  het  Gymna- 
sium moet  bezocht  hebben ,  om  ,  zonder  onmiddelyke  halp 
van  een'  Docent,  met  deze  Opstellen  voort  te  kunnen. 
Wel  gebeurt  bet  soms ,  dat  men  één'  of  meer  leerlingen 
met  kunst  en  vliegwerk  moet  voorthol  pen,  dat  er  niet  veel 
tijd  aan  het  vertalen  van  Opstellen  kan  besteed  worden, 
en  men  dus  zoodanige  noodig  heeft ,  die  spoedig  een  al- 
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geoieeo ,  maai*  beknopt  overzigl  van  de  Grammalica  geven ; 
doch  dan  zoude  een  minder  om«lagtig  werkje^  b.  v.  de 
Opstellen  van  Dr.  Moll »  verre  de  voorkeur  verdienen. 

II.  Er  bestaai  echter  nog  eene  andere  soort  van  Eerst- 
beginnenden ,  die  namelijk ,  welke  nog  niets  of  bgna 
niets  weten.  Aan  een  groot  Gymnasium  kan  een  der  Do- 
centen zich  uitsluitend  met  dezen  bezig  houden ,  en  voor 
eene  gepaste  afwisseling  zorgen ,  maar  waar  één  Docent 
nog  een  paar  Klassen  van  reeds  eenigzins  gevorderden  ^te- 
gelijk met  de  Jiieuwaangekomenen  aan  het  werk  moet 
houden ,  is  het  weldra  hoogst  moeijelijk ,  zoo  niet  onmo- 
gelijk,  om  dezen  nog  eenige  liefhebberij  in  het  eentooni- 
ge  declineren  en  conjugeren  te  doen  behouden.  Heeft 
men  echter  een  geschikt  thema-^boek ,  zeodat  de  leerling , 
wat  bem  in  bet  eene  uur  verklaard  is ,  in  het  daarop  vol- 
gende zonder  vreemde  hulp  in  praktijk  kan  brengen ,  dan 
is  er  niet  alleen  nog  meer  afwisseling »  maar  hij  leert  al 
aanstonds  het  nut  van  het  geleerde  kennen.  Althans  by 
ziet,  dat  eene  slecht  geleerde  les ,  of  onoplettendheid  bij 
het  onderwys  onmiddel^k  door  een  slecht  opstel  gevolgd 
wordt  9  zoo  als  de  fouten  bewyzen,  en  om  deze  te  ver- 
mijden  zal  hij  zich  meer  inspannen ,  of  oplettender  zgn. 
Wel  wordt  by  zoo  minder  uit  waar  pligtbesef,  dan  door 
schade  eo  schande  wijs;  doch  zoo  lang  bet  leers»  alleen 
in  de  Gedichtjes  van  van  Alphen ,  geenszins  in  de  wezen* 
lijkhoid  spelen  is,  kan  er  allerminst  bij  die  soort  van 
leerlingen  zulk  een  onwljsgeerige  stimulus  gemist  worden. 
Voor  die  eerstbegiunenden  zijn  de  Opstellen  van  SüpOe 
volstrekt  niet  geschikt,  en  kunnen  dus  andere  verzame^ 
Hngen,  b.  v.  die  van  Dr.  Volcke,  geenszins  vervangen. 

III.  Wat  »den  leerrijken  en  aangenamen  inhoud"  be- 
treft, deze  is,  naar  het  oordeel  van  R. ,  eer  schadelijk 
dan  nuttig,  voor  zoo  verre  namelijk  het  aanleeren  der 
Lalijnsehe  taal  de  hoofdzaak  moet  zijn.  Opstellen  die 
slechts  uit  losse  zinnen ,    dikwijls  zonder  zin ,   bestaan , 
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dooden  den  geest ,  zegt  men.     Dal  zij  zoo ;  docb  er  be- 
slaan thema-boeken  genoeg ,  waarin  losse  zinnen  nu  en 
dan  door   aner.dolen  en  historiefjes  afgewisseld  worden, 
zoodat  men  voor  eene  uitdooving  van  den  geest  niet  bang 
behoeft  te  zijn,  en  de  leerling  door  den  inhoud  toch  niet 
zoo  aangetrokken  wordt ,  dat  bij  vergeet  eene  Latijusche 
Ihema  te  moeten  maken ,  waarbij  het  niet  om  den  inhoud, 
maar  om  het  minste  aantal  fouten  (e  doen  is.     Geef  ech- 
ter eenen  knaap  de   Opstellen  van  Süpfle  in  handen ,  en 
zoo  er  eenig  leven  in  hem  is,  zal  hij  juist  door  dien  rij- 
ken voorraad  uitgelokt  worden  ^  niet   om  aan  de  r^els 
van  de  Grammatica  te  deuken ,  maar  om  nog  meer  van 
dien  inhoud  te  zoeken ,  vooral  als  het  Hannibal ,  Alexan- 
der,  Caesar  of  andere  mannen   van  zijne  gading  geldt. 
Wat  hij  dus  aan  Geschiedenis,  Aardrijkskunde, enz.  wint 
in  een  uur,  dat  niet  daarvoor  bestemd  is,  dat  verliest  hij 
in  dalzelfde  uur  aan  Latijn ,  hetwelk  dan  toch  het  eigeo- 
lijke  doel  moet  zijn.    Dat  men  een  Lalijnsch  leesboek  van 
zoodanig  gehalte  verkiest ,   is  iets  geheel  anders  ;   waut 
dan  vindt  de  leerling  in  den  gevonden  inhoud  eeoige  be- 
looning  voor  de  aangewende  moeite ,   en  zal  mei  meer 
lust  ook  het  volgende  trachten  te  verstaan.    Met  een  the- 
ma-boek is  het  echter  juist  omgekeerd:  heeft  de  inhoud 
den  leerling  zoo  aangetrokken ,  dat  deze  het  spoedig  heelt 
doorgelezen,  en  de  aardigheid  er  af  is,  dan  beschouwt 
hij  de  vertaling   van  zijn   Opstel  als  een   vervelend  by- 
werk,  en  verlangt  een  ander  boek.    En  zoo  zal  dan  die 
•  leerrijke  en  aangename  inhoud  van  Süpfle's  OpsleUen'* 
bezwaarlijk  eene  aanbeveling  kunnen  zijn. 

Amersfoort^  J.  Samihibm. 

October  1860. 


Beknopt  leerboek  der  Griekscke  Syntaxis,  naar  hei 
HoogduiUch  van  Prof.  6.  Cubtiijs  »  bewerkt  door 
Dr.  E.  Mbblbb.  Te  Gorinckem,  bij  J.  Noobdutn 
Bjf  ZOON,  1860.  VII  en  196  biz.  klein  S"". 

Dit  boekje  beval  eene  Grieksche  Syntaxis,  die  vooral 
bestemd  is,  om  van  buiten  Ie  leeren,  daar  de  bestaande 
leerboeken  meestal  Ie  uitvoerig  zijn ,  en  meer  als  reper- 
toria om  in  op  Ie  zoeken  dan  als  lesboeken  moeien  be- 
schouwd worden.  Verder  bevat  het  nog  een  Aanhangsel, 
waarin  de  leer  van  de  vorming  der  woorden  behandeld 
wordt,  eene  inhoudsopgave  en  een  uitvoerig  Alfabetisch 
register.  Het  aanhangsel,  hoe  goed  op  zichzelf,  is  hier 
wel  wat  vreemd  aangebragt ,  daar  het  meer  tot  de  etymo- 
logie dan  tot  de  syntaxis  schijnt  te  bebooren,  maar  de 
inhoudsopgave  en  het  regisier  zijn,  ofschoon  in  een  les- 
boek onnoodig,  wanneer  het  tevens  bij  de  thema's  en  het 
vertalen  mag  gebruikt  worden,  van  groot  praktisch  nut, 
omdat  het  opzoeken  er  gemakkelijker  door  gemaakt  wordt. 
Wij  zonden  er  dan  ook  in  het  geheel  geen  bezwaar  in  zien , 
om  deze  syntaxis  ook  bij  het  maken  van  thema's  en  ver* 
lalingen  te  laten  gebruiken ,  en  wanneer  wij  op  onze 
school  de  grieksche  grammatica  van  Cappeyne  of  die  van 
Fortman,  die  beide  eene  syntaxis  missen,  gebruikten : 
dan  zouden  wij  deze  syntaxis  daar  gaarne  bij  gebruiken, 
ofschoon  wij  juist  geene  reden  zien»  waarom  iemand,  die 
nog  den  ouden  Dornseiffen  ol  anders  Enger  of  Francken 
gebruikt,  deze  syntaxis  er  bij  zal  nemen,  daar  de  syn- 
taxis in  deze  drie  boeken  niet  minder  beknopt  behandeld 
is  dan  in  het  beknopte  leerboek ,  dat  voor  ons  ligt. 
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Het  boekje,  dat  wij  bespreken,  heeft  anders  veel  goeds, 
en  hier  en  daar  is  menige  treffende  opmerking  of  goede 
opheldering  geplaatst ,  waarvan  wij  niet  welen ,  of  wij 
ze  aan  Gurtius  of  aan  Mehler  te  danken  hebben  ,  daar  de* 
ze  te  regt  van  oordeel  is,  dat  iemand ,  die  geheel  vrijwil- 
lig een  boek  vertaalt,  alles  wat  er  in  staat  voor  zijne  re- 
kening neemt  Heeft  hij  eene  goede  keus  gedaan:  dan 
komt  hem  in  allen  gevalle  de  eer  der  kenze  toe ;  heeft  hij 
eene  kwade  keus  gedaan :  dan  hoort  hij  met  regt  het 
verwijt :  dat  hij  zulk  een  prulwerk  niet  had  moeten  ver- 
talen. Ook  vinden  wij  het  l)oekje  geregeld  en  gemakke- 
lijk te  overzien,  hetgeen  het  van  buiten  leeren  en  in  de 
gedachten  houden  zeer  gemakkelijk  maakt.  Ons  oordeel 
is  dus  grootendeels  zeer  gunstig.  Met  dit  al  hebben  wij 
vrij  wat  kleine  aanmerkingen  op  bijzonderheden ,  die  wij 
thans  willen  mededeelen. 

Op  pag.  1  b.  lezen  wij  de  bepaling :  het  subject ,  d.  i. 
het  voorwerp,  waarvan  iets  gezegd  word.  Deze  uitdruk- 
king is  in  het  Hollandsch  verkeerd.  In  het  oorsproDk^ 
lijke  heeft  zeker  Gegensland  geslaan.  Dit  door  voorwerp 
te  vertalen  is  onjuist,  omdat  wij  nu  eenmaal  gewend  zijn 
in  het  Hollandsch  het  object  met  den  naam  van  voorwerp 
te  benoemen. 

P.  8.  De  bekende  woorden  van  Andromache  tegen 
Hector  cpélcrsi  tra  rh  ^h  fiivog  worden  hier  vertaald ,  dese 
uw  moed  zal  u  te  gronde  rigten.  De  vertaling  is  in  mijn 
oog  onjuist,  want  ik  kan  bier  in  het  artikel  geene  de- 
monstratieve kracht  zien. 

P.  14.  §  88.  i  ifibq  ^Ixoq ,  mijn  (bepaaldelijk  aangew^ 
zen)  vriend  ,  èp^^  hxlpoq ,  een  vriend  van  mij.  Het  is 
eene  schijnbare  kleinigheid,  maar  om  bet  voorbeeld  voor 
de  jongens  nuttig  te  doen  wezen ,  had  de  schrijver  op 
beide  plaatsen  (pl>,og  of  op  beide  ircitpoq  moeten  schrijven. 

P.  17.  $  16.  Hier  worden  vele  verba  opgegeven,  die 
in  het  Grieksch  eenen  accusativus  regeren  en  in  andere 
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laten  oieL  Deze  $  komt  io  alle  uit  het  Duitsch  vertaalde 
Grieksche  Spraakkunsten  voor ,  ofschoon  velen  dier  verba 
ook  in  het  Hollandsch  eenen  accusativus  regeren »  b.  v. 
siTTütoi  ik  beweldadig,  Ivlvtifit  ik  bevoordeel  ^  £itxie^  ik  ver- 
ongelijk ,  vfipl!^»  ik  beleedig ,  fixirrc^  ik  benadeel  enz. 

P.  28.  $  K8.  De  genitivus  bij  de  verba  vau  overvloed 
en  gebrek  wordt  hier  de  genitivus  materiae  genoemd.  Is 
dit  wel  juist  f  Ik  zou  hem  liever  tot  de  categorie  van 
den  genitivus  partitivus  brengen. 

P.  30.  $  60.  Hier  wordt  van  eene  door  middel  van 
den  geest  te  weeg  gebragte  waarneming  gesproken.  Dit 
is  eene  psychologische  merkwaardigheid. 

P.  32.  $  66.  Hier  wordt  als  voorbeeld  van  het  abso* 
luie  gebruik  van  den  genitivus  rpU  róu  ivwurov  opgegeven. 
Men  sou  kunnen  vragen ,  of  deze  genitivus  niet  van  rpU 
afhangt. 

P.  42.  $  92.  ainévofioq  iwh  riji  eipiivifq  zelfstandig  naar 
aanleidify,  ten  gevolge  van  den  vrede.  Is  hier  de  verta* 
ÜDg  sederi  geheel  te  verwerpen  ? 

P.  43.  OU»  ip*  *Ax»ie7q  ivipsg  êM  irXiiv  Sis.  —  Er  kon 
ook  staan  ta^v  roiiie.  Jammer,  dat  hier  geen  voorbeeld 
uit  eenen  prozaschrijver  is  aangehaald.  Nu  zullen  de 
jongens  zeggen:  dat  kon  er  niet  staan,  want  dan  kwam 
de  maat  niet  uit. 

P.  54.  B.  b).  van  —  ten  gevolge  van  eene  aan  de  Grie- 
ken eigenaardige  wijze  van  beschouwen,  ook  naar.  Ik 
wenschte,  dat  deze  eigenaardige  wijze  van  beschouwen 
duidelijker  ware  aangeduid. 

P.  6B.  $  124.  Hier  komen  drie  wijzen  van  den  tijd 
voor,  namelijk  vowidurend^  plaats  grijpend,  voltooid.  Die 
tweede  benaming  vind  ik  onjuist»  Liever  las  ik  oogen- 
blikkelyk. 

P.  66.  $  i2K.  Tusflchen  vlugten  en  ontvlugten  kan  ik 
hel  onderscheid  van  voortdurende  en  plaatsgrijpende  han- 
deliag  niet  zien. 
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P.  66  lil.  (3i>ii  in  hier  door  pijlen  vertaald.  Dit  is 
minder  juist,  want  bij  Troje  werd  weinig  met  pijlen  maar 
meer  met  werpspiessen  gevochten. 

P.  73.  $  136.  Het  Participium  van  den  Aoristus  drukt 
in  den  regel  uit  helgeen  vroeger  verleden  was:  Kpolso^ 
^'A/kVv  itxISci^  (i^yixnv  ipxhy  KXT»^ua'£t.  Hier  drukt  bet 
participium  van  den  aoristus  een  futurum  exacturo  uit. 

P.  73  y  74.  x^P^^^l  A^^^  ivoHpivifJt.€vog,  Dit  Jcomt  mij 
voor  corrupt  te  wezen ,  want  die  aoristus  in  het  parlici* 
pium  is  hier  vreemd.    Was  een  praesens  bier  niet  beter? 

P.  77.  $  145.  Alleen  in  het  passivum  bad  de  Griek 
een  futurum  tertium.  Dit  is  wel  zoo  goed  als  waar,  doch 
i^Tii^a  en  reêvii^co  hadden  hier  toch  moeten  vermeld  wor- 
den. 

P.  83,  aanm.  2.  oSrog  fiiKrtvroq  civ  êU  ivrtq  xofffiiÓTATA 
raq  crvficpopo^  ^ipêiv  ivvarxi.  Hierin  zie  ik  geen  protasis 
en  apodosis,  maar  veel  meer  eenen  hoofdzin  en  eenen 
betrekkei  ijken  zin.  . 

P.  103.  §  195.  0¥  ii  K  iyav  dTcivsvês  '(lix^q  iti>Mn» 
voijffa.  In  dit  vojiora  schijnt  de  schrijver  eenen  aoristus 
conjunctivi  te  zien.  Ik  houd  het  voor  een  futurum  indi- 
cativi. 

P.  106.  $  199  de  tweede  a.  Hier  wordt  als  voorbeeld, 
dat  de  infinitivus  verschillende  tijden  kan  aanwijzen,  ook 
TTOiijffM  opgegeven.    Dit  is  m.  i.  niet  juist. 

P.  154.  §269.  i^Xci  echter,  maar  (oorspronkelijk  Nom. 
Plur.  van  £aA0^).  Hierop  heb  ik,  om  nu  op  het  verschil 
in  accent  niet  te  drukken ,  de  aanmerking ,  dat  iAAi 
toch  wel  de  ace.  plur.  van  &\xo^  zal  moeten  zijn.  De 
ace,  niet  de  nom. ,  is  de  casus  adverbialis.    Zie  $41. 

P.  165.  $  281.  iyotiiq  wordt  hier  ironisch  opgeval 
Dit  is  m.  i.  onjuist.  Agamemnon  loochende  niet  dal  Achil- 
les  iy»ii^  was ,  want  iyxiiq  beteekent  bij  Homerus  vooral 
goed  in  den  oor  hg. 

P.  180.  §  299.  aanm.   st.  ii(p€q  —  st,  retx^c.     Is  it 
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stam  olel  veeleer  ^t0€  en  raxe.  De  ^  is  althans  In  de 
casus  obliqui  nergens  ie  zien. 

Ibid.  yeug-otxog  scheepswerf.  Tegen  deze  vertaling  kom 
ik  op.  Reeds  in  de  Miscellanea  Philologa  van  1854,  p.  K 
beb  ik  op  het  onderscheid  tusschen  vsifiiov  en  veé^oiKoq 
gewezen.  Een  vsi^m  is  een  scheepswerf,  een  yeivoixo^ 
een  schoitenhuis,  hoedanige  er  dertig  op  elke  werf  waren. 

Deze  aanuaerkingen  heb  ik  onder  het  lezen  gemaakt. 
Zij  zijn  niet  b^zonder  gewigtig,  maar  kwamen  mij  toch 
vermeldenswaard  voor.  Ook  heb  ik  nog  de  algemeene 
aanmerking,  dat  in  de  Rudimenta  van  Francken  veel  be- 
ter dan  hier  het  onderscheid  tnsschen  de  Syntaxis  van 
Homerus ,  Herodolus  en  het  Attische  prosa  aangewezen  is. 
Het  is  jammer  van  dit  boekje,  dat  het  tegelijk  met  Fran- 
cken's  Rudimenta  gekomen  is.  Het  zal  hiertegen  bezwaar- 
lijk kannen  concurreren. 

Ten  slotte  nog  eenige  drukfouten. 

Op  pag.  20.  5  42  staat  üupfMTxmTiïiw  lees  iiipfiars 

Pag.  37  staat  8.  De  absoluut  gebruikte  Dativus  wijst 
aan  S  81  a)  lees  §  8t.  5.  De  absoluut  gebruikte  Dativus 
wijst  aan  a) 

P.  39.  %  85  slaat  m.  verg.  §  78  lees  men  verg.  §  SS. 

P.  80.  5  104  d.  staat  ïls^oTovviitno  lees  UeXoxovviia'iov^ 

P.  61.  $  116  staat  AdjecUvum.  lees  Activum. 

P-  65.  3  staat  Art.  lees  Act. 

P-  71  o  staat  rug  lees  rZv. 

P.  102  o  staat  tweemaal  jJyJfTöw  voor  ^ynrxt. 

P.  108  o  staat  iiréi  lees  iTróé* 

P.  Hl  o  staat  $  64  lees  5  44. 

P.  120.  §  220  staat  e^oovtfcre  lees  i0d)Vfffrs. 

P.  127.  §  230  staat  las  lees  als 

P.  129  o  stèat  en  zeg  dus  toch  lees  en  zeg  toch 

P-  131  m.  staat  in  het  tweede  naar  de  Analogie  van  ht 

(S  )07.  aanm.  1)  somtijds  in  den  Accusativus  lees  t»  het 

16 
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tmeeie  somtijds  naar  de  Analogie  van  h7  ($  207  «rrnm.  1) 

in  den  Accusativus. 
P.  134  o  8ta»t  êJórrs  lees  eUi^  n 
P.  137  o  staat  êtTtn^  lees  hriv 
P.  140.  $  150  aams.  stesit  $  I»9  aanm.  2  tees  S  1S9 

1^  asiiiir*  i.' 
P*  f41 .  §  Stti!  staal  werden  le^  worde»* 
P.  US.  $  260  siant  Im  ^^^^y  l^s  l>i*  #dd»y 
P.  17B.  $  S94  staat  Zix^A/dt  lees  2«i^a/«. 

Wy  eindtgen  met  den  wensch,  dat  dit  boekje,  gelijk 
bet  kan,  nul  moge  doen  ter  bevordering  van  grondige 
Icennis  der  Griekscbe  Syntaxis. 

D.    BüRGBR. 


Bloemlezing  uit  Latijnsche  Dichters ,  met  aanteeke" 
ningen  door  Dr.  I.  B.  Kan  en  Dr.  B.  P.  ScïfiBö- 
OER  y  Rector  en  Conrector  van  het  Gymnasium  te 
Doesborgh,  Eerste  Stuk,  Groningen  L.  va.> 
Giffen,  1860,  86  biz.  8^  Tweede  Stuk,  151 
biz.  6\ 

Dit  boekje  is  zeer  aanbevelenswaard.  Het  bevat  eene 
in  de  daad  aardige  collectie  van  Latijnsche  versjes,  die 
denkelijk  grootendeels  door  de  jonge  lieden  met  vermaak 
zullen  gelezen  worden ,  en  dit  is  wel  geen  doel  ma&r  toch 
een  zeer  geoorloofd  middel  om  de  wetenschap  ingang  ie 
doen  vinden.  En  waarom  zou  men  niet,  wanneer  kH 
zonder  schade  geschieden  kan,  Hever  amusante  dao  ver- 
velende stukken  behandelen.^  Ook  vind  ik  het  een  voor- 
regt  van  anthologiên  als  deze ,  dat  de  onstiehteltjhe  stuk- 
ken ,  die  de  classici  te  vaak  ontsieren ,  er  zijn  (iH gelaten. 
Het  iÈ  wat  veel  vatt  jongens  gevergd  ,  wanneer  men  van 
keh  torden ,  dat  zij  bij  bet  lezen  van  hetaerenpoèty  al- 
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leeo  om  gramniaiica  en  metriek   deakeB  xulteo,  alibAD$ 
ik  YÜid  het  verkieselijkt  die  zaken  niet  in  hunoe  huiiéea 
te  geven  en  herinner  mij  nog  heel  goed»  dat  bet  » Aestus 
9  erat"  ënz.  alles  behalve  grammatkale  beschouwingen  hy 
mij  en  mijne  tijdgenooten  opwekta    Bij  dese  anthologie 
Eijn  Hollandsche  noten  gevoegd ,  die ,  aoo  ver  ik  gesien 
heb ,  geen  eseisbruggen  zijn ,  maar  eenige  noodzakelijke 
bolpmiddelen  geven.    Dit  eer&te  stukje  bevat  in  de  eerste 
afdeeling.  Hexameters,  Disticha,  Jambische  trimeters  of 
senarii.     In  de  tweede  afdeeling»   gemengde  stukjes  uit 
Phaedros»  Ovidius,  Tibullus,  Vergilius^Mariialis  en  eeni** 
ge  versus  memoriales*     A.  Verschil  van  quantiteit  in  ge* 
lykluidende  woorden.     B.  Verschil  in  de  heteekenis  van 
eenige  woorden.    C  Namen  van  verwanten,    D.  Oe  Mu- 
zen.   E.  De  namen  der  winden «    F.  De  teekens  van  dan 
Dierenriem.   6.  De  leven  wijzen  van  Griekenland.   H.  De 
vier  jaargetijden.    I.  De  dagen  der  week.    Om  toch  ééne 
aanmerking  te  maken  moet  ik  dit  laatste  afkeuren.    Ik 
iiad  hier  liever  versus  memoriales  over  de  Kalendae ,  N<h 
nae  en  Idus  gezien.    De  Romeinen  hadden  immers  in  den 
klassieken  tijd  geene  weken. 

Het  tweede  stak  is  in  denzelfden  trant  als  het  eerste, 
en  bevat  vele  lezenswaardige  stukken ,  terwijl  de  aantee- 
keningen,  die  eenigzins  in  den  trant  van  die  onder  de 
edities  van  Haupt  en  Sauppe  vervaardigd  zijq,  door  het 
ophelderen  van  woorden ;  die  men  alleen  met  behulp  van 
naauwkeurige  historische  en  antiquarische  kennis  verstaan 
kan,  veel  gemak  geven.  Zoo  is  b.  v.  op  biz.  89  vs.  204 
bij  de  woorden  uit  den  brief  van  Medea  aan  Jason 
I  nunc,  Sisyphias,  improbe,  confer  opes. 
eenvoudig  aangeteekend ,  Sisyphias.  Greon  was  een  na- 
komeling van  Sisypbus,  den  aarlsschelm. 

Oei^elijke  aanteekeningen  geven  niet  Ie  veel  en  vorde* 

ren  bij   het  gebruik  altyd  nog  eenig  nadenken ,  ofschpon 

niet  meer  dan  van  jongens  ie  vergen  is.     Het  is  moge- 
ie* 
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hjk ,  dal  zij  in  dit  boek  mei  deze  huJpmiddeieo  voor  hon 
vermaak  zullen  lezen. 

Eéne  aanmerking  moei  ik  op  dit  Iweede  slak  insftieD. 
Ovidius  is  er  wal  veel  op  den  voorgrond  gesteld.  Hier 
komen  XXIX  slukken  voor  en  daarvan  zyn  er  één  yan 
CaluUus ,  twee  van  TibuUas  en  twee  van  Propertius.  Al 
de  rest  is  van  Ovidius.  Dil  is  wat  heel  partijdig.  Wan- 
neer ik  nu  op  het  Voorberigt  vóór  bet  eerste  stak  mag 
afgaan ,  dan  verwachten  wij  in  het  derde  eene  bloemle- 
zing uU  Vergilius  en  Horatius.  Dan  komen  echter  de 
elegische  Dichters  er  schraal  genoeg  af.  En  krijgen  i»y 
dan  niets  uit  Lucanus,  Silius  Italicus,  Manilius  enz.? 
Deze  bloemlezing  zal  zoo  ligt ,  waar  zij  wordt  ingevoerd , 
alle  andere  lectuur  van  Latijnsche  Dichters  verdringen, 
en  daarom  is  het  te  meer  wenschelijk ,  dat  zij  zoo  volle- 
dig mogelijk  is.  Behalve  deze  aanmerking  moet  ik  ze  zeer 
goedkeuren.  B. 


Laiijnsch  Leesboek  voor  de  laagste  Klasse  der  Gym- 
nasièn,  lot  oefening  in  de  declinatién  en  coigugd- 
tiën^  tevens  tot  voorbereiding  voor  de  studie  der 
Syntaxis ;  ten  gebndke  bij  de  Spraakleeren  van 
Drr.  Boot,  Cappbllb,  Engelbregt  eu  Bubgbr, 
Hbckeb,  de  Klergk  en  Mehler  ,  door  Dr.  A.  J. 
ViTRiifGA :  Rector  aan  het  Gymnasium  te  Enkhui- 
zen.  Te  Arnhem  bij  D.  A.  Thiemb,  1860. 
120  en  41  blz.  8o. 

Dit  boek  is  volgens  eehe  nieuwe  methode  bewerkt,  die 
liet  best  uit  het  voorberigt  des  schrijvers  kan  gekend  wor- 
den. Wij  willen  daarom  den  inhoud  van  dit  voorberigl 
hier  kortelijk  mededeelen. 

De  schrijver  is  een  groot  voorstander  van  schriftelijk? 
oefeningen  ook  bij  het  leeren  der  declinalies  en  conjuga* 
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lies.  Uiertoe  vindl  liij  bet  schrijven  van  imradignurta  te 
machinaal.  Themata  zijn  wel  beter ,  maar  toch  ook  niet 
voldoende ,  dewijl  de  leerling  daarbij ,  buiten  de  naamval* 
leo ,  niet  anders  te  verriglen  heeft  dan  woord  voor  woord 
ifl  't  Latijn  naast  elkander  te  plaatsep  wat  er  in  ';t  Hol* 
landsch  staat  Hierom  wil  hij  bet  onderwijs  aanvullen 
met  vertaaloefeningen  uit  bet  Latijn  in  bet  Hollandsch* 
Deze  oefeningen  moeten  veel  nadenken  vorderen,  doch 
niet  meer  grammaticale  kennis  dan  de  leerlingen  kunnen 
hebben.  De  schrijver  heeft  hiertoe,  om  den  eigeoaardi* 
gen  latijnscben  styl  te  behouden,  zinnen  uit  auctores 
classici  bijeengezocht,  wat  zeker  goed  is,  al  is  het  mis* 
scbien  wat  sterk  gezegd ,  wanneer  hy  beweert ,  dat  geen 
Hollander  jenlke  zinnen  in  goed  Latijn  zou  kunnen  zamen* 
stellen.  Als  het  Latyn  zóó  moeyelijk  was,  dan  zou  het 
(e  zwaar  zijn  voor  de  Gymnasiên.    Doch  ter  zake. 

Nu  was  het  wel  onvermijdelijk,  dat  onder  die  zinnen 
vele  woorden  verklaard  worden ,  maar  dit  neemt  niet  weg 
dat  toch  het  vertalen  dezer  zinnen  minder  machinaal  is 
dan  paradigmata  en  themata  schrijven,  en  dat  dit  verkla- 
ren van  woorden  onvermijdelijk  is,  zoo  men  niet  met 
vertalen  wil  wachten  tot  dat  al  de  declinaties  en  conjuga- 
ties geleerd  zijn. 

De  schrijver  heeft  met  zijn  leerboek  gelijken  tred  met 
bet  onderwijs  in  de  vormleer  zoeken  te  houden  en  oefe- 
ningen willen  geven,  die  van  den  eersten  dag  van  het 
onderwijs  kunnen  gebruikt  worden.  Om  dit  werkje  tevens 
tot  eene  inleiding  in  het  vertalen  van  gemakkelijke  auteurs 
te  doen  strekken  heeft  de  schrijver  bij  de  regels  der 
vormleer  tevens  het  noodzakelijkste  uit  de  syntaxis  aange^ 
haald ,  doch  ook  hier  eene  zekere  opklimming  in  het  oog 
gehouden ,  en  b.  v.  de  syntaxis  der  modi  niet  aangehaald 
voor  dat  de  verba  behandeld  worden. 

In  de  woordenlijst  staan  geen  woorden  dan  die  in  de 
vertaaloefeningen   voorkomen   en  geen  beteekenissen  dap 


—  222  — 

die  Ae  leerling  daarbij  noodig  beeft.  Dit  beeft  hi)  gedau 
omdat  beft  afleiden  der  verficbillende  beteekeiifMeii  uit 
ééne  grondbeteekenis  voor  eerstbeginnendefi  Ie  zwaar  is. 

Dit  boek  is  oorspronkelijk  Hollaidscb.  Of  er  een  dei^e- 
lijk  in  liet  Hoogdnitscb  bestaat  ^st  èe  wht^vec  niet, 
maar  bad  er  nooit  een  gezien. 

Dit  is  bet  plan  volgens  belwelk  iiet  %oek  f^m  Dr.  Vt- 
tringa  vervaardigd  is.  Het  in  eeng  te  beoordeeld  is  aiet 
gemakkelijk ,  want  bet  is  niefaw  en  eerst  de  oBdervindiag 
kan  leeren  of  deze  methode  beter  is  dan  -de  gewone  en  of 
het  voor  óns  liggende  boek  aafn  bet  ideaal  des  schrijyers 
beantwoordt.  Onzes  iiiziens  is  ecbter  de  door  den  s^rij^ 
ver  voorgestelde  meibode  aQei^s  waardig ,  dat  er  de  proef 
van  genomen  werde.  B. 


Schets  van  de  aardrijkskunde  en  geschiedenis  der 
Sfiddeneeuwen ,  voor  de  lagere  klassen  der  Gym- 
nasiën  en  Latijnsche  Scholen ,  naar  hei  Hoog' 
duilsch  van  W.  Pütz  ,  vertaald  en  bewerkt  door 
Dr.  E.  MehIer.  Tweede,  verbeterde  drxik.  Te 
Gorinchem  bij  J.  Roobddtn  bn  Zoon»  1861,  198 
blz.  klein  8». 

De  leerboeken  van  Tütz  door  Hebier  beweitt  zijn  in  de 
gymnasiale  wereld  bekend  genoeg.  Het  is  overbodig  er 
veel  van  te  zeggen ,  daar  bet  gtiustig  oordeel  daarover 
ttM  de  brerbaalde  vr^ag  ën  door  de  telkens  -gevorderde 
nieuwe  drukken  genoegzaam  wordt  aangednid.  0e  be- 
werker doet  tronw  zijn  best  om  ze  aanbotidend  te  veri)e- 
leren.  Deze  tweede  editie  is  wel  niet  in  bodfdzaken  (be- 
halve één  punt ,  waarover  later) ,  maar  in  vele  kleinig* 
beden  aanmerkelijk  verbeterd.  Zoo  is  b.  v.  op  bh  5  de 
naam  Wodan  in  plaats  van  Waotan ,  dat  in  den  eersten 
ftmk  i^ond ,  geplaatst.   In  plaats  van  Tbdrr  (blz.  6) ,  iki  dea 


—  223  — 

eerileM  siaal  bier  Tbór.  Ia  plaats  van  4e  Duitschers  QAi.  1 1) 
m  oorlog  niet  4e  RonieiBea ,  staat  bier  de  Gtrmai^M.  Bv 
de  wer^vmnfi  tmn  den  lU^er  Bijnaever  doer  de  Jiameinen 
(Mz.  11)  ,zj^  bter  de  woerden  Gallia  Belgka  gevoegd. 
Op  peg«  X%  4(i)n  de  weordea  hij  stierf  echler  bif  tem  enel- 
len  tenigtogi  ten  gevolge  van  een  val  van  zijn  paard  uitge* 
laten ,  omdat  hetzelfde  op  de  volgende  bladzijde  voorkomt, 
lo  de  eerste  uitgave  staat  op  bh  14  aangaande  Germani- 
cus:  Van  plan  zijnde  een  nieuwen  veldiogt  aan  te  vangen. 
Dit  is  in  de  tv^eede  veranderd  in:  Toen  hij  op  het  punt 
stond  een  nieuwen  veldtogt  aan  te  vangen.  In  bet  onmid- 
del^k  vfdgende  is  weder  Duitschland  en  Duitschers  in 
Germanië  en  Germanen  veranderd  enz. 

Wy  zonden  alzoo  beide  edities  doorloopend  met  elkan- 
der kunnen  vergelijken ,  om  aan  te  toonen ,  dat  de  twee- 
de in  zoogenaamde  kieinigbeden  aanmerkelijk  van  de  eer- 
ste verscbUt  Dit  is  evenwel  oonoodig ;  bet  epgegevene  is 
geno^  om  te  doen  zien,  dat  Dn  Hebier  geen  Uooten 
herdruk  gegeven  beeft »  maar  zijn  werk  vlijtig  beeft  na- 
gezien, 

£éne  belangrijke  verandering  ecbter  is  ia  deze  tweede 
uitgaaf  daargesteld  Het  gebeele  aanhangsel  namelijk» 
over  de  .vaderlandsche  gescbiedenis  is  vervalleo.  Dit  zul- 
len sommigen  welligt  Jiejammeren ,  maar  ons  komt  het 
voor  dal  dit  eene  verhetering  is ,  omdat  ons  vaderland  in 
de  middeleeuwen  niet  belaqgrijk  genoeg  was,  om  in 
eene  adiets  der  «Igemeene  geschiedenis  een  afzonderlek 
boofdslttk  Ie  vuUen.  Men  spreke  er  occasioneel  van,  i)y 
de  behandeling  van  bet  Duitsche  ryk  »  en  late  het  overi- 
{pns  rusten,  om  niet  door  eene  verkeerde  verhouding  een 
bovenmatig  denkbeeld  van  ons  gewigt  b\j  de  discipelen  'te 
weeg  te  brengen.  Een  opzettelijk  onderwijzen  der  vader- 
landscbe  :geschiedeni6  op  een  afzonderlijk  uur  is  iets  an- 
ders. Daarvoor  is  veel  te  zeggen;  maar  dan  worde  Ne- 
derland als  ons  vaderland  behandeld ,  dat  voor  onê  belang- 
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rijk  19,  zoodef  dat  lietilaarom  tot  eene  boofdmogentteU 
gemaakt  worde,  waarop  het  waarlijk  geen  regt  heeft, ea 
voor  de  bij  zulk  eene  behandeling  vereischte  uitvoerigheid 
was  het  nu  weggelaten  aanhangsel  weer  veel  te  kort.  Wi| 
beschouwen  dus  de  tweede  editie  werkelijk  ala  beter  dm 
de  vorige. 


Vragen  over  de  algemeene  GescMedetUs  en  Aardrijke' 
kunde  9  naar  aanleiding  der  schets  der  cdgemeene 
Geschiedenis  en  Aardrijkskunde  van  W.  PQts, 
door  Dr.  D.  Burger  Jr.  Te  Gorinchem,  k; 
J.  NooRDUTfi  EN  Zoon,  1861,  13S  blz.  klein  8^ 

Een  man ,  die  sedert  jaren  gunstig  in  het  gymnasiaal 
onderwijs  bekend  stond ,  en  ten  gevolge  daarvan  tot  eene 
hoogere  betrekking  geroepen  is ,  zeide  vóór  vele  jaren  tol 
den  schrijver:  dat  de  wiskunde  gemakkelijker  om  te  do- 
ceren is  dan  de  geschiedenis.  De  waarheid  dezer  uil- 
spraak  heeft  de  schrijver  sedert  ruimschoots  ondervonden. 
Niet  dat  de  discipelen  niet  meestal  meer  vermaak  schep- 
pen in  geschiedenis  dan  in  wiskunde;  maar  de  moeye- 
UJkheid  bestaat  daarin  dat  van  het  vnskundig  onderwijs 
meer  Uijfl  hangen  dan  van  het  geschiedkundige.  Wat 
mag  hiervan  wel  de  oorzaak  wezen?  Zij  is  tweeêrief. 
Vooreerst  is  de  logische  zamenhang  in  de  geschiedeDis 
veel  minder  duidelijk  dan  in  de  wiskunde;  ten  andereis 
het  gemakkelgker  de  discipelen  bij  de  laatste  zelven  te 
laten  werken  en  ze  niet  bloot  te  doen  toehooren.  Het 
eerste  te  verhelpen  ligt  boven  ons  bereik,  want  wij  w»* 
ten  den  zamenhang  der  gesehiedkundige  gdieurlenissei 
niet  zoo  goed  als  die  in  de  Iheoremata  der  wiskunde;  kat 
tweede  wordt  zoo  veel  mogelijk  in  het  hier  aangekondigde 
werkje  verholpen.     Uit  bevat  namelijk  eene  menigte  on- 


lieantwoorde  vragen,  ivaarop  de  aolwoorden  in  de  schetg 
van  Pülz  te  binden  zijn ,  opdat  de  leerlingen  door  het  zoe- 
ken van  die  antwoorden  in  de  schets ,  en  het  uitwerken 
daarvan  op  schrift  of  uit  het  hoofd  eene  praktische  oefe^ 
ning  zouden  bekomen ,  die  ben  tot  zelfdenken  brengt.  Deze 
methode  wordt  op  sommige  voor  Breda  voorbereidende 
kostscholen  gebruikt ,  waarvan  de  vragen  door  Geri ,  vol- 
gens de  schets  van  Bosscha  vervaardigd ,  ten  bewijze  kan- 
ken  verstrekken,  en  schijnt  aldaar  goede  uitkomsten  te 
geven.  Zulk  een  werkje  ook  voor  de  Gymnasiên  te  leve- 
ren is  bet  doel  van  dezen  arbeid.  De  schrijver  meende 
daardoor  een  nuttig  werk  te  zullen  verrigten,  en  boopl 
dat  het  onderwijs  in  de  geschiedenis  daardoor  vrucht- 
baarder zal  gemaakt  worden. 

B. 


Kort  overzigt  der  algemeene  Geschiedenis  tn  tijd- 
vakken; bewerkt  voor  eersibeginnenden ,  door  Mr. 
J.  D.  VAN  HoévBLLy  Rector  aan  het  stedelijk  Gym- 
nasium te  Dordrecht.  Te  Zalt-Bommel ,  hij  Joh. 
NoMAü  EN  Zoon,  1860,  91  biz.  klein  8^ 

Bit  boekje  beleeft  den  zesden  druk  en  heeft  reeds  daar- 
door eene  aanbeveling.  De  tegenwoordige  bewerker  heeft 
echter  zooveel  er  aan  gedaan,  dat  bet  als  geheel  nieuw  kan 
beschouwd  worden.  De  wijze  van  bewerking  is  deze; 
dat  er  een  algemeen  overzigt  der  geschiedenis  in  tijdvak- 
ken gegeven  wórdt ,  ten  einde  de  voornaamste  feiten  zoo- 
veel mogelijk  synchronislisch  in  bet  geheugen  der  disci- 
pelen te  brengen,  om  het  daardoor  verkregene  geraamte 
der  geschiedenis  naderhand  aan  te  vullen.  Daarbij  wordt 
gezorgd  steeds  algemeene  geschiedenis,  geene  zamenkop* 
peling  van  bijzondere  geschiedenissen  te  geven.  Daarom 
staan  in  elk  tijdvak   eenige  hoofdgebeurtenissen  op  den 
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voorgrond ,  waaraan  de  overige  zich  van  zelfs  aausluilen. 

De  geschiedenis  des  vaderlands  bekleedt  hier  niel  meer 
plaats  dan  haar  in  de  algemeene  geschiedenis  toekoml; 
en  er  zijii  wel  jaartallen  iji  den  tekst  opgegeven,  maar 
geen  cbronologtscke  tafels  zijn  aan  het  werkje  toegevoegd, 
daar  de  schrijver  bet  nuttiger  vindt «  dat  de  discipels  die 
zelve  maken. 

Dit  is  de  strekking  van  het  hoekje.  Die  deze  methode 
goedkeurt  kan  er  zich  geyoegelc|k  van  bedieneD.  Wij 
moeten  hierb^  nog  de  deugd  aanwijzen,  dal  de  eigeoDa- 
men  «it  dé  oude  geschiedenis  goed  gespeld  zijn.  Aan 
den  anderen  kant  moeten  wy  evenwel  opmerken ,  dat  de 
bewerking  geheel  in  den  ouden »  orlhodaxen  geest  is  uit- 
gevallen ,  zoodat  Mozes  fiksweg  de  schrijver  van  den  Pen- 
tateuchus  genoemd ,  het  begin  des  geschiedenis  voor  om- 
streeks zesduizend  jaren  gesteld ,  de  mythische  tijd  der 
Romcinsche  geschiedenis  met  Aeneas  gesloten ,  Flavio  Gioja 
de  uitvinder  van  het  kompas  genoemd  wordt,  enz.  Men 
moet  de  jeugd  niet  tot  sceptici  maken ,  maar  behoeft  haar 
daarom  geen  leugens  op  te  disscfaen.  In  een  boekje  als 
dit  konden  die  dingen  óf  verzwegen,  óf  met  de  woorden: 
volgens  de  overleverifèg ,  aangeduid  zijn. 

Wij  kunnen,  behalve  dit  gebrek,  het  boekje  gerust 
aaufM^yzen.  oGacheon  wy  voor  ons  liever  volk  voor  volk 
Bieo  afhandelen,  althans  in  de  oude  geschiedenis,  daar 
ons  4»t  geschikter  voorkomt ,  om  in  de  hersens  der  disci- 
pelen eene  houdbare  voorstelling  te  doen  geboren  worden. 
Sed  variis  modis  bene  fit. 


Précis  de  Vhisioire  de  la  liU.  Franc. ,  a  l'usage  des 
Gymnases  par  A.  Clavter,  aiiaché  au  Gymn.  Wil- 
lem III  a  Balavia.  f  0.60. 

Een  aanbeveIeDswaardJj[  werkje,  dat  zonder  overladen 
te  zgn  met  de  namen  van  minder  belangrijke  schrijvers 
ia  eea  aangenamen  stijl  een  overzicht  geeft  over  de  fran« 
sche  letterkunde  en  een  korte  appreciatie  bevat  van  den 
geest    en  de  werken  der  groote  dichters  en  prosaleurs. 

Men  zal  er  •met  «genoegen  kennis  mede  maken  en  het 
een  g^eschikt  boekje  vinden  om  als  handleidiqg  te  dienen 
bij    bet  onderwijs  der  fr.  literatuur. 

1^.  Algemeene  grondbeginselen  der  Aardrijkskunde 
door  L.  A.  Schroeder  Steinmelz.  5^"  her%,  en  vêrb. 
druk.  ƒ  2.&0. 

3P»  Eerste  grondbegmselen  der  Aardrijkskunde  naar 
Xu  A.  Schroeder  Steinmets  door  Mr.  G.  B.  Voor-- 
mculem  van£oekeren.  3^®  herz.  en  verb.  druk./OS(k 

Deze  werken  behoeven  geene  verdere  aanprQzing.  Het 
eersle  heeft  zijn  S^"  druk  beleefd,  waarin  a!  flie  aan- 
vullingen en  verbeteringen  opgenomen  zijn,  die  in  den 
tegen^voordigen  tijd  wenscheSijk  en  noodig  waren ;  een  ge-^ 
noegzaam  bewijs  van  den  groeten  bijval  en  het  veelvul- 
dig gebruik,  waarop  het  zich  beroemen  mag. 

Ook  van  httt  tweede  verscheen  een  nieuwe  druk ,  her- 

zien  en  verbeterd ;  het  zal  genoegzaam  zijn  hierop  te  wij- 
zen ,  dit  feit  bewijst  meer  voor  de  deugdelijkheid  en  bruik- 
baarheid van  het  boek,  dan  de  welsprekendste  aanbe* 
veling.  D.  G.  v.  W, 


Tafü  van  de  gewone  of  Briggiaanscke  logarithnm 
van  1  tot  101000,  met  eene  verklaring  van  hel 
gebruik  der  logarithmem  bij  het  kaopmansreke' 
nen »  door  J.  S.  Speyer ,  onderwijzer  in  de  m» 
kunde  aan  de  inrigiing  van  onderwijs  voor  koop- 
handel en  nijverheid  te  Amsterdam.  Twe&k 
druk.,  te  Zall-Bommel  bij  Joh.  Noman  en  Zoofl. 
1860. 


Bovenstaand  werk  volgens  den  titel  voomameiijk  be- 
stemd tot  gebruik  bij  het  koopmansrekeneo  beval»  val 
de  logarithmen  der  getallen  betreft ,  ongeveer  hetzelfde  als 
de  zoogenaamde  groote  logarithmentafels  en  is ,  met  een 
klein  verschil ,  ingerigt  even  als  de  tafel  van  Gallet.  Dal 
dusdanig  werk  in  sommige  opzigten  van  een  uitgebreid 
nut  zijn  kan ,  behoeft  wel  geen  betoog.  Het  gebruik  der 
logarithmen  is  toch  in  vele  gevallen  voor  het  verkorten 
der  rekenkundige  bewerkingen  zeer  verkieselljk  en  bij 
sommige  vraagstukken  zelfs  onmisbaar. 

Doch  niet  alleen  voor  den  handel ,  maar  ook  in  een  aih 
der  opzigt  vermeenen  wij  dat  de  Hr.  Speyer  eea  ver- 
dienstelijk werk  verrigt  beeft,  Het  gebruik  der  groole 
logarithmentafels  vereischt ,  om  daarmede  vlug  te  kuooeo 
omgaan,  veel  oefening.  Deze  tafels  zelve  zijn  over  bel 
algemeen  te  duur  om  ze  op  kostscholen  en  andere  iorii;- 
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Hngen  van  uil  gebreid  lager  onderwijs  den  leerlingen  in 
haodeo  te  geven.    Ook   bevallen  zij  de  logarithmen  van 
de  sinussen  enz. ,  welke  voor  bovengenoemde  leerlingen  ge* 
heel  doelloos  zijn,  dewijl  op  die  inrigtingen  van  onderwijs 
in  den  regel  de  trigonometrie  in  het  geheel  niet  behandeld 
wordt.    Daarom  is  men  dan  meestal   gewoon  de  kleine 
tafels  9  zooals  van  Strootman,  Lalande,  enz.  te  gebruiken , 
welke  veel  goedkooper  zijn.    Hiervan  is  echter  het  ge- 
volg, dat  die  leerlingen,  naderhand  op  inrigtingen  zooals 
de  Academie  te  Breda   en   te   Delft   komende,   alwaar 
in  den  regel  de  tafels  van  Gallet  gebruikt  worden ,  welke 
anders  ingerigt  ztjn  dan  die  van  Lalande  en  Slrootman, 
geheel  en  al  vlugheid  in  het  werken  met  die  tafels  zullen 
missen    en    dns    nog    eene    massa    tijdroovende    vraag- 
stukken zullen  moeten   oplossen,  alvorens  er  goed  mede 
te  kunnen  omspringen.    Nu  echter  kunnen  de  onderwij- 
zers hunnen  leerlingen  terstond  de  tafels  van  Speyer  ge- 
ven, waardoor  zij  bij  het  leeren  toepassen  van  de  eigen- 
schappen der  logarithmen,  zich  te  gelijker  tijd  zullen  oe- 
fenen in  het  gebruik  der  grootere  tafels  en  het  hun  dus 
naderhand  niet  meer  vreemd  zal  zijn,  wanneer  zij  met 
Callet  moeien  werken. 

Wat  het  eerste  gedeelte  van  hel  werk ,  handelende  over 
de  inrigting  en  het  gebruik  der  tafels,  betreft,  hierom- 
trent vermeenen  wij,  dat  de  schrijver  geheel  anders  had 
kunnen  en  moeten  te  werk  gaan.  Had  hij  zich  stipt 
gehouden  aan  het  opschrift  van  dat  hoofdstuk,  dan  zou 
bel  veel  korter  hebben  kunnen  zijn ,  en  veel  missen ,  dat 
er  toch  niet  in  te  hnis  behoort.  Nu  echter  is  hij  zoo 
wat  op  bet  terrein  der  leerboeken  voor  de  beginselen  der 
rekenkunst  gekomen,  en  geeft  in  zestien  bladzijden  eene 
verklaring  niet  alleen  van  de  inrigting  der  tafel,  maar 
ook  van  de  eigenschappen  der  logarithmen  gevolgd  van 
eenige  vraagstukken  ter  toepassing.  Deze  verklaring  is 
echter  zoodanig  uitgevallen  dat  zij ,  die  de  logarithmen  in 
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eenig  auder  leerboek  bestudeerd  bebben  •  hierin  niets 
nieuws  zullen  vinden,  terwijl  zy,  die  met  de  logarithmen 
onbekend  zijn,  ze  door  des  schrijvers  verbandeUng  ioch 
nooit  zullen  ieeren. 

Intussdien  oetaeemt  dit  Intsle  niets  a»n  de  wairde 
?an  bet  werk*  De  Hr«  Speyer  heeft  zich  een  gee$td<K)- 
denden  en  tijdroovenden  arbeid  getroost  em  in  eene  be- 
hoefte te  voorzien,  daarom  hopen  w^»  dat  b^  ea  de 
nilffever  door  een  ruim  debiel  bunneQ  arbeid  bekroool 
zullen  zien. 

A.  T.  VAN  Auf. 


To  ihe  ediiar  of  the  Beviem  for  the   Gymnasia  of 
the  Neiherlands. 

Sm, 

Haviog  made  use  of  the  » Engelscbe  Spraakkunst ,  door 

Lindley  Marray/'  for  the  last  eleven  years,  and  having 

found  many   faults  in  the  said  work,  I  ha?e  up  lo  tbis 

lime  corrected  each  copy  for  my  pupils.    Now  Mr.  EdU 

tor,  correcting  every  copy  was  not  a  very  agreeable  task. 

A  short  time  since  I  saw  an  announcement  of  the  7^  Ed. 

corrected  by  Mr.  Maatjes,  this  Ed.  I  carefuUy  compared 

wiih  the  6*^  Ed.  corrected  or  revised  by-Mr.  Cowan.  — 

To  my  great  surprise  I  found  them  almost  the  same, 

aod  DOW  I  must  again  begin  my  task  of  correcting  the 

copies  for  my  pupils.  —  Now  Sir,  would  yon  be  so  kind 

as  to  take  a  copy  before  you  and  fc^ow  me,  I  shall 

point  out   some  of  the  gravest  faults,  by  which  I  hope 

to  convince  you  that  wbat  I  state  is  correct. 

Be  so  kind  as  to  turn  over  page  13.  Exercice  N^  2 
(Orer  the  Articies  and  Substantives)  third  line  from  the 
boltom  (Slag ter)  butcher  is  not  given  up  at  all; 
second  line  from  the  bottom  (Koetsier)  coachman, 
is  also  not  given  up,  hut  tbis  word  you  will  find 
in  Ex.  M^  8.  word  1.  The  last  word  of  the  Ex.  carpen- 
ter,  noi  given  up,  this  word  is  found  in  Ex.  N^  3, 
word  7.  Now  Sir,  you  will  agree  wUh  me  that  this  is 
not  regular ,  it  causes  the  pupil  much  unnecessary  search 
and  lofs   of  time,  he  is  obliged  lo  use  his  dictioary.  — 
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As  lo  a  pupil  using  his  diclioDary  I  have  nol  llie  leas. 
objeclion »  biit  then  not  one  siogle  substantive  oughl  lo 
be  given  up.  Ex.  N^  17,  word  14,  Goraroriable  Ihis 
must  be  comforting.  —  Is  it  not  an  absurdily  to  couple 
Religion  with  a  soffal  Not  only  is  this  faalt  raadeonce, 
bat  as  if  it  were  such  a  very  useful  sentence,  you  may 
find  it  again  in  Ex.  N^    147,  word  4* 

Page  31.  (Personal  pronouns)  here  you  decline  wilhoat 
cases  9  as  I  seeno  Nom.  Poss.  or  obj.  Page  57.  (Over  (be 
verbs)  De  volmaakt  verleden  tijd  wordt  gevormd  door  bij- 
voeging van  ed — bij  den  eersten  persoon"  etc,  very  good, 
—  but  now  pay  atlention,  if  you  please  to  paragraph  Ihird: 
» De  volmaakt  verleden  tijd"  Ihe  flrst  ougbt  of  coursclobe 
»Onvolmaak(I  I  could  show  you  many  more  faults,  but  Ishall 
not  trespass  on  your  time ,  only  to  conclude  wiib  a  fauli 
relalive  to  trees.  — Page  169,  Ex.  N^'.  150,  second  sen- 
tence  » De  kofiijboomen  zijn  gewoonlijk  vbbrtig  voet  boog" 
•—  Now  Sir ,  we  read  thal  young  negroes  are  employed 
in  picking  coffee,  standing  on  the  ground  with  a  basket 
tied  round  tbeir  waisls,  in  which  the  berries  fall.  —  V 
the  trees  be  forty  feet  high,  query,  how  tall  mustlbese 
young  negroes  beP  Now,  I  am  sure  that  this  gives  the 
pupil  a  wrong  impression,  and  is  the  fault  of  the  conh 
poser  of  the  Exercices. 

If  by  publishing  this  letter,  Sir ,  you  think  it  migbl  in 
some  way  help  to  im prove  the  next  Edition  of  so  useful 
a  work  I  give  you  full  permission  and  at  the  same  time 
have  Ihe  honour  to  be. 

Sir, 
Your  humble  Servanl 

A.  F.  NBuvnBLLii. 

Teacher  of  the  English  language  and  lit^ 
rature  at  the  Gymnasium  of  Gouda. 

Gouda,  Oei.  li"^  1861. 


Handleiding  bij  het  onderwijs  der  Nederlandsche  taal  y 
ten  gebrtiikc  van  inrichlingen  van  middelbaar  on* 
denvijs,  door  Dn.  H,  Kern.  ï***  stukje.  Zutphen> 
Willem  Thieme,  1860. 


Dit  werkje  is  der  redactie  te  laat  m  handen  gekomen 
om  er  eene  belangrijke  aankondiging  van  te  geven ,  maar 
het  doet  haar  toch  genoegen ,  dat  zij  nog  in  staat  is  met 
een  enkel   woord   Dr.   Kern  dank  te  betuigen  voor  een 
(althans  zoo  kwam  het  haar  bij  eene  oppervlakkige  kennis- 
making voor)  goed  schoolboek;  men  vindt  in  dit   stukje 
beknopt  en  bevattelijk  de  leer  van  de  zinvorming  voor- 
gesteld en  wij   twijfelen  bijna  niet  of  deze  syntaxis  zal 
den  leerlingen  onzer  gymnasiên  veel  nut  kunnen  bewijzen » 
daar  zij  door  de  hier  gevolgde  wijze  van  behandeling  reeds 
gebragt  worden  tot  die  methode  ^  die  bij  bet  onderwijzen 
van  de   oude   talen   noodzakelijk  gevolgd    moet  worden, 
maar  steeds  zoovele  bezwaren  ontmoet,  omdat  de  jeugdi^ 
ge  hersenen  reeds  te  veel   met   verkeerden    zuurdeescm 
doortrokken   zijn.    Mogt  ook  dit  werkje,  dat  nu  geheel 
voleindigd   is,  veel    bijdragen   om  de  dwaalbegrippen  van 
velen  te  doen  ophouden,  die  meenen,  dat  men  geen  hol- 
landscbe  syntaxis  behoeft  te  leeren,  maarwelligt  zelf  niet  in 
staat  zijn  eenige  weinige  regels  te  schrijven,  zonder  daarin 
grovelijk  tegen  de  allereersie  taalregels  gezondigd  te  hebben. 

G.  E. 
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Nouveau  Dictionnaire  Prangais-Hollandais  el  Bdkn- 
dais  Frangais,  desliné  k  Tusage  des  inslituts,  oiï  Ton 
enseigne  les  deux  langues.  3*  édit.  nouvellement 
revue  9  corrigée  et  augmentée  par  J.  M.  Calisch, 
Traducteur  juré  et  inslituteur  a  Amslerdam. 

Leeuwarden,  chez  6.  T.  N.  Suringar;  1  vol.  in  18. 


Appelë  par  la  rédaclioD  de  la  Revue  intilulée:  Tijd- 
schrift voor  de  Nederlandsche  Gymnasiên,  areadrecomp- 
te  du  Nouveau  Dict.  HoU.-Franc ,  Franc-Holl.  de  J.  M.  Ca* 
liseb,  et  ayant  pris  mon  lemps  poar  en  juger  coDvenaU^ 
mentj  j'ai  acquls  la  conviction  que  ee  vocabulaire  est  Ie 
produit  d'un  travail  sérieux  et  de  consciencieuses  recher- 
cbes,  dotit  Ie  succes  a  d'ailleurs  élabii  Ie  vrai  mérite. 

La  Norgenelature  de  ce  lexique,  V Orthographe  ^  la  &f 
fiification  des  mots ,  leur  Emploi  dans  Ie  discours  me  seffl- 
blent  différenles  parties  fort  bien  mises  a  Ia  bauteurde 
Tépoque,  et  M.  M.  Caliscb,  père  et  fils,  out  su  lui  doa- 
ner,  grUce  è  des  abrévialions  ingénieusea,  an  développe» 
ment  que  Ie  prix  et  Ie  volume  du  livre  sembleraient  ne 
pas  comporter. 

M.  Galiscb  n'a  pas  admis  tous  les  proverbes  et  ieos 
les  idiotismes  en  usage :  il  a  dü  faire  un  choix  et  ee  choii 
prouveun judicieux  lexicograpbe  Ladéfinition  des  aeeeptions 
diverses  du  mot  ainsi  que  des  locutions  proverbiales,  ^ 
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èié  faite  avec  beaucoup  de  discernemenl   el   fort   bien 
rendae  en  Hollandais,  a  mon  sens  du  moios. 

Ce  pelit  dictionnaire  est  destiné  spécialement  aux  élè- 
ves  déja  assez  avances  pour  pouvoir  juger  du  choix  qu'ils 
doivent  faire  des  mots  correspondants  aux  acceptions  d'un 
terme  propre. 

II  convient  en   ni£me  temps  a  Tadolescence  sludieuse 
el  aux  amateurs^  qui  ne  peuvent  ou  qui  ne  désirent  pas 
se  procurer  un  grand  dictionnaire «  tel  que  Ie  glossaire 
voluinineux  de  Cramers,  ou  tel  que  Ie  dictionnaire  de 
la  Langue  Frangaise  de  P.  Poitevin,  oü  se  trouvent  plus 
complétement  et  plus  particulièrement  les   exemples  de 
slyie  et  Ie  développement  des  mots  de  la  languc  littérai- 
re, avec   leur  sens  propre  et  leur  sens  figuré.     Il  n'y  a 
pas  d'exemples  dans  Ie  dictionnaire  de  Calisch,  mais  il 
s'y  trouve  un  cerlain  nombre  de  mots  omis  par  FAcadé- 
micj  et  qui  cependant  se  rencontrent  fréquemment  dans 
les  auteurs  modernes;  enfin,  sauf  quelques  petits  désor- 
dres  typograpbiques ,  faciles  i  réparer  dans  les  éditions, 
qui  ne  manqueront  pas  de  suivre  celle-ci,  c'est  un  travail 
parfait  et  complet.    Je  Ie  repèle ,  je  n'y  ai  remarqué  que 
deux  OU  trois  fautes  pour  lesquelles  il  serait  aisé  de  faire 
UD  errata,  en  attendant  la  quatrième  édition.    Je  n'en 
citerai   que   deux,  en  passant:   au   mot  hazepad^  vous 
Ironvez  prendre  la  clef  du  champ,  et  il  faut  des  champs; 
daos  Ie  titre  il   y  a  insÜiuU  et  il  faudrait  lustitutions. 
Quant  a  la  langue  des  sciences,  M.  Galisch  n'a  pu  luidonner 
qu*une  place  assez  restreinte ;  cependant  il  n'omet  aucun  des 
lermes  nécessaires  pour  TinteUigence  des  notions  de  mathé- 
inatique,  de  pbysique,  de  chimie^  d'histoire  naturelle,  de 
cosmographie  et  de  tecfanologie,  que  renierment  la  plupart 
des  livres  employés  en  France  dans  les  écoles.    C'est  une 
addiüon    d*autant    plus   utile  que  les  mots  scienlifiques 
présentent   souvent  des  difficultés,   soit  pour  leur  orlho- 
graphe ,  soit  pour  leur  signification.  Voyez-y ,  par  exemple 
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Ia  yraie  signification  du  mot  francais  matras,  qa'un  tra- 
ducteur  hollandais  rendail  naguères  dans  un  ouvrage  de 
chimie  par  Ie  mot  hollandais  matras! 

Enfin,  une  dernière  considération ,  qui  doit  recomman« 
der  ce  dictionnaire  aux  parents  et  aux  inslituteurs,  c'est 
que  toules  les  expressions  peu  décenles  >  peu  convenables , 
en  OBt  été  soigneusement  éloignées. 

Gouda,  n  Avril  D.  T. 

1861. 


Dr.  W.  6.  Plutgbrs,  Leerboek  der  Grieksche  taal. 
Tweede  uitgaaf.  Amsterdam^  J.  C.  A.  Sulpke, 
1860. 

Dr.  C.  M.  Frarckbn,  Grieksche  Rudimenta.  Amster- 
dam, Joh.  Muller,  1860. 


oin-'X-ro^. 


Non  poiuisti  adducere  homines  magis  ad  hanc  rem  idone* 
os  zal  mt)  wel  menigeen  na  de  lezing  der  bovenstaande 
titels  met  Plaulus  toeroepen.  En  inderdaad  heeft  noch 
Dr.  Pluygers  noch  Dr.  Francken  ooit  iets  illotis  manibus 
et  invita  Minerva  geschreven;  wat  uit  hunne  pen  vloeide» 
bezat  in  ruime  mate  alles,  wat  goede  boeken  kenmerkt 
en  aanbeveelt.  Op  hen  is  volkomen  toepasselijk  het  no- 
men sit  omen.  Leefden  wij  dus  nog  in  den  goeden  tijd 
der  omina,  ik  kon  volstaan  met  U,  Waarde  Lezer,  te 
verzekeren ,  dat  de  inhoud  der  boeken  volkomen  aan  het 
omen  beantwoord.  Thans  doortrokken  als  Ge  zijt,  met 
het  beginsel  onzer  echt  philosophische  eeuw,  verwerpt 
Ge  natuurlijk  ieder  autoriteit,  handhaaft  Ge  het  beginsel 
van  den  twijfel  tegen  ieder,  wie  het  ook  zij,  en  voert  mij 
welligt  te  gemoet:  ^quisque  perhibetur  malus,  donec  pro- 
batur  esse  bonus*\  Was  ik  er  niettemin  zeker  van ,  dat  Ge 
deze  Grammatica's,  al  werd  er  Uwe  aandacht  ook  niet 
in  H  bijzonder  op  gevestigd,  zoudt  inzien,  ik  zweeg  en 
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liet  de  boeken  spreken ;  ze  zouden  zich  zelf  het  best  aaa- 
bevelen.  Maar  ik  vrees ,  ja  ik  weet ,  dal  menigeen  zoo- 
der uitnoodigiug  geen  kennis  zal  nemen  van  deze  ge- 
schrillen.    Daarom  verlang  ik  ze  bij  U  te  introduceereo. 

De  tijd  is  gelukkig  voorbij,  toen  bet  Griekseh  onder- 
wezen werd  uit  leerboeken,  schier  op  iedere  bhdzijde 
onlsierd  door  eene  grootere  of  kleinere  onwaarheid.  We 
zijn  thans  in  't  bezit  van  een  menigte  schoolboeken  ea 
van  niet  één  geldt ,  voor  zoover  wij  weien »  wat  Martialis 
zong: 

StMt  bona  ,  sunt  mediocria,  sttnt  mala  piura. 

De  taaistudie  in  't  algemeen  en  de  ijverige  beoefening 
van  't  Griekseh  in  't  bijzonder  hebben  die  heilzame  ver- 
andering te  weeg  gebragl:  door  haar  zijn  we  een  nieuw 
tijdperk  ingetreden.  Onder  de  schoone  leus  vere  sdre  eti 
scire  per  causas  aangevangen  moesten  ze  goede  vriu^hten 
dragen  en  die  droegen  ze  ook.  Hoeveel  goeds  ontvingen  we 
reeds,  hoeveel  beloven  ze  ons  nogP  Eea  aantal  geschrif- 
ten door  Duitschlands  coryphaeön  vooral  bewerkt,  is  daar, 
om  ons  te  bewijzen,  dat  men  niet  rusten  zaU  6er  de  laat- 
ste sporen  eener  onhoudbare  methode  verdwenen  zp, 
eer  de  beoefening  der  taal  op  onwrikbare  grondslagen 
rast.  Van  daar  onder  anderen  het  verschijnen  van  zoo  vele 
Grammatica's,  waarin  op  verschillende  wijze  de  metbode 
wordt  ontwikkeld,  die  men  te  volgen  heeft,  om  te  ge- 
raken tot  grondige  kennis  der  taal  en  het  grondig  ver- 
staan der  Klassieken. 

Als  tegenhangers  der  leerboeken,  voor  twintig  of  de^ 
tig  jaar  in  j[ebruik,  leveren  ze  een  aardig  contrast  op; 
was  de  inhoud  van  gene  doorgaans  vrij  slecht,  van  deie 
is  bij  meestal  goed.  Wat  daarin  verkeerd  mogt  zijn,  is 
ligt  te  verbeteren ;  het  ontbrekende  is  gemakkelijk  aan  Ie 
vullen.  Zoo  laat  het  zich  ook  begrijpen,  waarom  menici 
docent  het  niet  eens  der  moeite  waard  acht  een  nieuw 
verschenen  spraakicer  in  te  zien  en  te  bestudecren,  zoo 
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ziel  men  in»  hoe  het  mogelijk  is,  dat  menigeen  de  een- 
maal  ingevoerde  blijft  gebruiken »  al  komt  er  ook  eene  an- 
dere in  het  licht»  die  in  vele  opzigten  de  voorkeur  ver- 
dient  Die  Docenten  hadden  we  boven  op  het  oog,  toen 
we  meenden  9  dat  het  zijn  nut  kon  hebben  bovenstaande 
lioeken  breeder  te  bespreken.  Doch  al  kunnen  we  ons 
honne  handelwys  verklaren,  goedkeuren  doen  we  .haar 
Diet.  Moge  toch  de  inkmid  dikwijls  niet  veel  verschillen 
wat  den  vorm  aangaat  (en  wal  geeft  inhoud  zooder  goe- 
den vorm  f)  kan  het  eene  boek  slecht  zyn  in  vergelijking 
met  het  andere.  Acht  men  dit  niet  gewigtig  genoeg  om 
fan  leerboek  te  veranderen,  dan  verraadt  men  gebrek 
aan  takt.  En  zoo  zQn  we  juist  daar  gekomen,  waar  we 
wezen  wilden.  Laat  ons  zien,  of  zij,  die  begaafd  zijn 
met  takt,  reden  hehben  om  deze  Grammatica's  by  huu 
ojoderwijs  als  handboeken  te  gebruiken. 

De  schrijvers  zelf  geven  ons  reeds  a  priori  de  waar- 
borgen, dat  ze  niet  zonder  reden  de  pen  opvatten.  Door 
hunnen  wetenschappelijken  loopbaan  vertrouwd  met  de 
taal  en  bekend  met  de  laatste  resultaten  en  strengste  ci- 
9chen  der  wetenschap  waren  zij  meer  dan  anderen  in 
»taal  een  werk  van  uitstekenden  inhoud  te  leveren.  Door 
hunne  niaatschappel^ke  betrekking,  die  ze  jaren  lang 
met  bet  meest  succes  bekleeden,  zQn  ze  in  de  gelegen- 
beid  geweest  om  op  te  merken »  hoe  de  taalregels  het  be- 
vailelijkst  konden  worden  omschreven  en  aan  hoedanig 
eene  grammatica  de  school  het  meest  behoefte  had.  Zoo 
konden  ze  met  den  voortreffelijken  inhoud  een  even  goe- 
den vorm  paren.  En  wat  ze  konden  doen ,  deden  ze  ook. 
Sla  hunne  boeken  op,  waar  Ge  wilt,  terstond  merkt  ge 
eene  systematische  behandeling  op.  Duidelijk  en  bevatte- 
lijk wordt  alles  behandeld;  iedere  bijzonderheid  wordt  in 
verband  gebragt  met  het  geheel;  overal  vertoonen  zich 
eene  keurige  orde  en  meesterlyke  eenvoud ;  .geen  woord  slaat 
er  te  veel ,  geen  woord  te  min ;  door  de  geheele  spraakleer 
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heen  wordt  hel  voorj^lelHiigsvermogen  Ie  hulp  gefcomea  door 
boogjes 9  haakjeseu  lljnljesy  zoodal  de  leerling  lelkens  ge- 
dwongen wordt  zijne  opmerkzaamheid  te  wijden  aanheigeea 
hij  noodzakelijk  weten  moet.  Zulk  eene  gave  van  mededee* 
Hng  is  in  waarheid  benijdenswaard.    Wie  onzer,  die  op 
didaclischen  takt  en  wetenschappelyke  behandeling  prijs 
stelt ,  zou  meer  kunnen  verlangen  ï  Echter  is  het  ook  bij  heo 
waar:  quum  duo  faciunt  idem,  non  est  idem.    Het  groot 
rerschil  in  beider  behandeling  vloeit  voort  uit  hun  stand- 
punt»  Dr.  P.  vereeuigt  zich  met  de  resultaten  der  Critische 
school,  vooral  met  de  opmerkingen  van  Prof.  Gobet  >),  Dr.  F. 
wijkt  in  vele   opzigten  hiervan   af,  of  wat  nagenoeg  op 
hetzelfde  neerkomt.  Dr  P.  heeft  den  usus,  zoo  hij  door 
eene  gezonde  analogie  te  verdediging  was,  gehandhaafd 
zoowel  tegen  het  gezag  der  codices,  als  tegen  de  dikwijls 
nog  zoo  onzekere  of  onpractische  uitspraken  der  algemeene 
taalwetenschap ,  Dr.  F.  neemt ,  zonder  daarom  een  bevoo- 
oordeeld  regter  te  zijn,  de  codices  eeuigermate  in  bescher- 
ming, en  verlaat  zich  p.  b.  o.  wel  iets  te  veel  op  de  al- 
gemeene taalwetten.    Doch  aan  welke  zijde  men  zich  oA 
schare,  n^n  zal  moeten  erkennen,  dat  in  beide  beektn 
veel  schoons  te  vinden  is.    Veel  lazen  we  bij  den  eenea, 
wat  we  bij  den  anderen  ongaarne  misten;  in  beide  von- 
den we  menig  scherpzinnigen  greep,  mening  gelukkige 
gedachte.    We  konden^  dan  ook  na  de  lezing  den  weoseb 


1)  In  de  Sjntazis  h  dit  niet  altijd  het  geval;  tie  b.  ▼.  SSt  §  1V> 
wg  yoaova»  ual  asaa*cÉ(ova*  $181.  b.  uup  /»•»  Ü  i^al  ^wrfU^y 
bJ.  343  §  189  e.  6^ol  natgüoi  bJ.  842  $  190  b.  oil;  xiH  ^9^*" 
gsïp  xotl  oi'7  ov  det  lé^eiv  èp  tm  diffiSt^  op  bl.  347  vinden  v< 
onder  de  zeven  voorbeelden  over  de  anacoliitbia  vijf  corrupte  plaatten, 
waarvan  Prof.  C.  er  drte  emendeerde.  Wij  rekenen  voor  drokfouten  hl. 
808  $  143  KexQCiYete^  bl.  312  1.  150  b.  êduxav;  bl.  322  $  166  nu- 
lukózafè^  hU  880.  (  173  xovg  vU¥g;  bl.  332  $  176  n^ooêittM^t^ 
hl«  269  $.  90  «JftfuiaiQ  enz» 
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nioi  onderdrukken  9  dal  zooveel  voortreffeiijks  eenmaal  iir 
ééo  boek  inogt  vereenigd  zijn. 

Na  zulk  een  uilbundigen  lof  zal  wel  niemand  het  Yreemd 
vinden,  dal  ik  ook  aanmerkingen  maak.  Al  ligt  toch 
kon  het  vermoeden  rijzen,  dat  ik  mij  met  mooije 
woorden  van  de  recensie  had  willen  afmaken ,  en  er  dus 
niels  beters  op  wist  dan  beide  schrijvers  te  bewierooken. 
Ik  ben  evenwel  niet  van  plan  om  al  hetgeen  in  mijn  oog 
aikenrenswaard  is  op  te  sommen ,  nog  minder  om  op  druk. 
fouten  jagt  te  maken.  We  willen  met  het  boek,  dat  de 
oadsle  brieven  heeft ,  beginnen. 

Op  bh  30  vinden  wij  bij  Dr.  P.  de  traditioneele  regel» 
dat  de  propria  der  3^  declinatie  op  -if^  den  accus.  heb- 
ben op  -)f  en  'if¥;  Dr.  F.  leert  helzelfde,  maar  voegt  er 
bij,  dat  de  vorm  op  -ifv  de  meest  gebruikelijke  is  bij  de 
woorden  op  ^vftg.  Het  komt  mij  voor,  dat  die  regel  an-^ 
wvar  is.  Wal  toch  regtvaardigt  den  uitgang  -ffv,  behal* 
ve  het  gezag  van  sommige  codices  en  (si  Husis  placet) 
bet  regt  der  traditie  P  En  daar  slaat  vrij  wnt  meer  te- 
gen over.  We  welen  (Bredow  toonde  dit  in  zijn  Quaest. 
crit.  de  Dialecto  Herodotea  bl.  225  en  volgg.  breedvoe* 
rig  aan)»  dat  Herodotus  geene  heteroclisis  kent,  dat  bij 
hem  alle  woorden  of  de  eerste  of  de  derde  declinatie  vol- 
gen. Staat  dit  eenmaal  voor  het  Ionisch  vast»  dan  volgt 
daaruit»  dat  in  den  oudsten  tijd  van  het  Attisch  Dialect 
de  eenige  zamentrekking  der  woorden  der  derde  declina- 
lie»  die  in  -if  moet  geweest  zijn»  ten  minste  bij  die  pro- 
pria» die' uit  Iwec  woorden  zamengesteld  zijn»  waarvan 
hel  laatste  gedeelle  een  nomen  neutrum  naar  de  derde  is» 
De  vraag»  die  zich  nu  opdoet»  is»  wanneer  is  de  uitgang 
-ifv  in  zwang  gekomen  vooral  bii  de  laatslgemelde.  De 
verdedigers  van  bovenvermelde  nieening  mogen  het  bepa- 
len, wij  durven  onderlusscben  beweren»  dal  dit  eersi 
gebeurd  is,  toen  het  Attisch  niet  zuiver  meer  gesproken 
werd.     Onze  gronden?     Wij   beroepen   ons  vooreerst  op 
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den  GrammsUicus  achler  den  Amuionius  door  Valckenaer 
uitgegeven  bh  195,  die  zegt:  kxtcc  fih  oZv  Upisieviy 
(3»pfi»pl^ovffiv  01  xiyovTêq  'L^xpinnv ,  ^mMvthnn x. r. i. 
Kan  het  duidelijker  worden  gezegd,  dat  ^MnpMni ,  ^niMvtm 
de  ware  vormen  ziJnP    Is  het  niet  zeer  opmerkelijk, dat 
over  de  leer  van  zoovele  Grammatici  deze  ongenoemde 
zoo  opzettelijk  den  staf  breekt?    Is  het  niet  opmerkelijk, 
dat  hij  zijn  voorschrift  op  eene  andere  wijze  herhaalt  (bl. 
196),  en  dat  dit  geschiedt  door  iemand «  die  bewast,  dat 
bij  het  regt  heeft  om  te  spreken  i    Haar  ik  gevoel  het 
sïq  iviip  oSiêlq  dvtip :  we  kunnen  hem  daar  zoo  alleea  aiet 
laten  staan.    Zien  we,   of  de  oude  schrijvers  zelf  onien 
zegsman  weerspreken  P    Sints  we  den  regel  lazen ,  heb- 
ben we  hem  menigmaal  getoest,  nimmer  waren  de  plaitr 
sen  bij  Dichters  er  bepaald  mede  in  strijd,  zoo  ten  min- 
ste de  Uitgevers  de  lezing  der  beste  codices  gaven ,  en  we 
gelooven  oo^  dat  een  naauwkeurig  onderzoek ,  bij  Plalo,  D^ 
mosthenes  en  hunne  tijdgenooten  ingesteld,  de  waarheid 
van  het  beweerde  zou  bevestigen.    By  Aristophanes  vin- 
den we  o.  a.  Nubes  vs*  3K5  in  een  anapaestisch  systeem 
eene  onomstootelijke  bewijsplaats: 

Koi  ySv  y  hi  KXita$iv^  êliov,  ipf^y  ita  rour'  fyiyöVT0.^uifaSxi^ 
Die  zelfde  vorm  komt  voor,  Lysistr.  1092.  Thesm.  2SS 
Ran.  422,  slechts  ééns  vinden  wy  den  vorm  op  •Wf^ 
In  de  Nubes  vinden  wij  steeds  ^»xpim.  Waarom  zou 
de  dichter  den  vorm  op  -9^1/  niet  hebben  gebruikt,  ware 
hij  gebruikelijk  geweest? 

Evenzeer  hebben  wij  bezwaar  tegen  hetgeen  U.  4)(. 
$  44  b.  geteerd  wordt  omtrent  den  naam  e^A^.  Daar 
staat ,  ^i?^tig  (Gen.  %x)^rnro(;  en  aiA^»  volgens  het  I<misGh 
Dialect).  Dr.  F.  spreekt  hierover  niet.  De  bewmng  vta 
Dr.  P.  steunt  bier  niet  bepaald  op  de  overlevering,  vnoit 
sommige  der  Oude  Grammatici  (zie  o.  a.  Moeris  ed.  Pier^) 
bl.  183  en  vooral  den  scholiast  op  de  Aves  van  Aristo- 
phanes VS.  1009  zeggen  uitdrukkel^k ,  dat  B»xn^ ,  eiAv- 
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ro9  volgens  n  xotvh  is.    En  daar  niets  ons»  voor  zoover 
wij  welen,  belet,  dit  gevoelen  te  omhelzen,  dient  Bdxtig, 
6iAifw?  verworpen  te  worden. 
BI.  49  %  158  vinden  we 

Het  vrouwelijk  van  die  adiectiva  zal  das  volgens  Dr. 
P.  (Dr.  F.  zwijgt  er  van)  met  dubbele  a  moeten  geschre- 
ven worden.  Wij  meenen  dit  -niet  te  mogen  aannemen 
en  laten  den  grond  onzer  meening  volgen. 

Onder  de  Idiolismen  van  het  Attisch  behoort  ook  dit, 
dat  bet  den  scherpen  sisklank  vermijdt ,  vooral  wanneer 
de  voorgaande  lettergreep  lang  is  en  hij  ontstaaii  is  uit 
den  r^klank.    Daaruit  verklaart  men,  waarom  de  enkele 
9  voorkomt  in  het  vrouwelijk  der  adiectiva  op  -«v,  die 
in  den  gen.  ovroq  hebben ,  en  in  de  verlengde  vormen  op 
'^ivtoq,  die  daarvan  worden  afgeleid;  in  het  vrouwelijk 
der  parlicipia  op  ^Biq ,  f «^ ,  -i^ ,  in  den  2*^  pers.  perf.  pass« 
van  de  verba,  die  r.S.1  tot  kenletter  hebbon,  enz.    Van 
daar,  dat  de  Atbener  in  den  bloeilyd  zijner  letterkunde 
de  dubbele  v  in  dubbele  r  verandert    Passen  we  den  al^ 
gemeenen  regel  toe,  dan  moet  ook  hier  de  enkele  o-  wor- 
den aangenomen.     De  usus  stoort  zich  evenwel  in  het 
by zonder  niet  altyd  aan  de  algemeene  taalregels,  getuige 
het  » exceptio  crafirmat  regulam/'    We  moeten  degeiy» 
ker  bewijs  leveren,  en  dat  bewijs  is,  geloof  ik,  te  geven. 
Het  berust  op  de  beantwoording  der  vraag ,  of  de  adiec- 
tiva evenzeer  de  uitwerping  der  0*  hebben  ondergaan,  als 
de  propria ,  van  die  adiectiva  afgeleid ,  wier  aantal  legio 
is.    (Voor  de  Eigennamen  is  het  uilvrerpen  der  9  bewe- 
zen door  Prof.  Cobet,  in  de  Mnem.  VIII.  pag.  123  en  de 
Philostrati  lifo.  vep)  ^vfivwtKfi^  bl.  72).    Waarom  zou  het 
antwoord  op  die  vraag  ontkennend  zijnP    Men  kan  wel 
beweren ,  dat  bij  de  Eigennamen  door  het  veelvuldig  ge- 
bruik de  ir  is  afgeslepen,  doch  dan  blijft  er  te  bewijzen 
over,  dat  van  de  adiectiva  op  -ot^ ,  b.  v.  imKitov^  ^  \xfiwQU(^ 
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zelden  gebruik  werd  gemaakt ,  en  dil  niet  slechts  foor 
het  proza ,  maar  ook  voor  de  dichters ,  niet  het  minst  voor 
de  Tragici.  Of  zullen  we  hun  zonder  bewijs  den  onaan- 
genamen  sisklank  laten ,  zullen  we  gelooven ,  dat  zij  b.  v. 
a^Kiovffffxig  gezegd  hebben  P  Ongetwijfeld  zou  het  een 
struikelblok  voor  het  sigmatisme  van  Euriptdes  geweest 
zijn,  waartegen  het  Attisch  publiek  toch  al  zooYcel  pro- 
testeerde. Terwijl  dat  bewijs  dus  moeijelijk  te  gOTen  is, 
vindt  de  tegenovergestelde  meening  steun  in  de  onslaad- 
vastige  lezingen  der  codices;  verg.  b.  v.  Eur.  Phoen.  vs. 
1026,  waarbij  Valckenaer  in  eene  noot  de  adiectiva  en 
de  propria  op  dezelfde  leest  schoeit.  Daarom  reken  ik  mij 
geregtigd  de  regel  van  Dr.  P.  te  verwerpen. 

BI.  S5  $  172  wordt  gezegd ,  dat  de  adiectiva  op  -«(, 
aiog  meestal  vrouwelijk  zijn.  Uit  de  voorbeelden,  daar- 
onder opgegeven ,  blijkt  dit  niet.  l^ofcig ,  fuyi^ ,  yjotyi/; , 
cpyyi^y  f^ovig  en  wopAg  zijn  nu  eens  mannelijk,  dao 
eens  vrouwelijk.  De  adiectiva,  die  alleen  in  't  vrouwe- 
lijk voorkomen,  zijn,  als  ik  mij  niet  vergis,  1«9  en  *£>.- 
hi^  en  misschien  ook  ficuvé^.  Van  deze  distinctie  weet 
dan  ook  Porson  op  den  Orestes  van  Euripides  vs.  264  niets. 

BI.  69  %  203  c.  mogt  de  quantiteit  van  •TidviOQ  wel 
vermeld  zijn ;  vooral  is  dit  van  belang  voor  Dr.  F.  die 
den  lonischen  vorm  -ttx^ivw  zeker  vergeten  heeft.  BI. 
127  §  317  slaat  o-d(A9r/^a},  nog  steeds  onder  de  werkwoor- 
den, wier  eigenlijke  kenletter  de  yy  is  en  op  bl.  174 
S  388  heeft  de  schrijver  bij  iiioix»  vergeten  den  vorm 
iüie  op  te  geven,  die  b.  v.  by  Demosthenes  voorkomt. 

Op  bl.  191  S  427  had  wel  gezegd  mogen  zyn,  dat 
éavccrav  bet  eenige  verbum  desiderativum  in  proza  is, 
dat  op  'Sv  uitgaat.  Eveneens  is  op  bl.  193  §  456  de  re- 
gel onvolledig  gegeven ;  er  moest  bijgevoegd  zijn ,  dat  die 
met  tweelettergrepige  woorden  zijn  zaamgesleld ,  den  kor 
ten  klinker  meestal  houden,  als  ióffspi^y  iu^ipo^  enz. 

Op  bl.  197  brengt  de  schryver  met  Plato  ""Af^i^  onder 


eiAil;  die  bedenkt,  dat  oudtijds  ook  "'Aig  bestond,  zal 
mij  wel  toegeven,  dat  ''Ajifi^  een  patronymicum  is,  zoo 
goed  als  Kpovlitiq. 

Op  bl.  20S  §  464  komt  het  mij  voor,  dat  de  twee  voor* 
beelden,  die  in  proza  van  die  aorisii  voorkomen,  tot  ge- 
mak van  den  leerling  opgegeven  konden  zijn.  Wie  zal 
niet  gemakkelijk  i^sffov  en  ohe  onthoudend  Dit  geldt 
ook  Dr.  F.  bL  64.  Ten  slotte  bevreemdt  het  mij ,  dat  op 
bl.  206  S  496  (evenmin  bij  F.  bl.  62)  geen  woord  gerept 
is  van  de  verkorting  des  derden  persoons  in  den  vorm  op. 
'(Mij  zooals  dat  dikwijls  geschiedt. 

We  hebben  onze  taak  voor  de  vormleer  ten  einde  ge- 
bragt,  maar  kunnen  er  niet  van  afstappen,  zooder  ver- 
meld te  hebben,  dat  deze  tweede  uitgaaf  op  zeer  vele 
plaatsen  gewigtige  verbeteringen  heeft  ondergaan,  zoodat 
dan  ook  de  eerfle  uitgaaf  voor  dit  gedeelte,  zoo  goed  als 
onbruikbaar  is  geworden. 

De  Syntaiis  daarentegen  is  bijna  onveranderd  gebleven. 
Ook  daarover  eene  enkele  aanmerking. 

Bl.  289  wordt  de  regel  opgegeven  over  den  coniunctivus 
adhartativus.  Het  was,  dunkt  ons,  wel  der  moeite  waard 
geweest  hierbij  te  vermelden,  dat  in  den  1*»  persoon 
meervoud  zonder  &ye,  (pépe,  Ut  meestal  het  praesens,  in 
den  1»  persoon  enkelvoud  meestal  de  ^aoristus  gebruike- 
lijk is. 

Bl.  297  %  13Sa.  zal  bij  eene  vernieuwde  uitgaaf  wel 
partij  getrokken  worden  van  hetgeen  Prof.  Gobet  Var. 
Lect.  p.  363  geleerd  heeft  aangaande  den  coniunctivus  du^ 
bitaiivus  in  afhankelijke  zinnen  na  fl. 

Bl.  32B  S  169  A.  1.  wordt  de  aandacht  gevestigd  op  het 
eigenaardig  gebruik  van  rl  iaêiav  en  gezegd,  dat  het  in 
het  HoUandsch  kan  vertaald  worden  door  wat  hun  scheelt  ^ 
dat.  Die  vertaling  zou  zeker  minder  stoolend  geweest 
zijn,  als  daarbij  ware  gevoegd,  d.i.  waarom. 
Ook  kunnen  we  geen  vrede  hebben  met  de  regel ,  die 


~  246  — 

bl.  326  S  170b.  (F.  bl.  169  2.  a)  wordl  opgegeven  oTcr  de 
plaatsing  van  het  participium  na  <(>cthofA»i ,  (pavspóg  «>f 
enz.    In  die  uitdrukkingen  zouden  de  verba  de  beteeke* 
nis  krijgen  van  blijken  of  de  kracht  van  het  adverUnm 
openlijk.    Is  de  kracht  der  uitdrukking  hierdoor  voor  alle 
gevallen  aangewezen  f    Men  beproeve  maar  eens  het  voor* 
beeld  oï  ^fi»loi  —  i^*  üia&^  te  vertalen  en  men  zal  da- 
delijk gevoelen ,  dat  daar  de  vrij  algemeene  beteekenis 
van  (pxlpofiMi ,  het  staat  vast,  dat  vereischt  wordt.    Daar* 
enboven  mogt  niet  verzwegen  zi}n ,  dat  ^vipiq  ê}(u  dik- 
wijls  de  kracht  heeft  van  bet  perfeetum  van  ^ahofAcu, 
Vrij  goed  wordt  daarentegen  terzelfder  plaatse  de  kracht 
van  rvyxi^eiv  gedefinieerd  met  de  woorden,  juist,  hél 
trof  juist,  dat;  doch  ook  hier  is  de  regel  niet  volledig. 
Als  ik  Dr.  Pluygers  eens  vroeg,  boe  in  het  6r.  te  verta- 
len is:  »als  ge  eens  zijne  broeders  waart,  wat  zoudt  ge 
dan  doen";  hij  zou  mij  ongetwijfeld  antwoorden,  dataA» 
vertaald  moest  worden   door  rtryxfi^oi.     Die  beteekenis 
ontbreekt  dus ,  en  bovendien  (hetgeen  eigenlijk  erger  is) 
mogt  niet  verzwegen  zijn,  dat  het  dikwijls  onvertaalbaar 
is. 

Bij  de  leer  der  participia  wordt  nergens  bepaald  gespro- 
ken van  de  constructie  na  iTrhr^vóai ,  ^ïüvai ,  Tstpn^Ksih 
d^êffiat ,  hxvos7(réeu ,  oür»  rnv  yvéfinv  Ixav  enz.;  bij  F. 
wordt  dit  gedeeltelijk  behandeld  op  bl.  192  A.  3. 

£r  is  nog  een  hoofdstuk ,  hetgeen  we  niet  met  stiiz^lj* 
gen  mogen  voorbijgaan.  Het  is  dat,  waarin  over  de  prae- 
posilies  gehandeld  wordt.  In  beide  Gramoialtca's  is,  in- 
geval twee  praeposities  in  beteekenis  overeenkomen  of  lijn* 
regt  tegenover  elkander  staan,  of  in  H  geheel  niet  of 
slechts  een  heel  enkele  keer  van  de  eene  praepositie  op  de 
andere  verwezen;  hetgeen  toch  zijn  praktisch  nut  kan 
hebben.  Waarom  is  b.  v.  bij  ivk  (over)  niet  verwezen 
naar  S/&  met  den  gen.,  bij  Iv  {mn  de  staak , .  waamiek 
men  zich  bezig  houdt)   niet  naar  nsp)  met  den  ace.,  bij 
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KfiLTa  (volgeuji)  mei  deo  ace.  niet  op  v»fi  (tegen)  met  dea 

ace.  bij  fA€Tx  met  den  ace.  {om  iets  ie  halen)  niet  op  Iv) 
met  den  acG.«  met  den  dat,  op  iv;  bij  ifi0)  niet  op  9r«p}, 
bij  iF»px  met  den  ace.  (in  vergelijking  van)  niet  op  ^pb^ 
met  den  ace.,  bij  üttó  met  den  gen.  (door)  niet  op  vpi^ 
en  ix  enz.  Ook  was  het  bij  Dr.  F.  wenschelijk ,  ja  nood* 
zakelijk  geweest,  de  Ion.  constructies  scherp  van  de  At- 
tisclie  te  scheiden.  Noch  het  een  >  noeh  het  ander  is  ge- 
schied. Ter  loops  zouden  we  Dr.  P.  willen  vragen,  of 
men  wel  zeggen  kan  fittx^^^^^  ti  iin  nv»  voor  rmt 
Van  deze  en  dergelijke  wijzingen  verwachten  we»  dat  zij 
bij  eene  derde  uitgaaf  stellig  door  den  geleerden  uitgever 
zullen  worden  gemaakt. 

We  gaan  thans  over  tot  de  rudimenta  van  Dr.  F.  We 
zallen  ons  daarbij  op  het  standpunt  van  den  schrijver 
plaatsen,  zoodat  we  niet  kunnen  afkeuren,  wat  we  zelf 
verwerpen ,  zoodra  we  kunnen  nagaan ,  dat  het  door  den 
schryver  met  voor  hem  toereikende  gronden  is  neerge- 
schreven. We  hebben  ons  buiten  het  Attisch  Dialekt  ook 
mei  het  Ionisch  bezig  te  houden.  Het  denkbeeld  van  Dr. 
Francken  om  beide  dialecten  (Homerisch  en  Ionisch  noe- 
men we  immers  volgens  Herod.  L  c.  142  den  Chiischen 
en  Samischen  tak  van  het  Ionisch ,  en  deze  vormen  dus 
slechts  één  dialekt),  om  dus  beide  dialecten  tegenover  el« 
kaar  te  stellen  en  het  Ionisch  aan  den  voel  der  bladzijde 
te  behandelen  juichen  we  zeer  toe.  Daardoor  is  waarlijk 
eene  groote  leemte  weggenomen.  Maar  ook  de  wijze, 
waarop  de  Hoogleeraar  zich  van  zijne  alles  behalve  gemak-* 
kelijke  taak  kweet,  verdient  allezins  aanbeveling. 

De  rudimenla  doorloopende  vielen  ons  enkele  punten 
op,  die  we  willen  aanstippen. 

Op  hl.  22.  VIII  zouden  we  zeker  de  woorden  op  -ft^ 
hebben  genoemd,  omdat  zij  bij  uilnemendheid  geschikt 
zijn  om  het  gebruik  der  digamma  in  vele  gevallen  op  te 
helderen. 
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BI.  52.  A  8.  vinden  we  de  quanliteit  van  vele  soorlen 
van  werkwoorden ;  we  misten  de  uitzondering  op  de  quan< 
titeit  der  verba  in  -(to-a?  (Kiiptifftra,  (pph^a^  Trpa^^ci),  die 
bij  de  verba  op  -^a^  ook  die  hij  de  verba  op  vrru.  Even- 
zoo misten  we  op  bl.  106  de  uitzonderingen  ÏKcim,  m- 

BL  B3  A.  3  zegt  de  schrijver  dat  TrsTrvufj^og  episch  per- 
fectum  is  van  wicQ.  We  kunnen  hem  dit  niet  toegeven, 
in  dat  geval  zou  immers  het  AUisch  moeijeiijk  msvrri^y 
TriTTveüfffMu  kunnen,  hebben  P  Vreemd  zou  het  ook  zijo, 
dat  er  dan  geene  vormen  van  Trvéa  bestaan,  die  de  aflei- 
ding van  ^emvfiivog  kunnen  regtvaardigen.  Er  zijn  wel 
eenige  geleerden ,  die  den  vorm  Trwrhg  hebben  uitgedacht, 
om  daardoor  Trivvrig  tot  een  bekende  wortel  te  kunnen 
brengen,  maar  vvurig  wordt  (jammer  genoeg  voor  die 
Heeren!)  nergens  gevonden.  Datzelfde  adiectivum  herin- 
nert ons  echter  ^ivvrif  en  mvvu  welke  in  beteekenis  vrij 
wel  overeenkomen  met  Trervyfiévog .  Wij  zouden  dus  lie- 
ver stellen  dat  Trairwfiivog  staat  voor  TrsmyvfUvog. 

Bl.  B6.  12  zouden  we  de  vraag  willen  doen ,  of  dan  de 
inchoativa  op  -0-X01/  het  augment  hebben.  Bredow  ant- 
woordt hierop  in  bovenvermeld  werk  bl.  285  ontkennend. 

Op  bl.  64  A.  4.  geeft  de  schrijver  de  stelling  ten  besle, 
dat  alle  verba  op  -l^a  het  fut.  Attic.  op  tu  hebben,  terwijl 
de  overige  geleerden  voor  de  bisyllaba  een  futurum  hta  aan- 
nemen. Wij  meenen  den  Hoogleeraar  indachtig  te  mogen 
maken,  dat  de  polysyllaba  op  -l^a  afgeleid  zijn  van  Adiectifa 
en  Substantiva ,  dat  daarentegen  de  bisyllaba  oorspronke- 
lijke zijn.  Dit  zal  zeker  een  groeten  invloed  op  de 
vorming  van  het  futurum  gehad  hebben;  zoodat  die 
werkwoorden  beide  niet  op  dezelfde  lijn  kunnen  staan. 
Ook  komt  het  fut.  der  laatste  hier  en  daar  voor  b.  v.  Xen. 
Anab.  vii.  B.  $  15  {xotTMxl^iiv)  Arisloph.  Ran.  1198  (xy/V&). 
Aeschyl.  Choêphor.  vs.  1060  (Krhei)  Ook  Boeckh.  spreekt 
op  Pind.  P.  10,  VS.  60  over  xwV*/. 
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BI.  IBO.  3.  hadden  we  gedacht  eene  naauwketirige  o(h 
gaaf  te  zoUsn  viodM  van  het  gebruik ,  dat  Homerus  maakt 
fan  den  gemUvus  cêusaliê  hé  v.  bij  KCitiau.  Niet  minder 
vonden  we  ona  teleurgesteld  &p  bl.  196  §  17«  waar  ge- 
handeld wordt  over  de  weglating  van  het  artikel  bij  prae- 
dicaatsnaamwoorden.     Waarom  worden   de  ziütten   als 

TfOirayopiveiv  f  dvctKctMTif  rivx  rhv  TpoióniVy  i  fiijTpoCpóimig 

V  oy  uthit  m.  niet  in  aanmerking  genomen  7 

fil.  173.  1.  zouden  wij  bij  rU  nog  de  .beteekenis  van 
iedereen  voegen. 

Van  meer  belang  achten  we  het  te  wijzen  op  bl.  175 , 
waar  we  lezen :  » de  genitivus  van  den  persoon  wordt 
«subiect  in  ivorif^ysty  ritv  x€<p»Xiiv  rivog »  pass.  dz-orifAverai 
>r/4  Tffv  Ks(p»>My**  We  kunnen  ons  hier  met  den  schrij* 
ver  niet  vereenigen;  de  constructie ,  waarvan  de  Hoogleer- 
aar spreek ty  vinden  we  alleen  daar,  waar  de  personen  bij 
de  onthoofding  leven,  als  men  dus  van  iemand  zeggen 
kan ,  dat  hij  afgesneden  wordt  aan  zijn  hoofd.  Hebben  de 
personen  door  den  dood  hunne  persoonlijkheid  verloren, 
dan  volgt  men  bij  de  constructie  den  gewonen  regel. 

Op  bl.  178.  3A.  kon  èpptia-Sxi,  valere,  onder  de  frap- 
pante voorbeelden  genoemd  zijn,  zoo  op  bl.  185.  4  A,  dm- 
ynMm  9  en  bl.  202  oi  avfA^ovKitia ,  ovk  iirouva ,  oü  ioxu 
(dissimulo)  enz. 

Onze  laatste  aanmerking  geldt  bU  183.  55.  Het  ver- 
wondert ons  aldaar  ix^y  ehcci  zonder  restrictie  te  vinden ; 
reeds  Phrynichus  leert  in  zijne  Eclogae,  dat  dit  alleen  in 
negatieve  zinnen  plaats  heeft,  en  niemand  heeft  hem  lot 
nog  toe  weerlegd. 

We  leggen  de  pen  neer,  maar  doen  dit  niet  zonder  er 
nog  eens  de  verklaring  bij  te  voegen,  dat  we  de  Gram- 
matica's (hoe  dor  die  lectuur  gewoonlijk  ook  is) ,  dikwijls 
verrast  door  de  fiksche  opmerkingen,  » mit  Bewunderung 
zweifelnd,    mit    Zweifel    bewundernd''   gelezen   hebben. 

18 
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We  noodigen  des  Ie  liever  onze  amblgenooten  uil,  om 
spoedig  kennis  te  maken  met  de  voortrefielijke  boeken ,, 
en  danken  ten  slotte  de  schrijvers  voor  de  moeite,  die  zij 
zich  in  het  belang  onzer  gymnasiên  hebben  getroosU 

De  uitvoering  is,  zooals  men  die  van  goede  uitgevers 
verwachten  kan. 

Leiden  f  1  December  1860.  H.  A.  Klbtn. 
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(De  gewone  leden ,  45  in  getal ,  zijn  op  den  volgenden  staeU  door  *  aangewezen  ; 
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Buitengewone  lieden  C^). 


Dr.  W.   G.  Brill 

Dr.  P.  Epkema 

Dr.  G.  M.  Fraucken 

Dr.  J.    G.  HULLEMAN 

Dr.  J.  EI.  Kroon  . 


Gewoon  lid  geweesU 

Utrechl,  —1859. 

Amsterdam,  1830—1851. 
Groningen ,  1848—1856. 
Leiden,  1844—1858. 

Zutphen ,        1841—1858. 


Honoraire  lieden  C^^!)- 
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Dr.  Mr.  J.  Bosscha 's  Gravenhage ,     1855. 

Mr.  A.   W.  Engelen       ....    Tiei,  1840. 

J.  P.  A.  Fran^ois Rotterdam. 


{*)  Deze  naamiyst  is  op  15  Jannarg  1861  opgemaakt  en  na  dien  tijd  hebben 
weder  eonigc  veranderingen  plaats  gehad;  hetzelfde  geldt  ook  omtrent  den  staat. 
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Dr.  S.  Karstbn Utrecht,                1834. 
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STAAT 


DER 


NEDERLANDSCHE  GYMNASIEN  EN  LATIJNSCHE  SCHOLEN 

op  15  Januarij  1861. 


GEMEENTEN. 


o 


GRONINGEN. 

(subs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGElf. 


WINSCHOTEN. 

(sub».) 


/ 


*J.  A.  Wijnne, 

Litt.  Hom.  Doet. 

♦A.H.G.P.v.d.Esn, 

LitU  Hum.  DocU 

D.  M.  Kan, 

Litt.  Hum.  DocU 

J.  W.  A.  Kenssen , 

Lilt  Hum.  Doi'l. 

H.  van  Herwerden, 

Litt.  Hum.  Doet 

G.  F.  W.  Baehr, 

Phii.  Nat  Doet 

D.  Hoekzema, 

Bezitter  Tan  den  9den  rang  en  Tan 

eene  acte  Toor  het  frantch ,  boog- 

duitsch  en  engelsch. 

W.  J.  vanGorkom, 

Bezitter  Tan  den   2den  rang  en  Tan 

eene  acte  Toor  het  fransch ,  hoog- 

duitich  en  engelicfa. 

*W.  Doorenbos , 

Litt  Hum.  Doet 

C.  M.  Kan, 

Lilt  Hum.  Cand. 

K.  Rijkens, 

Bezitter  Tan  eene  acte  Toor  de 
Tri*-  en  natuur-kunde. 

C.  van  Valkenburg, 

Hoofdondarwyzer .  bezitter  Tan  ene 

ToUodige  acte  TOor  het  fnnsch, 

hoogduitach  en  engelsch. 


Rector.    1848. 
Conrector.    1856. 

lo  Praeceptor. 
2e  Piaeceptor.* 

3e  Praeceptor. 
Leeraar  in  de  wiak. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Reetor,  terens  belast 
met  het  onderwijs  in 
de  hebr.  taai.    1812. 

Conrector. 


Leeraar  in  de  wis-  en 
natuur-kunde. 


Leeraar  in  de  niea- 
we  talen. 


Ie  Afd.  78 
2c  Afd.    2 

Voorber. 
klasse     53 

115 


Ie  Afd.  12 
2e  Afd.  :M 


SS 
116 


(*)  Lid  TA  hel  bestuur  TOor  1860—1861  als  oodste  lid  der  commissie  ter  reda«Ue  Tan  het  t^schrift 

1^8-1861. 

19 


TOor 


— -  264  — 


e 

e 


O 

CA 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEEIIL1!(GEK. 


LEEUWARDEN. 


HABL1NGEN. 


SNEEK. 

(«ubs. ) 


FRANEKER. 

(tubs.) 


DOKKDM. 

(subt.) 


BOLSWARD 

(rabt.) 


*D.  C.  Pleyle , 

Liu.  Hom.  Doeu 

*J.  G.  OUeraa, 

Liu.  Ham.  DocU 


Recfor.     1858. 
I     Conrector.    i831. 


J.  M.  J.  Pantekoek, 

Baitter  yan  eene  acte  voor  de  wUk. 
[(beeft  Trijstelliiif  van  den  akad.  graad). 

*0.  Gerth  van  Wijk, 

Liu.  Hom.  Gand. 

Hoofdonderwqser  en  baiUer  Tan  eene 

acte  Toor  de  nieawe  talen. 


C.  J.  de  Lussanei  de 
Ia  Sablonière, 

Liu.  Hom.  BucL 

A.  Sissingh » 

Bezitter  tan  den  3den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  -widionde. 


P.  J.  Coslerus, 

LltU  Hum.  Doet 

L.  P.  Ouwersloot, 

Lilt  Hum.  Doet. 

J.  A.  van  Gennep, 

Litt.  Hom.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

K.  F.  Geerlsma, 

Bexitier  van  den  2den  ruig. 
(beeft  vrijstelling  voor  de  wiskonde). 


P.  H.  F.  Junius, 

LHt.  Hum.  DocL 

*E.  Verwijs, 

Litt.  Hom.  Doet 


PraeoeptiMr. 


Leenar  in  de  wtak. 


Iiwaraar  in  de  niM- 

we  talen.    18S9. 


/ 


Rector. 


Leeraar  in  de  frifk. 


{"^R.  Kruisinga  Homan, 
Litt  Hum.  Doet 

{G.  Hamming^ 
Litt  Hum.  Doet 


Rector. 
Conrector. 

Pneceptor. 

Leetaar  in  de  «isk. 


I\ector. 


I^eraar  in  de  nieowe 
talen,  gmdiiedeoia  en 
wiak.    1800. 


11 


9J 


leAüiaj 
2e  .«1    2 

f) 


Rector.    18$1. 


Rector. 


} 
} 
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6EMEERTEH. 


ASSEN. 

Mi.) 


MEPPEL. 

(sttbA.) 


ZWOLLE. 


DEVENTER. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AHBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLLNGEN. 


*M.  J.  Noordewier, 

Litt.  Hum.  Dod. 

J.  Karsten, 

Litt.  Hum.  Suid. 
GeSxamineeid  voor  kei  fimiMch. 

J.  A.  Blommendaal, 

Hoofdonderwijzer ,    beziUCT  van  eene 

acle  Toor  de  nieuwe  Uien  en  voor 

de  wiskimde. 

W.  0.  Geelhoed, 

Beiitter  van  den  2den  ranf  en  i«n 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

H.  Huges, 

Geëxamineerd  voor  het  firanach. 

J.  D.  Wetsels, 

Litt  Hum.  Doet 

H.  de  JoDge, 

Phil.  Nat  Caad. 

H.  Koning, 

Btutter  van  den  2den  nng.    - 


Reolor.    1849. 


Docent  in  de  Ie  Afd. 


Leenuir  In  de  nieuwe  ] 
talen  en  in  de  wis-  en 
naUinr-luiiide. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen  voor  de  2e  Afd. 


Hulpdooent 


Rector. 


Leeraar  inde  wiak. 


Leeraar  in  de  nieuwe 
talen ,  nieuwe  geedüed. 
en  audrgkakunde. 


•C.  H.  Thiebout, 

Lilt  Hum.  Doet. 

H.  Wygmans  Snel, 

Lilt  Hum.  Doet 

H.  van  Blanken, 

PhlL  Nat  Doet 


*C.  A.  Engelbregt, 

Litt  Hum.  Doet 

P.  A.  van  Meurs, 

Lilt  Hum.  Doet 

A.  H.  van  der  Mey, 

Litt  Hum.  Cand. 

A.  Kist ,  N.  C.  Zn. 

Phil.  Nat  Doet 

W.  Kreling, 

Bexluer-Tan  den  ïdcn  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  nieuwe  talen 

en  voor  de  wiakunde. 

S.  Sasan, 

Lector  voor  de  nieuwe  talen 

b^  bet  athenaeum. 

{Tijdtlyk.) 

J.  U.  Meijer, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  do  nieuwe  talen. 


Redor.    1830. 

Conrector. 
Loeraar  in  de  wisk. 

Rector.     1842. 


Leeraar  in  de  oude 
talen,  de  geschied. en 
de  nederl.  taal. 

Leeraar  in  de  oude 
talm  voor  de  2de  klasse. 


Leeraar  in  de  wisk. 
2e  Leeraar  in  de  wisk. 


Leeraar  in  de  boogd. 
en  fnnscfae  talen  eo  in 
de  aardrykskunde. 


Ie  Afd.  30 
2e  Afd.  25 


la  Afd.    1  l**» 


2e  AM.  15 


12 


Ie  Afd.  37 
2e  Afd.  90 

ir 


Leenuir 

scbo  en  engelsche 


in  de  fran-  I 
ïlsche  taieo.  / 


SS 

•      • 
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es 


6BHBENTEN. 


T 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AHBTSTITELS. 


LEERUKGE5. 


KAMPEN. 


OLDENZAAL. 

(subft.) 


co 

Ce] 

O 


ENSCHEDE. 

(subs.) 


ALMELO. 


OOTMARSSUM. 

(iubs.) 


*A.  H.  A.  Ekker, 

Liu.  Hum.  DocL 

*P.  P.  Kremer, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  J.  Leupen, 

Bezitter  van  den  Isten  nng  en  Tan 
eeae  acte  voor  de  nieuite  talen. 

I J.  Beckering  Vinckers , 

Beiitter  tan  eene  acte  toor  de 
nieuwe  talen. 

G.  J.  Spat, 

LitL  Hum.  Doet 

F.  C.  Soer. 

Lilt.  Hum.  Doet. 

T.  de  Voogt, 

Litt.  Hum.  Doet 

M.  van  Groenen  veld  t , 

Litt.  Hom.  Doet 

R.  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eeno  acte  yoor  de  vriakunde. 
(7vde/vi.) 


Rector.    1850. 


Conrector.    1954. 


Leemar  in  het  itaLI 
boekh.  en  koopmnnaiv-' 
kenen,  het  fmn«ch  en  de 
vaderl.  gesdued. 

Leeraar  in  de  eng. 
en  hoogd.  talen^  en 
wiskunde. 

Leeraar  in  de  wiak. , 
aardrgksk.  en  bet  nederi. 


Rector. 


Conrector. 


Hulponderwgier  in 
de  nienwe  talen. 

Onderwgzer  in  de 
wiskunde. 


leAfiLie 
SeAfiLld 


Ie  Afd.  13 
SaAld.   16 


A.  P.  van  de  SiepkampJ  Rector. 

Lilt.  Hum.  Doet 

G.  G.  Schlencker, 

Bezitter  tan  den  2den  rang  en  van  eene 
acu  voor  de  wiik.  en  nieuwe  talen. 


\ 


W.  F.  G.  L.  Eihorsl 

Bezkter  van  den  3den  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Leeraar  in  de  wiak. 
en  de  nieuwe  talen. 


Hulponderwöittr 
de  nienwe  talen. 


leAfil.  3 

3e  Afd.  i5 


B.  Mulder, 

Litt  Hum.  Doet. 

G.  Prikken, 

Bezitter  van  den  :2den  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  nieuwe  talen  en  voor 

de  wiskunde. 

N.  J.  Drost, 

Bezitter  van  den  3den  rang  en  van  eene 

acte  voor  de  nieuwe  talen  en  voor 

de  wia-  en  natuur-kunde.. 

*P.  A.  Moquette, 

Litt  Hum.  Doet 

J.  ter  Kuile , 

Litt  Hum.  Doet 

A.  Dekkers, 

Bezitter  van  den  2don  rang  en  van 

eene  acte  voor  de  wiskunde 

en  nieuwe  talen. 

(Tvde/v'Xr.) 

H.  Mulder, 

Bezitter  van  den  2den  lang  en  van 

eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

(TvrfWi/ifc.) 


Rector. 

Leeraar  in  de  wiak. 
en  de  nieuwe  talen. 


2e  Lecraar  in  de  wisk. 
en  de  nieuwe  talen. 


ie  AM.  4 

3eAfd.S4 


Rector.     l84S. 


Leer  aar  in  de  oude 
uien. 


Leenar  in  de  wiik. 


Ie  Afd.  tf 
SeAfi  8 

i7 


»» 

33 


Leeraar  in  deaico- 
we  taUn. 


9* 
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u 

K 

M 

c 

£ 


GEinSBNTEIf. 


ONDERWIJZERS. 


N4MBN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


A&NHEM. 


rVMUEGBN. 


ZüTPHEIf. 

(«ulM.) 


HARDERWUK. 


D.  J.  van  Stégeren , 

Lilt.  Hum.  et  Jor.  Ctr.  Doet. 

*S.  H.  Rinkes, 

Lilt  Hum.  Doet. 

H.  Werkman, 

BesittCT  rtn  den  2den  rang  «n  eena 
•cto  Toor  de  wiskunde. 

C.  Zijlstra,  Cz. 

'  Bezitter  Tan  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  yoor  de  nieuwe  laleo. 

J.  Waterman , 

Btiiuer  van  den  ^iden  rang  en  van  den 
liten  voor  het  hebreeuwsoh. 

J.  J.  Kreenen 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  J.  van  der  Kloes, 

LilU  Hum.  Doet. 

J,  C.  Hummel, 

Lilt  Hum.  Doet. 

P.  van  der  Burg, 

Beritter  van  den  Itlen  rang. 

W.  van  Keeken, 

Beiitter  van  den  Isten  rang. 

J.  Jurrius, 

Bezitter  van  den  Sden  rang. 

S.  I.  Lowenstamm, 


Rector. 

Conrector.    1859. 

Leeiaar  in  de  wia-, 
aardrgka-  en  natuur-k. 

Leeraar  in  de  nieuwe! 
talen  en  de  geachied. 

Leeraar  in  de  ooeter- 
acfae  talen. 


34 


*H.J.Mallhes,JCzn.(*) 

LitL  Hum.  Doet. 

*F.  H.  B.  vonHoff(f), 

LitL  Hum.  Doet. 

H.  G.  Michaêlis , 

Lltt.  Hum.  Doet. 

W.  J.  A.  Huberts, 

LitL  Hum.  Doet. 

*D.  6.  Cramer, 

Phil.  Nat  Doet. 

W.  Jnlius,  Jr., 

LitL  Hum.  DoeL 

*F.  G.  B.  van  Bleeck 
van  Rijsewijk, 

Lilt.  Hum.  DocL 

J.  H.  Schuurmans 
Stekhoven , 

LitL   Hum.  DocL 

A.  Leltink, 

Beiitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eeae  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Reetor. 
Conrector. 
Pm««epter. 
Leeraar  in  de  wiak. 
in  de  nieu- 


\ 


we  talen. 


Se  Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 

Oaderw\}zer  in  de 
hebr.  taal-  ea  lotter-k. 

Reetor.    1830. 

Leeraar  in  de  nieuwe 
talen ,  tev.  inj  afwiMel. 
beUft  met  het  onderw. 
in  het  gr.  en  laL  Lu  doj 
leenSeUacse.    1850. 

Pneceptor. 

Leeraar  in  dealg.  ge- 
schied en  aardrqksk. 

Leenar  in  de  wis* 
en  naL-kunde.    1860. 

Leeraar  in  de  nieuwe 
talen ,  tev.  bg  afwissel, 
belast  met  het  onderw. 
in  het  grieksch  eo  latgn 
in  de  Ie  en  3e  klasse. 

Rector.    1844 


Conrector. 


Leenar  in  de  nederl. 
en  engelsche  talen. 

Leeraar  in  de  fr.  en 
hoogd.  talen. 


1        - 


\')  Vooniner  van  het  genootschap  voor  1860—1861. 
ir)  Scociarii  van  het  genootschap  voor  1857-1861. 


Ie  Afd.    S5 
Se  Afd.    19 


Ie  Afd.  84 
Se  Afd.  41 

15 


Ie  Afd.    9 
Se  Afd.  IS 
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O* 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


TIEL. 


(nibi.) 


DOESBORGH« 

(sabs.) 


ELBDRG. 


Q 

Q 
O 


ZALT*BOMIfEL. 


LOGBBM. 

(sobt.) 


GROBNLO. 

(nÜM.) 


DOETICHEM. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LIEUÜfGEH. 


*P.  H.  Tydeman, 

Litu  Hum.  DocL 

D.  van  den  Bergh , 

Beiittar  tu  den  2den  nng. 

F.  J.  J.  A.  Junius^ 

Theol.  Doet 

*J.  B.  Kan, 

Litt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  DocL 

*H.  P.  Schröder, 

Litt.  Hum.  DoeL, 
Theul.  Gand. 

B.  Scholten, 

Reutier  van  den  Sden  nng  en  tu 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  talen. 


A.  Kisselius, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  W.  Krümberg, 

Litt  Hom.  Cend. 

J.  van  Braambeek ,  Jr. , 

Besitter  van  den  laten  nung  en  Tan 
eene  acte  TOor  de  nieuwe  talen. 


*P.  J.  N.  Weisels , 

Litu  Hum.  Doet. 

G.  C.  Louwenrier , 

Baltter  Tan  den  laten  rang  «q  tui 
eene  acte  TOor  de  nieuwe  talaa. 

F.  Brinkgreve, 

Beaitter  Tan  dan  Sden  nng  en  Tan 

eene  acte  Toor  de  wiaknnde 

en  de  nieawe  talen. 


M.  A.  de  Jongh, 

Lilt.  Hum.  Dool. 

G.  W.  Snel, 

Bexitter  Tan  den  2den  nng. 

L.  Lasonder , 

Litt  Hum.  Doet 

A.  van  den  Bold^ 

Bezitter  Tan  den  2den  rang  en  Tan 
eene  acte  Toor  de  nieuwe  laleo. 

F.  van  Cappelle, 

Litt.  Hum.  Doet 


Rector.    1830. 


Leenar  in  de  niea- 
we talen. 

Leeraar  in  de  hebr. 
taal. 


Rector.    1860. 


Conreetor .  Ier.  belast  j 
méL  bet  onderw.  in  del 
hebr.  taal.    1858. 


Leevaar  in  de  nicv-| 
we  talen. 


Leenar  in  de  wiaL 


Rector. 


CoUabontor,  terenal 
belaat  met  bet  onderw. 
in  bet  boogd. 

Leenar  in  de  fr.  en 
eng.  talen,  wis-  en 
natuur-kunde. 


Reelor.    1856. 


in  de  nieu- 


we talen. 


Leenar  in  de  widL  , 
nieuwe  geaebied. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wiak. 

Rector. 

Leeraar  in  de  niev- 
we  talen  en  de  itken- 
kuBde. 

Rector. 


8 


ie  AH  II 
SeAfiLS9 


Ie  A».   9 
«eAfi.  i) 

ir 
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II 


GEMBBATER. 


Q 


WAGEIflNGEN. 

(«ui».) 


ZETENAAA, 

(mbt.) 


CDLEMBORG. 


DTRECBT. 


AMERSFOORT. 


ANSTBRDAM. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITBLS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


{ 


6.  E.  J.  E  veris, 

LitL  Ham.  Doet 

J.  W.  A.  J.  Janssen, 

Bezitler  tan  den  Isten  rang. 

K.  H.  B.  Hazelhoff 
Roelfzema , 

Litt.  Ram.  Doet 

D.  Balfoort, 

Litt.  Hum.  Doet 


Rector. 


Leenar  inde  wi<L, 
ter.  belatt  m.  h.  ooderw 
in  de  nieuwe  telen. 


Rector. 


} 


Rector. 


*A.  Ekker, 

Litt  Ham.  Doel. 

G.Leignes  Bakhoven, 

Litt  Hom.  Dect 

A.  de  Jonghy 

Litt  Hum.  Doet 

B.  ten  Brink, 

Litt  Hum.  et  lm.  Utr.  Doet 

D.  H.  Jurrjens, 

Litt  Hom.  Doet 

E.  R,  Vermeer, 

Beiitter  ten  eeneacte  voor  de  wiek. 

W.  Julius, 

Beiitter  van  den  Ittea  rang. 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  academicus. 

E.  Peel, 

'^Bciiuer  nn  eene  act.  t.  h.  eggdicb. 

*D.  Burger.  Jr.,C) 

Lilt  Hum.  Doet 

J.  Sandberg, 

Litt  Hom.  Doet 

J,  Borst, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 


Reetor,  ter.  belast 
met  het  onderwijs  in 
het  hebr.    Ig30. 

Conrector. 


Praeceptor. 
Pracceptor. 

Pracceptor. 


Lecraar  in  de  wis- 
ea  natuur-kunde. 

Leeraar  in  da  fr.  taal 


Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 

Leeraar  in  de  eng.  taal 


Rector.    1850. 

Conrector. 

Lector  in  de  wisk. 


^D.  J.  Veegens , 

Litt.  Hum.  Doet 

N.  J.  B.  Kappeyne 
van  de  Coppello , 

Litt  Hum.  Dset 

*I.  Dom  Seiffen, 

Litt  Hum.  Doet 


Rector.    1890. 
Conrector. 

Ie  Pracceptor.  1848. 
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1 

GEMEENTEN. 

ONDERWIJZERS. 

GITM 

i 

NAMEN. 

AMBTSTITELS. 

LEKRima 

O 

SC 

o 
o 

§ 


AMSTERDAM. 


HAARLEM. 


ALKMAAR. 


HOORN. 


ENKHCIZEN. 


*J,  H.  Nieuwveen, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

♦A.  W.  de  Klerck , 

Lit  Hum.  Doet. 

/^D.  v.Lankeren  Hatthes , 

LUL  Hom.  DocL 

W.  J.  Hofdijk,  Jbsz. 
L.  Chatelain, 

Bezitter  Ttm  eene  acte  voor  hel  fntnsdi. 

J.  Jessurun  de 
Mesquita, 

Becitter  tui  eene  aote  roor  bet  hoog- 

duitfch  en  geexamioeerd  voor  bet 

hebreeuwtch. 

F.  J.  Millard, 

^  Bezitter  van  eene  acte  voor  het  engelioh. 

P.  J.  Uylenbroek, 

Lilt.  Hum.  Doet 

T.  J.  Halbertsma , 

Lilt.  Hum.  Doet, 

J.  Schoulen, 

BeiiUer  van  den  liten  nmg. 

VV.  M.  Logeman. 
J.  J.  F.  Hartmann, 

[Bezitter  «an  eene  acte  voor  de  fianicbe , 
engelechc  en  duiteche  talen. 

J.  Perrin , 

Bezitter  eener  acte  voor  de  engd- 
eche  taal. 

Gd.  Busken  Huel, 

Predikant 

J.  J.  de  Gelder, 

Litu  Hum. Doet. 

M.  0.  Veenslra, 

Bezitter  van  den  tden  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  wiskunde 
en  de  nieuwe  talen. 
(Tvde/v*:) 

G.  A.  Abbing , 

Litt.  Hom.  Doa. 

R.  J.  Lembrechts, 

Litt.  Hum.  Doet. 


Se  Piaeceptor.  1843. 

3e  Pneceptor.  1854. 

Leeraar  in  de  wie- 
en  natuur-kande.  1848. 

Leeraar  in  deoederl. 
taal-  en  letter-koude  en ' 
vaderl.  geschiedenia. 

Leraar  in  de  fr.  taal.  i 

Leeraar  in  dehoogd.] 
en  hebr.  talen.  . 


Leeraar  in  de  eog. 
taal. 


Rector. 


Praeoeptor. 


Leeraar  in  de  gef<^fr-| 
denia  en  nederl.  taal. 

Lceiaar  in  de  wiak. 

Leeraar  in  de  fr.  enj 
boogd.  talen. 

Leeraar  in  de  eng.  taaL 


Ijcetaar  inde  kebr. 
'taal. 


Reclor. 

Leeiaar  hi  de  nieuwe 
talen  en  wiskunde. 


*A.  J.  Vilringa, 

Litt.  Hum.  DocU 

J.  Stevens, 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nienwe  lalen. 

E.  Helge, 

Bezitter  van  den  8den  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  wia-  en  natuur-kunde. 


Reclor. 

Conrector. 
Leeraar  in  de  widL. 

Rector.    1853. 

Leerear   in  de  fr.  , 
boogd.  en  eng.  talen. 

Le««aar  in  de  wisk. 
en  de  nederl.  taiL 


Ie  AAL  23 
Se  Afd.  18 

41 


Ie  Aid.  li 
SeAHU 

1\ 


leAO.    8 
Se  AM.  U 


22 
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GEMEENTEN. 


ONDERWIJZERS. 


NAUEK. 


AMfiTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


SGRAVENBAGE. 


ROTTERDAM. 


C.  Bax, 

Lttt.  Hum.  DocU 

*W.  F.  Schey, 

Lttt.  Hum.  Doet. 

C.  van  Osenbruggen , 

Litt.  Hum.  Doet 

L.  R.  Beynen, 

Lilt.  Hum.  DocL 

L.  H.  van  Sillevoldt, 

Bezitter  van  den  iftten  rang. 

J.  van  Aalst, 

Besitter  tui  den  Sdeo  nog. 

A.  D.  1.  Mioulet, 

Bezitter  van  den  2den  rang. 

H.  J.  Dirksen, 

Beiitter  van  den  2dm  rang  en  tan 
eene  acte  voor  het  fnmsch. 

H.  6.  van  der  Kuylen, 

Bezitter  van  den  jden  rang  en  van  eene 
acte  voor  de  nieuwe  talen. 

R.  Ward  Bulkloy. 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  eagdwh. 

G.  A.  Schneilher, 

Litt.  Hum.  Doet. 

'J.  W,  Sluiter, 

Litt  Hum.  Doet 

A.  C.  6.  Verïneulen, 

Litt  Hum.  Gand. 

*A.  Mees, 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  P.  A.  Frangois, 

(heeft  vrgiteUittg  v.  d.  akad.  graad). 

J.  Ravenek, 

Bezitter  van  den  Sdcn  rang. 

E.  Piaget, 

Jur.  Doet 
Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  fnuuch. 

H.  H.  Anlony, 

Bezitter  van  eene  acte  y.  h.  fransch. 

F.  Worlhmann, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  hoogd. 

J.  0.  Roe, 

Bezitter  van  eene  acte  v.  h.  eng. 

J.  C.  Reepmaker, 

Jur.  Utr.  Doet. 


Rector. 
Goniector.     1830. 

Ie  Pfteeeptor. 

Se  Praeceptor. 

Ie  Leeraar  in  de  wisk.1 
!2«  Leeraar  in  de  wisk. 


Ie  Leeraar  in  de  tr. 
taal. 

8e  Leeraar  in  de  h. 
taal. 


Leeiaar  in  de  hoogd. 
taal. 


Leeraar  ia  de  eng.  taal. 

Reelor. 

Conrector.    4836. 

ie  Praeceptor. 

2e  Praeceptor.  1845. 

Ie  Leeraar  in  de  wiakJ 
Se  Leeraar  in  de  wUk.) 


\ 


Ie  Afd.  69 
2e  Afd.  43 


\ 


ie  Leeraar  in  de  fir.j 
taal. 


2e  Leeraar  in  de  fr.| 
laai. 

Leeraar  in  de  hoogd. 
taal. 

Leeraar  in  de  eng. 
taal 

Leeran  indehandelt- 
wcien$chnppeu. 


112 


Ie  Afd.  37 
2e  Afd.  45 

I2 


/ 


20 
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GEMEE.MEN. 


LEIDEK. 


2 

-< 

O 

5 


DORDRECHT. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AHBTSTITELS. 


GETAL 
UEERLIKGO. 


*W.H.  D.Suringar. 

Litl.  Hum.  Doet. 

W.  Bisschop, 

LiiL  Hom.  Doet. 


»H.  A.  KleynC), 

Litt.  Hum.  Doet. 

F.  A.  de  Graaf, 

Liu.  Hum.  Cand. 

J.  de  Vlaam, 

PhiL  Nat  Doet. 

/E.  van  der  Ven, 

>     Phil.  Nat.  Doet. 

M.  Reinders, 

Besitier  Tan  eaie  acte  voor  de 
fimudie  laai. 

;.  A.  X.  G.  F.  Sicherer, 

Litt.  Hum.  Doet. 
Lador  aeademicva. 

J.  Perrin, 

Bailtter  vaa  eene  acte  Toor  de 
engebohe  laaL 

P.  de  Jong, 

TheoU  Doet. 


Reetor.    1830. 

Prorector ,  leeiaar  in 
de  algena.  gesdiied.* 
aardrykakuade  eo  ne- 
derl.  taal-  en  letter- 
kunde. 

ie  Praeceptor.   1858. 

2e  Praeceptor. 

leLeeiaarindewuL 

Se  Leeraar  in  de  ntÊk. 
18S9. 

Leeraar  in  de  fir.  taaL 


Leeraar  in  het  hoogd., 
de  phnoaophie  en  op  de 
ieAfd.inhel' 


Learaar  in  de  eng. 
taal. 


Leeraar  in  de  hebr. 


'  J.  D.  Baron  van  Hoêvell , 

Lilt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  DocU 

J.  C.  van  Deventer, 

LitL  Hum.  Doet. 

A.  J.  van  Deinse, 

Phil.  Nat.  Doet. 


H.  L.  de  Vries, 

Bexitter  van  den  Sden  rang. 

H.  C.  Pelser, 

f  Beiilter  van  eene  acte  voor  het  fïranach. 

C.  E.  W.  Fricke , 

Beaittar  van  eene  acte  voor  het  hoogd. 

J.  H.  Vogin, 

.Besitter  van  eene  acte  v.  h.  cngelsch, 


Rector. 
Genrector. 


Leeraar  in  de  wiak. 
weCenschappen ,  de  na- 
tauilqkc  godiied.,  de 
natnor-  enaehci-kande 
en  de  ^vk.  aardr. 

Leeiaar  in  denederl. 
taalHsn  IeUer-k.,vaderi. 
geeehiedenia  m  wis- 
kunde. 

Leraar  in  de  fr.tanl 
co  nteuvre 
kunde. 

Leeraar  in  de  hoogd. 

taal. 

Leevaar  in  de  cd^. 

en  ilaliaansche  taal. 


Ie  Afd.  97 
9e  AH.  't 

Ik 


ie  AM.  1^ 
feAtd.it 

Ir 


(*)  P<»nningmco4ter  van  hel  genooUchap  voor  1859 — 1863. 
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I 


GESfEENTBN. 


DELFT. 


GOUDA, 


SCHIROAM. 


GORLNGHEH. 


BftlELLE. 


ONDERWIJZERS. 


N4MBN. 


AMBTSTITBLS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


*G.  van  Wieringhen 
Borski , 

Litt.  Hum.  Doet 

J.  M.  van  Gent, 

Liti.  Hum.  Doet. 

C.  W.  C.  Grinwis . 

Hath.  Mag.  PhU.  JXmU  DocL 

H.  J.  A.  Maslhoff, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van  eene 
acte  Toor  de  nieuwe  talen. 

P.  A.  Haaxman. 
*D.  Terpstra  (*), 

Litt.  Hum.  DocL 

*W.  A.  Scheurleer, 

Litt.  Hum.  Doet 

. . .  Pelt , 

Hoofdooderwyier. 

M.  T.  van  Aken , 

Beiitter  Tan  eene  acte  voor  de  wiak. 

D.  L.  Champury, 

(Betitter  van  eene  acte  voor  het  ffUBicfa. 

M.  R.  Bruck, 

Bezitter  Tan  eene  acte  Toor  hel  hoogd. 

A.  F.  Neuwieller, 

Bezitter  Taa  eene  acte  t.  h.  engeUch. 

G.  C.  Brillenbarg, 

Lilt.  Hum.  et  Jor.  Ulr.  Doet. 

J.  Steynis, 

Bezitter  Tin  den  Sden  nmg  en  eene 
aclo  Toor  de  wia-  en  natuur-k. 

P.  Romeyn, 

Litt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  Doet. 

P.  J.  Harrebomée, 

Bezitter  van  den  iden  rang  en  ran 
eene  acte  voor  de  wiakonde. 


•G.  P.  Seyn, 

Litt.  Hum.  Doet. 

*E.  Mehler, 

Litt.  Hum.  Doet 

L.  M.  Baale, 

Hoofdondenvyzer,  bezitter  Tan  eene 
acte  TOor  de  nieuwe  talen. 

H.  J.  Bolderman, 

Hoofdonderwijzer,  bezitter  Tan  eene 
acte  voor  de  widunde. 


Rector.    1836. 


Prorector. 

Leeraar  in  de  wis- 
en  natuur-kunde. 

Leeraar  in  de  nieawe 
talen  en  aardrgkdu 

Oaderw^zer  in  hef    .- 
bandteekeneo.  / 


Rector.    184$. 
Conrector.    1858. 

Leeiaar  in  de  nederl. 
taal  en  aJgem.  gesefa. 

Lector  in  de  wiaL 
Leenar  in  de  fr.  taal. 


Si 


Leeraar  fai  de  hoogd» 

taal. 

Leeraar  ia  de  eng. 
taal. 


Rector. 


Leeraar  in  de  wi«L 


Rector. 


Leeraar  in  de  wisL 


Rector.    1852. 


Conrector.    1854. 


Locraar  in  de  nieu- 
we talon. 


Leeraar  in  do  witk. 


Ie  Afd.    19 
8e  Afd.      0 


10 


Ie  Afd.    8 
2e  Afd.    9 

1T 


ëë 


M) 


381 


Lid  der  commistie  ter  redactie  van  het  tijdschrift  voor  1860—1863. 
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GEMEENTEl^. 


O 

-< 
>^ 
Cd 
Cs] 


MIDDELBURG. 


ZIERIKZEE. 


fic: 

a 

o 
o 

25 


S  HERTOGEN- 

BOSCH. 

(subs.) 


BREDA. 

(subs.) 


BERGEN  OP 

ZOOM, 

(suibs) 


ONDERWIJZERS. 


MA  MEN. 


AMBTSTITELS. 


GEUL 
LEERLDGE 


H.  Polman  Kroseman, 

Litt.  Ham.  Doet. 

A,  Romeyn , 

LitL  Ham.  Doet. 

G.  van  Hennekeler, 

Phil.  NsL  Doet 

J.  J.  Bellingwout , 

Besitter  van  doi  Sden  nng  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

*H.  M.  de  Bruyn  de 
Neve  Moll , 

Lilt.  Hum.  DocU 

C.  W.  Volcke , 

LitU  Hum.  Doet 

W.  Top,  Wz., 

Besitler  van  den  3deo  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 


Rector. 
Conrector. 

Leeraar  in  de  wisk. 


Leeraar  in  de  eng., 
firBDicbe  en  hoogd.  tilan. 


Rector.    1899. 


Conrector. 


Leeraar    in  de  fir., 
eng.  en  boogd.  laleo. 


/      C.  R.  Hermans, 

Litt.  Ham.  DocL 

J.  F.  H.  Woltcrs , 

LitU  Hum.  DoeC 

J.  Ringeling, 

Bezitter  van  den  8den  raug  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 
(Vrijgesteld  van  den  akad.  gnad). 

W.  H.  F.  Zeegers , 

Bezitter  van  den  2den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  M.  Sistermans, 

Bezitter  van  den  3den  rang  en  van 
eene  acte  voor  de  nieuwe  talen. 

J.  P.  Rilschie. 
A.  H.  van  der  Ven. 


P.  Ooslerbaan , 

Litt.  Hum.  DocL 

A.  J.  Aernoul , 

Lilt.  Hum.  DocL 

6.  Ramakers, 

Bezitter  van  den  Isten  rang. 

F.  Moesman , 

LitL  Ham.  DocL 

P.  D.  Koning, 

Bezitter  van  den  Sden  rang  en  van 
eene  act?  voor  de  wiskimde. 


Rector. 


Conrector. 


Lector  in  de  iv  ia- 
en  natuor-kunde ,  Ir., 
boogd.  en  eng.  talen. 


Hulpleenar  in  het 
nedcrl.  en  firanacb ,  de 
geschied,  en  aardi^jksk. 

Hulpleeraar  in  bet 
nederl.  en  (iransdi,  de 
geschied,  en  rekenk. 

Leenar  in  het  schooa- 
schryven. 

Leeraar  in  het  hand-, 
r^^tiignig-  en  machi- 
nen^tewcnen. 

1 

Rector. 
Conrector. 


Leeraar  in  de  wis-  ca 
aardrüks-k.,  de  nieuwe 
oi  vaderl.  geschied. 


I    Rector. 


Leeraar  in  de  wiek. 


10 


leA».  9 
Se  Afd.  12 


» 


«9 

TT 


leAli.«^ 
8e  AAL» 


10 


12 
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e 
m 


GEMEEPITEIf. 


GRAYB. 

(soU.) 


BOXMEER. 

(•ubs) 


HEUSDEN. 


< 

I 

Q 
X 
D 

5 


Elia)HO?EN. 

(subf.) 


HELMOND. 

{•abt.) 


GEMERT. 

(nibt.) 


AAVENSTEIN. 


MEGEN. 
(sobs.) 


UDEN. 

(«ob») 


ONDERWIJZERS. 


mat 


NABfER. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLCfGEN. 


{ 


J.  A.  W.  Boerkamp, 

Litt  Hum.  DocL 

*P.  B.  Trosée, 

Litt.  Hum.  Doet. 

L.  Robbe, 

Litt  Hum.  Cand. 

P.  Tbissen, 

Litt.  Hum.  Cand. 

H.  A.  L.  Hagdorn, 

Bailter  van  eoie  acte  toot  de 
nieuwe  lalea. 

F.  J.  Schels, 

Bexiiter  Tan  eene  acte  voor  de 

finmache  en  engelsche  talen  en 

voor  de  witkunde. 


Rector. 


1 


8 


J.  R.  Eilers. 

Rector. 

P.  Seret. 

Leeraar  in  de  «riik. 

Ad.  van  Moorsel. 

Rector. 

A.  van  Hootr. 

Praeceptor. 

{TiJdeHik.) 

J.  L.  F.  Donkers. 

Rector. 

{T^detfjk,) 

P.  A.  de  Bruyn, 

Litt.  Hum.  Doet 

Conrector. 

{ 


F.  W.  Bevers, 

Litt.  Hum.  Cand. 
{Tijdelyk.) 

J.  H.  van  Valkenburg. 

{TijiUlijk.) 

H.  vanden  Boogaard, 

{Tijdelyk.} 

A.  van  den  Heuvel. 

(Tiidem-) 

L.  M.  J.  Vermeer. 

(TtfdeK/*.) 


Rector.    1851. 

Prorector,  directeur 
V.  b.  aan  't  gymn.  ver- 
bonden paedagogium. 

Couraotor. 

Leeraar  in  bet  fr.  en 
hoogd. 

Leeraar  in  de  nieawa 
talen  en  iviakunde. 


ieAfd.  24 
2eArd.    e 


8 


16 


Reclw. 
Conrector. 


29 


A.  van  den  Berg. 

{Tijdelijk.) 

M.  Handers. 

(Tijdem.) 


Rector. 

Conrector. 
Praeceptor. 


Rector. 


12 


} 


Rector. 
Conrector. 


10 


18 


SS 
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a 

I 


GEUEBNTBIf. 


MAilSTRlGBT. 

(subs.) 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLTIGIX 


Th.  Verwaijen, 

Litu  Ham.  DocU 

K.  T.  Clumper, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  fl.  C.  Kern, 

Lttt.  Hum.  Doet. 

J.  Graaf, 

Litt.  Hum.  CaAd. 

*J.  L.  Marres, 

Lilt,  Hom.  Doet 

J.  G.  van  Eyken, 

Lilt  Hum.  Dooi. 

J.  Bruis , 

(AanffeMeld  vóór  1817.) 

B.  Verver , 

Med.  et  Pbarm.  Doet,  Phil.  Nat  Gand. 
{Tijdelijk.) 

H.  W.  Schrpeder  van 
der  Kolk, 

PUI.  Nat  Doot 

L.  J.  Steyns, 

Lilt  Hum.  Cand. 
(Tvtfeiv*.) 

Th.  Dumoulin, 

Bezitter  Tan  den  Sden  rang. 

Ë.  H.  G.  Schaefer, 

Bezitter  van  eene  acte  t.  h.  ho<^. 

6.  F.  Alard, 

Bezitter  van  eene  acte  t.  h.  firanach. 

J.  A.  Leers, 

Bezilier  Tan  den  2den  rang  en  Tan 
eene  acle  Toor  de  nieuwe  talen. 

J.  A.  Muller, 

Bezitter  Tan  den  Uden  rang. 

j.  C.  van  der  Meer  Mohr. 


Redor  der  Ie  Afd., 
Profeaaor  der  Ie  KI. 

Piofeaaor  der  8eKl. 


Pref.  der  gr.  taal, 
en  der  nederl.  taal-  en 
ielter-k.  In  de  hoogere 
KlU  der  Ie  Afd. 

Profoaaor  der  3e  Rl. 


Leeraar  der  4e  Kï, 
1853. 

Leeiaar  der  5e  KL 


Leeraar  der  6e  KI. 


Rector  der  Sa  Afd., 
Profeaaor  der  aatuur» 
en  achci-kunde. 

Prat  der  wiak.  Toor  de 
boog.  KI.  T.  beidoAMd. 


Prof.  der  geadi.  en 
nederl.  taal  b  de  hoo- 
gere KU.  der  Se  Afd.  en 
koalaoboolhoodflr. 

Leeiatr  in  de  wiak. 
Toor  de  lagere  Rlanen 
beide  Afdd. 


I 


l 


/ 


Leéiaar  indeboogd. 
taal  en  de  handda-we- 
lenacbapp.  t.  d.  Se  Afd. 

Leenar  in  de  fr.  taal 
Tovr  beide  Afdd. 

Leemar  in  de 
tul  Toor  de  Se  Afd. 


Leeraar  in  de  nedai. 
taal,geadi.«n  aaxdr.T.d. 
2laBgfteKIl.d.SeAfd. 

Leeraar  in  detecken> 
kunat  TOor  de  Se  AAL 


te  AUtt 
Se  Afd.  97 

ïsf 
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5 


GTMNASIOH 
WILLEM     111. 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBT8T1TELS. 


S.  A.  Naber, 

LUL  Hum.  Doet. 

J.  Meuleman , 

Liu.  Hum.  Doec 


L.  W.  G.  de  Roo, 

Lilt.  Ham.  Doet 

W.  Schwerlzel. 

G.  G.  Homburg. 

A.  N.  Clavier. 

G.  A.  Fuhrmann. 

Th.  Geselschap. 


Reetor-Directeur. 


Conrector. 


1ste  Docent  in  dt  wia- 1 
en  natuur-kunde. 


Pneceptor. 


Sde  Docent  in  dewit- 
on  nttuur-kunde. 

Docent  in  het  nederl. 


Docent  in  het  fhuuch. 


Docent  in  het  hoofd. 


Docent    in   het  en- 
felcch. 


GETAL 
LEERLINGEIf. 


Ie  Afd.    7 
Se  Afd.  65 

1^ 


VERSLAG  aangaande  den  slaat  van  het  gymnasml 
onderwijs  in  1860.  *) 


Slechts  aarzelend  gaat  de  redactie  zich  van  haren  pligt 
kwijten  om  ook  dit  jaar  weder  een  verslag  aangaande 
den   staat  van  het  gymnasiaal  onderwijs  te  geven:  't  is 
waar,   't  is  een  pligt ^  dien  zij  zich  vrijwillig  heeft  op- 
gelegd,  maar  als  het  Genootschap  van  leeraren  aan  de 
nederl.  gymnasiên  eene  redactie  kiest  om  te  zorgen  voor 
de  uitgave  van  het  tijdschrift,  dan  rekent  deze  zich  ook 
verpligt  in   dat  tijdschrift  een  beeld  te  schetsen  van  bet 
gymnasiaal  onderwijs;  waarom  de  redactie  dit  jaar  aar- 
zelt, behoeft  zij   niet  met  vele  woorden  uiteen  te  zetten: 
de  weinige   belangstelling,  die  haar  vorig  verslag  opge- 
wekt heeft ,  is  geen  aansporing  om  vele  bladzijden  vol  te 
schrijven   en  zij   rekent  door  den  voorgaanden  staat  ge- 
noegzame aanwijzingen  gegeven   te  hebben  omtrent  ver- 
anderingen in  het  personeel  van  onderwijzers  en  het  ge- 
tal  van  leerlingen:  zij   laat  het  aan   ieder,   die  er  last 
toe  gevoelt,  over  zich  te  verdiepen  in  vergelijkingen  met 
vorige  jaren  en  acht  zich  gelukkig  dit  jaar  eens  regtkort 
te  kunnen  wezen;  zij  kan  echter  eenige  belangrijke  me- 
dedeelingen  niet  verzwijgen  en  zal  daarbij  de  volgorde  van 
den  Staat  volgen:  sedert  1  Januarij  is  de  Rector  der  La 
tijnsche  school  te  Joure  op  zijn  verzoek  eervol  uit  die 
betrekking  ontslagen  en  die  inrigting  aldaar  dus  opgehe- 


1)  Hoewel  de  redactie  zich  voorgenomen  had  in  dit  verslag  hei  eeo 
en  ander  over  het  Adres  der  literarische  faeuUeU  te  Leiden  te  ugg^Oi 
zoo  heeft  zij  zich  genoopt  gezien  dit  plan  te  laten  varen ,  daar  zij ,  oi- 
schoon  commissie  van  het  Genootschap,  niet  als  tolk  van  het  Genoot- 
schap kan  optreden. 


~  2G9  — 

ren.    Te  Kampen  is  door  den  gemeenteraad  met  alge*^ 
meene  stemmen  besloten  de  tractementen  der  K  docenten , 
in  te  gaan  met  1  Jan.  1862,  elk  met  /  200. —  s' jaars 
te  verhoogen;  het  voorstel  tot  dit  besluit  was  uitgegaan 
vanHH.  Curatoren  van  het  gymnasium  aldaar;  te  Almelo 
is  het    onderwijzend    personeel    vermeerderd    met    een 
onderwijzer   in   de   nieuwe  talen.    Te   Doesburg    wacht 
de  invoering  van  eene  tweede  afdeeling  bij  het  gymnasium 
op  de  approbatie  van  eene  bijzondere  verordening  op  de 
schoolgelden:   tot  nog  toe  is  er  geen  docent  in  de  wis- 
kunde benoemd.    Te  Hoorn  is  het  onderwijzend  personeel 
uitgebreid  met  een  Conrector,  aan  wien  tevens  het  onder- 
wijs in  de  oude  en  nieuwe  aardrijkskunde  en  in  de  vier 
nieuwe  talen  is  opgedragen.    Men  zucht  er  echter  onder 
hel  bezwaar 5  dat  zij,  die  eene  eenigzins  beschaafde  op- 
voeding willen  ontvangen,  zonder   dat   studie  juist  hun 
doel  is,   slechts  onderwezen  kunnen  worden  onder  voor- 
waarde dat  zij  ook  latljn  leeren;  te  Delft  is  dit  bezwaar 
niel  groot:  op  het  gymnasium  aldaar,  dat  geene  tweede 
afdeeling  heeft,  wordt  toch  eene  opleiding  voor  alle  inrig- 
tingen  van  hooger  onderwijs   gegeven  (Kon.  Mil.  Akad. 
ie  Breda,  Kon.  Akad.  te  Delft,  Kweekschool  van  Militaire 
geneeskundigen);  te  Amsterdam  is  de  2*^^  afdeeling  opge*- 
heven;   te   Leiden  is  het  onderwijzend  personeel  met  één 
verminderd,   de  belrekkingen  van  leeraar  in  de  nederl. 
taal-  en   letter-kunde  en  van  leeraar  in  de  geschiedenis 
zijn  namelijk  lot  één  vereenigd.     Te  Maastricht  vond  de 
Beer  6.   A.  Gulikers,  leeraar  der  3'*''  klasse,  gedurende 
45  jaren  docent  aan  het  Alhenaeum ,  zich  door  ligchaams- 
zwakte  verpligt  zijn  ontslag  te  verzoeken,  dat  hem  onder 
toekenning  van  pensioen  tegen  het  einde  van  den  cursus 
1859/60  eervol  verleend  werd.    Dit  is  alles,  wat  buiten 
het  nieuws,  dat  de  Staat  oplevert,  te  vermelden  valt;  van 
de  inrigtingen  te   Alkmaar,  Heusden  en  Helmond  heeilt 
de  redactie  geen  antwoord  op  hare  circulaire  kunnen  be- 

21 
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komen :  zij  yerheogt  zich  echter  in  den  Sldai  ook  het 
gymnasium  Willem  III  te  Batavia  te  hebben  kunnen  op- 
nemen en  deelt  gaarne  mede,  wat  Dr.  &  A.  Naber, 
Rector  aldaar,  baar  omtrent  die  inrigting  meldde:  bet 
gymnasium  is  geopend  IK  September  1860 •  waarna 
reeds  spoedig  bet  aantal  leerlingen  tot  72  geklommen  is, 
waarvan  zeven  leerlingen  tot  de  1*^  afdeeting  bebooreo. 
Van  deze  72  zijn  B6  internes  en  16  externes.  Op  het 
uitgestrekte  erf  behorende  bij  het  woonhuis,  vroeger  bel 
eigendom  van  den  lieer  de  Perez,  zal  een  gebouw  wor* 
den  opgerigt,  dat  de  noodige  slaap-  en  eet-zalen  moet 
bevatten  voor  120  internes  en  50  externes.  Van  dit  ge* 
bouw  is  27  Nov.  j.1.  de  eerste  steen  met  groote  pleglig* 
heid  gelegd  door  Z.E.  den  Gouverneur  Generaal;  bijzon- 
derheden hieromtrent  vindt  men  in  het  daarover  uitge- 
geven Verslag.  Tegenwoordig  is  er  in  het  voormalig 
woonhuis,  dat  tijdelijk  tot  schoolgebouw  dient,  ruimte  ter 
opname  van  70  internes  en  20  externes ,  een  getal ,  dal 
waarschijnlijk  binnen  weinige  maanden  bereikt  zal  zijn. 
Het  huishoudelijk  beheer  wordt  gevoerd  door  den  heer 
R.  F.  Alberts  onder  den  titel  van  Administrateur.  Alle 
leerlingen  moeten  den  leeftijd  van  tien  jaren  bereikt  beb- 
hen,  doch  tot  dat  zij  hun  twaalfde  jaar  volbragt  hebbeo, 
worden  zij  opgenomen  in  de  voorbereidende  klasse,  onder 
den  naam  van  progymnasium  bekend.  Het  tijdstip  nn 
overgang  tot  hel  eigenlijk  gymnasium  wordt  evenwel  naar 
omstandigheden  verlengd  of  verkort :  op  het  oogenblik  telt 
het  gymnasium  26  leerlingen  jonger  dan  12  jaren,  docb 
het  progymnasium  is  ten  gevolge  der  geringe  vorderingea 
van  velen  talrijker  bezet,  het  telt  namelijk  3 S  leerlingen. 
Hoewel  men  op  onzen  Slaat  nu  het  gymnasium  Willem 
te  Batavia  met  72  leerlingen  ziel  verschijnen  in  de  pUa 
der  opgehevene  latijnsche  school  te  Joure  met  2  leerl 
gen,  zoo  is  het  totaal  van  leerlingen  toch  niet  in 
verhouding  toegenomen,  zoodat  men  kan  zeggen  dat 
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aantal  ieeriiogen  weder  eenigzins  is  afgeiiomeo: 


1*»  afd. 

2*»  afd. 

totaal. 

15  Jan.  1860 

1233 

626 

1639 

IS  Xan.  1861 

(1218 

604 

1823) 

(Batavia 

7 

63 

72) 

1223 

669 

1894. 

Het  verlaten  der  inriglingen  zonder  het  doel  bereikt  ie 
hebben  had  ook  in  1860  in  ruime  mate  plaats;  192  leer- 
lingen verlieten  namelijk  op  die  wijze  de  inrigtingen; 
hierbij  kan  men  nog  voegen  23,  die  met  goed  gevolg 
een  ad  missie-examen  deden ,  terwijl  5  leerlingen  zonder 
goed  gevolg  zich  aan  dat  examen  onderwierpen  '). 

Wij  zijn  door  de  verpligtende  opgaven  van  de  meeste 
Rectoren  in  slaat  gesteld  dat  verlaten  van  de  gymna- 
siêo  eenigzins  meer  in  bijzonderheden  na  te  gaan  dan  het 
voorgaande  jaar,  en  vinden,  dat  van  die  192  leerlingen 
slechts  34  de  inrigting,  waar  zij  onderwijs  genoten,  ver- 
lieten, omdat  het  bij  ondervinding  bleek ,  dat  zij  daar  mis- 
plaatst waren ;  69  kwamen  door  het  gymnasiaal  onder- 
wijs, hoeveel  zij  het  niet  ten  volle  bijwoonden ,  tot  hun 
doel,  b.  V.  de  Hilit.  Akademie,  de  Akad.  te  Delft,  de 
Milit.  geneeskundige  school  te  Utrecht,  het  instituut  voor 
de  Marine,  enz.;  van  de  overige  79  is  ons  de  reden  van 
hel  vertrek  niet  opgegeven,  maar  is  de  verhouding  van 
deze  dezelfde ,  dan  zou  men  daar  ongeveer  26  van  de  eer- 
sle  en  53  van  de  tweede  soort  vinden.  In  1860  werden 
162  leerlingen  na  den  geheelen  cursus  doorloopen  te  heb- 
ben lot  het  hooger  onderwijs  bevorderd  en  45  eervol  van 
de  2^*^  afdeeling  ontslagen. 


1]  In  fietseen  ^^i}  l)ier  en  vervo]g[cns  medcdeelen  blijven  baiten  rekening 
de  inriglingen  te  Alkmaar,  Heasden  en  Helmond,  vaarovcr 'vvij  boven  reeds 
gesproken  hebben  en  ook  Heppel,  Brielle  en  's  Hertogenbosch,  die  ons 
niets  hebben  doen  weten  dan  de  noodzakelijke  vcranderiogen  in  den  Staat. 
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Ook  ten  opzigle  van  liet  onderwijs  der  nieuwe  lalen 
op  de  lalijnsche  scholen  kregen  wij  eenige  inlichtingeD ; 
van  de  35  lalijnsche  scholen  is  er  ons  door  27  hierom- 
trent opgave  gedaan ;  van  deze  27  wordt  er  op  18  on- 
derwijs in  de  nieuwe  talen  gegeven.  Slechts  op  /wee  van  die 
inrigtingen  wordt  in  het  geheel  geen  onderwijs  in  de  va- 
derlandsche  geschiedenis  gegeven,  doch  bij  de  meeslen 
wordt  zij  bij  de  algemeene  geschiedenis  behandeld;  bet 
nederlandsch  is  op  vtj/inrigliugen  geheel  van  het  onderwijs 
uitgesloten  y  doch  bij  de  meesten  wordt  dit  onderwijs 
occasioneel  gegeven,  of,  zoo  als  op  ééne  inrigting,  dagelijks 
in  uitspraak,  spelling  en  zinvorming ;  op  zulk  eene  wijze 
kunnen  wij  het  dan  voor  die  vijf  inrigtingen  ook  opgeven. 
Wij  onthouden  ons  verder  van  alle  beschouwingen  over 
dit  punt  en  willen  eindigen  roet  te  vermelden  dat  van 
de  gedrukte  programmata,  die  hier  en  daar  bestaaneer 
ons  slechts  drie  onder  de  oogen  gekomen  zijn  namelijk 
die  van  Leeuwarden  en  Maastricht ,  die  niets  bevatten  dan 
de  gewone  opgaven ,  en  dat  van  Leiden ,  dat  behalve  die 
opgaven  een  belangrijk  naschrift  bevat  over  het  resultaat 
van  het  hooger  onderwijs  bij  de  leerlingen  van  het  gym- 
nasium aldaar  gedurende  de  laatste  vijf  jaren  en  eene 
verhandeling  van  Dr.  E.  van  der  Ven:  de  Exhausiit- 
methode  eene  kritische  beschouwing  van  het  optreden  der 
onündig  kleine  uitgebreidheden  in  de  Wiskunde,  Hiermede 
is  onze  taak  volbragt;  dengenen  onder  de  Rectoren ,  die  ooi 
dit  jaar  weder  getoond  hebben  in  onzen  arbeid  wezenlijk  b^ 
lang  te  stellen  brengen  wij  onzen  warmen  dank  toe;  die 
zelfde  gevoelens  mogen  ben  een  volgend  jaar  blijveo  be- 
zielen; en  is  hetgeen  zij  Ie  vermelden  hebben  niet  altijd 
verblijdend^  lalen  zij  bedenken,  dat  slechts  door  open- 
baarmaking van  het  gebrekkige  de  geboorte  van  een  be- 
teren toestand  mogelijk  is. 

Groningen  ,  Namens  de  redactie 

13  Maart  1861.  A.  II.  G.  P.  ViN  m^  Es. 


NOTULEN  der  30»»*  Algemeene  Vergadering 
van  hei  Genootschap  van  Leerarbn  aan 
D£  Nedeblandsche  GYMNASiëN,  gehouden  te 
Utrecht  op  Zaturdag  den  21***»  JuKj  1860, 
onder  Voorzitterschap  van  Dr.  H.  Riebel. 


Aanwezig  de  HH.  Dr.  Ribdbl,  Dr.  Terpstra,  Dr.  Bur- 
ger Jr.,  Dr.  TiJDBMAN,  Dr.  Plbijte,  Dr.  Dorn  Sbiffbn, 
Ut.  A.  Ekkbr,  Dr.  Noordewibr,  D.  G.  van  Wuk, 
Dr.  Grambr,  Dr.  Kleun  ^  Penningm.^  Dr.  von  Hofp, 
SecreL 

De  vergadering  wordl  door  den  Voorzitter  geopend; 
de  Notalen  der  vorige  vergadering  worden  door  den  Se- 
cretaris voorgelezen. 

P.  V.  B.  1 .  Uit  het  jaarlijksch  verslag  van  den  Secretaris 
blijkt,  dat  het  getal  der  Gewone  Leden  bedraagt  48, 
ten  gevolge  van  het  detinitief  bedanken  van  Dr.  Huh- 
MBL  en  het  toetreden  van  de  HH.  Dr.  J.  B.  Kan, 
Rector  te  Doesborgh,  Dr.  D.  G.  Crambr,  Docent  te 
Ztiiphen,  en  Dr.  Vsrwus,  Docent  te  Franeker;  — 
dal  der  buitengewone  leden  K,  ten  gevolge  van  de  aan- 
vaarding van  dit  lidmaatschap  door  Prof.  Dr.  Brill;  — 
dat    der  honoraire    17;   —   voorts,   dat   de  boekerij 
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des   Genootschaps  uit  175  Nummers   bestaat;  daler 
van  de  29,  welke  er  vermist  werden»  twee  zyn  Ie- 
ruggekommen. 
P.    V.   B.   2.    Uit   bet  verslag   van  den  Penningmeester 
.    blijkt  9  dat  er  in  kas  is  een  batig  saldo  van  f  174.45^ 
P.  V.  B.  3.    Uit  het  verslag  der  Redactie  van  het  Tyd- 
schrift  blijkt,  dat  de  nieuwe  uitgever  de  oude  jaar- 
gangen   van   het  Tijdschrift  heeft  overgenomen.    Bet 
zoo  even   van  de  pers  gekomen  nieuwe  nummer  vao 
het  Tijdschrift  wordt  aan  de  Leden  voorgelegd. 
P.  V.  B.   4.    Van   de  Sectiön   zijn   geene   verslagen  in- 
gekomen. 
P.  V.  B.  5.    Het  door  de  Redactie  van  bet  Tiydscbrifl  ge- 
dane voorstel  tot  verandering  van  Artt.   4S — K4  der 
Wet  wordt  aangenomen,  met   deze  wijziging  echter, 
dat  de  titel  zal  luiden :     » Tijdschrift  voor  de  Neder- 
landsche  Gymnasiön",  terwijl  de  besliying  over  hel 
aantal  exemplaren ,   dat  ter  bescbijkking  der  Redactie 
zal  worden  gesteld,  wordt  uitgesteld  tot  de  voigende 
vergadering. 
P.  V.  B.  6.    Het  voorstel  tot  verandering   van  Art.  37 
der  Wet  wordt  met  bijna  algemeene  stemmen  aaa- 
genomen   en  wel  in  deze  bewoordingen:    »0p  iedere 
vergadering  zal   de  plaats  bepaald  worden,  waar  de 
volgende  zal  gehouden  worden." 

Daarna  wordt  voor  het  volgende  jaar  als  die  plaats 
gekozen  de  stad  Zutphen. 
P.  V.  B.  7.  Tot  President  voor  het  volgende  jaar 
wordt  verkozen  Dr.  H.  J.  Mattbbs  JCzn.  ,  Rector  te 
ZiUphen. 
P.  V.  B.  8.  Als  lid  der  Redactie  wordt  herkozen  Dr. 
Terpstra. 

Ter  tafel  komt  de  herziening  der  Wetten  naar  aan- 
leiding van  Art.  7  der  Wet. 
De  vergadering   besluit   op   de   Punten   van    Beschrij- 
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ving  van  het  volgende  jaar  (e  brengen  die  veranderin- 
gen in  de  Wet,  welke  zullen  worden  voorgesteld  door 
eene  ten  dien  einde  te  benoemen  Commissie  van  vijf 
leden. 

Tot  leden  dier  Commissie  worden  benoemd  de  HH. 
Dr.  voR  HoFF,  Dr.  Dorn  Siiffbn,  Dr.  H.  J.  HiiTTHEs 
JCzif.,  Dr.  CRAmR  en  Dr.  Tudbman. 

Na  eene  woordenwisseling  over  den  zin  der  woor- 
den van  Art.  13  der  Wet:  »De  nieuwe  Leden  betalen 
de  volle  contributie  van  het  loopend  Genootschapsjaar, 
hetwelk   ingaat   met  de  vergadering"  worden  deze  aldus 

uitgelegd:   > het  Genootschapsjaar,  hetwelk  begint 

met  het  begin  der  Vergadering.'" 

Gedurende  de  daarna  ingestelde  Pauze  verschijnt  het 
buitengewone  lid  Prof.  Dr.  Brill  ter  vergadering. 

Daarna  deelt  Dr.  Rikdbl  een  opstel  mede,  over  de 
organisatie  van  het  middelbaar  onderwijs,  hetwelk  tot 
eenige  discussifin  aanleiding  geeft. 

Ten  geschenke  zijn  aangeboden  het  Programma  van 
het  Dordrechtsche   Gymnasium,   en   door  Dr.   Tijdbman: 

>Over  Theodorus  Corhblius  Bergius,  vóór  1527  Rector 
te  Utrecht:' 

Nog  wordt  door  Dr.  Tijdbman  aan  de  leden  ter  be- 
zigtiging  medegedeeld  een  curieus  Album  der  Tielsche 
school;  hij  wenscht  te  weten,  of  er  meer  dergelijke 
Albums  van  lat.  scholen  bekend  zijn;  ook  wenscht  bij 
zijne  verzameling  van  portretten  van  Nederlandsche  Rec- 
toren en  Docenten  zooveel  mogelijk  te  verrijken. 

Tot  honorair  lid  wordt  benoemd  de  heer  Dr.  Lampimg. 

De  President  sluit  de  Vergadering. 

De  Secretaris, 
F.  H,  B.  voN  HoFF. 
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Namens  het  Genootschap   uitgegeven  door  D.   Terpstba, 
W.  J.  A.  HuBERTS  eu  D.  Burger  Jb. 


V  o  o  R  ^V  o  o  R  D- 


De  Bedaktie  van  het  Tijdschrift  voor  de  Nederland schc  Gym- 
nasiên  acht  zich  gelukkig  dit  nommer  Ie  kunnen  verzenden  vóór 
de  algemeene  Vergadering ,  waartoe  de  uensch  zoo  men'uimaal 
door  de  leden  werd  uitgedrukt.  Het  spijt  haar  echter  dat  zij 
aan  de  leden  geene  grooter  verscheidenheid  van  stukken  kan 
aanbieden,  want  vele  pogingen  om  van  sommige  heeren  stukken 
ter  plaatsing  te  ontvangen  leden  schipbreuk,  en  het  daartoe  uit- 
gedrukt verlangen  in  de  den  \  5*^*"  Dcc.  IL  aan  alle  rectoren  toege- 
zonden circulaire  bleef  eene  stem  des  roependen  in  de  woestijn. 
Een  volgend  jaar  hoopt  zij  evenwel   gelukkiger   te   zullen  zijn. 


Een  paar  boekwerken ,  welke  der  Redaklie  ter  aankondiginfj 
weidden  toegezonden,  moest  zij  tot  haar  leedwezen  laten  liggen. 


omdat  de  toezending  geschiedde  j  toen  het  Tijdschrift  bijna  was 


afgedrukt ;  in  een  volgend  nommer    hoopt   zij  echten*   aan    het 


verlangen  der  II H,  inzenders  te  kimncfi  voldoen. 


INUOUDSOPGAVE. 


BLZ. 

4 

Pedagogische  opmerkiogen  over  het  onderwijs  op  de  Gymnasiên , 

door  Dr.  A.  Ekker  , 1* 

Varia  ,  door  Dr.  W.  J.  A.  Huberts  , 38. 

Scbrij?eD ,  door  Dr.  D«  Borgbr  , 42. 

Ken  eokel  woord  over  de  EITIKAHPOI ,  door  H. ,       ....  4G. 

1 

il  el  begrip  van  deugd  bij  de  Grieken   in  het  historische  tijdperk , 

door  Dr.  H.  J.  Hatthes  JCzr.  , 50. 

Het  begrip  van  zonde  bij  de  Grieken,  door  Dr.  U.  J.  Mattbes  JCzn.  ,  82. 

De  oade  Lalijnsche  school  te  Zulfen ,  door  Dr.  W.  J.  A.  Uuberts  ,  105. 

Bijlagen, 129. 

De  oitvinder  der  algemeene  conciliën  ,  door  B. ,       153. 

De  uitvinder  der  modernejheologie ,  door  B. , 154. 

Aonotationes  criticae  in  Lysiae  orationes,  auctore  Dre.  T.  J.  Hal- 

BERTSMA  ,••••••.. 155. 

De  Theodicee  van  Virgilius ,  door  B 170. 

Uoratius'  brieven ,  eene  redevoering ,  door  Dr.  D.  Terpstra  ,    .    •  172. 


fiOEEAANEONDIGIKeEN. 


^^^^^^k^A^'V^^^'^W» 


Lycargas*  redevoering  tegen  Leocrates,  voor  Gymnasiaal  gebruik 
uitgegeven  door  Dr.  A.  H.  G.  P.  van  der  Es ,  door  Dr.  D. 
BUROER, 100. 

Beknopte  algemeene  geschiedenis  op  aardrijkskundigen  grondslag 


ir. 

BLI. 

en  mei  gedurige  aanwijzing  van  den  gang  der  beschaving 
onder  het  menschdom,  naar  den  vierden  druk  uil  hel  Hoog- 
duitsch  van  Dr.  W.  Asshanr  door  P.  van  Os  ,  door  Dr.  D. 
Burger  » 19^< 

Leiddraad  bij  de  studie  der  natuurkunde    door    Dr.  A.  van  Oven  , 

door  F.  G.  Groneuan  , ^ 

Gleanings  in  English  Prose »  D.  Hoeezeica  ,  door  B.  Dingemakb  ,    .   209. 

Engelsche  Vertaaloefeningen  door  A.  B.  Maatjes  ,  door  B.  Dihgivais  ,   811. 

Geschiedenis  der  oudheid.  De  Ooslersche  volken  en  Griekenland, 
in  hoofdt rekken ,  met  gestadige  verwijzing  naar  de  bronnen, 
door  Dr.  J.  A.  Wtrne  ,  Rector  aan  't  Stedelijk  Gymnasium 
te  Groningen, •    •   213. 

Bloemlezing  uit  Middelnederlandsche  dichters,  bijeenverzameld  door 
Dr.  E.  Verwijs  ,  leeraar  in  da  nieuwe  talen  en  geschiedenis 
aan  het  Gymnasium  te  Franeker,       • 210. 

Lalijnsch  lees-  en  vertaalboek  van  Dr.  F.  Ellbkdt.  Naar  de  14*» 
uitgave  vertaald  en  bewerkt  door  Dr.  B.  Mehlbr  ,  door  Dr. 
E.  Mbhler  , -^^• 

Hetzelfde ,  door  Dr.  J.  Sandberg  , *2il. 


Staal  en  verslag  der  Nederlandsche  Gymnasiön. 


PEDAGOGISCHE  OPNERKINGEN 

OTEI  HET  ONDERWIJS  OP  DE  GYMLUIËN. 


Als  men  aan  eene  belangrijke  zaak  byna  zijn  geheel  leven 
met  hart  en  ziel  heeft  toegewijd,  yat  men  niet  alleen  innige 
lidüe  voor  de  zaak  op,  maar  men  verwacht  ook  met  eenigen 
grond  de  vraag,  die  sogratrs  den  gryzen  cephalos,  bij  plato 
de  Rep.  I.  C.  2.,  doet:    yyKotl  fiviv  xxipu  ys  ^tet^eyéfievoq  to7^ 

iffit  yFopsüefT^eti ,  ^otet  ri^  èffrt ,  rpxx^^^  *^^  %«Af ^r») ,  S  ^qt^tx 
xaTt  fvyropo-  "  Die  vraag  wordt  echter  bovenal  belangrijk,  als 
bet  de  gewigtigste  zaken  des  menschel  ijken  levens ,  die  van 
bet  onderwijs,  geldt  Wie  toch  zal  in  onze  dagen  in  eene 
geweuschte  opvoeding  en  in  een  welingerigt  onderwas  niet  de 
eerste  bron  van  welvaart  en  geluk  zoo  wel  voor  eiken  burger 
als  voor  den  ganschen  staat  zoeken?  Maar  is  die  vraag  ge- 
wigtig  ten  opzigte  van  iederen  tak  van  onderwijs ,  haar  be- 
lang neemt  toe,  waar  zy  op  het  gymnasiaal  onderrigt  wordt 
toegepast,  waarover  in  ons  land  zoo  weinig  te  lezen  is  en  dat 
door  zoo  velen  wordt  ondernomen,  die  nooit,  helaas!  in 
de  manier  van  onderwazen  eénige  leiding  hebben  ontvangen. 
Immers  in  andere  landen  moge  het  in  gebruik  zyn ,  dat  jon- 
ge literatoren,  na  voibragte  studiën,  op  daartoe  bestemde 
Gjmnasiën  een  proefjaar  doorbrengen,  om  zich  in  leerme- 
thode te  oefenen,  bij  ons  houdt  men  een  coUegie  over  Peda- 
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gogieK ,  (waarop  gewoonlijk  de  moeyelyker  schr^rers  geleien 
worden ;)  behaalt  men  den  vereischtea  graad  Tan  kunde  ea 
neemt  men  het  bestuur  eener  klasse  of  school  op  zich,  zonder 
eenige  Toorafgaande  vorming  of  leiding  Toor  die  taak  zel?e  (f). 
Volgt  men  dien  weg  ook  bg  het  lager  onderwQs?  —  Geens- 
zins voorzeker ;  d&kr  toch  wordt  niet  minder  op  takt  van  on- 
derwazen dan  op  omvang  van  kennis  gelet    Daar  leert  in 
den  regel  de  jongeling  onder  het  oog  van  oudere  leermees^ 
ters,  wat  onderwijzen  is,  en  staat  dan  eerst  op  zich  zei  ven,  als 
hy  eenige  proefjaren  van  oefening  heeft  doorgebragt    Waar- 
in is  dan  toch  wel  de  reden  van  dit  groote  verschil  te  zoe- 
ken ?    Komt  het  op  de  Gymoasiën   welligt  op  de  wijzê  van 
doceren  minder  aan  ?    Integendeel ,  veel  meer  misschien  nog 
dan  op  geleerdheid ,  daar  de  ondervinding  leert ,   dat  menig 
by  uitstek  geleerd  docent  geen  nut  sticht,  omdat  hy  geen  slag 
van  onderwijzen  of  van  omgaan  met  de  jongelieden  heeft 

Is  het  dan  eene  ligtere  taak  met  knapen  en  jongelingen  van 
12 — i8  jaren,  dan  met  kinderen  om  te  gaan?  Wie  zou  dit 
kunnen  toestemmen ,  die  het  kind  en  den  knaap  in  hun  bg- 
zonder  karakter  heeft  bestudeerd?  By  het  kind  leidzaamheid 
en  zelfs  zucht  en  behoefte,  om  ouders  en  leermeesters  te 
hooren  en  te  volgen ;  by  den  knaap  wel  leerlust  en  eene  be- 
geerte om  alles  te  weten  en  te  onderzoeken;  maar  daaren- 
tegen by  het  sterke  gevoel  voor  vryheid,  dat  zich  in  hem 
ontwikkelt,  dikwyis  onbuigzaamheid  en  halsstarrigheid.  Zyne 
leiding  en  vorming  eiscbt  alzoo  diepe  studie  en  menschenken- 
nis  en  geen  minder  oefening  en  voorbereiding  dan  die  van 
het  kind. 

Geen  wonder  derhalve ,  dat  zoo  veel  literatoren ,  geheel  in 
de  schriften  der  ouden  ingewijd  en  met  den  besten  wil  en 

(f)  Ook  bij  ons  ia  door  de  Regering  bepaald ,  dat  aan  het  ooikgie 
over  Pedagogiek  voor  literatoren ,  oerenin^^eo  in  leermethode «  door  hH 
bezoeken  van  een  GymDastuin,  verbonden  zullen  zijn.  De  reden  waar* 
om  dit  niet  geschiedt ,  is  waarschijnlijk  lo  de  bezwaren  te  zoeken , 
waarmede  de  gelegenheden  daartoe  zijn  verbonden. 
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den  hoogsten  (jver  Toor  hunne  taak  bezield,  maar  zonder 
eenige  Toorafgaande  oefening  in  het  onderwyasen ,  b(j  de  in- 
trede in  hunne  praktische  loopbaan,  even  als  de  schipper 
zonder  loods,  op  de  klippen  dier  ongeoefendheid  schipbreuk 
lyden!  Gelukkig  nog,  zoo  zij  zich  door  het  mislukken  hun- 
ner eerste  proeven  niet  laten  afschrikken ,  maar  met  inspan- 
ning van  alle  krachten  de  redenen  hunner  misslagen  weten 
op  te  sporen  en  die  te  yerbeteren ;  maar  ongelukkig  de  leer- 
lingen zelre,  op  wie  die  eerste  proeyen  genomen  worden.  Of 
is  welligt  het  mislukken  van  dit  onderwgs  minder  nadeelig 
en  geyaarigk  dan  dat  op  de  lagere  scholen?  Wie  zou  dat 
durven  beweren ,  als  hy  zich  uit  tan  heusüe's  Brieyen  over 
Hooger  Onderwys  (p.  87)  voor  den  geest  brengt,  wie  op  de 
Gymnasiën  hunne  vorming  ontvangen:  »Ten  behoeve  des  ge- 
heelen  volks ,  zQn  er  anderen ,  door  invloed  en  gezag ,  vooral 
door  invloed  op  de  maatschappQ  grootelyks  van  de  overigen 
(die  op  lagere  en  Fransche  scholen  onderwezen  worden,)  on- 
derscheiden. Denken  wy  aan  onze  hoogere  standen,  aan  on- 
ze reenten ,  regters ,  artsen.  Hoe  kan  een  staat  bloeyen ,  ja 
bestaan ,  waar  deze  allen  niet  eenparig  voor  deszelfs  welzyn , 
zoo  zedelijk  als  ligchamelyk  zorgen  ?  —  maar  zie  vooral  de 
leeraren  en  voorgangers  niet  voorby.  Het  is  een  klein  gedeel- 
te der  natie,  waarvan  ik  nu  spreek;  maar  wat  hangt  er  van 
dat  kleine  getal  niet  af!  Zal  eene  natie  niet  alleen  noest  en 
braaf  en  vroom ,  niet  alleen  wel  beschaafd  zyn ,  maar  tevens 
als  natie  onder  de  overige  volken ,  door  hoogere  verlichting 
en  ware  zelfstandigheid  uitmunten,  niets  doelmatiger  immers 
daartoe,  om  niet  te  zeggen,  noodzakelijker,  dan  dat  die  wei- 
nige, maar  zoo  hoog  belangrQke  leden  der  maatschappij  voor 
zoo  booge  posten  en  bedieningen  volledig  opgeleid  worden. 
En  vraagt  ge  naar  de  Gymnasiën?  -^  Zy  behooren  tot  dat 
zelfde  hooger  onderwijs^  maar  zyn  er  de  kweekscholen  van. 
Zy  moeten  mede  strekken ,  om  eene  natie  te  verhoogen ,  te 
veredelen  9  om  haar  zedeiyk  en  verstandelyk  zelfstandig  te 
doen  zyn  en  biyven/1 

1* 
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IndieD  derhaWe  van  die  hoofden  en  leiders  des  Tolks,  irier 
Toorname  vorming  aan  de  leeraars  der  Gymnasiën  is  tocTer- 
trouwd,   het  geluk   der  geheele  maatschappij  in  xoo  hooge 
mate  afhangt;  waarom  dan  toch  wel  de  aanstaande  artsen  ea 
godsdienstleeraars ,  maar  de  toekomstige  docenten  der  Gym- 
nasiën volstrekt  niet  in  de  praktyk  geoefend?  —  Waarom  bjj 
deze   laatsten  tot  nog  toe  wel  op  den  noodigen  graad  tan 
kunde  zoo  angstvallig  gelet,  en  datgene,  waarvan 'twel  slagen 
hunner  taak  niet  minder  afhangt,  praktische  voorbereiding, 
zoo  geheel  aan  hen  zelve  overgelaten  ?    Waarom  niet  met  al- 
len  spoed  en  yver  de  gelegenheid  tot  die  voorbereiding  voor 
hen  geopend?  —  Immers  b(j  eene  zaak  van  zoo  hoog  belang, 
is  het  de  vraag  niet ,  of  er  bezwaren  mede  z^jn  verbonden , 
maar  alleen  of  er  mogelykheid  toe  bestaat    En  deze  bestaat 
er,  mijns  inziens,  vooral  op  de  Gymnasiën  in  de  Akademie- 
steden,  op  welker  goede  inrigting  de  professoren  zelven  meest- 
al als  curatoren ,  groeten  invloed  hebben. 

Welligt  echter  zal  iemand  zeggen:  »Als  de  aanstaande  do- 
cent eenige  jaren  aan  eene  Hoogeschool  zich  heeft  gevormd 
en  daarenboven  uit  de  ouden ,  vooral  uit  de  Grieken ,  maar 
naauwkeurig  den  aard  des  knaaps  en  jongelings  heeft  bestu- 
deerd en  daarbij  een  goed  oordeel  en  gezond  verstand  bezit; 
dan  geldt  de  spreuk :  Variis  modis  bene  fU!'  Ik«  stem  het  toe, 
geen  beter  oefenschool  tot  menschenkennis  en  veelzydige  ont- 
wikkeling dan  het  akademielevcn  en  geen  beter  studie  dan 
de  lezing  van  xenoi'hom  en  plato,  om  den  geheelen  aiensch, 
vooral  den  knaap  en  jongeling ,  in  hun  streven  en  werken  te 
leeren  kennen ;  want  in  hunne  schriften  ademt  de  frissche 
gloed  der  jeugd  en  de  bloeityd  des  menschel|iken  geslachts. 
En  juist  daarom  z\jn  die  eeuwig  jeugdige  schriften  der  Grie- 
ken ,  (geiyk  V.  HEDsoE  ze  teregt  noemt ,)  het  viare  element , 
waarin  knaap  en  jongeling  tieren  en  zich  gelukkig  gevoelen, 
bet  eenige  smakelijke  voedsel  voor  den  jeugdigen  geest  eo  bet 
beste  middel»  om  al  de  vermogens  van  zyn  verstand  tot  ont- 
wikkeling en  rijpheid  te  brengen.    Wie  dus  zelf  niet  genoeg 
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is  ingedroDgea  io  dat  vsavatlv  der  Grieken  en  daarin  geen' 
smaak  yindt,  zal  te  Tergeefs  alle  krachten  inspannen,  om 
door  zyne  lessen  nut  te  stichten.  Mogt  iemand  daaraan  twij- 
felen, by  leze  en  herleze,  wat  v.  hëusdl  zoo  uitstekend  en 
naïef  daarover  schrift  in  de  reeds  gemelde  Brieven,  die  geen 
aanstaand  praeceptor  ongelezen  mag  laten.  Haar  gelQk  die 
ëenige  man  ook  éenig  was  als  practicus  in  het  akademiesch 
onderwys  en  zijn  talrijk  auditorium  steeds  wist  te  boeyen  en 
te  leeren,  zoo  erkende  by  toch  zelf,  dat  geoefendheid  in  de 
schriften  der  Grieken  geenszins  voldoende  is,  om  iemand  tot 
practicus  in  het  gymnasicuil  onderwys  te  maken,  en  daarom 
beval  b(j  zyne  eigene  zonen,  toen  zy  leerlingen  van  het  Gym- 
nasium werden,  aan  de  huiselyke  leiding  van  één  der  prae- 
ceptoren  aan. 

•Haar,  zal  men  zeggen,  wy  verwachten  eene  wet  voor  het 
middelbaar  en    hooger  onderwys,    die    waarschynlyk ,    hoe 
langer  en  dringender  gewenscht,   des   te   vollediger  zyn   zaL 
Daarby  zal  ook  wel  in   de  vorming  der  literatoren  tot  goede 
practici  voorzien  worden."    Ook  wy   zien  naar  die  wet  met 
verlangen  uit  en  rekenen  er  op,  dat  men  in  onzen  tjjd  dat 
gewigtige,  in  andere  landen  zorgvuldig  behandelde,  punt  niet 
zal  voorbyzien.     Daar  echter  de  beste  stuurlieden  gewoonlyk 
aan  wal  staan  en  die  wet,  waarschynlyk  meer  door  mannen 
van  de  theorie  dan  door  praktiesch-geoefende  ontworpen,  niet 
in  die  byzonderheden  zal  treden,  welker   inachtneming  den 
docent  van  ondervinding  onmisbaar  voorkomt,   voel  ik   my» 
na  vroeger  het  uitstekende  voorbeeld  van  wylen  onzen  Nestor 
6.  DORif  SËiFFc.N  als  leeraar  en  pedagoog  geschetst  te  hebben, 
thans  gedrongen  vooral  voor  joDge  literatoren  eenige  wenken 
over  het  gymnasiaal  onderwys,  de  taak  der  docenten  en  ook 
over  Pedagogiek ,    uit  mijnen  40  jarigen  werkkring  bijeenver- 
zameld ,  mede  te  deelen. 

Ten  opzigte  van  de  geheele  regeling  der  werkzaamheden 
op  grootere  Gymnasiën  is  het  verschil  van  inzigten  te  groot, 
om  er  geheel  van  te  zwygen.    Hevig  was  voor  30  jaren  de 
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stryd  tusschen  hen ,  die  het  oude  klasse-  en  het  nieuwe  vak- 
systeem  Toorstonden.    Innemend  en  aanlokkelyk  is  de  afbeel- 
ding van  het  laatste  in  y.  heosdk's  brieTen.    Geen  wonder, 
dat  de  docenten  aan  de  Utrechtscbe  scholen  en  later  ook  aan 
andere  Gymnasiën  het  hielpen  inToeren,  en  dat  de  Toors^De 
taak  zoo  ijferige  en  bekwame  y.  bolhuis  in  1837,   (toen  het 
reeds  eenige  jaren  te  Utrecht  in  werking  was,)  de  aanmer- 
kingen, door  den   lieer  victor  cousin  op  die  Takverdeeliog 
gemaakt,   in  welsprekende   en   bezielde  taal  irederlegde  (f); 
"welke  beschouwingen  niet  alleen  s'mans  helder  oordeel,  maar 
Tooral  ook  zyne  ingenomenheid  met  zijn  vak  en  zynen  prak- 
tischen  blik   doen  kennen  en  door  alle  docenten  en  curatoren 
Tan  Gymnasiën  moeten  gelezen  worden  (§).   Het  Taksysteem, 
in  die  Brieven  door  v.  bolhdis  met  zooveel  waardigheid  ver- 
dedigd ,  bleef  evenwel  te  Utrecht  niet  langer  dan  tot  1854  in 
zijn'  ganschen  omvang  bestaan.     Immers  bij   het  emeritaat 
van  den  rector  doiin  seiffen  in  1849 ,  was  de  algemeene  en 
vaderlandsche  geschiedenis  tusschen  drie  docenten   verdeeld, 
en,  daar  er  ten  gevolge  van  deze  versnippering  eene  meng^ 
ling  van  vak-  en  klassesysteem   was  ontstaan ,  werd  er  in 
J854  eene  geheel  andere  verdeeling  der  werkzaamheden  inge- 
voerd, bij  welke  men  hoopte  zoo  wel   de  gewone  oadeelen 


(t)  Over  de  tegenwoordige  inrigting  der  Latijnsche  Scholen  te  U- 
trecht ,  door  i.  h.  v.  bolhuis  ,  Ph.  Th.  mag.  Lit.  Uum.  Doctor ,  Prae- 
oeplor  aan  genoemde  Bchooi.    Utr.  1837. 

(S)  M^'Bt  men  bij  het  lezen  van  de  veranderingen  aan  de  Direebt- 
sche  Boboien ,  door  mij  yermeid ,  oordeelen ,  dat  ik  te  ?eel  van  tnu 
Gymnasium  gewaag ,  men  verschoone  dit  met  de  gedachte ,  dat  vao 
daar  meestal  de  veranderingen  ook  der  andere  Gymnasiën  zijn  niige- 
gaan ,  en  dat  over  het  Utrechtscbe  de  meeste  beschou  uringen  in  bet 
licht  zijn  gekomen.  Hoeddoig  onder  anderen  de  geheele  inrigting  van 
het  Utr.  Gymnasium  volgens  het  vaksysleem  geregeld  was  en  hoe  op 
elke  klasse  elk  va^  werd  behandeld ,  is  door  mij  in  de  Symbol.  Liter, 
van  1841  (M.  IV)  zoo  naauwkeurig  mogelijk  uiteen  gezet,  naar  welke 
schets  ik  met  vertrouwen  den  jeugdigen  literator  durf  verwijzen ,  die 
verlangt  te  weten ,  wat  de  hoofdwerkzaamhedeu  op  elke  klasso  pl^eo 
te  wezen. 
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Tan  het  ëene  ala  van  het  aadere  stelsel  te  zullen  kunnen  ver' 
möden.  De  5  klassen  werden  in  twee  hoofdafdeelingen  Yer- 
deeld,  waarvan  de  3  laagste  grammatikale  taaistudie,  de  2 
hoogste  literatuurstudie  tot  hoofddoel  hadden.  Aan  elk  der 
drie  praeoeptoren  werd  de  taak  opgedragen »  om  elk  derde 
jaar  met  de  nieuwelingen  te  beginnen  en  drie  jaren  met  deze 
zelfde  leerlingen  Toort  te  werken,  op  dat  zy  in  ëenen  gang 
en  onder  de  leiding  van  ëenen  leermeester  zich  in  de  gron- 
den der  oude  talen  zoo  ToUedig  mogten  Tormen,  dat  zfj  in 
staat  waren,  om  op  de  conrector's  klasse  Homerus,  Teren- 
tius,  Sallustius  met  rrucht  te  Tertalen.  Op  de  twee  hoogste 
klassen  daarentegen  werd  het  iraksysteem  behouden.  D&ar 
werd  aan  den  conrector  het  LatQn  en  de  nieuwe  geschiede- 
nis ,  aan  den  rector  het  Grieksch  en  de  herhaling  der  oude 
geschiedenis  opgedragen.  Die  regeling  Wvat  groote  Toordee- 
len,  als  al  de  docenten  kundige  en  Yoor  het  onderwys  eren 
geschikte  mannen  zyn.  Zoo  toch  Termydt  men  aan  de  eene 
z|jde  de  jaariyksche  Terwisseling  van  leermeester ,  die  rroe- 
ger  bg  het  klassesysteem  plaats  had  en  die  b(j  het  yerschil 
Tan  leerwgze  en  inzigten  der  docenten  allernadeeligst  moest 
werken ;  aan  de  andere  z\|de  Toorkomt  men  het  gemis  yan 
Taste  leiding,  dat  met  het  Taksysteem  yerbonden  en  Tooral 
op  de  lagere  klassen  nadeelig  is,  omdat  daarby  de  leerlingen 
geen  bepaald  docent  tot  hoofd  hebben ;  en  zoo  behoudt  men 
teTens  op  de  hoogste  klassen,  waar  de  leerlingen  er  meer 
rgp  Toor  zgn,  de  Toordeelen  der  yerscheidenheid,  die  het  Tak- 
systeem uit  zijn  aard  oplevert 

Geiyk  echter  alle  menschelyke  Tindingen  meestal  ook  haren 
nadeeligen  kant  hebben,  zoo  komt  het  hier  boTenal  op  de 
persoon] yke  talenten  aan  yan  den  man,  aan  wien  men  drie 
jaren  achtereen  zyne  zonen  gaat  toevertrouwen.  Hoe  ligt  Ter- 
dient  ëën  der  drie  praeceptoren  boTcn  de  twee  anderen  aan- 
beveling en  verkiezen  de  ouders  b(j  dien  éenen  uitverkorene 
hunne  zonen  te  plaatsen!  En  geen  wonder  voorzeker;  im- 
mers van  deze  drie  eerste  jaren  hangt  vrel  het  meest  de  ge- 
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lukkige  vorming  vao  den  aanstaanden   student  af.    DaarbH 
komt  ook  dit,  dat  de  leerlingen  der  twee  andere  praeceptO' 
ren  van  de  talenten  Tan  dien  uitstekende  geen  genot  hebben 
en  de  ouders  Tan  deze  zich  OTer  dit  gemis  niet  alleen  hevig 
beklagen,  maar  ook   het  goede   in    den   praeceptor  huDoer 
zonen  Toorbyzien.    Men  kan  dan  ook  niet  ontkennen ,  dat  er 
in  deze  regeling  eene  eenzijdigheid  is,   die   by    het  Tak-  ea 
klassesysteem  niet  bestaat.    Waren  deze  gebreken  te  Temy" 
den ,   ik  Toor  mij ,  die  de  toepassing  der  drie  gemelde  stel' 
sels  beleefd  heb ,   zoude   Tooral ,   T?at   orde  en  tucht  en  trat 
gelykmatigen  Toortgang  in  Torderingen  aangaat ,  my  Toor  dit 
by   ons  na   1834   bestaande   Terk laren.    Immers   terugtreden 
tot  het  jaarlyks  verwisselen  Tan  docent ,   wie  zal ,   na  de  Ie- 
zing  Tan   v.  heusdf/s  en  t.  bolhuis  brieven   zoo   wel  als  bg 
het  raadplegen  zyner  eigene  ondervinding,  dit  durven  aanra- 
den ?  —  Vraagt  men  mij ,   wat  ik  dan  zoude  wenschen ,  met 
korte  trekken  geef  ik  de  volgende  schets  Toor  een  Gymnasium 
Tan    6  klassen. 

Ik  Terlang  ëenen  historicus ,  die  op  elke  klasse  3  uur  we- 
kelyks  onderwijs  geeft. 

De  twee  laagste  klassen  worden  door  twee  praeceptoren, 
vooral  in  de  praktijk  ervaren,  in  Grieksch  en  Latyn  onder- 
wezen ,  maar  zóó ,  dat  elk  hunner  zijne  leerlingen  twee  jaren 
vormt. 

Op  de  vier  hoogste  klassen  wordt  het  Grieksch  aan  ééa  do- 
cent toevertrouwd,  die  op  elke  klasse  6  uur  wekelyks  werk- 
zaam is. 

Voor  het  Latyn ,  mythologie  enz.  wensch  ik  op  de  3*  en 
4**  één'  docent ,  en  even  zoo  voor  het  Latyn ,  histor.  liter, 
en  antiq.  op  de  ö'*  en  6"**  klasse. 

Bij  eene  zoodanige  inrigting  vind  ik  de  meeste  vastheid  vao 
gang  in  het  onderwys ,  daar  de  leerlingen  in  de  geschiedenis 
denzelfden  docent  van  het  begin  tot  aan  het  einde  behouden, 
in  het  Grieksch  slechts  eenmaal  en  in  het  Latyn  tweemaal 
van  leermeester  verwisselen.    Daarbij  hebben  de  laagste  klas- 
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8eD  in  haren  hoofddocent ,  twee  jaren  lang ,  den  man »  aao 
wien  zy  zich  kunnen  hechten,  die  het  bestuur  over  de  klasse 
roert  en  de  vaste  grondslagen  legt,  waarop  alle  verdere  stu- 
die moet  rusten.  Op  de  hoogere  klassen  kan  dat  bestuur 
aan  den  docent  in  het  Latijn »  die  er  de  meeste  uren  door* 
brengt,  worden  opgedragen. 

Zulk  eene  regeling  zoude,  naar  mijn  oordeel,  de  meeste 
Toordeelen  met  de  minste  nadeelen  der  gemelde  stelsels  in 
zich  rereenigen. 

Maar  welligt  zegt  men:  »Wat  baten  u  die  voorstellen  tot 
verandering  der  inrigting  op  uwe  zes  klassen?  Weldra  zal 
de  wet ,  die  wy  wachten ,  u  gebieden ,  uwe  verdeeling  in 
plaats  van  in  6 ,  in  7  of  8  klassen  te  maken ,  om  daardoor 
te  bewerken ,  dat  de  leerlingen  der  Gymnasiën  dien  trap  van 
kennis  bereiken,  die  by  de  propedeutische  examens  aan  de 
Akademiën  vereischt  wordt."  Wel  nu ,  komt  die  bepaling , 
ik  heb  er  niets  tegen ,  en  blyf  ook  dan  by  myne  voorgestel- 
de grondslagen,  alleen  met  die  verandering,  dat  dan  de  twee 
eerste  jaren  Grieksch ,  Latyn  en  Geschiedenis  by  éénen ,  de 
twee  volgende  Grieksch  en  Latyn  weer  by  éënen,  en  de  drie 
of  vier  laatste  jaren ,  naar  het  vaksysteem  ,  het  Grieksch  by 
éënen,  en  het  Latyn  by  opvolging  van  jaren  by  twee,  en  de 
geschiedenis  op  de  5  of  6  hoogste  klassen  by  éënen  docent 
worden  aangeleerd. 

En  zoo  blyft  er  dan  nog  eene  gewigtige  vraag  over  de  in* 
rigting  der  Gymnasiën  over ,  die  ik  tot  hiertoe  niet  heb  aan- 
geroerd ,  ik  bedoel  die  over  de  zoogenaamde  2^'  afdeeling , 
die  aan  veel  Gymnasiën  óf  vroeger  was,  óf  nog  is  toege- 
voegd Daarover  heb  ik,  by  myoe  vergelyking  van  de  Duit- 
sche  Gymnasiën  met  de  onze  (in  de  Symb.  Liter,  boven  ver- 
meld,) reeds  als  eene  niet  moeyelyke  profetie  geschreven: 
»dat  men  ook  in  ons  land  spoedig  terug  zou  komen  van  de 
in  Duitschland  toen  reeds  verworpene  manier,  om  een  zoo 
oogelyksoortig  onderwys  te  vereenigen."  In  Arnhem,  Am- 
sterdam en  andere  steden  is  men ,  na  eene  proef  van  eenige 
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jaren »  tot  den  ouden  koninklijken  weg  teruggekeerd  en  lang* 
zamerhand  zal  men  door  onderyinding  op  andere  plaatseo 
ook  wel  w(jzer  worden,  zelfs  voor  dat  de  wet,  die  te  gemoet 
gezien  wordt,  zulk  eene  heterogene  yereeniging  opheft   lm- 
niers  al  zyn  wij  het  niet  in  alle  opzigten  met  het  grootsche, 
maar  bgna  onuitvoerlyke  ontwerp  Toor  de  regeling  Tan  het 
middelbaar  onderwijs  van  D^  titriisga  eens,   in  zgn  Toorstel 
tot  die  scheiding  stemmen  wfj  met  hem  geheel  in.    Wij  Toor 
ons  z|jn  hier  te  Utrecht ,  door  de  goede  inzigten  onzer  cura- 
toren,  tot  onze  vreugde  altyd  voor  dat  Tereenigen  Tan  twee- 
derlei onderwijs  bewaard  geblcTen ,  al  zQn   wy   ook  in  teel 
Terbeteringen ,  b.  t.  het  opnemen  der  nieuwe  talen  enz.  ande- 
re scholen  Toorgegaan ,  en  daar  onze  scholen  duurzaam  bljj- 
Ten   bloeyen,  vreezen  w(j  thans  Toorai  niet  meer,   dat  zoo 
iets  ons  immer  zal  worden  opgedrongen. 

Maar  het  wordt  tjjd,  dat  ik,  na  deze  algemeene  opmerkin- 
gen OTer  de  Terdeeling  der  werkzaamheden,  tot  het  werk  der 
docenten  zelf  oTerga. 

Ik  begin  met  eene  hoofdzaak  ,  die  niemand  bij  de  intrede 
Tan  eenen  praktischen  werkkring  zal  Toorbyzien,  het  gewigt 
namelgk  der  taak,  die  men  op  zich  neemt  Groot  is  voorze- 
ker de  verantwoording  Tan  elk  man  Tan  studie,  die  de  schatten 
Tan  kennis,  aan  de  Akademie  Terzameld,  in  de  maatsdiap- 
py  gaat  aanwenden  en  toepassen.  Onbeschryfeiyk  groot  is 
het  nut,  dat  de  bekwame  en  yverige  medicus,  leeraar  vao 
de  godsdienst  en  regtsgeleerde  aan  eenen  uitgebreiden  kring 
van  landgenooten ,  dikwijls  aan  het  geheele  vaderland ,  kao 
aanbrengen,  gelyk  evenzeer  zQne  onbekwaamheid  en  werke- 
loosheid het  geluk  van  duizenden  kan  verpesten. 

Haar  wat  die  allen  zullen  doen  of  Terzaken;  of  zy  de  lidi- 
ten  en  de  wellust ,  of  de  pesten  en  geesels  der  maatsdiappS 
zullen  worden,  dat  hangt  boTenal  van  uwe  lessen,  van  uirea 
omgang,  Tan  uwen  iuTloed  af,  jeugdige  Triend!  die  de  ge- 
wigtige  taak,  de  gewigtigste  Toorzeker  Tan  alle,  op  u  neemt, 
om  de  kiemen  Tan  wysbeid  en  deugd  in  de  nog  teedere  har- 
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ten  dier  aanstaande  leeraars ,  regters ,  geneesheeren  te  ont« 
wikkelen ,  haren  wasdom  te  bevorderen  en  de  nog  buigzame 
harten  zoo  te  leiden  en  te  Yormen,  dat  zy  Yoor  hun  geheel 
le?en  liefde  tot  pligtsbetrachting ,  zucht  Toor  het  edele  en 
goede,  eerbied  yoor  waarheid  en  deugd  in  zich  opnemen  en 
doen  wortelen !  —  fiedenJit  gy  dit  b(j  de  aanvaarding  van 
uwe  taak  (en  wie  zoude  dit  niet  ?)  dan  zult  gy  het  oogen- 
blik  uwer  keuze  zegenen,  om  uw  leven  aan  het  oodervrgs  op 
de  Gymnasiën  te  wgden.  Doch  niet  slechts  bg  de  aaniaar- 
ding  van  uw  werk ,  ook  bg  elke  hervatting  van  een  nieuwen 
jaarkring ,  na  lederen  rusttQd ,  ja  eiken  dag ,  moet  u  het  be- 
lang van  uw  werk  en  van  uwen  omgang  met  uwe  leerlingen 
levendig  voor  den  geest  staan!  Van  ieder  woord,  door  u 
gesproken ,  van  elke  meening ,  door  u  geuit ,  van  uw  geheel 
gedrag  te  midden  uwer  jeugdige  leerlingen  hangt  zoo  wel 
hm  geluk  of  ongeluk,  als  dat  van  die  ontelbaren  af,  op  wier 
lot  en  karakter  zy  eenmaal  weder  den  uitgebreidsten  invloed 
zullen  hebben.  Gg  schrijft,  gelyk  socrates  zeide,  in  de 
weeke  en  dc^dcame  zielen  dier  knapen,  wier  lot  en  leven 
gy  beheeischt,  en  prent  hun  of  de  eeuwige  beginselen  van 
regt ,  van  orde  en  deugd ,  of  de  onuitwischbare  trekken  van 
onregt,  wanorde  en  ondeugd  inl  En  denk  niet,  dat  het 
meer  op  uwe  /oa/kundige  dan  op  uwe  feveiKlessen  aankomt 
Wie  PLATo's  werk  (nver  den  Staat  heeft  gelezen  en  den  knaap 
van  naby  kent,  heeft  de  vaste  overtuiging,  dat  geen  leeftQd, 
bi)  het  dikwyls  onbuigzame  toch  zoo  veel  geneigdheid  bezit, 
om  karakteristieke  gezegden  of  spreuken  van  hunnen  leer- 
meester in  toepassing  te  brengen,  als  das  Knabenalter,  gelyk 
de  Duitscher  het  noemt  Hooren  zy  van  u  een  u  eigen  ge- 
zegde ,  eene  treffende  spreuk ,  eene  ongewone  stelling  of  mee» 
^ü)g »  jaren  na  hunnen  schoohyd  zullen  zy  u  die  nog  óf  al» 
hun  lievelingswoord,  óf  als  het  mikpunt  hunner  spottem^ 
herinneren. 

Neen  voorzeker,  niet  onverschillig  is  het,  wat  wy  op  onze 
scholen  zeggen ,  wie  wy  daar  zyn ,  hoe  wy  ons  daar  gedra; 
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gen ;   van  onze  woorden  en  yan  ons  gedrag  hangt  dikwerf  de 
geheele  vorming  des  knaaps  ten  goede  of  ten  kwade  af  (f). 

£n  hier  heb  ik  een  woord  tot  u ,  woXv\éyo$  I  die  tusscheo 
uwe  lessen  in«  uit  de  bronnen  uwer  w(jsheid,  gel(jk  gg 
meent»  onophoudelyk  nieuwe  redenen  laat  vloeyen  en  daar- 
door denkt  nut  te  stichten.  Bedenkt  gy  wel  altyd ,  wat  gg 
zegt?  Loopen  uwe  Terhalen  en  uitweidingen  steeds  orer  de 
laken,  die  behandeld  worden,  en  is  het  dikwyis  wel  oorbaar, 
dat  gy  by  uwe  jeugdige  leerlingen  uitspreekt,  wat  gy  lieTer 
onder  mannen  yan  jaren  hadt  moeten  zeggen  ?  —  Gy  meeot 
nut  te  süchten  door  uit  de  diepte  uwer  kennis  telkens  nieu- 
we schatten  Tan  wysheid  voor  uwe  schooljeugd  op  te  delven; 
en  gy ,  die  telkens  uwe  leerlingen  tot  eerbied  voor  orde  aan* 
spoort ,  gü  zelve  zy t  het  juist ,  die  een  voorbeeld  van  wanor* 
de  geeft.  Wat  toch  is  grooter  gebrek  aan  orde ,  dan  telkens 
den  gang  der  werkzaamheden  door  dergeiyke  intermezzo's, 
gepast  of  ongepast ,  af  te  breken ,  en  de  behandeling  van 
eenen  taalregel  of  den  loop  der  interpretatie  eener  belangry- 
ke  plaats  in  den  vloed  uwer  woorden ,  als  h^t  i]^are ,  te  ver- 
smoren? Daarby  komt,  dat  gy  ten  gevolge  van  uwe  uitwei- 
dingen de  dagelyksche  taak,  met  uwe  leerlingen  bepaald, 
meestal  niet  afdoet  en  hun  daardoor  gelegenheid  moet  geven, 
om  te  huis  te  luyeren. 

Haar  welligt  meent  gy  u  door  die  episoden  tusscheo  uw 
werk  by  uwe  kweekelingen  bemind  te  maken  en  hen  aan  u 
te  boeyen  ?  —  Juist  het  tegendeel  zult  gy  bewerken ;  vrant 
de  knapen  gevoelen  zeer  goed,  wat  ter  zake  dient ,  wat  niet; 


(f)  Hierbij  mag  ik  ook  wel  de  pubUvifeU  vermeMen,  die  onze  woo^ 
dcD  en  daden  »  uit  de  schijnbaar  veilige  lalebrae  der  school  in  deo 
boezem  der  familiën  en  zoo  op  aller  longen  overgebragt ,  verkrijgt'Q* 
Immers,  at  wilde  solon  van  de  school  een  heiligdom  maken,  welks 
ongevraagde  binnenlreding  eenen  slaaf  bet  leven  kostte  eo  al  weoKbt 
een  Pedagoog  in  Jahn*s  Jahrbücher  Jan.  1801»  dat  men  met  de  geheimeo 
en  het  interne  der  school  niet  te  koop  loope,  jungens  blijven  joogeosi 
en  al  het  zonderlinge  of  treffende,  dat  zij  op  school  opmerken,  dieoli 
bij  hunne  opregtheid ,  om  het  middagmaal  der  ouders  te  kruiden. 


—  ia- 
ën inderdaad  zien  zQ  zelve  het  ongaarne ,  dat  gy  telkens  Tan 
de  hoofdzaak  afdwaalt,  omdat  zg  van  nature  gevoel  Toor  orde 
hebben  en  liever  met  u  afdoen,  wat  zy  bewerkt  hebben,  dan 
telkens  met  een  deel  van  hunne  taak  óf  met  bet  geheele 
dagwerk  te  bleven  zitten. 

Zoo  veel  hoort  er  toe»  op  de  school  te  spreken ,  waar  het 
past!  Van  zoo  veel  belang  is  het  TOor  den  docent»  dageiyks 
te  bedenken ,  of  hg  nut  of  onheil  door  zjjne  woorden  zal 
stichten;  en  zoo  ergens,  dan  geldt  het  hier:  digito  eompescê 
labellum.  Immers  verleidelijk  is  het,  (ik  kan  mg  dit  best 
voorstellen,)  als  men  veel  weet,  altyd  de  gelegenheid  te  heb- 
ben ,  om  het  aan  weetgierige  knapen  te  debiteren ,  en  er  be- 
hoort een  |jzervas(e  wil  toe ,  niet  meer ,  dan  wat  ter  zake 
dient ,  te  spreken ,  en  langs  dien  weg  in  staat  te  zQn ,  om 
eiken  dag  en  elk  uur  de  bepaalde  taak  af  te  doen.  En  toch 
is  dit  een  der  voornaamste  grondslagen  voor  eene  goede  leer- 
methode. 

De  jeugdige  docent  zal  dus  wel  gevoelen ,  hoe  gewigtig  zQ- 
oe  taak  is  en  zich  overtuigd  houden ,  dat  die  tyd  voorbij  is , 
waarop  men  zijn  werk ,  als  dat  van  een  school  vos ,  met  plak 
eo  roede  gewapend,  plagt  te  bespotten  en  te  verachten.  In- 
tegendeel is  de  docent  zelf  van  het  gewigt  van  zQnen  werk- 
kring doordrongen;  men  zal  hem  boven  regter  en  geneesheer, 
boven  regenten  en  overheden  waarderen  en  op  de  handen 
dragen.  Maar  hg  moet  by  het  besef  van  het  belang  zyner 
taak,  ook  voor  die  taak  geheel  berekend  zgn.  En  daartoe 
moet  hg  vooral  de  noodige  kundigheden  verzameld  hebben. 

>En  is  er  dan  zulk  een  omvang  Tan  kundigheden  noodig 
(vraagt  de  Candidaat  of  Doctor  in  de  Letteren ,  die  naar  de 
betrekking  van  praeceptor  of  op  grootere  Gymnasiën  van  laag* 
sten  praeceptor  staat,)  —  wat  wordt  er  op  die  laagste  klas- 
se anders  behandeld  dan  de  allereerste  beginselen  der  oude 
talen,  en  met  welk  eene  geringe  mate  van  kennis  kan  men 
daar  in  de  behoefte  der  leerlingen  Toorzien  V'  —  Gg  bedriegt 
u  geheel  en  al »  is  mijn  antwoord ,  zoo  gij  het  gemakkelijker 
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rekent,  Toor  hem  die  de  Akademie  yerlaat,  op  de  laagste 
dan  op  de  hoogste  klassen  het  onderwas  te  b^nneo.  Op 
deze  blgft  men  grootendeels  in  die  werkzaamheden  Toort* 
gaan ,  waarvoor  men  aan  de  Hoogeschool  leefde ;  op  gene 
treedt  men  een  geheel  ander  yeld  in. 

Op  de  hoogere  klassen  is  de  lezing  en  Terklaring  der  ou- 
de schrijvers  hoofddoel  en  de  grammatica  de  steun  daanan: 
op  de  laagste  daarentegen  komt  het  op  al  de  nuancen  van  de 
grammatica,  op  de  eigenlijke  beteekenis,  zamoistelliog ,  uit- 
spraak en  Tormen  der  woorden  aan.  En  wee  u!  loo  de 
ISjarige  knaap  bemerkt,  dat  gfj  in  eene  dezer  zaken  wan- 
kelt; door  ëen  blgk  van  onkunde  verliest  gQ  b(j  hem  uw 
krediet  En  niets  nadeeliger  dan  dit.  Hy  komt  b(j  u  ter 
school,  met  de  veronderstelling,  dat  g^  alles  weet,  dat  gij 
hem  in  alles  den  weg  kunt  w(jzen ,  dat  uwe  kunde  niet  fit- 
len  kan; — en,  al  wilt  g(j  hem  langzamerhand  met  socrates 
het  oZ^iv  ol^x  inboezemen,  begin  in  vredesnaam  niet,  met 
dat  dadeiyk  op  den  Toorgrond  te  stellen,  Doet  gy  dat,  dan 
is  uwe  achtbaarheid  b(j  en  uw  inyloed  op  hem  verloren.  Ge« 
lukkig  echter  gy ,  zoo  gy  uwe  grammatica  altyd  hebt  bijge- 
houden ,  daar  velen  toch  in  hunne  laatste  studiejaren ,  in  al- 
lerlei letterkundige  beschouwingen  verdiept ,  die  eerste  be- 
ginselen ,  gelyk  men  ze  noemt,  wel  eens  verwaarloozen  en  er 
zich,  als  zy  beginnen  te  doceren,  weer  geheel  in  moeten  zet- 
ten. Het  is  erenwel  geen  grammaticale  naauwkeurigheid  al- 
leen, die  de  knaap  d&&r  van  u  eischen  zal;  hjj  al  wat  hQ 
met  u  behandelt  in  themata,  in  Tertalingen,  zelfs  in  de  iroor- 
beelden ,  die  zyne  grammatica  tot  opheldering  der  regièls  be- 
^t,  zyt  gy  zyn  orakel  En  ook  hier  wee  u!  zoo  g(j  toont, 
in  geschiedenis  of  lectuur  Tan  schry  vers  of  in  oudheidken- 
nis  niet  vast  in  uwe  schoenen  te  staan.  Zoodra  gy  ook  hier 
zQne  grondige  en  billyke  Tragen  ontwikt ,  staat  uw  gecag  hg 
hem  wankel  en  maakt  hy  er  zich  een  feest  van,  om  voor 
zyn  makkers  uwe  onbedrevenheid  door  zQne  vragen  aan  de 
kaak  te  stellen.    Zoo  veel  vaste  kennis  zoo  wel  vu  zakeo 


—  15  — 

als  Tan  grammatica  behoort  er  toe ,  om  aan  de  bi]](jke  ei- 
schen,  die  de  school  aan  den  laagsten  praeceptor  zelfs  doet, 
te  beantwoorden.  Maar  reken  dan  ook  niet ,  dat  g(j  daar 
geplaatst,  inderdaad  de  laagsie  plaats  onder  de  docenten 
bekleedt  Integendeel,  Tan  die  eerste  gronden,  goed  of  kira- 
Ip  gelegd,  hangt  juist  het  geheele  gebouw  der  Tolgende  stu- 
diën by  uwe  leerlingen  a£  Zoo  dit  beginsel  ergens  geldt, 
het  geldt  boTenal  op  onze  scholen.  Leert  de  knaap  déér  met 
orde,  naauwgezet  en  grondig  werken,  dan  oTerwint  hy  zon- 
der moeite  de  groote  bezwaren ,  aan  de  studie  der  ouden 
Terbonden';  —  z(jn  het  daarentegen  zwakke  en  onzekere  grond- 
slagen, die  hy  daar  legt,  nimmer  zal  hy  Tan  dien  kanker 
der  geleerdheid  genezen  worden.  Zoo  gewigtig  is  de  taak , 
die  de  docent  daar  TerTult.  Maar  niet  alleen  om  het  belang 
der  taak ,  ik  reken  u  ook  in  een  ander  opzigt  gelukkig ,  als 
gy  op  een  uitgebreider  Gymnasium  de  laagte  school  eerst  tot 
uwen  praktischen  werkkring  Toor  u  geopend  ziet,  en  Teel 
gelukkiger  dan  zoo  gy ,  als  rector  Tan  eene  kleine  school , 
alle  klassen ,  of  als  coorector  of  rector  Tan  een  talryk  Gym- 
nasium dadelyk  eene  der  hoogste  klassen  Toor  uwe  rekening 
krygt  Gelyk  het  Toor  een  hoogleeraar  aan  de  Atheneën  by- 
na  ondoenlyk  is ,  om  naar  pligt  en  geweten  in  al  de  Takken 
Tan  zijne  faculteit  coUegie  te  geTen ,  zoo  is  het  ook  eene  by- 
na  ondoenlyke  taak,  als  men  de  Akademie  Terlaten  heeft, 
dadelyk  op  al  de  klassen  lan  een  klein  Gymnasium  een  zoo 
Tolledig  onderwys  te  geven,  als  Toor  elk  dier  weinige  leer- 
lingen eene  behoefte  is.  G^en  heilzamer  wenk  derhahe  ont- 
Tingen  Try ,  jonge  literatoren ,  Tan  onzen  waardigen  t.  heus- 
Bs ,  dan  dezen :  dat  het  aityd  wenschelyk  TOor  ons  was ,  aan 
eene  grootere  school  met  het  laagste  onderwys  te  beginnen, 
en  zoo  langzamerhand  de  Terschillende  klassen  te  doorloo- 
pen,  om  eindelyk,  Tan  alle  kanten  met  kennis  en  onderTin- 
ding  toegerust,  aan  het  hoofd  Tan  eene  talryke  school  te 
staan.  Let  ook  slechts  op  de  schoolboeken  door  hen  be- 
werkt,  die  dezen  gang  Tolgden,  en  Tergelyk  daarmede,  wat 
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door  diegenen  geschreTen  is ,  aan   wie   bet  scbynbare  geluk 
te  beurt  ¥iel,   Tan   dadeijjk   aan   bet  hoofd   yan  een  groot 
Gymnasium  te  staan ;   en  gij  zult  de  eerste ,  zoo  het  de  uit- 
Tloeisels  zyn  yan    grondige  kunde,    met    die    onderyiodiog 
gepaard»   als  yoorbeelden  yan    duidelijkheid   en  beTatlelijk- 
beid,  als  praktiesch  bruikbaar  en  uitstekend   geschikt,  de 
laatste  daarentegen ,  yrel  als  geleerd ,   maar  dikwyis  als  te 
yi^einig  bevattelyk ,  te  philosophiesch ,    te  afgetrokken  leerea 
kennen.    Systemen  yan  geleerdheid  beyatten  meestal  de  laat- 
ste, waarin  gij  de   theoretische  kennis  en  het  genie  weliigt 
bewondert ,  maar  die  ^oor  u ,  als  leeraar  yeel  geschikter  ifjQ 
dan  yoor  uwe  leerlingen ,  waarvoor  zij  eigenlijk  bestemd  wa- 
ren.   Voor   dezen   toch   moet  alles  duidelijk,   beyattelyk  en 
geleideiyk   wezen;   en  dit  laatste  zullen  u   de  werkjes  der 
praktiesch-geoeiende  docenten  alleen  opleyeren. 

Het  spreekt  van   zelf,   dat  ik  op  den  voorgrond  stel ,  dat 
de  akademische  voorbereiding  den  aanstaanden   docent  zoo 
moet  ontwikkeld  hebben ,  dat  h(j  door  eenige  jaren  io  de 
Grieksche  en  Romeinsche  oudheid  geheel   te  verkeeren  eo 
als  het  ware  te  leven ,  daarin  geheel  te  huis  zy ;   en  nadere 
bepaling  der   schrijvers,  wier  beoefening  hem  daartoe  bren- 
gen kan,  reken  ik  geheel  onnoodig,  daar  de  eischen  der  pro- 
fessoren te  dezen  opzigte  hoe  langer  hoe   minder   inschikke- 
iyk  zgn.    En  geenszins  te  onregte.    De  docent  toch  moet  loo 
in  de  oudheid  te  huis  zijn,  dat  hg,  waar  het  pas  geeft,  zelfs 
op  de  laagste  school,  bij  veel  wat  vertaald  en  bewerkt  wordt, 
uit  zynen  rykdom  van  kundigheden ,  hier  en  daar  eene  korte 
en  gepaste  anekdote ,  en  eene  boeijende  en  onvergetelyke  op- 
heldering kan  inlasschen,   zonder  daarom  in  het  zoogenaam- 
de beuzelen   te  vervallen.    H|j  moet  takt  hebben ,   om ,  zon- 
der den  draad  der  werkzaamheden  te  verliezen,  nu  en  dan 
een  vonk  van  het  Grieksche  genie  of  den  gloed  der  Romein- 
sche probiteit  tot  opluistering  en  verlevendiging  van  bet  werk 
te  doen  schitteren.    Daardoor  neemt  hg  het  dorre  en  drooge 
van  het  bijna  enkel  grammatikale  werk  der  laagste  klassen 
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weg;  schoon  ook  die  behaDdcIlng  der  grammatica  inderdaad 
niet  dor  behoeft  te  zyn,  maar  zelve  door  bygebragte  Terge- 
lykingen  Tan  andere  talen  (by  t.  het  Fransch  b|j  het  La- 
tijn), door  menschkundige  opmerkingen  over  eigenaardige  be- 
teekenis  der  woorden ,  en  Tooral  door  etymologische  ont- 
wikkeling Tan  de  zamenstelling  of  vorming  der  woorden  ver- 
wonderlijk ^kan  Tervrolykt  en  opgeluisterd  worden. 

Men  bemerkt  dus,  dat  ik  in  den  leeraar  der  laagste  klasse 
of  klassen  niet  enkel  naauwkeurigheid  in  de  Grammatica, 
maar  tegelgk  eenen  rykdom  van  wetenschap  Tereisch ,  die 
ais  milde  daauw  het  schyobaar  dorre  Teld  ook  ddér  vrucht- 
baar en  bekoorlyk  maakt,  als  men  Tooral  maar  weer  zorgt, 
dat  het  geen  stortvlagen  Tan  geleerdheid  worden ,  die  ik 
reeds  als  Terwoestend  en  verderfelyk  heb  Toorgesteld. 

En  wat  zyn  dan  nu  de  spraakkunsten ,  welke  de  leesboe-, 
ken ,  die  wy  daar  moeten  gebruiken  ? 

ÜTer  de  Grieksche  Grammatica  heb  ik  in  de  Bijdragen 
voor  de  Gymnasiën  Tan  i860  myn  oordeel  reeds  uitgespro- 
ken. Na  dien  tijd  gaf  Prof.  FaANCKEzii  nog  eene  nieuwe  Rudi- 
menta ,  welker  aanbeveling  door  Dr.  burger  ,  (een'  man  van 
praktyk,  CTen  als  fraï<icken  zelf)  men  met  genoegen  in  de 
G'Js  (December  1860)  zal  lezen,  en  j.  BRuii'^iiiiG  maakte  in 
eene  eerste  afdeeling  der  Grieksche  Spraakleer  eenen  keurigen 
schat  Tan  aanmerkingen ,  uit  diepe  taaistudie  geput ,  open- 
baar, Tvelker  kennis  en  toepassing  Toor  ieder  docent  Tooral 
Tan  boog  belang  zullen  zyn. 

Wat  de  Latynsche  Spraakkunst  aangaat ,  zoude  ik ,  ook  nu 
nog,  de  Rudimenta  Tan  onzen,  door  langdurige  praktyk  uit- 
stekend geoefenden ,  nonnsEiPFEN  bly ven  aanbevelen,  zoo  er 
niet  ook  in  dat  opzigt  in  de  laatste  30  jaren ,  by  uitbreiding 
Tan  algemeene  grammatikale  studie,  andere  inzigten  omtrent 
sommige  hoofdpunten  waren  ontstaan.  De  Truchten  dier  die- 
pere studie  Tindt  men*^in  Madvig's  spraakkunst,  door  Boot 
^tgegeyen,  en  in  de  Terkorte  Etymologie  en  Syntaxis  Tan 
BOOT ,   daarnaar  bewerkt ;   maajr  in  de  laatste  zoo  wel  als  in 
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de  eerste  mis  ik  dat  opene  en  bevattelijke,  hetwelk  etenzeer 
uit  de  praktyk  op  de  laagste  klassen  ontleend ,  als  tot  het 
onderrigt  op  die  klassen  vereischt  wordt. 

»Maar  zijn  er  dan  geen  nieuwere  spraakkunsten  Tan  prak- 
tische mannen ,  die  terens  de  hoogte  der  wetenschap  bybiel- 
den  ?"  —  Daar  het  onderwQs  in  het  Latgn  myne  hoofdtaak 
nooit  is  geweest ,  laat  ik  de  beslissing  daarover  lieTer  aan 
anderen  over^  schoon  ik  de  uitgebreide  Lat.  Gramm.  tan 
BiLLROTu  en  de  beknopte  Tan  ellcndt,  beide  Toor  onze  scho- 
len door  ueuLER  bewerkt ,  die  van  kühner  ,  door  de  klbrci 
bewerkt ,  en  die  Tan  v.  capelle  ,  als  Tan  mannen  door  eene 
praktische  loopbaan  geoefend ,  gerust  durf  aanbeTelen. 

En  nu  de  leesboeken?  —  Vroeger  plagt  men,  opdat  ik 
weer  met  het  Grieksch ,  mijne  hoofdtaak ,  beginne ,  de  lees- 
boeken Tan  JACOBS  op  de  meeste,  Tooral  op  de  lagere  klassen 
te  gebruiken ,  die ,  wat  de  zaken  aangaat ,  uitmuntend  Tolde- 
den,  en  zoo  wel  door  Tcrscheidenheid  als  door  het  hoeijende 
en  gepaste  der  gekozene  stukken  uitnemend  geschikt  waren, 
om  den  knaap  in  de  Grieksche  oudheid  en  in  de  Griekscbe 
wereld  geheel  in  te  leiden  en  hem  met  het  geestige,  het 
Ternufiige  en  Troiykschertsende  der  Hellenen  te  doorroeden. 
Twee  zaken  hebben  echter  die  handleidingen  door  Telen  ter 
zgde  doen  leggen ,  de  ëene ,  het  diale&t ,  waarop  thans  onze 
Grieksche  grammatica's  steunen ,  de  andere,  de  zucht  hg  de 
meeite  docenten ,  om  spoedig  den  leerlingen  de  geschikte 
editiën  der  auteurs  zeWe ,  zoo  als  die  in  onzen  tgd  goedkoop 
en  naar  de  beste  lezingen  bestaan,  in  handen  te  geven. 
Daar  namelj^k  het  attisch  dialect  de  grondslag  is  der  nieth 
were  Grieksche  spraakkunst,  en  de  leesboeken  Tan  jacow 
uit  aNerlei  schr{jTers,  ook  uit  latere,  zoo  als  Diodorus  Srcuius, 
Dionysius  Ualic,  Plutarchus,  Aelianus  enz.  waren  TerzameM, 
oordeelde  men  met  regt,  dat  de  leerling  geen  Tasten  gang 
in  zfjne  taaistudie  kon  Tolgen,  als  hy  in  zQn  leesboek  tel- 
kens op  vreemde  Tormen  stuitte ,  die  z|jne  grammatica  rer- 
bood  of  niet  als  echt  erkende.    Daarom  gaven  krebüir  en 
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▼.  D.  KLOES  een  leesboek  voor  het  Grieksch  uit ,   en   ook   bij 
eisger's   veel   gebruikte   spraakkunst  ^verd  er  een  toepasselijk 
gemaakt.    Hoe   zuiver   echter   in   die  boeken  over  het  geheel 
de  taal  mogt  zijn ,    in   de   keuze  der  zaken  staat  althans  het 
laatstgenoemde  bij  jacobs  achter.     Wat  in  de  leesboeken  van 
dezen  zoo  aantrekkelijk  is  voor  den  knaap,  die  talrijke  gees- 
tige  gezegden  Tan  vorsten .   Tan  wijsgeeren  enz. ,   mist  men 
bijDa  geheel  in  engeii's  opstellen.    En  geen  Tronder,  dat  daar- 
om zelfs  de  hoogleeraar  gobbt,   te   midden   Tan  al  zgne  kri* 
tische   scheppingen,   de   behoefte  inzag,   die  wy  hebben  aan 
eeo  leesboek ,   dat  in  zuiver  attisth  van  den  Griekschen  geest 
venuld  en  Toor  de   knapen  juist   daarom   zoo   aantrekkeiyk 
moet  zijn.    Jammer  echter,  dat  de  professor  te   weinig  heeft 
gelet  op  een  geleidelijken  voortgang   van    gemakkelijkere   tot 
moeijelljkere  stukken  en  dadelijk   met   volzinnen  begint,   die 
den  aanvanger  door  himne   lengte   en   ingewikkeldheid   doen 
duizelen.    Dit ,  en  te  dikwerf  herhaalde  geestigheden  van  den 
zelfden   aard,    maken    ook    dit  werk    van    den   theoreticus 
eigenlijk   minder  geschikt  dan  vroeger  dat  van  den  practicus 
JACOBS  plagt  te  zijn.    Er   blijft   dus   voor  iemand  van  smaak 
en  oordeel  nog  over:   een    Grieksch  leesboek,   dat  in   zuiver 
attisch  geschreven,   niet  van  allerlei  onbelangrijke,   alledaag- 
scbe  gezegden .  maar  van  echt  Grieksche ,  kernachtige ,  gees- 
tige ,  den  knaap  boeijende  anecdoten  en  verhalen  vervuld  is , 
te  bewerken.    Weet  gij ,   hoedanig  een  ik  er  wensch  ?  'IZoo 
als  de   lectiones  scholaslicae  van  bosscha  voor  het  Latijn  wa- 
ren, en   zoo  als  onlangs  vitri?iga  zoo  wel  als  kak  en  scniiö- 
DER  er  voor  het   Lat(|n   gegeven   hebben.    Dat  zijn   boeken, 
die  de  knaap  verslinden  zal ,   omdat  hy  belust  is  op  zulken 
kost    Daarin  vindt  hij ,  wat  hem  geheel  en  al  smaakt    Voor 
het  bewerken  en  vatten  van  die   volzinnen  heeft  hy   moeite 
en  ijver  over.    üit  elk  gezegde  toch ,   dat  uit  het  hart  en  le- 
ven der  oudheid  is  gegrepen,   trekt   hij   voedsel   voor  zijnen 
geest    Dat  is  andere  spys  voor  zijn  nadenken,  dan  die  dor* 
re ,  drooge ,  koude  gezegden ,  die  hij  zich  niet  aantrekt ,  en 
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uraarvoor  b|j  smaak  noch  gevoel  heett  En  waren  er  zutke 
uitstekende  werkjes  uit  de  LatQnsche  schrijvers  te  Tcreame- 
len ,  hoe  veel  meer  is  die  krachtige  kost ,  hoe  Teel  meer  lijQ 
die  geestige  en  kernachtige  gezegden  by  de  Grieken  te  lin- 
den! —  Hü  dunkt,  de  vingers  moeten  menigen  Literator, 
die  niet  met  bezigheden  overstelpt  is ,  naar  scbr(jven  jeuken , 
als  hy  aan  bet  aangename  en  heilzame  van  zulk  eene  taak 
denkt.  Spoedig  derhalve ,  hoop  ik ,  dat  ook  in  deze  behoef- 
te zal  voorzien  worden;  maar  onder  die  voorwaarde:  men 
beginbe  met  kleine,  eenvoudige  zinnen,  en  zorge,  dat  de 
taal  langzamerhad  moeyelyker  worde,  opdat  men  reeds  in 
het  eerste  jaar  van  het  Grieksche  onderwys  van  zulk  een 
werkje  gebruik  kunne  maken,  en  opdat  men,  na  dat  geheel 
bewerkt  te  hebben,  tot  Xenophon  kunne  overgaan,  (f) 

Als  zoo  de  jonge  docent,  van  het  gewigt  zyner  edele  taak 
steeds  diep  doordrongen ,  met  de  noodige  kennis  van  gram- 
matica en  zaken  toegerust,  en  van  goede  hulpmiddelen  by 
het  werk,  grammatica's  en  leesboeken,  gebruik  makende, 
zich  onder  zyne  leerlingen  met  minzaamheid  en  terens  met 
waardigheid  beweegt  en  zelf  toont  in  zyne  school  zich  op 
zyne  plaats  en 'zich  het  gelukkigst  te  gevoelen;  —  dan  is  er, 
myns  inziens,  geen  schooner,  geen  gewigtiger,  geen  nuttiger 
werk ,  dan  te  midden  dier  altyd  vrolyke ,  altyd  nieuwe  ziels- 
kracht en  nieuwen  geest  ontwikkelende  knapen  als  in  de  at- 
mosfeer eener  eeuwige  jeugd  te  ademen ,  te  leven  en  werk- 
zaam te  zfjn !  —  Hoe  heerlyk  blinkt  het  tafereel  van  zulk 
een'  werkkring  uit  by  het  akelige  beeld  van  die  ongelukki- 
gen,  die,  alleen  om  den  broode  aan  dat  edele  werk  zich  ver- 


(f)  Juist  toen  ik  deze  opmerkiogen  had  neergeschreven,  ontTing  ik: 
Grieksch  leesboek  voor  eerstbeginneodeo ,  naar  gottsghice  vrij  bewerkt 
en  naar  bet  atti^ch  taaieigen  geregeld ,  door  Dr.  d.  v.  kak  ,  praeoeplor 
te  Groningen ;  een  werlge »  waardoor  grootendeels  in  de  beslaande  be- 
hoefte is  voorzien,  Mhoon  in  het  algemeen  nog  meer  op  den  gerefiel* 
den  voortgang  der  spraakkunst  dan  op  bet  geestige ,  puntige  en  Ircf- 
feode  der  zaken  Is  gelet* 
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'  grfjpen,  de  school  hunne  strafplaats  noemen  en  die  onschul- 
dige en  leerzame  knapen  met  allerlei  scheld-  en  Tloekwoor- 
den,  als  hunne  dagelyksche  plaag-  en  kwelgeesten,  uitma- 
ken! Hebt  gtl  eenig  gezag  en  doorzigt,  edele  mannen!  die 
terzorgers  der  scholen  zgt,  zorgt  dan  toch  hiervoor  boTen 
al,  dat  zulke  misplaatsten,  die  uwe  jongelingschap  Terpesten, 
zoo  spoedig  mogelyk,  al  is  het  saWo  stipendio,  ontslagen  wor- 
den ,  op  dat  zQ  het  edelste  dat  gy  hebt ,  jongelingen »  die 
eenmaal  het  zout  en  het  licht  der  maatschappy  moeten  wor- 
den, niet  geheel  bederyen  en  verstompen »  in  plaats  Tan  ze 
te  Teredelen  en  te  Terlichten. 

AanTaardt  men  zQne  taak  als  jeugdig  docent  in  de  ToUe 
OTertuiging  Tan  het  groote  gewigt  Tan  zyn  werk ,  hoe  zoude 
men  dan  opzien  tegen  de  moeite  en  inspanning,  die  het  be- 
hoorlyk  TerTuUen  dier  taak  Tereischt  Neen  Toorzeker!  ik 
wil  u  niet  misleiden ,  jongelingen !  die  met  Herkuies  op  den 
kiuisweg  staat,  en  nog  niet  Tast  besloten  hebt,  of  gy  aan 
de  liefelyk  heden  Tan  een  genotTol  leTen  of  aan  de  gestrenge 
pligten  Tan  arbeid  en  inspanning  uwe  leTensdagen  wilt  wg- 
den.  Gevoelt  gy  u  groot  en  sterk  genoeg  Toor  het  laatste , 
kiest  dan  gerust  den  werkkring  Tan  docent;  maar  Toelt  gy 
u  te  Teel  door  het  eerste  aangetrokken ,  waagt  het  dan  niet 
een  werk  op  u  te  nemen ,  met  welks  goede  waarneming  zich 
geen  dagelyksch  societeitsbezoek,  geen  gewone  uitspanningen 
der  genotrijke  wereld ,  geen  by wonen  Tan  allerlei  leTonsver- 
maken  laten  Tereenigen.  Zoo  gy  met  dat  alles  niet  op  eens 
durft  breken ,  zyt  gQ  de  ware  leeraars  niet  In  ons  werk 
Tooral  kan  men  geen  twee  heeren  dienen ,  of  men  zal  pligt- 
en ambtTerzaker  worden.  Het  is  waar ,  wy  docenten  genie- 
ten, wat  geneesheeren  ^n  sommige  andere  leden  der  maat- 
schappy  missen,  de  geheele  rust  der  Tacantietyden.  Die  uit- 
spanning is  TOor  den  leeraar  even  Terkwikkelyk  en  onont- 
beerlyk»  als  de  slaap  na  den  werkzamen  dag  Toor  ieder 
mensch  en  als  de  winterrust  TOor  de  ontwikkeling  der  na- 
tuur. Wie  ons  die  rust  ontneemt,  of  aan  den  rusttyd  te  Teel 
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beknibbeit,  by  maakt  ons  soo  wel  als  onze  leerlingen  onge- 
scbikt  Toor  het  deegeiyk  yerruUen  onzer  werkzaamheden. 
Als  men  maanden  achtereen  van  den  vroegen  morgen  tot  den 
laten  avond  heeft  onderwezen ;  als  men  lederen  dag  iO  k  13 
uren  aan  inspanning  des  geestes  heeft  gewijd ,  dan  zoude  er 
dndeljjk  matheid  of  gebrek  aan  ijver  ontstaan ,  zoo  men  oa 
maanden  werks  niet  enkele  dagen  of  weken  geheel  vrg  eo 
van  zijne  gewone  taak  ontheven  was«  Zij ,  die  in  het  bestuur 
der  steden  /  en  in  het  gestoelte  des  regts  op  de  vaste  ureo 
werkzaam  zijn ,  en  wei  eens  aanmerking  op  onze  vacanti^ 
maken ,  weten  het  niet ,  wat  het  is ,  maanden  achtereen  le- 
deren dag  van  8  uren  's  morgens  dikwerf  af  tot  aan  den  la- 
ten avond  b(jna  van  uur  tot  uur  het  moeijelyke  weiic  van  bet 
onderwijs  der  jeugd ,  dat  altyd  inspant ,  zoo  het  bezield  lal 
zyn,  en  dat  toch  altyd  met  opgewektheid  behandeld  moet 
worden ,  wel  waar  te  nemen  en  te  volbrengen.  lederen  dag, 
dien  men  begint,  kan  men  zonder  nieuwen  moed,  zonder 
een  inwendig  vuur  van  zielskracht,  zouder  brandenden  yTer 
voor  [zyne  belangryke  taak  niet  naar  behooren  ten  einde 
brengen.  Misgunt  den  docenten  dus  hunne  vacantie  niet»  gjj 
heeren  des  bestuurs  en  regters ,  die  te  i  2  of  2  uren  bet 
Toomaamste  van  uw  dagwerk  hebt  verrigt  en  dan  uwe  fio- 
cieteit,  die  gy  als  een  onmisbaar  sieraad  voor  uwen  booge- 
ren  stand  beschouwt,  geregeld  bezoekt  Terwyl  gy  daar  uwe 
nieuwspapieren  op  uw  gemak  doorsnuffelt,  is  de  praecepior 
weer  onvermoeid  bezig ,  en  ontgint  by ,  even  als  in  de  mor- 
genuren, den  akker  der  geteerdheid  in  de  harten  zyner  kwee* 
kelingen.  Weest  dan  ook  billyk  en  erkent  het  noodzakelijke 
der  vacantierust  voor  den  docent,  die  zich,  zonder  die  verade- 
ming, zoude  afbeulen  en  eindelyk  onbruikbaar  worden.  Dao 
heeft  hij  eens,  even  als  andere  leden  der  maatschappij,  over 
uur  en  tyd  vrye  beschikking ,  terwyl  hy  in  zynen  werktjjd 
altijd  gereed  moet  staan  als  de  klok  slaat,  en  alyd  yverig 
moet  zijn ,  als  men  in  andere  kringen  wel  eens  geeuwt  of 
dut.    Denkt  echter  niet ,  dat  hy  dien  tyd ,  enkel  aan  vecade- 
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ming  en  yerpoozing  besteedt  Neen  Toorzekeri  dat  mag  eo 
moet  een  deel  yan  ^ne  yacaotie  uitmaken ;  maar  een  groot 
deel  dier  dagen  ofiert  hy  weder  aan  zyne  beminde  Muzen! 
Dan  yr(|dt  bQ  zich  weder  geheel  aan  lectuur,  aan  studie»  aan 
zeUVokuaking  in  kennis  en  geleerdheid  I  Immers  moet  hg 
buil»i  de  yacantiën  dikwerf  tQden  achtereen  yan  z({n  dag- 
werk yoor  de  school  hoofdwerk  maken ;  hy  brengt  dat  groo- 
te  offer  gewillig  aan  geyoel  yoor  pligt  en  roeping»  maar  dub- 
bel yerkwikt  b|j  zich  in  eigene  studiën  weder  in  die  gulden 
yacantiedagen.  Dan  zegt  hy  byna  met  cato:  i»8e  nunquam 
minus  oliosum  esse»  quam  quum  osiosus  sit"  En  met  nieu- 
we schatten  yan  kunde  toegerust  heryat  hy  dan  weder  by  het 
einde  yan  den  rusttyd  zyn  werk !  Geen  wender ,  dat  aan  d^ 
Akademiën  de  professoren  by  zulk  eene  heryatting  hunner 
taak  gulden  woorden  spreken  die  aan  de  yergetelheid  ontrukt 
moeten  worden  I 

Hen  duide  my  deze  uitweiding  oyer  de  yacantiën  niet 
ten  kwade ,  nu  ik  beloofd  had »  juist  oyer  den  arbeid  eo  de 
inspanning,  die  ons  werk  yereischt,  te  spreken!  Mannen, 
die  oyer  het  lot  yan  docenten  beschikken,  mogen  op  het 
noodwendige  dier  yerpoozingen  wel  eens  opmerkzaam  ge- 
maakt worden ,  omdat  zQ  niet  weten ,  wat  er  toe  yereiscbt 
wordt ,  het  werk ,  dat  zij  ons  zoo  gemakkelijk  opdragen ,  en 
dat  zy  welligt  ook  zoo.  weinig  moeyelyk  beschouwen ,  naar 
waarde  en  naar  pligt  te  yeryullen.  Maar  teyens  zoude  ik  den 
jongen  literator  het  moeyelyke  en  arbeidzame  zyner  taak 
nimmer  als  aannemelyk  duryen  yoorstellen,  zoo  ik  hem  yoor- 
af  niet  het  genot  der  yacantierust  had  mogen  yoorspiegelen, 
Nu  mag  ik  met  vertrouwen  met  hem  de  school  binnentre- 
den en  hem  niet  alleen  da&r  zyne  werkzaamheden  aanwy- 
zen ,  maar  ook  datgene  mededeelen ,  wat  hy  te  huis ,  tot 
yoorbereiding  yoor  zyn  werk,  te  doen  heeft.  Immers  zoo 
ergens «  dan  komt  het  by  den  docent ,  die  orde  en  vastheid 
yan  gang  wil  yolgen,  yooral  op  dezen  stelregel  aan:  »dat  hy 
nimmer  zyne  schooUessen  beginne,  zonder  naauwkeurig  zich 
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Tooraf  op  al^e  onderdeelen  van  zQq  werk  te  hebben  toop 
bereid.  Ik  bedoel  hiermede  niet  alleen  die  gedeelten  der 
leesboeken  of  auteurs  en  dat  gedeelte  der  geschiedenis,  dat 
aan  de  orde  Tan  den  dag  is,  maar  zelfs  ook  dat  deel  der 
spraakkunst ,  wat  als  taak  is  opgegeven.  Het  eerste  zal  nie- 
mand bevreemden ,  het  laatste  welligt  hem ,  die  meent  alleen 
het  boek  in  de  hand  te  moeten  nemen  om  de  lessen  teofer- 
hooren,  gelyk  men  het  noemt  Naar  m(jn  oordeel  ontzegt 
zich  de  docent  wei  is  waar  de  vryheid  niet,  om,  waar  het 
op  stipt  van  buiten  leeren  der  lessen  aankomt,  de  spraak- 
kunst in  te  zien.  Waar  echter  het  getal  leerlingen  grooter 
is,  en  ^vooral  op  hoogere  klassen,  is  niets  wenschelijker,  dan 
dat  de  docent  zelf  uit  het  hoofd  over  die  lessen  handelt  en 
toont  zelf  te  kennen ,  wat  hij  door  zyne  leerlingen  wenscht 
aangeleerd.  Dat  geeft  steun  en  vertrouwen  zoo  wel  bjj  het 
opzeggen,  als  b|j  het  toepassen  dier  zelfde  regels  bg  gele- 
genheid van  tbemata  en  vertalingen.  Daardoor  erlangt  hg 
zelf  die  vastheid  in  het  gebruik  der  grammaticale  wetten, 
zonder  welke  geen  uitspraken  over  fouten  in  themata  enL 
billyk  of  gegrond  kunnen  zyn.  Vooral  echter  geldt  deze  stel- 
regel by  het  behandelen  der  geschiedenis,  by  welker  onder- 
wijs de  viva  vox  alleen  indruk  maken  en  iets  duurzaams  in 
het  geheugen  der  knapen  nalaten  kan.  By  dit  vak  vooral 
moet  de  onderwyzer  tegen  geen  bezwaar  van  voorbereidii^ 
opzien ;  want  alleen  daardoor  dat  hy  als  het  ware  in  dat 
tydvak ,  waar  over  hy  handelt ,  zelf  leeft  en  alle  uitkom»- 
de  personen  en  zaken  daarvan  in  hun  verband  kent ,  kan  hQ 
den  leerling  er  zoo  in  verplaatsen ,  dat  deze  byna  niet  we- 
der kan  vergeten ,  wat  hij  jer  eenmaal  van  hoorde.  Wie  ech- 
ter zal  dat  kunnen ,  als  hy  er  zelf  slechts  een  flaauw  denk- 
beeld van  heeft  en  er  niets  dan  eene  in  nevelen  gehulde 
voorstelling  van  weet  te  geven  ?  Men  volge  hier  vooral  bet 
voorbeeld  der  ouden,  zoo  men  nut  wil  stichten.  Ifen  zie 
uRRODOTts  en  Livius  de  kunst  af,  om  met  sterke  en  stoute 
trekken  de  zaak  in   hare  nuancen   voor  de  verbeelding  der 
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knapen  af  te  schetsen ,  en  men  kan  terzekerd  zyn ,  dat  zy 
na  jaar  en  dag  zullen  kunnen  terug  geven ,  wat  men  hun 
zoo  heeft  Yoorgedragen.  Maar  daartoe  moet  er  goToel  en  be- 
zieling, daartoe  moet  er  kleur  en  lefen  by  de  Toordragt  zyn. 
Wat  zoo  (gelyk  socrates  b|j  zyne  Tergelgking  yan  de  ziel 
met  wassen  schryftafels  zeide ,)  er  eenmaal  diep  wordt  inge- 
prent, blgft  onuitwiachbaar  in  het  geheugen  gegrift  en  zal 
moeyelyker  vergeten  dan  onthouden  worden.  —  Zoude  daar- 
toe geen  ruime  voorbereiding  noodig  wezen  ?  —  Zonder  drie 
of  vier  uren  voorafgaande  studie  zal  men  in  den  aanvang  zij- 
ner loopbaan  ter  naauwernood  één  uur  naar  eisch  historie- 
les  geven.  En  het  is  daarom  vooral ,  dat  men  den  gescbik- 
ten  historieonderw(jzer  niet  slechts  op  den  hoogsten  prys 
moet  stellen,  (want  hierby  geldt  byzonder  het  Homerische 
IXiyotTs  ^iXoiTê)t  maar  hem  ook  nimmer  met  een  te  groot 
aantal  uren  moet  overladen. 

En  voor  de  gedeelten  der  auteurs «  die  men  behandelt, 
ook  al  voorbereiding?  vraagt  men.  Gewis,  is  mijn  antwoord; 
want  by  het  diepzinnige ,  zaakryke ,  puntige  en  dikwerf  inge- 
wikkelde der  oude  schrijvers  kunnen  de  vragen  der  weetgie- 
rige knapen  de  geoefendheid  en  kunde  des  docents  van  alle 
zyden  bestormen  en  hem  tot  eene  uitspraak  of  een  oordeel 
brengen ,  dat  hy ,  zonder  goede  voorbereiding ,  gedwongen 
is  te  geven  en  naderhand  tot  zynen  spijt  en  met  schaamte 
zoude  moeten  herroepen.  Schoon  dikwerf  dezelfde  stukken  be- 
handeld hebbende  zal  zelfs  na  tientallen  jaren  onderwys  geen 
bekwaam  docent  zijne  lessen  immer  beginnen,  zonder  in  den 
regel  nog  eens  al  de  bezwaren,  die  zich  voor  eene  goede 
vertaling  in  den  weg  kunnen  stellen,  gewikt  en  gewogen,  en 
zgn  eigen  oordeel  daarover  tot  beslissing  gebragt  te  hebben. 

En  nu  houd  ik  u  nog  even  op,  eer  ik  my  in  de  school 
zelve  begeef.  Ik  moet  u  opmerkzaam  maken  op  den  duren 
ptigt ,  om  nooit  één  oogenblik  te  laat  op  uwen  post  te  zyn. 
Wilt  gy  uwen  ganschen  morgen  voor  het  onderwijs  bederven, 
wees  dan  onachtzaam  op  den  tyd  van  uwe  intrede  in  de 
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school.  Duchtige  straffen  en  sware  pensa  worden  er  wel 
eens  door  den  praeceptor  aan  de  knapen  opgelegd ,  omdat 
zy  in  die  minuten,  waarin  b|]  in  de  school  zgn  moest,  maar 
nog  niet  was,  de  eene  of  andere  baldadigheid  pleegden.  On* 
regtyaardige ,  die  gg  z(jt  I  als  gy  uwe  leerlingen  gaat  tuch- 
tigen Toor  uw  eigen  yerzuim  en  gebrek  aan  tucht  Wat  tou- 
de  wel  ongerymder  wezen,  dan  dat  iO  of  20  knapen,  die 
zonder  toezigt  zijn ,  Tan  dien  tyd ,  in  welken  z(j  den  dooeDt 
zitten  te  wachten,  gebruik  maken,  om  hunne  Yrgheidszucht, 
hun'  lust  tot  Tochten  en  stoeQen  eens  bot  te  Tieren ;  en  iqjt 
het  hun  dus  niet,  als  uwe  trage  komst  tot  stoeipartyen  aan- 
leiding heeft  gegoTen.  En  hoe  dat  op  den  ganschen  school- 
tijd werkt  ?  —  De  leerlingen  zQn  er  door  tot  wanorde  ge- 
bragt ,  en  de  leermeester  wydt  dikwerf  een  half  uur  aan  on- 
gegronde berispingen.  ZQne  Troljjkheid  en  opgewektheid  Toor 
het  werk  is  Terstoord ;  en  te  gel(jk  met  deze  heeft  fay  zQneD 
iuTloed  op  zyne  leerlingen  Terloren ;  want  met  een  koorrig 
gezigt  en  humeur  werkt  g(j  niets  goeds  by  uwe  knapen  uit 
Zy  nemen  alleen  uwe  lessen  aan,  z(j  zyn  alleen  enkel  aan- 
dacht ,  zy  Tangen  alleen  uwe  woorden  op  ,  als  zg  met  lief- 
de, met  ingenomenheid  worden  gegeven,  maar  niet,  als  gjj 
uwe  denkbeelden  en  uwe  uitspraken  er  met  wre?el  en  ge- 
weld in  wilt  brommen*  Geen  onderwas ,  geen  invloed  zon- 
der welwillendheid  en  hartelykheid  tusschen  leeraar  en  leer- 
lingen. 

Zoo  veel  Tan  de  Toorbereiding  en  aauTang  der  lessen;  nu 
begint  onze  taak  in  de  school  zelve,  waar  ik  mQ  door  een 
twintigtal  leergierige,  levenslustige  knapen  omringd  denk.  Daar 
moet,  Tooral  op  de  lagere  klassen,  mijn  oog,  waaruit  be- 
langstelling in  het  aan  te  Tangen  werk  en  opgeruimdheid  deo 
leerlingen  toestrale,  zich  niets  laten  ontgaan;  myne  aandacht 
moet  OTeral  zyn  en  mag  zich  geen  enkelen  hunner  laten  ont- 
glippen, en,  zal  dit  geschieden,  dan  is  de  leermeester  orer- 
al  tegenwoordig,  in  plaats  Tan  gemakkelijk  op  zgnen  letel 
in  te  sluimeren.    Ten  einde  in  den   beperkten  t|jd  loo  veel 
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mogeiyk  af  te  doen ,  gaat  by  zoo  het  kan ,   terw(jl  de  lessen 
worden  opgezegd,  de  orde  en  netheid  van  het  schryfwerk  na; 
immers  Tan  den  vorm  hangt  ook  bij  den  leerling  dikwerf  de 
zaak  zelve  af.    » Slordig  schrift,   slordig  werk/'  is   met  regt 
de  gevolgtrekking ,  die  w\j   ook  hier  wettigen.    Niemand  zal 
dit  dan  ook  verzaken,  die  inziet,    hoereel  de   leermeester 
Toor  den  ganschen  loop  der  studiën ,  ja  voor  het  geheele  le- 
ven3geluk  van  den  leerling  doen  kan,   ais   h(j  hem  aan  net- 
heid en  orde   zoo  wel  in  schrijven   als  in  werken  gewent. 
Daar  zj[jn  er,  die  dit  kleinigheden  en  nietige  beuzelingen  noe- 
men.   Leest,  die  zoo  denkt,   de  wyze  lessen  van  den  men- 
schenkenner  plato  ,  en  zyne  wenken  zullen  u  tot  andere  ge- 
dachten ,  zy   zullen  u   tot  de  stelling  brengen ,  dat  het  kind 
en  de  knaap,  als  zij  in  alles  het  schoone,  het  betameiyke, 
het  ordentlyke  zien  en   hooren ,   van   zelven   liefde  daarvoor 
zullen  opvatten  en  die  kenmerken  ook  in  hun  doen  en  wer- 
ken toepassen  en  afdrukken. 

Is  het  getal  uwer  leerlingen  te  groot,  laat  dan  niet  altyd 
elk  hunner  die  zelfde  les  opdreunen;  want  hoeveel  belang  zy 
er  ook  by  hebben ,  dat  zy  die  naauwkeurig  kennen ,  zoo 
iets,  als  het  altyd  geschiedt,  is  tyddoodend  en  vervelend, 
zoo  wel  voor  leeraar  als  voor  leerlingen.  Vraagt  dus  niet 
aan  allen  van  die  les  steeds  rekenschap,  maar  aan  sommi- 
gen, en  altyd  by  afwisseling,  maar  vooral  aan  de  zwakke- 
ren. Ea  wilt  gy  nu  en  dan  zekerheid ,  dat  uwe  20  of  30 
leerlingen  alle  de  les  behoorlyk  kennen ,  laat  hen  dan  som- 
tyds  die  op  schrift  brengen.  Zoo  iets  geschiedt  in  weinig 
minuten ,  en  gy  hebt  er  alleen  dien  last  van ,  dat  gij  die  20 
of  30  schriftelijke  antwoorden  even  moet  nazien ;  maar  tegen 
arbeid  of  moeite,  is  onze  bepaling,  ziet  de  ware  docen.t  nim- 
mer op.  —  Wilt  gy  echter  nug  een  ander  middel,  om  den 
knaap  zelven  belangstelling  in  het  naauwkeurig  leeren  zyner 
lessen  in  te  boezemen;  (want  bedenk  dit,  op  de  laagste  klas- 
sen  leert  hy  meestal  nog  voor  u  en  omdat  gij  het  wilt;  nog 
byna  nooit,   omdat  het  hem  zelven  tot  nut  zal  zjyn;)   houd 
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dan  om  de  4  weken  schrifteigke  repetitiën  zoo  wel  Tan  de 
afgehandelde  gedeelten  der  spraakkunst ,  door  hen  uwe  Tra« 
gen  OTer  de  hoofdpunten  te  doen  beantwoorden ,  als  ook  van 
het  behandelde  uit  de  leesboeken  of  schryvers.  O  salutare 
repetitïonis  opus!  is  hierb(j  ook  de  uitroep,  dien  w(j  met 
WTTTBNBACH  doou.  Geon  heilzamer,  geen  Truchtbaarder  werk, 
dan  die  herhalingen ,  waardoor  de  knaap  zich  tot  dagelijktehe 
Yiyt  en  oplettendheid  ziet  aangespoord.  Immers  zoo  ziet  b|j 
zelf  in ,  dat  elke  les ,  door  hem  minder  juist  geleerd ,  hem 
naderhand  dubbel  moeite  kost,  wanneer  hij  eene  eeryoI« 
Ie  plaats  te  midden  zyner  makkers  op  de  IQsten  wil  iaoe- 
men  en  voldoening  van  zyn  werk  hebben.  En  hier  rgst  nu 
Tan  zelf  de  gewigtige  vraag  op ,  of  er  prgzen  en  eerbewjjieo 
tot  belooning  Tan  Tiyt  en  goed  gedrag  moeten  gegoTen  wor- 
den ,  ja ,  dan  neen  ?  —  Neen ,  zeggen  zy ,  die  uit  een  wgs- 
geerig  en  zedelijk  oogpunt  de  zaak  beschouwen  en  de  te 
sterk  geprikkelde  eerzucht  eenen  kanker  der  ziel ,  eene  pest 
Toor  de  nederigheid  en  eene  rijke  bron  Tan  eigenwaan  noe- 
men. —  Wg  geven  toe ,  dat  er  enkelen  zQn ,  wier  zelfgevoel 
en  hoogmoed  door  de  ontTangene  onderscheidingen  eer  Ter- 
sterkt  dan  bedwongen  wordt ;  en  wy  behooren  geenszins  tot 
hen,  die  aan  de  bescheidenheid  en  nederigheid  de  eerste 
plaats  onder  de  sieraden  der  jeugd  ontzeggen.  Maar  onie 
ondervinding  heeft  ons  geleerd ,  dat ,  wie  aanleg  tot  beschei- 
denheid had ,  door  het  ontTangene  eerbewQs  dien  karakter- 
trek niet  Terloor.  Alleen  zy ,  die  door  Troegere  opToeding  te 
eerzuchtig,  te  hooggCToelend ,  te  pedant  waren  geworden, 
werden  er  door  het  behalen  van  eerbewyien  niet  beter  op; 
maar  zouden  ook  welligt  zonder  dat  dezelfde  gebleven  zgo. 
En  w^arlyk ,  zoo  lang  kunst  en  kennis  in  de  maatschappij 
der  Tolwassenen  en  ontwikkelden  nog  door  eereblyken  en 
eermetaal  worden  aangemoedigd  en  opgewekt;  zoo  lang  men 
by  de  aanpryzing  der  deugd  den  zwakken  sterveling  nog  op 
haar  loon  wyst;  zoo  lang  mag  men,  myns  inziens,  ook  aao 
knapen  en  jongelingen  nog  wel  een  schoon  boekwerk  oi  eai 
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getuigschrift  als  het  loon  hunner  inspanning  en  vlgt  Toorhou- 
den.    Men   make  hen   gedurig  maar  op  de  spreuk  opmerk- 
zaam: » gloria  est  umhra  yirtutis,"   en  toone  hun  door  eigen 
Yoorheeld,  dat  men  den  roem  niet  Toor  de  deugd  zelye,  maar 
Toor  hare  schaduw  houdt    Dan  zie  ik  althans  het  groote  ge- 
Taar  dier  YOorTaderlyke  gewoonte  voor   reinheid   Tan  zeden 
niet  in.    En  vraagt  gy,  wat  de  natuur  zeUe,  de  beste  leids- 
Trouw,  ons  daaromtrent  leert?  Verplaatst  u  met  uwe  verheel- 
ding  in  het  leven  der  oude  Grieken ,  wier  deuken  en  hande- 
len en  streven  wel  het  meest  met  dat  onzer  schoolknapen  zal 
overeenkomen,  en  gg  ontdekt  by  hunne  brandende  zucht  voor 
kennis  en  wetenschap  geen  minder  wedyver,  om  niet  slechts 
in   ligchaamskrachten  en  vlugheid    van   armen  en   beenen, 
maar  evenzeer  in  de  gaven  des  geestes,  in   voortbrengselen 
van  vinding  en  genie  elkander  voorbij  te  streven  en  den  palm 
der  overwinning  te  behalen!    Neemt  die  dagelyksche  kySvtg 
uit  de  Grieksche  wereld  weg,  en  gy  hebt  er  het  albezielende 
element,  den  voornamen  prikkel  tot  al  wat  schoon  en  edel  is, 
den  gloed,  die  alle  die  schoone  vruchten  tot  rijpheid- bragt, 
aan  ontrukt.    Dood  en  levenloos  ligt  zonder  die  worstel-  en 
strijdperken  in  ligchaams-  en  geesteskrachten  dat  zelfde  Hel- 
las voor  u ,  dat  met  en  door  deze  het  ideaal  der  ontwikke- 
ling eo  van  het  genie  heeft  bereikt    En   stelt  gy   u  de  kna- 
penwereld  anders  voor?  Grijpen  zy  niet  elke  gelegenheid  aan 
om  met  elkander  in  sierkte  van  ligchaam  zich  te  meten  en 
maakt  het  niet  den  hefboom  van  hun  werken  en  inspannen 
uit,   dat   zij  dezen  of  genen  ook  in  hun  schoolwerk  voorby- 
streven?    Waarlyk  de  natuur  heeft,  tot  heil  van  den  mensch 
en  het  naenschdom  •  die  betamelijke  eer-  en  y verzucht  zoo  in 
het  wezen  van  den  knaap  ingeweven,  dat  het  idioten  mogen 
heeten ,    die  dien  prikkel  niet  kennen.    Laat  ons  dan  gerust 
ook  io  dezen  (met  de  oude  Sto'icynen)  de  natuur  tot  leids- 
vrouw nemen  en  den  weg,  dien  zy  ons  tot  ontwikkeling  en 
opleiding  onzer  knapen  aanwyst,  zoo  volgen,  dat  wy  aan  de 
voldoening  dier  natuurlyke  begeerte ,  zoo  veel  mogelyk ,  hare 
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hadcelige  zijde  ontnemen.  En  dat  zullen  wij ,  als  yf\j  goed 
gedrag  en  vlijt  niet  minder  dan  uitstekende  Torderingen  be- 
loonen. 

Doch  keeren  wij  ran  dezen  uitstap  op  het  reJd  Tan  eer  tot 
dat  onzer  werkzaamheden  terug,  en  gaan  wij  nog  iets  naauw- 
keuriger  na,  hoe  nuttig  en  hoe  noodzakelijk  Tooral  bg  ods 
werk  het  gezet  repeteren  is.  Dat  de  knapen  aliijd  vrij  gewil- 
lig, of  liever  zeer  geneigd  zijn,  om  telkens  iets  nieuws  te  be- 
handelen en  te  bewerken ,  weet  elk  docent  bij  ondervinding. 
Hoe  meer  verandering  en  afwisseling  van  lectuur,  scbtjvers 
en  boeken ,  hoe  meer  zij  zich  verlustigen ;  maar  veel  minder 
gereed  zijn  ze,  om  het  behandelde  in  succum  et  sanguinem, 
gelQk  men  zegt,  in  zich  op  te  nemen.  En  toch  is  het  laatste 
even  noodig  als  het  eerste.  Non  tnulta,  moet  het  ook  hier 
zyn .  sed  mullum.  Wel  nu !  eene  vaste  wet  zij  het  bjj  al  de 
vertalingen  en  thema ta ,  die  uwe  leerlingen  bewerken ,  dat  zij 
nimmer  die  van  heden  beginnen ,  zonder  die  van  gisteren  te 
hebben  herhaald.  Dat  geeft  althans  reeds  eenige  vastheid, 
maar  is  voor  het  genoegzaam  kennen  niet  voldoende.  Daar* 
toe  gebrnike  men  de  laatste  week  van  iedere  maand,  om  of 
schrifteiyk ,  of  mondeling  door  repetitiën  zich  van  de  aood- 
zakelijke  bedrevenheid  der  leerlingen  te  verzekeren  in  al  dat- 
gene, vrat  zij  in  de  drie  eerste  weken  hebben  bewerkt.  Het 
geven  -van  schriftelijke  proeven  baart  den  docent  wel  wat 
meer  moeite,  maar  levert  èn  de  meeste  waarborgen  op,  dat 
de  knaap  in  de  zaken  te  huis  is,  èn  geeft  ook  aanleiding  om 
op  lysten  van  vlyt  en  vorderingen  zgne  zorgvuldige  repeti- 
(iën  te  beloonen.  Daarenboven  wint  men  door  schrifteiyke 
proeven  op  school  veel  tijd  uit ,  die  anders  wel  eens  aan  bet 
herkaauwen  der  behandelde  zaken  met  de  zwakkeren,  dik- 
werf tot  verveling  der  vluggeren ,  moet  besteed  wordeo. 

Maar  hier  stuit  wel  ligt  menig  een  op  het  bezwaar,  dat  aan 
naauwkeurige  repetitiën  schynt  verbonden  te  zyq.  ^Wili  pj* 
cegt  men,  de  vertalingen  herhaald  hebben,  zóó  dat  gij  die, 
zel£s  met  het  oog  op  uwe  tbeoia-lysteo ,  beoordeelt ;  dan  sol* 
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len zij  ook  naauwkeurig  moeten  op  schrift  gebragt  zfln ,   op 
dat  de  leerliog   hebbe ,  wat   hij    kunne   nazien.    En  ik  houd 
opgeschreyene  Yertalingen  voor  overbodig  en  nutteloos"    Een 
gewigtig  vraagpunt .  voorzeker,  en  niet  gemakkelijk  te  beant- 
woorden.   Naar  mijn  oordeel  hangt  de  beslissing  hiervan  ge- 
heel af  van  de  vraag :   wie  en  wddr  men  onderwijst.    Is  uwé 
klasse  van  3  tot  7  of  tot  8   in   vorderingen  vrQ   wel   gelyk- 
staande  leerlingen,  dan   is  het  misschien  de  veiligste  en  ze- 
kerste weg ,  dat  uwe  leerlingen  b|j  het  behandelen  der  Griek- 
sche  en   Latijnsche   schrijvers   wel   de  noodige   analyse   der 
woorden  en  aanmerkingen  over  enkele   moeijelijke  construc- 
tien  opteekenen ,   maar  de   vertaling  niet  op  schrift  brengen. 
Die  manier  houdt  aller  aandacht  altijd  bezig ;  want  elk  moet 
ronder  ophouden  attent  zijn ,   wil   hij   den   zin  des  schrijvers 
vatten  eo  naderhand  teruggeven.    Teekent  men  de  vertalingen 
zelve  op ,  dan  steunt  de  leerling  dikwerf  meer  op  dat  schrift 
dan  op  zijD  eigen  begrip,  en  hij   brengt  dikwijls  naderhand 
eene  vertaling  voor  den  dag,   die  hg   zelf  ter  naauwernood 
begrepen  heeft    Het  alrh^  s0oc,  geldt  dan  vaak  ook  b(j  hem 
van  zynen  leermeester.  —  Ik  geloof  echter ,  dat  men  op  eene 
klasse  van   10  tot  20  of  30  leerlingen   zekerder  en  veiliger 
weg  inslaat  met  ook  de  vertaling  in  de  pen   te   geven.    Im- 
mers al  kunnen  van  die  20  leerlingen  de  meeste  uwe  hun 
vóórgezegde  vertaling  op  dat  oogenblik  nagaan  en  u  daarbj} 
volgen »   anderen   zullen  daartoe  niet  in  staat  wezen.    Hoeten 
de  laatste  dus  naderhand  u  teruggeven,  wat  zy  bij  u  hebben 
booren  yertalen.   dan  stuiten  zy  op  te  groote  bezwaren.    Het 
spreekt  van  zelf,  dat  men,  na  eenen  tijdlang  in  eenig  schry- 
ver  gewerkt  te  hebben,    bjj   het    voortwerken  daarin,  ook 
met  eene  talryke  klasse ,   den  korten  weg ,  van  uit  het  hoofd 
te  vertalen ,   kan  beproeven ;  maar  by  de  intrede  van    elk 
nieuw  reld  van  studie  houd  ik  dat  ddar  voor  te   wankeY  en 
onzeker.     Daarby  komt,  dat  eene  naauwkeurige  vertaling,  op 
schrift  gebragt,   vooral   voor   de    zwakkeren   op  eene  talrijke 
klasse  eene  behoefte  is»  om  goeden  en  netten  stjjl  te  leeren« 
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Uit  deze  beschouwingen  ontwikkelt  zictr  weder  eene  nieuwe 
Traag:  »Naar  wie  moet  de  docent  eener  talryke  klasse  xich 
schikken ,  naar  het  begrip  der  zwakkere  of  der  yluggere  leer- 
lingen?"  De  groote  kunst  zal  wel  z(jn,  dat  hg  aan  de  vlug- 
heid der  laatsten  weet  voedsel  te  geven  en  de  ïwaksten  te 
geiyk  tot  de  noodige  hoogte  zoekt  op  te  Toeren;  maar  daar- 
toe wordt  een  uitstekende  aanleg  en  veel  oefening  en  onder- 
viüdiog  in  den  leeraar  vereiscbt.  Over  het  geheel  prjjzen 
wy  geenszins  hem ,  die  den  minder  vluggen ,  maar  toch  vljj- 
tigen  leerling  van  den  beginne  af  verwaarloost ,  en  als  eeo' 
ballast  der  klasse  zijner  aandacht  niet  waardig  rekent  Wie 
toch  brengt  het  dikwyls  verder,  de  vlugge,  maar  op  zgoe 
Tlughcid  wel  eens  te  veel  vertrouwende,  of  de  onTerrooeid- 
werkzame,  maar  met  mioder  bevatting  bedeelde  leerling?  — 
Vlijt  overwint  alles;  maar  met  Tlugheid  gaat  slechts  bg  wei- 
nigen doorzettende  yver  gepaard.  En  hlerby  geldt  de  keer- 
zijde der  spreuk  ardua  quae  pulchra.  Wie  met  moeite  zich 
iets  eigen  maakt,  heeft  er  niet  alleen  meer  voldoening  van, 
maar  houdt  ook  meestal  meer  vast,  wat  hem  inspanning 
kostte.  Wie  vlug  begrijpt,  laat  zich  ook  wel  eens  vlug  ont- 
gaan .  wat  er  bij  hem  zoo  gemakb^lyk  invloog.  Z(jn  er  in- 
tegendeel op  eene  klasse ,  die  het  aan  aanleg  en  aan  Qver 
tevens  ontbreekt ,  en  wier  geringe  vorderingen  dus  van  den 
beginne  af  een  hinderpaal  voor  den  voortgang  der  geheele 
klasse  zouden  zyn ,  onverbiddelijk  gestreng  zQ  men  met  aan 
deze  het  regt  van  bevordering  te  ontzeggen ,  vooral  op  de 
laagste  klassen ,  omdat  op  de  grondslagen »  daar  gelegd ,  alle 
verdere  werkzaamheden  rusten  moeten.  En  opdat  dit  met 
te  meer  grond  geschiede ,  raad  ik  eiken  rector ,  die  het  tot 
nog  toe  niet  deed ,  vooral  op  talr(jke  Gymnasiën ,  elke  3  of 
6  maanden  aan  de  ouders  kortelyk  de  vorderingen  hunner 
zonen  en  hunnen  rang  onder  de  leerlingen  der  klasse  op 
eene  statistike  lyst  mede  te  deelen.  Lang  heb  ik  er  over 
geacht,  hoe  dat  bet  kortst  en  meest  in  het  oogloopoid  hmk 
geschieden;  maar  dat  het  geschieden  moeü^  stond  bQ  mg. 
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na  de  aanyaardiog  yan  het  rectoraat,  yast    Immers,  Tolgens 
de  spreuk ,   houdt  meestal  elk   zgn'  uil  Toor  een  valk ,  en 
komt  dan  eenmaal  de  uitspraak ,  dat  de  leerling  op  eene 
kksse  moet  blijTen  overzitten,  dan  is  dit  yoor  de  ouders  een 
bard  en  ondoorgrondelijk  besluit,  daar  zg   niet  beter  yris- 
ten,  or  hun  zoon  stond  eren  uitstekend  bij  zijne  leermees- 
ters  ats  by  hen  aangeschreyen.    Ontyangen  zij  echter  op  ge- 
zette tijden  eene  lijst  van  yorderingen  en  gedrag,  en  hebben 
s{j  daarop  het  achterlyke  yan  hunnen  zoon  gezien ,  dan  zgn 
z\j  Toorbereid  op  den  slag,  die  hen   treffen  zal;  en  als  zy 
eindelijk    bij   herhaling  de  slechte  uitkomsten  yan  hun  zoons 
onderwas  zien ,  besluiten  z|j  te  eerder ,  om  hem  tot  eene  an- 
dere le^-enstaak  te  doen  oyergaan ,  tot  geen  geringe  yreugde 
Tdor  de  docenten ,  die  zich  met  regt  yerblijden ,  zulke  onge- 
schikte leerlingen ,  als  ballasten  der  school ,  te  missen. 

Maar  hoe  die  IQsten  begrijpelijk  in  te  rigten?  Ik  heb  er 
eindeli|k  het  yolgende  op  geronden.  Ik  geef  in  de  eerste  ko- 
lom den  stand  yan  den  eersten ,  in  de  tweede  dien  yan  den 
laatsten  leerling  en  in  de  derde  dien  yan  N.  N.  op ,  en  in  de 
▼ierde  zynen  rang  yan  zitting.  Zien  nu  de  ouders  boyen  de 
V^st  bet  getal  leerlingen,  dan  kunnen  z|j  den  betrekkelgken 
rang  ran  hunnen  zoon  gemakkelyk  opmaken  en  telkens  zijn 
Tooruit-  of  teruggaan  in  eenig  yak  beoordeelen.  Zoo  doende 
zal  men  regt  hebben,  om  elke  klasse  yan  geheel  ongeschikte 
leerlingen  te  zuiveren  en  daardoor  zoo  bij  het  geven  van  ex- 
plicatien  als  bg  het  opgeyen  yan  de  dagelijksche  taak ,  die 
in  huis  nnoet  bewerkt  worden,  zich  een  zeker  midden  te  stel- 
len ,  dat  yoor  de  vluggeren  gemakkelijk ,  maar  yoor  de  ylij- 
tigen ,  die  minder  ylug  zijn ,  toch  ook  te  bereiken  is. 

De  dageiyksche  taak .  in  huis  te  bewerken ,  yereischt  voor- 
al onze  aandacht.  Immers  kan  men  het  ontkennen ,  dat  on- 
ze knapen  ,  de  meeste  dagen  zes  uren ,  (soms  vier  achtereen) 
op  de  schoolbanken  zittende ,  op  een'  leeftijd ,  waarop  ook 
hunne  ligchaamskracht  beweging  en  oefening  yereischt,  óf 
TOor  hunne  uitspanning,   óf  yoor  eenige  liefhebberij  den  ove- 
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rigen  t(j(l  te  htas  rrQ  moesten  hebben,  en  doen  irQ  dan 
wat  de  natutsr  gebiedt ,  als  w(f  hen  daar  op  nieuw  met  uren 
inspanning  bezwaren  ?  —  lic  geloof  lan  neen ,  en  zoude  wea» 
schen »  dat  er  een  middel  te  Tinden  ware »  om  hun  ook  in 
gfoote  steden  het  ruime  Teld  en  de  natuur  te  openen,  waar- 
aan de  jeugd  in  kleine  plaatsen  en  op  het  land  het  Tolle 
genot  heeft ,  en  dat  folgens  horatius  geheel  met  hun  karak- 
Ier  strookt: 

Imberbis  juTonis ,  tandem  custode  remoto , 
Gaudet  equis  canibusque  et  aprid  gramine  campi. 
Dat  sou  Toor  ligchaam  en  siel  dagelQks  frissche  en  niaiwe 
krachten  geren.  Haar  helaas !  er  moet  op  onze  scholen  thans 
100  Teel ,  misschien  te  Teel ,  geleerd  worden.  Yoeg  immers 
by  het  Laiy n ,  dat  oudtQds  bQna  het  eenige  was ,  deidfifc 
mate  Grieksch ,  en  b(|  het  Grieksch  de  wiskunde ,  en  by  dat 
alles  Fransch  en  Duitsch  en  Engelsch  en  geschiedenis  en  b« 
belkuade,  en  gQ  hebt  nog  niet  alles  genoemd,  irat  onzekoa- 
pen  beoefenen  moeten.  Kan  dat  alles  binnen  5  of  6  jam 
tot  eene  tamelyke  hoogte  worden  aangeleerd ,  zonder  dat  de 
knaap  buiten  zynen  schooltyd  ook  te  huis  nog  enkele  uren 
aan  zy ne  studiën  wydt  7  —  Ik  wenschte  het  wel ,  maar  houd 
het  Toor  onmngeiyk. 

Maar  is  dan  nu  eenmaal,  Tooral  door  den  ouderlingen 
wedyTer,  dien  bet  staatsexamen  onder  de  Gymnasiën  heeft 
Terwekt,  de  omTang  Tan  werkzaamheden  zoo  uitgebreid,  bat 
ons  toch  nimmer  onze  leerlingen  met  eene  taak  toot  me^ 
dan  twee  of  drie  aTonduren  huisèiyk  werk  beswaren.  Dat 
kan  nog  gaan  en  laat  nog  een  paar  uren  uitspanning  toe; 
maar  wie  meer  Tan  hen  eischt ,  ontrukt  aan  de  jeugd  hare 
frischheid,  en  aan  de  ontwikkeling  der  geniën  mider  haar, 
den  Tryen  gang. 

Aan  deze  algemeene  beschouwingen  Toeg  ik  nog  eenige  b||* 
aondere  opmerkingen  toe»  wier  toepassing  TOor  den  docent 
Tan  hooge  waarde  syn: 

1.   Welk  een  standpunt  de  doerat  tegettorer  iSDan  keAv 
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jttoet  aannemen,  weet  ik  niet  beter  dan  met  de  woordeii  van 
IBAUSB  te  beachrQYen  ; 

■Der  Enieher  selbst  sei  frei  von  4Her  Selbstsucbt;  er  liebe 
im  Züglinge  sich  selbat  und  die  Menschbeit;  er  acbte  den 
Z(%ling  nicht  geringer  als  aich ,  ebrfurcbtsvoll  schauend ,  ob 
ihm  nicht  ein  lebenvollerer ,  böbern  Lebeos  empPsinglicher 
Mensch  im  Z<%iiuge  begegne. 

•  Der  Lehrar  strebe  aua  allen  Kriiften ,  ihn  Tortrefilicher  zu 
machen,  als  er  selbst  ist 

»Er  Terlange  kein  anderes  Uebergewicht  über  den  Z(igling, 
als  welches  dieser  selbst  empfindet 

•Ihn  beseele  Liebe ^  ihn  halte  Geduld,  und  das  Gefühl  sei- 
nes  goUühnliches .  Berufes  lasse  ihn  die  Beschwerden  seines 
Werkes  besiegen. 

»Er  bedieoe  sich  nur  edler,  reiner,  dem  Urbilde  der  Mensch* 
beit  barmüniscber  Antriebe  und  Bildingsmittel ,  in  welche 
Tugend ,  Liebe ,  Recht  und  Scbönheit  einstinunen »  dass  der 
Z(SgUng  in  ihm  den  wahren  Heoschen  yerehre/' 

2.  Hg  trachte  den  byzonderen  aanleg  en  het  eigene  ka- 
rakter  van  ieder  zjjner  leerlingen  ?an  nabg  te  leeren  kennen. 
Immers  gelgk  in  elk  gezin  soms  de  grootste  yerscheidenbeid 
van  aard  in  een  klein  getal  kinderen  wordt  opgemerkt,  en 
door  verstandige  ouders  elk  kind  naar  zynen  eigenen  aard  en 
aanleg  wordt  behandeld  en  geleid ,  niet  anders ,  ja ,  nog  Teel 
meer  gelde  deze  regel  in  de  school.  Gold  by  isocratbs  ten 
opaigte  van  de  vorming  van  theopompcs  en  bphorus  de  stel- 
ling: >in  altero  se  calcaribus,  in  altero  freno  uti;"  ditzelfde 
zal  wel  op  elke  klasse  voor  den  praeoeptor  tot  pligt  zjjn. 
Ibar  boe  zal  hg  hierin  slagen,  zonder  zich  er  op  toe  te  leg- 
gen, de  eigene  trekken  van  elks  karakter  te  leeren  kennen?  — 
£n  ook  uit  dit  oogpunt  beschouwd  zal  de  verdeeling  der  jaar- 
Igkadie  klassen ,  onder  de  b|}zondere  praeceptoren »  wel  de 
minst  wenacbeiyke  zgn.  Immers  zoo  de  leerling  jaarlgks  van 
den  eenen  praeceptor  tot  den  ander  overgaat ,  zal  geen  bun- 
i^er  den  Ifid  en  de  |;elegenbeid  hebben,  om  naar  de  grondige 
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bekendheid  met  elks  bgzonder  karakter  zQne  lessen  en  lei- 
ding in  te  rigten ;  want  als  h|j  hem  eindelykTmeer  van  nabj} 
heeft  leeren  kennen ,  ziet  hy  hem  weder  Tan  zijne  school  tot 
eene  andere  oyergaan.  En  dat  bestuderen  yan  ieders  aard  eo 
en  aanleg ,  hoe  aangenaam  en  nuttig  ook ,  gaat  bg  Telen  niet 
zoo  Tlug  en  gemakkel^k ,  dat  het  in  weinige  dagen  tot  stand 
komt.  Weken,  ja  maanden  zQn  er  noodig,  eer  men  de  eige- 
ne neigingen  en  gebreken,  den  byzonderen  aard  en  aanleg 
eener  talrgke  klasse  heeft  bestudeerd. 

3.    Wat  de  docent  bijzonder  moet  opmerken ,  kan  ik  het 
best  met  de  woorden  Tan  qcingtilui«us  uitdrukken :  (1. 1.  c  3.) 

«Tradito  sibi  puero,  docendi  peritus  ingenium  ejus  inpri- 
mis  naturamque  perspiciat  Ingenii  signum  in  parns  praeci- 
puum  memoria  est  Ejus  duplex  Tirtus,  facile  perdpere  et 
fideliter  continere.  Proximum ,  imitatio ;  nam  id  quoque  est 
docilis  naturae ;  sic  tamen ,  ut  ea ,  quae  discit ,  eCBngat ,  non 
habitumforteetincessum,  et  siquid  in  pejus  notabile  est  Non 
dabit  mihi  spem  bonae  indolis ,  qui  hoc  imitandi  studio  pe- 
tet,  ut  rideatur.  Nam  probus  quoque  inprimis  erit  ille  Tere 
ingeniosus;  alioqui  non  peius  duxerim  tardi  esse  ingenii, 
quam  mali.  Probus  autem  ab  illo  segni  et  jacente  plurimum 
aberit  Hic  meus »  quae  tradentur ,  non  difficulter  accipiet ; 
quaedam  etiam  interrogabit ;  sequetur  tamen  magis  quam 
praecurrét,  Illud  ingeniorum  Telut  praecox  genus  non  teme- 
re unquam  penrenit  ad  frugem.  Hi  sunt  qui  parTa  facile  fa* 
dunt ,  et  audacia  proTecti ,  quicquid  illic  possunt ,  statim 
ostendunt  Possimt  autem  id  demum,  quod  in  proximo  esl  — 
Mon  multum  praestant,  sed  cito;  non  subest  yera  Tis,  nee  pe- 
nitus  immissis  radicibus  nititur.  —  Haec  cum  animadTortmt, 
perspidat  deinceps,  quonam  modo  tractandus  sit  disoenlis 
animus.  Sunt  quidam,  nisi  institeris,  remissi;  quidam  impe- 
ria indignantur;  quosdam  continet  metus,  quosdam  debilitat; 
alios  continuatio  extundit,  in  aliis  plus  impetus  fadf' 

De  leermeester  moet ,  Tolgens  quwchilianus  ,  deze  Tersdiei- 
denheid  Tan  karakter  bij  zijn  kweekelingen  niet  alleoi  welen 
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OP te  merken ,  maar  hen  ook  daarnaar  te  behandelen  en  ieder 
100  te  onderrigten»  dat  de  eigendommelgke  Yoortreffelfjkheid 
Tan  zgnen  zielsaanleg  door  het  onderYrfjs  Toedsel  ontrange 
en  daarheen  geleid  worde,  waarheen  z^jne  garen  hem  wQzen. 
De  natuur  moet  door  de  kunst  geholpen  worden. 
Wie  bestemd  wordt  tot  iets.  waartoe  hQ  niet  deugt,  zal 
even  weinig  Toldoen ,  als  hQ ,  wiens  ziel^gaTen  Ter?raarIoo8d 
worden. 

De  nasporing  Tan  den  aanleg  Tan  ziel  en  het  letten  daarop 
b(j  de  opToeding  is  noodzakelyk. 

De  eene  toch  zal  eene  bgzondere  neipng  tot  gesdiiedenis» 
de  ander  tot  dichtkunst ,  een  derde  tot  regtsgeleerdheid  heb- 
ben ,  terw^l  het  Toor  eenigen  beter  is ,  dat  men  hen  tot  den 
ploeg  zende. 

Met  eene  beschrgying  der  bijzondere  punten ,  Traarop  de 
docent  boTenal  acht  moet  slaan ,  zal  ik  hier  echter  niet  Toort- 
gaan ,  daar  ik  hieromtrent  onder  anderen  Terw(]zen  kan  naar 
het:  Padagogisches  Schatikiiilein  door  Dr.  wohlpartu  te  Lelp- 
zigin  1861  uitg^yen,  Tan  wien  ik  reeds  d%  laatste  wenken, 
door  m(j  Tcrmeld ,  onwillekeurig  OTernam ,  en  wiens  werkje 
kostbare  schatten  TOor  de  opToeding  en  Torming  der  jeugd 
bevat 

utrecht,  31  Dec.  1861.  A.  Ekkbr. 
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Men  kr^gt  tq[enwoordig  bgna  geen  werk  OTer  geschiede- 
nis  in  handen»  waarin  niet  de  eene  of  andere  nieuwe  op- 
BMrking  ons  treft ,  waarin  men  niet  yerrast  wordt  door  de 
eene  of  andere  nieuwe  ontdekking  op  historisch  gebied,  welke 
«diter  ?eelal  by  ons  den  indruk  maken  ran  het  Verhaal  tan 
Golumbus' ei;  dikwyls  toch  denken  wg  dat  wy  dit  of  dat 
eok  wel  hadden  kunnen  Tinden  als  wy  plaatsen  hadden  fer- 
geleken,  teiten  met  elkander  in  verband  gebragt,  enz.  Bg 
het  beetudeeren  ^r  geschiedenis  treft  het  ons  meermalen  hoe 
de  Terflcfaillende  bronnen  elkander  tegenspreken ,  soodat  men 
eerst  na  het  naauwkeurigste  onderzoek »  na  het  toeten  aao 
gelQktgdige  feiten  of  gebeurtenissen  tot  de  waarheid  doordrin- 
gen kan ;  doch  juist  hierdoor  zal  eindelgk  de  schoone  weten- 
schap der  hijstiorie  zonder  onwaarheden,  zooder  twQfeliogen 
te  Toorschffn  treden,  en  di&r  staan  zooals  wQ  haar  inderdaad  j 
wen8chen« 

Het  is  mf)  nu  en  dan  ook  wel  eens  Toorgekomen ,  dat  ik 
deze  of  gene  plaats  opteekende  en  later  inzag  dat  daardoor 
eene  onwaarheid  of  onduidel(jkheid  zigtbaar  werd.  Deie  aan- 
teekeningen ,  misschien  buiten  m|jn  weten  reeds  elders  opge- 
nomen, zQn  inderdaad  >Taria,"  waarom  ik  ze  ook  als  loo- 
danig  mededeel «  zonder  te  trachten  ze  in  een  stgf  keursljjf 
Tan  styl  en  taal  te  wringen. 

By  het  lezen  der  Grieksche  geschiedeii  a  Is  het  niet  ondoi- 
deljjk  hoezeer  de  Grieksche  schrgvers  het  er  op  hebbeo  toe*  J 
gelegd  om  den  oorlog ,  dien  hunne  landgeuooten  met  zooveel 
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roem  tegen  de  Penen  Toefden,  tot  een'  heldenkryg  Ie  ver- 
iieffen ,  waarb(|  de  daden  fan  BBaiKLBS ,  thbsbos  ,  jason  en 
anderen  slechts  kinderspel  waren;  dat  sCreren  behaagde  mo* 
geljjk  den  Grieken ,  doch  den  nakomeling»  die  naar  onbewin* 
pelde  waarheid  wekt,  toldoet  bet  niet  Verdient  hetbr.  geloof 
dat  de  Grieken  den  Penen  bf|  Marathon  eene  Tolkomeoe  ne- 
derlaag toebragten,  terwQl  de  oferwonnenen  toch  onmiddelQk 
daarna  zich  gereed  maakten  om  naar  Athene  te  sterenen, 
waarin  sQ  alleen  door  de  ylugheid  Tan  miltudbs  TerUnderd 
werden?  Dat  een  leger  Tan  OTen  iO,000  man  eene  tienTOU* 
dige  magt  terug  jaagt  is  aan  te  nemen ,  doch  dat  sQ  die  toI- 
komen  louden  OTerwinnen,  het  is  moeQelQk  aan  te  nemen. 

Xerxbs  echter  wil  die  nederlaag  (want  een  terugdryfen  was 
Toor  sulk  een  magtig  en  trotsch  Torst  reeds  eene  nederlaag) 
wreken  en  roept  daarroor  sQne  Aziatische  horden  Ie  wapen. 
W(j  laten  het  cQfer  onaangeroerd,  want  dit  zal  wel  nooit 
worden  mtgemaakt ,  doch  ontdoen  dien  togt  Tan  een  paar  fiz* 
belen,  irelke  ons  daaromtrent  misschien  ter  goeder  tiouw 
worden  medegedeeld,  moglQk  ook  met  de  bekende  Graeca 
fides,  die  zoo  gaarne  datgene  Tergroot,  wat  hunne  geschiede 
nis  wonderToi  kon  doen  schQnen.  Hbroüotus  Tortelt  (VU  38) 
ons  dat  »  xerxbs  het  den  Hellespont  kwalQk  nam  (sQne  brug 
rerwoest  te  hebben),  hem  daarom  driehonderd  zweepslagen 
liet  geTon  en  eene  keten  in  zee  werpen."  H({,  die  zoo  iets  be* 
Tal ,  Tras  gewis  krankzinnig ,  en  dit  kunnen  wg  toch  Tan  een 
man  als  xbrxes  niet  Terwachten;  hbrodotos  dwaalt  echter 
door  B(jne  goedgeloovigheid ;  h||  was  eerst  drie  of  Tier  jaar 
oud  toen  de  togt  plaats  had ,  Trti  kunnen  hem  dus  b|}na  niet 
als  tydgenoot  Tan  die  gebeurtenis  beschouwen,  doch  hQ  hoor» 
de  of  las  gewis  de  bekende  regels  uit  de  Perzen  van  abscht- 
Lus  (745,  Tigg.)  li(xBRXBs),  die  den  heiligen  Hellespont  en 
den  stroomenden  Bosporus,  den  stroom  Gods,  als  een  slaaf 
met  ketens  dacht  Tast  te  houden ,  en  de  zeestraat  Terander- ' 
de ,  er  Qzeren  ketens  inwierp  en  een'  groeten  weg  TOor  een 
groot  leger  maakte."  Bieniit  aou  het  mQ  niet  Terwonderen  dat 
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HERODOTUS  zyo  Terhaal  heeft  geput  en  opgesierd ;  het  zal  ieder 
eyenwel  duidel(jic  zgo ,  dat  de  dichter  sprak  van  het  makeo 
eener  brug »  welks  deelen  met  ketens  aan  elkander  Terboodea 
waren. 

Met  een  ander  Terhaal  van  dien  togt  steekt  jdtbmilis  reeds 
den  draak.  Herodotus  Terhaalt  op  twee  plaatsen  (VII  121  Tig. 
en  122)  dat  xebxbs  de  landengte  boren  den  berg  Athos  liet 
doorgraven,  opdat  zgoe  schepen  door  dit  kanaal  Tareode 
eene  schipbreuk  aan  het  voorgebergte  van  Athos  zouden  ver- 
meden. Hy  doet  het  verhaal  zoo  naauwkeurig  mogelOk,  Ter- 
geet zelfs  de  namen  der  opzigters  bij  het  werk  niet  en  tocb 
is  er  van  de  geheele  zaak  niets  waar.  Uit  in  het  werk  ge- 
stelde onderzoekingen  is  gebleken ,  dat  er  tusschen  Akaothus 
en  Sane  nimmer  een  kanaal  gegraven  is.  Men  behoeft  slechts 
even  eene  kaart  m  te  zien  om  het  ondoeltreffende  van  zulk 
een'  maatregel  te  begrfjpen,  want  met  het  doorgraven  Tan 
Athos  vermeed  men  daarom  nog  niet  de  beide  andere  voor- 
gebergten Ampelus  en  Canastraeum;  het  zou  hier  waarlgk 
het  spreekwoord  bevestigd  hebben ,  dat  men  Scyila  willende 
vermQden  op  Charybdis  vervalt  Ik  noemde  daar  juvknalis, 
die  zeide  reeds  (X  173  vlgg.)  >  oudtijds  geloofde  men  dat  er 
door  Athos  een  kanaal  gegraven  werd ,  en  alles  vrat  het  leu- 
genachtige Griekenland  maar  in  de  geschiedenis  durfde  op- 
disschen;  en  dat  de  geheele  zee  met  zQne  vloten  bedekt 
was,  en  hy  er  met  zQne  wagens  orerreed.  WQ  gelooren  dat 
de  groote  stroomen  niet  genoeg  waren,  en  de  Mediër  hg  lyo 
ontbyt  de  rivieren  leegdronk ,  en  al  hetgeen  ons  sostrates 
(een  Grieksch  dichter  die  de  daden  van  xerxbs  bezong)  voor- 
zingt" 

Men  zal  zich  herinneren  hoe  romantisch  plütarchos  ons  den 
twist  beschr(jft  tusschen  eurtbiadbs  en  tbehistoklbs  .  waarbj 
de  laatste  tot  den  eerste,  die  den  staf  dreigend  ophief»  zeide: 
9 sla  toe,  maar  hoor."  Als  men  nu  met  dit  verhaal  eens 
vergeiykt  wat  er  b(j  herodotus  (YIII  59)  voorkomt,  dan  g^ 
loof  ik  dat  men  er  veel  van  toe  zal  gaan  schrgven  aan  de 
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Terbeeldiogskracht  Tan  plutarcbus  en  het  geheele  vertelsel  tot 
de  fabelachtige  anekdoten  rekenen.  Heboootus  vertelt  dat  de 
Korinthiër  adimantus  tot  tubmistokles  ,  die  vóór  z^jne  beurt 
in  de  vergadering  opstond,  zeide:  »THEifisTOKLES,  by  den 
vredstr jjd  worden-  zy ,  die  vóór  den  tyd-  opstaan ,  met  stok- 
ken geslagen/'  waarop  de  aangesprokene  antwoordde:  »en 
die  achterblijven  niet  gekroond."  M(j  dunkt  had  theuistoklbs 
ook  een  twist  gehad  met  edrybuoes»  dan  zou  herodotus  zulks 
wel  geweten  en  niet  nagelaten  hebben  het  mede  te  deelen. 

Hoe  men  er  over  het  algemeen  van  houdt  om  verhalen  zóó 
op  te  sieren,  dat  zij  aan  het  onmogelijke  grenzen,  biykt  nog 
uit  denzelfden  schrijver.  Herodotus  vertelt  (VI  ii4)  dat  kt- 
negirus  een  Atbener  by  de  vervolging  der  Perzen  na  den  slag 
van  Marathon ,  sneuvelde ,  nadat  hem  de  band  was  afgehou- 
wen, waarmede  hQ  een  Perzisch  schip  trachtte  vast  te  hou- 
den. JusTiffos  (H  9)  maakt  er  bjj ,  dat  ktnbgirds  toen  het 
schip  met  de  andere  hand  vasthield ,  en  toen  hem  ook  de- 
ze werd  afgehakt  hg  de  schuit  nog  met  de  tanden  vastgreep! 
Om  nog  even  b(j  denzelfden  herodotus  te  blgven:  ieder 
kent  het  yertelsel ,  dat  hij  een  zjjner  boeken  op  de  Olympi- 
sche spelen  voorlas  en  dat  de  jonge  thuktdues,  die  er  tegen- 
genwoordig  was,  daardoor  zoo  aangedaan  werd  dat  hg  begon 
te  weenen ;  herodotus  die  het  zag  zou  tot  den  vader  gezegd 
hebben  »olobus,  uw  zoon  heeft  een  gemoed  dat  vurig  naar 
wetenschap  dorst"  De  schrfjvers  echter  die  het  vertellen  (lu- 
ciAifus,  PiiOTius  en  suidas)  leefden  veel  later;  mogelgk  heb- 
ben zg  het  uit  den  een'  of  anderen  dichter  geput  Daaren- 
boven moet  TBUKTDiDEs  al  zeer  jong  geweest  zgn  toen  dit  ge- 
schiedde; waarschynlgk  las  herodotus  een  deel  van  zgn  werk 
op  de  Olympische  spelen  van  456  of  452  voor ,  terwQI  thu- 
XTDiDKS  tusschen  deze  beide  jaren  in  geboren  werd 

HOBERTS. 


S    G    H   R    IJ    T    E    N.    (t) 


CicBBo  zegt  ergens :  » de  pen  is  de  beste  leermeester  io  hel 
spreken."  Deae  stelling  kan  meer  algemeen  genomen  worden. 
Men  late  er  de  laatste  woorden  gerust  af  en  zeg^e:  de  peo  is 
de  beste  leermeester.  Deie  schfinbaar  paradoxe  stelling  wil 
ik  trachten  te  verdedigen.  Ik  beweer»  dat  over  het  geheel 
scbryfwerk  de  beste  resultaten  geeft ,  mits  het  met  oordeel 
wordt  behandeld.  Jonge  docenten  Tinden  er  Taak  genoden 
in  om  Teel  met  hunne  discipels  te  praten,  en  Terwacbtea 
daartan  eene  groote  uitwerking.  Als  dit  hun  t^gentalt  Ter- 
Tfonderen  zQ  zich,  dat  daarvan  zoo  weinig  blijft  hangen*  ea 
schrfjTen  dit  daaraan  toe ,  dat  de  jongens  niet  oplettend  tp. 
Dan  ergeren  zQ  zich  OTer  hunne  geringe  belangstelling,  ge- 
Toelen  zich  ongelukkig  en  krQgen  den  naam,  dat  zQ  geeo 
orde  kunnen  houden.  De  reden  hienran  is  faun  Terborgen, 
en  daardoor  krfjgt  het  al  ligt  den  schQn »  dat  er  geen  elleo- 
diger  Tverk  is  dan  onderwQs  te  geven.  De  wrare  reden  ech- 
ter is  in  hunne  Terkeerde  methode  te  zoeken.  Heestal  hapert 
bet  daaraan ,  dat  ly  te  wreinig  laten  schr(jTen.  Wanneer  de 
jongens  schrQTen ,  dan  zQn  zQ  bezig  en  hunne  handen  bei>- 
ben  iets  te  doen.  Daardoor  Tonrelen  zy  zich  minder  en  krQ- 
gen  minder  Teraoekiog  om  kwaad  te  doen.  Daareofaoteo 
bedt  dit  het  Toordeel ,  dat  zQ  niet  bloot  reoeptieT  zQn  maar 
productief;  en  de  geest  onthoudt  het  best  datgene,  waarhg 
b(j  productief  is.  Eindelijk  zfjn  de  jongens  zoolang  zQ  schrg- 
ven  genoodzaakt  op  hun  papier  te  zien  en  niet  elkander  aan 


•• 


(f)    Dit  opslel  is  voor  jon^e  doceolen  bestemd.     Oude  pradict  no- 
geo  het  overBlaan. 


-43- 

te  k$keD ,  en  ook  dit  neemt  eene  groote  gelegenheid  tot  per- 
tarbatie  weg.    Wj)  beweren  dus ,  dat  overal ,  waar  het  moge- 
igk  is,  het  schrgTen  de  beste  resultaten  geren  zal.    E?enwel 
Tfttte  men  ilit  met  geest  van  onderscheid  op.    SchrQTen  ioo« 
als  de  üMmniken  deden »  die  oopieerden  of  een  dictaat  op* 
'sefareveo,  is  monnikenwerk  en  geeft  monnikenresultaten.  WQ 
bedoeloi  «rik  schrQven,    waarbQ   de   schr^Ter   moet  den* 
ken  t  wat  hy  schr(jTen  sal«    WQ  willen  dit  met  eenige  Toof^ 
beeldltti  ophelderen.    Ben  jong  docent  leert  b.  y.  de  jongens  de 
grieksohe  accenten^    Wanneer  h||  ze  nu  de  rq^els  laat  van 
buiten  leeren  en  die  orerhoort,  dan  begr(jpen  sQ  er  niets 
van.    Om  dit  ie  verhelpen  staat  h|j  te  praten  en  legt  die  re- 
gels uit  en  heldei-t  ze  met  voorbeelden  op.    Nu  is  het  welligt 
iets  beter ,  maar  er  is  veel  kans ,  dat  de  jongens  al  dat  ge* 
praat  óver  abstracte  vormen ,  die  hun  geene  voorstelling  ge- 
ven ,  erg  vervelend  vinden ,  en  er  maar  half  naar  luisteren^ 
Nu  heeft  zQn  spreken  in  hunnen  geest  geene  heldere  begrip- 
pen veroorttiakt,  en  zij   hebben  er  dus  eigeniyk  niets  van 
meegedragen.    HQ  heeft  zich  voor  niet  algesloofd  en  kan  nu 
klagen  over  den  onwil  en  de  domheid  van  de  jongens.    De 
schuld    ligt  evenwel  niet  aan  de  jongens,   maar    aan   de 
verkeerde  methode.    Nu  denkt  hQ  aan  de  hierboven  aange- 
haalde woorden  van  ciGsao  en  geefl  aan  de  jongens  eene  me« 
nigte  woorden  zonder  accenten  op,  waarop  zQ   met  behulp 
der  regels  de  accenten  moeten  schryven.    In  den  beginne 
gaat  dit  niet  best ,  maar  hf)  verwQst  ze  telkens  op  de  regels 
en  als  zy  fouten  maken  onderstreept  hy  die,  maar  laat  ze 
zelf  zoeken ,  waar  de  fout  zit ,  en  ziet  1  weldra  begrypen  ay 
de  accenten  en  onthouden  de  regels  nu  gemak  keiyk.    Waar 
zit  de  oorzaak  ?    Daarin ,  dat  zy   de  regels  nu  zelf  hebben 
toegepast,   dat  zy  niet  alleen  receptief  geweest  zyn  maar 
productief;  dat  zy  door  hunne  pen  gedwongen  zyn  om  te 
denken. 

Een  ander  voorbeeld.    De  Griekscbe  declinaties  en  coqu- 
gaties ,  vooral  de  laatste  zyn  voor  jongens  lastig.    Ab  sy  se 
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moeten  yan  buiten  leeren ,  kunnen  zy  ze  haast  niet  in  ban 
hoofd  krygen.    Om   dit   te  verhelpen  neemt  de  docent  eeo 
stuk  krijt  en  expliceert  op  bet  bord ,   hoe  de  Tormen  uit  el- 
kander ontstaan.    Nu  denkt  hy ,  dat  de  jongens  het  wel  ui- 
len begrepen  hebben,  en  laat  ze  nu  van  buiten  leeren;  maar 
de  resultaten  zyn  ellendig.    Dit  verdriet  hem  en  hy  onder- 
zoekt naar  de  oorzaak.    Hy  merkt  al  ras  dat  de  jongens, 
terwyl  hij  voor  het  bord  staat,  niet  opletten,   maar  achter 
zynen  rug  gekheid   maken.    Die  kwade  jongens!   z^t  h^. 
Een  oudere  collega  echter  zegt  hem ,  dat  die  jongens  niet 
erger  zyn  dan  andere ,  maar  dat  de  jeugd  meer  Tan  lag<Aen 
houdt  dan  van  declineren  en  conjugeren,  en  dat  als  de  mees- 
ter de  jongens  niet  aankykt  en  de  jongens  niets  te  doen  heb* 
ben  dan  op  te  letten,  gekheid  maken  onvermydelyk  is.  Wat 
doet  hy  nut    Hy  komt  door  raad  van  anderen  of  door  eigen 
nadenken  op  het  denkbeeld ,   om  de  jongens  eerst  alleen  uit- 
gangen en  daarna  volledige  paradigmata  te   laten  schryTen, 
natuurlyk  met  verwyzing  op  de  regels,  die  leeren,  hoe  z|j 
doen  moeten.    Nu  hebben  de  jongens  er  meer  lust  in ,  om- 
dat zy  bezig  zyn,  en  omdat  zy  zelf  moeten  denken.    Zy  bly- 
ven  er  by  en  de  declmaties  en  conjugaties  komen  er  'ul 

Ditzelfde  Iaat  zich  met  de  noodige  wyzingen  ook  op  de  ge- 
schiedenis toepassen.  De  beginselen  der  geschiedenis  zyn 
moeyelyk  te  doceren  (f).  Aneodotes  zyn  aangenaam  om  te 
hooren  en  ligt  om  te  onthouden,  maar  anecdotes  zQn  nog 
geen  geschiedenis.  Wat  er  verder  over  geschiedenis  gespro- 
ken wordt  verveelt  de  jongens,  omdat  zy  moeten  stilzitten, 
zy  hebben  er  geen  ooren  voor  en  onthouden  het  niet  Nu 
zyn  het  weder  dezelfde  klagten.  De  jongens  deugen  niet 
Och  ja  wel!  de  jongens  zyn  niet  zoo  byzonder  ondeugend, 
maar  de  methode  deugt  niet  Wat  doet.  de  docent  nu  ?  Hy 
geeft  vragen  over  de  geschiedenis  op,  en  laat  de  jongens  die 


(f)    Dit  18  op  meer  gevorderde  leerliogen  niet  toepasselijk.    Dit  stok 
is  dan  ook  voor  jonge  doeenten  beslemd. 
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op  schrift  beant?roordeD,  of  Iaat  tabellen  maken ,  of  opstellen 
oTcr  ooderwerpeo  uit  de  geschiedenis.  Dit  gaat  beter.  Nu 
bebbeo  de  jongeos  wat  te  doen,  zg  zitten  niet  leeg.  Daar- 
door vervelen  z|j  zich  niet ,  hun  geest  is  er  by ,  en  er  blijft 
meer  yan  haugen. 

Ook  op  het  Tertalen  is  dit  van  toepassing.  Laat  de  jon- 
gens te  huis  een  stuk  Tan  eenen  schrijver  nazien ,  om 
dit  op  school  te  kunnen  Tertalen.  Dat  zal  Tvelligt  Try  goed 
gaan,  althans  op  de  hoogere  klassen,  maar  in  den  regel 
zullen  zy  er  over  heen  loopen.  Laat  hen  echter  hunne  ver- 
taling op  schrift  maken.  Dan  zien  zg  liun  eigen  werk,  en 
merken  Tvelligt  zelf  reeds ,  dat  er  wat  aan  hapert ,  en  wan- 
neer de  docent  nu  hunne  Tertaling  mondeling  corrigeert,  maar 
hen  die  Terbetering  hetzQ  terstond,  hetzij  later  Iaat  opschrg- 
Ten,  dan  hebben  zg  de  goede  Tertaling  in  hun  eigen  schrift 
Toor  hunne  oogen,  en  zóó  blgft  er  meer  van  in  hunnen  geest 
hangen  dan  wanneer  zQ  alleen  op  hunne  ooren  en  hun  ge- 
heugen moeten  rekenen. 

Deze  Toorbeelden  zgn  Toldoende,  om  mgne  stelling  op  te 
helderen  en  te  bewgzen.  Ik  aarzel  niet  te  beweren,  dat  OTer- 
al,  waar  het  doenlijk  is,  het  schrijven  betere  resultaten  zal 
geven  dan  het  hooren,  en  dat  vele  docenten,  die  over  dom- 
me of  onwillige  jongens  te  klagen  hebben ,  diezelfde  jongens 
knap  en  gewillig  zullen  zien  worden,^ wanneer  zg  ze  zoo  wei- 
nig mogelgk  laten  hooren  en  zooToel  mogelgk  laten  schrg- 
ven,  mits  dit  schrgven  niet  op  de  wgze  der  monniken  maar 
op  die  Tan  cicero  geschiede ,  dat  is ,  mits  zg  niet  als  werk- 
tuigen schryTen  wat  hun  wordt  voorgelegd  of  Toorgezegd , 
maar  zooTeel  mogelgk  moeten  denken  om  te  kunnen  schrg- 
ven. Denken  moeten  zg  leeren,  en  de  methode,  die  hen  het 
best  doet  denken,  is  de  beste,  maar  OTer  het  geheel  zullen 
de  jongens  Teel  meer  denken  als  zg  moeten  schrgTen  dan 
als  zg  bloot  moeten  toehooren. 

D.  Bdrgbr. 


£Ei\  ENKEL  WOORD  OVER  DE  EniKAHPOl. 
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Hij ,  die  de  algemeene  docenteoTeiigaderiDg  in  loiQ  4863 
te  Oud-Leusden  heeft  bQgewoond ,  zal  uch  beriDDeren  dat  er 
toen  naar  aanleiding  yan  een  door  den  foomUer  geuit  ver- 
langen ,  eenige  gedachten  gewisseld  werden  Ofer  een  pont  in 
de  Grieksche  antiquiteiten»  waaraan  bovenstaande  titel  heria- 
neren  doet ;  het  is  naar  aanleiding  daarvan ,  dat  ik  een  enkel 
woord  daaromtrent  wil  mededeelen ,  hetwelk  ik  hoop  dat ,  al 
mist  het  ook  grootendeels  het  frissche  der  meuwheid,  todi 
aanleiding  kan  geven  om  het  een  en  ander  van  het  toen  be- 
sprokene op  te  helderen. 

Volgens  de  verklaring  van  pollux  (UI  33)  is  eene  èwt^ht 
po^  —  i  ivt  xavTi  tS  x\^p^  rpt^Ofiémi  fc6yff  ^vyértip ,  •  • .  • 
vrepiivToq  re  roti  wxrp'b^  sc*l  &9rodetv6vro^ ;  SOmmigeo  noen* 
den  eene  zoodanige  ook  ^rarpovxo^f  terwQl  de  redenaar  babos 
en  soLON  haar  den  naam  van  êinxXfipTTi^  gaven;  en  soo  deie 
verklaring  niet  genoegzaam  ware,  blj]kt  de .beteekenis  van  het 
^oord  ten  duideigkste  uit  aristophanes  waar  h(j  in  de  Vogeb 
(1651  vlgg.)  HERAKLBs  vrageu  laat  »Ben  ik  een  bastaard?  Wit 
xegt  gy?''  waarop  hem  pisthaeterus  antwoordt:  »Dat  sQt  gg 
waarachtig ,  daar  gij  uit  eene  Treemde  tronw  gebcMnen  sQl 
Of  hoe  meent  g(|  dat  Athene,  die  eene  dochter  is,  eene  M- 
kXmp0«  zou  z^n  als  haar  broeders  wettige  kinderen  warear 
Uit  het  Tervolg  van  hun  gesprek  bl(jkt,  dat  ab  er  dodbts 
dochters  waren  deze  alleen  konden  erven  en  de  bastaardiOBeo 
inets  kregen,  zelfs  niet  ai  liet  de  vader  geme  dochten  na, 
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waarbö  nsTHARTBnus  als  bew^s  eene  wet  Tan  solon  aanhaalt 
Bte?ea  nu  eene  of  meerdere  dochters  als  eenige  erfgenamen 
van  een'  rgken  vader  achter ,  dan  waren  de  naaste  bloedver- 
wanten  geregtigd  deze  te  huwen.  Men  kan  ligt  nagaan ,  dat 
hierover  leer  dikwjyls  regtsgedingen  plaats  hadden,  om  door 
deo  r«gter  te  doen  uitmaken  wie  b  èyyCrctrA  yévovf  was» 
Wanneer  er  aldus  over  eene  rgke  efgename  een  proces  ge- 
voerd werd,  werd  zQ  gewoonlijk  iirihKo^  genoemd,  en  liep 
de  regtshandel  af,  of  was  er  geen  proces  te  Toeren  geweest, 
als  de  bloedverwantschap  namelyk  ten  duidelijkste  bleek,  dan 
heette  sg  &verihxo^. 

Somwylen  beschikte  de  vader  reeds  bg  testament  over  z(j* 
ne  erfgename «  door  namelgk  zyn  vermogen  aan  dezen  of 
genen  sHner  bloedTeriranten  te  vermaken,  waarbg  stilzwij- 
gend de  Terpligting  op  dezen  rustte  om  het  meisje  te  hu* 
wen.  Had  de  vader  echter  Tro^er  zyne  dochter  uitgehuwe- 
Ijïkt,  zonder  haar  de  erfenis  te  schenken,  doch  hierover  b)j 
testament  anders  beschikt,  dan  werd  dit  laatste  Toor  ongel- 
dig Terkla^xL  Nu  Troeg  in  den  r^l  na  den  dood  des  Ta- 
ders  de  naaste  bloedverwant  (en  als  er  meer  dochters  waren 
een  eren  groot  getal  der  naaste  bloedverwanten  in  afgaande 
lyn>  zoodat  de  naaste  de  oudste  dochter  vroeg,  enz.)  aan 
den  arcbottt  het  meisje  ten  huwelgk  {èyrthiuwia).  Als  de 
aani^!age  in  behoorlijken  Torm  was  opgesteld  en  afgelezen 
dan  Troeg  de  xiipv^ ,  tl  ti«  kiA^w^nruv  O  vgapanttra^KKêw 
fi9^2mTMt  r$(  ifnukipcv  tov  ^tïvof.  Deed  zich  niemand  op 
(km  trouwde  de  aauTrager;  kwam  er  onTerwacht  echter  de- 
ze of  gene  te  Toorschgn,  die  zich  op  nadere  bloedver- 
vrantschap  beriep,  of  om  eenige  andere  reden  zich  meer  ge- 
regtigd waande,  dan  moest  de  regtbank  uitspraak  doen.  Was. 
de  IrlicAifp^f  ^el»ttwd  of  aan  een  ander  Terloofd ,  dan  moeslt 
die  echtgenoot  of  verloofde  Tan  haar  scheiden  of  afzien. 
Bet  scbQittt  dat  er  bQ  dergeiyke  processen  ook  ^rafdcrmêt^ 
m  w»MtH$ir»P9M  plaats  had,  met  vrelk  doel  echter  wetea 
w4  Biet  actor,  mogeiük  wd  om  hen,  die  de  aanspraken 
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hadden  gemaakt,  te  dwingen  zulke  meisjes  te  huwen,  ter- 
wyl  anders  het  gestorte  geld  aan  de  schatkist  lerviel;  ech- 
ter is  daartegen  in  te  brengen  dat  dan  de  bloedyerwant  ook 
het  Termogen  zijner  aanstaande  verloor  om  het  in  de  han- 
den te  zien  overgaan  van  hem,  die  het  naast  in  bloedverwant- 
schap op  hem  volgde;  doch  zulke  gevallen  zgn  niet  dan  leer 
zeldzaam  denkbaar. 

Voor  de  kennis  dezer  zaken  zijn  twee  oratiën  van  het  uiter- 
ste gewigt,  nam.  die  van  dbmosthrnes  tegen,  makartatds,  en 
die  van  isaels  over  de  erfenis  van  ptrrhus;  uit  beiden  zjjn 
al  de  termen  afkomstig ,  welke  hierb\j  als  wettig  in  aanoier- 
king  komen.  liet  blijkt  ons  uit  deze  redevoeringen  niet  of 
de  naaste  bloedverwant  zyne  vrouw,  zoo  hy  er  reeds  eene 
had ,  moest  of  mogt  verstooten  om  der  wille  van  eene  rgke 
erfgename ;  alleen  schijnt  het  dat  zulks  moest  gebeuren  wan- 
neer de  vader  aan  een  der  bloedverwanten,  buiten  zgne 
dochterom,  zijn  vermogen  naliet,  vraarbg  deze  erfgenaam 
verpligt  was  het  meisje  te  huwen. 

Eene  arme  dochter,  die  geen  broeders  had,  werd  9ws 
genoemd  en  omtrent  zulk  eene  sprak  de  vret  duidelyk ;  har- 
POKRATION  en  ook  suiDAS  vertellen  ons  dat  als  de  naaste 
bloedverwant  haar  niet  wilde  huwen  hjj  haar  vgf  /vvSc  geven 
moest,  of  volgens  anderen  overeenkomstig  z\jn  verau^n  met 
eene  huwelijksgift  voorzien ;  men  vindt  de  geheele  wet  in  de 
aangehaalde  redevoering  van  demostbbnes  ,  vraarin  wordt  be- 
paald dat  een  yrevreticofiofjiéiifivo^  aan  eene  arme  wees  IK)0, 
een  iV^reu^  300,  en  een  ^evyirfii  450  drachmen  moest  uitkee* 
ren;  zoo. er  meerdere  bloedverwanten  zfjn  betaalde  ieder  zgn 
deel  pondsgewijze. 

By  TBRENTius  komt  eene  phrase  voor  (Phorm.  I,  n,  75) 
waaruit  men  zou  moeten  opmaken  dat  er  van  geene  gelduit- 
keering  sprake  kon  zjjn ,  doch  een  huwelijk  steeds  Terpligtend 
was;  »lex  est  ut  orbae,  qui  sunt  genere  proxumi  lis  nubant, 
et  illos  ducere  eadem  haec  lei  iubet",  zegt  gbta  tegen  zijn' 
makker  davus;    uit  de  Grieksche  schryvers  efenwel  bifkt 
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ten  duidelijkste  dat  dit  gezegde  Tan  den  slaaf  onToUedig  de 
meeniDg  Tan  den  wetgever  uitdrukt. 

Het  is  bij  al  deze  bepalingen  ten  zeerste  duidelijk  dat  de 
Atheensche  wetgever  geene  ttouw  als  r^tspersoon  erkende; 
miste  zy  de  voogdyschap  en  bescherming  baars  raders,  dan 
moest  zij  onmiddelyk  onder  die  yan  een'  echtgenoot  komen , 
en  daarvoor  zorgde  de  wet  door  te  bepalen  dat  vaderlooze 
dochters  moesten  huwen  met  den  naasten  bloedverwant,  of  dat 
deze  haar  in  staat  stelde  een'  echtgenoot  te  krijgen.  Zie  ver- 
der over  dit  belangryke  punt  hermann  Staalsallerthümer  §120 
en  Der  AUüche  Process  van  meier  en  sghöhakn,  pag.  468  vlgg. 

H. 


(*)  HET  BEGRIP  VAN  DEUGD  BU  DB  GRIEKEN 
m  HET  mSTORISGHB  TIJDPERK , 

DOOR 

D^    H.    J.    MATTHES    JC*\ 


Indien  de  godsTereering  der  Grieken  haren  oorsprong  te 
danken  had  aan  de  behoefte,  om  wezens  te  rereeren,  die  men 
Ter  boYen  de  menschen  yerheven  achtte ,  dan  ging  hier  te- 
Tens  het  bewustzijn  mede  gepaard  Tan  de  nietigheid  eo 
magteloosheid  Tan  den  sterfelyken  mensch«  Men  heeft  zich 
dikwerf  het  Grieksche  Tolk  Toorgesteld ,  als  of  het  steeds  io 
eene  Troiyke  en  opgeruimde  gemoedsgesteldheid  Terkeerde, 
en  door  het  leTen  als  't  ware  heendartelde ;  doch  slaan  wj) 
de  werken  hunner  schrijvers  open ,  dan  Tinden  wg  juist  het 
tegendeel:  OTeral  klagten  over  de  broosheid  en  rampzaligheid 
Tan  den  mensch.  Het  Feven,  zingt  de  dichter  simomdes,  is 
zoo  jammerTol ,  dat  zelfs  de  (jle  lucht  niet  tusschen  de  ei- 
kair opTolgende  rampen  kan  heen  dringen.  De  aardbewoners 
zyn  Tolgens  sophoklbs  niets  dan  schimmen ,  Toorbggaaode 
schaduwen:  dei^elljke  uitdrukkingen  zouden  hier  in  menigte 
kunnen  worden  bygevoegd ,  die  allen  Tan  de  sombere ,  men 
zoude  haast  zeggen  wanhopige  gemoedsgesteldheid  des  schrjj- 
jers  blyken  dragen,  en  opdat  men  niet  meenen  zoude,  dat 

(^)  De  beide  yolgende  opslellen ,  in  eeo  wetenschappelijkeo  kriog 
Toorgedragen ,  zijn  grootendeels  ontleend  aan  het  werk  van  Prof*  k. 
p.  M0BL8BACH,  dat  ten  titel  draagt:  die  nachhomerisehe  Theologie  det 
QrUchièchen  VoOtsgiaudenê  bia  auf  alexarosb.        NOrnberg  1^7* 
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zij  '1  gevoelen  Tan  een'  enkelen  uitdrukken ,  zoo  denke  men 
aan  't  geen  sallustius  zoowel  Tan  zijne  tyd-  en  landgenooten, 
als  Tan  Troegere  geslachten  in  Griekenland  en  Italië  beweert, 
wanneer  hij  zegt:   het  menschelyk  geslacht  beklaagt  zich  ten 
onregte,  dat  het,  zwak  en  kortstondig,  meer  door  het  blinde 
toeTal  zou  geregeerd  worden*  dan  aan  eigene  kracht  zijne 
bestemming  zou  behooTen  Terschuldigd    te    zyn.     Wanneer 
atbbhe  aan  odtsseds,   die  zich  OTer  de  Tergankelykheid  Tan 
het  aardsche  beklaagt,  het  Tolgende  antwoord  geeft;   »zeg 
daarom  niets  onbehoorlijks  tegen  de  Goden »   noch  Terhef  u 
in  dwazen  hoogmoed,  zoo  gij  anderen  in  dapperheid  en  rijk- 
dom oTertreft;   zie,  de  geringen  worden  Terhoogd,  en  de 
magtigen  Ternederd,   maar  hen  hebben  de  Goden  lier,  die 
Terstandig  de  grenzen  niet  oTerschr^jden ,  welke  de  Godheid 
deo  mensch  gesteld  heeft ;"   wanneer  wy ,  zeg  ik ,  deze  Ter- 
maning   der   Godin  door  den  dichter  in   den  mond  gelegd » 
waarmede  soortgelijke  uitdrukkingen   Tan  andere  Grieksche 
schr(JTers  OTereenstemmen ,  juist  nagaan ,  dan  bigkt  het ,  dat 
de  deugd ,  welke  de  Grieken  ffu<Ppov<ivii  noemden ,  en  waar- 
door zi)   die  Terstandige  bescheidenheid  en  zelfbeheersching 
Terstonden,  die  den  mensch  Tan  Tromen  eerbied   Toor  de 
Goden  verruit,  en  hem  afmaant,  om  de  palen,  aan  zynekort- 
zigtigheid  en  onwaardigheid  gesteld,  te  OTerschryden,  dat  die 
«-«^poiTi/vif  den  grondslag  uitmaakt  Tan  't  geen  de  Grieken 
Toor  het  wezen  der  deugd  hielden. 

Zonder  haar ,  zegt  xenophopi  ,  heeft  geene  andere  Toortreffe- 
lijke  hoedanigheid  eenige  waarde,  en  Tan  sokrates  zyn  hoog- 
geschatten  leermeester  Terklaart  hij ,  dat  deze  zich  niet  zoo- 
zeer beyTerde  om  z(jne  Tolgelingen  aan  te  raden ,  dat  zg  in 
kunsten  of  wetenschappen  zouden  uitmunten,  maar  wel  daar- 
in dat  z(j  de  ffu^poff^vm  behartigden,  want  hy  meende,  dat 
hoe  meer  zij ,  zonder  die  deugd  te  beoefenen ,  in  andere  op- 
zigten  boTen  hunne  medeburgers  zich  konden  onderscheiden, 
zij  des  te  meer  gcTaar  liepen ,  om  slechte  en  booze  menschen 
te  worden.    Deze  Trome  gematigdheid  en  zelfbeheersching  is 

4* 
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bij  de  Grieken  zoo  diep  ingeworteld  in  hnn  begrip  tan  deugd, 
dat  zelfis  platon  en  auistoteles  in  hunne  irljsgeerige  bepa- 
lingen tan  geene  andere  beschouwing  zgn  uitgegaan.  De 
fftêCPpoffCvfi  evenwel  komt  ook  als  afiEonderiyke  deugd  in  een 
meer  beperkten  zin  toor ;  dan  drukt  zij  de  eerbaarheid  ea 
zedigheid  uit,  zoo  als  die  jongeren  tan  jaren  en  trouwen 
toegt.  Hen  zoude  evenwel  zich  zeer  bedriegen,  wanneer  men 
meende,  dat  z(j  diepe  en  heldere  inzigten  hadden  aangaande 
de  tmarde  der  vrouw  en  de  heiligheid  tan  den  huweigksband. 
Het  mmgenot  wordt  door  hen  als  eene  natuurlgke  behoefte 
aangemerkt,  en  zQ  geten  zich  volstrekt  geene  moeite  om  dit 
te  bewimpelen.  De  echt  dient  alleen  tot  voortplanting»  ea 
om  des  staats  wille,  dat  het  dezen  niet  aan  burgers  ontbreke. 
Alles  dus ,  vrat  de  regten  tan  den  burger  ten  dezen  opzigle 
terkort,  wordt  gestraft,  niet,  omdat  men  zich  t^en  de  zede- 
lijkheid, maar  omdat  men  zich  tegen  den  staat  tergqjpt 
Overspel  is  verboden,  omdat  de  wet,  waarop  de  echtverbind* 
tenis  rust,  geschonden  wordt;  ooteering  eener  maagd  wordt, 
wanneer  men  haar  trouwt,  niet  vervolgd,  ja  zelfs  op  ver- 
krachting werd  eene  zachte  straf  gesteld.  Om  nu  dergelgke 
inbreuken  op  het /egt  van  anderen  te  voorkomen,  werd  reeds 
door  80L0N  gezorgd,  dat  van  staatswege  in  deze  behoefte 
voorzien  werd,  en  zoo  men  verder  nagaat,  dat  het  den  aan- 
zienlykste  mannen  niet  ten  kwade  geduid  werd  met  hetaeren 
om  te  gaan ,  en  bjj  lysias  een  aaugeklaagde  van  het  gemeen* 
schappel(jk  bezit  eener  slavin  als  byzit  gewag  maakt ,  als  van 
eene  geheel  natuuriyke  zaak ,  en  sokrates  b(j  xenopbor  meC 
THEOooTB  geheel  open  over  haar  beroep  spreekt,  dan  is  bet 
duidelyk,  dat  de  ffat^potrCvm ,  in  dezen  engeren  zin  genomen, 
niets  meer  beteekent,  dan  de  zorg,  dat  men  noch  zgn  goeden 
naam ,  noch  z\jn  vermogen ,  noch  de  regten  van  anderen  aan 
onbeteugelde  zinnelijkheid  ten  offer  brengt  De  paederastie 
ga  ik  met  stilzwegen  voorby ,  doch  baar  bestaan  alleen  toont 
genoegzaam  aan,  hoe  weinig  waarde  men  aan  de  «-«^fd^^yf 
in  dit  opzigt  hechten  kan.    In  een  derden  vorm  vertoont  zich 
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deie  deugd ,  wanneer  de  mensch  zich  binnen  de  grenzen  be« 
weegt,  die  hem  door  de  regten  van  anderen  zgn  Toorgeschre* 
Ten,  en  teyens  een  ander  het  zyoe  geeft;  in  dezen  Yorm  is 
zy  geiyk  aan  de  regtraardigheid ,  en  deze  beteekenis  ïs  haar 
zoo  zeer  eigen,  dat,  schoon  de  Grieken  een  afzonderlijk 
woord  hadden  om  het  b^rip  ran  regtvaardigheid  uit  te  druk- 
ken, zjï  denzelfden  zin  aan  de  ^u^po^uwi  toekennen.  Deze 
regtvaardigheid  nu  bepaalt  zich,  gelyk  yan  zelf  spreekt,  niet 
tot  de  bloot  juridische,  maar  omrat  al  die  deugden,  welke 
de  liefde  tot  den  naaste  uitmaken,  zy  is  zelfs  verwant  met 
de  liefde,  die  de  Christelyke  godsdienst  Toorschryft,  hoewel 
niet  geheel  en  al  met  haar  identisch. 

De  eene  mensch  staat  vooreerst  tegenoyer  den  anderen  in 
eene  maatschappelijke  betrekking,  en  vervolgens  in  zyn  we- 
zen als  mensch  tegen  over  zyn  natuurgenoot  met  dezelfde 
aanspraak  op  eene  wederzydsche  erkenning  zyner  regten.  De 
grondslag  dier  betrekking  is  waarheid,  trouw,  vooral  de  hei- 
ligheid en  onschendbaarheid  van  den  eed;  zonder  deze  deug- 
den in  acht  te  nemen ,  is  geene  regtvaardigheid  denkbaar. 

Regtvaardigheid  en  waarheid  zijn  dus  ook  zoo  naauw  met 
elkander  verwant,  dat  het  laatste  woord  dikwyls  in  de  be- 
teekenis van  het  eerste  gebruikt  wordt,  en  hoe  veel  waarde 
door  velen  aan  de  waarheid  gehecht  werd,  hiervan  strekt 
behalve  andere  plaatsen,  'tgez^de  van  pythagobas  ten  be- 
wyze ,  die ,  gevraagd  zynde ,  hoe  de  mensch  het  meest  der 
Godheid  gelyk  kon  wezen,  antwoordde:  door  de  waarheid  te 
betrachten.  Evenwel  in  't  beoefenen  dezer  deugd  hadden 
eenige  wyzigingen  plaats.  Niet  altijd,  zegt  pindaros,  is  het 
nuttig  de  waarheid  te  zeggen ,  het  zwijgen  is  dikwerf  veel 
verstandiger.  Vooral  werd  de  zoogenaamde  logen  om  best 
wil  zonder  eenige  bedenking  voor  geoorloofd  verklaard,  wan- 
neer het  't  behoud  gold  van  leven  of  bestaan.  Houdt  gy  het  dan 
niet  voor  schandelyk ,  om  te  liegen ,  vraagt  neoptolemos  by 
sopHOKLES  aan  odysslcs  ,  en  ontvangt  ten  antwoord ,  volstrekt 
niet,  indien  ik  door  te  liegen  myn  leven  redden  kan.    Docb. 
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niet  alleen  redding  van  het  leven,  ook  zelfs  't  behalen  lan 
aanmerkelijke  Toordeelen  regtvaardigt  deze  leugen.  De  Perzen 
>forden  door  berodotos  als  zeer  waarheidlievend  geroemd, 
evenwel  legt  hij  otanes  de  volgende  Griekscbe  sophistiek  io 
den  mond:  men  liege,  waar  dit  te  pas  komt,  want,  zoowel 
zij,  die  liegen,  als  zij,  die  waarheid  spreken,  hebben  hetzelf- 
de op  'toog,  namelijk  hun  eigen  belang. 

Dat  echter  de  waarheid  en  trouw  als  de  grondslag  van  't 
maatschappelijke  le?en  werd  aangemerkt,  blijkt  uitdenaauw- 
gezetheid ,  waarmede  de  Grieken  verlangden ,  dat  de  eed  zou 
gehouden  worden.  Uitdrukkelijk  dus  vindt  men  bij  alle 
schrijvers  de  leer  vastgesteld,  dat  de  eed  de' band  is,  die  de 
maatschappij  te  zamen  houdt ,  en  een  noodzakelijke  waar- 
borg voor  de  trouw  in  't  maatschappelijke  leven.  Door  eed 
verstonden  zij  eene  plegtige  aanroeping  der  Godheid,  om 
door  het  straften  van  den  meineed  getuigenis  af  te  leggen 
voor  de  waarheid  van  het  bezworene.  De  eed  is  dus  tweele- 
dig: het  tot  getuigen  roepen  der  Goden,  en  de  vervloeking 
van  zich  zelven.  Als  getuigen  komen  vooral  die  Goden  in 
aanmerking,  welke  de  magt  bezitten  om  den  trouweloozen 
eedbreker  te  straffen ;  want  hetgeen  aan  den  eed  zjjoe  ver- 
bindende kracht  geeft,  is  altijd  de  vrees  voor  de  goddelgke 
straf;  men  gelooft  hem,  die  den  eed  aflegt,  omdat  men  hem 
niet  voor  zoo  waanzinnig  houdt,  om  met  opzet  en  voorbe- 
dachten rade  de  straf  eener  wrekende  Godheid  op  zijn  hoofd 
te  doen  nederdaleo.  Des  te  plegliger  en  verbindender  wordt 
de  eed,  naarmate  de  straf  zwaarder  is,  die  men  in  geral 
van  schennis  over  zich  inroept,  en  de  uiterlijke  vormen, waar- 
mede hij  wordt  afgelegd.  Hoe  veel  gewigt  hier  dikwerf  aan 
gehecht  werd,  blykt  uit  eene  plaats  van  demosthenes.  Gjj 
weet,  zoo  spreekt  hij  tot  zijne  medeburgers,  dat,  wanneer 
iemand  bij  den  Areopagos  een  ander  van  moord  aanklaagt, 
hy  eerst  een'  eed  aflegt,  waarbij  hij  zich  zelven,  zijn  geslacht 
en  zyn  geheele  huis  ten  verderve  wijdt ,  indien  hij  van  las- 
ter overtuigd  werd.    En  dien  eed  legt  hy  niet  op  de  gewone 
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wjjze  af,  maar  staande  op  het  in  stuk  gesneden  Tleesch  van 
een  wild  zwijn,  ram  en  stier,   die  door   betoogde  personen 
en  op  een  daartoe  bestemden  dag  geslagt  waren.    Zoo  zwe- 
ren ook  ouders,  hunne  kinderen  ten  verderye  wijdende,  'wan- 
neer zQ  hun  eed  schonden.    Doch  al  deze  yerrloekingen  be- 
werkten niet,  dat  de  eed  allfld  gehouden  werd,  integen- 
deel, nergens  werd  h(j   meer   dan  in  Griekenland  geschon- 
den.   Van  daar  dat  wetgevers  en  staatslieden  zich  zoo  veel 
moeite  gaven  om  het  ligtvaardig  zweren  tegen  te  gaan.    Zoo 
zwoer  S0KRATE8  by  een  hond  en  plataanboom ,  lampon  by  eene 
gans,  anderen  b(j   kool.    Te   regt  zeide  daarom  isokrates: 
een  regtschapen  man  moet  een  leven  leiden,  dat  meer  ver- 
trouwen inboezemt  dan  een  eed.    Men  zwere  alleen,  om  eene 
lasterlijke  aanklagt  van  zich  af  te  wenden ,  of  om  een  vriend 
te  redden ;  maar  om  geldel^k  voordeel  moet  gij  nooit  zwe- 
ren, opdat  gij  den  eenen  niet  meineedig,   den  anderen  heb- 
zuchtig toeschgot.    Platon  verlangde  dat  hun  alleen  zou  wor- 
den toegestaan  een  eed  af  te  leggen,  die  by  't  verbreken  van 
dezen  geen  voordeel  hadden.    Evenwel  onder  de  Grieken  zyn 
de  Spartanen  het  meest  berucht  wegens  meineedigheid.   Klb- 
OMETiEs   sluit   met  de  Argiven  een  wapenstilstand  voor  zeven 
dagen,  maar  overvalt  hen  in  den  derden  nacht,  daar  zyneed 
wel  dagen  maar  niet  nachten  gold.    Lvsaisder  was  van  oor- 
deel, dat,  wanneer  de  leeuwenhuid  niet  baatte,  men  den  vos- 
senpels  gebruiken  moest  en  dat  men  knapen  met  dobbelstee- 
nen,   mannen  met  eeden  moest  om  den  tuin  leiden.    Heer 
naauwgezet  waren  de  Atheners;  van  daar  dan  ook,  dat,  toen 
EDRiPiDBS  HippoLYTOS  Het  zoggou ,  mguo  tong  heeft  wel  gezwo- 
ren,  maar  niet  mQne  ziel,  'tgeheele  publiek  op  de  ondub- 
belzinnigste  wyze  zQn  misnoegen  aan  den  dag  legde.    Reeds 
HOMEROS  maakt  gewag  van  de  straf,  die  den  meineedigen  in 
de  benedenwereld  wacht,  maar  vooral  merkwaardig  is  't  geen 
w|}  bg  HERODOTOS  vinden  opgeteekend.    Te  Sparta,   zoo  ver- 
haalt h(j,  woonde  een  zekere  glaükos,  een  man,  die  om  zij- 
ne regtschapenheid  en  goede  trouw  niet  alleen  in  zijn  vader^ 


—  Be- 
land ,  maar  ook  in  Griekenland  en  klein  Azië  ücb  had  be- 
roemd  gemaakt  Tot  dezen  gladkos  du  kwam  een  MUesiër 
met  het  yerzoek,  om  de  helft  ?an  't  aanzienlijk  Yermogen.  dat 
hy  bezat  onder  zyne  bewaring  te  nemen ,  daar  h(j  rreesde, 
dat  b(j  de  ongunstige  tgden ,  waar  ieder  gevaar  liep  fan  bet 
zyne  beroofd  te  worden,  hem  zjioe  bezittingen  mogtea  ont- 
nomen worden.  Niemand ,  zoo  sprak  hy ,  ken  ik ,  in  wieo 
ik  meer  vertrouwen  stel ,  dau  in  u ;  [de  roem  uwer  onkreuk- 
bare trouw  is  zelfs  tot  in  Miietos  doorgedrongen,  bewaar  dus 
mgn  Termogen,  en  geef  het  later  of  aan  mij  zei  ven  terug, 
of  aan  hen,  die  ik  biertoe  volmagt  zal  gegeren  hebben.  Na 
verloop  Tan  een  geruimen  t^d  kwamen  z^ne  zonen ,  met  de 
noodige  bewijzen  Toorzien,  het  toevertrouwde  geld  terug  vor- 
deren. Gladros  echter,  wiens  braafheid  voor  deze  beproe- 
ving bezweek ,  zeide  zich  niet  te  herinneren ,  dat  hem  ooit 
door  hun  vader  eene  dergelgke  som  Tras  toevertrouwd;  >'tis 
evenwel  mogelijk",  voegde  h(j  er  b|j,  »en  zoo  ik  't  mij  herin- 
ner, wel  nu,  dan  zal  u  *tgeheele  bedrag  worden  voldaan, 
doch  zoo  het  tegendeel  plaats  heeft,  zal  ik  u  dagvaarden, 
daar  g(j  ten  onregte  van  mij  eene  som  gelds  vordert,  die  ik 
u  niet  verschuldigd  ben.  Komt  dus  o?er  vier  maanden  te- 
rug." De  zonen  van  den  Milesier  vertrokken  zeer  ter  neerge- 
slagen over  't  verlies  van  een  aanzienlyk  gedeelte  van  hun 
vermogen.  Glauros  reisde  daarop  naar  Delphi ,  om  het  ora- 
kel te  raadplegen ,  of  hij  door  een  valschen  eed  af  te  leggen 
zich  het  geld  der  Milesiers  zou  toeeigenen.  Hg  ontving  het 
volgende  antwoord:  »o  glauros,  wanneer  gg  dien  eed  zweert, 
behaalt  gy  ongetw^feld  voor  het  tegenwoordige  een  groot 
voordeel;  zweer  dus,  te  meer  daar  ook  de  dood  hen  weg- 
rukt ,  die  hun  gezworen  eed  gestand  bleven.  Doch  de  god- 
delijke wraak  achtervolgt  den  meineedigen ,  en  niet  alleen 
stort  z\)  hem  in  't  verderf,  maar  ook  zijn  geheele  gesladit» 
lerwyl  het  nakroost  van  den  opregte  den  zegen  ondervindt 
der  Godheid."  Glauros,  dit  antwoord  ontvangen  hebbende, 
verzocht  om  vcrgifienis  voor  zyn  misdadig  voornemen ,  maar 
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de  Delphiscbe  priesteres  zeide:  bet  willen  is  hetzelfde  als  bet 
tea  uitfoer  brengen ,  en »  niettegenstaande  glaukos  den  Mile- 
siers  bun  eigendom  teruggaf,  kwam  bg  zelf  rampzalig  om 
als  ook  z(jn  gebeele  geslacbt ,  waarran  binnen  weinige  jaren 
geen  spoor  meer  oferbteef;  zoo  straft  de  Godbeid»  zegt  ue- 
RODOTOs  niet  alleen  den  meineed  maar  zelfs  bet  Toornemen 
om  den  gezworen  eed  te  scbenden. 

Goede  trouw  dus  en  liefde  Yoor  waarbeid  gelden  by  de 
Grieken  als  de  eerste  en  belangrykste  deugden,  boe  dikwyis 
er  ook  tegen  mogt  gezondigd  worden.  Zy ,  die  bun  eed  ge- 
8tand  bleyen,  zegt  pindaros,  genieten  eene  eeuwige  gelukza- 
ligheid, en  BAKCHTLiDEs  Verklaart  de  waarbeidsliefde  Toorden 
toetssteen  ¥an  alle  menscbelyke  deugd. 

Wat  nu  de  eene  menscb  jegens  den  anderen  Terscbuldigd 
is,  dit  is  bg   in  dubbele  mate  Terpligt   aan  zgn    vriend , 
want  Triendscbap ,  dat  goed  des  leyens ,  't  geen  den  menscb 
op  aarde  't  gelukkigst  maakt,  beeft  waarbeid  en  trouw  tot 
grondslag.    De  eene  yriend  deelt  met  den  anderen  niet  min* 
der  't  geen  by  bezit,  als  ook  zyne  vreugde  en  droefheid;  by 
is  hem  als  een  broeder.    Evenwel  ook  tegen  bet  sluiten  yan 
al  te  naauwe  vriendschapsbetrekkingen  waarschuwt  bet  koele 
verstand ,   vooral   dan ,  wanneer  wy   door  dichters  en  rede- 
naars den  raad  zien  geren ,  om  de  Triendscbap  als  eene 
soort  yan  overeenkomst  te  beschouwen,    waarby  men  yan 
weerszyde   tot  betzelfde    dienstbetoon  yerpligt  is.     Dat  bet 
opvolgen   van  dien  raad  in  stryd  is  met  ware  yriendschap, 
behoeft  wel  geen   betoog ,   eyenwel  by  staat  in  't  naauwste 
verband   met  bet  begrip  der  regtvaardigheid ,  als  hieruit  de 
yergunning  of  liever  het  gebod  wordt   afgeleid ,  om  zich   op 
zijne   vyanden  te  wreken.    Bedrieg   uwen   yriend  niet,  zegt 
BEsioDos,  maar,  zoo  by  u  door  woord  of  daad  beleedigt,  yer- 
geld  het  hem  in  dubbele  mate.   Moge  de  hemel  op  my  yallen, 
hooren   wy   tbeognis  zeggen,   indien  ik  myne  yyanden  niet 
ten  yerdervc  yerstrekke.    Gelukkig  de  man ,   zegt  sopboklbs  , 
die  zonen  beeft;  welke  Hhem  aangedane  onregt  kunnen  wre- 
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ken.  Welk  een  grooter  geluk,  yraagt  eürimdes,  bestaat  er, 
dan  z(jn  Tijand  te  orenreldigen  ?  Deze  Toorstelling  Tan  het 
regtmatige  en  geoorloofde  der  Tnraak  is  zoo  diep  in  'tGriek- 
sche  Tolk  ingeTforteld ,  dat  er  niet  alleen  Tan  gezegd  woidt, 
dat  z(j  door  geene  Tret  irordt  Terboden,  maar  zelfs  als  een 
pllgt  ToorgeschreTen ,  en  als  een  bewgs  aangemerkt  Tan  een 
groot  en  TerheTen  gemoed.  Hierin ,  zegt  platon  ,  bestaat  de 
deugd  eens  mans,  dat  b(}  gescbikt  is  Toor  bet  staats-besluur, 
en  dien  besturende,  zyne  Trienden  Treldaden  béTr(jst,  maar 
2|}ne  T(janden  schade  toebrengt.  En  xenophon  meent,  dat  die 
man  den  meesten  lof  Terdient ,  die  zijn  Tijand  Toorkomt  in 
hem  kwaad  te  doen.  By  ltsiab  laat  een  dionysidoros,  onregt- 
Taardig  ter  dood  Teroordeeld,  zyne  Trouw  zweren,  dat  t(j 
't  kind,  waarTan  z{j  zwanger  was,  de  Terpligting  op  zou  leg- 
gen, om  hem  te  dooden,  door  wien  hij  het  leTen  Terliezen 
moest  Geen  wonder  dus,  dat,  bg  zulke  beginselen,  de  plei- 
dooien der  redenaars  OTerTloe(jen  Tan  Terguizingen  hunner 
tegenparty ,  en  dat  men  zelfs  Terlangde ,  dat  aanklagten  door 
persoonlijke  Tyandschap  ondersteund  werden,  dewgl  men  an- 
ders wanhoopte,  dat  de  wetten  in  al  hare  strengheid  werden 
toegepast  In  den  Tyand  wordt  oTenmin  de  natuurgenoot  als 
de  medeburger  meer  erkend,  alles  wordt  op  het  spel  geset, 
om  hetn  niet  alleen,  maar  ook  allen  die  met  hem  in  betrek- 
king staan,  te  Ternietigen.  Moge  ik  met  den  dood  worden 
gestraft,  zegt  de  redenaar  asghinbs;  indien  ik  niet  bewjjs, 
dat  er  geene  ondeugd  bestaat,  waaraan  m^ne  tegenpartg 
zich  niet  meer  dan  anderen  heeft  schuldig  gemaakt  B(j  be- 
doelt BEMOSTHEiHES ,  deu  grootstcn  man  Tan  zijn  tyd.  Dete 
haat  en  wraakzucht  gaat  met  eene  onTerzoenlgkheid  gepaard, 
die  den  Tijand  niet  alleen  tot  aan,  maar  zelfs  tot  oTer  bet 
graf  Terrolgt.  ETenwel  meene  men  niet ,  dat  de  Griek  loor 
alle  Tergiffeais  en  Terzoening  ontoegankeiyk  was.  Teigefing, 
zeide  pittakos  reeds,  is  beter  dan  wraak;  Tan  agesilaos  ber^ 
XENOPHON ,  dat  hy ,  wel  Terre  Tan  zich  te  Terheugen  over  den 
dood  Tan  zgn  T(jand  agesipolis,  dien  met  heete  tranen  beweeode 
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Gelijk  nu  uit  de  regttaardigheid  waarheid  en  trouw  Toort 
rloeit,  de  grondslag  van  Triendschapsbetrekkiagen ,  zoo  is 
ook  de  dankbaarheid  eene  barer  Truchten.  Xenophon's  schrif- 
ten  Tooral  ]e?eren  hienroor  vele  bewijzen;  't  geen  h(j  van  de 
Perzen  zegt,  dat  zij  de  ondankbaarheid  als  een  gepield  on- 
regt  straffen ,  drukt  teyens  zjjne  eigene  meening  hieromtrent 
uit  Tot  zyne  soldaten  sprekende,  zegt  hy,  dat  hg  zich  ver- 
wondert, dat  zg  wel  eene  enkele  verongelijking,  maar  niet 
de  vele  weldaden ,  hun  door  hem  bewezen,  gedenken.  «Want, 
700  gaat  hy  voort ,  het  is  schooner  en  regtvaardiger  het  goe- 
de zich  te  herinneren  dan  het  kwade,  en  weet  wel,  dat, 
zoolang  ik  voor  een  regtTaardig  man  gelden  mag,  en  als 
zoodanig  bij  anderen  bekend  sta,  ik  nooit  de  ontvangene  wel- 
daden vergeten  zal,  maar  die  zooveel  mogelgk  vergelden/' 

De  regtyaardigheid  wordt  vervolgens  barmhartigheid,  wan- 
neer men  den  hulpbehoevende  het  zjyne  geeft.  Dit  regt  van 
onderstand  heeft  de  Godheid  hem  geschonken  en  gewaar- 
borgd, want  die  door  menschen  verlaten  wordt  staat  onder 
de  bescherming  der  Godheid,  en  hoe  meer  de  mensch  het 
voorbeeld  der  Goden  ten  dezen  opzigte  volgt,  hoe  meer  hij 
hun  gelïjk  wordt  Dan,  zegt  isokrates,  worden  de  menschen 
beter,  wanneer  z|j  aan  de  Godheid  gelQkvormig  worden,  wan- 
neer zg  weldoen  namelijk  en  de  waarheid  getrouw  blijven. — 
De  hulpbehoevenden  kunnen  in  vgf  klassen  verdeeld  worden: 
de  vreemdelingen ,  de  smeekelingen ,  de  armen ,  de  ouden 
van  dagen  en  de  dooden. 

Daar  de  vreemdeling  in  een  vreemd  land  regtens  onbe- 
schermd is,  staat  hij  onder  de  hoede  van  Reus  Xenios, 
die  iedere  beleediging ,  een  gast  of  vreemdeling  aangedaan , 
gestrengeiyk  straft  Die  een  wees ,  smeekeling  of  vreemdeling 
mishandelt,  zegt  hesiooos,  maakt  zich  aan  dezelfde  misdaad 
schuldig,  als  of  h|j  zgn  grgzen  vader  beschimpte,  of  eene 
misdadige  betrekking  aanknoopte  met  de  vrouw  van  een'  an- 
der. De  smeekelingen  zijn  of  de  zoodanigen ,  die  eene  mis- 
daad begaan  hebbsn ,   of  door  hunne  vganden  vervolgd  als 
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balliDgen  rondzwerTen.  Aristodikos  raadpleegt  het  orakel,  of 
het  aan  züne  landgeoooten  Tr|}  staat,  om  den  Lydier  M- 
tyes,  die  tot  hen  zyne  toeylugt  genomen  had,  aan  de  Per- 
sen uit  te  leveren.  Voorzeker,  is  't  antwoord.  AaisroaiKos, 
hierover  een  weinig  verwonderd»  verstoort  eenige  nesten  der 
TOgelen »  die  in  den  tempel  eene  schuilplaats  gezocht  hadden, 
en  toen  hy  door  den  God  hierover  bestraft  werd»  meende 
hij  dezen  een  billyk  verwyt  toe  te  voegen  door  te  zeggen: 
hoe  gg  beklaagt  u,  dat  ik  die  vogelen  verjaag,  tenryl  gy 
Paktjes  aan  de  wraak  zyner  vyanden  beveelt  prys  te  geven. 
Ja»  dit  beveel  ik,  was  't  antwoord»  opdat  gy,  wegens  uwe  god* 
deloosheid  in  't  verderf  gestort»  anderen  ten  voorbeelde  strek- 
ken moogt,  en  niemand  het  wage  om  't  orakel  te  raadplegen 
over  'tuitlereren  Tan  een  smeekeling.  Zulk  een  ongelukkige 
is  dus  een  aan  God  gewyde  en  hem  kwaad  te  doen  even 
strafbaar  als  tempelroof.  De  schuldige  kan  de  straf  der  Goden 
niet  ontkomen.  Helike  werd  door  eene  aardbeving  verwoest, 
z^t  PADSANiAS»  en  verdween  van  de  aarde » zonder  eenig  spoor 
achter  te  laten »  omdat  smeekelingen  van  't  altaar  van  Poseidon 
waren  afgescheurd  en  gedood.  Indien  men  dus  gegronde  re- 
denen had]»  om  een  zoodanigen  ongelukkige  zyne  bescherming 
en  hulp  te  weigeren »  zoo  nam  men  van  den  b^nne  af  geene 
verpligting  op  zich  en  wees  hem  af.  Ja  zelfs  te  Eleusis  was 
op  eene  zuil  de  wet  g^rift»  dat  diegene»  welke  in  den  tem* 
pel  een  olyftak  zou  hebben  nedergelegd,  ten  teeken,  dat  hg 
de  bescherming  der  inwoners  als  smeekeling  inriep»  met  eene 
geldboete  van  duizend  drachmen  zou  worden  gestraft  Ken- 
nelyk  werd  hiermede  bedoeld»  de  ontwyding  der  mysteriën 
voor  te  komen  door  de  aanwezigheid  Tan  misdadigers. 

In  een  zeer  schoon  daglicht  vertoont  zich  de  r^tvaardigheid 
van  den  Griek  tegenover  de  armoede,  Tooral  in  Athene.  De 
onbemiddelde  burger  Tond  daar»  om  van  den  bedelstaf  gered 
ie  worden »  eene  zoo  ruime  ondersteuning »  dat  men  schaars 
hiervan  elders  voorbeelden  zal  aantreffen.  Boe  ver  de  oob^ 
krompene  weldadigheid  van  sommigen  zich  uitstrekte,  bierran 
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levert  een  zekere  aristopuahbs  het  bewOs,  die,  na  in  den  loop 
WQ  Tyftig  jaren  meer  dan   negen  talenten  aan  Trywillige 
giften  Toor  den   staat   te  hebben  uitbetaald,  insgeiyks  aao- 
zienlDke  geldsommen  had  besteed,  om  of  arme  meisjes  een' 
bruidschat  te  geven,  of  gevangenen  los  te  koopen ,   of  om 
een'  beboedigen  burger  eene  fatsoenlQke   begrafenis  te  yer- 
scbaffen;    dit  deed    by^    zegt  de  redenaar  ltsus,  omdat 
hy  meende,  dat  een  braaf  man  verpligt  is  anderen  wel  te 
doen,  al  bleef  dit  ook   Toor  ieder  verborgen.     Te  Athene 
werd  in  de  behoefte  der  armen,  volgens  isoebatbs,  in  vroe- 
gere tgden  rijkelijk  door  de  meer  gegoeden  voorzien ,  zoo- 
dat  er  niet  een  enkele  bedelaar  gevonden  werd.    't  Gevolg 
biervan  was,  dat  de  armen ,  wel  verre  tan  aan  de  rijken  hun- 
ne meerdere  bezittingen  te  benyden,  evenzeer  voor  de  belan- 
gen van  dezen  zorg  droegen  als  voor  hunne  eigene;  want 
z{j  waren  overtuigd ,  dat  hunne  welvaart  op  't  naauwste  ver- 
bonden was  met  den  voorspoed  der  aanzienleken;   van  den 
anderen   kant  meenden  de  meer  gegoeden,   dat  het  hun  tot 
schande  zou   verstrekken,  indien  hunne  medeburgers  gebrek 
leden:  om  dit  te  voorkomen,  verpachtten  z(j  aan  behoeftigen 
hunne  landeryen  tegen  een  zeer  matigen  prgs,  of  verschaften 
bun  gelegenheid ,  om  op  de  eene  of  andere  w|jze  in  hun  le- 
vensonderhoud te  voorzien. 

Te  Athene  vinden  wg  insgeljjks  inrigtingen  van  vreldadig- 
heid ,  die  van  den  staat  uitgaan.  Vooreerst  werden  ziekel^e 
burgers,  of  die  ligcbaamsgebreken  hadden,  na  behoorlek  on- 
derzoek ,  ondersteund ;  insgelgks  werden  de  zonen  van  hen  „ 
die  in  den  oorlog  gesneuveld  waren ,  tot  op  hun  achttiende^ 
jaar  Tan  staatswege  onderhouden,  en  wanneer  i^  dien  leeftüd 
bereikt  badden,  met  eene  volledige  wapenrusting  begiftigd* 
Verder  werd  op  eene  loffelijke  w|jze  zorg  gedragen  voor  de 
belangen  van  weduwen  en  weezen.  Yermeldiog  verdient  ook 
de  gewoonte,  die  te  Athene  bestond,  om  op  het Theseusf eest» 
dat  d^i  achtsten  dag  van  iedere  maand  terugkeerde,  aan  de 
armen  sptizen  uit  te  deelen,    Zel&  van  geneesheeren  voor  des 
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armen  tinden  w|j  bg  amstophakes  meldiag  gemaakt  Hoe- 
wel nu  in  Griekenland  de  Termogeoden,  eren  als  elders,  den 
meesten  inyloed  uitoefenden,  en  minachting  en  yerguiung  dik- 
werf bet  deel  tras  der  armoede,  eer  en  aanzien  daarentegen 
tan  den  rijkdom ,  werd  evenwel  bet  lot  der  beboeftigen  aao- 
merkeigk  verzacht  door  de  oTertuiging,  dat  men  ook  de 
pligten  der  regttaardigbeid  jegens  minder  gegoeden  moest 
in  acht  nemen. 

Ook  den  ouderdom  geeft  zjjne  hulpeloosheid  regt  op  onder- 
steuning. Welke  eer  men  te  Sparta  der  grijsheid  bewees,  is 
algemeen  bekend,  doch  ook  te  Athene  wist  men  zeer  goed, 
wat  men  aan  bejaarde  lieden  Terschuldigd  was;  getuige  vi 
jESCBiNEs ,  die  de  gefroonte ,  dat  in  de  Tolksrergaderiog  ijj 
bet  eerst  bet  woord  voerden ,  die  boven  de  vijftig  jaren  oud 
waren ,  aldus  aanpryst ;'  dit  is  daarom  ingesteld ,  opdat  de 
jongeren  leeren  zouden  ontzag  te  hebben  voor  meer  bejaar- 
den en  eerbied  te  koesteren  voor  d^  ouderdom ,  welken  sjj 
ook  eens  hopen  te  bereiken ;  dat  echter  deze  verpligting  door 
de  Atheensche  jongelingen  meermalen  uit  het  oog  werd  ver- 
loren ,  blQkt  uit  hetgeen  den  jongen  pbkiklbs  door  xwmom» 
in  den  mond  gelegd  wordt,  wanneer  hy  vraagt:  wanneer  toch 
zullen  de  Atheners  even  als  de  Spartanen  aan  oude  lieden  ach- 
ting bewezen,  daar  zfj  er  steeds  op  uit  zQn,  om  hunne  min- 
achting  jegens  hen  aan  den  dag  te  leggen  ? 

Eindelijk  beeft  ook  de  doode  zyne  regten,  zoo  wel  omdat 
bij  een  gestorven  lid  is  der  familie,  als  vroegere  medeburger, 
ja  zelfs  als  medemensch.  Daar  de  Griek  er  hoogen  prgs  op 
stelde  om  in  zijn  vaderland  begraven  te  worden,  werd  dik- 
werf zijn  gebeente,  wanneer  by  buitenslands  gestorven  was, 
naar  Griekenland  overgebragt ,  zoo  als  weerkeerig  de  beende- 
ren van  landverraders  over  de  grenzen  geworpen  vrerden. 
Vooral  droeg  men  zorg,  dat  de  graven  van  bloedvemaoleD 
en  medeburgers  niet  in  banden  geraakten  der  vQanden,  want 
de  graven  der  dooden  zijn  de  altaren  der  lykeer,  die  zQ  ver- 
wachten en  wenschen  te  ontvangen  van  de  levenden.    Ottr* 
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om  namen  vaders ,  niet  met  kroost  gezegend ,  anderen  tot 
zonen  aan,  ten  einde  die  l(jkeer  na  hun  dood  niet  te  missen. 
Vooral  in  den  oorlog  leiden  de  Grieken  de  grootste  piëteit 
aan  den  dag  Toor  de  dooden;  zelfs  met  levensgeyaar  tracht- 
ten zg  aan  de  I^ken  hunner  wapenbroeders  de  laatste  eer  te 
hewQzen ,  en ,  zoo  hun  dit  onmogelyk  was ,  rigtten  zy  een 
Cenotaphium  Toor  ben  op:  te  regt  dus  beschuldigt  pausamas 
LTSAKDER ,  dat  b{] ,  Tier  duizend  Atheners  gedood  hebbende , 
deze  onbegraTen  liet  liggen ,  daar  zelfs  aan  de  by  Marathon 
gesneuTelde  Persen  door  de  Grieken  en  aan  de  bjj  Thermo- 
pylae  gestorvene  drie  honderd  onder  LEoifmAS  door  jlbbxes 
plegtig  de  laatste  lykeer  was  bewezen. 

De  ynichten  dus  der  regtvaardigheid  vertoonen  zich  in  waar- 
heidsliefde,  trouw,  vriendschap,  dankbaarheid,  barmhartig- 
heid, en  maken  by  den  Griek  het  wezen  uit  der  liefde  tot  den 
naaste,  of,  zoo  als  zg  't  noemen,  der  philanthropie.  Evenwel 
men  late  zich  niet  door  den  naam  misleiden,  om  te  meenen, 
dat  deze  deugd  aan  liefde  voor  den  evenmensch  haar  bestaan 
zou  te  danken  hebben.  Zy  is  niets  anders,  dan  't  in  prak- 
tyk  brengen  der  regtvaardigheid ,  zoodat  men  den  weldoener, 
den  vriend ,  den  hulpbehoevende  en  nooddruflige  het  zyne 
geeft.  Dan  beoefent  men  het  meest  die  deugd ,  wanneer  men 
aan  alle  hare  eischen  zoo  naauwgezet  mogelyk  voldoet  De 
daad ,  niet  de  gezindheid ,  komt  in  aanmerking  en  tusschen 
vrye  of  slaafsche ,  door  de  wet  voorgeschrevene  pligtsvervul- 
liog ,  bestaat  geen  onderscheid.  De  voorschriften  dus  ook , 
hoe  de  eene  mensch  zich  jegens  den  anderen  gedragen  moet, 
bepalen  zich  by  de  verordening ,  dat  men  de  regtvaardigheid 
in  'toog  houde  en  ieder  het  zyne  geve. 

De  Atheners  worden  byzonder  geroemd  om  hunne  philan- 
thropie en  inderdaad  te  regt,  wanneer  men  hen  by  de  ove- 
rige Grieken,  vooral  by  de  Spartanen  vergelykt  Evenwel 
die  geen  vreemdeling  is  in  de  geschiedenis  van  Griekenland 
en  in  't  byzonder  van  Athene  weet,  dat  veel  op  dezen  lof  valt 
af  te  dingen  en  dat  de  prikkelbaarheid  van  het  volk  en  de 
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hebzucht  van  velen  tot  de  schandelijkste  onregtvaardigbeden 
meermalen  aanleiding  gaven.  Ten  bewflze  hiervan  strekt  het 
eiland  Melos ,  op  \felks  inwoners  de  Atheners  tich  loo  ver- 
scbrikkelgk  irreekten,  omdat  zQ  bondgenooten  vraren  geweest 
der  Spartanen ,  dat  zij  al  de  mannen  doodden  en  vrouwen  eo 
kinderen  in  slavernij  wegvoerden.  Dezelfde  behandeling  on- 
dervonden de  Plataëoensers  van  de  Thebanen/en  verontwaar- 
diging vervult  onze  ziel ,  wanneer  wg  de  schandelgke  gewel- 
denarijen lezen  door  de  Spartaansche  harmosten  in  de  door 
LYS4NDER  ingestelde  dekarchien  gepleegd.  Inderdaad  boe  Teel 
goeds  en  voortreffel^ks  wg  ook  in  de  Grieken  mogen  be- 
wonderen ,  veel  laags  en  verdorvens  staat  er  tegen  over. 

Wg  hebben  tot  nu  toe  gehandeld  over  de  pligten ,  die  de 
regtvaardigheid  vordert,  dat  men  jegens  enkele  personen 
of  eene  bepaalde  soort  van  menschen  in  acht  neemt  Wg 
gaan  nu  verder ,  om  te  zien ,  wat  z\{  van  den  mensch  eischt 
als  lid  eener  familie  en  als  burger  van  den  staat  Daar  hem 
door  zijne  geboorte,  zonder  zgn  eigene  Tqje  keuze,  eene  plaats 
is  aangewezen  in  beide  genoemde  vereenigingen ,  volgt  hier 
uit ,  dat  hy  daardoor  ophoudt  een  op  zich  zelf  staand  pei^ 
soon  te  zgn,  en  dus  als  lid  van  een  grooter  ligchaam  ook 
aan  de  wetten ,  voor  dit  ligchaam  geldende ,  onderworpen  is. 
Wij  willen  eerst  over  de  familie  spreken  en  de  betrekkingen, 
welke  hieruit  voortvloeien  tusschen  echtgenooten ,  ouders  en 
kinderen,  en  tusschen  bloedverwanten. 

Het  huweiyk ,  ofschoon  by  het  sluiten  godsdienstig  gehei- 
ligd, is  geen  sacrament,  noch  ook  eene  instelling  terzedetQke 
bevrediging  der  natuurdrift  of  van  persooniyke  Ddging ,  maar 
is  geheel  van  staatsregtelgken  aard,  bestemd  om  den  staat 
burgers  te  geven,  de  bezittingen  en  't  vermogen  der  indlfidus 
te  bewaren ,  dewyi  anders  de  staat  onmogelgk  kan  biyven 
bestaan.  De  echt  toch  wordt  gesloten ,  niet  alleen  om  kinde- 
ren te  verwekken,  maar  ook  zulke  kinderen,  die  op  'tbu^ 
gerregt  aanspraak  maken  kunnen.  Daar  de  meisjes  zeer  af- 
gezonderd leefden,  ten  minste  te  Athene»  vmar  zQ  niet  dan 
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bij  grootc  feesten  zich  in  'topenbaar  vertoonden,  is  dat  teede- 
re ,  romaneske  gevoel ,  dat  geliefden  kennen ,  reeds  voor  dat 
ztj  zich  plegtig  aan  elkander  verbonden  hebben ,   ten  eenen- 
male  buitengesloten.    0e  ouders  doen  de  keus  voor  hunne 
dochters ,  of  die   de  plaats  der  ouders  innemen ;   de  jonge- 
ling ,  na  in  den  r^el  den  raad  zijner  ouders  te  hebben  in- 
gewonnen.   Bij   de  keus  werd  voornamelyk  op  vermogen  en 
stand  gelet,  en  daar  hier  dikwerf  uitshiitend  acht  op  gegeven 
werd ,  hielden  verstandige  mannen  niet  op  te  vermanen ,  dat 
men  bfl   het  sluiten  van  den  echt  meer  het  karakter  der 
bruid  in  aanmerking  moest  nemen,  dan  geld  en  aanzien,  dat 
bet  wel  moe(|eI\jk  was ,  dit  te   leereo  kennen ,  zoo  niet  on- 
mogelyk  wegens  hare  afzondering,   maar  dat  men  dan  de 
moeder  moest  gadeslaan,  om  naar  haar  de  dochter  te  beoor- 
deeien.     Gel(jke  rang  en  bezittingen  werden  vooral  aangepre- 
zen ,  daar  eene  vrouw ,  die  een  grooter  vermogen  aanbrengt , 
zich  te  Teel  laat  voorstaan  boven  haren  man ,  en  zQ ,  die  in 
geboorte  en  fortuin  ver  beneden  hem  staat ,  z(jn  geslacht  on- 
eer aandoet    Daar  nu  het  huwelijk  niet  voltrokken  werd  uit 
persoonlijke  genegenheid,   maar  alleen  om  kinderen  te  ver- 
wekken  en  het  geslacht  in   stand  te  doen  blgven ,  zoo  kan 
men  gemakkelijk  nagaan ,   wat  als  eigenlgke  band  moet  wor- 
den aangemerkt ,   die  de  echtgenooten  verbond ,  en  welke  de 
pligten  waren ,   die  op  hen  rustten.    De  band  is  in  de  eerste 
plaats  het  kroost,  vervolgens  de  bruidsgift;  want  zonder  haar 
zou  de  echt  niet  veel  meer  geweest  zijn,   dan  een  concubi- 
naat ,  en  de  scheiding  hoogst  gemakkelijk ;  eene  vrouw  dus , 
die  DOg  in  staat  is  kinderen  ter  wereld  te  brengen ,   kan  van 
baren  man  scheiden,   zoo  't  blijkt,   dat  hij  geen  kroost  meer 
verwekken  kan ,  en   eene   r^jke  erfdochter  kan  haren  echtge- 
noot ontrukt  worden ,  door  hem ,   die  wegens  nadere  bloed- 
verwantschap eene  regtmatigere  aanspraak  op  haar  vermogen 
kan  doen  gelden.    Wat  nu  de  pligten  aangaat,  zoo  is  het  dui- 
delijk, dat,  daar  voortplanting  van  't  geslacht  in  echte  kinde* 

ren,  wie  hetonvervalschte  burgerbloed  door  de  aderen  stroomt, 
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hoofddoel  was  ran  den  echt,  huwelijkstrouw  voor  de  ttouw 
een  heiliger  pligt  was  dan  voor  den  man.  Euischheid  dus  is 
b|j  de  vrouw  hoofddeugd ,  van  den  man  wordt  die  niet  ge- 
vorderd ,  ten  minste  niet  om  een  eed  van  trouw  aan  zgoe 
gade  gezworen ,  ten  hoogste  om  haar  niet  ie  bedroeven  of  te 
verbitteren.  Alles  zegt  perikttone  bjj  stobabos  moet  eene  vrouw 
van  baren  echtgenoot  verdragen ,  'tzy  hy  onwetend  misdoet, 
'tzy  hy  zich  aan  dronkenschap  overgeeft,  of  met  andere  Trou- 
wen een  verboden  omgang  heeft»  den  mannen  toch  worden 
de^  zonden  niet  toegerekend,  den  vrouwen  wel.  Onderworpen- 
heid dus  en  stilzwygend  berusten  strekt  der  vrouw  tot  eer 
en  wordt  van  haar  even  als  't  huishoudelyk  bestier  als  een 
pligt  gevorderd.  De  Venus  door  phu>ias  gebeiteld ,  die  op 
eene  schildpad  treedt ,  was  hiervan  het  zinnebeeld. 

Men  mag  echter  niet  over  't  hoofd  zien,  dat  ook  te  Athene 
bet  huwelyk  in  zich  de  kiemen  bevattede  eener  meer  edele 
str^king  en  dat  deze  ook  inderdaad  plaats  vond ,  wanneer 
een  deugdzaam  meisje,  voor  edele  gevoelens  vatbaar,  met 
een  man  zich  verbond ,  geschikt  om  die  goede  zaden  te  ont- 
wikkelen  en  tot  rypheid  te  breugeo.  De  jonge  vrouw  toch 
had^deze  leiding  volstrekt  noodig ;  ten  eenen  male  onontwik- 
keld, trad  zy  schuw  en  schuchter  in  den  echt;  van  daar  dat 
op  den  man  de  pligt  rustte,  om  haar  op  te  voeden  en  te 
vormen.  Kweet  hy  zich'^op  eene  voortrefTelyke  wyze  van  de- 
zen  pligt,  en  zag  hD  z(ln  arbeid  vruchten  dragen,  dan  ver- 
kreeg zulk  een  huweiyk  reeds  een  veel  verhevener  karakter; 
de  man  was  niet  langer  despoot,  noch  de  vrouw  slavin, 
maar  hy  een  verstandige  leidsman ,  zy  eene  gaarne  gehoor- 
zamende en  vriendelyke  volgster;  zij  deelden  in  elkanders 
lief  en  leed,  en  zelfs  meenden  zy  niet,  dat  het  genoeg  was, 
om  kinderen  te  verwekken ,  ten  einde  burgers  aan  den  staat 
te  geven ,  eene  veel  edelere  roeping  scheen  het  hun ,  dat  19 
vrome  vereerders  der  Godheid  werden  en  sieraden  van  hun 
vaderland. 

Toor  de  waarheid  dezer  beschouwing  pleiten  niet  alken  de 
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toorbeelden  van  huwelijkstrouw  door  HEnonoTos  en  xekophon 
opgeteekend,  maar  ook  uitdrukkingen  als:  niets  aangenamers 
is  er  dan  eene  goede  ttouw:   geen  hechter  nog  liefelijker 
band ,  dan   die  man  en  yrouw  verbindt    Sokrates  kent  aaa 
de  vrouw  gelijke  regten  toe  als  aan  den  man,   wanneer  zQ 
efoe  trouwe  gade  is  en  zorgvuldig  de  huishouding  bestuurt 
Zelfs  vindt  men  in  de  episode  van  tigra>'es  en  z\jne  gemalin  en 
in  die  van  abhadates  en  panthéa  bij  xenophon  meer  teedere » 
byna  zou  men  zeggen  romantische  gevoelens  afgeschilderd ,  die 
aaotoonen ,  dat  de  Griek  hier  niet  geheel  ongevoelig  voor  was. 
Eindeiyk  wordt  aan  het  huwelijk  zQne  waarde  geschonken 
door  de  eiscben   der  monogamie.    Slechts   twee   voorbeelden 
van  opzetteiyke  bigamie  vindt  men  opgeteekend ,  dat  van  den 
Spartaanschen   koning  awaxatidridas  ,  't  geen  hem  tot  het  in 
stand  houden  van   den   stam  der  Eurystheniden  werd  toege* 
staan,  maar  door  herodotos  als  niet  Spartaansch  wordt  afge- 
keurd, en  dat  van  den  tiran  diomtsios.    Jammer  slechts,  dat 
men ,  om   zich  niet  aan  bigamie  schuldig  te  maken ,  tot  het 
concubinaat  de  toevlugt  nam,   en  het  200   gemakkelijk  Tiel 
een  huwel(jk  te  verbreken ,  niettegenstaande  men  het  by  't  vol- 
trekken  d^r  offeranden,   reinigingen   en  gebeden  als  eene 
heilige  en  gewijde  rerbindtenis  had  aangemerkt 

EerlMed  voor  ouders  was  bij  de  Grieken  als  een  pligt,  zoo 
door  de  zeden  des  volks ,  als  door  de  wet  Toorgeschreven. 
Drie  deugden,  zegt  kuripides,  zijn  er,  diegy,  m\)n  kind,  be- 
oefenen moet,  de  Goden  te  eeren,  hen,  die  u  het  leven 
schonken,  en  de  wetten.  Indien  iemand  met  een  staatsambt 
bekleed  werd ,  onderzocht  men  vooraf,  ^of  h(j  zQne  ouders 
goed  behandelde,  bleek  het  tegendeel,  dan  werd  hQ  Tan 
het  staatsbestuur  uitgesloten:  kunnen  de  ouders  door  verzwak- 
king hunner  krachten  zich  zelven  niet  meer  helpen,  dan  zijn 
de  kinderen  verpligt  hen  te  ondersteunen,  en  hun  alle  moge- 
Igke  hulp  te  verschaffen.  Onregt,  zelfs  slagen  moeten  zQ  zon- 
der morren  verduren.  Pittaros,  tot  scheidsregter  geroepen 
Inasehen  een  vader  en  zoon,  zdde  tot  den  laatste:  indien 
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het  onregt  aan  uwe  zyde  is ,  zult  gö  Teroordeeld  worden ,  «i 
zoo  het  tegendeel  't  geval  is,  dan  verdient  gij  insgeiyks  te 
worden  veroordeeld.  De  pligten  jegens  de  ouders  houden  leifs 
niet  met  den  dood  op.  Memekles  bij  isaeos  zorgde  niet  kin- 
derloos te  zijn,  hij  nam  dus  iemand  tot  zoon  aan,  die  hem 
in  zijn  ouderdom  zou  ondersteunen,  gestorven  b^raven,  en 
zoo  lang  by  leefde,  de  verschuldigde  IQkeer  bewezen.  De* 
ze  eerbied  heeft  tot  grondslag  de  dankbaarheid,  die,  zoo 
als  wij  zagen ,  niets  dan  een  vorm  is  der  regtvaardigheid. 
Van  alle  schulden,  zegt  platon,  is  de  Toornaamste  die,  waar- 
van men  zich  jegens  zijne  ouders  te  kwgten  heeft,  al  wat 
wy  zyn  en  bezitten  hebben  wy  aan  hen  te  danken  en  moet 
hun  dus  ook  ten  dienste  staan.  Die  zyne  ouders  niet  eert  is 
goddeloos,  en  eduipidgs  verklaart,  dat  by  met  zulk  een  mis- 
dadiger niet  gaarne  te  gelijk  aan  de  Goden  een  offer  zou  bren- 
gen ,  of  eene  ranke  kiel  bestygen ,  uit  vrees  van  in  de  straf 
des  schuldigen  te  zullen  deelen.  Trots  deze  waardering  van 
de  regten  der  ouders ,  vindt  men  voor  Athene  toch  ook  be- 
vryzen,  dat  men  deze  wet  overtrad;  gewoonlyk  wordt  dit  toe- 
geschreven aan  den  invloed  der  Sopbisten;  door  dezen  ge- 
vormd, zoo  oordeelt  een  Grieksch  schrgver,  begiiatien  de  jon- 
ge lieden  met  hunne  ouders  tegen  te  spreken,  om  vervol- 
gens deze  gewoonte  tot  ieder  ander  uit  te  strekken,  aan  pas 
gekochte  honden  gelgk ,  die  zoowel  de  huisgenooten  als  de 
vreemdelingen  aanblafiea  Dat  men  ook  aan  stiefouders, 
schoon  in  mindere  mate,  achting  en  genegenheid  verschuldigd 
was,  spreekt  van  zelf,  wanneer  dezen  zich  nameiyk  als  lief- 
devolle ouders  gedroegen. 

Wordt  nu  van  de  zyde  der  kinderen  Ifefde  voor  vader  en 
moeder  gevorderd ,  zoo  rust  wetrkeerig  op  dezen  de  verplig- 
ting ,  om  voor  hen  te  zorgen ,  en  dit  te  meer ,  daar  het  be- 
zit van  kinderen  voor  een  groot  en  onwaardeerbaar  goed  ge- 
houden wordt.  Niet  alleen  toch  moeten  zy  tot  staf  en  steun 
verstrekken  in  hun  ouderdom,  maar  ook  door  hen  wordt  het 
geslacht  in  wezen  gehouden.    De  voornaamste  pligt  der  oo- 
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ders  bestaat  in  hunne  kinderen  eene  oproediag  te  geven  in 
OYereenstemming  met  den  geest  des  Tollts:   deze  pligt  wordt 
door  den  staat  erkend,  want  geen  onecht  kind ,  of  welks  op- 
Toeding    Terwaarloosd    was,    behoefde    zijne   ouders    eenige 
dienst  te  bewijzen.    Jammer   slechts,   dat  in  de  betrekking 
tusschen  ouders  en  kinderen  de  regten  en  Terpligtingen  niet 
gelQkelyk  wareo  verdeeld.    De  kinderen  mogten  in  niets  te 
kort  schieten ,  maar  over  bun  leren  en  lot  konden  de  ouders 
TTjj  beschikken ,  zonder  dat  de  Yolksstem  -zich  hiertegen  ver- 
hief.   Algemeen   toch   was  het  gebruik  in  zwang,  om  kinde* 
ren  b(j  hunne  geboorte  te  vondeling  te  leggen ,  vooral  meis- 
jes,  wanneer  men  of  bevreesd  ivas,   om  het  vermogen  te 
zeer  te  versnipperen,  of  ook   de  middelen  voor  eene  groote 
huishouding  te  bekrompen   schenen.    Den  vader  stond  het 
evenzeer  vrg   zgn  volwassen  zoon   of  dochter  te  verkoopen. 
Dit  misbruik  had  zijn  oorsprong  te  danken  aan  de  stelling, 
dat  het  kind  het  eigendom  was  van  den  vader,  waarover  hg 
vr\j  kon  beschikken ,  en  dat  het,  voor  dat  het  door  hem  als 
kind  erkend   was ,  geen   regten  door  zich  zelf  bezat ,  noch 
ook ,  wanneer  de  vader  ophield  hem  als  kind  te  erkennen. 

Dat  de  Grieken  broeder*  en  zusterliefde  kenden,  is  uit  bet 
tafereel,  't  geen  de  treurspeldicbters  ons  geschetst  hebben, 
van  de  innige  gehechtheid,  die  antigone  voor  poltmkes  en 
ELEKTRA  voor  oRESTEs  koestert,  genoegzaam  bekend.  Z(j,  zegt 
XBitoPHOif,  die,  uit  denzelfden  vader  gesproten,  door  dezelfde 
moeder  zyn  opgevoed  en  in  't  zelfde  huis  zyn  opgegroeid , 
moeten  elkander  de  hartelykste  liefde  toedragen;  eensgezind- 
heid dus  moet  onder  hen  heerschen  en  zoo  er  eenige  twee- 
dragt  ontstaat ,  ieder  lid  van  't  gezin  tot  verzoening  de  hand 
reiken.  Doch  niet  alleen  broeders  en  zusters,  ook  zyne 
bloedverwanten  moet  men  liefhebben,  ja  zelfs  bet  onregt 
door  hen  aangedaan  geduldig  verdragen.  Schandelyk  noemt 
LTS1A8  het ,  hen  voor  de  regtbank  te  dagvaarden ,  en  isaeos 
houdt  het  zelfs  voor  onbetamelijk,  om  zich  tegen  hen  in  reg- 
ten te  verdedigen.    Die  tegen  een  bloedverwant  eene  valsche 
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getuigenis  aflegt,  iF?ordt  door  DEMOSTHBifBS  roor  dubbel  slecht 
gehouden ,  want  niet  alleen  overtreedt  hij  de  geschrevene  iret- 
ten,  maar  ook  smoort  bij  de  stem  des  bloeds. 

Wil  men  het  zedelijke  gehalte  der  Grieken  naauwkeurig 
leeren  kennen ,  dan  moeten  wij  ook  onze  oogea  Testigen  op 
den  toestand  der  slaven ,  dewijl  de  wijze ,  waarop  zg  behan- 
deld werden,  een  juisten  maatstaf  aan  de  hand  geeft,  om  de 
zeden  van  't  Grieksche  yolk  te  beooi  deelen. 

De  slaven  van  welken  aard  ook  bezitten  geene  regten  eo 
hebben  geene  persoonlijkheid.  Door  de  wet  wordt  hun  ieder 
middel  ontzegd,  waarvan  de  vrijgeborenen  zich  bedienen,  on 
ligchaam  en  geest  te  ontwikkelen  en  te  beschaven. 

Deze  maatregel  werd  veiligheidshalve  genomen.  IIuDoe 
opvoeding  wordt  door  xrnophon  aan  die  der  dieren  gel^k 
gesteld ;  men  moet  hen  leeren  gehoorzamen ;  't  geen  bg  de 
slaven  huwelijk  genoemd  kan  worden ,  hangt  gebeelenal  af 
van  de  willekeur  van  zijn  heer,  insgelyks  zijne  ligcbamelgke 
tuchtiging.  Even  als  te  Rome  kon  men  in  Griekenland  siavea 
op  de  pijnbank  brengen,  om  voor  hunne  heeren  eene  voor- 
of  nadeelige  bekentenis  af  te  leggen.  In  alle  regtszaken ,  zegt 
ISAEOS,  verlaat  gQ  u  niet,  wanneer  gg  de  waarheid  loekt, 
op  de  getuigenis  van  vrijgeborenen ,  maar  op  de  bekentenis 
van  gepijnigde  slaven ,  en  te  regt ,  want  de  eerste  is  meestal 
valsch ,  zoodat  men  er  geen  geloof  aan  kan  schenken ,  de 
laatste  is  tot  nu  toe  altijd  waar  bevonden;  't  gevolg  dezer 
behandeling  kon  over  't  algemeen  niet  anders  zijn  ,  dan  dat 
de  slaven  hunne  gebieders  als  hunne  natuurlijke  viyaodeB 
aanmerkten,  en  voorzeker  zouden  zij,  hun  groot  getal  ia 
aanmerking  genomen ,  een  gevaarlijk  elenrient  in  den  siaat 
hebben  uitgemaakt ,  indien  niet  in  andere  opzigten ,  vooral  te 
Athene,  hun  toestand  was  verzacht  en  veredeld  gewordca 
Juist  omdat  de  slaaf  geene  regten  kan  doen  geiden ,  staat 
bij  onder  de  bescherming  der  Godheid ;  deze  ziet  met  wel(p 
vallen  neder  op  den  heer,  die  zgn  slaaf  zacht  en  menscbei^k 
behandelt.    Behahre  in  Sparta ,   waar  op  de  belolien  als  op 
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wilde  dieren  jagt  werd  gemaakt ,  mogt  in  't  oyerige  Grieken- 
land niemand  een  slaaf  dooden ;  alleen  eene  regterlijke  uit- 
spraak kon  hem  die  straf  opleggen ;  had  iemand  echter  z{fn 
slaaf  in  drift  gedood ,  dau  was  de  heer  alleen  Terpligt  eenige 
godsdienstige  plegtigheden  in  acht  te  nemen,  om  zich  te 
ontzondigen* 

De  wet  beveiligt  den  slaaf  insgelijks  tegen  ontuchtige  aan- 
randing ;  heeft  hij  een  onbarmhartigen  meester ,  dan  kan  hy 
in  den  tempel  yan  tbbsëds  Tlugten,  en  Torderen  om  aan  een 
ander  heer  verkocht  te  worden.  De  verzorging  en  oppassing 
van  zieke  slaven  is  natuurlijk  in  't  belang  van  den  eigenaar, 
maar  bfj  weigezinden  straalt  ook  een  edeler  beweeggrond 
door.  Misschien,  zegt  een  jong  echtgenoot  tegen  z^ne  vrouw, 
zal  'tu  minder  aangenaam  wezen,  om,  wanneer  een  onzer 
slaven  ziek  wordt,  hem  op  te  passen;  volstrekt  niet,  geeft  zij 
ten  antwoord ,  integendeel  't  zaf  m(j  zeer  aangenaam  zyn,  indien 
ik  daardoor  kan  te  weeg  brengen,  dath|},  goed  opgepast,  ons 
eene  des  te  grootere  liefde  zal  toedragen.  Vooral  werd  daardoor 
de  toestand  der  slaven  veredeld ,  dat  zij  deel  kunnen  nemen 
aan  de  huisselijke  godsdienst  en  feesten.  Overigens  begr^pt 
men  gemakkelijk ,  dat  tusschen  zachtaardige ,  weldenkende 
heeren  en  goedgezinde  slaven  eene  vertrouwelijkheid  en  aan- 
bankeiykheid  zich  kan  ontwikkelen,  die  den  slaaf  feitelgk 
de  regten  schenkt ,  welke  hem  door  de  wet  ontnomen  wor- 
den. Te  regt  zegt  dus  een  burger  bij  mgnander,  vrannecfr 
iemand  een  goeden  slaaf  beeft,  kan  hij  niets  beters  verlan- 
gen. Opmerkelijk  is  het  evenwel  en  eenigermate  tegenstrijdig, 
dat  men  hun  zooveel  invloed  schonk  op  de  vorming  en  oplei- 
ding van  het  opkomend  geslacht,  door  hen  wel  niet  tot  leer- 
meesters maar  toch  tot  paedagogen  te  benoemen,  die  de 
kinderen  overal  vergezelden ,  en  van  hen  eene  onbepaalde  ge- 
hoorzaamheid konden  vorderen ,  ja  zelfs  door  slagen  die  af- 
dwingen. Hoezeer  eindelijk  bij  de  behandeling  der  slaven 
de  regtvaardigheid  ten  grondslag  lag,  ofschoon  men  hun  zelven 
geene   regten  toekende,  bewgst  het  volgende  gezegde   van 
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.Platon:  nooit  moet  men  een  slaaf  mishandelen,  zegt  h|j,  en 
Teel  minder  noch  hem  verongel^ken ,  dan  die  aan  ons  geljjk 
zijn;  hierdoor  toch  zal  het  ten  duidelykste  kenbaar  'worden, 
dat  wij  de  regtvaardigheid  opregt  en  ongeveinsd  liefhebbeD 
en  het  onregt  haten,  wanneer  wij  juist  diegenen  regtraardig 
behandelen,  bij  wie  wy  ons  het  ligtst  aan  onregtvaardigheid 
schuldig  maken  konden;  dat  evenwel  dit  beginsel  niet  uit 
menschenliefde  by  platon  voortspruit ,  blykt  uit  de  vermaoiog 
die  voorafgaat,  om  altyd  de  slaven  te  straffen,  nooit  te  ver- 
manen, noch  den  strengen  gebiedenden  toon  te  laten  varen, 
dewijl  het  hun  daardoor  moeyelijk  zou  worden  om  te  ge- 
hoorzamen. 

De  Staat  is  de  tweede  gemeenschappelyke  inrigting,  vraar- 
in  zich  het  zedelyke  leven  van  den  Griek  ontwikkelt  en  vormt 
De  pligten,  die  ieder  burger  jegens  den  Staat  beeft  te  be- 
trachten, zyn  even  als  die  jegens  zyne  ouders,  door  de 
dankbaarheid  voorgeschreven.  Vooreerst  toch  heeft  de  burger 
aan  den  Staat  te  danken,  dat  hy  uit  een  huwelijk  voort- 
sproot, 't  geen  met  de  wetten  van  zyn  geboorteland  in  over- 
eenstemming was,  ten  andere  is  hyzyne  physische,  zedelyice 
en  verstandelyke  ontwikkeling  aan  dezen  verschuldigd.  Want 
hoewel  de  scholen  niet  van  staatswege  waren  ingesteld,  be- 
hartigde de  Staat  toch  indirect  de  vorming  en  opleiding  der 
jeugd ,  door  ieder  van  de  verpligting  te  ontslaan ,  om  zyne 
ouders  te  onderhouden,  die  bewijzen  kon,  dat  zijne  opvoe- 
ding door  hen  verwaarloosd  was;  bovendien  oefende  de  Staat 
door  zyn  opzigt  over  genoemde  scholen  een  beslissenden  io- 
Tloed  uit  op  den  gang  van  het  onderwys.  't  Geen  echter  om 
stryd  door  de  Grieksche  schrijvers  als  eene  heilzame  vrucht 
Tan  het  leven  in  een  staat  geroemd  wordt,  is:  het  aanleeren 
der  gehoorzaamheid,  en  het  te  weeg  brengen  van  een  edelen 
Dayver,  die  tot  groote  en  verhevene  handelingen  aanspoort 
Zoo  meent  xbnophon,  dat  iedere  goddelooze  godvruchtig,  iede- 
re onmatige  matig,  iedere  booze  goed  zou  worden,  vraooeer 
hy  't  voorbeeld  navolgde  van  agesilaos.    Van  zulke  voorticf* 
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feiyke  Toorbeelden  Tloeit  de  Slaat  over,    want  er    bestaat 
niets,   dat  zulke   grootsche   herinneringeD   kan  mededeelen, 
dan  deze :   en   ten   einde  ieder  hier  kennis  van  zou  dragen , 
zorgde  de  Staat,  dat,  wanneer  een  lijk  feest  ge?ierd  werd  ter 
eere  van  burgers,   die   bun   leven  roemr\jk  voor  't  vaderland 
in  den  krijg  hadden  ten  oii'er  gebragt,  de  dappere  wapenfei- 
ten en  de  edele  daden  der   yoorraderen  vermeld  werden.  — 
Verder  houdt  de  Griek  belooning  en  slraf  voor  de  beste  mid- 
delen ter  vorming  en  opvoeding.    Gij    weet   zeer  goed,   zegt 
AESCBiNES,   dat  niet  alleen  de  worstclperken ,   noch   de   leer- 
scholen, noch   de   muz^jk  de  jongelieden  vormt,   maar  veel 
meer  de  openbare  belooningen  of  straffen  en  lykdrgos  meent 
dat  er  geen  beter  middel  bestaat  ter  vorming  van  jongelie- 
den, dan  wanneer  zy  zien,  dat  brave  burgers  geëerd,  slech- 
te aan  de  verachting  worden  prys  gegeven.   Hierby  moet  nog 
de  inyloed  vermeld  worden,   dien   de   dichters   uitoefenden; 
de  Staat  toch  zorgde,  dat  niet  alleen  hunne  gezangen  een  ge- 
deelte van  het  onderwas   der  jeugd   uitmaakten,  maar  ook 
dat  zy ,   met   name   homeros  ,  op   de  hooge  feesten  werden 
voorgedragen  en  te  regt ,  zegt  lykurgos  ,  want  de  wetten  lee- 
ren  niet,  wegens  hare  beknoptheid,  maar  schryven  voor,  wat 
men  doen  moet:   de   dichters  daarentegen,   vooral  homeuos, 
werken  weldadig  op  de  zeden,  door  het  menschelyke  leven 
getrouw  Toor  te  stellen,  en  edele  daden  te  Terheffen;   met 
dit  gevoelen  stemt  ook  horatius  in,  die  meent,  dat  men  uit 
den  schryver  der  Ilias  en  Odyssee  beter  leeren  kan,  wat  men 
doen  of  vermyden  moet ,  dan  uit  de  schriften  der  wysgeerea 
De  voortreffelykste  school  echter  was  het  tooneel,  'tgeen  door 
de  choregie  als  eene  staatsinrigting  moet  wórden  aangemerkt; 
daar  toch  werden  in  lyrische  strophen  de  Terhevenste  gedach- 
ten en  de  voortreffelykste  zedeleer  medegedeeld.  Zelfs  sparta, 
anders  ongevoelig  Toor  poëzy ,  verordende,  dat  by  't  aangaan 
van  een  veldtogt  de  krygszangen  yan  tyrtaeos   werden   voor- 
gelezen y  om  den  moed  der  burgers  te  ontvonken.   Hoe  krach- 
tig Terder  de  ontvrikkeling  Tan  den  geest  door  de  vrye  staats- 
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vormen  bevorderd  werd,  waardoor  voor  de  welsprekendbrid 
een  zoo  ruim  veld  werd  geopend ,  springt  van  zelf  in  het  oog. 
Om  al  deze  redenen  geloofden  de  Grieken  te  r^t  dat  zg 
hunne  geheele  waarde  als  mensch  aan  den  Staat  te  danken 
hadden.  De  Grieksche  schrijvers  kunnen  dan  ook  geeoe 
woorden  genoeg  rinden ,  om  zijnen  invloed  op  de  zedelQke 
ontwikkeling  van  ieder  burger  te  verheffen. 

Doch  er  is  meer  nog.  Die  burger  is  van  een  staat,  beeft 
niet  alleen  deel  aan  de  volksvergadering,  aan  de  wetten,  aan 
't  geheele  staatsleren,  en  daardoor  aan  de  ware  yrijheid,  den 
eenigen  toestand  den  mensch  waardig,  maar  ook  aan  de 
godsdienstige  instellingen,  die  buiten  den  staat  niet  gevonden 
worden ,  aan  de  offeranden ,  gewijde  optogten  enz.  Om  die 
reden  had  de  Griek  geene  kerk  noodig,  en  kon  er  geene 
sprake  zijn  van  streven  naar  hiërarchie;  de  hoogste  geestdpe 
persoon  was  een  staatsbeambte ,  en  't  was  verzaking  van  bur- 
gerpligt,  om  andere  vormen  van  godsvereering  in  te  voeren, 
dan  die  door  den  Staat  waren  gewettigd.  AI  die  groote.  tal- 
rijke, onschiatbare  weldaden  z(jn  bet,  die  ieder  burger  de  ver- 
pligting  opleggen,  om  niets  op  aarde  dierbaarder  Ie  achten, 
niets  hooger  te  schatten ,  dan  z(jn  vaderland. 

Zijn  vermogen  dus  moet  hg  des  gevorderd  aan  hetzelve  ten 
offer  brengen ,  en  inderdaad  de  geschiedenis  van  Griekenland 
beeft  ons  meer  dan  ëën  voorbeeld  bewaard  van  mannen,  die 
met  de  meeste  belangeloosheid  en  zelfverloochening  dit  voor- 
schrift in  praktyk  bragten.  Doch  niet  alleen  zijn  vermogen, 
ook  zijn  wil  moet  de  burger  voor  het  vaderland  ten  offer 
brengen  door  aan  de  overheid  en  de  wetten  onbepaald  te 
gehoorzamen ;  daarom  wordt  agesilaos  zoo  zeer  geprezen , 
omdat  hij,,  hoewel  het  uitzigt  hebbende  op  roemrgke  overwin- 
ningen in  Azté ,  aan  't  bevel  der  overheid  gehoor  gaf  en  naar 
't  vaderland  wederkeerde.  De  burger  is  verder  verpligt  de 
oude  zeden  en  gebruiken  te  handhaven,  die  als  ongeachiv- 
vene  wetten  werden  aangemerkt.  Demostscives  verhaalt  ons, 
dat  wanneer  iemand  bg  de  LokriQrs  eene  wetsvenmdering 
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Toorstelde,  hij  dit  met  den  strop  om  den  hals  doen  moest; 
werd  de  wet  verworpeo ,  dan  werd  de  strop  terstond  toege- 
haald en  hem  ^us  het  leven  benomen;  't  gevolg  hiervan  was, 
dat  gedurende  twee  eeuwen  slechts  ééne  wet  was  Toorgesteld 
en  aangenomen ;  het  was  nameiyk  bij  dit  volk  de  gewoonte , 
dat  zoo  iemand  een  ander  een  oog  had  uitgeslagen ,  bij 
wecrkeerig  reroordeeli  werd,  om  van  een  oog  te  worden  be- 
roofd, zonder  dat  fónige  andere  schadevergoeding  hem  van 
deze  straf  kon  be:  jden.  Nu  gebeurde  het,  dat  iemand  een 
eenoogige  dreigde,  hem  van  zijn  eene  oog  te  berooven;  de 
eenoogige  dus  bevreesd ,  dat,  wanneer  zijn  vjgand  zyn  opzet 
volvoerde ,  hij  blind  zou  worden ,  stelde  voor ,  dat  in  dit  ge- 
val het  ieder  eenoogige  vry  zou  staan ,  zijne  tegenpartij  beide 
de  oogen  te  ontnemen ,  ten  einde  't  verlies  van  beide  kanten 
geiyk  zou  staan.  Dezelfde  redenaar  is  tevens  van  gevoelen , 
dat,  daar  in  de  wetten  het  karakter  van  den  staat  is  uitge- 
drukt, zQ,  die  haar  vervalschen,  even  schuldig  zijn  als  val- 
ache  munters. 

Niet  alleen  de  ^  etten ,  ook  de  eer  van  het  vaderland  moet 
de  burger  band  naven;  zelfs  zoo  hij  iets  edels  bedreven  heeft, 
moet  niet  hem  zei  ven  maar  't  vaderland  hiervan  de  eer  ten 
deele  vallen;  van  daar  dat  dëmosthenes  het  zedebederf  van 
z$n  tyd  betreurt,  toen  men  eigen  roem  stelde  boven  dien 
van  den  staat.  Wie  der  vroegere  Atheners,  zoo  spreekt  hij 
zfjoe  medeburgers  aan,  gewaagde  ooit  van  de  overwinning 
van  MiLTiADES,  of  van  thehistokles  bij  salamis  ,  den  Staat 
werd  de  behaalde  z^repraal  toegeschreven.  Op  geen  dank 
leUs  mag  de  burger  ispraak  maken ,  wanneer  bij  zijn  ge- 
boorteland eene  dien 4  bewezen  heeft;  want  veel  meer  is  hg 
er  aan  verschuldigd ,  dan  hij  ooit  vergelden  kan.  Even- 
min mag  hy  zich  wreken,  zoo  hy  door  zijn  vaderland  is 
b^eedigd  of  verongelijkt.  Voortreffelijk  heeft  platon  in  zyn 
sarroN  deze  stellfog  ontwikkeld ,  en  aangetoond ,  hoe  de  be- 
trekking tot  bet  vaderland  even  heilig  en  teeder  is  als  die 
van  kindermi  tol  bmme  moeder.    Zoodra  burgers  het  door 
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den  staat  bun  aaogedaan  onregt  niet  kuonen   dragen,  ont- 
staat er  een  burgeroorlog,   naar   't  oordeel   van  xenopiio!«  de 
scbandelijkste ,  ongeoorloofdste   en   bij    Goden   en  menscheo 
meest  gehate  kryg;   hoe  afgrysselyker  die  is,   des   te  meer 
moet  ieder  burger  medewerken,  om  de  eendragt  te  beWaren, 
want  zonder  haar  kan  evenmin  een  staat  als  een  enkel  huis- 
gezin stand  houden.    Uit  dit  alles  blykt  nu  duideiyk ,  dat  er 
by  de  Grieken  geene  sprake  kan  zijn  van  wereldburgerschap. 
Diegenen,  zegt  lysias  en  hiermede  drukt  bij  de  denkwijze  uit 
zyner  landgenooten ,  diegenen,   welke   van   geboorte  buigers 
zyn  ,   maar  meenen ,  dat  de  geheele  aarde  hun  vaderland  is, 
waar  zy  slechts  het  noodige  levensonderhoud  vinden,  worden 
blykbaar   alleen   door  baatzucht  gedreven ,   en  Terliezen  het 
belang   van  den  staat,  hun   vaderland,  uit  het  oog.    Doch 
met   die   gehechtheid   aan  zyne  geboorteplaats  gaat  eene  na- 
tionale liefde  gepaard  voor  al  wat  den  naam  draagt  van  Griek* 
Gelykheid  van  taal,  afkomst,   godsvereering ,  zeden  en  ge- 
bruiken zyn  de  banden,  waardoor  zy  op  'tnaauwste  schaan 
elkander  verbonden  gevoelen.    Dat  bewustzyn  van  godsdiens- 
tige  gemeenschap  werd   bovendien  versterkt  door  hunne  na- 
tionale feesten,  door  denzelfden  vorm  van  eeredienst  der  Go- 
den ,   door  gewyde  optogten ,   tempels ,   priesters  en  al  wat 
hiertoe   betrekking   heeft.    Wat  verder  de   gelykheid  betreft 
van  denk wy ze  en  zeden ,   zoo  hield  men  het  er  voor  •  dat  de 
Grieken  zich  evenzeer  door  een  bijzonderen  natuurlyken  aan- 
leg voor  beschaving  boven  andere  volken  onderscheidden,  als 
door  de  naauwgezetheid,  wraarmede  zy  hun  eed  getrouw  ble- 
ven,  in   tegenoverstelling  van  de  barbaren.    Ariaeos  en  tis- 
SAPHERNES,  zegt  XENOPHON,   zyu   meinecdig   geworden,    maar 
wy  hebben  onzen  eed  niet  geschonden,  by  de  Goden  gezwo- 
ren»  niettegenstaande   wy  groote  voordeelen  konden  deelach- 
tig worden.    Dbmosthbnes   is   van   oordeel,  dat  de  Atheners 
reeds  lang  den   koning    van  Perzie  zouden  beoorloogd  heb- 
ben,  indien  zy  niet  even  zeer  er  hunne  eer  in  stelden,  om 
hun  eed  gestand  te  doen,  als  hy  in  dien  te  schenden. 


—  77  — 

De  eene  Griek  dus  be^^cbouwt  den  anderen  als  zQn  stam* 
genoot,  en  heeft,   ^aar  hij  hem  ook  ontmoet,   regt  op  zgne 
ondersteuning  en   dienstbetoon.    De  yeldheer  philokles  had 
de  manschap  van  een  Corinthisch  en  Andrisch  schip  doen  om- 
brengen:  toen  h(j   naderhand  in  de  magt  Tan  ltsander  ge- 
raakte, werd  hy  door  dezen   ter  dood   yeroordeeld,  omdat 
hij  zich  aan   Grieken   gewelddadig  had  rergrepen.    Dreekt  er 
een  oorlog  tusschen  twee  Grieksche  volksstammen  uit,  dan 
worden   wel  de  gexangenen  een  eigendom  ?an  den  orerwin- 
naar,  en  als  slaven  verkocht,  maar  nooit  aan  barbaren;  dik- 
wijls worden  zg  door  den  staat  in   bewaring  genomen,   om 
hen  naderhand  uit  te  wisselen ;  't  marcheren  van  troepen  door 
een  Griekschen  staat,  zonder  toestemming  der  inwoners,  streed 
tegen  't  volkenregt;   tempels  en   heiligdommen  der  veroverde 
stad  worden  gespaard ;   zegeteekenen   mogen  niet  worden  op- 
rigt,   dan   wanneer  de  overwinnaar  door  z|jne  zegepraal  zich 
in  't  veroverde    land   staande  kan   houden,  en  cicero  meldt 
ons  zelfs ,  dat  de  Spartanen  de  Thebanen   aanklaagden ,  dat 
zij  een  koperen ,   dus   een  duurzaam  zegeteekeu   hadden   op- 
gerigt ,  daar  een  gedenkteeken  der  vijandschap  tusschen  Grie- 
ken niet  duurzaam  zgn  mogt. 

Dat  by  alle  staatkundige  handelingen  de  regtvaardigheid 
ten  grondslag  liggen  moest ,  stond  op  den  voorgrond.  Even- 
wel het  regt  van  den  sterkste  is  ook  een  regt,  en  hierop 
steunende ,  verdedigden  de  Atheners  meermalen  hunne  over- 
moedige faandelwyze  jegens  zwakkere  staten.  Van  de  Sparta- 
nen beweert  thuktdides  ,  dat  zij  in  hunne  gedragingen  je- 
gens elkandec  eeriyk  te  werk  gingen ;  maar  in  hun  omgang 
met  vreemden  voor  goed  achtten,  dat  hun  zei  ven  aangenaam 
was,  en  regtvaardig,  't  geen  met  hun  belang  overeenkwam. 
In  de  praktyk  dus  ontbrak  er  veel  aan,  dat  de  leer  der  regt- 
vaardigheid op  staatkundig. terrein  gehuldigd  werd. 

Al  bet  boven  medegedeelde  kan  worden  zamengevat  in  de 
woorden  van  isokrates,  waarin  h|j  het  beeld  schetst  van  den 
braven  en  deugdzamen  man.    Hg    verdient  den  naam  van 
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wys  en  goed ,  zegt  hij ,  die  tan  de  omstandigheden  een  juist 
gebruik  maakt  en  datgene  kiest,  wat  het  beste  is,  die  jegeos 
ieder,  waarmede  hij  in  aanraking  komt,  zich  regtyaardig  en 
bescheiden  betoont,  en  de  ongemanierdheid  en  ruwheid  Tan 
anderen  gelaten  Terd raagt,  terwijl  hij  zelf  zich  beijrert,  om 
ten  allen  tijde  vriendelijkheid  en  bescheidenheid  aaa  den  dag 
te  leggen.  Yerder  moet  de  deugdzame  man  zyne  hartstc^- 
ten  en  driften  beheerschen,  zich  niet  door  den  t^enspoed 
laten  orermannen,  maar  kloekmoedig  dien  het  hoofd  bieden, 
en  eindelijk,  't  geen  het  voornaamste  is,  door  den  voorspoed 
verlokt,  zich  niet  hoogmoedig  gedragen,  maar  die  matig* 
beid ,  die  zelf beheersching ,  die  ingetogenhei.!  ten  toon  sprei- 
den ,  waardoor  hij  zich  evenmin  verheft  op  de  goederen  der 
fortuin,  als  op  't  geen  hij  door  zijne  eigene  talenten  zich  ver* 
worven  heeft. 

De  vraag  blijft  nu  nog  ter  beantwoording  over,  door  welke 
drijfveren  de  Grieken  bewogen  werden,  om  de  <rm:ppêffvyn, 
gelijk  zij  de  deugd  der  zelf  beheersching  noemden,  te  beoe- 
fenen. Thukydides  noemt  er  drie,  de  eer,  de  vreês  en  hel 
eigenbeïang.  Over  de  eer  zegt  xbnopbon:  het  komt  mij 
voor,  dat  de  mensch  vooral  zich  daardoor  van  de  dieren  on- 
derscheidt, dat  hij  naar  eer  haakt;  zij,  «.^  het  meest  door 
zucht  naar  roem  gedreven  worden ,  snUiien  in  de  boogste 
male  een  genot ,  dat  de  zaligheid  der  Joden  evenaart ;  op 
eene  andere  plaats  verklaart  hij ,  dat  de  begeerte  naar  lof 
bet  meest  tot  groote  daden  aanspoort ,  en  isokhatbs  is  vao  oor- 
deel, dat  men  door  haar  der  onsterfelijkheid  deelachtig 
wordt,  en  in  staat  gesteld,  om  alle  leed  te  '-otseren.  Ja  lt- 
ïUBGos  houdt  haar  voor  de  eenige  ware  belooning,  waarvoor 
edele  mannen  het  dierbaarste,  wat  z|j  bezitten,  hun  leven. 
Teil  hebben.  Ook  ontbreekt  het  niet  aan  atdrakkiDgeB, 
waarin  de  zucht  naar  eer  in  een  hoogeren,  u«eer  zedeli^kcn 
sin  wordt  opgevat  Diezelfde  isoKnATEs  meent ,  <lat  bet  on- 
eindig verkieslijker  is  geroemd  te  worden  door  een^  wei* 
mgen ,   die  de  zaken  naar  hare  wezenigke  wairrdQ  beooid» 
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len ,  dan  door  den  grooten  hoop  des  volks ,  't  geen  de  noo* 
dige  kennis  mist  om  een  juist  oordeel  te  vellen.  Van  de  over- 
winnaars by  Marathon  geeft  isokiutes  de  getuigenis,  dat  zy 
niet  irotsch  waren  op  den  lof,  die  anderen  hun  toezwaaiden, 
maar  omdat  zij  zich  zoo  gedragen  hadden,  dat  z(j  dien  lof 
verdienden. 

Ook  de  tweede  beweeggrond ,  de  vrees,  is  tweederlei ;  slaaf- 
sche  vrees  nanielük  voor  straf,  en  de  meer  edele,  die  voor 
schande.  Waar  geene  vrees  voor  de  wrekende  hand  der  ge- 
regtigheid  beslaat,  zegt  isokrates,  en  waar  de  wetten  niet 
gehandhaafd  worden ,  daar  ziet  men  zelfs  edelaardige  karak- 
ters verbasteren ,  maar  waar  het  voor  de  boosdoeoers  onmo- 
gel  jk  is ,  zich  te  verbergen ,  en  waar  de  euveldaden ,  aan  het 
licht  gekomen ,  gestraft  worden ,  daar  neemt  het  getal  van 
hen  die  kwaad  doen  af.  Dat  ook  de  vrees  voor  de  Goden , 
hoe  wel  't  meeste  zedelflk,  toch  eenigzins  slaafsch,  een  krach- 
tig middel  was  om  den  mensch  van  't  kwade  af  te  houden, 
zal  wel  geen  bewys  behoeven. 

De  derde  beweeggrood,  het  eigenbelang,  is  bijna  niets  an- 
ders, dan  de  twee  zoo  evengenoemde ,   want   de   eer  kan  als 
winst  woirden  aangemerkt,   en  de  vrees  voor  straf   brengt  te 
weeg ,  dat  men  zich  van   't  kwade  onthoudende  geen   nadeel 
lydt  aan  vermogen  of  goeden  naam ,  en  brengt  dus  negatief 
insgelyks   voordeel   aan.    Het  eigenbelang  wordt  dus  by  de 
Grieken  dikwerf  als  de  eenige  dryfveer  beschouwd,   waarom^ 
de  menschen  de  deugd   beoefenen,   en  sokrates  in  het  by- 
zonder  leidt  de  noodzakelijkheid  om  goed   te  handelen  meer- 
malen van  dit  grondbeginsel  af.    Nu    wordt   bet   belang  dik- 
werf in  een    minder   edelen  zin  opgevat   en   met  geldelijk  of 
ander  stofifeljjk  voordeel  gelijk  gesteld ,  doch   ook  zelfs  't  be- 
zit van  rykdom  wordt  door   edelaardige   zielen   tot  een  zeer 
verheven  doel  aangewend.    Ik  haak  naar  geld,   zegt  isghoma.- 
GHos,  om  de  Goden  op  eene  luisterrijke  wyze  te  kunnen  ver- 
eeren,  mijne  behoeftige  medeburgers  wel  te  doen,   en  dei» 
Slaat  van  nut  te  zyn.    Maar  het  hoogere  belang  is  die  geluk*^ 
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kige  toestand ,  door  welken  de  mensch  zich  in  rrede  en  har- 
monie bevindt  met  de  Godheid  en  de  wereld ,  zij  is  de  ware 
gelukzaligheid ;  deze  kan  alleen  door  zedelijke  middelen  wor- 
den Terworven,  en  rust  dus  ook,  wanneer  zij  de  beweeggrond 
wordt  Tan  onze  handelingen,  op  een  zedelyken  grondslag. 
Yan  daar  dat  xenophon  te  regt  zegt:  niets  is  Toordeeliger  dan 
de  deugd. 

Wordt  nu  die  gelukzaligheid  alleen  door  zedelijke  middelen 
Terkregen ,  zoo  is  het  onmogelijk  om  haar  deelachtig  te  wor- 
den, wanneer  de  mensch  in  tweestrijd  is  met  hetgeen  waar- 
lijk goed  en  regtvaardig  is;  hy  moet  er  dus  naar  streTcn, 
em  dien  tweestryd  te  doen  ophouden,  en  zijne  handelingen 
in  OTereenstemming  brengen  met  de  goddelyke  en  menscbe- 
lijke  wetten.  Vrees  dus  yoor  de  Godheid .  maar  niet  in  een 
slaafschen  zin ,  en  ontzag  voor  de  wetten  moet  den  mensch 
bij  iedere  handeling  leiden;  want,  waar  deze  dryr?eren  ont- 
breken, kangeene  menschelyke  maatschappij  bestaan,  en  wor- 
den alle  banden  verbroken ,  gelyk  te  Athene  ten  tyde  der 
hevige  pest ,  toen ,  volgens  thukydides  ,  noch  ontzag  voor  de 
Godheid ,  noch  eerbied  voor  de  wetten  eenigen  invloed  op  de 
Atheners  uitoefende.  De  achting  voor  anderen  sluit  ook  de 
achting  voor  zich  zelven  in;  vrees  nooit,  zegt  isokrates,  dat 
bet  kwaad  verborgen  zal  blijven,  dat  gij  gepleegd  hebt;  zoo 
ook  anderen  er  geen  kennis  van  dragen ,  gij  zult  er  u  zelven 
van  bewust  zijn. 

Slaan  wij  een  blik  terug  op  de  beweeggronden ,  die  de 
Grieken  aanspoorden  om  goed  te  handelen,  dan  missen  wy  er 
een,  die  de  voornaamste,  de  eenig  ware  is,  de  Uefde,  de 
liefde  jegens  God  en  den  naaste ,  ons  door  het  Christendom 
geopenbaard.  Haar  die  beweeggrond  kon  bij  de  Grieken  niet 
bestaan ,  want  liefde  alleen  wekt  liefde ,  en  naar  de  voorstel- 
ling ,  welke  de  Grieken  van  hunne  Goden  vormden ,  konden 
dezen  wel  voor  enkele  personen  genegenheid  koesteren,  maar 
niet  het  geheele  menschelyk  geslacht  met  hunne  oneind^ 
liefde  omvatten.    Oe  RegtvaardigheidJ,  zie  daar  de  deugd ,  die 
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zy  in  hunne  Goden  uitsluitend  prgzen;  de  mensch  is  dus 
goed  niet  uit  liefde  jegens  de  Godheid ,  maar  uit  ontzag  je- 
gens haar  als  Regter;  de  hoogste  deugd  Toor  den  mensch 
dus  is,  der  Godheid  gelijkvormig  te  z(jn,  dat  is,  ifanneer  h(j 
ieder  het  z(jne  geeft,  en  yoor  zich  neemt,  wat  hem  toekomt 
En  toch  levert  de  geschiedenis  van  Griekenland,  niettegen- 
staande deze  begrippen  van  deugd  en  zedelijkheid  algemeen 
geldend  vraren,  eene  menigte  voorbeelden  op  van  edele  zelf- 
verloochening en  hoe  men  dan  eerst  zich  vraarl^k  gelukkig 
achtte,  wanneer  men  zyn  eigen  geluk  aan  dat  van  anderen 
ten  offer  bragt  Die  meer  edele  gezindheid,  dat  hoogere  be- 
ginsel ontgloeide  hen  van  liefde  voor  het  vaderland.  Het  va- 
derland, ziedaar  het  dierbaarste  vntt  de  Griek  bezit;  het 
neemt  b\j  hem  de  plaats  in  der  Godheid  en  van  den  naaste, 
en  in  den  kampstrgd  voor  haardsteden  en  altaren  heeft  hy 
de  schoonste  en  roemrQkste  daden  verrigt,  vraard,  dat  sjf 
door  alle  eeuwen  worden  bewonderd. 
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Daar  by  dea  Griek  liet  wezen  der  deugd  in  de  zelfbeheer- 
s^bing  bestioad ,  zoa  moet  Datuurlijk  de  ondeugd,  de  zonde,  in 
bet  tegenovergestelde  biervan  gelegen  zgn.  Noemden  zy  die 
deugd  au^tpoaCvviy  kracbtens  welke  men  zicb  met  zijn  willen , 
denken  en  bandelen  binnen  de  perken  beweegt,  den  mensch 
VOO rgescb reven ,  zoo  noemden  zij  de  verkeerde  en  zondige 
neiging,  om  die  perken  door  woord  of  daad  te  overscbrijden, 
v^p/^.  Laat  iemand  dus,  gelijk  sophokles  zicb  uitdrukt,  zich 
verleiden,  om,  door  eigenwaan  verblind,  bet  regt  te  o?ertre- 
den ,  geen  eerbied  meer  te  koesteren  voor  bet  beilige  en  god- 
delijke ,  en  naar  datgene  te  streven ,  't  geen  boven  bet  bereik 
gesteld  is  der  menschbeid ,  dan  kan  by  de  regtvaardige  stiaf 
niet  ontgaan.  Daar  nu  de  Goden  de  bandbavers  zQn  van  al 
wat  regt  en  beboorlijk  is,  wordt  bij,  die  de  bem  voorgeschrc- 
vene  perken  overscbrijdt ,  gerekend  zicb  tegen  den  wil  der 
Godbeid  aan  te  kanten ,  en  met  den  naam  van  goddeloos  be* 
stempeld.  Zulk  een  menscb  verkracbt  de  goddelijke  wetten 
van  welken  aard  ook  en  komt  tegen  baar  in  verzet  Zulk  een 
rebel  was  asklepios  evenzeer ,  die  door  z(jne  kennis  der  ge- 
neeskunde de  menseben  aan  den  dood  ontrukte,  als  xeries, 
die  in  zyn  overmoed  der  natuur  de  wet  wilde  yoorachrgTeo, 
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en ,  een  sterveliog  zijnde ,  de  Goden ,  inzonderheid  poseidon  , 
aan  zijne  magt  onderwerpen. 

Is  zoo  de  zonde    in    weerspraak  en  tegenstrijd    met  de 
eeuwige  en  onveranderlijke  wetten ,  volgens  welke  de  Godheid 
't  heelal  bestuurt,  zoo  is  zij  evenzeer  dwaas  en  onverstandig, 
daar  zij  (jdel  en  nietsbeteekenend  is ,  en  niets  kan  tot  stand 
brengen.    Voortreflfelrjk  zegt  daarom  demosthenes,  het  is  niet 
mogelijk,  mannen  van  Athene,  dat  iemand  door  logen ,  mein- 
eed of  onregtvaardigheid  zich  eene  duurzame  magt  verwerft ; 
voor  een  korten  tijd  moge  hij  hierin   slagen  en   zelfs  boven 
verwachting  voorspoedig  zyn ,  weldra  stort  het  gebouw  zijner 
grootheid  jammervol  in  een ,  en  ziet  hij  zich  van  den  hoogen 
trap  van  aanzien,  dien   hij  bereikt  had,  ter  nedergeworpen. 
Gelooft  mij ,  even  als  men  zorg  draagt,  bij  'tbouwen  van  een 
huis  of  schip,  dat  de  fundamenten  stevig  gelegd  worden,  zoo 
moet  ook  bij  iedere  handeling  van  ons  de  regtvaardigheid  en 
waarheid  ten  grondslag  liggen.   Xf^nopdon  is  van  oordeel,  dat 
de  hoovaardigen  door  de  Godheid  zullen  vernederd  worden, 
maar  dat  het  hun ,  die  de  Goden  eeren ,  wel  zal  gaan.    De 
zonde  is  niet  alleen  eene  verkeerde  rigting  van  den  wil ,  maar 
dok  van  het  verstand ,  even  als    de  deugd  de  hoogste  wys- 
heid  is.    Hiermede  nu  is  wel  aangetoond ,   vrat  de  Grieken 
voor  het  wezen  der  zonde  hielden ,  maar  nog  niet  verklaard , 
hoe  zij  meenden,  dat  zij  by  den  mensch  ontstond.  Deze  ver- 
klaring vloeit  voort  uit  de  beantwoording  der  beide  vragen: 
i\  in  welke  verhouding  staat  de  aanleg  van  den  mensch  tot 
de  zonde;   ten  5t\  hoe  openbaart  zich  die  aanleg  tot  zonde 
door  daden?   De  schrijvers  van  dit  tydperk  leveren  rijke  bouw- 
stoffen, om  die  beide  vragen  voldoende  te  beantwoorden. 

't  Geen  de  wyze  koning  saloho  zeide:  niemand  is  er  die 
niet  zondigt ,  dit  wordt  door  de  Grieken  in  ieder  tydperk 
hunner  geschiedenis  onbewimpeld  erkend,  ja  zelfs  wordt  door 
een  hunner  dichters  zeer  naief  de  zonde  als  iets  aangemerkt , 
waarop  de  menschelyke  natuur  regtmatige  aanspraak  heeft 
Kernachtig,  als  naar  gewoonte,  zegt  THUKTDn)Bs:  de  mensche- 
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lijke  natinir,  gewoon  ook  zonder  wel  te  zondigen,   Terkracbl 
en  overtreedt  de  wet,   die   haar   nog  meer  lot  zondigen,  als 
iets  verbodens,  aanspoort;  zij  schept  er  vermaak  in,  om  zich 
aan  hare  driften  over  te  geven ,  om  regt  en  deugd  met  voeten 
te  vertrappen  en  tegen  al  wat  edel  en  groot  is  in  het  strijd- 
perk te  treden.  Een  waarlijk  goed  mensch  dus  wordt  nergens 
gevondenen,  volgens  simoisides,  is  bet  voor  den  mensch  eenc 
zeer  nioeijelijke  zaak ,  ora  deugdzaam  te  zijn  en  kan  hij\  wel- 
ke moeite  bij  ook  hiertoe  aanwendt,   nooit   hiertoe  geraken, 
wanneer  de  onverbiddelijke  wet  van  het  noodlot  hem  tot  bet 
kwade  vervoert;   zulke  en  soortgelijke  gezegden  worden  niet 
ontzenuwd   door  andere   uitdrukkingen ,    die    het    tegendeel 
schijnen  te  beweren,   trant  zoo  men  die  juist  verklaart»  dau 
blijkt  het,  dat  zij  of  overdrevene  loFtuitingen  behelzen,  of  in 
betrekking  tot  andere  wezens  moeten  worden  opgevat 

Toen  AGES]LA0s  den  hoogslen  ouderdom  bereikt  had,  ver- 
haalt XEisoPHON ,  stierf  hy ,  zonder  dat  hij  in  eenig  opzigt 
te  kort  was  geschoten  in  't  geen  hij  aan  zijne  onderdanen 
verschuldigd  was,  of  in  't  <j^een  zijne  vijanden  van  hem 
vorderen  konden.  Te  regt  heeft  reeds  breitekbach  aange- 
toond, dat  hier  geene  sprake  is  van  eene  zondeloosheid  van 
AGESiLAOs,  maar  dat  de  schrijver  meent,  dat  hij  vriend  en 
vijand  gelijkelijk  regt  liet  wedervaren  en  wanneer  pherac- 
LAS  by  denzelfden  sclir(jver  den  mensch  het  beste  wezen 
noemt  van  al  het  geschapene,  dan  is  die  lof  vry  schraal, 
daar  hij  den  mensch  by  het  redelooze  dier  vergelijkt  Het 
volksgeloof  drukt  euiupides  zeer  juist  uit,  wanneer  hy  piue- 
DUA  de  volgende  woorden  in  den  mond  legt:  wij  weten  wat 
goed  is,  maar  toch  doen  wy  het  niet:  sommigen  uit  Tadzig- 
heid ,  anderen  uit  zucht  naar  genot  en  de  grootschheid  des 
levens. 

Deze  aanleg  tot  zondigen  openbaart  zich  by  dea  mensch 
in  daden ,  zoodra  hij  door  deze  of  gene  omstandigheid  wordt 
aangespoord,  om  goddelyke  en  menschelyke  wetten  te  overtre- 
den. De  prikkel  tot  zoude  ligt  of  in  bet  hart  van  den  mensch 
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zelven ,  of  komt  van  buiten.    Dij  vele   menschen  toch  bestaat 
eene  hun  iogeschapene  en   diep  gewortelde  neiging  tot  bet 
kwaad,  die  met  den  aanleg  tot  de  zonde,   welke  ieder  eigen 
is,  niets  gemeen  heeft;  zy  is  in  sommige  geslachten  erfelijk, 
en  noch  strenge  tucht,  noch  lielder(jke  yermaning  zyn  in 
staat  die  neiging  te  onderdrukken.    Isoriutes  meent  dus,  dat 
bet  rruchtelooze  moeite  zyn  zoude ,  om  hun ,  die  fan  nature 
slecht  zijn ,  deugd  en  regtvaardigheid  in  te  prenten ,   en  dat 
dergelyke  pogingen   ten   allen   tijde  schipbreuk  geleden  heb- 
ben.   EuRiPiDES   is   Tan  hetzelfde  gevoelen,   want  hij  meent, 
dat  geene   opvoeding  ooit   den  booze  goed   heeft  gemaakt. 
Deze  aangeborene  neiging  tot  zondigen  openbaart  zieh  in  eene 
menigte  van  ondeugden,   die  allen  tot  overmoed  en  begeer- 
lijkheid kunnen   worden  terug  gebragt.    De  overmoedige  is 
onregtvaardig ,  ondankbaar,  zulk   een  verliest  de  pligten  uit 
het  oog ,  die  hij  jegens  de  Godheid ,   't  vaderland ,   zyne  ou- 
ders en  vrienden  verschuldigd  is.    Ëen  ondankbare  heeft  geen 
eergevoel,   en  die  dit  mist  is    volgens   xenopuon  in   staat, 
om  aan   alle  kwaad  zich  schuldig  te  maken.    De  begeerlijk- 
beid  heeft  drie^ vormen,   wellust,  onbeteugelde  eerzucht,  en 
hebzucht.    Volgens  aesghincs  wordt  hy ,  die  z\jne  zinnelijke 
lusten  onbeteugeld  bot  viert,   verleid  om   zelfs  de  grootste 
misdaden  te  plegen.    De  weliusieling  ontziet  zich  niet,  om 
zelfs  eene  geheele   stad  te  gronde  te  rigten»   zoo  h(j  slechts 
bet  doel,  waarnaar  hy  streeft,  kan  bereiken;  geene  vrees  voor 
schande,   zelfs  niet   voor  de    wreedste   strafien,  weerhoudt 
den  wellusteling,  om  zich  van  zyne  prooi  meester  te  maken; 
bevrediging  van   zingenot ,   zie  daar ,  wat  den  jongeling  aan- 
zet, om   zyn   medeburger  te  dooden,   om  zyn  vaderland  te 
verraden,  om  zelfs  een   vreemden  overheerscher  slaafsch  te 
gehoorzamen.    De  wellust  maakt  dat  hare  dienaars  de  Goden 
verachten ,  de  wetten  overtreden  en  alle  banden  van  eerbaar- 
heid en  kuischheid  moedwillig  verbreken.    Aan  den  tweeden 
vorm   der  begeeriykheid   worden  met   regt  ai   de  gruwelen 
toegeschreven,   die  voornamelyk  gedurende  eten  Peloponnesi- 
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schen  oorlog  in   Griekenland   gepleegd  werden ,  eTenzeer  de 
verkrachting  van  de  vrijheid  des  volks.    De  eer,  zegt  irko- 
PHON ,  moet  vfel  iets  groots  en  begeerlyks  zyn ,  dat  men  zich 
zoo  vele  moeite  en  gevaren,  ja  zelfs  laagheden  getroost,  om 
haar  deelachtig  te  worden.    Zij  ,  die  door  geweld  van  wape- 
nen, of  door  andere  middelen  er  in  geslaagd  zgn,  om  huime 
medeburgers  onder  het  juk  te  brengen  en  heerschappg  over 
hen  uit  te  oefenen ,   beklagen  zich  over  de  zware  lasten ,  die 
hunne  schouderen  drukken;   men  geloove   hun  echter  niet; 
zy  stellen  er  zoo  veel  prijs  op,  dat  allen  hun  naar  de  oogen 
zien,  dat  ieder  hunne  magt  huldigt,  dat  zg  de  bewustheid 
hebben,  dat  leven  en  dood  van  hunne  uitspraak  afhangen, 
en  alles  aan  hun  wil  onderworpen  is,   dat  door  deze  aange- 
name en  streelende  overtuiging  de  bezwaren,   waarover  zij 
klagen ,  ruimschoots  worden  opgewogen  en  ais  't  ware  in  het 
niet  verdwynen.    Meermalen  gaat  eerzucht  met  hebzucht  ge- 
paard ,  en  moet  de  eene  hartstogt  het  middel  worden  om  den 
anderen    te  bevredigen.    Hieraan  schryft  de  bekende  kboesos 
het  toe  •  dat  hy   verleid  werd  om  ktros  den  oorlog  aan  te 
doen.    Velen  overtuigden  mij ,   zegt  hy ,  dat ,  zoo  ik  de  wa- 
penen opvatte ,  ik  al  de  naburige  volken  aan  my  zoude  on- 
derwerpen:  door  myn  rijkdom  verblind,  die  zoo  zeer  Ter- 
groot  werd  door  de  geschenken,  welke  ik  van  hen  ontving t 
die  aan  myne  magt  onderworpen  waren,   gaf  ik  aan  hun 
raad  gehoor ,  in  de  hoop ,  dat ,  zoo  ik   de  Persen  aan  mijn 
schepter  onderwierp,  ik  myn  vermogen  op  eene  aanuailyke 
wyze  zoude  vermeerderen.    De  eerzucht  is  echter ,  daar  zjj 
nu  en  dan  tot  groote  en  verhevene  daden  aanspoort,  op  ver- 
re na  niet  met  de  hebzucht  gelijk  te  stellen;  deze  toch  heeft 
niets  edels,  niets  dat  den  mensch  verheft,   en  't  geen  piclus 
zeide:  de  gierigheid  is  de  wortel  van  alle  kwaad;  wordt  door 
de  Grieksche  schrijvers  op  meer  dan  eene  plaats  volmondig 
toegestemd. 

Verleidt  zoo  de  gesteldheid  van^  het  menschelyke  hart  tot 
zondigen  y    ook    uitwendige  omstandigheden    verlokken   den 
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mensch  tot  het  kwade:  't  geen  de  Trome  agur  bad:  armoede 
nodi  rykdom  geef  mü  niet ,  TOed  znlj  met  het  brood  mQns 
bescheidenen  deels»  opdat  ik  ssad  eijnde,  u  niet  yedoochene, 
of  verarmd  zyüde  niet  stele  en  den  naam  mijns  Gods  aan- 
taste ;  dit  Belfde  denkbeeld  Tinden  wij  uitgedrukt  in  de  woor- 
den Tan  den  kernachtigen  tudktdides,  wanneer  hij  2egt:  de 
armoede  verleidt  den  mensch  door  den  nood  gedwongen  tol 
roekelooze  daden ,  de  rijkdom  tot  hoogmoed  en  geweid ,  en 
zoodra  iemand  zich  in  een  toestand  bcTindt,  dat  hij  zich  niet 
weet  te  redden  en  geene  uilkomst  meer  Toor  hetn  geopend 
ziet,  schroomt  hij  niet,  om  zelfs  de  grootste  misdaden  te  ple- 
gen, ten  einde  zijn  toestand  te  Terbeteren.  Daarom  is  de 
oorlog  Tooral  een  zoo  Terschrikkelijke  geesel  voor  het  men- 
schelijk  geslacht  Bij  Trede  en  rust  worden  de  burgers  niet 
door  een  ongewonen  toestand,  waarin  de  krijg  hen  verplaatst, 
zoo  ligt  verleid  om  kwaad  te  doen;  maar  naauwelijks  is  het 
vuur  des  ooriogs  uitgebarsten ,  of  men  Tiert  aan  de  hartstog- 
ten  den  vrfjen  teugel;  de  ondeugden,  de  wreedheden  en  mis-> 
daden,  door  de  Tijandelijke  legers  begaan,  worden  door  ieder 
burger  in  't  bijzonder  nagcTolgd.  Zelfbehoud  zet  aan  tot  roof 
en  moord,  en  de  wraakgierige  laat  in  de  algemeene  verwiir- 
ring  de  gelegenheid  niet  voorbijgaan ,  om  zich  TOor  wezen- 
l{ike  of  Termeende  beleedigingen  te  wreken. 

Maar  ook  onafgebroken  Toorspoed,  Tooral  de  rijkdom,  is 
oorzaak ,  dat  de  mensch  tot  zonde  Terleid  wordt  IsoKRAtES 
is  Tan  oordeel ,  dat  het  bezit  Tan  een  groot  Termogen  meer 
tot  het  kwade  dan  tot  het  goede  aanspoort ,  daar  het  Toedsel 
geeft  aan  Tadzigheid  en  zucht  tot  lediggang,  en  jongelieden 
vooral  verleidt  om  zich  aan  wellust  over  te  geven.  Zeer  juist 
zagen  de  Grieken  het  in ,  dat  buitengewone  voorspoed  eene 
ontevredenheid  met  zich  zelven,  eene  oververzadiging  te  weeg 
brengt,  die  de  wijze  solon  de  moeder  noemde  Tan  de  hoo- 
Taardij  en  dwaze  zelfverhefflag.  Evenwel  men  zoude  den 
Grieken  onregt  doen ,  indien  men  meende ,  dat  zij  de  zonde 
als  een  noodzakelijk  geTolg  van  aardschen  Toorspoéd  en  groo- 
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ten  rijkdom  zich  Yoorstelden :  zoo  onjuist  oordeelden  zij  niet, 
maar  te  r^gt  begrepen  zq,  dat  by  velen,  die,  in  andere  oin- 
standigheden  geplaatst,  zich  aan  geene  grove  ondeugden  zou- 
den hebben  schuldig  gemaakt,  zoodra  zy  door  geld  en  aan- 
zien Terieid  werden ,  de  kiemen  van  het  kwaad ,   die  in  hun 
hart  verborgen  lagen,  gemakkelgk  zich  ontwikkelden  en  tot 
rypheid  kvramen,  vooral,  wanneer  buitengewone  onverwachte 
en  toevallige  voordeelen  hun  te  beurt  vallen.    Inzonderheid  is 
het  ook  de  jeugdige  leeftyd ,  die  tot  het  kwaad  vervoert  Niet 
z(j   toch,   zegt  LTSiAS,  worden  verleid  om   de  grenzen  der 
deugd  te  overschreden,    die  zwak  van   ligchaam   zyn,  en 
reeds  in  jaren  gevorderd ,  maar  veeleer  die  een   bewustzijn 
hebben  van  hunne  kracht  en  door  allerlei  dwaze  voorstellin- 
gen zich  zelven  misleiden. 

Ook  aan  staatkundige  betrekking,  klimaat,  woonplaats  wordt 
een  verderfelyke  invloed,  die  tot  zondigen  aanspoort,  toege- 
schreven. Indien  onze  staat,  Athene  namelyk,  z^t  isokrates, 
voortrefielgker  mannen  heeft  voortgebragt  dan  andere  staten , 
zoo  heeft  de  opperheerschappij ,  die  wy  in  Griekenland  heb- 
ben nitgeoefend ,  een  allerverderfel(jksten  invloed  gehad  op 
onze  zeden ;  dat  dit  alleen  hieraan  is  toe  te  schreven ,  bier- 
van strekt  Sparta  ten  bewgze:  die  staat,  welke  gedurende  ze- 
Ten  eeuwen  noch  door  oorlogen ,  noch  door  inwendige  onlusten 
geschokt  werd,  is  in  korten  tyd  door  de  oppermagt,  die  hem 
ten  deele  viel,  op  den  rand  des  verderfs  gebragt.  De  vroe- 
gere zeden  en  instellingen,  waardoor  Sparta  groot  vfas  gewor- 
den ,  werden  afgeschaft ;  onregt  nam  de  plaats  in  van  regt , 
hebzucht  van  spaarzaamheid ,  lafhartigheid  van  moed ,  mein- 
eed van  goede  trouw;  zoo  zeer  dorstten  zy  naar  magt  en 
voordeel ,  dat  geene  eeden ,  geen  plegtig  bezworen  verbood , 
geene  herinnering  aan  vroeger  genoten  weldaden  hen  afschrik- 
ten ,  om  weerlooze  staten  aan  te  vallen ,  en  om  overal  door  hun- 
ne yerderfelyke  staatkunde  de  jammerlykste  tweespalt  en  ramp- 
zaligste onlusten  te  weeg  te  brengen.  Niet  de  slag  by  Leuktra 
heeft  hun  den  doodsteek  gegeven ,  maar  de  haat ,  de  weiver- 
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diende  baat  Tan  allen,  die  zij  vroeger  schandelyk  onderdrukt 
hadden.    Ook  klimaat,  geographische  ligging   is  van  invloed 
op  de  zedeiykheid;    daarom   is  hcbodotos  van  oordeel ,   dat 
Tfucbtbare  landouwen,  waar  eene  altijd  zachte  temperatuur 
heerscht,  Terw(jfde  menschen  voortbrengen  en  raadt  hij   c^e 
Perzen  aan*,  om,  indien  z|j  eene  krachtTolle  natie  blijven  wil- 
len, hun  ruw  en  bergachtig  land  niet  met  een  vruchtbaarder 
te  verwisseten.    Ook  de  armoede,   gelijk   wij   zoo  even  reeds 
zeiden,  verleidt  tot  zonde,  al  is  het  ook,  dat  zy  nu  en  dan 
tot  nadenken  en  tot  inkeer  in  zich  zei  ven  aanspoort.    Haar 
treurig  is  het,  zoo  laat  de  dichter  theognis  zich  hooren,  dat 
de  armoede  zoo  vele  misdaden  doet  geboren  worden,  en  dat 
zji ,  die  deugd  en  regtyaardigheid  liefhebben ,   door  den  har- 
den nooddwang  worden  verleid ,  om  kwaad  te  plegen  en  zich 
aan  leugen ,  bedrog  en  wraakgierigheid  schuldig  maken. 

Onder  de  aanlokselen  tot  zonde,  buiten  het  menschelijk  hart 
gelegen,  bekoort  ook  de  invloed,  welken  menschen  en  de  God- 
heid uitoefenen.  Hoe  waar  bet  gezegde  yan  menandeb  is ,  door 
den  Apostel  paulus  aangehaald:  kwade  zamensprekingen  beder- 
ven goede  zeden;  zal  wel  geen  betoog  yereischen,  evenmin  hoe 
verkeerde  opToeding  en  vleijery  de  goede  zaden  verstikkenen 
het  kwaad  doen  ontkiemen;  dit  punt  kan  dus  met  stilzwij- 
gen worden  Toorbijgegaan ,  maar  belangrijker  is  het,  om  na 
te  sporen ,  in  hoever  de  Griek  meende ,  dat  de  mensch  door 
de  Godheid  wordt  verleid  om  kwaad  te  doen.  Herodotos  ver- 
haalt  ons  het  volgende  yan  miltiaoes:  deze  veldheer  had 
het  beleg  geslagen  om  Paros  en  de  inwoners  van  dit  eiland 
met  eene  geheeie  yerwoesting  bedreigd,  zoo  zij  hem  geene 
zware  geldsom  ter  hand  stelden.  De  Pariërs  echter  namen 
dit  yoorstel  niet  eens  in  oyerweging,  maar  versterkten  de 
zwakke  punten,  waar  zij  het  eerst  konden  worden  oyerrom- 
peld,  en  namen  zulke  maatregelen,  dat  zy  een  langdurig 
beleg  konden  volhouden.  Miltiadbs  nu,  ten  einde  raad,  besloot 
eene  krijgsgeyangene  Parische  yrouw,  timio  geheeten,  eene 
onderpriesteres  der  onderaardsche  Goden ,  te  yragen ,  wat  hij 


—  90  — 

doen  moest ,  om  zich  taa  Paros  meester  te  makeo.    Met  reet 
bereidwilligheid  wees  zy   hem   hiertoe  den  weg;   h(j  moest 
slechts  een  onderaardschen  gang  inslaan ,  die  door  een  hei- 
ligdom van  DBMETER  leidde,  en   in  de  stad   zelve  uitkwam. 
MiLTiADES,  Terheugd ,   dat  hem  eindelijk  het  uitzigt  geopend 
werd,  om  de  stad,  die  hij  reeds  zoo  lang  had  ingesloten,  te 
bemagtigen ,   hield  het  echter  voor  raadzaam ,  om  eerst  in 
persoon  dien  bedekten  weg  te  onderzoeken ,  voor  dat  hy  met 
zyne  uitgelezene  bende  dien  ter  inname  en  orerrompeling  Taa 
Paros  doortrok.    Hij  volvoert  dus  dit  besluit ,  maar  naaow- 
lyks  is  hy  'theiligdom  der  Godin  binnengetreden,  of  hjj  doet 
een  zoo  zwaren  Tal ,  dat  hy ,  zijn  been  gekneusd  hebbende, 
niet  meer  in  staat  is  om  te  gaan,   't  beleg  wordt  dus  opge- 
broken, en  de  Pariërs  zyn  gered.    Dezen  echter,  verontwaar- 
digd over  't  verraad  van  tlnio,   raadplegen   het  Delphische 
orakel ,  of  't  hun  yrijstaat  de  priesteres  te  dooden.    Yolstrekt 
niet  was  het  antwoord,  tinio  is  niet  schuldig,  z(}  was  slechts 
een  werktuig  in  de  hand  der  Goden ,  om  hiltiaobs  de  mis- 
daad te  doen  begaan  van  een  heiligdom  binnen   te  treden, 
voor  geen  man  toegankeiyk ,   en  daardoor  zich  zelven  in  het 
verderf  te  storten. 

Daar  verder  de  werkzaamheid  der  Goden  niet  altyd  sdierp 
wordt  onderscheiden  van  die  van  het  noodlot,  zoo  kan  het 
niet  vreemd  schijnen ,  dat  men  somwyien  aan  dat  noodlot 
een  rerderfelyken  invloed  toekende ,  en  het  yoor  daden  aan- 
sprakeiyk  maakte,  die  men  den  mensch  niet  wilde  toeschre- 
ven. Bg  de  Romeinen  vond  deze  beschouwing  der  zonde  veel 
bgval.  Iloe  meer  echter  de  Grieken  onder  de  eigenschappen 
der  Godheid  hare  regtvaardigheid  op  den  voorgrond  stelden, 
des  te  minder  kon  een  geloof  veld  winnen ,  't  geen  de  Goden 
aan  de  gruwelykste  onregtvaardigheid  schuldig  maakte.  Wij 
vinden  dus  reeds  in  den  vroegsten  tijd  pogingen  aangewend, 
om  dit  geloof  met  de  leer  der  goddelijke  regtvaardigheid  'm 
overeenstemming  te  brengen.  Dit  kon  op  geene  andere  w^ 
plaats  hebben ,  dan  door  te  stellen ,   dat ,  wanneer  iemand 
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door  de  Godheid  tot  zonde  verleid  werd ,  dit  als  eene  regt- 
raardige  straf  moest  worden  aangemerkt  voor  misdaden,  vroe- 
ger door  hem  gepleegd.  In  het  geestige  blijspel  van  aristo- 
PHANES ,  de  Wolken ,  vindt  men  deze  stelling  juist  ontwikkeld. 
Strbpsudbs  beklaagt  zich  bij  de  wolken ,  die  hier  als  boven- 
aardsche  wezens  worden  voorgesteld,  dat  zij  de  oorzaak  zya 
van  al  de  verkeerdheden ,  waaraan  hij  zich  heeft  schuldig  ge* 
maakt  Gij  hebt  volmaakt  gelijk ,  is  bet  antwoord ,  wy  zyn 
steeds  gewoon  zoo  te  handelen ,  wanneer  wy  zien ,  dat  iemand 
zich  aan  de  ondeugd  over  geeft  Yan  't  eene  kwaad  verlei- 
den wy  hem  tot  het  andere,  en  storten  hem  in  een  poel 
van  jammeren ,  opdat  hij  eindelyk  leere  de  magt  der  Goden 
te  huldigen.  En  wat  zegt  nu  strepsiades,  hy  erkent,  dat 
hem  niets  dan  regt  wedervaren  is,  daar  hij  om  zijne  vroe- 
gere bedriegerQen  zich  deze  welverdiende  straf  heeft  op  den 
bals  gehaald.  De  Goden ,  zegt  de  redenaar  lykurgos  ,  beyve- 
ren  zich  om  booze  menschen  geheelenal  op  het  dwaalspoor 
te  brengen,  en  het  komt  mij  voor  dat  de  dichter,  die  de  vol- 
gende iamben  schreef: 

Wanneer  de  toorn  der  Godheid  iemand  treft. 
Berooft  hy  hem  van  't  heldre  redelicht 
H|j  dryit  hem  op   het  spoor  der  zonde   voort, 
Dat  hy  verblind  van  kwaad  tot  erger  komt; 
dat  die  dichter  zeg  ik ,  als  't  ware  eene  godspraak  deed  hoo- 
ren.    Nog  moeten  wij  hier  aan  eene  magt  denken ,  die  onder 
byzondere  omstandigheden   tot   de  zonde  verleidt,  de  magt 
van  den  wraakgeest,  wy   kennen  dien  vooral  uit  aeschylos. 
Wanneer  in  een  geslacht  eene  misdaad  gepleegd  is,  en  deze 
door  een  ander  lid  dier  familie  gewroken  wordt,  dan  ontstaat 
hierdoor  eene  nieuwe  schuld,  die  wel,  in   zooverre  zy   als 
eene  regtvaardige  straf  voor  't  gepleegde  kwaad  wordt  aange* 
merkt,  kan  vergoelijkt  worden,  maar  toch,  op  zich  zelve  be- 
schouwd ,  misdadig  is ,  en  dus  op  nieuw  wraak  vordert.    Die 
zucht  nu ,  welke   de  leden  van  zulk  een  geslacht  aanspoort  ^ 
om  kwaad  met  kwaad  te  vergelden ,  maar  zoo  dat  de  wreker 
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tenfvijl  by  straft  eeoe  nieuwe  misdaad  begaat,  wordt  per- 
soonlijk voorgesteld  als  eea  wraakgeest,  die  wel  deo  mensch, 
die  hü  tot  het  kwade  aanspoort ,  niet  yan  schuld  Trg  doet 
zijn ,  maar  toch  als  een  medebewerker  moet  worden  aan- 
gemerkt Dezen  wraakgeest  vindt  men  echter  uitsluitend  bij 
AËSGBTLOs  vermeld,  Sophokles  kleeft  dat  gevoelen  zoo  weinig 
aan ,  dat  elektra  hare  moeder  het  regt  betwist ,  om  haren 
vader  te  dooden,  omdat  deze  hare  zuster  had  omgebragt, 
en  evenzeer  verklaart  zy  geen  regt  te  hebben  om  den  dood 
van  baren  vader  door  't  bloed  van  hare  moeder  te  wreken. 
In  de  treurspelen ,  die  wy  nog  van  hem  over  hebben ,  wordt 
de  wraakgeest  slechts  eennüaal  vermeld. 

Doch  van  waar  ook  de  zonde  ontstaat ,  zy  virordt  den 
mensch  geheelenal  to^erekend  ;  misslagen ,  zonder  opzet  be- 
dreven ,  zijn  alleen  hiervan  uitgezonderd ;  heeft  iemand , 
vraagt  demosthenes,  u  met  voorbedachten  rade  beleedigd, 
vrei  nu  het  staat  u  vry ,  om  u  te  wreken ,  maar  heeft  hy 
dit  zonder  opzet  gedaan ,  dan  moet  gy  hem  vergiffenis  schen- 
ken. Vandaar  ook,  dat  voor  misdadigers,  die  buiten  hunne 
schuld  zich  aan  de  wetten  vergrepen  hadden ,  eene  vryplaats 
by  dè  altaren  der  Goden  regtens  verzekerd  was;  't  valt  evenwel 
niet  te  ontkennen,  dat  er  evenzeer  in  de  geschiedenis  van 
Griekenland  voorbeelden  bestaan,  dat  het  regt  van  vry plaats 
den  onschuldige  niet  baatte,  als  men  het  gelden  liet  ten 
opzigte  van  dezulken,  die  met  koelen  bloede  en  na  ryp  be- 
raad de  wetten  overtreden  hadden. 

Dat  de  schuld  den  mensch  onvoorwaardelyk  wordt  toege- 
rekend ,  dit  bewyst  de  magt ,  die  de  Grieken  aan  bet  zede- 
lyk  gevoel  en  bet  geweten  toekennen. 

Hij,  die  eene  misdaad  begaan  heeft,  voelt  steeds  eene  kna- 
gende smart,  die  hem  het  bart  van  een  ryt.  Een  goed  ge- 
weten geeft  kracht  en  moed ,  een  kwaad  maakt  lafhartig  en 
versaagd:  in  tegenspoed  geeft  een  goed  geweten  den  besten 
troost,  en  de  schoonste  verwachtingen  worden  door  het 
kwade  verstoord  en  vernietigd ;  want  bet  vervult  het  gemoed 
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met  droefheid,   vrees  en  schaamte.    De  bewustheid  tan  ge- 
zoodigd  te  hebben  maakt,   dat   de  mensch  niet  tot  de  God- 
heid  durft  naderen;    zoolang   de   schuld  niet   verzoend   is» 
moet  hy   zich  van  iedere  godsdienstige  handeling  onthouden. 
Uet  kwade  geweten  neemt  eene  gestalte  aan;   't  wordt  insge- 
lijks een   wraakgeest;   de  wroeging  van  't  geweten   is   eene 
roagt»  die  den   schuldige  vervolgt;   de  mishandelde  wendt 
zich  tot  haar,  hare   wraak  inroepende.    Hebt  g(j   nooit  be- 
merkt, zoo  vraagt  kyros  bij   xBf«opuo?i  zijne  zonen,  hoeveel 
angst  de  zielen  van  hen,  die  onr^t  verduurden,  den  belee- 
digers  aanjagen ,  en  welke  wraakgeesten  zij  afzenden  om  den 
schuldige  te  vervolgen.    Deze   plaats  strekt  ten  bewyze,    hoe 
de  meening  veld  won,  dat  de  zielen  der  afgestorvenen  zelven 
als  wraakgeesten  optreden  en  dat  nog  andere  magten  hun 
ten  dienste  staan.    Dat  denkbeeld  vinden  wy  ook  by  platon. 
Wanneer  iemand  een  geweldigen  dood   gestorven  is,    zegt 
hy,  dan  vertoornt  hy  zich  op  zyn  moordenaar,   en  daar  hy 
wegens  den  geweldigen  slag,  die   hem   getroffen  heeft,   zelf 
met  schrik  en  angst  vervuld  is,  zoo  verontrust  en  beangstigt 
hy  den  schuldige;   tegelijk  vindt  hy  in  de  gewetenswroegin- 
gen van   dezen  eene  krachtige  medewerking ,  men  houdt  het 
er  dus  voor,  dat  de  moordenaar  een  jaar  lang   den  geest 
Tan  zyn  slagtoffer  moet  uit  den  weg  gaan,  en  zyne  vaderstad 
verlaten,  ja  zelfs,  dat,  wanneer  een  vreemdeling  door  zyne 
hand  gevallen  was,  hy  buiten  zyn  vaderland  gedurende  dien 
t4jd  geene  veilige  schuilplaats  vinden  kon. 

De  misdaad  wordt  bovendien  den  schuldige  zonder  eenige 
Terzachting  toegerekend ,  al  is  bet  ook ,  dat  hy  die  niet  met 
voorbedachten  rade  en  in  onwetendheid  gepleegd  heeft;  in  dit 
geval  echter  wordt  hy  meer  als  ongelukkig,  dan  als  misdadig 
aangemerkt.  Dat  de  Griek  dit  gevoelen  koesterde,  blykt  ook 
uit  hetgene  hy  geloofde  aangaande  de  straf  en  de  vergelding 
Tan  het  kwaad.  Dit  denkbeeld  vinden  wy  reeds  by  hoheros 
ontwikkeld;  ook  by  dezen  dichter  luidt  het:  oog  om  oog,  tand 
om  tand ;  de  straf'  moet  geëvenredigd  zyn  aan  de  misdaad. 
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Toen  NEopTOLEMOS ,  Terhaalt  paüsanus  ,  priamos  bij  het  altaar 
Tan  zEüs  gedood  had,  werd  hij  wcericecrig  tot  straf  deierhci- 
ligschennende  daad  te  Delphi  by  'taltaaryan  Apollo  ▼crmoord. 
Bij  Tader-  ot  moedermoord  verklaart  platon  ,  dat  aan  geene 
uitdelging  of  verzoening'  der  misdaad   kan  gedacht  worden , 
dan  door  het  vergieten  van  't  bloed  des  schuldigen.    In  die 
vergelding  dus  is  de   verzoenende  kracht  der  straf  gelegen. 
Zoo  meent  aescuylos  ,  dat  het  geslacht  van  atkeus  geluk  mag 
gewenscht  vforden ,  dat  klytehnaestra  en  aegistiios  zijn  om- 
gebragt,  omdat  de  moord,    aan  hen  gepleegd,  de  btoed- 
scbuld,  die  op  dat  geslacht  kleefde,  heeft  verzoend,  en  geene 
schuld  meer  te  wreken  heeft  overgelaten.    Doch  het  doel  der 
straf  bestaat  niet  alleen  in  de  uitwissching  en  vergelding  der 
misdaad,  zij  strekt  ook,  om  van  het  kwade  af  te  schrikken, 
en  daardoor  te  leeren ,  vrat  regtvaardig  en  goed  is.   De  schnl- 
digcn  moeten  gestraft  worden  zegt  demostbewes  ,  zoowel  om 
te  boeten  voor  hunne  misdaad,  als  om  anderen  van  het  kwa- 
de af  te  houden.    Wat  eindelijk  bet  voltrekken  der  straf  be- 
treft .  zoo  wordt  die ,  daar  de  vergelding  eene  door  zeüs  ge- 
waarborgde grondwet  is,  met  stellige  zekerheid  verwacht,  al 
is  zij  ook  verschillend  naar  gelang  van  plaats  en  tijd.    De 
Griek  kan  zich  geen  goddelijk  wezen  voorstellen  zonder  den 
wil  om  het  onregt  te  wreken ;   straften  de  Goden  niet .  zegt 
bij ,  men  zou  aan  hun  bestaan  twyfelen,  maar  zoo  zeker  als 
Ey  'bestaan,  zoo  gewis  straffen  zij  en  liever  zullen  zij  den  on- 
scbuldige  doen  deelen  in  de  straf  van  den  misdadiger,  dan 
dat  deze  het  loon  niet  zou  ontvangen  voor  zyne  euveldaden. 
Evenwel  de  ondervinding  leerde  hen ,  dat  nu  en  dan  deze  of 
gene  in  dit  leven  niet  boette  voor  zyne  misdryven ,  maar  dit 
deed  hun  geloof  niet  wankelen ;  zij  waren  overtuigd ,  dat  aan 
gene  zyde  des  grafs  de  vergelding  niet  zou  achterblijven ,  of 
dat  reeds  hier  op  aarde  de  kinderen  boeten  zouden  roor  de 
misdaad  der  ouderen.    Talthybios  was  in  den  Trojaanschcn 
oorlog  de  heraut  van  agambmwok;  zijne  nakomelii^n  bekksed- 
den  te  Sparta  erfelyk  dit  zelfde  ambt,  zoodat  talthtbws  ib 


—  95  — 

de  jyalroon,   de  hcsolierragod  der  gezanten  werd  aangemerkt. 
Toen  DARius  Griekenland  aan  zich  yrilde   onderwerpen ,   zond 
hij  gezanten  naar  Sparta,  om  de  bewoners  dezer  stad  tut  de 
overgave  op  Ie  eischen;  de  Spartanen  waren  hierover  zoo  ver- 
ontwaardigd, dat   zij   de   gezanten   doodden.     De  toorn  van 
TALTHTBios  ontstak  zoo  zeer  over  deze  misdaad,  dat,  wat  ook 
de  Spartanen  wilden  ondernemen ,  zy  geene  goede  voorteeke- 
nen  deelachtig  werden.    Men  begreep  dus ,  dat  die  toorn  niet 
kon  worden  verzoend,  dan,  indien  in  de  plaats  der  vermoorde 
gezanten  een  Spartaan  zyn  leven  ten  ofler  bragt.    Twee  boden 
zich  aan,  sperthias  en  bulis;  beiden  begeven  zich  naar  Susa 
de  residentie  van  xbrxes  ,  die  dabids  was  opgevolgd.    »  O  ko- 
ning van  Ferzië",  zeiden  zij,  »zie  ons  bier  om  te  boeten  voor 
hen,  die  schandelijk  het  leven  te  Sparta  verloren,  ons  bloed 
delge  die  schuld  uit.    Xrrxes  echter,  door  deze  grootmoedige 
zelfopoffering  getrofien ,  liet  hen  ongedeerd  naar  Sparta  terug 
keeren,   zich  niet  aan  de   Spartanen  willende  gelijk  stellen. 
Boor  deze  edelmoedige  daad  bedaarde  wel  de  gramschap  van 
TALTHYBios,  maar  was  evenwel  niet  geheelenal  weggenomen; 
dit  bleek  later,  toen  de  zonen  van  spertmas  en  bclis,  even- 
als huone  vaders  als  gezanten  naar  Azië  gezonden ,  op  eene 
jammerlijke  w(jze  omkwamen ;   toen   eerst  was  volgens  hbro- 
]K)TOS»   die  dit  voorval  mededeelt,   de  wraak  van  talthtbios 
bevredigd.    Wordt  echter   de  misdaad  in  dit  leven  niet  ach-' 
terrolgd,   dan  wordt  zy   in  de   benedenwereld  gestraft,  en 
PAUSANIAS  is  van  oordeel,  dat  in  zyn  tijd,  toen  de  ondeugd 
zoo  zeer  de  overhand  had  genomen,  dat  de  Goden,  die  vroe- 
ger onder  de  menschen  verkeerden ,   en   door  zigtbare  beloo-' 
ningen  en  straffen  van  hunne  goed-  en  afkeuring  hadden  doenr 
blykezi,  zich  geheel  hadden  teruggetrokken,  de  toorn  der  Go- 
den insgelyks  e^st  na  dit  leven  zich  openbaarde. 

Daar  't  nu  zbds  is ,  die  de  waarborgen  geeft ,  dat  de  mis« 
daad  zal  gestraft  worden  ,  zoo  wordt  hy  ook  als  opperste 
regter ,  Tan  wien  alle  straf  uitgaat ,  aangemerkt.  De  overige 
Goden,  dus  zya »  wanneer  zij  straffen  9  plaatsvervangers  van 
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ZEUS ,  tenzij  dat  zij  persoonlijk  beleedigd  in  hunne  eigene  zaak 
als  wrekers  van  het  onregt  optreden.  In  'talgemeen  kan  men 
zelfs  aannemen,  dat  ook,  wanneer  't  woord  God  in  'tmeer?oud 
gebruikt  wordt,  tengeTolge  eener  Terwisseling  Tan  een  polytheis- 
tischen  en  monotheistischen  Torm  van  uitdrukking,  de  Griek  zich 
eigenlijk  den  oppergod  als  straffer  yan  het  kwaad  Toorstelde. 

In  de  Godendynastie,  aan  welke  TÓór  zeüs,  't  bestuur  van 
't  heelal  was  toevertrouwd ,  bekleedden  reeds  de  Erinnyen  eene 
plaats;  op  haar  rustte  de  yerpligting,  om  iedere  inbreuk  op 
de  heilige  wetten  der  natuur  te  straffen.  B|j  hoheros  komen 
zQ  in  die  belrekking  voor,  ook  nog  by  abschtlos:  Waarom 
straft  gy  wel  den  moedermoorder,  yraagt  apollo  haar,  en 
niet  de  echtgenoot,  die  haren  gemaal  doodde?  Omdat  ant- 
woordde zij ,  deze  laatste  misdaad  niet  eene  Terkracbting  is 
Tan  de  banden  der  natuur  en  des  bloeds.  By  den  genoemden 
treurspeldichter  vinden  wij  echter  reeds  haren  werkkring  uit- 
gebreid. Wy  bey veren  ons,  zeggen  zy ,  om  zecs  van  de 
moeite  te  bevrijden,  om  zelf  den  schuldige  te  vervolgen, 
maar  wij  straffen  hem  zonder  als  aanklaagsters  voor  den  reg- 
terstoel  van  den  Hemelgod  eerst  op  te  treden.  De  Erinnyen 
dus  zijn  in  dienst  van  zeus,  en  werken  met  hem  mede,  om 
de  orde  in  't  heelal  te  handhaven. 

Nog  eene  andere  straf  dachten  zich  de  Grieken ,'"  die'  door 
menschen  wordt  voorgeschreven,  maar  door  de  Godheid '.ten 
uitvoer  gelegd,  't  Is  de  vloek  over  iemand  uitgesproken;^' de- 
zelfde Erinnyen  worden  als  personificatie  van  dien  vloek  ge- 
dacht. 

De  tot  nu  toe  vermelde  straffen  treffen  de  zonde  in  zoo- 
verre zy  overtreding  is  van  de  wetten,  door  de  Godheid  {vast- 
gesteld ,  en  dus  als  rebellie  tegen  haar  gezag  kan  worden 
aangemerkt.  Dit  goddelyk  wraakgericht  blyft  nooit  uit;  de 
zonde  kan  zich  dus  niet  vleyen,  dat  zy  ongestoord  kan  voort- 
duren ,  zy  is  dus  ydel  en  straft  en  vernietigt  ten  laatste  zkji 
zelve.  Fraai  zegt  sophokles:  de  zonde  bereikt  slechts  hare 
grootste  hoogste,  om  in  den  diepsten  afgrond  te  storten.   Ke 
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zekerheid  nu  Tan  de  regtvaardige  vergelding  van  bet  kwade 
door  de  Godheid  wekt ,  in  verband  met  de  wro^ngeo  van 
't  geweten»  by  den  zondaar  het  verlangen  en  de  behoefte  op 
naar  verzoening,  en  de  mogelykheid  hiertoe  rust  op  de  on- 
wrikbare overtuiging,  dat  de  Goden  zich  laten  verzoenen.  Het 
wezen  dier  verzoening  nu  kan  vooreerst  nergens  anders  in 
bestaan,  dan  dat  de  zondaar,  die  tegen  de  Godheid  in  verzet 
was  gekomen,  zich  aan  haar  onderwerpt,  en  ootmoedig  en 
berouwvol  hulde  bewyst    Deze  ootmoed  nu^  die  berouwvolle 
onderwerping,  die  ten  doel  heeft,  om  'tgeen  misdreven  werd 
te  vergoeden,  drukt  evenzeer  de  erkentenis  uit  der  goddelgke 
oppermagt,  als  het  offeren  van  dieren  ter  eere  der  Goden. 
Dit  offer  toch  is  niets  anders ,  dan  een  bewgs  van  eerbied , 
eene  schatting,  die    de  mindere  den  meerdere  toebrengt, 
waarbg  alle  idee  van  plaatsvervanging  is  buitengesloten,  alsof 
de  zondaar  het  dier  in  zgne  plaats  ten  offer  bragt 

Evenwel  't  is  niet  te  loochenen,   dat  het  plaatsvervangend 
offer  den  Grieken  bekend  was ;  hierbij  echter  moet  men  twee 
bijzonderheden  in  [aanmerking  nemen ,  ten  eerste ,  dat  plaats- 
vervanging,  waar  die  voorkomt,  altyd  ten  doel  heeft,  om 
door  den*  dood  van  één  't  verderf  van  velen  af  te  weren ;   ten 
andere ,   dat  in]  dit  gevaFalt(jd  een  mensch ,   nooit  een  dier 
werd  geofferd,  ten  ware  dat  dit  laatste  als  een  surrogaat 
van  den  mensch  optreedt.    In  Boeotië  werd  jaarlyks  volgens 
PAUSANUS  een  jongeling  aan  bakchos  geofferd,  om  dezen  te 
verzoenen.    Yó6r  den  slag  by    Salamis  brengt  themistokles 
op  raad   van  den  waarzegger  euphrantides  drie  gevangene 
Perzen  ten  offer ,  en  slagt  hen  by  't  altaar  van  ba&chos  ,  om- 
dat hier  'tbehoud  en  de  overwinning  der  Grieken  van  afhing. 
Te  Athene  werden  onbruikbare,  onnutte  menschen  onderhou- 
den en  biervan  jaarlijks  op  een  feest  aan  apollo  twee ,  een 
man  en  eene  vrouw,  levend  verbrand  of  van  de  rots  geworpen , 
ten  einde  van  den  geheelen  staat  den  toom  der  Godheid  af  te 
wenden,  die  door  de  zonden  des  volks  vras  opgewekt    Een 
dergelgk  gebruik  stond  io  yerband  met  de  overlevering,  vraar- 
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Tan  eene  nadere  ontwikkeling  ons  te  rer  van  ons  onderwerp 
zou  afleiden';  dat  echter  'tmenschelijk  gevoel  der  Grieken  met 
dit  barbaarsch  gebruik   in   strijd   was,   hiervan   strekken  de 
pogingen  ten  bewijze,   om  door  een  surrogaat  het  menschen- 
offer  te  ontduiken.    Pelopidas  wordt  in  een  droomgezigt  ver- 
maand des  nachts  voor  den  slag  bij  Leuktra ,  dat,  zoo  h%  de 
overwinning  wil  behalen,  hij  eene  blonde  maagd  moet  slagten 
op  het  graf  der  dochters  van  skedasos  ,  die ,  vroeger  met  ba- 
ren vader  door  de  Lakaedemoniërs  schandelijk  behandeld,  na 
baren  dood  dezen  nog  steeds  met  hare  wraak  achtervolgdeo. 
Ontwaakt   deelt   hij    z\jn   droomgezigt  aan    de    legerhoorden 
en  wigchelaars  mede.    Sommigen   meenden,   dat   men  deze 
verschijning  niet  in  den  wind  mogt  slaan,  noch  aan  't  gebod 
der  Godheid  ongehoorzaam  zijn;  zij  herinnerden,  hoe  de  veld- 
togt  van  AGLsiLAOS  in  Boeotië  mislukt  was,  omdat  hg  zijne 
dochter  artemis   op  haren  eisch   niet  had  willen   ten  offer 
brengen ;  anderen  beweerden  daarentegen ,  dat  het  ongerijmd 
was,  om  zich  de  Goden  zoo  wreed  voor  te  stellen,  datzy  lust 
hadden   in   menschenbloed  en  dat,   zoo  dit  het  geval  vms, 
men  zich  om  hen  niet  moest  bekommeren ,  daar  zulke  omia- 
tuuriyke  begeerten  niet  anders  dan  in  laffe  en  bedorvene  zie* 
len  plaats  konden  vinden.   Terw(jl  zy  dus  met  elkander  spra- 
ken ,  kvfam  eensklaps  eene  jonge  merrie  met  rosse  haren  naar 
ben  toeloopen  en  bleef  h\j  den   veldheer  staan.    De  wigche- 
laar  theorritos  dit  ziende  riep    pelopidas   toe:    hier    hebt 
gy  de  blonde  maagd,  wacht   op  geene  andere,  zy  worde 
den  Goden  geofferd.    Dat  verder  met  het  zoenoffer  het  begrip 
niet  gepaard  gaat  van  plaatsvervanging,  blykt  ook   hieruit, 
dat  dikwyls  handelingen  van  dien  aard  ondernomen  worden 
X>m  den  toorn  der  Godheid  te  verzoenen,  welke  voor  plaats- 
vervanging niet  vatbaar  zyn.   De  Agyllaeers  hebben  weerlooie 
'Phocensers  vermoord:  zoodra   een  Agyllaeer   de  plaats  be- 
treedt, waar  dit  feit  gepleegd  was,  wordt  hy  verlamd  mar 
ziel  en  ligchaam:  het  gepleegde  kwaad  moet  dus  worden  ver- 
zoend, 't  orakel  wordt  geraadpleegd,  't  schryCt  ligkfee^ten  es 
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kampspelen  voor  ter  eere  der  slagtoffers.  Te  Phigalia  is  de 
eeredienst  vaa  oembter  yerooachtzaamd ;  de  toorn  der  Godia 
wordt  bevredigd  door  het  bouwen  van  een  tempel  en  'toprig^ 
ten  van  een  standbeeld. 

Door  deze  zoenmiddelen  nu  kan  de  mensch ,  wanneer  zy 
door  de  Godheid  worden  aangenomen ,   wel   geacht   worden 
van  de  straf  te  z^n  ontheven ,  en  of  hy  dat  mag  aannemen » 
besluit   by   uit   bet  wegblyven  of  ophouden  van  't  ongeluk, 
dat  hy  als  eene  straf  voor  zyne  zonde  beschouwt ,  maar  by 
is  daarom  nog  niet  rein  en  zuiver.   Zal  de  verzoening  ingeval 
van  moord  volledig  wezen,   dan  moet  zy   door  de  reiniging 
worden  achtervolgd.    De  smet  der  misdaad  toch  berooft  niet 
alleen  den   schuldige   van  bet  klare   bewustzyn,   maar  ook 
verpest  by  anderen   door  zyne  aanraking  en   stort  ben  in 
't  verderf.    Ik  geloof  dat  gy  weet,  zegt  de  redenaar  amtiphon 
tot  de  Atbeners ,  dat  reeds  vele  misdadigers ,  wier  banden 
met  bloed  bevlekt  waren ,  zicb  ingescheept  hebbende ,  janv- 
merlyk  zyn  omgekomen  en  tegelyk  vele  onschuldigen  in  hun 
val  hebben  medegesleept;  anderen  hebben,  terwyl  zij  oBerpleg- 
tigheden  by  woonden,  door   hunne   tegenwoordigheid  te  weeg 
gebragt,   dat   de  voorteekenen  ongunstig  waren.    Die  reini- 
ging nu  geschiedt  óf  door  bloed  óf  door  water ;   de  reiniging 
door  bloed  is  tweederlei,  want  biertoe  werd   óf  het  bloed 
van  den  verslagene   óf  dat  van  een  varken  gebruikt ;  in  het 
laatstgenoemde   geval  moest  de  moordenaar  zoolang  zwijgen, 
totdat  by  door  een  ander  met  varkensbloed  werd  bedropen; 
dit  bloed,  vervolgens  afgewasschen,  werd  uit  het  huis  gedra- 
gen en  in  eene  verborgene  plaats   begraven ;  een   brandoffer 
besloot  deze  plegtigheid.    Aangaande  de  reiniging  door  meA- 
schenbloed  vinden  wij  bet  volgende  vermeld;  de  moordenaar 
trachtte  na  het  plegen  van  de  daad  terstond   zicb  zelven  te 
ontzondigen,  door  van   de  banden  en  voeten  van  zyn  slagt- 
ofl'er  eenige  stukken  af  te  snyden,    en  deze  onder  de  oksels 
van    den    doode  vast    te    binden,    terwyl  by    tevens  zyp 
moordtuig  aan  de  baren  van  den  verslagene  afwischte.    De 
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reiniging  door  water  behoeft  geene  nadere  bescbrijring;  niet 
alleen  personen ,  ooic  steden ,  landen  ,  Tolksmassa's  hebben 
deze  zuiyering  noodig.  Een  gedeelte  yan  het  leger  der  tien* 
duizend  heeft  trouweloos  en  met  schending  van  't  gesloten 
Terbond ,  eene  stad  ingenomen  en ,  de  inwoners  gedood ;  ten 
einde  door  die  misdaad,  door  weinigen  begaan,  geene 
smet  klere  op  'tgebeele  leger,  wordt  het  door  xbropbon  be- 
Tolen  door  de  afwassching  met  zeewater  zich  te  reinigen, 
of,  gel(jk  anderen  met  meer  grond  vermoeden ,  met  w|}water 
besprenkeld. 

Wg  hebben  nu  gezien ,  op  welke  wgze  de  verzoening  en 
reiniging  plaats  had ,  wy  moeten  nu  nagaan ,  welke  uit- 
werking er  aan  werd  toegeschreven.  Hoewel  de  Godheid 
Toor  Terzoening  vatbaar  is  ,  zoo  volgt  daaruit  echter  niet, 
dat  iedere  zondaar  hier  met  vertrouwen  staat  op  maken 
kan;  want  vooreerst  bestaan  er  misdaden,  die  men  be- 
rekende ,  dat  niet  verzoend  konden  worden  ,  dan  door 
't  bloed  van  den  schuldige  te  vergieten  ^  b.  v.  vader-  en 
moeder-  of  broedermoord ;  vervolgens  kunnen  zy  geene  aan- 
spraak maken  op  schuldvergiBenis ,  die  anderen  het  tegen 
hen  bedrevene  niet  vrillen  kwijtschelden.  pAUSAnus,  de  ko- 
ning van  Sparta,  trachtte  te  vergeefs  ontzondigd  te  worden 
van  den  moord  aan  kleonike  gepleegd,  en,  hoe  diep  dat 
denkbeeld,  dat  zware  misdadigers  geene  vergiflTenis  konden 
erlangen,  den  Griek  was  ingeworteld,  bewyst  de  overleve- 
ring, dat  de  rivier  de  Helikon,  waarin  zich  de  moordena- 
ressen van  oRPHEus  wilden  baden,  om  zich  van  zyn  bloed 
te  reim'gen,  onder  de  aarde  wegschool,  ten  einde  baar  water 
niet  tot  zuiveringsmiddel  te  doen  strekken.  Bggevolg  heeft 
de  Godheid  geene  voorwaarden  aan  den  zondaar  gesteld,  Tan 
wier  vervulling  zy  de  kwijtschelding  doet  afhangen;  deze  is 
geheel  en  al  aan  hare  willekeur  overgelaten ;  zelfs  bij  ge- 
wone vergrijpen  kan  zij  den  eenen  zondaar  aannemen,  den 
anderen  verwerpen.  Moge  ook  de  reiniging  de  smet  tan 
den  misdadiger  hebben  uitgewischt  en  hem   aan  't  verkeer 
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zijner  medemenschen  hebben  terug  gegeyen,  en   zelfs  den 
toegang  weer  gebaand  tot  heilige   en  godsdiensligc  plegtigbe- 
den,    hy   kan  niet  met  Tast  Tertrouwen   hopen,   dat  zyne 
schuld    door    de    Godheid  is   uitgedelgd;    de  mogelykheid 
eener  rerzoening,   door  Jezus  Christus   aan  't  licht  gebragt, 
die  ons  God  als  een  yergerend   Vader  geopenbaard  heeft, 
die  mogelykheid    was  ten  eenenmale  aan  de   Grieken  on- 
bekend.  Doch  Toorondersteld,  dat  de  mensch  gevoelt,  dat  de 
Godheid  hem  weder  in  liefde  heeft  aangenomen,  't  geen  hy 
daaruit  bespeurt ,  dat  hem  geene  rampen  treffen ,   waarin  hij 
eene  straf  ziet  Toor  zyne  overtredingen ,   zoo   blyft  nog  de 
vraag,   hoe  hy   de  rust  herwint  Tan  zyn  eigen  hart    ETen 
als  de  Trome  man  erkend  wordt  aan  de  stipte  inachtneming 
zijner  godsdienstige  Terpligtingen ,  zoo  leert  men  den  berouw* 
vollen  zondaar  kennen  aan  't  gebruik ,  dat  hy  maakt  Tan  de 
middelen  om  zijne  schuld  te  Terzoenen.  De  bekeering  ontwik- 
kelt zich   nagenoeg  op  de   Tolgende  wyze.    De  zondaar  on- 
dervindt de  straffende  hand  der  Godheid),  deels  in  de  angsten 
van  zyn  geweten,  deels  in  de  buitengewone  rampen,  die  hem 
treffen ;  die  straf  spoort  hem  aan  om  aan  de  Godheid ,  wier 
dienst  hy  overmoedig  Teronachtzaamd   heeft,   weder  de  Ter- 
schuldigde  eer  en  liefde  te  bewijzen.    Ook  de  straf,  die  ande- 
ren lyden,  kan  heilzaam  op  zyn  gemoed  werken  en  hem  tot 
inkeer  brengen.    De  bekeerde  herkrygt  dus  weer  het  regte 
gebruik  Tan  zyn  Terstand ,  hy  gevoelt ,  dat  hij  onverstandig , 
dwaas  gehandeld  heeft  door  zich  tegen  de  eeuwige  en  ouTer- 
anderlijke  wetten,  door  de  Goden  Tastgesteld,   te   Terzetten. 
Zecs,  zoo  drukt  aeschylos  dit  uit,  heeft  den  sterTelingen  den 
weg  gebaand,  om  weder  tot  bezinning  te  komen,  door  lyden 
kastydt  hy   hen,  de  wroegingen  Tan  't  geweten  wekt  hy  op, 
en  zelfs  menige  misdadiger  vterd  tegen  zyn  wil  tot  nadenken 
gebragt. 

De  zonde  werd  dus  by  de  Grieken  meer  als  eene  afdwa- 
ling Tan  het  Terstand  aangemerkt,  dan  als  eene  Terkeerde 
rigting  Tan  den  wil ;  is  zy  diep  ingeworteld ,  dan  is  er  geene 
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bekeeiing  meer  mogelijk.  Gemakkelijk»  zegt  dinarchos,  kan 
iemand  cene  zondige  neiging,  bj)  hem  ontstaan,  uitroeijen, 
maar  heeft  zy  eenmaal  wortel  gevat,  dan  is  Tolgens  aller 
overtuiging  een  dergelijke  zondaar  voor  geene  bekeeriog 
meer  vatbaar. 

Wanneer  derhalve  noch  aan  eene  algemeene  vergiffenis 
der  zonden ,  noch  aan  de  mogelijkheid  der  bekeering  van 
ieder  zondaar  geloof  wordt  geslagen ,  dan  volgt  bier  geree- 
delijk  uit ,  dat  de  mensch  zich  allerrampzaligst  moet  gevoe- 
len,  in  wien  de  behoefte  ontwaakt  is  aan  eene  geruststellende 
overtuiging ,  dat  hem  zyne  zonden  vergeven  zyn ;  die  behoefte 
toch  wordt  opgewekt  en  verlevendigd  door  zync  godsdiensli- 
ge  begrippen;  hy  weet,  dat  er  geen  geluk  mogelijk  is  zonder 
de  Godheid  lief  te  hebben  en  te  vereeren ,  en  dat  zy  iedere 
inbreuk  op  hare  wetten  met  de  meeste  gestrengheid  straft 
Velen  kunnen,  'tzy  uit  ligtzinnigheid ,  *tzy  uit  verbardheid 
in  't  kwade  zich  met  de  gewone  verzoenings-  en  reinigings^ 
middelen  te  vrede  stellen ,  maar  zy ,  die  meer  naauwgezet 
hun  eigen  hart  onderzoeken  en  weten ,  hoeveel  kwaads  en 
verkeerds  daarin  verborgen  is,  kunnen  by  't  geen  hunne 
godsdienst  hun  aanbiedt ,  geene  rust  vinden  voor  hun  ge- 
weten. Waar  nu  de  middelen  op  te  sporen,  om  die  rust 
deelachtig  te  worden?  't  geen  men  te  huis  niet  vinden 
kan,  zoekt  men  elders  en  daar  eigene  godsdienst  geen 
troost  schenkt  voor  de  kranke  ziel ,  meent  men ,  dat  eene 
vreemde  godsdienst  die  zal  aanbieden.  Deze  toestand  schjjnt 
te  hebben  te  weeg  gebragt ,  dat  kort  reeds  na  den  dood 
van  soLO.N  in  't  godsdienstige  leven  der  Grieken  zich  een 
element  vertoonde  en  uitbreidde,  't  geen  niet  tot  hunne 
oorspronkelyke  godsdienstige  begrippen  behoorde  en  ten  doel 
bad,  om  't  ontbrekende  aan  te  vullen,  namelijk  'i  verkrij- 
gen der  zekerheid  van  de  vergeving  der  schuld.  Ik  bedoel 
hier  de  zoogenaamde  Orphische  mysteriën ;  zonder  door  den 
staat  te  zyn  erkend ,  of  aan  eene  bepaalde  plaats  te  zjjn  ge- 
bonden, werden  zy  door  priesters,  Orpheotelesten  genaamd, 
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Tolttokken.  Jammer ,  dal  zij  van  eene  wezeniyke  behoefte 
op  eene  schandelijke  wijze  tot  ei^cn  voordeel  partij  trokken. 
Zie  hier  wat  ons  platon  van  hen  verhaalt.  Deze  Orpheotelesten 
gaan  aan  de  deuren  der  vermogenden  rond ,  en  beloven  hen 
door  offeranden  en  formniiergebeden  van  alle  schuld  te  rei- 
nigen ,  zoowel  van  die  zij  zei  ven  ,  als  die  hunne  voorvaderen 
gepleegd  hebben.  Tot  staving  hunner  belofte  beroepen  zij 
zich  op  eene  menigte  geschriften  van  biusaeos  en  orpheus, 
de  zonen  der  Musen ,  en  niet  alleen  de  levenden  kunnen 
van  eene  volkomene  schuld  vergeving  zich  verzekerd  houden , 
maar  ook  de  reeds  gestorvenen  door  hunne  gebeden  en  be- 
zweringen van  de  straffen  bevryd  worden ,  waaraan  zy  in  bet 
doodenrljk  zijn  blootgesteld:  den  zondigen  toestand  van  den 
mensch  bewijzen  zy  uit  hesiodos,  de  verzoenbaarheid  der 
Goden  uit  domeros.  Dat  deze  mysteriën  in  't  vervolg  door 
den  staat  werden  toegelaten  en  in  openbare  optogten  door 
Athene  gevierd,  blijkt  uit  hetgeen  demostheises  zijn  vyand 
AEscHiNEs  verwijt.  Hij  geeft  ons  er  de  volgende  beschrijving 
van.  Toen  gij  tot  den  volwassenen  leeftijd  gekomen  waart, 
laast  gij  voor  uwe  moeder  gladkothea  de  heilige  bezwerings- 
formulieren; des  nachts  hingt  gij  den  ingewijden  een  hertenvel 
om ,  en  schonkt  hun  wijn  in ;  daarop  ontzondigdet  gy  hen  , 
wreeft  hen  af  met  klei  en  zemelen  en  bevaalt  hen,  nadat 
deze  ontzondiging  had  plaats  gehad ,  om  op  te  staan  en  te 
roepen :  ik  ben  het  kwade  ontkomen ,  het  betere  heb  ik  ge- 
vonden: over  dag  zwaaidet  gij  de  wijnranken  met  venkel  en 
populierloof  bekranst ,  hieldt  slangen  boven  't  hoofd ,  die  gy 
in  elkander  druktet,  en  schreeuwdet  als  een  bezetene:  Attes, 
Hyes,  Attes,  Ilyes:  nanien  van  zeus  en  diontsos. 

't  Schijnt  dus  dat  de  Orphische  mysteriën  moesten  dienen , 
om  aan  te  vullen ,  wat  er  aan  de  gewone  middelen  ontbrak 
om  bet  geweten  tot  rust  te  brengen.  In  hoever  dit  oorspron- 
kelijk met  een  eerlijk  of  minder  goed  doel  heeft  plaats  ge- 
had, is  onmogelijk  na  te  gaan;  dit  mag  men  echter  als  be- 
"wezen  aanmerken,  dat  de  volksgodsdienst  der  Grieken  niet 
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io  staat  was  om  den  zondigen  mensch  Tan  eene  kwijtschel- 
ding zyner  schuld  te  Terzekeren ,  waar  de  Christen  staat  op 
maken  mag. 

Het  hier  boven  medegedeelde  zamen vattende,  Terkrijgt 
men  't  volgende  resultaat :  Het  wezen  der  zonde  bestaat  toI- 
gens  den  Griek  in  een  overmoedig  schenden  der  goddelyl^e 
wet  door  den  mensch ,  daar  h|j  zich  niet  houdt  bionen  de 
grenzen,  hem  voorgeschreven,  tegelijk  is  de  zonde  (jdel,  daar 
zy  't  doel  niet  kan  bereiken,  't  geen  zy  beoogt  De  zoode 
ontstaat  bjj  den  mensch  door  zyn  natuurlijken  aanleg  tot 
zondigen ,  en  gaat  tot  daden  gemakkelyk  over ,  daar  of  bet 
menschelyke  hart  zelf  hiertoe  aanspoort ,  .  óf  verleiding  Tan 
buiten  die  te  weeg  brengt;  dat  iedere  booze  daad  den 
mensch  wordt  toegerekend,  blykt  uit  de  wroegingen  Tan 
't  geweten,  uit  het  afwyzen  van  iedere  verontschuldiging, 
uit  de  straf,  die  het  kwaad  volgt.  De  straf  dient  ter  verzoe- 
ning en  ter  afschrikking ,  en  wordt  of  door  zeus  ,  als  opper- 
regter ,  of  door  Wraakgodinnen ,  die  hem  ten  dienste  slaan , 
voltrokken.  Sommige  misdaden  kunnen  door  waar  berouw, 
door  oflTerande  en  reiniging  worden  verzoend ,  maar  niet  lan 
allen  mag  de  mensch  dit  met  grond  verwachten.  Want 
schoon  de  Godheid  verzoend  kan  worden,  zy  behoeft  die 
gunst ,  dat  blyk  van  hare  genade  niet  aan  allen  te  schenken; 
in  dien  troosteloozen  toestand  ziet  de  mensch  naar  andere 
middelen  om,  ten  einde  de  rust  des  gewetens  te  herkrygen, 
en  by  vervalt  tot  bygeloof. 


DE  OUDE  LATIJNSGIIB  SGIIOOL 
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Het  is  niet  omdat  de  geschiedenis  der  school,  welker  naam 
tot  titel  Toor  dit  opstel  dient,  belangryker  is  dan  die  van  andere 
scholen,  dat  ik  deze  mededeel,  het  is  niogelykeene  historie  als 
die  Tan  Tele  andere  inrigtingen  Tan  denzelfden  aard ,  doch  ik 
Terbeeld  my ,  dat  het  zijn  nut  hebben  kan  om  de  geschiedenis 
Tan  dergeiyke  instellingen  te  kennen,  Traarom  het,  200  niet 
noodzakelijk ,  althans  vrenschelijk  zijn  zou  eene  Terzameling 
te  bezitten  Tan  beschrijvingen  der  lotgevallen  Tan  onderschei- 
dene oude  Latynsche  scholen  in  ons  Taderland ;  hierdoor  toch 
zou  men  met  de  stukken  in  de  hand  kunnen  nagaan  wat  er 
hier  te  lande  in  Troeger  eeuwen  Toor  het  onderwys  in  oude 
lalen  gedaan  werd ,  hoe  die  inrigtingen  en  met  haar  de  zin 
Toor  wetenschap  zich  ontwikkelden ,  en  hoe  trapsgewyze  die 
scholen  werden  uitgebreid  tot  hetgeen  z(j  heden  zyn.    Het 
kan  geene  verwondering  baren    dat  ik  juist  de  geschiedenis 
der  Zutrensche  Latynsche  school  behandelde,  myne  betrek- 
king riep  my  daar  als  Tan  zelve  toe,  terwQl  ik  boTendien 
in  staat  .was  om  het   rijke  stadsarchief  TOor  mfjn  doel  te 
raadplegen.    De  hulpbronnen,    welke  my   tot  het  Terrullen 
dezer  taak  in  staat  stelden ,  waren  stadsresolutiën  en  rekenin- 
gen, welke  trouwens  geen  Tan  beiden  Tolledig  zyn.    De  eerste 
toch  beginnen  met  het  jaar  i573,  en  de  rekeningen,  met 
uitzondering  Tan  enkele  rekeningen  Tan  pensieambten  en  hoo- 
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geboekjes  uit  de  15"^'  eeuw,  met  het  jaar  iS52.  Enkele  eu- 
riosa  en  oorkoüden  bewezen  mij  eerder  geene  onbelangrijke 
diensten ,  evenmin  als  bet  Album  discipulorum ;  dit  laatste  is 
echter  Tan  Ie  jonge  dagteekening  om  met  de  overige  hulp- 
bronnen te  kunnen  wed(JTeren ;  het  vangt  namelijk  eerst  aan 
met  iC74,  in  welk  jaar  de  bekende  samuel  petiscds,  de  toen- 
malige rector,  het  aanlegde.  En  eindeiyk  kon  ik  gebruik 
maken  van  eenige  uittreksels  uit  de  notulen  van  den  kerke- 
raad  der  Hervormde  gemeente  alhier,    (f) 

Zooals  by  de  meeste  geschiedenissen  gaat  het  ook  hier; 
het  begin  ligt  geheel  in  het  duister  en  het  zou  moeijelijk  zijn 
naauwkeurig  te  bepalen,  wanneer  ongeveer  de  Latijnsche  school 
te  Zutfen  gesticht  werd;  dit  is  evenwel  zeker  dat  zij  van  den 
beginne  af  reeds  zamenhing  met  de  godsdienstige  instellingen 
hier  ter  stede.  liet  kapittel  der  Groote  of  St.  Walburgskerk 
schreef  wetten  en  verordeningen  ten  opzigte  van  het  onder- 
wijs uit,  en  maakte  bepalingen  omtrent  de  inrigting;  en  wat 
toch  is  natuurlijker,  in  een'  tyd  toen  er  niemand  geleerd 
heette,  zelfs  byna  niemand  lezen  of  schryven  kon  dan  hy,die 
tot  den  geestelijken  stand  behoorde,  spreekt  het  bijna  van 
zelf  dat  inrigtingen  van  onderwijs  onder  toezigt  van  geestelij- 
ken staan  moeten,  omdat  niemand  anders  daarover  oordeelen 
kon  dan  zy.  Earel  de  Groote  reeds  rigtte  scholen  in  de  kloos- 
ters op,  en  gedurende  het  geheele  tijdvak  der  middeleeuwen 
ifi  er  byna  geen  onderwys  zonder  geestelyken  en  kerkelijken 
invloed  denkbaar.  Willen  wy  dus  iets  omtrent  de  oude  in- 
rigtingen zoeken ,  dan  moeten  wy  ons  wenden  tot  de  oorkon- 
den van  de  hoofdkerk ,  of  van  aanzienlijke  geestelijke  gestkb- 
ten  in  eene  gemeente,  en  zóó  staan  ons  dus  hier  de  charters 
der  St.  Walburgskerk  ten  dienste,  waaruit  blykt  dat  reeds  in 
4305  hier  ter  stede  eene  Latynsche  school  bestond.     De  na- 


(f)  Deze  werden  mij  afgestaan  door  den  heer  i.  c.  scRütn  ucotf* 
emeritus  predikant  (e  Rotterdam ,  waarvoor  hem  bij  dezeo  inijo  daak 
wordt  toegebragt» 
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gigier  seu  rector  scholarum  ontTing,  Tolgens  eene  oorkonde 
TED  St  Lukasdag  (i8  0ctober)  van  dat  jaar,  yan  lederen  leer- 
ling jaariyks  de  som  ?an  zes  grossi  (misschien  grootea) ;  vrel- 
ligt  mogen  wg  hieruit  afleiden  dat  in  genoemd  jaar  de  school 
werd  opgerigt ,  aangezien  het  kapittel  toen  juist  het  inkomen 
Tan  den  rector  bepaalde. 

Na  dien  tgd  vernemen  ttQ  niets  vóór  het  jaar  1458;  ia 
eeoe  stadsrekening  wordt  er  dan  melding  gemaakt  Tan  die 
»nye  schoele/'  mogelijk  wel  een  nieuw  gebouw,  waarin  de 
reeds  beslaande  inrigting  werd  OTergebragt;  hiermede  kunnen 
wij  misschien  in  verband  beschouwen  de  verhoogde  jaarwedde 
van  den  rector ,  welke  door  het  kapittel  in  datzelfde  jaar  op 
één  stadspond  per  leerling  werd  bepaald. 

De  eerste  rector  komt  in  i540  Toor,  terwyl  er  in  het  ge- 
heel zeTcn  namen  vóór  de  inname  der  stad  door  prins  mac- 
RiTs  opgeteekend  staan,  zooals  de  Igst  achter  dit  opstel  (Bij- 
lage A)  aanwijst;  men  zal  daaruit  levens  ontwaren,  dat  er 
onder  des  rectors  kollegas  slechts  drie  namen  Toorkomen, 
die  van  vóór  het  jaar  1591  dagteekenen,  namelijk  johannes 
VAN  ZWOLLE  lu  1553,  Mr.  BBhNET  in  1575  en  berm  anus  van 
MULLEH  in  1577.  Na  het  jaar  der  inname  zijn  de  docenten 
ons  in  byna  onafgebroken  volgorde  bekend. 

Tijdens  het  beleg  en  de  inname  door  de  Spanjaarden  zal 
de  Latijnsche  school  wel  hebben  stilgestaan ,  doch  uit  eene 
merkvraardige  raadsresolutie  blykt ,  dat  reeds  zeer  kort  nadat 
Yasquez  d*ATila  tot  goeverneur  der  stad  was  aangesteld ,  het 
onderw(ja  op  die  school  wederom  herTat  werd.  Daaruit  blijkt 
tevens  dat  de  rector  in  geene  beste  harmonie  met  z^ne  kol* 
legas  verkeerde.  »0m  voor  te  coomen''  heet  het  daar  »die 
groove  onordentlickheyt  diemen  daecheliks  alhier  inder  La- 
tbjnsche  schoole  siet  gebueren  tusschen  den  rectoer  derselven 
schoeien  ende  de  mm  en  preceptoren  tot  zeer  quaden  exem- 
pel der  jonger  joecbt,  behalve  die  slapheyt  der  discipline 
ende  ander  confuis  daechlick  aldaer  geoefft  wordende  al  twelck 
scbynt  oorspronckelick  te  komen  durch  dien  dat  sy  sicb  on- 

8* 
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der  den  anderen  oerer  belooningen  nyet  wal  verdragen  noch 
accordeeren  konnen ,  is  daeromme  na  eenige  coicatie  soe  Tan 
Tregen  dps  Capittels  als  des  raets  alhier  gehalden  verordeat 
(daermit  een  yder  soewal  rector  als  anderen  weten  mogeo, 
nyet  alleene  hoereele  dan  oick  Tan  wen  sy  jaerlick  oer  pre- 
mium en  Tordiensten  sullen  hebben  te  forderen  ende  ontCin- 
gen)  dat  die  tegenwoordige  rector  neflens  die  woninge  alhier 
op  ten  Kerckhoff  daer  inne  hy  oick  yetzonder  wonende  is, 
bebahen  oick  syne  daechlicke  proufifyten,  die  hy  van  deo 
Kercken  ende  discipulen  ontfangende  is,  hebben  ende  jaerlick 
op  Martioidach  Tast  op  karsmisse  genieten  sal  dartich  gulden 
tstuck  tot  aicht  en  twintich  stuiTer  brabants,  tweeten  twelffen 
Tan  wegen  der  stadt,  ende  gelycke  tweWe  Tan  wegen  der  Ca- 
pittels  semptlick  by  den  rentmr  der  stadt  Tuyt  derselter 
kiste  (wie  eene  wyle  tyts  herwerts  doch  gebniyckelidc)  to  be* 
taelen ,  wie  oik  zesse  gelycke  guldens  Tan  den  kerckmm  der 
Toersz.  kercke ,  die  oick  dieseWe  jaerlick  to  contribueren  ge* 
wontlick,  beloopende  sich  ter  Toersz.  somme. 

«Wie  oick  die  Lector  quintae  classis  nefiens  ende  boTen 
dem  dat  hy  die  kost  in  St.  Elisabeten  gasthuis  daecblick  ge- 
nietende is,  ende  daerenboTen  ende  toTons  syne  daechlid 
prouRy  ten  ende  Terdiensten ,  jaerlick  hebben  sal  thien  ghelycke 
guldens  byden  proTisoer  Tan  wegen  de  huyses  Bornhoff  Tuyt 
te  reycken  ende  betaelen,  woe  suick  bierboToerens  wes  tot 
roTOcatie  bewillet  is  oick  opten  termyn. 

nYan  gelycken  sal  Mr.  bernet  tegenwoirdige  lector  sestoê 
classis  jaerlick ,  dewyle  hy  geen  ander  vordel  Tan  syn  daeg- 
licke  proeffyten  hefft,  genieten  twenticb  gulden  Tan  monte 
Toersz.  waer  Tan  hem  betaelinge  byden  rentmr  der  stadt  der* 
gestalt  als  Toersz.  Tuyt  Slindewaeters  almisse  sal  gedaeo 
werden. 

i>Wie  DBRiucK  VAN  ELST  prelogorende  in  octava  elasse  sullen 
jaerlick  by  den  prOTisor  Toersz.  noch  gegoTen  ende  Tuytgc- 
reyckt  werden  zes  gulden  Toersz. 

»Alsoe  dat  sy  ende  yder  Tan  hun  (sonder  malckandereo  om 
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den  betalinge  te  doiren  ferderen  ofte  moIestereD)  dieseliea 
toe  boeren  ende  ontfaDgen  sullen  hebben  in  maten  Yoersz. 

»Des  sullen  sy  ende  yder  derselver  sowal  rector  als  ande- 
ren gebolden  werden  oere  Tuyterste  nersticheyt,  diligentie 
ende  arbeyt  tot  gueder  institutie  ende  Trucht  der  discipulen 
an  to  keren  ende  Toor  to  wenden ,  zonder  zich  in  eenigen 
anderen  handel  Uzye  yan  rechtspleytinge  off  andersins  te  dor- 
Ten  off  moegen  bemoeyen  of  mengen,  alleen  by  privatie 
oeres  dienstes  waer  nae  een  yder  sich  te  reguleren ;  aldus  ge- 
sloten opten  45  Aprilis  1575." 

Uit  bet  boTenstaande  blgkt  genoegzaam  welk  jaargeld  de 
faeeren  docenten  ontringen,  doch  daar  behoort  gewoonlijk 
nog  by  yrye  woning,  zoo  zy  die  niet  reeds  in  een  of  ander 
gesticht  hadden,  en  eenige  karren  turf.  B|j  de  Terovering 
der  stad  door  prins  Maurits  en  by  het  herstellen  der  gerefor- 
meerde religie ,  werd  er  door  de  predikanten ,  of  lieyer  door 
het  kerkeiyk  bestuur  zorg  gedragen ,  dat  het  onderwys  zoo 
goed  mogelyk  werd  ingerigt.  Het  ging  toen  nog  eienzoo  als 
in  de  middeleeuwen;  de  keik  trok  zich  het  onderwys  geheel 
aan,  en  mogelyk  was  zulks  toen  ook  het  eenige  middel  om 
het  goed  te  krygen.  Als  gevolg  hiervan  werd  het  een  vast 
gebruik,  dat  altyd  de  beide  oudste  predikanten  (er  waren  er 
in  den  beginne  drie,  doch  al  zeer  spoedig  tier]  als  scholar- 
chen  optraden,  eene  gewoonte,  die  tot  in  het  begin  van  deze 
eeuw  bestaan  bleef;  zelf  werd  er  5  November  4602  dien 
overeenkomstig  in  den  gemeenteraad  eene  resolutie  genomen, 
ten  einde  hieraan  kracht  van  wet  te  geven.  Er  werd  eeü 
nieuwe  rector ,  johannes  lontius  ,  aangesteld ,  die  aanstonds 
tot  ouderling  werd  gekozen,  het  personeel  der  lectoren  werd 
grootendeels  vernieuwd  en  de  jaargelden  werden  vermeer- 
derd; zoo  kreeg  de  rector  byv.  /"SOO,  150  ton  turf,  vrye 
woning  en  eene  whaar    (f)    in  de  stads  weide,    de   con- 


(t)    Sedert  ]5Meil6Ul  kregen  de  docenten  in  plaaU  vaneene  wbaar 
jaarlijks  zes  gulden  yan  de  stad. 
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rector  /ISO  met  eeo  half  last  turf,  woning  en  wbaar,  m 
nog  ƒ  50  als  Toorzanger  in  de  St.  Walburgsfcerk.  Op  deu 
yrQze  daalt  het  af,  tot  dat  de  nieuwe  lector  quintae  ckuds 
slechts  f  50  en  die  sexiae  eloisis  f  30  ont?angt ,  beiden  roet 
kost  en  inwoning  in  een  der  godshuizen. 

Het  is  ligt  na  te  gaan  dat  sints  het  genoemde  jaar,  de 
leeraren  regtzinnig  hervormd  moesten  zyo ,  waarom  er  dao 
ook  telkens  door  de  gedeputeerden  der  classis  onderzocht 
moest  worden  (f)  of  de  te  benoemen  ambtenaar  zuiyer  ia 
het  geloof  en  yoor  de  schooldienst  bekwaam  was.  De  beide 
oudste  predikanten,  schoolarchen  jure  5tio,  reikten  hem  daar- 
na met  goedkeuring  Tan  den  stedelQken  raad,  z^ne  aao- 
stelling  uit,  waarby  in  het  laatst  der  16^  en  in  het  begio 
der  17^  eeuw  de  verpligting  op  den  rector  rustte  den  predi- 
kanten in  hun  ambt  behulpzaam  te  zQn;  zoodat  men  dan 
ook  Zondags  morgens  den  rector  in  de  yroegpredikatie  lag 
optreden ,  terwijl  de  conrector  yolgens  zyne  yerpligtiog  het 
baantje  van  voorzanger  bekleedde  en  de  Duitsche  meester 
daarbij  als  koster  fungeerde.  Dat  deze  laatste  betrekking 
niet  byzonder  ?eel  te  beteekenen  had ,  blykt  daaruit ,  dat  in 
i59i  de  custos  der  Latynsche  school  tot  Duitsch  meester 
werd  aangesteld.  —  liet  schyot  dat  de  Duitsche  meesters  co* 
derwys  op  de  Latynsche  school  gaven ,  want  er  wordt  van 
hun  onderwys  in  de  Broêren  (het  Broederen-  of  Predikheeren* 
klooster)  gesproken ,  en  in  dit  zelfde  gebouw  ontvingen  ook 
de  leerlingen  der  Latynsche  school  onderrigt ,  tot  zelfs  in 
deze  eeuw  toe.  (§) 

Terwyl  er  in  het  laatst  der  16^  eeuw  enkele  malen  g^ 

(t)    Volgens  raadsbesluit  van  27  Jaouarij  IGIO. 

(§)  Er  wordt  ook  nog  van  Fransche  meesiers  melding  gemaakf, 
doch  deze  gaven  onderrigt  in  een  ander  gebouw ,  en  hadden  nirts  met 
de  LaliJDSche  school  Ie  makeo.  Men  was  evenmin  als  bij  de  Ouits€l)« 
meesters  zeer  keurig  op  hunne  verkiezing,  want  in  1611  bijv.  s(fi*I« 
men  daartoe  een*  tamboer  van  de  kompagnie  van  den  overste  Barfetl 
aan ,  die  bij  zijn  onderwijzerslraktement  voortdurend  oog  ééoe  guldco 
in  de  weck  voor  lynj  militaire  bediening  genoot* 
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Wag  wordt  gemaakt  van  het  verhoogen  der  jaarwedden  bj) 
enkelen,  van  wie  men  goed  gediend  was,  zooals  zulks  onder 
anderen  met  den  conrector  johannes  wedb  het  geval  was» 
lezen  wij  ook  van  anderen  die  in  dienselfden  t(jd  of  iets  later 
om  der  geloofswille  werden  afgezet;  bleven  ey  toch  aan  de 
Katholieke  leer  getrouw,  en  voortdurend  weigerachtig  om  de 
nieuwe  leer  te  omhelzen,  dan  werden  zij  zonder  genade  af- 
gezet door  het  kerkbestuur»  dat  mogelijk  somtijds  bigde 
geno^  was  eene  geldige  reden  te  hebben  om  zich  van  een 
slecht  docent  te  ontdoen.  Zóó  lezen  wij  onder  anderen  dat 
de  koster  Mr.  rdtgen  van  de  Duitsche  school  in  1503  werd 
afgezet,  omdat  hij  niet  Protestant  wilde  worden;  zoo  vinden 
wQ  dat  zelfs  de  rector  margbllus  frangken  of  franckheim  en 
de  lector  der  vierde  klasse  gosewinds  schomaerer  beiden  in 
1613  hun  ontslag  kregen,  omdat  zfj  in  dat  jaar  wederom  tot 
de  Katholieke  godsdienst  waren  overgegaan.  De  eerste  werd 
vervangen  door  den  Zutfenschen  predikant  BBRRARn  stede- 
MEIJER,  waardoor  men  dus  zeker  was  tegen  eene  herhaling 
der  in  het  oog  der  ecboolarchen  allergevaariykste  misdaad, 
te  meer  toen  men  niettegenstaande  de  daartegen  in  het  mid* 
den  gebragte  bezwaren  van  de  HH.  predikanten,  den  rector 
toestond,  dat  hy  tevens  zyne  bediening  van  predikant  zou 
blijven  waarnemen.  In  plaats  van  den  afgezetten  lector, 
kreeg  men  een  gewezen  konventuaal  uit  het  klooster  Gladt*» 
bach ,  die  juist  het  tegenovergestelde  van  zijn'  voorganger  ge- 
daan had,  door  nameiyk  zyne  pQ  aan  den  kapstok  te 
hangen  en  de  Protestantsche  leer  te  omhelzen. 

Dat  het  onderwQs  geheel  met  de  godsdienst  in  verband 
stond,  bewezen  verscheiden  bepalingen  uit  de  aanteekeningen 
van  den  kerkeraad.  Zoo  berustte  b.  v»  op  dit  ligchaam  de 
verpligting  om  nu  en  dan  schoolbezoek  af  te  leggen ,  en  wer- 
den er  verordeningen  gemaakt  op  het  geregeld  naar  de  kerk 
gaan  der  scholieren,  die  daar  eene  afzonderlijke  zitplaats 
kregen ,  zooals  nog  in  reglementen  van  de  vorige  eeuw  wordt 
aangetroffen  >  en  hierachter  biyken  zal.  Daarby  moestett  eerst 


de  jongens  der Latynsche  school,  en  na  1595  die  derDuitsche 
school,  den  Heidelbergschen  Katechismus  goed  Tan  buiten 
leeren,  om  dien  des  zondags  Toor  den  kansel  op  te  teggsn. 
Boomsche  kinderen  behoefden  niet  mede  naar  de  kerk  te 
gaan,  doch  moesten  wel  den  Katechismus  leeren.  De  leerlin- 
gen  schijnen  nog  al  eens  aanleiding  tot  onteyredenheidopdat 
punt  gegeven  te  hebben ,  daar  w(j  in  dienzeirden  tgd  meer 
dan  eens  vinden  opgeteekend  dat  zy  werden  veroiaand  om 
in  de  kerk  ordelijk  te  zingen ,  om  den  Katechismus  igngTfam 
en  duideiyk  op  te  zeggen,  om  niet  zoovele  onger^eldhedeo 
onder  de  openbare  godsdienstoefening  te  plegen ,  stiller  te 
zitten,  enz. 

In  1594  werd  tot  rector  aangesteld  sbbgius  bromaiius  van 
Njjkerk ,  die  tevens  tot  predikant  te  Voorst  schynt  beroepen 
te  zyn.  Het  rectoraat  werd  hem  aanvankelyk  telkens  voor 
één  jaar  opgedragen ,  doch  men  kan  nagaan  welk  ongerirf 
het  veroorzaakte  dat  hjj  telkens  voor  het  vervullen  zgner 
kerkelyke  bediening  afwezig  z^jn  moest:  herhaaldelyk  werd 
hierover  geklaagd;,  zoodat  de  gemeenteraad  hem  zelfs  in 
4598  een  alternatief  stelde  om  de  eene  of  de  andere  be- 
trekking neer  te  leggen ;  doch  de  zaak  bleef  hangend  totdat 
de  predikant  en  scholarch  pbtrus  iellius  hem  21  September 
i60i  in  de  raadkamer  geleidde  om  te  vernemen  dat  h|]  de 
besproken  predikdienst  wel  mogt  vraamemen,  doch  zich  daar- 
voor alléén  des  Zondags  kon  verw(jderen.  Genoemde  nieuwe 
rector  bood  toen  tevens  aan  ideam  seu  methodum  hmus  scholae 
iam  noviter  instiluendae  ei  dütribuendae  in  quinque  classes,  eo 
daarna  werd  hy  tot  rector  »op  und  angenamen  onder  ver- 
warden und  conditiën  hierna  beschreven:  Als  datt  die  voersz. 
SBBGIUS  sich  die  dagen  sines  levens  in  dienst  deser  scholen 
begeven  und  diselve  trow  und  nerstelick  sall  bedienen  uod 
warnemmen  gelick  eenen  eerlievenden  und  oprichten  Becto- 
rem  eiget  und  geborett,  voer  welcke  dienst  hie  sodanigeo 
eerlicken  stipendium  sall  genieten  ,  als  die  minisiri  verti 
divini  alhier  iaerlicks  hebben  und  ontlangen ,  und  beneteos 


—  na- 
den brandt ,  so  hie  by  hero  genaten ,  sal  men  hem  tegens 
thokomstigen  Paschen  mitt  eene  bequame  woeninge  und  hoff 
by  der  scholen  gelden  Tersehen;  oick  salmen  naa  sinen 
dootlick  affganck  sine  Trouwe  und  kinderen  laaten  genieten 
't  geene  de  andere  dienaren  Godllickes  woordts  wedderfaren 
8a]I ;  lestlkk  salmen  naa  omganck  des  jaers  ais  hie  sich  des 
keickediensten  tho  Voorst  ganschelick  ontslagen  sal  hebben , 
eenen  siener  sonen ,  die  sich  ad  studium  philosaphicum  sal 
begeren  tho  begeven  und  sinen  rader  in  der  scholedienst 
tho  suocederen,  die  behulplicke  handt  bieden  und  mett 
eeoige  middelen  tho  stuir  kommen  dat  hie  't  Toersz.  sin  stu- 
dium noch  een  iaar  twie  off  drie  ther  platsen  daar  't  behort 
sall  mogen  continueren." 

•Die  platse"  besluit  de  raad  verder  »der  scholen  sall  men 
in  der  Broederen  closter  anstellen  und  tegens  thokomstigen 
Paschen  gereedt  maken'' 

Hen  ziet  hieruit  dat  de  stedelQke  regering  nog  al  wat  over 
had  Toor  goede  docenten ;  zooals  hier  geschiedde  gebeurde 
later  dikwgls,  dat  men  een'  der  zonen  Tan  den  rector  liet 
studeeren;  ook  is  het  geene  zeldzaamheid  dat  men  hun  en 
hunnen  nakomelingen  de  waardigheid  van  groot-burger  der 
stad  kosteloos  vereerde,  terwyi  de  regering  daarbg  de  kosten 
droeg;  de  lijst  van  docenten  en  hunne  zonen,  die  in  de 
groot-burgerboeken  staan  opgeteekend ,  is  vr(j  lang  en.  strekt 
als  bewQs  dat  men  in  die  tijden  gaarne  iets  deed  om  te  too- 
nen  op  welken  hoogen  prijs  men  de  diensten  van  ambtenaren 
stelde.  Aan  den  anderen  kant  zorgde  men  ook  voor  naauw- 
keurige  pligtsbetrachting ,  want  toen  genoemde  rector  bruma- 
nos  b.T.,  de  kinderen  Tan  het  raadslid  castn  van  dbr  bell 
b(j  zich  in  huis  genomen  had  om  ze  privatim  te  onderwijzen» 
werd  er  b(j  raadsbesluit  bepaald  dat  hij ,  behalve  juist  deze 
kinderen ,  geene  andere  meer  in  huis  mogt  nemen ,  maar  ze 
naar  de  Latijnsche  school  moest  zenden,  omdat  hy  zgne 
pligten  als  rector  eenigzins  verzuimde  door  te  veel  werk  te 
maken  van  zgue  privaatlessen. 
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In  i60i  was  de  conrector  overleden;  het  schynt  dat  de 
rector  zoo  yeel  Tertrouwen  genoot,  dat  men  hem  opdroeg  om 
naar  een'  nieuwen  ora  te  zien,  althans  Tinden  wij  dat  broka* 
KUS  zekeren  herman  hcgo  als  zoodanig  Toor  zes  jaar  aan- 
neemt, waarby  echter  het  eerste  jaar  een  proefjaar  zijn  zou; 
hg  kreeg  f  300  traktement  en  40  ton  turt  Als  hg  bleef  eo 
huwde  kreeg  h|j  ƒ  25  meer »  waarbg  eene  woning  en  nog 
eTenyeel  turf  gevoegd  werden,  (f) 

Toen  in  1611  de  gevierde  rector  bbumahds  vervangen  moest 
worden  viel  de  keuze  op  kobmraad  boddaeds,  doch  over  »eiiu- 
ge  poincten  der  religie  quaestie  gemoveert  synde/'  werd  er 
besloten  «denseWen  personlick  te  horen  of  hie  swaericbdlt 
soude  maeken  om  't onderteickenen  d'acte  van  confessie,  so 
men  alhier  in  Geiderlandt  es  gebruikende."  Boddaeos  vond 
daarin  wel  geene  zwarigheid,  doch  toenhg  definitief  beroepen 
werd  bedankte  hy »  waarna  men  tot  eene  nieuwe  keuze  moest 
overgaan.  Den  nieuw  benoemden  fraiugken  zou  »b>t  jaerlick- 
sche  gagie  thogelacht  worden  die  summe  van  driehuodeit 
daüer  tot  dertich  st.  't  stuck ,  onder  conditien ,  indien  nae  ex- 
furatie  van  'teerste  jaer  d'Heeren  en  hem  de  dienst  sall  ge* 
fallen  end  hie  sich  daertho  gantschelick  sall  willen  begeteo, 
dat  men  hem  alsdan  sine  gagie  nae  redelickheit  eenkhsios 
sall  verbeteren." 

Dat.de  Latijnsche  school  ook  nog  wel  eens  ergens  anders 
voor  gebruikt  werd  blykt  uit  een  verzoek ,  hetwelk  de  schol- 
areh ,  de  predikant  w.  baddartiüs  ,  in  datzelfde  jaar  in  dea 
raad  deed  om  aan  de  Engelschen ,  Schotten  en  Franscheo , 
die  hier  in  bezetting  lagen ,  toe  te  staan  dat  zg  in  het  ge- 
noemde gebouw  des  zondags  hunne  godsdienstoefening  mog* 
ten  houden. 

Wat  het  begin  van  den  cursus,  van  examens  en  dergelijke 
aangaat,  daaromtrent  vernemen  wij  enkele  zaken,  die  tsd 
ongeveer  dien  tyd  dagteekenen.    In  eene  raadszitting  van  Oo- 
it)   Achteraan   deze   raadsresolulie   leest  men   „coorectori  rebva550 
sionen  yro  arra  et  viaiico  Ihoeselacht  vier  goudguldeiM  in  specie." 
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tober  IGli  wordt  er  door  de  beide  predikanten»  die  schol* 
firchen  waren »  rapport  uitgebragt »  omtrent  het  ejuinien  dat 
E|j  weinige  dagen  te  Toren  in  de  Latynache  school  ten  OTer- 
staan  Tan  den  rector  hadden  afgenomen.  Dit  schynt  een  ge* 
woon  jaarl^jksch  eiamen  te  zjjn  geweest »  want  uit  de  woor* 
den  is  nergens  op  te  maken  dat  hier  Tan  een  buitengewoon 
examen  sprake  is.  (f)  Een  der  punten  yan  het  rapport  om- 
Irent  genoemd  examen  was  nog  al  zonderling:  de  heeren 
rapporteurs  Terklaarden  •  datier  nu  Toertaen  well  goede  oider 
gehouden  sall  worden"  (hetwelk  zekeriyk  vroeger  yeel  te  wen* 
schen  OTerliet]»  «datter  oick  onder  die  kinderen  eenige  goede 
ingenia  syn,  dan  dat  het  getal  der  discipilen  Toel  tho  kleine 
is,  dat  derhahen  hoochnoodig  solden  achten  om  die  Latin-* 
sche  schole  the  beneficieren  ende  'tgetall  the  augmentieren » 
dat  alle  die  alumni  ende  diegeene  so  beneficiën  Tan  TÏca* 
riën,  prebenden  ende  andere  subsidiën  Tande  geiatelicke  gue- 
deren  deses  quartiers  genieten ,  end  doch  op  andere  platsen 
noch  in  scholiê  irivialibus  zyn  ende  so  wall  hier  als  elders 
geooecbsam  instruirt  kennen  worden ,  geroTocirt  solden  wor- 
den om  alhier  tho  frequentiren  ofift  dat  men  hem  de  subsi- 
diën solde  onttrecken."  Deze  zaak  werd  kort  daarop  met  de 
gedeputeerden  des  graafscbaps ,  die  het  beheer  OTer  de  gees- 
telyke  goederen  hadden  besproken  en  geschikt  Het  was  dus 
in  IGll  geheel  wat  anders  dan  zeven tien^jaar  te  Toren«  toen 
de  Latynscbe  school  zoo  o?erTol  was,  dat  daardoor  alle  orde 
en  tucht  verloren  ging  en  er  dientengevolge  b(jna  niets  Tan 

(f)  Hel  blijkt  mij  evenwel  uit  een  paar  poslen  van  de  stadsreke- 
ningen van  1002  dat  er  ook  in  Junij  wel  een  examen  was,  terwijl  er 
in  November  van  dit  zelfde  jaar  nog  een  examen  schijnt  Ie  hebben 
plaats  gehad.  Ik  vond  namelijk  dat  in  Junij  „de  Rector  met  de  praecep- 
toren  na  het  examen  verteerd  hebben  lien  kannen  wijns,  en  een  maal- 
tijd te  zamen  8  ggl."  Ongeveer  hetzelfde  staat  nog  eens  geboekt  van 
November:  „op  *t  examen  van  de  klercken  en  studenten  met  Rector, 
predikanten  en  conrector  verteerd  aan  wijn  8  ggl."  Uit  een  en  ander 
blijkt  dus  dat  de  stad  gewoon  was  de  docenten  op  deze  wijze  eene 
betooning  te  geven  voor  de  moeite ,  welke  zij  bij  het  examen  gehad 
hadden* 
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het  onderwijs  kwam.  Dit  schyot  yeroonaakt  te  zgn»  door- 
dat een  der  Duitsche  meesters  voor  44  dagen  naar  Emden 
was  en  zyne  leerlingen  in  dien  tgd  op  de  Latijnsche  school 
onderrigt  moesten  ontvangen  van  den  conrector.  En  op  de 
andere  scholen  ging  dit  ook  zoo ,  want  daar  zelfs  zaten  meis- 
jes en  jongens  in  dien  tfjd  door  elkaèr  op  de  schoolbanken» 
totdat  de  terugkomst  yan  den  af  wezenden  meester  aan  alie 
Terwarring  een  einde  maakte. 

Be  cursus  begon  waarschynljjk  na  Paaschen,  zooals  ik  meeo 
te  moeten  opmaken  uit  een'  zeer  curieusen  Diatyposis  in  het 
jaar  4649  door  deo  toenmaligen  rector  biber  opgemaakt,  wel- 
ke hierachter  Tolgt,  waaruit  tevens  bl(jken  kan,  wat  er  door 
de  tijdgenooten  yan  het  twaalfjarig  bestand  al  zoo  geleerd 
werd.  (Bijlage  B.) 

Ongeveer  dezen  tijd  lezen  w\j  ook  het  eerst  van  clavigers, 
die  waarschijnlyk  door  den  rector  benoemd  werden  en  jaar- 
lijks, behalve  kost  en  inwoning  in  het  Nieuwe  Gasthuis,  ƒ12 
traktement  genoten  (Cf.  Resolutie  47  OcL  4601),  (f) 

Tot  hetgeen ,  waarop  de  leerlingen  der  Latijnsche  school 
zich  in  het  begin  der  zeventiende  eeuw  toelegden,  behoort 
ook  het  van  buiten  leeren  en  opvoeren  van  Latijnsche  zione» 
of  tooneelspelen;  een  merkwaardig  bewijs  vinden  w(j  daarvan 
toen  de  raad  der  stad  in  November  van  het  jaar  4639  het 
yerzoek  van  den  rector  toestond  om  eene  komedie  yan  Tereo- 
tius  te  doen  uitvoeren  »mits  dat  die  costen  van  het  maecken 
yan  stellagiën  en  anders  met  de  meeste  menagie  geschiedea** 
De  stad  betaalde  dus  het  tooneelmatige  toestel,  waarvoor  in  de 
yolgende  maand  24  Carolusguldens  werden  uitgetrokken,  ter- 
wyi  de  leerlingen  hierbij  tevens  de  vergunning  verkregen  om 
wederom  eene  andere  komedie  uit  de  Aeneïs  met  goedvinden 

(f)  Namen  van  clavigers  komen  zelden  voor;  alleen  vind  ik  zekereo 
N.  Sarlorius  genoemd ,  die  wegens  zijn  slecht  gedrag  deo  2*^  Decem- 
ber 1711  afgezet  was.  De  man  bad  op  zekeren  dag  een'  aanval  ge- 
waagd op  een  voorbij  de  school  rijdend  ruiter  van  het  garnizoen ,  met 
wien  hij  zekerlijk  eenig  geschil  gehad  had ;  hij  haalde  hem  van  he< 
paard  en  diende  hem  op  de  straat  een  geducht  pak  slagen  toe. 
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Tan  dé  scholarchen  Tan  buiten  te  leeren.  De  keuze  Tan  het 
onderwerp  uit  genoemd  gedicht  Tiel  echter  in  het  geheel  niet 
in  den  smaak  der  predikanten.  Trant  op  den  ii<^"*  JanuarQ 
1640  dienden  alle  vier  (waaronder  de  twee  scholarchen)  bQ 
den  raad  een  yertoog  in  tegen  het  opyoeren  der  tragedie  Tan 
Bido.  By  dit  protest  vertelden  zg  teyens  »dat  Toorn.  disci- 
puien  sonder  ordre  in  die  kercke  in  ende  uitloopen  ende  datt 
er  een  plaets  mochte  gemaeckt  Trorden,  Traerinne  dieselre 
Toor  ende  nae  die  predicatie  mochten  ordentlicken  in  ende 
uitgaen ,  om  Tan  die  praeoeptores  gevraecht  te  worden ,  ge- 
lyck  placht  te  geschieden,  Trat  sie  uit  die  predicatie  mochten 
ontholden  hebben." 

Weinig  tgds  hierna  begrepen  de  scholarchen  dat  »de  leges 
ende  statuta"  der  LatQnsche  school  moesten  nagezien  en  yer- 
beterd  Tforden  »tot  meerder  luyster  ende  beneficie  derselTer 
schoole,  ende  opqueekinge  Tande  iTrige  juecht  inde  Traere  ge- 
reformierde  Christelycke  relige,  ende  Goedes  dienst"  Dit  ge- 
schiedde en  na  eenige  wijzigingen  werd  het  nieuwe  reglement 
gedrukt  en  aan  ieder  leerling,  uitgezonderd  aan  die  der  laag- 
ste klasse,  een  exemplaar  g^cTen  » opdat  sy  weeten  moegen, 
iraemae  haer  te  reguleren ,  ende  te  gedragen ;  dat  Tfyders 
Tan  nu  voortaen  alle  die  discipulen  sonder  enderscheit  mede 
sullen  leeren  den  Chrestelyken  Cathechismus ,  ende  dat  Tan 
gelycken  die  kinderen  Tan  papistischen  ouderen  ofilte  andere 
gesintbeden  Termaent  ende  met  alle  moegelicheyt  daar  toe 
gehouden  sullen  worden  om  mede  te  comen  inde  kercke  tot 
't  gehoor  Tan  Goedes  heylige  woort;  ende  dat  als  Toer  desen 
soe  baest  doenlick ,  die  discipulen  in  een  secker  plaetse  dicht 
by  die  groote  kercke  TOor  die  predicatien  sullen  Tei^aederen 
ende  byeen  wesen  om  't  samenderhandt  ter  kercken  te  gaen» 
ende  nae  gedaene  predicatie  daer  wederom  gebracht  ende  Tan 
't  gene  gepredickt  is  Terhoort,  ende  geëxemineert  te  worden/' 
Een  fraage  manier  TraarlQk  om  proselyten  te  maken !  (f) 

(f)    Als  maatstaf  Toor  de  huurwaarde  in  dien   tijd  kan  dienen  dat 
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Na  JUDBR  werd  hier  tot  rector  beDoemd  de  bekende  bc 
GRANDviLLB  of  GRAif D8V1LLABUS ,  die  eeo  JSfioomticiii  Zutfwme 
schreef.    Hf)  trouwens  was  niet  de  eenige ,  dien  w(j  ongeteer 
dienzelfden  tyd  als  schrgrer  ontmoeten;  zQn   kollega  toch» 
de  conrector  petbus  gackcuus,  die  in  1627  als  conrector  naar 
Leiden  beroepen  werd,  gaf  het  jaar  Toor  zijn  Tertrek  een 
boekje  uit ,  hetwelk  niet  zeer  Teel  yoorkomt ,  en  dat  ten  titel 
Toert:   Lacrymae  ecclesiae  reip.  et  seholae  Zutphanienm^  hoc 
09t  elegiêe  funebres  ei  epiktphia  iUnstrium  aliqnol  virorttm  om- 
tronantm,  vir^num^  Uemque  iuvenum  studiosorum^  etc.  qn 
fere  omnes  luctuosissisno  hoc  anno  in  urbe  Zutphanienei  peste 
interierunL    Uii  accessit  paramytheticon  ad  elarimmum  doe* 
tiseimwnque  d.  joh.  amtorium  bibbritii  seholae  Zutph.  Gynma- 
siarcham  a  emdelissema  pesü  reviviseenlem.     Ilemque  elê^ 
aposlrophiea  ad  ÈÊusas  eoatles:  auelore  Petro  GaekeHo  seholoi 
Zulph.  eonreciore.  Zulphaniae,  excudebat  Andreas  ab  Aelst  1626. 
Het  boekje»  dat  aan  de  vier  scholarchen  werd  opgedragea, 
bevat  eene  menigte  Epitaphia  op  personen  die  in  i633— 5 
aan  eene  hier  ter  stede  heerscbende  pestziekte  waren  gestor- 
Ten  ,  waaronder  niet  minder  dan  zeventien  leerlingen  der  La* 
t^nscbe  school»  eo  de  weduwe  en  de  zoon  Tan  denTroq^erai 
rector  stbdiiieijcr  Toorkomen.    En  het  Tfaren  niet  alleen  pnh 
zaschrQyers,  doch  ook  dichters»  die  wy  onder  de  docenten 
aantreffen.    Reeds  een  der  oudste  bekende    rectoren  bskbui 
TER  HAAR  maakte  Terzen ;  eene  Terzameling  daarran  vrerd  in 
i774  te  Arnhem  in  een  kwarto  deel  door  den  Arahemsdien 
rector  a.  kakregietbr  uitgegeTen.  Van  latere  rectoren  lohbuer 
en  flbiidbbds  kwamen  mij  slechte  enkele  gedichten  onder  de 
oogen  >  welke  ik  niet  weet  of  zQ  ooit  in  bundels  zya  uitgege- 


de  genoemde  rector  bibbr  in  1619  voor  f  lOü  een  huis  in  de  Wêler 
straat  huurde  van  den  graaf  scHiHMBLpnniiffCK  tab  dbr  otb«  Dit  ber^ 
schijnt  strijdig  roet  de  opgave  Tan  Trij  woning ,  doch  het  is  moBebjk 
dat  bet  zoogenaamde  rectorshuis  bij  de  Rosmolen  toen  dringend  henlel 
Doodig  had;  de  stad  althans  zorgde  reeds  het  Tolgde  jaar,  1@0«  (Ut 
bibbb  ttq  woning  kreeg  in  het  Bondeel» 


—  ii9  — 

len,  van  ieders  dichtproeTen  zal  ik  achter  als  bglage  een 
staaltje  laten  Tolgen.  (Bjjlage  C.)  —  En  wanneer  wg   van 
achryvers  spreken  dan  mag  daaronder  vooral  de  lexikograaf 
S4MUEL  PETisGDs  niet  Vergeten  worden»  die  van  1674  tot  168S 
hier  rector  was. 

Vroeger  sprak  ik  reeds  Tan  twisten  tusschen  rector  en  do« 
centen»  ditzelfde  treffen  wjj  helaas,  later  in  1659  nog  eens 
aan,  hoewel  toen  de  oorzaak  in  iets  anders  moet  gezocht  wor-^ 
den;  het  vras  nu  tusschen  den  rector  dpmbijer  en  denconrec« 
tor  GOLiüs ;  de  schuld  lag  bg  dezen  laatste ,  want  toen  zich 
de  scholarchen  en  de  raad  er  mede  bemoeiden  werd  den 
conrector  zelfs  aangezegd  »om  binnen  seeckere  tyt  met  een 
andere  plaetse  sich  te  willen  versien."  De  man  was  hier 
evenwel  ruim  twee  jaar  later  nog,  want  hfj  werd  27  Novem^ 
ber  1661  voor  den  raad  geroepen  om  hem  te  vertellen  »dat, 
alsoo  men  daegelycz  hoe  langer  hoe  meerder  bevindt ,  dat 
desselSs  dienst  in  die  schole  wegens  het  slechte  respect,  dat 
hem  van  den  discipulen  werdt  toegedraegen ,  gantsch  onvrucht^ 
baer  is  (tweick  hy  moetende  bekennen  daer  om  uyt  sich 
selffs  wel  hadde  voorgeslaegen  sich  voer  een  tydt  van  hier 
te  begeven,  ende  nae  een  andere  dienst  uyt  te  hoeren)  hem 
dieswegen  tijdt  tot  naestcompstige  May  vergost  wierde  om 
soo  mogelyck  een  andere  dienst  te  becomen,  ende  uyt  te 
sien,  ende  alsoe  syne  dimissie  te  versoecken,  oSte  dat  men 
tot  conservatie  van  de  schole  genoetsaeckt  soude  worden» 
hem  van  de  dienst  te  ontslaen ,  tweick  voor  hem  soe  reputier- 
lyck  niet  ende  conde  wesen."  De  heer  golids  nam  zulks  aan , 
daarbg  evenwel  verzoekende  » dat  soe  hy  niet  en  mochte  the 
rechte  coomen ,  hem  die  deure  van  gratie  niet  t'eenemael  en 
mochte  worden  gesloten,  dan  evenwel  mochte  blyven,  die 
hy  was ,  oifte  in  sulcke  cas  met  eenige  andere  politicque  be- 
dieninge  mochte  worden  gebeneficieerd  om  voortan  syn  tyd 
met  eere  te  mogen  doorbrengen."  Hy  kreeg  1  Hei  1662  z(jn 
ODtslag ,  zonder  dat  er  bekend  is  of  men  hem  eene  andere 
betrekking  gaf. 
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Ruim  dertig  jaar  later  homt  er  nog  een  voorbeeld  Toor  lan 
een  conrector ,  die  afgezet  werd ,  en  dat  om  eene  rede ,  die 
gelukkig  onder  de  zeldzaamheden  behoort  sauübl  tan  die- 
PENHEiM  namelyk  werd  den  19^  JunQ  4696  TOor  den  raad 
geroepen,  waar  men  hem  scherp  onderhield  orer  de  weinige 
orde ,  welke  er  ii^zgne  klasse  en  onder  zijne  lessen  heerschte, 
en  hetwelk  met  stellige  woorden  aan  zfjn  drinken  werd  toe- 
geschreyen ;  nadat  zulks  een  en  andermaal  weder  gebeord 
was ,  en  de  ongelukkige  niettegenstaande  dat  toch  meermalea 
in  beschonken  toestand  op  school  kwam ,  eindigde  hg ,  waar« 
schijnlek  wel  op  streng  aanzetten  der  bevoegde  magt,  met 
op  4  Haart  i698  zgn  ontslag  aan  te  vragen  «wegens  swakte 
op  de  oogen  ende  andere  toevallen/'  Een  klein  subsidie,  bet- 
welk  by  vroeg,  werd  hem  uit  medelijden  toegestaan. 

Een  zyner  voorgangers  oortwyn  had  in  4677  tegen  zfjo  ge- 
geven woord  in  zyn  ontslag  gevraagd ,  hetwelk  de  verbolgen- 
beid  van  den  raad  zoodanig  gaande  maakte,  dat  men  hem 
»de  gewoonlicke  briefifen  van  demissie"  weigerde.  Na  hem 
liet  men  Dr.  cornelis  swanenborg  uit  Utrecht  op  stadskosten 
overkomen ,  waarvoor  hem  door  den  sekretaris  /  30  uit  de 
inkomsten  van  'tSpittael  werden  uitbetaald;  men  onderzocht 
zyne  bekwaamheid,  stelde  hem  aan,  en  vras  spoedig  zeer 
met  hem  te  vreden ;  hg  schijnt  het  hier  ook  naar  z(jn  zin 
gehad  te  hebben;  althans,  toen  hy  den  2^  Juig  1679,  tot 
rector  te  Woerden  benoemd  zgnde,  afscheid  van  den  raad 
nam  bedankte  hg  »voor  de  eere  hem  ten  tyde  syner  bedienin- 
ge  aengedaen  met  hartelycke  toewenschinge  van  Godes  segen 
over  de  Regeringe." 

Kort  voor  het  tgdstip,  waarvan  ik  daar  sprak  had  de  school 
eenige  maanden  stil  gestaan,  namelgk  tgdens  het  verblgf  van 
de  Franschen  te  Zutfen.  Dé  raad  zeide  den  rector  en  zgne 
ambtgenooten  namelgk  den  4"^  JuIg  van  dat  jaar  aan  «dat 
de  Raedt  wel  can  toestaen  dat  hy  by  provisie  continuere  met 
schole  te  holden ,  maer  dat  men  niet  weet  hoe  het  met  de 
betaelinge  sali  afiBoopen  als  connende  de  stadt  haer  niet  tiac- 
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tieren  /'  want  de  troepen  van  Lodew|jk  XIV  badden  alle  kas^ 
san  leeggeplunderd.  En  tegen  bet  najaar  zelfs,  toen  zg  naau- 
weljjks  weder  met  de  lessen  een'  aanyang  badden  gemaakt » 
werd  den  docenten  door  de  Franseben  aangezegd  dat  zy  de 
scholen  badden  te  yerlaten,  waarscbgnlgk  omdat  die  tot  in« 
legering  van  krjjgsrolk  moesten  dienen;  de  raad  onderban- 
delde  hierover  met  de  beeren  kommissarissen  en  den  kom- 
mandant  de  montauban  de  la  tour;  men  tracbtte  zooyeel 
mogelijk  Toor  andere  lokaliteiten  te  zorgen ,  en  toen  in  April 
1674  de  Franseben  aftrokken  was  men  gebeel  Tan  de  Trees 
ontslagen  dat  de  Latgnsche  scbool  TOor  soldaten  ingeruimd , 
en  bet  cedunt  armis  togae  wéér  in  praktgk  gebragt  moest 
worden* 

Weinig  t||ds  na  bet  Tertrek  Tan  Lodewgks  troepen  werd  er 
eene  poging  aangewend  om  b(j  de  Toldoende  omstandigbeden, 
waarin  de  stedelijke  geldmiddelen  Terkeerden ,  Tan  de  Latyn* 
scbe  scbool  eene  Illustre  scbool  te  maken ,  dus  een  soort  Tan 
Atbenaeum;  dit  leed  scbipbreuk,  maar  in  bet  Tervolg  kregen 
rector  en  conrector  wel  eens  den  professoralen  titel ,  met  de 
vergunning  om  in  de  regten,  of  in  welsprekenbeid  engescbie- 
denis  kollegie  te  geven;  van  daar  bet  verscbQnsel  dat  wQ 
acbter  menigen  naam  den  boogleeraarstitel  gevoegd  zien ,  al 
was  de  titularis  ook  slecbts  een  der  beide  eerste  leeraren  aan 
eene  Latgnscbe  scbool.  B(j  bet  bekleeden  van  een  dergelijk 
professoraat  werd  den  benoemde  door  bet  kwartier  jaarlgks 
/  300  toegelegd. 

Hogeiyk  vras  bet  ook  wel  een  gevolg  van  den  bloeijen- 
den  toestand  der  stadsfinantiën  dat  wij  onmiddelijk  na  den 
aftogt  der  Franseben  de  jaarl(jkscbe  traktementen  by  de  leer- 
aren hooger  zien  worden.  Toen  nameiyk  samuel  petiscust 
van  conrector  rector  worden,  en  de  praeceptor  der  zesde 
klasse  aan  bet  boofd  der  derde  komen  zou,  werd  bunne 
jaarl|]kscbe  belooning  op  /  750  en  /  400  bepaald ,  terwijl 
er  besloten  werd  (30  October  i674)  om  een'  conrector  te  be<* 
roepen    op  /  450,  en  /  50  verhooging  »voor  bet  musyck 
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soo  hetseWe  by  hem  wordt  gedoceert"  (f)  Men  ziet  dus  dat 
iü  de  betaling  aanmerkelijke  vooniitgang  plaats  had.  Het 
jaariyksch  inkomen  van  den  rector  werd  kort  daarop  nogxer- 
hoogd ,  toen  flbndbrds  in  Noy.  i68S  benoemd  werd ,  en  men 
hem  ƒ95  toelegde  als  bibliothekaris  der  boekerg  van  de 
Groote  kerk. 

'  Het  laatstgenoemden  rector  schgnt  men  over  het  algemeen 
zeer  ingenomen  te  zijn  geweest,  vrant  toen  hQ  in  1691  tot 
rector  aan  de  triviale  school  te  Groningen  beroepen  werd, 
beloofde  men  hem  van  stadswege  gedurende  twee  of  driejaar 
ƒ  iSO  jaarlijks  voor  de  studie  van  een  zgner  zonen,  als  b(j 
blyven  wilde.  Dit  deed  hy  ,  en  toen  drie  jaar  later  de  studie 
van  zijn'  zoon  nog  niet  voltooid  vras ,  werd  hem  dezelfde  be- 
lofte vernieuwd ,  terwfjl  hem  zei  ven  dertig  daalders  werden 
toegelegd  sten  reguarde  van  syn  goede  diensten,  soo  hy  aen 


(f)  In  •  dezelfde  raadszitting  werd  ook  bepaald  dat  bet  traklemeoi 
van  den  lector  guariae  rlaasis  lot  op  f  340  verhoogd  werd ,  co  er 
<^on  xextae  classU  aangesteld  zon  worden  op  /  316 ,  met  iDbegrip  der 
biiUlniur.  Er  was  hier  sprake  van  een  conrector ,  die  les  io  de  iM* 
ziek  geven  moest  doch  wanneer  geen  der  docenten  daarin  ervaren 
was ,  moest  zulks  door  een  ander  onderwezen  worden  ,  zooals  in  1681 
fiet  geval  was ,  toen  de  organist  van  hbck  op  een  j.iarltjksch  inkomen 
van  /'25  werd  benoemd  om  tweemaal  in  de  week  op  üe  Lalgoscèe 
school  les  te  geven. 

De  eenige  maal  dat  er  van  minervalia  sprake  is  komt  voor  io  1700 
toen  de  raad  daaromtrent  verordeningen  maakte.  Het  mogt  tweemaal 
*sjaars  worden  aangenomen,  doch  niet  hooger  dan  f3  van  de  eersie 
en  f 2^50  van  de  tweede  klasse  voor  den  rector,  /2,50  van  de  tweede 
klasse  voor  den  conreclor,  f  1^50  van  de  derde  en  vierde,  ^  1,40  van 
de  vijfde  ,  en  /  1,25  van  de  zesde  klasse. 

Er  schijnt  vroeger  afzonderlijk  betaald  te  zijn  geworden  voor  repeli- 
lifin  f  althans  de  raad  bepaalde  bij  deze  zelfde  zitting  van  14  Febraafü 
1700  dat  deze  op  school  werden  afgeschaft ,  doch  dat  de  praeceptorea 
der  vijf  onderste  klassen  het  regt  hadden  in  ban  buis  met  de  leerliogea 
andere  schrijvers  te  lezen  dan  die,  welke  op  school  behandeld  werdeo; 
de  eerste  klasse  moest  daarvoor  twee  dokatons,  de  tvp«ede  iéa  éckt 
ton  en  de  drie  andere  f  2,50  betalen ;  terwgl  de  rector  verpligt  «as 
van  die  middagschool ,  want  anders  was  het  eigenlijk  niet ,  ieder  baV 
jaar  eene  lijst  aan  de  scholarcben  over  te  leveren. 
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die  jeucht  comt  te  doen."  Dit  alles  maakte  dat  plendkiius 
hier  tot  zIjd'  dood  toe  bleef;  toen  b(j  in  1720  om  zQne  booge 
jaren  met  behoud  van  traktement  z(jn  emeritaat  kreeg,  werd 
de  conrector  sluijter  in  zijne  plaats  benoemd,  terwyl  de 
zoon  Tan  den  ouden  rector,  die  op  stadskosten  had  gestu- 
deerd, tot  conrector  werd  aangesteld,  nadat  een  der  schol- 
arcben,  de  predikant  bakker,  hem  eerst  eens  in  bet  Grieksch 
had  geëxamineerd,  waarvan  deze  28  April  i720  in  den  raad 
rapport  uitbragt 

Tijdens  het  rectoraat  van  otto  bröffel  ,  professor  historüa" 
rum  et  eloquentiae  et  bibliothecarius ,  sch(jnt  er  bier  veel  gar- 
nizoen geweest  te  zyn ;  wij  lezen  althans  dat  de  rectorscbool 
toen  door  de  bezetting  werd  ingenomen ,  zoodat  de  rector  aan 
buis  les  moest  geven ;  de  gehoorzaal  boven  de  school  moest 
voortaan  dienen  tot  kerk  voor  die  van  de  Augsburgsche  con- 
fessie onder  de  Hessische  troepen.  Als  gevolg  biervan  kun- 
nen wy  ook  beschouwen  bet  besluit,  hetwelk  il  December 
4647  genomen  werd ,  dat  het  examen  nu  zou  moeten  plaats 
hebben  op  de  Roermondsche  of  Ridderkamer,  waarscbijnlgk 
een  lokaal  op  het  stadhuis  of  in  het  gebouw  der  regtbank. 

Onder  hetzelfde  rectoraat  werd  er  door  de  vier  scholar- 
chen  ook  een  nieuw  reglement  opgemaakt,  hetwelk  in  zQn 
geheel  in  de  stadsresoluttën  werd  opgenomen.    (BQIage  D.) 

Reeds  vier  jaar  na  het  in  werking  stellen  van  dit  reglement 
werd  bet  voorlaatste  artikel  gewijzigd,  want  (19  December 
4755}  nam  de  raad  twee  weken  van  de  wintervakantie  af  en 
voegde  die  bij  de  pinkster-  en  zomervakantiën.  Uit  genoem- 
de Toorschriften  blijkt  genoegzaam ,  hoe  of  het  onderwijs  ge- 
geven ,  de  tucht  gehandhaafd ,  de  vlijt  beloond  werd ,  doch 
als  merkwaardig  staaltje  van  schoolreglement  voeg  ik  er  nog 
da^ne  bg ,  hetwelk  naar  de  hand ,  waarmede  bet  geschre- 
ren  is,  te  oordeelen,  waarschijnigk  door  den  rector  arwtzbniüs 
is  opgesteld ,  en  dus  slechts  tien  a  twintig  jaren  jonger  is 
dan  het  reglement  van  1721.    (Bijlage  E.) 

Onder  denzelfden  aiuitzeiuus  werd  bij  raadsbesluit  van  26 
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September  1772  de  vierde  klasse  opgeheven,  wwdat  de  Tgfdc 
en  zesde  nu  vierde  en  vijfde  klasse  werden ,  terwQl  tien  ja- 
ren later  (i2  July  1782)  wederom  de  vierde  klasse  argeschaft 
werd ,  en  dus  de  laatste  nog  eens  ëëne  plaats  naar  boTen 
ging ;  de  Latijnsche  school  bestond  na  dien  tyd  dus  stecbU 
uit  vier  klassen  of  scholen.  Door  den  toenmaligen  rector  werd 
eene  tabel  opgesteld  van  de  werkzaamheden,  welke  als  proeve 
hierna  volgt   (Byiage  F.) 

Zoo  naderde  men  langzamerhand  de  groote  omwenteliog, 
welke  niet  alleen  groote  veranderingen  in   het  staatkundige, 
doch  ook  in  het  wetenschappelgke  leven  te  weeg  bragt.   sUtt 
den  chaos  werd  het  licht  geboren"  zeiden  de  groote  revolutie- 
mannen  niet  zonder  zelfvoldoening ,  en  werpen  wg  den  blik 
op  de  Latjjnsche  school  dan  zien  wij ,  dat  zulks  ook  hier  ge- 
deeltelijk bewaarheid  is;   van  i794  tot  iSOG  kon  er  geen  ge- 
regeld gebruik  van  de  bestaande  inrigting  gemaakt  worden; 
de  docenten  moesten   meestentijds  de  leerlingen  aan  hunne 
woning  ontvangen ,  en  wat  het  ergste  van  alles  voor  hen  was 
soms  maanden ,  ja  zelfs  wel  een  geheel  jaar  op  betaling  vao 
hunne   traktementen  wachten.     Wegens  de  groote  bezetting 
werd  den  rector  1G  October  i794  aangezegd,   dat  hij  zijne 
•school  ruimen  en  les  geven  moest  in  de  konsistoriekamer  der 
St.  Walburgskerk ,  terwijl  een  der  lectoren  wassbnbergh  ,  naar 
een  dergelijk  lokaal  van  de  Nieuwstadskerk   moest  verhuizen. 
In  January  van  het  volgende  jaar  werd  het  geheele  gebouw  in- 
gerigt  voor  de  zieken  van  het  Engelsche hospitaal,  xoodatook 
.de  conrector  en  de  eerste  praeceptor  moesten  verhuizen,  en 
.  nog  in  den  loop  van  ditzelfde  jaar  kreeg  de  school  wederom 
eene  andere  bestemming ,   toen   z(j   ten  gebruike  vrerd  a%e- 
staan  aan  de  kleermakers  der  Fransche  volontairs ;  als  scha- 
devergoeding werd  den  docenten  echter  bij  het  begin  van 
den  winter  ieder  eene  kar  turf  te  huis  gezonden ;  dit  werd 
in  't  volgende  jaar  nog  eens  herhaald ,  waarbg  rector  en  con- 
rector er  elk  zelfs  drie  kregen. 
In  al  dien  druk  verloor  men  evenwel  de  oude  gewoooten 


niet  uil  het  oog,  want  bij  de  promotie,  op  22  Augustus  1790, 
kwam  er  eene  troep  muzikanten,  onder  leiding  Tan  den  orga- 
nist  JARNus  BOS ,  om  het  feest  op  te  luisteren ,  aan  wien  men 
daarroor  een  kwart  anker  wQns  toezeide;  bos  Terkoos  echter 
twee  dukaten  te  ontvangen  in  plaats  van  wQn ;  deze  promotie 
kan  wel  weder  in  bet  gewone  auditorium  gehouden  zjjn, 
want  kort  te  Toren  was  de  kazerne  in  den  Yzendoorn  gereed 
gekomen  y  waar  een  deel  der  bezetting  Terbiyf  ging  houden , 
en  werd  de  genoemde  zaal  aan  het  waarsch(jnlyk  in  1791 
opgerigte  en  nog  bestaande  Muziekkollegie  Toor  concerten  af- 
gestaan >mits  er  geenerlei  stoornis  in  de  promotie  zou  ge- 
bragt  worden." 

Een  zonderling  gevolg  van  de  revolutie  was  dat ,  nu  ieder 
burger  stemgeregtigd  was  geworden ,  elk  ook  regt  had  om 
zyne  stem  uit  te  brengen  by  de  benoeming  yan  nieuwe  do- 
centen; W{j  vinden  daarvan  één  voorbeeld.  Toen  namelyk 
de  lector  qmartae  clasris  WASSEKBEncH  professor  te  Rotterdam 
geworden  was,  werd  in  den  loop  der  maand  Hei  1797  der 
burgery  aangekondigd  dat  den  laatsten  dag  dier  maand  eene 
stemming  en  keuze  uit  drie  kandidaten  zou  plaats  hebben ; 
zulks  geschiedde  en  harhen  harhsens  naam  kwam  zegevie- 
rend uit  de  stembus  te  voorschyn;  gelukkig  evenwel  kwam 
een  dergelyk  geval  slechts  eens  voor ,  want  het  ondoelmatige 
van  dergelgke  benoemingen  zal  wel  niet  betoogd  behoeven  te 
worden. 

Eindeiyk  zorgde  ook  koning  Lodewyk  voor  de  ontruiming 
der  Tan  oudsher  tot  Latynsche  school  ingerigte  lokalen;  na  de 
wintervakantie  van  1806  op  1807  werd  het  gebouw  achter  de 
Broêren  wederom  door  docenten  en  leerlingen  betrokken  en 
daarby  werden  er  in  den  raad  eenige  kleine  reranderingcn 
in  de  bestaande  reglementen  gemaakt,  waarbg  onder  anderen 
bepaald  werd  dat  er  roortaan  door  de  stad  ƒ  34  ter  beschik- 
king der  scholarchen  zou  worden  gesteld  om  daarroor  prij- 
zen aan  te  schaffen.    Zóó  duurden  de  zaken  onder  bet  Fran- 
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ficbe  bewind  yoort ,  totdat  gelukkig  de  maand  NoTember  1813 
en  daarna  een  tydstip  Tan  Tr^heid  en  yerademing  aanbrak. 
EienalB  alles  toen  Teranderd  yrerd,  begon  de  gemeenteraad 
in  het  najaar  ran  1815  ook  te  oorrespondeeren  over  reorgani- 
satie der  Latynsche  school ,  hetwelk  Tolgens  Koninkiyk  be- 
sluit Tan  3  Augustus  1815  geschieden  moest;  eene  menigte 
stukken ,  adviezen ,  besluiten ,  enz.  werden  er  met  de  heeren 
Gedeputeerden  gewisseld,  totdat  eindelyk  de  zaak  bekkMiken 
werd,  en  men  1  Oct«berl816  de  nieuw  ingerigte  school  voor 
het  jeugdige  publiek  openen  kon ;  de  drie  nieuwe  en  één  der 
oude  docenten,  wier  benoeming  Toortaan  door  de  landsrege- 
ring  geschiedde  (welk  regt  het  gouTernement  zich  ToorbehieM, 
omdat  het  een  jaariyksch  subsidie  Tan/  3251,10  gaf),  wareo 
den  dag  te  Toren  geïnstalleerd  en  zóó  ging  men  met  nieuweo 
moed  aan  het  werk.  De  benoemde  docenten  waren,  behalve 
de  rector  lentikg,  de  conrector  brown  en  de  praeoeptor  tak 
LEEUWEN  (die  reeds  sints  het  Tierde  gedeelte  eener  eeuw  aao 
de  Latynsche  school  vras  geweest),  een  onderw^zer  in  de  wis- 
kunde ,  vrelk  Tak  Tolgens  genoemd  Koninklyk  besluit  onder 
de  bepaalde  leerTakken  was  opgenomen;  Terder  een  onderwij- 
zer in  de  Grieksche  en  Latynsche  fabelleer  en  Oostersche  let- 
teren ,  Tfaartoe  c.  u.  tan  hbrwerden  ,  en  een  leeraar  in  de 
geschiedenis  en  aardrykskunde ,  waartoe  h.  de  sebrière  wefd 
aangesteld.  De  laatste  en  de  heer  kretsghmer  gaven  ook  onder- 
wys  aan  eene  wis-  en  aardrijkskundige  school,  welke  te  dien 
tyde  hier  bestond,  en  waren  daarenboTen  door  de  curatorea 
benoemd  om  enkele  uren  les  op  de  Latynsche  school  te  ge- 
Ten.  Toen  DE  SERRiERB  iu  het  Tooijaar  1821  eenroi  ontslagen 
werd,  droegen  de  curatoren  het  onderwys  in  de  geschiedeDis 
op  aan  den  conrector  camper  en  dat  in  de  aardrykskunde  aan 
den  heer  kretsghmer,  hetwelk  zoo  bleef  totdat  de  laatste 
OTerleden  was  en  de  genoemde  conrector  zyn  eerTol  ontslag 
had  Terkregen,  waarna  wiskunde,  met  aardryks»  en  geschied- 
kunde aan  den  in  Dec.  1827  benoemden  heer  j.  o.  um» 
werd  opgedragen. 


~  i27  .^ 

De  school  bleef  op  dejozelfden  yoet  Yoortduren  tot  het  jaar 
4838»  toeo  de  gemeenteraad  begreep  dat  men  ioo  moest  ge- 
ten  aan  de  eiachen  des  tyds,  welke  eene  yergrooting  der  La^ 
tgnsche  school  en  eene  uitbreiding  tan  het  onderwijs  nood- 
zakelgk  maakten  om  Zutfen  ook  in  dat  opsigt  te  doen  wed- 
yyeren  met  andere  steden.    Door  curatoren  werd  er  nu  aan 
den  raad  Toorgeslagen  om  bij  de  Latijnsche  school  eene  zoo- 
genaamde Tweede  Afdeeling  te  Toegen,  waar  jongelieden  Toor 
de  militaire  Akademie  te  Breda ,  TOor  de  Marine ,  Toor  de 
Koninklijke  Delftsche  Akademie,  enz.  enz.  konden  worden  op- 
geleid zonder  genoodzaakt  te  worden  ook  oude  talen  te  loe- 
ren.   Daarom  begon  men  met  de  straks  genoemde  aardryks- 
en  wiskundige  school  met  de  Latynscbe  te  vereenigen,  en 
diende  het  curatoren-koUegie  een  ontwerp-reglement  yoor  een 
in  te  rigten  Gymnasium  in,  hetwelk  reeds  2  Jaouary  1839  ge- 
approbeerd  werd,  zonder  nog  dadelyk  in  werking  te  treden; 
in   het   laatst  Tan   i840  evenwel  werd  er  met  ter  zyde  stel- 
ling van  het  genoemde  reglement  een  geheel  nieuw  gemaakt 
De  Latynsche  school  bleef  nog  eenige  maanden  in  haren  ouden 
Yorm  voortbestaan  omdaf  er  nog  veel  beschreven  en  geregeld 
-worden  moest  vóór  de  nieuwe  orde  van  zaken  voor  goed  in 
het  leven  geroepen  kon  worden;   in  dien  tusschentyd  werd 
de  rector  tot  hoogleeraar  te  Groningen   beroepen,  hy  kreeg 
met  1  Augustus  van  het  jaar  1840   zyn  ontslag,  de  tegen- 
"woordige  rector  hatthbs  werd  uit  Zalt-Bommel  herwaarts  ge- 
roepen ,  en  zóó  begonnen  met  den  nieuwen  Cursus  op  1  Oc- 
tober  1840  de  lessen  op  het  Gymnasium,   hetwelk  na  dien 
t(jd  steeds  in  bloei  toenam  en  reeds  tweemaal  eene  vermeer- 
dering van  onderwijzend  personeel  noodig  had. 

Hiermede  leg  ik  de  pen  neder,  omdat  anders  dit  opstel 
niet  meer  aan  den  titel  beantwoorden  zou;  eene  geschiedenis 
daarenboven  van  eene  inrigting ,  welke  nog  geene  kwart-eeuw 
heatsad,  zou  al  zeer  weinig  belangrijks  opleveren,  en  byna 
eene  paskwil  schyaen  by  de  historie  eener  instelling  welke 
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hier  ter  stede  ruim  Ygf  eeuwen  bloeide.  Moge  het  Gymoasi* 
'3uin  evenals  de  Latgnsche  school  den  tand  des  tyds  trot- 
^seeren ,  in  de  moejjeiykste  omstandigheden  het  hoofd  blyTen 
Terheflfen ,  en  zich  meer  ontwikkel»  om  daardoor  nuttig  te 
ifezen  Toor  het  nageslacht  I 

HuftEItT& 


B   IJ   L   A   G   E   ]Sr. 


(BIJLAGE  A.) 

RECTOREN. 

1540  HarmaD  van  Crachleo, 

1541  Claea  van  Lioden ,  io  dit  jaar  benoemd  en  gestorven. 

1542  Aelbert  van  Oirscbot,  priester, 

1554    UermaD  Strycker  solliciteert ,  onbekend  of  bij  benoemd  is. 

1560(9)    Theodorus  Velp. 

1572    Hendrik  ter  Haer ,  o(  Harius. 

1575    Mr.  Hendrik  Leyderdorp. 

1580—1583    Mattbeus  Caesarius. 

5  Jan.  15S6— 1501    Mr.  Berend  van  Yorden. 

27  Oct.  1591—1504    Joannes  Lontias. 

30  Jalij  1504-2  Jalij  1008    Sergius  Bramanoi  uit  Nijkerk. 

2  Julij  1608 — 1610    De  conrector  Hermanus  Uugon  neemt  bet  rectoraat 

waar. 
11  Haart  1611    Conradus  Boddaeus  beroepen ,  bedankt. 
30  Mei  1611-19  Janij  1613    Marcellus  Francken. 

10  Dec  1613—10  Deo.  1617    Bernardus  Stedemeijer ,  vroeger  en  {ater 

predikant  te  Zutfen. 
24  Febr*  1618—1  Febr.  1654    Jobannnes  Antonius  Biber ,  gewezen  rec- 
tor te  Dusseldorf. 

11  Febr*  1654— Junij  1650    Joban  Bathisius   de   Grand ville ,  Theol.  et 

Pbilos.  Dr.,  vroeger  conrector  te  Bergen-op 
Zoom. 
15  Janij  1656—5  OcL  1669    BernbardusSCIausenius ,   vroeger  rector  te 

Bremen ,   later  benoemd  tot  rector  te  Gro- 
ningen. 
20  Oct.  1660^13  Oct.  1674     Jobannes  Lomeijer ,   vroeger  predikant  te 

Doetincbem  9  later  te  Zutfen. 
30  Oct.  1674— Oct.  1685    Samuel  Petiscus ,  later  rector  te  Utrecbt. 
14  Nov.  1685—27  April  1720    Jobannes  Flenderus  |   vroeger  rector  te 

RIeef,  emeritus* 
1  Me!  1720--  23  April  1736   Uuyberi  Sipyter ,  te  Zutfen  oferleden. 
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11  Aug.  1730—1  Jan.  1762    Olto  Koenraad  BrOffel,   vroeger  ceorector 

te  Middelburg. 
18  Febr.  1702—17  Febr.  1703    Petrus  Bondam,  tot  hoogleeraar  te  Ha^ 

derwijk  beooemd. 
13  April  1763 — 31  Aog.  1774    Hendrik  Johannes  ArntzeDioa  9  wordt  hoog- 
leeraar Ie  Grooiogen. 

0  Nov.  1774 — 1815    Petrus  de  Grient  Dreux ,    wegens  hooge  jaren  oot- 

siagen. 
16  Aug.  1816 — 1  Aug.  184U    Johannes  Leoting,    vroeger  rector  te  Kui- 

lenburg ,   later  tot  hoogleeraar  te  Grooin* 
gen  benoemd. 

1  Oct.  1840    Hendrik  Justus  Matthes  JCz«,  vroeger  rector  te  Zalt-Bomnwl. 

CONRECTOREN.    (Vöfde  School.) 

11  Julij  1593—1  Mei  1595    Johan  Wede,  vertrekt  naar  Deventer, 
20  Mei  1595—1  Maart  1596    Hendrik  Mobdick. 

24  Maart  159(5—25  Jan.  1598    Jakob  Frederiks. 
7-  Febr.  1599-1601     Berohard  SchifTort. 

25  OcU  1001- Mei  1618    Hermanus  Hugon  of  Hagen, 

15  Junij  1618—23  Maart  1627    Petrus  Gackelius ,    wordt  tot  conrector 

te  Leiden  benoemd. 
31  Maart  1627—1  Mei  1647    Johan  Nalalis,  gewezen  Fransch  onderwij- 
zer te  Zutfen  ,  wordt  later  rector  te  Zwolle. 

10  Julij  1647—1659    De  zoon  van  den  rector  Biber. 

1659—1  Mei  1662    Bartholomeus  Colius. 

18  Junij  1662—25  Junij  1667     Johannes   Lomeijer ,   later  predikant  te 

Doetinchem. 
3  SepU  1667—30  Oct.  1674    Samuel  Petiscus. 
23  April  1675—23  Maart  1677     Johan   Orlwyn ,   vroeger  conrector  te 

Zalt- Bommel. 
18  Mei  1677—6  Jnnij  1680    Cornelis  Swanenborgh  ^   wordt  later  rector 

te  Woerden. 
1  Aug.   1680—1   Oct.  1684    Aibert  Langkamp. 
22  Oct.  1684—4  Maart  1698    Samuel  Diepenheym. 
1  Julij  1698—9  April  17U9    Joh.  Jacobus  Slatterus  uit  Zurioh,  was  vroe 

ger  rector  te  Kampen. 
9  Sept.  1709—20  April  1720    Huybort  Sluyter. 
27  April  1720— Febr.  1755    Johan  Sebastiaan  Flenderuft  ,  zoon  van  dea 

rector. 

12  Maart  1755—18  Febr.  1762    Petrus  Bondam,  proreasor. 

3  Maart  1762— Oct.  1771    Petrus  Lucrelius  Siruchlmeijer,    later  rector 

te  Groningen. 

7  Nov.  1771  Jacobus  Philippus  Medenbach  Wakker ,  conrector  te  Gro- 
ningen ,  wordt  beroepen ,  maar  bedankt  29  Nov.  omdit 
hij  daags  na  zijn  beroep  tot  professor  van  't  kwartier  werd 
aangestled. 
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aO  Nov.  1771—9  Nov.  1774    Petrus  de  Grieut  Dreux. 

9  Nov.  1774—11  Jao*  1781    Job.  van  dor  Dussco ,  overleden. 

20  Febr,  1781—2^3  Sept.  1810    Pelrus     Koyinan  ,    vroeger     rector     te 

Lochem  ,  ontslagen  wegens  hoogeu  ou- 
derdom ,  f  Febr.  1826. 

16  Aug.  1816 — 27  Maart  1820    Johannes  Brown,  wordt  rector  te  Deventer. 

27  Maart  1830-1838    Petrus  Camper,  krijgt  eervol  ontslag. 

1838    Heodricus  Uermanus  van  ftlarlc. 

PRAECEPTORES  tertiae  classis.    (Vierde  School.) 

Idd3    Johannes  Guilielmus  van  Zwolle. 
1577    Hermaous  van  Mullem. 

20  Nov,  1592    Theodorus  uit  Steiofort. 
1597    Bernhardus  van  Bocholt. 

16U9-4  Julij  1(558    Hendrik  Umbgrove,  J.  U.  D. 

4  Julij  1658— Junij  1661    Johannes  Hermanus  Bertlingius ,  Theol.  Cand. 

2  Julij  1661 — 18  Junij  1662    Johannes  Loineijer. 

18  Junij  1662—25  Jan.  1670    Bernhardus  Eiigelinck. 

25  Jan.  1670—7  Sepl.  1674    Antonie  Bylardt ,   benoemd   tot   predikant 

te  Geesteren. 
31  Oct.  1674—1  Aug.  1680    Alberl  Langkamp. 

6  April  1681—6  Dec.  1684    Daniel  Smit. 

16  Dec.  1684 — 2  Maart  1726    Johannes  Verhel,    was   vroeger  rector  te 

Wageningen. 
14  Maart  1726— Dec.  1766    Samuel  Willem  van  der  Wayhe ,   sterft   te 

Zutfen. 

7  Deo*  1767—6  Junij ^1789    Johannes  Hendrik  vao  Kroon,  wordt  eme* 

ritus ,  t  April  1795. 
25  JuDij  1789 — 27  Junij  1790    Paulus  Olto  van  Hemessen ,  vroeger  prae- 

ceplor  te  Gouda  ,  sterft  te  Zuifen. 

21  Julij  1790    Johannes  Gerhardus  Ërler,   beroepen  doch  bedankt, 

4  Aug.  1790—26  Maart  1792    Gerhardus  Wilhelmus  Boot ,  vroeger  prae* 

ceptor  te* Middelburg,  wordt  benoemd  tot 
tot  rector  te  Gorinchem. 

20  Maart  1792 — 7  Oct«  1817    Gerrit  Jan  van  Leeuwen  ,  gepensioneerd. 

1818—27  Maart  1820    Coroelis  Loosjes  Overbeek,  krijgt  eervol  ontslag. 

27  Maart  1820—1838    Hendricus  Uermanus  van  Marie. 

1838— Mei  1860    Willem  Gerhard  Brill,  wordt  hoogteeraar  te  Utrecht. 

LECTORES  quartae  classis.     (Derde  School.) 

16  Julij  1593 — ?     Christopherus    Joeselius ,    tevens    voorzanger   in   de 

Si.  Walburgskerk. 
?  — 12  Nov.  1613    Gosewious  Schomacker,  afgezet. 
27  JuDij  1614—1615    Alberlus  Brielius ,  gewezen  koDventuaal  ia  't  kloos- 
ter Gladtbach. 
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1657    llermanus  Upmeijer,  Mcdic.  Licentiatus. 

?  — i8  Juni]  1602    BerDhardus  Engelinck. 

18  Junij  1662—3  Sept.  1667    Samuel  Peliscus. 

3  Sepl.  1667— 1  Mei  1680    Wollerus  Beeren. 

15  Mei  1680— Jan.  1700    Samuel  van  Diepenheym* 

1  Febr.  1700— Junij  1706    Berend  SiniU 

27  Julij  1706-Febr.  1715    Hendrik  ter  Beeck ,  Med«  Dr. 

1  Maart  1715— Aug.  1733    Hendrik  llarlog,  te  Zutfen  overleden.   ' 
31  Ocl.  1733—3  Nov,  1745    Hendrik  Willem  van  de  Poll,  wordt  rector 

te  Kuilenburg. 

28  Febr*  1746—4  Junij  1746    Hendrik  Jacob  Eermao,  wordt  lector  aao 

de  akademie  te  Halle* 
20  Julij  1746 — 7  Jan.  1767    Joban  Hendrik  van  Kroon ,   vroeger  prae- 

ceptor  te  Kampen. 

28  Febr.  1767—20  Febr.  1771     Philippus   Lindenhof,   wordt  benoemd 

tot  conrector  te  Deventer. 

Deze  klasse  wordt  26  Sept.  1772  opgeheven* 
LEGTORES  quintae  classis.    (Tweede  School) 

27  Oct.  1591 — 1602    Antonius  Monasteriensis. 
13  Nov.  1602—14  April  1604    Herman  Gappers. 

29  Maart  1604— Oct.  1618    Georgius  Hevenhusius. 
3  Nov.  1618—1  Julij  1629    Godfredus  Pampus. 

8  Julij  1629—23  April  1634    .  •  .  Vetter ,  wordt  beroepen  als  rector  te 

Venlo. 

28  Oct.  1634—7  Dec.  1659    Johan  Arterios. 

7  Dec.  1659 — 3  Julij  1683    Hendrik  Francken ,  wordt  emerilas. 
11  Jan.  1684—?    Antonius  Lambergen. 
?  —  Jan.  1724    Gerrit  Vermeer. 

29  Febr.  1724— Sept.  1772    Alexander  Vermeer ,  Gz. 

Deze  klasse  wordt  de  vierde^  volgens  resolutie  van  26  SepL  1772. 

26  Sept.  1772-Junij  1780    Chrjstoffel  Huijsman. 

Deze  klasse  wordt  12  Julij  1782  opgeheven. 

LEGTORES  sextae  classis.    (Eerste  School.) 

1575    Mr.  Bern  et. 

3  Sept.  1606—2  Sept.  1607    Jobannes  Jourlingius. 

2  Sept.  1607—?    Hendrik  Hardenek. 
?  —  1629    Johan  Arterius. 

28  Oct.  1634— April  1651    Herman  Standart. 

27  April  1651—7  Deo.  1659    Henricus  Francken. 

7  Dec.  1659—13  April  1666  Herman  Lambergen ,  beroepen  Ie  Deventer. 

13  April  1666—3  Sept.  1667  Wolterus  Beeren. 

3  SepL  1667—30  OcL  1674  Albert  Langkamp. 

30  Oct.  1674—11  Jani  1684  Anlonios  Lambergen. 
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U  Jan.  1684—25  Jan.  1710    Wichman  Solner* 

25  Jaa.  1710—17  Febr.  1740    Arnold  Raasvell ,  word  emerilas. 

28  Fcbr.  1746-20  Scpl.  1772    Chrisloffel  Huijsman. 

Deze  klasse  wordt  de  vijfde^  volgens  resolutie  van  20  Sep(  1772» 
en  de  vierde  volgens  resolutie  van  12  Julij  1782. 

26  SepL  1772—27  Febr.  1790    jAnlonius   Boon ,   wordt   emeritus.    (Hij 

was  voorlüopig  reeds  aangesteld  sedert 
29  Nov.  1759)  f  2  Julij  1792. 
24  Julij  1790—20  Maart  1792    Gerril  Jan  van  Leeuwen ,  vroeger  rector 

te  Lochem. 
30Junij  1792— Maart  1797    Abraham    Wassenbergh ,   wordt  praeceplor 

aan  de  Erasmiaansche  school  te  Rotterdam. 
31  Hei  1797 — 23  Sept.  1810    Harman  Harmsen,  vroeger  rector  te  Lochem. 

SCHRIJFHEESTERS. 

Aangesteld : 
22  Oct«  1684    Berend  Smit ,  lector  48b  classis. 

27  Julij  1700    Gerrit  Vermeer ,  lector  5a  classis* 
14  Febr.  1721    Hendrik  Hartog,  lector  4»  classis. 

6  Aog   1734    Wolter  Reioders. 
1  Maart  1741    Johan  Lewis. 

1  Maart  1753    Johan  Nieuw  burg. 

7  Sept.  1792    Harmen  Willem  Nieuwenhuis ,  bedankt  19  Oct.  1799. 

29  Nov.  1799—1815    Laurens  Soelers. 

LEERAREN  IN  DE  WISKUNDE. 

16  Aog.  1810—1  Maart  1827    Hendrik  Paul  Krelschmer,  overleden. 
13  Dec.  1827 — Deo.  1857    Joan  Harmen  Kroon ,   wordt   inspekteur  van 

't  lager  onderwijs  in  Gelderland* 


(BIJLAGE  B.) 

SCHOLAE  ZVTPHANIENSIS  DIATYPOSIS, 

LECnONVMqVB  ET  EXERCITATIONVM  VBNTVEA  AESTATB  ET 

SEqWTVEIS   AïïTs'JS 

Deo  Tolente  in  eadem  tractandarum  Elenchus. 

lOHAN.   ANTONIVS  BIBER  NASSOV. ,   SCHOLiE   EECTOU  CVM  COL- 

LEGis,  BBNEVOLO  LBGTORi  saluteiü  deblta  cum  offido- 
rum  &  studiorum  delatione. 

Post  funeslam  illam  cladem  Israelitis  a  Philistsis  illatam,  de  regoi  dt 
religioois  incoluroitate  propugnandA  solicitus  David  ludaicos  juvenes  ar- 
cus  tractandi  rationem  docendos  atque  in  jaculandi  peritiA  exercitaodoa 
poblicitüs  maodayit  2.  Sam.  1.  18.    QuA  fini?  Si  hostes  qui  io  superio- 
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re  praDÜo  Buperiores  fuerant ,  victorid  Terociores  facti ,  popolam  Dei  re- 
dinlcgralis  viribiis  copüsqne  ,  itcrato  essent  lacessitari  ,  ui  illi  tta  anie 
prioparAli  palrice  prriclilanfi  religtonique  avifa}  tulando)  sabvenirent.  Piam 
certë  ÓL  prudcns  insliliiturn !  coasitiuinqiio  pio  <Sl  prudente  palre  palris 
dignum!  oinnibu»<|ue  piis  ac  pnidenlibus  Magisiraltbus,  Ecclesie,palria 
ao  Reip.  inculumilalein  contra  Salanas  ól  erriissariurum  ipsius  inachi- 
Dainenta  sarlain  tec(am(|ue  cupientibus  hoc  iinprimis  seculo  omnibus  ra- 
tionibus  maxime  imitandum! 

imitandum  illud  vel  hac  ralione  pio  sibi  Zelo  proposuerunt  Nobilissimi 
&    Amplissimi    urhis    &   Comitafus    Ziitphaniensis    Dumini   Proceres,  & 
specialissimi    Domini    Scholas    Curatured,    Domini   nostri    benignissimt , 
quod  urbi  tam  amplao  ÓL  juveotuli  tam  numerosaQ  non  solüm  Germaoieas 
Schülas  dt  Gallicam  eandemqiie  Arithmelicam  pariter  &  Calligraphicam, 
providendas  existimaverunt,  sed  etiam  de  liberA  liberalium  artium&lio- 
guarum  scholé  conservandè  &  amptificandd  adeoque  de  adaugendo  CoUe- 
garum   numero    impensiüs    laburaverunt.    Qu6   ver6   inslituto  ?    Vt  ooo 
solüm  ad  urbis  ipsius  dccus    aliqnali^   accessio    hac    rationa   adferatar, 
sed  ui  etiam,    quod    primum  &  polissimum    est,    in  eé  schola  ceu  pa* 
laestrA  qiiédam ,  sub  parcntum  ,  tutorum  <&  necessariorum  conspectu ,  A 
vilioribus   quèm    alibi   sumptibus ,   studiosi   adolescentes  a  leneris  aoois 
in  Tuturos  usus  necessariis  liberalium   scieotiarum  Kei^nAfoi^  instraan- 
tur  <b  q.  armentur  ac  exercitentur :    h.  e.  ut  in  artibus  dicendt  disseren- 
dique  altisque  humanioribus  disciplinis  erudiantur,  ut  in  orthodoxao  reli- 
gionis  cogniliune  dl  confirmatione  informentur  confirmenturque  ,  al  veré 
pietate   {quoo  capiit    rei    esl  d  scientia   scientiarum)  animi  ipsonim  im- 
buanlur,  ui  virtudbus  ac  moribus  venusiioribus  excolanlur,  atqae  itaad 
publira  munia ,  multo  Ecclesi»  ao  Ueip.  cum  commodo   dexlrë  aliqaaD- 
do  obennda  praeparentur,  denique  ut  ipsi  etiam  honestè  dl  commodo  fi- 
vere  discant. 

Invilabit  igitur  merito  jure  pia  ifia  Dominnrum  noslronim  A  prorida 
cura  omnes  pios  dt  bonos ,  ut  non  solüm  gratam  illam  habeanl  dl  com- 
mendent ,  sed  etiam ,  quibus  recta  &  facilior  liberorum  institutio  &  edo- 
catio  curs  esl ,  ut  prassenlem  occasionem  lam  eommodafh  ad  soa  soo- 
rumque  commoda  ac  utililates  convertanl ,  adeoque  illorum  vota  dt  nos- 
tros  conatus  laboresque  sues  benevolentias  aura  juvent  dl  provehant* 

Qvandoquidem  autem  amplissimis  Dominis  nostris  schola  BegiiiiCD 
mihi  demandare,  Virosque  doctrinas,  industrindldooeodtdexlerilalis  lao- 
dibus  commendatos,  Cooreclorem  dl  collegas  adjuogere  mihi  Tisam  fdli 
boe  profectö  potissimum  negotii  nobis  datum  esse  haud  igoorabirooSt  ot 
Reip.  lilerarias  emohimenta  pro  facultatibus  diTinitü»  snbmtnislraüs  pro- 
moveamus ,  nostramque  fidem  dl  integrilatam  io  offieio  rilè  gnaviterqne 
faciendo  ,  Deo  ,  Dominis  nostris  dl  juventutis  nobis  commiss»  parcoli- 
bas ,  propioquia  dl  Ephoris  probemus :  quod  de  me  candidè  d  seriö  ei 
qua  par  est  modestia  polliceor,  de  collegia  neis  Viris  piis  d  boaii 
(quoB  commune  bonom  vocat  orator)  sincere  spondee. 

Vt  yerö ,  quorum  interest  soire ,  quique  nostra  usuri  sant  ioslilalioBii 
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opera,  de  Bchol»  cunslitutione  ÓL  de  auihoribus  fulura  eeBtale  proponen- 
dis  eooslaret ,  sequentem  dialyposio  &  eleocbum  exhibendam  bio  esse 
eensui. 

Scholam  nostram  sex  classibus,  classesque  singiilas  suis  distinclas  oc- 
turiis  babebimus ,  ejusque  distinclionis  initia  jam  priesenlia  babemus : 
suos  unicuique  classi  &  octuris  discipulos  secundum  progressua  ÓL  indus- 
(riam  adscribemuB :  classibus  singulis  suas  cerlas  praügemus  discipu- 
lisqae  identidem  iDculcabimus  A  publicë  arfigemus  Metas,  quas  coDse- 
eutos  esse  oporlet ,  qui  spem  promoUonis  io  %uperiorem  aliquam  clasaem 
coDceperunl :  Media  ad  illas  Metas  ducentia  commonstrabimus  atque  io 
roaoas  dabimus :  b.  e.  auctores  prsceplorum  arlium  &  linguarum ,  neo 
non  ezercitalionis  tuin  communes  turn  particularea,  qiiibus  discipuli  nos- 
tri  erudienlur ,  designabimus  ,  de  commodiore  ÓL  fructuosiure  ipsarum 
exercitationum  &  auclorum  (ractandorum  modo  ac  via  commuoicatis 
oonsiliis  ÓL  suRragiis  acturi ,  operarumque  ipsarum  diurnarum  sive  lectio- 
Dum  singulift  siogaforum  dierum  boris  adsignalarum  seriem  ao  designa- 
tionem  ouilibet  classi  singilialim  descriplam  daturi. 

LBCnOinSS  et  EXERCITATIONES  OMNIVM  vel   PIERAEyKqVE 

CLASSIYH  , 

pro  capiu  dimpulorum ,  communes ,  etedemque  aliquibus  modis 

distinguendw, 

1.   Inilüuiio  Caiecheiica. 

X    Leclio  BibUca  pritala  <f*  puölica. 

3.  Saerarum  concionum  RepeOtio. 

4.  Preces  iectioniöus  pramiilendm  ^  subjunf^endm ,  guotidtanm* 

5.  QuoUaiana  styti ,  inprimis  laiini ,  turn  liberi ,  turn  metricUt  legf- 
bus  aUigatis  aUematim^  domestica  jr  exiemparanea  exercUaiio: 
Et  chria  aiicujus  seiecfiiioris ,  aul  alius  Thematis  disposüio  4r 
diiaialio  in  ciasse  suprema, 

6.  Adsueiuflo  iaUnè  loquendi  quolidiana. 

7.  Sepiimaies  lectionu/n  traclaiarum  rcpedtianes.  VetUaresgue  ex  Os- 
dem  pro  loei  superioris  honore  aut  deposito  brabeo  concerlaiUh 
neê  9  ^  publlca  ma  gis  alias  calecheiicae ,  aUas  Logicm  jr  PhUotth 
gic<B  aüquando  Discepaiiones. 

8.  Teniamina  menstrua ,  quibus  praemüieiur  vel  subjicietur  Decia- 
maiiuncuia. 

0.  Examina  pubtica  semestria ,  ubi  praesenlibu*  Dominis  Scholars 
chis  4*  Ecclesiae  Antistitibus  aliisque  Musarum  fautoribus  ^  Patro- 
nis  Exercüia  styli  exlemporanea  pro  loco  paulo  ante  scripia 
censebuntur^  auciores  elapsis  proximh  superioribus  quinque 
mensibus  iraciali  repelenlur ,  <f*  in  facios  discipuiorum  progres' 
sus  accuratius  inquiretur*  Quibus  examinibus  solennibus  Feria 
^  promoiiones  praemiorumque  distributiones  ex  probaid  ante  fo- 
dustrid  ^  promptitudine  respondendi  necnan  ex  exbibito  extempS' 
raneo  styli  exercüio  instituenda  subjungentur* 
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10.  Adianes  scenatiles  annU  aingfiiis  Hng^e  ad  minimum  exhibmdae. 

11.  Miisica. 

12.  Arithmelica, 

CLASSIS  TUL  &  infimaB  lectiones. 
ConstabÜ  infimus  ordo  ex  iis ,   qui  precari  lUerarum  cAaracleres 
iniernoscere ,   in  êyltabas  coiiigere ,  iegere ,  scribere ,  shnpHcithima 
Vocabuia  infiectere^   4r  faciliora  nannuUa  ex  Rhyihmico  Nomenclê- 
iore  reddert  discunt. 

CLASSIS  Tn. 

1.  Paradigmata  DecUnaiionum  <f*  conjvgaUonum  anologa. 

2.  Efymotogia  Latina  LUhocomi  ^  Syntaxis  Caucii  praecepta  ffM- 
ratissima. 

3.  Nomenctator. 

4.  formulae  Seb.  Heiden, 

CLASSIS  TL 

1.    Paradigmata  declinationum  «f*  conjugationum  continuabuntur, 
SL    Grammatica  Lithocom  4r  Syntaxis  CaucU  praecepta  generaUa  f 
anatoga. 

3.  Colloquia  CorderiL 

4.  Tyrocinia  ApfierdianL 

5.  Éxercitium  pingendi  titerat  continuabitur* 

CLASSIS  T. 

1.    Grammaticar  Latina  Uthocomi :  #*  Syntaxis  Caucii  integra  ciat 

anomaliis ,  <f  prosodiae  inilia* 
9L    Colloquia  Corderii ,  ^  Lud.  Viois  per  intervatta, 

3.  Ciceronis  episiolae  setectiores. 

4.  Ftores  poetarum, 

A.    Tyrocinia  tinguae  Latina^  f  MetAodus  p&rasittm  Apherdiani,p»' 
èticè  4r  privatim* 

6.  Rudimenta  tinguae  Graecae. 

CLASSIS  IT. 

1.  Difficiliorum  tatinae  grammatica  e  integrae  anomatiarum ,  Etegnti- 
arumque  continuata  Repetitio^  4f  pleniora  Prosodiae  pracepts  f 
praxis. 

2.  Logica  P.  Rami  4r 

3.  R/ietoricae  Aud.  Tatasi  Rudimenta. 

4.  Oratio  Ciceronis  pro  Lig.  4r  paradoxa  per  intervatta. 

5.  Auttior  comicus. 

6.  VirgitU  JEneidos  tib.  L  absotvetur.  4'  Ovidius  de  TrisObut  sSer- 
natinu 

7.  Methodüs  phrasium  Apherdiani  continuabUur. 

8.  Etegantiae  Ciceronianae  ac  Manntianm ,  necnon  Epistotêt  ^ce- 
ronis  privatim  tractabuntur. 

0.    Grammaticae  Gracae  Gotii  generatiora  praecepta. 
10.    Graeca  epistola  D.  Petri, 
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CLASSIS   III. 

1.    Logica  P.  Rami  cum  Peripateticia  coUata. 
^    MtLorica    Tatmi  aUis  aliorutn  Rhetoricis  prmcepiis  4r  exempiis 
iUuatrata, 

3.  InstUulio  Oratoria  4r  ExercUalio  Poëtica  creèriar, 

4.  Oratio  Ciceronis  pro  Lig, 

5.  Et  paradoxa  per  intervatta. 

6.  Comicus  Author. 

7.  Virgi/iancB  jEneidos  lib.  I  perlexetur.  Accedet  Horatiusper  intervaita. 

8.  Grammatica  Grceca  Gotii  integra.    GrcBca  epistola  D.  Petri :  4r 
hocratea  ad  Demonicum  aiternatis  vicieus. 

9.  E/ementa  Hebr,  tingucB, 

10.  Epitome  Historica. 

11.  Privato  studio  tractaèunlur  seduio  ^  Ciceroniana  4r  Manutiana 
EtegantitB  4r  epistola:  necnon  Nomenctator  latino'graicus  frisc/i- 
tini  4r  gr(Bca  PosseUi  Cattigraptiia. 

Denique  industriis  4' provectioriöus  sctwla  suprema  discipuUs  ^4f  V^' 
tam  ejus  assecutus  progymnasmata  magis  puölica ,  Theotogfca  PMto- 
sophica  4r  Phiiologica  non  sunt  defutura :  lidemgue  divina  auxiliante 
graiid  ita  prceparabicntur  4r  exercitatmntur ,  ut  ad  pubticas  in  Ittus- 
trioribus  Gymnasiis  lectiones  cum  fructu  audiendas  digni  judicari 
possint  qui  admittantur. 

Talig  erit  scholao  nostras  constifutio :  talem  adjuvante  divioo  aaxilio , 
quantum  in  nobis  fuluram  est,  fideliter <Segnavi(er  ope  operèque  assiduA 
ut  (ueamur ,  &  legum  scholaslicarum ,  sub  Icclionum  initiis  publicë  hac- 
fenus  praBlectarum  &  in  poslerum  prfiBlegenüarum ,  vinculis,  jusléque  & 
liberalibus  ingeniis  dignè  ut  conservemus  discipliod  allaborabimus* 

Nee  eoim  manum  de  tabulé  proposité  moturi  sumus,  nee  discipulos 
noslros  ex  inferiore  clas^e  in  superiorem  transmissuri ,  aotequam  classis 
illius  cujus  atidilores  fuere,  Metam  rectë  assecutos  <&  in  propositis  arti- 
bus  &  auctoribus  ila  informatos  dederiipus  exercitatosque ,  ut  cum  laude 
promo veri  ,&  cum  fructu  in  ailiore  classe  versari  possejudicenlur.  Vtque 
discipulorum  magis  accendatur  industria  ,  tum  nos  docentes  turn  ipsos 
discentes  certo  temporis  termino  nee  longiori  nquo  nee  contractiori  in- 
clusuri  èi  alligaturi  sumus; 

Oflerimus  igitur  hisce  omnibus  bonis  <&  civibus  <&  extraneis  qui  suos 
nobis  commissuri  sunt  erudiendos ,  studia  nostra  paratissima ,  promitti- 
musque  atque  cum  bono  Deo  futurum  confidimus ,  ut  nostra  in  discipulo- 
rum progressibus  ao  emolumentis  juvandis  ds  urgendis  integritas  boniB 
^K]aisque  scholasticorum  laboram  osstimatoribus  probetur. 

Deus  votis  nostris  ac  eonsiliis  aoouat ,  hsse  ludi  literarii  auspicia  & 
iocrementa  perpelua  esse  velit ,  laboribusque  ao  conatibas  docentium  d( 
disoentiam  benignë  benedlcat  ad  soi  nominis  gloriam ,  dl  plarimorum 
salalem  ao  prosperUatem* 

InchoabaDtur  leoüones  —  April.    Arao  1019. 
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(BIJLAGE  C.) 

OP     DE    VBSDB 

IN    ONSE    DAEQEN, 

OBUAECKT 

IN    SEPTEMBER    DES    JAERS    1697. 

De  Son  aen  't  Kreefls-heck  gestooten. 
Door  des  Leeuwen  stercke  poolen 
Mendl  de  waegen  nae  de  Maeghl^ 
Wien  de  soete  vree  behaeght. 

Die  haer  hooit  mei  kooren-aeren 

Plagh  te  oiereD  alle  jaeren  , 
Doeller  een  olyrtack  by. 
Met  de  Waegfi-schael  aen  haer  zy. 

Daer  wordt  voor  des  werells  oogen  , 
Yreed'  en  oorlogh  recht  gewoogen  ; 

Doch  men  siet ,  nae  laogh  beraet , 

Dat  de  vreede  overslaat. 

Eer  de  8Corpioen  sijn  scheeren 
Uytstrekt ,  om  dien  loop  te  keeren , 
Heeft-men  daer  aoo  wel  gewaeckl. 
Dat  de  vreed'  ai  ia  gemaeokt. 

Nu  is  *t  vreed*  in  onse  daegen , 
En  wy  houden  op  van  klaegen ; 
d'  Oude  blytschap  comt  weer  voort , 
Mocht  die  blyven  oogesloort  I 

Siet  de  koopman  weer  floreereo , 
Siet  de  lanlman  sigh  erneeren , 
Siet  de  lucht  die  is  gantsch  klaer, 
Sonder  woleken  van  gevaer. 

Corydon  die  speelt  een  lietjen , 
Op  sijn  sack-pyp  ,  op  sijn  rietjen  ; 
En  by  vraeght  syn  Amaril, 
Of  sy  met  hem  danssen  wil. 

Celadon ,  veraoU  op  *t  jaegen , 
DerA  dit  na  oock  weder  waegen ; 

En  by  breoght  syn  Galalet 

Allerhande  wÜt-braet  mee* 

Tipbys  wil  na  oock  niet  slrycken 
Voor  Jan  Bart ,  of  tyns  gelyoken : 
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Hy  brenght  ryckdom ,  f ol  ona  best , 
Van  het  oost ,  en  vao  het  west* 

En  de  soete  sanggoddinnen» 
Spannen  in  haer  kracht,  en  sinneD, 

Om  haer  spel ,  haer  layt ,  haer  boeok 

Weer  te  haelen  oyt  den  hoeek. 

Na  magh  Mars  ,  met  al  syn  waepen , 
Hardt  en  diep  gaen  liggen  slaepen : 

Spies ,  en  harnas ,  en  het  swaert , 

Zyn  na  niet  een  oorljen  waerdt. 

Al  die  vreesselycke  dieren. 
Al  die  bomben  en  mortieren  ^ 

Ai  dat  schrickelyck  geschut, 

Doen  nu  langer  geenen  nat. 

Nederlant ,  wilt  u  soo  dragen 
Dat  die  swaere  oorloghs-plaegen 

Niet  weer  komen ,  maer  dat  vree 

Op  het  landt  zy ,  en  op  zee. 

Maeckt  den  vree  met  Godt  almachligh, 
In  uw  landen  zyt  eendrachligh , 

Laat  u  tot  uw  vast  gebouw 

Godsdienst  blyven ,  ende  trouw. 

CONINCK  WILLEM  sal  met  luslen , 
Nu  eens  van  syn  arbeydt  rusten  : 

Door  syn  arbeydt  heeft  dien  Ueldt 

Ons  dees  soete  rust  bestelt. 

Bidt  dat  Godt  hem  doch  wil  geven 
Een  la  nek  ,  en  een  saligh  leven  .* 

By  syn  (ack ,  by  syn  laurier , 

Leeft  den  Brit ,  en  Batavier. 

Onder  die  Orange-boomen 

Sliepen  eerlyts ,  sonder  schroomen , 

Onse  vaders;  in  dien  stant 

Bloeyd*  het  gantsche  vaederlant. 

Mars  magh  wel  syn  hooft  vercieren 
Met  een  crans  van  lauwerieren , 

Maer  als  iok  het  seggen  sal» 

Olyf  stel  ick  boven  aL 

JOH.  LOMEJER. 
Tot   Z  ü  TPH  E  N, 
Qedrucki  by  JAN  tan  der  SPYGK  ,  Boeck-drukker  en  Boeek-verkoper* 

10  • 
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ZÜTFUAKIA    PLOBAKS 

Praematurè  et  luctuosisimi  morte  abreptam  Pietate  Illustrissimam 

MATREH  ISRaBLIS 

MABIAM    STUAETI, 

* 

Regalibus  Yirtutibus  Hagn»  BritannisB  Augustissimam  Re- 

ginam,  DiTam  Conjugem 

GUILTELMI, 

per  D.  G.  ANGLIiE  ,  SCOTIiB  ,  GALLIJE  ,   et  HIBERNIJB 

Regis  Potentissimi ,  iDTictissimi. 

Nuncia  REGINAM  decorobere  Fama  MARIAM 
Morbillis  asgram  vix  dizerat,  ecce  redibat, 
Vespera  cüm  tristes  jam  Maodo  fecerat  Umbras  , 
logeminans  ^  vitae  proh  vesperam  adesse  MARI£ , 
Et  raorbó  carpi  graviüs ,  mortisque  perictis 
Objeclain  Terraeque  Deam ,  Sobolemque  STUARTI. 
Quó  rumore  foei  Batavóm »  (remuère  Sicambrüm  : 
Sed  redil  hea !  celeri  Londioó  irala  volalu , 
lamque  obiisse  diem  supremum ,  morle  peremptam , 
Quèm  prsDmatura ,  REGINAM  ounciat  Orbi : 
Quó  strepitu  visa  est  qtiassari  machina  mundi. 

Qaod  fleat,  Orbis  habet,  quia  Rerum  Samma  laborat: 
Pras  Mullis  at  habet,  qaod  Concors  Belgica  ploret, 
lam  viduata  sud ,  RECTORIS  CONJUGE ,  MATRE  ; 
Hioo  resonant  Urbes,  Atilao,  plaogoribas  iEdes; 
Hinc  veniuot  PATRES  per  Compila  veslibus  atria ; 
Hioo  verrunt  MATRES  atralis  airia  pallis ; 
Hinc  lugens  trepidat  moesto  cam  Cive  Saoerdos : 
Flumina  habent  Tamesis ,  Yahalis ,  Mosa  ,  et  Isala ,  Rbeoos , 
Quod  solitd  repant  concretaa  lenliüs  andas  , 
Longiiis  ot  DOMINO  possint  haoo  Funera  fiere: 
Anglia  quod  plangat ,  se  Scotia  saltibus  abdal , 
Viclaque  quod  formidet  ha  bet  glacialis  Jema 
•    Ast  longè  gravior  GULIELMO  causa ,  quod  ora 
Grandibus  bumectet  guttis ,  passisqoe  capillis 
Stet  lacrumans,  miseró  tandeos  praacordia  planotUf  j 

Orbum  Se  MARIA  tam  SaoctA  Coojuge  plorans. 

Cantibus  ergo  vaca  moestis  Gens  enthea  Vatam» 
loter  Terrarum  lacromas  pia  dicito  verba; 
REGINiE  in  Laudes  ito ;  in  prsconia  voces 
Apta ;  materies  non  ficta  sed  ampla  canendi 
lam  quemvis  rapiat ;  jam  rumpe  silentia  Vales 


J 
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Mccum ,  qui  Tantis  non  par  sum :  Carmioe  Manes 
Aal  Dunc,  aui  nunquam  quis  defleal ;  nquora  Laadum 
Lata  patent,  etiam  Doo-valibus;  Aoglia  Canlus 
Audiat ,  exequias  celebrans  hac  luce  UXïiVE , 
Exuvias  urne  regali  more  recondeos: 
Arbitror  esse  nefas  oon ,  Orbe  doleote ,  dolere ; 
Fas  puto  REGIN^  Cineres  ao  Ossa  vercri 
Hocoe  die ,  (poinpam  quó  ducit ,  tollit  et  effert 
ürbs  Tamesina ,  Brilanoorum  regina  locorum , 
Funus ,)  et  illacrumans  Tumulo  superaddere  Carmeo ; 
Non  ono,  varió  celebrari  Vate  roeretur 
Majestas  Taraesina ,  Ducis  Dea  maxima  nostri , 
Raruro  Virtulum  Exemplar ,  Laudumque  Theatram , 
Quas  ergo  si  audire  velis  non  Vatibas  aactas , 
Corporis  et  Magoao  dotes  bas  accipe  Mentis. 

Huic  Regam  Soboli ,  Titulis  qu»  claret  Avitis , 
Nobile  Corpus  erat ,  Formarum  Forma  cluebat , 
Auroram  Fuliu  superabat ;  Gratia  totam 
Formèrat ,  non  alla  foret  qaö  Corpore  labes : 
Regia  frons  nibil  aasterum ,  nil  triste  notabat : 
PurpureaB  risère  Gena ,  risêre  decentes  : 
Magnas  in  Ore  nitor  fait,  iogens  gratia  iMffUD^ 
Eloquiiqae  Lepos ;  qué  Majestate  locata  I 
Ore  Deam,  niveö  referebal  Lilia  Üolló: 
Et  Clari  micaère  Oculi^  eeu  Lumina  Coeli: 
Cedebant  Laöiisque  ross  ioter  lilia  mist» : 
In  DigUis  niveus  decor:  omoibas  apta  venustas 
Artabus:  incessil  Gressu  veneranda  modestö: 
Regia  Regioam  faciebat  Forma  atupendam : 

Sed  majora  stupe  Prasclar»  manera  Mentis, 
Virtutumque  cboros :  superavit  Amore  MARITI 
Peneiopen;  Ocolis,  nuta,  verbisqae  favebat. 
Dam  fuit  in  Belgis ;  f riplici  post  cincta  Coroné 
Non  doroioatu  unquam ,  semper  certavit  Amore ; 
Ciim  dactaturus  Sociorum  eastra ,  Ducesque , 
Casibus  et  belli  se  VI R  misturus  abiret , 
Dictator  BatavClm ,  REX  Augustissimas  Anglüm . 
Basia  et  amplexus  int  er  prosperrima  vovit ; 
O  quoties  reduci  procedens  obvia  dixit , 
Tandem ,  MI  GÜLIELME ,  redis  per  Gastra ,  per  arraa , 
Salve ,  Delicium  ,  Me  Me  amplexare ,  pecuii 
Summa  mei :  quin  jam  rooriens  languensque  labansque , 
Quantus  Amor !  fuit  baud  langaens  in  Amore  MARITf : 
Mascula  SimpUcüas  inerat:  Non  conscia  fraudum 
integriias :  insons  Bonitas  et  nescia  fuci  : 
Mira  fuit  pulchris  iooala  Modestia  membris : 
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Sangaioe  non  gaudeos  Clemeniia^  orimitia  fassis 
Condonans,  inerat  prorsus  nil  roente  eruentum, 
luaiÜiam  tarnen  ut  eoleret ,  aervaret  et  «qaum : 
Qaèm  Sapiens  fuil  et  Prudent  in  rebaa  ageodis  ! 
Prasdita  Lominibus  centam ,  prissaga  futuri , 
Anoipites  Regnftm  casus ,  absente  MARITO , 
Mitis  direxitf  motus  sedavit,  amica 
Neo  sprevit  Proceram  nee  fidi  verba  Senatfts , 
Hine  nulu  potuit ,  potuit  regnare  silendo , 
Nee  voluit  tria  Regna  melu ,  sed  amore  toeri : 
Non  sibi  dives  erat,  sed  opes  divisit  egenis, 
AfOictos  juvit ,  nil  perdidit ,  usa  decenter : 
Non  Fastu  lumuit :  neo  eam  per?ersa  Voiuploë 
luvil :  At ,  in  terris  i|uas  maxima  gloria  rerum , 
Pr»  Pieiate  fuit  MARIiE  nil  sanctios  uoquam, 
Pr»  CgbÜ  studio ,  pras  Coltu  Numiois ,  et  pra 
Relligionis  amore  sacra  sordebat  et  Aula  t 
Et  Gemma» ,  preciosa  Mooilia  ,  Sceptra  ,  Corona : 
Hino  ferlur  moriens  flenli  dixisse  MARITO  : 
Linquo  Regnorum  Tibi  fasces ,  MI  GULIELME , 
Non  Tellus ,  non  Sceptra  ,  Virique  adamabile  nomen , 
Res  noll»  recreant ,  ita  coeli  inflammor  am^re , 
Sie  Christo  propiore  froi  desidero ,  partam 
Sanguine  qui  proprid  Vitam  da  bit  atqoe  Coronam. 
Dixerat :  et  placidé  regalia  Lumina  claudens , 
Nominis  imperió ,  terris  laudabile  oessit 
Coeli  depositum ;  Mens  vivit  in  ^theris  AuIA. 

REX  GULIELME ,  Pater  Ccnli  Te  Flamine  Saodó 
Soletur ,  firmet  l  Rex  Jesus  roboret !  annos 
Vivas  Nestoreos  fortunatissimus :    Amen. 

in  grandis  solatia  luctfts  laommante  oaUmó  indoota  A 
JOHANNE  FLENDERO ,  SigenA-Nassoviö , 

Prof.  et  Reot.  Zotphaniensi. 

ZVTPUANI^ 

Apad  lOHANNEM  A  SPYCK,  COMITATÜS  ET  CIVITATIS  ZÜTPHAN: 

TYPOGRAPHUM  ORDINARIUM. 
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(BULAGE  D ) 

Eenovatie  met  enige  ampliatie  van  de  wetten  der  Latijn- 
scbe  Scholen  binnen  Zntphen,  door  de  Heren  Scho< 
larchen  ter  verbeteringe  der  voornoemde  Scholen,  ge- 
concipieert  en  vast  gestelt  op  den  8  Jannarij  17B1. 

AariCLB  1.  Dat  het  geen  Praeceplor  (behalven  dien  van  bet  eerste 
School,  mits  dat  den  Rector  zyn  gewone  quota  ontfangt)  na  eigen  wil- 
lekeur zal  vrystaan ,  ymant  tot  een  discipul  in  zyn  School  aan  te  ne* 
meo  9  maar  dat  zodanig  een  door  den  Rector  moet  geëxaraineert  wor- 
den ,  welke  na  gedaan  examen ,  dan  bordelen  zal ,  in  welk  School  zulk 
een  discipul  gevoeglyk  kan  geplaatst  worden  :  ook  zal  niemant  van  de 
Praeceptoren  vermogen  enig  discipul  in  zijn  huis  te  logeren ,  om  denzel- 
ven  pritatim  te  instrueren ,  ten  zy  die  discipul  mede  de  publyoqae 
Scholen  frequenteert. 

Articlk  2.  Het  byeenkomen  der  discipulen  des  morgens  in  's  Rectors 
School  sedert  enigen  tyt  in  onbruik  geraakt  zijnde ,  wort  wederom ,  be- 
nevens het  lezen  van  een  capittel  uit  het  Nieuwe  Testament^  als  van 
ouls ,  om  goede  redenen  gMntroduceert  en  op  *t  allerernstigste  gereoom- 
mandeert. 

Article  3.  In  plaatz  van  des  nademiddags  om  een  uir  zullen  de  dis* 
cipulen  voortaan  om  half  twe  uir  in  de  Scholen  komen  en  de  Praecep- 
toren zullen  gehouden  zijn  ,  zo  wel  voor ,  als  des  nademiddags  op  het 
gezette  uir  in  hare  Scholen  te  zijn  en  de  lessen  met  hunne  discipulen 
ook  aanstoots  beginnen  en  tot  den  einde  toe  in  de  Scholen  te  blyveo* 

Article  4.  In  de  drie  onderste  Scholen  zullen  de  Praeceptoren  voor- 
namentlijk  zorg  dragen  ,  dat  hunne  discipulen  niet  alleen  de  decUnatl' 
ones  van  allerley  nomina ,  maar  ook  hel  conjugeren  van  allerhande 
verba  in  de  gront  verstaan  en  zullen  verder  de  Praeceptoren  in  het  ge- 
neraal alle  oplettentheit  gebruiken ,  ten  einde  hare  discipulen  in  de  fan- 
dainenia  grammaticalia  grondig  onderwezen  worden.  Ten  dien  einde 
zullen  de  Praeceptoren  hunne  discipulen  {pro  capta  tarnen  cyjaaqut)  na 
hetgeen  zij  volgens  hare  lessen  uit  elk  auteur  hebben  g^ezpliceert ,  na 
alle  accidentia  Etymologica ,  voorts  na  de  Syntaxis  en  Frosodia  exa- 
mineren ,  en  verder  uit  dat  geëxpliceerde  phrases  formeren  ,en  uit  die 
pkrases  korte  propositiones  maken ,  die  zo  geschikt  zullen  worden ,  dat 
daar  inne  altoos  d'ene  of  de  andere  regel  van  de  Syntaxis  vervat  z^. 
De  gemaakte  propositiones  zuilen  de  Praeceptoren  verder  laten  variëren 
volgens  de  constructiones  in  de  Syntaxis  vervat,  pro  captu  tarnen 
diêciputorum  cujusque  classis:  En  zullen  de  Praeceptoren  hier  van  in 
examine  publico  enige  specimina  laten  geven* 

Article  5.  In  de  beide  bovenste  Scholen  zullen  de  Praeceptoren  hare 
vlijt  aanwenden ,  dat  hare  discipulen  ook  aan  de  cierlykheit  van  de  ta- 
len zig  gewennen,  ten  dien  einde  de  phrases  etegantiores ,  in  d*aueleu« 


reo  voorkomende,  deo  discipulen  wel  doen  observeren  eo  bare  ihemala 
ad  imitationem  vao  dezelve  gedurig  inrigten. 

Articlk  6.  Eo  getyk  gene  auciores  classici  van  de  discipnleo  regt 
kunnen  begrepen  worden,  conder  enige  kennisse  van  de  Romeiosche 
ootheden  en  historiën ,  zo  zal  de  Rector  volgens  het  een  of  ander  kort 
Systema  deszelfs  discipulen  daarin  mede  onderwijzen »  ten  einde  die  oieC 
geheel  in  deze  zaken  onkundig  na  de  Akademiën  verzonden  worden. 

Article  7.  In  ^t  byzonder  wort  den  Praeceptoren  de  institutie  io  de 
Griexe  taal  gerecommandeerl ,  ten  einde  de  discipulen  in  de  fundameih 
ten  van  die  taal  mede  bekwaam  onderwys  bekomen  en  wel  zo ,  dat  de 
discipulen  op  het  vierde  School  na  proportie  in  het  vervolg  op  dienzelf* 
den  voet  worden  onderwezen,  gelyk  zij  op  het  derde  School  begoooen 
hebben. 

Articlb  8.  En  ten  einde  het  allerooodzakelykste ,  te  weten  de  kenois 
der  goddelyke  waarheden  ,  den  discipulen  niet  versuimt  werde  te  wor- 
den ingescherpt,  zullen  de  Praeceptoren  haren  vlijt  aanwenden,  om 
hunne  discipulen  daarin  te  onderwijzen  even  als  zulk  voor  hun  gebruik- 
lijk  is  geweest :  tol  dat  einde  behalven  de  Duitsche  Heidel bergsche  Ca- 
tbechismus  gebruikende  de  schets  van  d'Outrein  ,  waar  uit  des  woens- 
dags en  zaturdags  voor  de  middag  op  de  onderste  en  het  twede  School 
de  eerste  en  ligste  vragen ,  op  het  derde  en  vierde  daarenboven  het  ge- 
subvirguleerde  met  C  :  en  op  de  beide  bovenste  Scholen  het  gehele  ove- 
rige zal  geleert  worden ;  zo  noglans  dat ,  alwaar  vele  en  verschelde 
schrifluirplaatzen  by  malkander  gevonden  worden,  der  discipulen  memo- 
rie niet  te  zeer  werde  bezwaart,  met  die  alle  van  buiten  te  leren;  maar 
de  voornaamste  daar  van  alleen  zullen  uitgezogl  worden. 

Articlb  9.  Viermaal  des  weeks  te  weten  's  maandags  en  diogsdags , 
donderdags  en  vrydags  zal  in  de  vijf  onderste  ,  dat  is ,  in  de  vyf  eerste 
Scholen  des  voordemiddaga  een  thema  gedicteert  en  door  den  discipulen 
elk  in  haar  School,  profsenie  prxceptore  gecomponcert  worden,  waar- 
op des  nademiddags  deze  ihemala  van  elk  Praeceptor  in  zyn  School 
opentlyk  gelezen ,  de  fouten  ,  daar  in  voorkomende  ,  aangewezen ,  ge- 
noteert  en  gecorrigeert  zullen  worden ;  de  discipulen  worden  ingelyxs 
verpligt  des  anderen  daags  's  morgens  een  Ihetna  correctum  in  ie  lete- 
ren ,  maar ,  wat  het  zesde  School  betreft ,  in  het  zelve  zullen  alleeo 
twemaal  des  weeks ,  pro  tubUu  Rectoris  de  themata  gedicteert ,  gecom- 
poncert en  gecorrigeert  worden ,  als  boven. 

Articlb  10.  De  Praeceptoren  zullen  in  het  dicteren  harer  themata^ 
zo  veel  doenlyk  is ,  hen  schikken  na  de  regels  van  de  Syntaxis  eo  zul- 
len de  meest  moeyelykste  en  zwaarste  regels ,  om  derzelver  appliatie 
den  discipulen  faciel  te  doen  worden ,  in  dezelve  laten  invloeijen 

Articlb  11.  Gene  gehele  cansiructianes  of  phrases  zullen  onder  bet 
componeren  der  themata  den  discipulen  worden  gedicteert ,  maar  zulleo 
die  zelfs  proprio  Marie  moeten  maken. 

Articlb  12.  Gelyk  ook  geen  construciUmes  van  enigen  aocteor  deo 
discipulen  verbotenus  zullen  worden  gedicteert. 
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Articlb  13.  lo  de  vier  bovenste  Scholen  zullen  des  woensdags  en  za* 
tardags  worden  carmina  gelracteert,  waar  vao  de  beginzelen  in  het 
derde  School  zullen  geleert  worden. 

Articlb  14.  De  Etymolopa ,  Proiodia ,  Syntaxis ,  Rheturica  ,  mits- 
gaders de  aucteuren ,  die  op  elk  school  gelracleerd  wordon  ,  zullen  niet 
d^ene  voor  de  andere  of  wel  d'ene  alleen,  mei  agterlaling  van  d«i  an- 
deren ,  worden  afgehandelt ,  maar  zullen  de  lessen  daar  van  dus  ge- 
schikt worden ,  dat  dezelve  te  gelyk  en  vice  verita  ar^ehandelt  kunnen 
worden:  gelijk  dan  ten  aanzien  van  de  Elymologia^  Proaodia  en  Syn» 
iaxis )  elk  derzelver  yder  half  jaar ,  van  het  begin  tot  bet  einde  zal 
moeten  afgedaan  worden  en  den  discipulen  door  een  gedurig  examen 
worden  iogescherpt. 

Articlb  15.  Dog,  wat  de  Rhetorica  betreft,  daaruit  zullen  de  meest 
noodzakelykste  praecepta  maar  alleen  den  discipulen  worden  geleert , 
zynde  hel  beter ,  dat  der  discipulen  neersligheit  verkere  omtrent  het  ex- 
pliceren en  verstaan  van  de  auctores  classici  en  dat  zy  hare  argumen- 
ten ad  imilationem  van  dezeUe  weten  te  maken ,  dan  dat  dezelve  met 
onnodige  praecepta  Logica  of  Rfietorica  worden  geobrueert. 

Articlb  16.  Ook  zal  1 .  het  spreken  van  de  Lalynse  taal  in  de  Scho- 
len in  de7er  voegen  exact  plaalz  hebben  en  wel ,  dal  yder  i  die  op  de 
vier  bovenste  dassen  in  de  Scholen  duilsch  spreekt,  zijn  plaatz  zal  ver- 
liezen en  dezelve  zal  gewonnen  worden  van  dengenen ,  die  hem  daarvan 
overtuigt. 

2*.  En ,  om  meerdre  aemulatie  in  de  discipulen  te  verwekken  ,  om 
den  eenen  den  anderen  tol  meerder  naarsligheit  aan  te  zetten  ,  zal  het 
dengenen ,  die  een  half  jaar  op  de  Scholen  geweest  is ,  vry  staan  ,  van 
de  veterani  plaatz  te  winnen ,  zelfs  tol  het  verkrijgen  van  praemia , 
inzonderheit ,  wanneer  bevonden  zal  worden ,  dat  de  eerste  geduirende 
het  half  jaar  minder  fouten  in  hare  argumenten  hebben  gemaakt ,  dan 
de  laatsten. 

3o.  Ook  zullen  vooral  de  veterani  op  des  Rectors  School  na  bevint 
van  meerder  neersligheit  in  hel  lezen  en  meerder  bekwaamheit  in  het 
componeren  der  themata  van  malkander  plaatz  en  prijs  kunnen  winnen. 

Articlb  17.  De  ordinaire  lessen  te  gelyk  met  de  themata  en  andere 
exercilia  schotastica  zullen  zonder  interruptie  tot  hel  examen  pubUcum 
toe  gecontinueert  worden;  zonder ,  dal  zelfs  de  Praeceploren  hunne  dis- 
cipulen tot  dat  examen  zullen  mogen  praepareren  of  enige  byzondere 
lessen  tot  hel  examen  destineren ,  maar  zullen  alleen  in  hel  examen  aan- 
toDeo ,  hoeveel  zij  in  het  afgeloopen  jaar  in  elk  aucteur  hebben  afge- 
daan; waaruit  de  Heren  Schola reben  zullen  uitkiezen  en  opgeven,  *lgeen 
zij  begeren,  dat  als  dan  getracteert  zal  worden.  Ook  is  vastgestelt, 
dat  de  exatnina  vervolgens  zullen  geschieden  ad  aperturam  txbri^  na- 
dat door  een  der  Heren  Scholarchen  aan  den  Praeceplor  Scholae»  die 
het  examen  doet ,  zal  aan  gewezen  zijn ,  op  wat  plaalz  hij  zal  hebben 
te  beginnen :  Insgelijk  zal  de  Praeceplor  Sckola  aantonen  den  Heren 
Scholarchen ,  wat  in  het  half  jaar  in  elk  aucteur ,  waaruit  zal  geëxami- 
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Deert  worden  ,  geilaao  is,  welke  aucteuren,  dre  verhandelt  zijo,  alsdao 
zullen  werden  opgenoeml. 

Articlb  18.  De  discipulen  zullen  de  themala  van  het  geheel  halfjaar 
niet  behoeven  af  (e  schrijven  y  otnme  dezelve  in  examine  jmbUco  te  ex- 
hiberen y  maar  zal  in  examine  alleen  maar  een  catalogus  worden  over- 
gelevert ,  waar  in  het  getal  van  die  ttiemata  en  een  ygelijks  fouten, 
daar  in  begaan ,  zullen  zijn  aangetekent ,  maar  kort  voor  V  examen  f%' 
bÜcum  zal  een  thema  examinale  worden  gecomponeert  en  wel  geschikt 
na  de  reguls  van  de  Syntaxis  cum  variatis  constructiombus  secundum 
regutas  Syntaxeos. 

Articlb  19.  De  discipulen  van  alle  Scholen  (uilgezondert  die  van  's  Rec- 
tors School)  zullen  ook  voortaan  verpligt  zijn »  om  des  Zondags  twe- 
malen ,  te  weten ,  voor  en  nademiddag  ter  kerk  te  komen  en  aldaar  zal 
elk  ctassis  hare  eigene  plaatze  occuperen;  die  van  het  Conrectors  School 
de  voorste  baoke,  en  die  vaa  de  andere  Scholen  de  volgende  baokeo 
na  rang ,  voorts  met  behoorlijke  attentie  en  modestie  te  zitten ,  zooder 
enige  disordres  te  plegen :  En  zo  wie  hier  legens  mogte  gepecceert  bel>- 
ben  of  zonder  wettige  redenen  van  excuis  uit  de  kerk  roogte  blyven , 
zal  door  den  Observator  genoteert ,  vervolgens  des  anderen  daags,  als 
van  outs ,  in  de  byeenkomst  in  *s  Rectors  School  aangegeven  en  door 
den  Rector  deswegen  aldaar  gecorrigeert  worden  ;  van  welke  verpligte 
kerkgang  egter  diegene  zijn  en  blijven  uitgezondert ,  dewelke  van  een 
andere,  dan  de  Gereformeerde,  religie  zyn:  En  om  dit  salutair oogmerk 
dies  te  beter  te  bereiken  ,  wort  den  Praeceptoren ,  het  neerstig  hywo- 
nen  van  den  publycquen  Godsdienst  van  's  gelyken  op  het  kragiigste 
aanbevolen,  ten  welken  einde  in  des  voor  en  nademiddags  predicatieo 
ten  minsten  twe  Praeceptoren  zullen  tegeoswoordig  zijn  en  wel  in  dier 
voegen  en  in  deze  order ,  dat  den  eersten  Zondag  den  Rector  roet  den 
Praeceplor  van  het  derde  School ,  den  tweden  den  Conrector  met  die 
van  't  twede  School  en  deu  derden  Zondag  den  Praeceptor  van  *t  fterde 
met  die  van  het  eerste  School  en  zo  wederom  van  voren  aan  den  Gods- 
dienst voor  en  nademiddag  zullen  by wonen,  dog  ten  tyde  der  vacaotieo 
en  communie  alleen  zullen  de  Rector ,  Conrector  en  Praéteptoren  vaa 
deze  verpligtioge  vry  wezen :  Wel  verstaande ,  dat ,  zoo  ymant  van  bua 
lieden  door  onpasselykheit  of  andere  nootzakelyke  bezigheit  afwezig  zou- 
de moeten  zijn ,  denzetven  een  van  zijne  amptgenoten  (wiens  beart  niet 
is)  zal  mogen  verzoeken ,  um  zijn  plaatz  in  dezen  te  vervullen. 

Abticlb  20.  Bij  de  Heren  Scholarchen  is  goet  gevonden  dal  voortaaa 
aan  alle  discipulen  van  allo  Scholen ,  die  met  premien  van  bel  een  at 
het  ander  School  gepromo veert  worden ,  door  hunne  Praeceptoreo ,  nü 
welker  School  zij  opgaan ,  een  zoort  van  gratiarum  actiones  tvan  maar 
weinige  regalen)  zal  gegeven  worden ,  om  die  pubtke  ten  tijde  der  p- 
wone  promotie  in  audUorio  te  reciteren  opdat  de  discipuleD  dos  ftf 
joDgs  af  vrymoedigheii  krijgen ,  om  in  *t  openbaar  te  spreken:  Ook  bigft 
gearresteert ,  dat  oiemant ,  uit  des  Rectors  School  na  d*Acadanue  w^r* 
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deode  gepromoveert  een  premie  zal  onlfangen,  (enzy  by  pubtice  oreerl: 
Het  getal  der  praemien  uit  elk  School  is  dit , 

Uit  het  zesde  Schooi  na  d'Al^adeinie  Iwe :  mits ,  als  vorengemelt , 
oratien  gedaan  werden. 

Uit  het  vijfde  School  na  't  zesde  iosgelyk  twe. 

Uit  het  Tierde  na  't  vijfde  School ,  drie. 

Uit  het  derde  na  *t  vierde  School  ook  drie. 

Uit  het  twede  na  't  derde  School  vier. 

En  uit  het  eerste  na  *t  twede  ntede  vier. 

Daar  en  boven  zullen  die  gene ,  welke  scbryf  prijzen  trekken  zo  wel , 
als  d* anderen  verpligt  zijn,  daar  voor  gratiarum  aciianes  te  duen. 

Article  ^1.  Al  hetgeen  tot  hier  toe  op  do  Scholen  in  gebruik  is  ge- 
weest en  door  dit  geresolveerde  niet  expres  is  verandert ,  zal  in  volle 
observantie  blyven  en  dus  slaol  houden. 

AariCLB  22.  Ook  is  by  de  Heren  Scholarchen  vasfgestell,  dal  de  gro- 
te ,  te  weten  de  zomer-vacantie  maar  van  zes  weken  zyn  zal ,  de  ker- 
misweek  daar  in  gesloten  en  dat  de  winter-vacantie  van  vier  weken 
zyn  zal. 

Article  23.  Eindelyk  reserveren  zig  de  Heren  Scholarchen  ten  allen 
lyden  de  magt ,  om  dit  reglement  na  beviot  van  zaken  te  suppleren  en 
te  redresseren  zo  als  zy  ten  meesten  nutte  van  de  Scholen  en  studeren- 
de jeugt  zullen  oordelen  dienstig  te  zijn. 


(BIJLAGE  E.) 

Fraecipuae  leges  scholasticae  ad  discipliuam  scholae 
Zutphaniensia  periinentes.     ( 1 7  6  S  ?) 

Lex  1.  Discipali  omnes ,  qui  felices  studiorum  successos  et  exitus 
optant,  menlem  in  primis  pietatis  doclrina  imbuere,  ingeniam  optima- 
rum  arlium  et  linguarum  studiis  excolere  ,  vitam  moribus  et  honestis 
et  venustis  exornare  studente :  nihilque ,  quantum  fieri  potest ,  desig- 
nanto ,  quo  sancta  Dei  majestas  oflfendi  possit.  Itdem  studia  et  recta 
consilia  sua  piis  precibus  Deo  quolidie  commendanto ,  et  pro  concessia 
beneficiis  gralias  agunto. 

Lex  2.  Emendatae  religionis  cognitionem  ex  s.  s.  lilerarum  leclione 
et  calechesi  vernacula  Heidelbergensi ,  itemque  summa  verilatum  Divi- 
narum  Rev.  d'Outreioii  hauriunto ,  laudemque  sacris  oralionibus  fre- 
quenter, attente  et  modeste  audiendis  conservanto  et  augento. 

Lex  3.  Religionis  contemtum ,  delestationes ,  iurandi  levitatem  sum- 
mo  studio  vitanlo :  Matth.  V. 

Lex  4.  Paraii  maturius  scholaiii  adeanto,  ut  vel  in  ipso  hurae  mo- 
mento ,  vel  ante  sonitum  et  ante  preces  adesse  possint. 

Lex  5.  Yerecunde  scholam  tanquam  locum  sacrum  iogrediunlor  et 
egrediuntor. 

Lex  6,    Nuoquam  sine  gravi&sima  caussa ,   quae  propria  parentum 
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aut  curatorum  manu  ante  emansiooem  probaoda  erit,  sine  praeceptoru 
permUsu  emanento.  A  sacris  vero  sine  caussa  salis  gravi  et  aine  feoia 
absentea ,  amiDadvereionem  non  effugient.  pro  olasaium  el  canssarum 
ratione. 

Lex  7.  logressi  suum  quisqae  looum  occopanto,  et  considentes  Prae- 
ceplorem  docentem  et  iDlerprelaatem  audiunto  attente  et  lacite.  Qoid- 
quid  notalu  digoum  fuerit,  diligenler  obaerfanto  et  saa  apoote  aooo- 
tanto.  Atque  adeo  inter  praelegendum  ne  dormitanlo,  neque  cabito 
innitontor,  nedum  nugas  agunlo. 

Lex  8.  E  ludo  üterario  domam  reversi  omoem  atadioraoi  caram 
atatim  non  abjioiunto ,  aed  in  acholis  tractala  repetunto  et  ad  novos  la- 
bores  se  praeparaolo. 

Lex  9.  Adeuntea  acbolam  aat  domam  redeontes,  modeste,  verecimdi 
aioe  lumullaario  curau ,  sine  strepitu ,  sine  clamore  aat  pugnis  el  col- 
luctalionibas  incedanto,  el  in  schola  absente  forte  aut  e?ocato  Praecep- 
tore  modeste  omnes  agunto. 

Lex  10.    Praescriptam  leotionem  reddere  iossi ,  parati  promtiqoe. 


Leges  qaaedam  privatim  a  primanis  observandae,  ut  et  promlam 
loqaendi  facaltatem  et  emendatam  scribendi  rationem  sibi  comparent. 

Lex  1.  Quam  usus  faciat  arlificem ,  neo  quis^jam  sit ,  qai  exprom- 
tam  aut  loqueodi  aut  scribendi  facultatem  sine  aliqua  exercitatiooe  con- 
seqai  possit ,  propterea  quotidianum  latini  sermonis  et  slyli  usqid  ,  ut 
plane  necessarium  commendamus.  Qui  igitur  vernaculo  sermone  osos 
ftierit)  quum  Latino  utendum  esset»  2  chalcis  multabitur.  Cuivis  tarnen 
semper  fas  eril  et  liberum  ex  reclore  vel  peritiore  condiscipulo  exqni- 
rere  quomodo  vox  aliqua  vel  sententia  Latine  sit  eflerenda. 

Lex  X  Qui  ineptam  et  puerile  vilium  adversus  fundamenlales  Ety- 
mologiae  aut  Syntaxeos  regulas  vel  in  sermone  vel  in  stylo  exercitie  ad- 
miserit,  chalcum  pro  singulis  solvet. 

Lex  3.  Qui  mane  post  dictas  preces  demum  venerit ,  duos  chaloos 
solvere  debebil.  In  eos,  qui  serius  adhuc  veniunt  pro  rallone  temporis 
animadvertetur. 

Lex  Am  In  negligentes ,  absenles  et  eos ,  qui  quacunqae  ratione  mo- 
rum  honeslalem  el  elegantiam  laedunt ,  mulotam  deeernere  Rectoris  erit 
exislimatio  et  arbilrium. 

Lex  5.  Quae  pecunia  ex  mulclis  redibit ,  illa  vel  in  honestam  aoioü 
relaxationem  expendetur ,  vel  in  alios  usus  insumelnr ,  de  quibos  mui- 
ma  pars  discipulorum  conseoserit. 
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(BILAGE  F.) 

Orde  der  lessen  en  autenren  zoo  als  dezelven  door  He- 
ren Scholarchen  over  de  vier  dassen  der  latynsche 
Schoole  binnen  Zutphen   vastgesteldt  is   d.    12  Jnly 


1782, 


Eerste  School. 


Dit  School  IS  verdeelt  in  drie  onderscheiden  ordens  zoo  dat  de  oefe- 
Dingen  op  ieder  orde  geschikt  zyn  oae  de  valbaarheid  der  leerlingen. 

I.  Orde.  Alle  dagen  des  morgens  en  middaags  declineren,  en  conju- 
geren. 

Voor  den  middag.    De  woorden  uit  de  Rudimenta. 

Na  den  middag.    De  groote  woorden  uit  Cellerius. 

H.  Orde.TVoor  den  middag.  Maandag  en  Donderdag  declineren  en 
conjugeren.  Werkwoorden  uit  de  Rudimenla.  Grammatica  contracta  van 
Vossius.  Dingêdag  en  Vrydag  analyses  maken  uit  Calo.  Groote  woor- 
den uit  Cellerius.  Gramm.  oootr.  van  Vossius.  Woensdag  en  Salur* 
dag  twee  disticha  uit  Cato  reciteren  en  expliceren.  Een  exercitie  en  de 
conslructien  uit  de  Themata  van  Reitz. 

Na  den  middag.  De  Syntaxis  contracta  van  Vossius.  Compositie 
van  adjeclivum  en  substantivum :  om  nayver  te  verwekken  moet  dit  om 
de  plaetsen  geschieden. 

III.  Orde.  Voor  den  middag.  Maandag  en  Donderdag  Gramm. 
contr.  van  Vossius.  Werkwoorden  uit  die  Grammatica.  Corderii  Col- 
loquia sua.  DingRdag  en  Vrydag  Gramm.  contr.  van  Vossius.  Cellerius 
grote  en  kleine  woorden.  Corderii  colloquia.  Woensdag  en  Saturdag 
twee  disticha  uit  Cato  reciteren ,  expliceren  en  analyseren.  Exempels 
maken  nae  de  fouten  in  de  Themata  van  de  twee  vorige  dagen  gemaakt. 
Deze  fouten  worden  ook  gerekent. 

Na  den  middag.  Syntaxis  contr.  van  Vossius.  Thema,  dat  dien 
zelvden  middag  moet  gecorrigeert  worden ,  en  niet  mag  zijn  uit  het  the- 
maboekje  van  Reitz:  na  dat  des  morgens  de  Grammatica  en  des  mid- 
daags de  Syntaxis  is  opgerecht  moeten  die  lessen  door  de  discipalen 
Tan  deze  orde  in  het  Duitsch  worden  overgezeL 

Tweede  SchooL 

Dit  School  word  in  twee  onderscheiden  ordens  en  de  oeffeniogen  in 
dezelven  dag  verdeelt. 

I.  Orde.  Voor  den  middag.  Maandag  en  Donderdag  grote  Gram- 
matica  van  Vossius.  Cellerius.  Erasmi  Colloquia.  Dingsdag  en  Vrfj' 
dag  Rudimenta  Graeoa.    Erasmi  Colloquia.     Woensdag  en  Saturdag 
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Rudimenta  Graeoa.     Exempels  maken  nae  de  fuulen  in  de  Tbeoiala  van 
de  twee  voorgaande  dagen  gemaakt:  deze  fouten  ook  gerekent. 

Na  (ten  middag.  Syntaxis  Laiina.  Werkwoorden  uil  de  Graminalica. 
Thema  om  de  plaatsen* 

II.  Orde.  Voor  den  middag.  Maandag  Gramm.  Vossiii.  Vossi  rfae- 
torica,  die  met  exempels  in  bet  Duilsch  geillustreert  moet  worden. 
Erasmi  colloquia  dificiliora.  Dingsdag  Gramm.  Vossii.  Rudimenta  Grae- 
ca.  Cellerius  Nepos.  Woensdag  en  Saturdag  lestamentum  Graecom, 
om  te  leren  analyseren ,  de  eerste  beginsels  van  de  Griekscbe  analogie. 
Exempels  maken  nae  de  fouten ,  in  de  Thema ta  van  de  twee  voorgaan- 
de dagen  gemaakt.  Donderdag  lessen  als  Maandag*  Phaedrus.  Vff' 
dag  lessen  als  Dtngndag,    Flores  Tibulli ,  cel. 

Na  den  middag.  Syntaxis  Latina.  Verba  uit  de  Gramm.  NB.  de 
Tbemata  voor  ieder  Orde  moeten  onderscheiden  zijn.  In  deze  Orde 
wordt  in  de  Thema*s  gewonnen* 

Derde  School 

Voor  den  middag.  Maandag  Vossii  gramm*  Prosodia  Vossii  gramm. 
Graeca.  Justinns  of  Eutroptus  bij  verwisseling  van  ieder  balv  jaar. 
Dingsdag  Syntaxis  Latina.  Vossii  Prosodia  Cellerius.  Terentius.  Wo&M- 
dag  en  Saturdag  Graecum  lestamentum.  De  Griekscbe  analogie.  Vossii 
rhetorica.  Exempels  nae  de  fouten  in  de  Themata  van  de  twee  vorige 
dagen  gemaakt.  Deeze  fouten  worden  ook  gerekent.  Donderdag  Vossii 
gramm.  Gramm.  Graeca.  Vossii  Prosodia.  Epistola  Ciceronis.  Vrydag 
Syntaxis  Latina.    Junii  nomenclator.    Vossii  Prosodia.    Ovidü  Trislia* 

Na  den  middag.  Maandags  Dingsdag  en  Donderdag  Syntaxis  grae- 
ca. Grieksche  woorden  uil  de  Claves  van  Lubinus  achter  de  Griekscbe 
Gramm,  of  Rudimenta.  Thema.  Vrydag  Syntaxis  Graeca*  Griekscbe 
woorden  uit  de  Clavis  en  versen  in  order  brengen. 

Zonder  vaste  tydsbepaling  moeten  de  leerlingen  geoefent  worden  inde 
hoofddelen  van  de  historie  universalis  volgens  hel  compendium  van  Hol- 
berg. NB*  De  discipulen  van  het  eerste  halv  jaar  kannen  van  de  Vete- 
ram  niet  winnnen* 

Vierde  School 

Voor  den  middag.  Maandag  Gramm.  Graeca.  Horatius.  Dingsdêg 
Syntaxis  Latina.  Ciceronis  O  rationes.  Woensdag  Prosodia  Vossii.  No- 
vum leslaroentum*  Donderdag  Gramm.  Graeca.  LIvias  en  SalnsUot, 
bij  beurten ;  wisseling  om  'l  halve  jaar.  Vrydag  Syntaxis  Latina*  Tv- 
gilius*  Saturdag  Prosodia  Vossl  Lacianas  voor  de  VeteranL  Cebelis 
Tabula  voor  de  novitü. 

Na  den  middag.  Maandag  Syntaxis  Graeoa*  Thema*  Dingsdêg 
Grieksohe  woorden  uit  de  Clavis  Lubini*  Exempels  laten  maken  nae  ds 
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fouten  in  het  Thema  van  den  voorgaami^  dag  gemaakt ,  deze  fouten  wor- 
den ook  gerekent.  ^Donder //o g  Syntaxis  Graeca.  Een  Lalynsche  briev 
scbryven.     Vrydag  woorden  uit  Schellerus.    Versen  in  order  brengen* 

Zonder  vaste  tydsbepaling  moeten  de  leerlingen  geoefend  worden  in  de 
hiatoria  aniversalis  volgens  het  compendium  van  Holberg.  By  overschot 
van  tijd  moet  de  Eutropius  ad  aperturam  geëxpliceerd  worden. 

NB.  De  novitü  kunnen  van  de  velerani  niet  winnen. 

P.  DB  Grient  Deeux. 


Eenige   veranderingen  door  Heren  Scholarchen   in  het 
reguleren  der  vacantiën  ingevoerdt  d.  19  April  1790. 

1.  De  groote  vacantie  zal  veertien  dagen  vervroegdt  worden  en  hek 
examen  dus  vallen  op  den  laalsten  maandag  in  Juoij ,  doch  niet  langer 
doren  dan  agt  weken. 

2.  De  kersmis-vacanlie  zal  twee  weken  duren,  gelyk  ook  die  van 
pinksteren ,  maar  die  van  paaschen  eene  week. 

3.  Ook  zal  er  een  dag  vacantie  vallen  op  den  verjaardag  van  den 
prins,  op  een  dag  van  de  Meijmarkt ,  op  een  der  beestemarkten  —  en 
een  halve  dag  voor  den  bededag ,  en  bij^hct  maken  van  het  thema  voor 
het  examen. 

4.  De  reclor  behoudt  de  vrijheid,  om  bij  casuele  gevallen  eenen,  of 
een  halven  dag  vacantie  te  gvven. 

5.  In  de  maanden  December,  Januarij  en  Februarij  zullen  de  scho- 
len ten  half  lien  uren  beginnen  y  ook  wel  vroeger ,  of  later  dan  dien 
lijd  y  naar  gelangen  van  het  weder. 

6.  Zij  zulllen  aliijd  twee  uren  lang  duren ,  doch  des  rectors  school 
alleen  ander  halv  uur. 

7.  Op  des  rectors  school  zal  den  studenten  gelegenheid  verschaft 
worden  om  zich  te  oefenen  in  den  Latijnschen  stijl ,  omdat  op  alle  aca- 
demiën daar  toe  geene  gelegenheid  is. 

8.  Bd  rector  zal  saturdags  den  studenten  eene  stoflTe  opgeven ,  om , 
*8  maandags ,  daar  over  een  Latijnsch  vaers  te  leeren  nae  de  keuse  der 
discipelen,  en  den  genen,  die  min  gevordert  zijn,  een  metrum  van 
eenen  dichter  laaten  scanderen. 

9.  Om  de  discipelen  beter  te  houden  tot  de  subordinatie  zal  de  reo- 
tor  eenmaal  's  weeks ,  de  scholen  visiteren ,  zullende  de  schoolarchen  dit 
ook  van  tijd  tot  tijd  doen ,  om  het  gezag  van  den  rector ,  den  conreo« 
tor,  en  praeceptoren  meer  te  mainteneren. 

10.  De  discipelen  zullen  sondags  eene  plaats  in  de  kerk  zelve  zoe- 
ken ,  maar  men  zal  *s  maandags  onderzoek  doen ,  of  zij  den  gods- 
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dienst  hebben   bijgewoon J ,    zullende  de  nalatigen   aU  dan  gecorrigeerd 
worden 

11.  Daags  na  het  examen  zal  men,  gelijk  voorheen,  in  eene  ka- 
mer van  het  stadhuis  zamen  komen  om  te  raadplegen  over  het  opgaao 
der  discipelen  van  de  eene  naar  de  andere  school,  over  hel  prooioTe- 
ren  van  anderen  naar  de  academie  en  het  uitdelen  der  praeroien  —  sol- 
lende als  dan  een  lijst  gegeven  worden  van  den  tijd ,  hoe  lang  elk  op 
eene  school  ia  geweest. 

Behalve  n®.  3 ,  4 ,  5  en  6  zijn  deze  veranderingen  bij  de  revolotie 
van  1795  wederom  vervallen,  als  ook  het  laatste  gedeelte  van  ifl.  10— 
het  reguleren  van  de  promotie ,  waarvan  op  n«.  1 1  gesproken  word  i 
geschied  nu  aanstonds  na  het  examen  op  het  audttoriaro. 


DE  UITVIKDER  DER  AL6EHEBNE  CONGILIEN. 


Hen  leest  gewoonlijk  in  boeken  over  de  algemeene  of  de 
kerkgeschiedenis  ,  dat  Constantijn  de  Groote  de  eerste  is ,  die 
het  denkbeeld  geopperd  heeft,  om  in  geestelyke  kwesties  door 
meerderheid  van  stemmen  te  laten  uitmaken,  wat  waarheid 
is.  Wij  willen  nu  niet  onderzoeken  of  het  juist  gezien  is  of 
niet,  dat  eeue  vergadering  Tan  deskundigen  op  dit  gebied 
goede  resultaten  geren  kan ,  en  of  de  waarheid  hier  met 
meerderheid  van  stemmen  is  uit  te  maken,  maar  alleen  be- 
weren, dat  de  eer  van  die  uitvinding  niet  aan  Constantyn  den 
Groote  toekomt,  maar  aan  L.  Gellius,  die  vier  eeuwen  vroe- 
ger geleefd  heeft  Dit  is  gemakkclyk  te  bewyzen.  Wy  lezen 
bij  ciCKno  (de  leg.  1  §  53):  »lk  herinner  mij  te  Athene  van 
mynen  leermeester  phaedras  gehoord  te  hebben,  dat  uw 
Triend  Gellius,  toen  hy  na  zyn  praetorschap  als  proconsul 
io  Griekenland  gekomen  was,  te  Athene  de  toenmalige  wys- 
geeren  heeft  bijeengeroepen  en  hen  zeer  heeft  aangespoord 
om  eindelijk  eens  met  twistea  op  te  houden,  daar,  wanneer 
zy  niet  van  zins  waren  om  hun  leven  met  knibbelen  door 
te  brengen,  de  zaak  wel  tot  eenheid  kon  gebragt  worden:  en 
dat  hij  tevens  hun  zynen  bystand  beloofd  heeft,  indien  zij 
het  eenigzins  konden  eens  worden."  Dit  plan  is  toen  mislukt 
en  de  man  is  uitgelagchen,  maar  het  hoofdidee,  dat  oneenig- 
heid  tusschen  de  geleerden  voor  de  ongeleerden  niets  dan 
oozekerhcid  te  weeg  brengt,  en  dat  het  dus  zeer  wenschelyk 
was,  indien  zy  het  met  elkander  konden  eens  worden  wat  de 
menschen  eigenlyk  te  gelooven  hebben,  moge  goed  zyn  of 
niet,  het  is  in  allen  gevalle  hetzelfde,  dat  later  door  Con- 
stantyn  is  opgevat  en  toen  tot  het  concilie  van  Nicaea  geleid 
heeft  Daarom  beweren  wy:  niet  Constantyn  de  Groote,  maar 
L.  Gellius  is  de  uitvinder  der  algemeene  conclliën. 

B. 
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DB  UITVIKDER  DER  MODERNE  THEOLOGIE. 


De  moderne  theologie  is  zeer  oud.  Zij  ploegt  met  het 
kalfje  van  Cicero.  Wanneer  ^ij  de  geschriften  Tan  hare 
woordvoerders  lezen ,  dan  zijn  zij  allen  variaties  op  bet 
thema:  vronderen  zijn  onmogelijk.  Dit  nu  is  door  Cicero 
reeds  zóó  duidelijk  betoogd ,  dat  er  niets  is  bij  te  voegen. 
Wy  lezen  bij  hem  (de  Div.  II  §  61):  »Deze  redenering  gaat 
op,  dat  hetgeen  niet  gebeuren  kon,  nooit  gebeurd  is,  en 
hetgeen  wel  gebeuren  kon,  geen  wonder  is,  zoodat  er  dus 
in  't  geheel  geen  wonder  bestaat."  Het  is  bezwaarlijk  in  te 
zien  welk  nieuw  argument  hier  nog  is  by  te  voegen,  vran- 
neer  men  de  onmogelijkheid  van  wonderen  wil  aantoonea 
In  zooverre  is  dus  Cicero  of  de  Griek ,  van  wien  hij  hier  de 
plagiarius  was,  de  uilvinder  der  moderne  theologie. 

Het  zoude  weinig  moeite  kosten,  wanneer  men  op  deze 
wijze  wilde  voortgaan ,  de  ideën ,  welke  tegenwoodig  aan  de 
orde  van  den  dag  zijn,  bijna  allen  in  Cicero  te  vinden,  en 
daarop  het  betoog  te  bouwen ,  dat  de  wereld  in  de  geeste- 
lijke wetenschappen  weinig  of  niet  is  vooruitgegaan.  Dit  is 
evenwel  ons  oogmerk  niet,  maar  wij  willen  alleen  de  studie 
der  wijsgeerige  geschriften  van  Cicero  weer  aanbevelen,  op 
grond,  dat,  al  zijn  zij  wat  oppervlakkig,  daaruit  eigenlijk 
voor  den  tegenwoordigen  tijd  veel  meer  te  halen  is  dan  men 
gewoonlijk  vermoedt.  Wanneer  een  litterator  eenig  begrip 
van  wijsbegeerte  wil  hebben,  maar  geen  tijd  heeft  om  de 
moderne  philosophen  te  lezen  en  geen  lust  om  zich  door 
hunne  barbaarsche  terminologie  heen  te  worstelen,  dan  leze 
hij  met  bedaard  overleg  de  philosophische  werken  van  Cicero 
en  hy  behoeft  niet  te  vreezen,  dat  hij  bij  de  beoefenaars 
der  moderne  wüsbegeerte  veel  zal  achter  staan. 

E 


AINnsrOTA-TIONES  ORITICAJE 

IN 

LYSIAE    ORATIONES. 


ConÜTUtanlur  e  Bihliothtca  Fhilologica  Batava ,  ctn  nomen 
est  J9fnemo8t/ne f  F'ol.  XI ,  paff.  205  iqq.  ,  vbi  ientantvr  com- 
plureB  loei  ex  Oralionibus  I,  III  e/  17,  praemissa  praefaii- 
nnctila  de  inierpolationibus  Lysiae  ^  ad  quamaequnm  leclorem 
relego, 

[Ltsiae]    Or.  VI   xflCT*  'Av5ö)c/5flv.  , 

§  1.  OZto^  oZv  h  ravTtt  sroi^o-x?  dtfvirft)  ru  &Xyt<rTu  &7tu- 
XfTOf  XtfAu'  toAAaIv  yètp  Kal  ayx^uv  uvrS  iTri  t^v  rpdwe^xv 
^apxTthfJiévóav  'ó^etv  èUxst  rov  &pTOv  kxI  rtiq  f^^^^g  icdxiffrov 
K»t  ovK  ¥.^^v»ro  èvUetV' 

Res  ipsa  clamat  Xifiu  delendam  esse,  cf.  praeterea  Or.  XIII 45. 

§  4.  In  codico  legitar:  ttv  'Av^ox/Jjf?  —  >^dzv  ^oLjtXeC^^ 
l^AAo  ri  i)  vn^p  fifiSv  kxI  hvtdffet  (Cobelns  rccte  ^vaietq  ^C- 
ffgt)  Kxï  eifxèt^  svxerat  (olim  correctam  est  eij^erxi)  xxrx  rk 
9Fdrptctj  T&  ft^v  iv  T«  èyhdls  'EXevffTvi  ^  rot  Sè  êv 
T«  *EXevfftvitji  !tp$  kblI  riiq  loprviq  èTTtf^e^^fferat  fivffr^- 
pioiq,  OTFüSi  ttv  fii^h)^  &hxij,  fift^è  4«j3g  yrep^  rèt  lep£;  'Ncscio 
annon  praestet  interpolationibus  sublatis  legere  xarob  rct  Trd- 
rpiffi  T^  /c«lv  ^vM^e,  rk  iè  *£Atft;o'7yi,  xal  rtiq  éopTtj^ 
XT8 ,  qaam  cum  Yalckcnaerio ,  queoi  edltores  secuti  sunt , 
locum  sic  constituere,  ut  legalar;  xxrk  t'A  Trérpia,  rk  fièv 
Jv  tS  èv^dig  'e  Xsvo'êviu ,  rèt  iè  iv  rS  '£Aft/0-7y» 
êtpSi   xxi  r!^  sopr)j^  xrl. 
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Fro  i^S^ «  quod  ferri  non  posso  Tiilent  omnes ,  Icgendas  est 
daÜTUs ,  quem  Tocant ,  Ethicus  »r^7v.  Corruptelae  anstm  dedit 
sigliioi  ^ ,  quod  significat  ouines  casus  pronominis  tyé  in  na- 
mero  plarali.     Siheibius  legit  1$"  yfixq, 

§  5.  ««)  Tivx  yvu;xfiv  oUtr^t  f^fiv  ToDc  (iCffra^  tov<  k^^' 
xvovfjiévov  ^   iTret^^v 'iSuffi  rlv  ^xatXéx  oart^  èfri  xrè. 

Excidit  kei  ante  u^tKvovfiévov;, 

§    15,      &y   fiév    Ttq    ivipl^    ffZflX    TpVO'tf  f    KS0X\ilV  t     i  VpUü" 

0e^^eTxt  Tijv  rov  x^tKi^Uvro^  yrSXtv  [vi  rpxvfAxroq  ix  wpovoiam] 
xxt  è^v  [/uivj  xxriifi  évSeix^s^^^  ^xvxrifi  ^fipttuè^fferxi*  èkv  ié  r<$ 
rk  xvrit  rxvrx  aiêx^ffifi  rx  xydXfixrm  riSy  dfwv ,  xrè 

Adscripsi  hunc  locum ,  sicut  Codox  Palatinus  nobis  enm 
praebet,  ut  ex  Inculcnto  cxemplo  apparcat.  quam  foede  Ljsias 
intorpolatus  sit.  Verba  nncis  inclusa  eiicienda  esse  iam  alii 
senserunt,  qui  simnl  inseruerunt  xsri  ante  revc  v^/csvc*  Sed 
quid  farias  rerbis  xvro^  fiév?  Mihi  in  xvt6^  latere  ridetur 
avrixx  et  in  fiév  id ,  quod  iam  reposuerunt ,  xxrd,  Legerim 
itaque  7r6$xi t  uèrinx  kxtx  tov^  vSfAOvg  ^iC^srxi  r^v  rov  iJt- 
xmUitroq  x-SXtv,  xftf  iotv  xxrtiji  ivhtx^^U  èxvdru  ^if/»i«0mr4<« 

§  16.  0xa'1  iè  KX^  tSv  'EAAifywy  ^oXXox)^  itk  rh  èviéie 
kffeP^fiXTX  ix  tSv  %xp  xvto7^  iepuyf  è^etpyetv «  vfigT^  M  ayret 
o/  üiXfiUyre^  9rc^)  èXdrrQvo^  TrotsTffU  rx  ^ap^  Cfuv  ytfiiM' 
ii  ^repot   rk   Cfiérepx* 

Reiskius  iridit  in  prioribus  xvtSv  deesse  et  inseroit  post  tsA- 
Xov^.  IConne  facilius  inlcrcitlere  potuttpost  ^0*f/3v^xrx?  Prae- 
terca  duo  ultima  rocabula  7 si  vfi-repx  reddcnda  ccnseo  ei,  qni 
sententiae  per  se  lucidae  hoc  inutilo  et  ludicrum  iulcram  id- 
dendum  putafit. 

§25.  ovèei^  ydp  rti  è^  ^ffov  'A^tjvxi  isifivtiffTöi  elfiv  sxi 
TOixvTifi  atrtx  irêfiuèfi* 

Codex  habct  k^ttvxiuv.     Ne  loens   sensn   careal  lego   'A$«y« 

§  33.    eU  tovovto  iè  ivxtffx^^'^**^  i^Txrxt  «  tSm  xz)  v 


1 


—  457  — 

pxffKgvd^ersti  rèt  yroXtriKot  srpirr^fy  Kxi  S^n  }tifmyope7  fcxi  èyn* 
TtuSt  Kx^  ityFO$oK$fid^n  rfiv  ^p;i:^vTA)v  Tt<ré%  x»}  ffv/ifiov^ 
XtCu  eet. 

Keque  iiroioKtfié^iiv  com  datiro  eonstmitur,  nequeTerbum  est 
aceoiamodatam  Luie  loco.  Yidetiir  additam  esse  in  eoram  gratiam» 
qui  nescirent,  quïd  esset  iwtrtfiêiv^  quod  verbum,  miram  dic- 
tu ,  Graeculis  molestiaB  peperisse  Tidelar ,  iit  patet  ex  Scholio  ad 
Tiiac.  lY.  27:  iTrinfASv'  èyKxXSv  %  iyftftgfA^ifievo^f  lvttit^«i¥» 
Apvid  grammaticos  aatem  kwo^outftd^eiv  sat  frequenter  occnrrit. 

§  43,  &XXèt  Xé^it  Zn  fifivvrti^  iyévBTO  K»l  'értpoq  oüelf  vfitv 
êhX^tit  fimvijttv »  ikv  KoXé^iiTt> 

Snpple  èhv  kv  (i«e.  «ur^v)  KoXét^^n* 

§  44.  Ktti  oi  /lèv  &XXoi  fcifvvra)  —  iv  yovv  èTriffretvrxtf  fi^ 
iy0%A£7v  ro7^  ^^ixd/u/vsi^  ,   Ijyovftivoê  êtwo^nfAOvvre^  fièv   i^^Oé 

Non  sane  eleganter  adduntor  yerba  T«pè  ro7$  ^oXirxiq  roT^ 
fi^ixmiévoiq «  non  tarnen  ideo  ex  hac  oratione  eliminanda  arbi- 
tror.  Contra  qnae  slaliin  sequantnr  H^etv  et  shat  etiam  eo , 
qni  bane  orationem  conscribillaTit ,  indigna  sunt. 

§47.  ivafivMnre  iè  xai  avrot  i^  ifuv  xetxuv  x»^  9roXé» 
fAOv  ö/*cii;  aifTO})^  yrtptBwot^ffart  x»i  r^v  TriXêVf  ^oXXh  fiè¥ 
To7«  ffu/ABiffi  yrov^ffxvreq  f  froXXèt  iè  k^xXmttvre^  xpM/««r«  xal 
lyi^  xeCi  InfAoaiq^  »  sroAAodf  ^^  xeCi  kyxM^  ridv  aroAirMV  xtt- 
T»^d4f»vTe^  itk  rlv  yfvifitvov  ^SXefioy* 

Qoi  nltima  tria  yerba  scripsit  non  addere  poluit  x*l  toA/- 
fi9v  post  xaxSvi  qnare  haec  deleTerim,  ut  emblema  non  modo 
inntile,  sed  etiam  ineplum. 

§  48.  ^AAè  yrXovrSv  yotp  xal  ivvdfiivo^  ro7^  XP^/**^^  ^^^ 
fiAfftXivffêv  i^ivêêftévo^  x»1  rvpdvvoi^;  ü  vvv\  xofi^rdvst^  èirivrd* 

fABvoq   ToOi  v/Asrépov^    rp^srov^.    sroiAv   ^iv0opkv roürm 

kya^^v  yfvosvTO  «  xetl  iwtffrdfiBVO^  èv  sroAAw  0-jtAw  xal  xtv^Cvu 
r^v  7r6Xtv  yBvOfiévnv  vavxXfipuv  ovx  êrSX/mffBv  êfretpU^^  alrov 
êiffdyxv  »»0BX^ffX$  ri)y  iFoirpilx. 

Haeo  yerba  ^  quae  dedi,  sicnt  leguntur  in  Godice  PalatiDO, 
sunt  arena  sine  calco.    Coniicio :  kXXa,  ttXovtSv  ystp  xxl  ^vvd' 
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^  VVV*  KOfiTrdffet ,  èTrtffrdfAevoi  toD«  vfierépovq  rpixov^  ,  Toia» 
t}<r0ophv  (elrivirxevy  ^v9*  5$  &v)  «vt«  ^yafiiv  ti  y/vo<Tfl ;  m» 
èmtrrdfievoi;  h  vroXXu  trdXu  [xxl  «ivli/vwj  Tf)v  JriAiv  yfvofci»^» 
v«vxAup«v  ovK  [iT6AA«ï!fl-£v]  l?r<pdif  «tTtov  elffdyuv  è^eXitvAi  rh 
nctrpilXf  kXX^  fiéroticoi  fi^v  xxi  ?/vo#  evtM  t5$  ^fTeix^«« 
è^éXovv  r^v  sr^Aiv  cJo'iyflvrf^. 

Lysiab  Oratio  VII  ^rept  rov  cixov- 

§  7.  x»1  Ttfv  «uTwv  ««*  èv  slp^vifi  xxl  èv  ra  iraXéfiu  xtnrn- 
fAévav  ovK  it^tovTS  ?rap'  avruv   êrépêiv  iKKO^dvroiv  J<«f» 

Aa^|3^vfiv. 

lUad  êrépuv  èxKo^fdvruv ,  quod  sic  posilam  tarbat  sentea- 
tiam,  ex  annotatione  marginali  profectum  pato. 

§  12.  *Eybi  Tofvvv,  S  PovAm%  h  fidv  t$  réu^  %p6v«,  ?(fw 
fA£  0d(rKot€v  htvhv  sïv»i  xxl  AjepijS?  x«l  ovièy  Sv  f  Jjc?  k»«  ^Aa- 
yiffTuq   flroiJfO"*/ ,    fiyacvixTOVv ,    fiyoüfAevo^  ^SAAov  A/yffl-fl^i  ft 

Non  placet ,  qaod  Schcibins  ex  conicctnra  Sanppü  in  lexlam 
recepit,   atpoijf^evoq  ^ro  iyo^/ASvoq.    Equidem  legerim:  iyo^f*f- 

5  12.  vt/v  iè  vdvrat;  &v  ^i^a^  PovAo/a<Mv  xspX  èfJtov  rxCrnv 
T^v  yvufifiv  ^%eiv ,  7v«  iyriff^é  [as  ff}t07rs7v  i  fTwfp  toiövtok 
S^pyo<?  èTrex^tpovv,  [xal  Zr$  xipl^^  èyivêro  tS  «$«- 
v^ö-rtVT*  x«»  ?Ti«  ^fifii»  Tu  sroiij^tfVTi,]  «ai  t«  &» 
A«dèi)v    heirpoL%dii¥iy   xaï    tI   &v   (pavfpoc    yfVJfCfvöc    v0*   vfifiv 

Quis  credat  Ljsiam  bis  deinceps  plane  idem  dixisse.  Ibeant 
igitar ,  et  redeant  in  marginem ,  unde  huc  male  migraTernnt , 
Terba  male  Graeca,  quae  uncis  inclosimus.  Sat  diu  rirosdoc- 
tos ,  qui  emendare  conali  sunt ,  ludlficaTerunt. 

S  15.  ir^XKkq  iv  xxl  fAsydXx^  ifixvrS  ^nfiia^  yivofiévs^  ir»- 
(P^vxtfii*  Sc  wpÖTöv  (A^v  ftfö'  tifiépxv  i^/xaTTov  T^vtf-jjiesv  Sfttf 
ev    yrdvra^   Aaed^ty  Séov  ,   &\Xk  vdvrotq  *Ahv»iov^  êllévtu» 

Pro  priore  Trdvraq  malim  Trdvrui  aut  jrivw  legere,  ne  anrei 
offendantar  eiusdem  Tocabuli  ingrata  repetilione. 
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S  18.    ifiol  roi¥V¥  TO</r«y  (i.  e«   Ticinoram)  o/  /»|y  0SXc$ ,  0/ 

Fortasse  legendam  srfp^  r*fv   2rp«y. 

S  24.  &$  (se.  oleas),  s^i^np  i^eM/Aovv  ^  JrflAO  ?v  kv^üLXéart" 
pov  ie«)  &0aviv»i   xeti   iicKÓ^fat   k»1  iirtpydffeiff^ets^ 

Per  totam  hanc  orationom  ixKSyrrgiv  ^  èi^avt^itVf  è^op^rreiv 
Ljsias  promiscue  usurpat ;  quapropler  xai  èicxi^at  interpreta- 
mentam  esse  saspicor  Terbi  »0gtviffat* 

$32.     xxtroi  ravTA  fièv  furpivq  yrotSv  iXXot  fi^  rpo^vfiu^ovr* 

Fra  allero  ot;r*  &y  requiritur  oi/re* 

[Lysiae]   Oeatio  IX  ^jrlp  rot?  ffTpxTtérov. 

Oabifant  Tiri  docti,  ntrum  liaec  oratio  Ljsiae  tribaenda  sit, 
necne ;  nemo ,  quantum  scio ,  praeler  Heckerum  fortasse  ,  cuius 
libellus  nunc  ad  mannm  non  esï,  dubitarit,  quin^  si  minus  a 
Ljsia  ,  sallem  ab  Oratore  Altiro ,  Ljsiae  aequali ,  scripla  sit* 
Perperam  ,  ut  milii  quidem  Tidetur.  Atlicorum  loquendi  usus 
passim  violatus,  biaos  compositio,  testimonia  omissa,  Inconditi 
sensus  arguont  epitomatorem  ,  qui  orationem  Attici  cuiosdam  , 
qoisquis  tandem  f  uit ,  eodem  modo ,  quo  boo  factum  Tide- 
mtis  in  oratione  contra  Tbeomnestum  ,  in  brere  contraxit  et 
lacinias  ceteroqain  sat  bene  scnptas  consait,  sic  tarnen,  ut  su- 
tarae  abiqueconspiciantur.  Aequus  lector  ad  banc  lacem  rele- 
gat  mibi  orationem  ,  et  sic  iu dieet ,  utra  ratio  praestet ,  mea 
an  ea,  qnam  Tiri  docti  sequuutur,  secundnm  quos  yitia,  quae 
carpsi ,  tribuenda  snnt  incuriae  Hbrariorum  et  codici  arcbetjpo 
madore  situque  corrupto  et  lacero.  Quod  si  mea  suspicio  Tera 
est ,  necesse  est  pleraeque  coniecturae ,  quibus  Tiri  docti  banc 
orationem  tentaTorunt,  ultro  concidant  aut  Talde  iocertae  fiant. 
Hinc  iis  locis,  quos  ex  bao  oratione  mihi  tractandos  delegi,  in- 
dicari  quidem,  qua  in  re  sermo  descirerit  a  Tetere  Atticomm 
(onsuetudine  simulque  monui  ,  quid  Atticus  scripsisset ,  sed  ce- 
teroqain in  medio  reUqui ,  utralectio  abeditoribns  tuendaesset. 

§  7.     itidffKOVTt^f    wi  ovK   imet^^^  élii  rSv   ttoXit&v  riva^ 
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Pro  ullimo  rerbo  Tayloms  Toleb&t  »9toypd$t9è»t »  eredo  prop- 
ter  &9roypet^iv  memoratam  $  3  et  21.  Sed  tempore,  de  qao  in 
hae  S  agitur,  nondam  yentam  erat  ad  bonoram  &woypgi^i$ 
quam  accasatores  tam  demum  intenderunt ,  qaum  reum  wapi- 
yayov  TpdXtv  ut  est  in  §  18.  Atticas  scripslsset  èyypd^niau, 
i.  e.  inter  aerarii  debitores  referri. 

$  8.     hl  lAh  oZv  &0sHiiv  v^l  Tuv  rxfAtuv  è^hrxvW  vrp^ri- 

rov  èyaXTifAXTo^i  %ri  vpXeUvxq   k»\   vSfiov^   k»1  &AAs(  ^<- 

Uarpocration  in  Lexico  lt%onAirnq  recte  explicat  IfxaioAc/tA^ 
i.  e.  argamenta  qaibas  quis  caussam  saam  iirmet.  Satis  inop- 
portuno  loco  igitor  interpositnm  est  v9/«0t;^,  leges  enim  in  saam 
defcnsionem  exhibere  id  ipsum  est  itKctiuvt^.  iccedit,  qaod 
reus,  qui  nullam  adhue  legem  protolit  tIx  dicere  polesl :  %ti 
vpXeiovci^  véfjtov^  Trxpuffx^'f^^/^'*'  ^^  igitur  rersaremur  in  iate- 
gro  Atlici  ingenii  monumentp  nnllas  dubiiarem  expangcre  xaI 
vé fjtov q  x»i f  ntpole  natum  ex  mala  insolili  rocaboli  inter- 
pretalione. 

§  14.  yvuptfAh^  iè  yBvSfievo^  iik  r?^  ètceivov  (se.  SostraÜ ,  qui 
rei  amicns  iueral)  Swetvreix^  ovr  èxh^^  irtfitcpiiffdfjiiiv ,  ovn 
0iX6V  svfipyériKr»*  ^üvroq  fclv  ykp  iik  r^v  uvéyxnv  a«) 
iist  ri)v  fiXiKtxv  i0'%6Aa^oy.  ixAiT^vrof  iè  rlv  /3<oy  ovrs  Xiya^ 
ovTi  Vpyt»  ^/3Aa\p«  oliév»  rSv  HetTfiyopoijvruv^  ^%«i  2i 
nol  TOtxvTX  elireTvt  i^  Sv  u^eXoi/Jt^v  &v  ^oAD  itKAiSrepov  vwï 
rjÜv  êivTiiUtiv  n  vi  xxxuq  Ti^%oi/K/. 

Codex  babet  iih  rhv  &véyKfiv  iêk  r^v  fiXtxixv  omissa  copala 
xxi ,  ex  quibns  itk  rifv  &vxyKiiv ,  crux  editorum ,  non  Tidetsr 
esse  nisi  yaria  lectlo  in  marginem  releganda.  In  seqaentibas 
Atticns  scripsisset  ruv  xxTtiySptiv »  sed  in  noslro  epitossatore 
participium  tSv  xxniyopoiSvTav  %  quod  utiqne  molto  melinsabes- 
set  propter  id ,  quod  praecedit ,  ot/r*  i^Opby  irifimpnrdfinv »  lo- 
Gum  fortasse  tueri  potest. 

Eodem  modo  uterqne,  librarias  et  epitomator,  impegisse  yi- 
detur  in  S  17.  Legimas  ibi:  ^AA'  oSrêsq  hXiyupu^  xdi  wxpx" 
vifAuq  7Fpoffnvéx^^^*V9  u7Tt  ivroXoy^rxrtxt  fièv^sp^rSvxixpgy 
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txavS^  fi6  TeTifiuptjcrèxt^  rl  wépot^  Ik  Ty.q  jt^Aéw?  è^^\x<rstv. 
In  his,  qQum  scriplant  esset  :  rl  iè  5r/pa«  vcf^t^ovreq  olx 
UetviS^  lAg  rerifAVipy.ffhsit  èn  tS«  T^Afw?  l^iXetfTAV ,  librarii  glos- 
sema  rh  tsXsvtcuov  subsiituerant  pro  t^  ?r/p«c  »  quod  postea 
alieno  loco  in  textam  rediil.  Epitomaloris  Yiliom  est  è^nXxffxv 
pro  imj  eiTecto  i^HAavvov  quod  reqairitar  ,  quia  non  nisi  de 
coBatu  lermo  est. 

LysIAE  Or.  XIII    K»T    'Ayopérov. 

§  5.  i^itifj  yctp  at  vïjsi  ai  vf^érspat  in(P^dp)iffav  xal  rk 
xpdyfia'ra  iv  t?  TJAsf  Mivévrepa  êyiyévfiTO  ,  ov  stoAAaÏ 
XP^vV  ^^Tepov  at  re  v^jsq  al  Aajcs^atfAoviuv  It^  tBv  Uetpai^ 
&0txyov)tTat ,  K»i  ifjta  X^yot  ^rp^q  AxKsixi/ioviovq  yrepl  t?c 
f}p^%^^  iyiyvoyro»  èv  iè  t$  xP^^V  Tovrto  oi  PovXif^evot  veurepa 
TFpéyiJtxTx  èv  t5  tJA«<  yiyveo'^xt  èyrepoijXevov  xtI. 

Verba  iv  r$  wéXet  insilicia  sant  Addidit  ea  ex  iis  qnae 
statiiii  seqiiuntar  nescio  quis,  qui  ignorabat  Terba  rk  Tpiy- 
ftxra  &T^evéffTgpa  iyiyévmro  tssQ  cnpliotnismam  pro  r^  vpdy- 
fizra  iié^^apro  f  ot  ferc  do  eadem  re  loquitar  Xenophon  in 
Hellenicis  II,  1,  29:  KSvuv -- èyrei  ïyvv  rSv  'A^ijvaiuv  rh 
wpdyfiara  itti^xpfiéva-  Qunm  enim  modo  praecesserit  al  CfAé- 
Tgpat,  non  credo,  qnemquam  probaturom  esse  eos^  qni  verba 
emendalione  egere  arbitrati ,  conieceront  [iv]  r^  xiXet  aat  [èv] 
TY^  xéXtteq  ,  Qt  indicetiir  cuins  sint  rk  vpdyfiara* 

§  13.  Ja0£  yxp  0épuv  s/p^vifv  T0^x1^T^v  %  tjv  ifisT^  ^p^M  jk«. 
^évre^  'éyvufjisv*  —  ifv  ykp  iivrl  fièv  rou  im  iéitx  ardita  Tftfv 
fiaxpSv  retxSv  htXe7v  ?A«  rk  ftaxpk  reix^  icaraffKd^ah  xri* 

Pro  ^v  repone  ivtjv  %  qnod  cor  corroptam  sit  in  aprico  est. 

§  17.  FvoD^  2è  ravra  Qifpsf</yn<  xal  ol  HXXet  ol  è^tfiovXeC' 
ovn^  Cfitv^  OTi  bM  Ttvsg  o<  KtiXtfffovffs  rbv  ^^/ccov  KaraXv^ij' 
ytfi  xal  ivavTtéffovrai  Trspl  r^q  iXev^tpiaq^  sTAovro  t  ^p^v  t^v 
èxxXfia'iav  r^v  9psp^  r?^  etp^viiq  yevMai^  rovrovq  frpSrov 
tlq  itxpoXkq  xa'l  xiv^i/vovq  xaraffrijffat* 

*Evavr$ov<r^at  Tsp)  r?^  iXtv^epla^  signiÜcal  contrarïnm  eios, 
quod  reqairitar ;   repone  igitor   Cvrép  i  cam  qaa  praepositione 

12 
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yrepi  in  codicibns  non  minns  saepe  confunditar ,  qnam  s-pursv 
cum  TrpSrepovy  qaoram  hoc  in  hac  ipsa  paragrapho  pro  illo 
rescribendam  esl,  nam  frustra  qnaero,  qaid  secundum  TJiera- 
menes  cam  suis  machinati  sint. 

§  19.  Theramenes  c.  s.  èfioi/XevTO  oZv  &<ovtx  ^oxbTv  avrd» 
(i.  e.  Agoratum)  jce^  fci)  exovrx  fiffvCgiVf  iwa^  wtvrSTfpa> 
ófé7v    V  TT 00  xivo  tT o* 

Ambabus  manibas  arripio  Kajseri  coniectaram  ovru  0mi' 
vo $T0  ^  el  simal  eam  perficiam.  Pro  z-ta'T6Tepx  enim  snbsli- 
tucndum  est  vrtffrirspoq  <,  eiigua  Tel  potias  nuUa  motatione, 
nam  in  terininalionibus  comparatiroram  in  -repoq  nnlla  omnino 
est  codicum  auctoritas.  Nominatiras  antem  mascalini  generis 
est  necessanas ,  qaod  alioqui  0aivoiTo  subiecto  caret.  De  lo- 
catione  cf.  Xenophontem  in  C  jr.  TI ,  1 ,  43 :  tva  M^xfivat; 
ynffrSrepoq  ?;. 

$  23.  nxpxyevSf^evo^  iè  NiKtx^  kx^  'Sixo/iévn^  xx^  ikXoi 
r^vèq  bpSvreq  rot  ^pdyiixTX  »vx  oïx  péXrtvra  Jv  r^  arSAei  ov 
ra,  »yit)f  fisv  rlv  ^Ay'-pxTOv  ovk  *é0xffxv  ^ponrev^xt ,  i^9- 
povvTO  ^è  xx^  iyyvSvTO  xx^  u fio XSyovv  ^rxpé^eiv  sJc  ^^v 
fiovX^Vf  ypx^ifdfisvoi  ^è  o/  fiovXevrxt  rèt  ovéfêxrx  rSy  iyyvêt 
f^évuv  xx^   X  u  Xv6vT  uy  ^    ivtSvrsq  «);^ovro  eU  &9W> 

Dele  Terba  xx^  uf^oXéyovv  et  paullo  post  xx\  xuXvi¥Tên% 
qaatf  olim  ludimagister  in  discipulorum  gratiam  margiAi  ad- 
scripsit,  nt  ezplicaret ,  qaid  esset  èyyvxv^xi»  Be  priore  inter- 
polatione  cf.  Pbolius  in  roce  iyyvx »  qaam  ezplicat  èf^oX^yei 
iéffstV'  Fere  iisdem  yerbis  noster  Or.  XXIII ,  $  9 :  èyyv^fd' 
fétvoi  TTMpé^eiv  et^  kyopév^  et  Xenopbon  Heli  Til,  4,  38:  « 
9r5Ai9  èyyv^To  3  /cc^v  Trxpé^stv  el^  rb  xoiv6y.  Altera  intarpola- 
tio  graecitate  arguitar  ,  nam  xuXvivruv  obiecto  caret. 

S  26.  rauT»  êxsfvuv  ^eofiévuv  xxl  T^xpxvxsvxvdiÊTmv  5rA«7c 
xgtl  flturiiifv  sToifAuv  *6vtuv  ffvyexTrXsTv^  ovx  ibéXiiTS  wêUeffêxt 
avTo7q  ^Ayipxro^  oÓTOvi*  xxirot  9  i  'Ayêpxrtf  el  fi^  rf  cu  h 
frxpeffxsvarfiévov  xxt  ivhreveg  fiti^èv  xxx'óv  T$iffê9^êii%  srflf  ovt 
&v  ^x^^  ^'^  TrXoiKv  TTxpsffxtvetfffiié  vmv  xa^  rSv  èy* 
yvuTuv  êroif^uv  ïvruv  voi  o*)/ vexsrAcTy ;  Ït$  yè^ 
olSv   ré  90 1   iy  i   x%t  o^itti  h   ^ovA^   cqm   èxpdnt  ^   iXkk  fkh 
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^ü  ovx  9f*oid  ys  ffo}  udi  èxêfvot^  óxiipxe»  irpSrov  fiè¥  ykp  'Ad)f- 
\fa7oi  lirctv  iSsre  ovk  ih^U^etv  Petv»yi9^nvai'  S^Tfiros  ^xrpil» 
9<PiTépti)t   xvtSv   KXTxXiTtiyrsq   Sroifiot  yvot\t   ffvviK7r\s7v  ftsrk 

lïisi  quis  credat  Lysiam  sine  canssa  ter  deineeps  tam  par.TO 
interTaUo  idem  dioere  potnissè  ,  deleat  necum  ftxl  9rAPf«y  — 
rvvsK^XsTvm  Non  magis  credo  pronomina  ctvroT^  et  ffoi  a  Lj' 
sia  profecta  esse :  illud  additam  orationem  soloeeam  reddit ; 
koo  offendit  aures ,  quam  statim  sequatur  voy-  Car  otrnmqao 
insertum  sit  manifestum  est. 

§  34.  'Eyrti^yj  yètp  èKilvoê  ffvXXii0UvTsq  iMn^AVf  rire  xdt 
h  ACffüLv^poq  êlq  Toi)<  Xtfiéy»^  roi)^  vfisrépovq  sïffé^\tV9t  t  itmt 
ml  vi^Bt;  eti  vfiértpat  AaxeiatfiovUtq  :rapgii^ij9av  kciï  rk  rtfxH 
xxTeffKd0ff,  xa)  0/  r ptdKOvrei  Karé^rnv^y,  x»t  ri  0^ 
tSv  ietvSv  Tij  TriXet  èyév€TO\  l^f^l^  rofvvv  oi  Tpiaxovra  x«r- 
effréèyiffxv  bvU«j^  Kpiffty  ro7c  Mpdvi  ro^roi^  kyroiovM  iv  r9 
^ovA$  xré 

Non  sano  eleganter  rerba  0/  rptéxovrx  tearéffryiffav  et  oi  rpt" 
dKóvTx  KotrsffrdhviffODf  sibi  inricem  tam  presso  pede  saccedont , 
itaque  non  possum  premere  suspiclonem  ,  rerba  0/  rpidicovT» 
KetréffTfiaxv  interprotamentum  esse  eornm ,  qoae  sequnntnr «.  rt 
oö  tSv  hivZv  èyévsro^  qoae  saspicio  eo  qnoqae  commendatur, 
qnod  codex,  qui  habet  KBtrtv»d0fia'eiv  oi  rptduovra  non  agno* 
acit  xaU  Quod  si  rere  conieci  fidenter  in  seqoentibos  Hotrév* 
TfifXVy  qood  Scheibins  proposuit,  reponi  potest,  qaia  is,  qni 
hnnc  locam  interpolayit ,  hanc  formam ,  non  KUTg^rd^fiveiv  in. 
sao  codice  legisse  Tidetun 

$  42.  K«)  r$  yweiéKi  r^  etürov  ixéaxfiwrë  9  vofit^uv  etvr^v 
x^etv  i%  BtvfTOv  %  ikv  yév^rut  «ury  vrctéitoVf  4^pd^stv  r$ 
ytvoféévf  f   Zr^  rhv  nttrépm  avrov  ^AySpetro^  ifréxretvo» 

Ingeniose  qnidem  Hamakeras  coniecit  pro  r$  ysvofc/vfi  legen- 

dam  esse  etvT$  Mp^  ygvo/^év^  ^  attamen    andacius  mihi  ri- 

detar  eios  conamen ,  qaam  ut  in  textam  recipiatar.    Eqaidem 

locnm  sle  oonstitaerim :  ihv  ipf  fv  yéynrat  avr^  9F»iifov,  ^pd- 

(|siy  [riiS  ytvofêévtji]  Srt  rhv  ^rmrépct  xré» 

Qaod  inseru  Upptv  omnino  neoessarinm  ett  et  facile  inter  —  xv 

42  0 
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et  fAsv  —  excidere  potntt.  Coatra  expanxi  r^  ygvo/Aéy^ ,  qaia 
non  profeotam  yidetur  a  Ljaia ,  sed  a  ludi  magUtro ,  qoi  in 
usam  difcipolornm  annotarit  ad  ^pivai  ex  y/viirai  subintelli- 
gendum  ease  t$  ysvofêévu*  De  ^péiaen  sine  datiTO  cf.  t.c.  Lj- 
siam  1 ,  23  et  Flatonem  Gharni.  155  G.  Non  diffiteor  tarnen 
me  aegre  carero  datiro ,  et  hinc  snspicor  rerba  r^  yivofthiê 
irrepsisso  in  locnm  pronominis  roCrto*  Tir  quidam  doctoscon- 
iecit  TM  yevijffOfAéyu. 

$  63.     o!  y  avrSv  9rsp$ytvSfii¥0t  k«)  9mUyT£q%  0D<  oStac  (th 

rCxn    K«^    ó    ^xifjtav    ^tpttyroifivt   0vyévT§^  y^P    ivèévlt 
jffti    ov    ffvXXfi^^évTS ^   ye   oifiè   v^o ftsivavrg ^   rijv 

Idem  ,  qai  in  ricinia  daas  paragraphoa  integras  65  et  66  in- 
terpolarit ,  ne  ab  hoe  qnidem  loco  mannm  abstinnit ,  eed  as- 
nns  auribas  aese  prodit.  Quid  enim  paerilias  et  ieiantoj  qaaa 
post  iTréKTSivsv  èfiS^  addere  xetl  ^dvairoq  etvrSy  xmTêyvé^h^ 
Et  qaem  nisi  garriilam  anam  decet  post  vrepiyiv6/mo$  *  9uhir' 
Tf^,  é  ixifAuv  TTipteTroinffi  explicare  qao  modo  boe  £aetoH  sit, 
quasi  indices  boo  nescirent ;  idqoe  üs  rerbis ,  qnae  boosineA 
ratione  praeditam  indigna  sint.  fixpangamus  igitar  istas  ex- 
plicationes ,  qao  facto  habebtmns  senlentiam  Ljsia  dignaia , 
non  impeditam  immani  illa  anaeolatb'a,  qnao  miror  qooaiodo 
qoidam  Tiri  doeti  ooncoqaere  potaerint.  Soperest  nt  oioneaa 
y}tp  iam  a  Marklando ,  rerba  ov  ffvXXit0lévTit  iè^  oyiè  vwê" 
ftSivavTtq  ri)v  tcpifftv  a  Kaysero  et  Raacbenstejnio  expnncta  esie. 

S  72.  "Ort  fièv  ovK  üiréKTitvÊ  ^p^vtx^v  %  i^  Avrov  rsv  ^T 
<Piff/iXToq  ^?A0y'  ou^xfiov  ydp  ivrtv  ^Ayêpetrov  'A6ifv«#sv  s7»si« 
Sffyrep  epetvCPovXov  xa)  *Asro AA<^«po v*  xcsfroi  sTvff 
i^éxTUve  ^püvtx^v ,  l^si  xvrlv  iv  Tij  avri  er^Xif  «  7y«  rtp 
epxffCfiovXov  xx\  *At0AA6^w^qv  »  *A0ffya7ov  ^twotfiftévov  (ys- 
ypé(P^xi), 

Dele  inepte  addila  rerba  Srrep  Gpao-^^svAoy  xml  'AsrsAAf- 
iupov. 

$  75.    £|  ^è  o^fi^tvfinTËT^  xxt  0^^  ^#^vi%oy  iwoxTtTvMt^  K* 
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Xov  on  fisi^oi  tIv  iijfAov  rSv  ^A^tivaiuv  xetax  Ttot^taq  rijv 
v^èp    ^pvvixov  alrietv  srp)^  royq  rpêdKovra  kinXCffm* 

Lege    nep\   ^p\fvix^\f* 

$  78.  *^7F€tl^  l^  sl^ov  xiróv  rdx^^ret ,  o'vAAtf^óvrf^  ^yev- 
o-iy  &yrntpvq  «^  &yr  oxnv  ovvre  q  oS^FSp  xai  roOc  &AAov^ 
&^é90aTrov,  s7  rfva  A^fOT^v  S  xetxovpyov  AijSoifv. 

ICemo  adfflonitni  dabitabit  expnngere  paerile  illad  <j5^  &;rd- 
xrfvot/yrff  I  quod  male  seiaogit  livTtxpvq  (i.  e.  recta)  ab  ovTrep» 

$  82.  ToCrip  re?  rpJTM ,  2  ^vipsq  liKotvroti ,  xa)  i»-^  4>vA9 
xa»  Iv  nc<paif7  srp^;  toö^  iroXiraq  ètéKStro ,  [ovSslq  ykp 
»VT$  its Xéyero  uq  &v^po06vM  ivrtf  rov  rt  f(d 
&7rê^»ve7v  "Avvroq  iyévtro  ai/ru  etlnoq.]  èkv  oZv 
T?  iirl  ^vA^v  hi$  ^ToAoyif  XpS*»"»' >  Cf^roXufifidvetv  XP*!*  *^ 
"AvvTO^  «wré?  iyévsTO  a^lrtoq  rov  fAfi  ^Tod^ycTv  èroifAUV  'ov- 
r«v  Tifiupeïff^at ,  x»)  SFppij^fv  avrot/  AUt^toq  rifv  kff^iltt  xeCi 
oix  ê*ia  fiêrk  rSv  froXirSv  T^fcsr^/v  ri^v  sro/xsrifyy  {kaI  €*i  riq 
aifrlv   ra^idpxo^  <^C   rd^êv   rêvèt  xaréra^sv.] 

Dedi  hane  S,  sicnt  mibi  conslitoenda  esse  ridelnr.  Ov^siq  — 
ee.'irtoq  inclnti  anctore  Dobraeo ;  addidi  rov  ex  Marklandi  sen- 
tentia,  qnam  eo  magis  amplector,  quod  ii,  qui  Terba  ovSiiq-^ 
e^rtoq  interpolayit  h.  1.  articnlnoi  legisse  Tidetnr  ,  ut  iii  $  79. 
Ullima  Tocabnla  neo  marte  eieci ,  priAnm  enim  incommodo 
loco  leguntar  post  srpfCTify  i  enm  iU  snus  locas  esset  post  t<- 
fimpilff^xtt  cf.  $  77 — 80.  Deinde  pronoipiiia  indefinita  rlq  et 
rtvd  argvnnt  Graecalnm  remm  Atticamm  igoaraai ,  nemo 
enim  nisi  h  ra^ieipxoq  rijq  '£pff;c9if<^0«  0v\fiq »  ad  qaam  tribnin 
Agoratns  pertinebat,  ant  saltem  pertinere  se  fingebat,  enm  ««- 
TATd^at  poterat.  Interpolator  soa  havsit  ex  S  79 ,  ubi  ali- 
qoanto  rectins  credo  legitnr :  ovre  h  rei^ixpxoq  sU  t^v  (PvXiiv 
xxTard^stq  (se.  ^av^^sreii  rlv  'Ayép»TOv)» 

S  85.    'AxoCu  y  «vr)y  xxl  htffx^P'^^^^^*^ »  ^'''^  ^^*  »vto0U' 
pu  T$  &yr»y»y^    i  sr  t  yéypxyrrui» 

Qaïdni   vr p o 9 yéyp»TT»$ f  vt  ter  deincefs  legitnr? 

$  87.     ov  ykp  i^^ov   rovro   [aSvov  olsrxt   iv*    ui/TO0(ip^  9 
idv  Tiq   %^Xti   M    f*ctx»*P^    TFXTd^xq   xeiT»Pd\i(if    ivri)    *éx    yt 


—  i66  — 

ov^  (r\>  itTFéypci^oi^'' 

Fmstra  Tiri  docti  overat  defendimt.  Si  in  loco  omnium  in 
Ljsia  corrnptiasimo  kariolari  Itcet,  snspicor  in  Tetnsto  libro 
nndalibus  litteris  scriptum  fniise  fiovovXeyerat ,  in  quibas 
somnolenitts  librarins  legere  sibi  Tisut  sit  fiovovotereti,  Qaod 
si  Teram ,  simnl  corrigendum  Uk  ys  roCrov  rov  A«y0v, 
pro  lx  70  Tov  0- •  V  }i6yov f  in  quod  illnd  perrulgato  errore 
abiit. 

S  87.  Ovic  oZv  h  a^irto^  rov  ^xvdrov  ovro^  fT*  eLvro^tspii 
iffri  i  rii  oZv  &AAo^  et'lrtoq  ü  0-0  etyroypd^%^  ;  Zart  jrS^  9v* 
It'  ayTO0£pu  (TÜ  el   h   &yro»TsSvttq; 

Accurate  qnis  legat  bunc  syllogismum  et  rideat,  annon  nl- 
tima  duo  yocabula  Lysiae  abiudicanda  sint ,  qoippe  addita  a 
sciolo,  qui  insolitam  locutionem  Jt'  etvro^épu  ffi>  el  sao  more 
explicare  conatus  sit. 

S  92.  In  codice  legitar :  Upoff^KSt  y  C/uv ,  S  uvipsq  hxa- 
arcti .  StTFXfft  T$fAtt)ps7v  utf p  ètceivuv  tSv  ay^pSv  Ofiointq  uffztp 
ifjtÜv  èvt  éjcdffTUf  èyroh^ffKOvre^  yhp  ^/»7v  iTréo-xn^ atv  tuil 
fifd,7v  Kxi  To7q   &\Xotq   Zfretfft  rtfAupe7\f  öyrèp  ff0Sv  aCrSv  'Ayi- 

parov  XT€* 

Aetor sio ratiocioatur.  Tiri.  quoi  indicio  ano  perdidit  Agora- 
tnsy  nobls,  suis  propinquis,  et  omnibus  amicis  moribundi  man. 
dayerunty  ut  ipsornm  mortem  uloisceremnr ;  $}  roivi/y«  ut  Lj- 
siae  Terbis  utar ,  ri  èxe7vot  êiyx^ov  ri)v  sr JAiv  n  t)  wXiiU^  ^^ 
Cfiérspov  0xvepoi  elfft  TreTrotniKSreq ,  Sc  (fo.  2)  kxI  avrol  vfti7; 
IfioXoysiTS 9  xvdyKij  vf*céq  èffn  TrdvT»^  ixfffvoic  0iXev^  xxi  èxi' 
rn^siov^  eïvoLif  SSvre  ov^èv  fieiXXov  iifi7v  ti  nat  öfiSv  Iw  èxé' 
ffru  èyréffKvi^av,  Quod  si  ita  est ,  nostro  loco  legendum  erit: 
tóffyrep  fifAuv  êvl  êxdffTU^  UTro^v^ffXovre^  yhp  [vfitv]  i^ésxiij^si 
xal  if47v  xat  to7^  0iXotq  eiicxfft  Ttfiupe7v  xrê  i  eoU.  $  41:  xi) 
iyréffXYtyrTev  èfiol  xeti  Aiovvffiu  rovrui^  ra  &^eX0^  ru  «vrvvt 
xai  To7q  0iXot^  Trxf^  TtfAupe7v  vTrèp  (tvrov  'Ayéparov «  et  $  92 — fia. 

Foitquam  actor  in  $  96  dixit ,  vel  ideo  Agoratum  condemna- 
Xi  oportere ,  irt  vrpoff^xn  èvavrt»  ro7^  rpidxovrx  4^ft0i^s9i3u $ 
in   $  97  sic  pergit;    èkv   ojv  t»  ivavri»  To7q  rptéxovr»  4^^ 
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Ia  hls  mnlta  me  offendant.  Frimiim  pro  pnesente  yiyytff^e 
reqniro  fatanim ,  deinde  hfi^^^0ot  sine  ctvTt7^  Tel  aHo  datiro 
minus  recte  dicitnr ,  postremo  puerile  est  dieere  eam  ,   qui  r& 

ivavria.  ru^  rptdxovr»  iff^^i^srcct ,  iis  non  d/ci^t|^i|0ev  ease. 
Sospieor  Lysiam  dedisse:  è^v  oZv  /u^  bfAi^in0o4  ro7<  rpêditovrec 
yiyvfi^èe ,  TrpSrov  fièv  rotq  Cfisrépoiq  avTÜv  0iXoi^  rer/fiif- 
pnitértq  %aê9Ut  %n9$TüL  roT;  vrttfftv  Mpuvrotq  M^sre  l\»euK  KcCl 
Bfft»  ^f^^fa^av^xi  f  omiuis  rè  èvxvri*  ro7$  rptéMvra  iJfHi^Pi^mt^ê  % 
qaibns  nescio  qnem  illud  hfii^fi^oi  yiyvnvU  explicasse  puto. 

LïSlAB  Ob.   XYI   vnip  MavTiUov. 

§  4.  'HfA^^  yètp  h  srflfTiJp  vrpl  rliq  iv  *EAAiffl'9r6vT«  ffvfi^opxq 
ê^q  S^rvpov  rbv  iv  ru  ïlSvrio  itxiTfiorofAévov^  è^é^efi^e  ^  x«i 
ovre  tSv  tuxuv  xxöatpovfAévuv  9  ovre  fAtUvrxfAév^q  rri^  yroXt- 
Tgix^f  iXX*  ^Ado/Ei£v  7rp)v  rovq  êi^'h  <^t;A9c  ^h  ''^^  Het- 
pxs&  KXT$Xh7v  ^rpirepov  yrévé"  fifiépatq, 

Ranchensteinius ,  seoutus  fere  Reiskinm  et  Dobraeiim ,  inse- 
rail  èTrei^fAOvv  post  TroXtrsiaq.  Satisfacit  hoc  quidem  senten- 
tiaOi  sed  nescio  an  non  facilias  locum  corrigas  legendo :  ovts 
fieUffTXfiévii^  rif^  TroXireixq  èyrxviX^o fjtev^,  iXXk  vrph  kts, 

§  7.  ifi^  Toivvv  êviei^  &v  &yrohi^etty  out'  kntvsx^éyr*  ^nh 
Tuv  0vXdpx*iVf  ofirs  ^xpx^oèévra  rolq  ffwiixot^,  ovts  kx- 
rd^TXfftv  ^xpxXxfiivT»,  xxirot  ^Sivi  /^^/ov  toZto  yv«9- 
y«i,  Zn  êtvxyKx7ov  Jy  ro7(  0vXépxoi^9  el  t*fl  kn'oisi^eixv  roD^ 

^XOVTfff     ritq   XXTXffTdffSi^  f     XVTOTq     ^ItfAtOVO'^Xt.     SSffTS    TOAO   Sv 

iêXXiérspov  ixshoi^  To7t  ypdf*fixfft¥  i)  toCtoi^  yrivrs^oiTS'  èx 
féèv  ykp  roi/T«y  fqi^iov  mv  è^xXst^^ijvxt  t^  j3oy. 
Xofêév^9  èv  èxeSvoiq  iè  Toi)q  l^rwtCff xvrxq  kyixy- 
K»7ov   Sv    V9r^   tSv  0vXdpx*'v   ^vcvexd^vai* 

Locos  doabas  interpolationibiu  porgandus.  Primnm  elimi. 
nanda  snnt  yerba  ovts  axTdffTXVtv  ^xpxXxpSvTx «  quae  nimis 
quantum  pnerilia  et  ab  hoc  loco  aliena  sunt,   Graed  praeterea 
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dieunt  xeirdffTetviv  Xape7v ,   non   wxpttX%p€7y .    ut  £iipolis  in 

ovK  èff»<Ppivii9'a^ «  Z  ^p89pvT»  t  rify  uxréffTttviv 

Locos  exstat  in  roce  KardvTx^t^  apud  Harpocraüonem ,  qni 
et  ipse  explicans  quid  significet,  nlitur  rerbis  ipy^piovf  Ziftp  oi 
«aTa^rad/vre^  Iw^uq  i Xdf4  fixvov  ix  rov  inifioviov  xrl> 
Eiusdem  fortasse ,  qui  hunc  pannum  Ljsiae  assuit ,  sunt  ver- 
ba ,  qoae  in  Tidnia  leguntar ,  ix  fièv  ykp  ro^r«v  f^htv  h 
i^»Xêt0tnvxi  ta  |3oyAofc/v«,  h  ixetvot^  iè  red;  istTrtCffaiyfTXi 
&vxyKa7ov  Jy  vith  riiv  0vXdpx«v  ^sr^vf^di^vaci  qnae  ferme  sant 
repetita  ex  iis  ,  qnae  modo  praecesserunt.  Bonnok  aatem  fac- 
tam,  qood  commentator  se  ipse  prodidit  stoliditate  sua.  Cam 
enim  annotare  debnisset  facile  fieri  potuisse,  nt  nomen  alieaivj, 
qni  eques  non  fuisset,  sub  XXX  Tiris  in  ffxviitov  illnd  tff/er- 
reiur ,  qnod  reas  sibi  accidisse  perhibet ,  sclolos  ille  1k%snpH 
scribit  eqnitis  nomen  facile  expvngi  potuisse ,  qnod ,  qaamTis 
Ternm ,  bic  nihil  ad  rem  facit.  Recte  contra  ipse  Ljsias  ia 
snperioribus ,  nbi  demonstrat  in  genere ,  qnam  param  fidd 
mereatnr  tabola  illa  equitam,  dicit  sroAAoDc  tmv  i/KoAeya^vrify 
iypTreiietv  oix  ivs7vxii  hiov^  ^è  rSv  iiroinifioCyTêtv  êyyfypd^iaU' 
Gaeteram  Tide  Bakiam  in  Schol.  Hypomn.  Y  p.  135  sqq.  mnlta 
egregie  de  KXTxvrdvn  disputantem. 

§  11»  %efï  II  TUM  K0iv«y  lAoi  fiéytarov  iyovfixt  rexfirpttv 
ilvxt  r?^  ^M^^  i^istxeixq  «  irt  rSv  vtêsrépu¥  BffOi  wepl  uvPov; 
)}  ^Srov^f    fi   ^spt    Tstq   roiXÓTxq   èixoXx^ix^    ruyxdyov^i   rs< 

ïvTX^ »    xx)   9rXs7ffTX    r  o  y  r  o  t;  ^    vrBpt  ipiov  Xoyoitoioyvrx;  ttdi 

Ifon  coneoqno  pronomina  xvrov^  et  roi/rov^  ticat  none  le- 
guntur.  Snspicor  toCtov^  csse  yariam  lectionem  ,  eamqne  ae- 
liorem  ^  alterins  pronomLois  xvtoC^  ^  qnae  ex  margine  in  tex* 
tam  yenerit.  Itaque  Ljsiam  scripsisse  credo  xd^ra^  rot/r«v( 
%^sv^é  fêoi  itx0Spovq  ivrxq  HX^  xXb79tx  yrept  èpt^v  Atf^fsrfi* 
0vyrff(« 

§  15.    Kx^  fAdXt  7TX  T^q  fifAsrépxi  ^vA9$  ivarvx^rdff^i  xs) 
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9t ktiffTêiv  lvd«yfyrAiv»  vtrepoq  (sic  Cobelus  pro  Smpiv) 

Pro  MxvévrêêVf  qoae  li.  1.  est  toz  nihili,  legendum  piito 
Ma  6ay6vr«y  cttm  Marklando ,  cuiiu  simplicLuima  est  eiueii- 
datio.  Ljsianam  qaidem  hoe  non  est ,  at  Scheibius  vcro  ob- 
seryaTtt ,  led  aliud  licet  Ljsiae ,  aliad  grammatico ,  qui  hare 
Terba  eau  duobns  praecedentibua  appinxit  ad  margineia,  un- 
de  male  pedem  int  uier  unt  in  textam ,  ad  explicandua  ,  qnid 
esset  r^  C^A?^  Svrrvz^^dm^ ,  coias  euphemisini  ratio  seqni- 
ores  Graecos  fagiebat.  Ipad  Attioos  aotem,  qni  quantum  fieii 
poterat  duriora  et  male  ominata  Terba  Titabant ,  iva-rvxt'iv 
significabat  elade  affiei  ,  mort ,  perire  et  similia ,  cuius  rei , 
qoippe  omnibus  notae  exempla  afferre  nihil  opos  est. 

Scribebam  Harlemi  m.  Junio  MDCCCLXII. 

T.   J.  HALBERTSMA. 


DE  TUBODIGEE  VAN  VIRGILIIIS. 


In  het  boek  van  Job  wordt  beproefd  het  bestuur  der  Voor- 
zienigheid  te  regtTaardigen.  Duizend  jaren  daarna  ondernam 
LEiBNiTz  hetzelfde  en  poogde  te  bewjjzen»  dat  het  kwaad, 
dat  in  dit  ondermaansche  Toorkomt,  geen  beletsel  is  tegeo 
het  aannemen  eener  alles  besturende  Voorzienigheid.  In  dien 
tusschentyd  echter  is  dezelfde  quaestie  meermalen  op  het  ta- 
pgt  gebragt,  doch  welligt  door  niemand  korter  en  bondiger 
opgelost  dan  door  yirgilids.  Deze  toch  zegt  (Georg.  4. 125— 
i35).  »V6ór  Jupiter  bebouwden  geene  boeren  de  akkers,  ja 
het  was  niet  eens  geoorloofd  ze  te  merken  of  te  rerdeeleo. 
Men  zocht  gemeenschappelijk  voedsel,  en  de  aarde  zeke 
bragt  alles  yryer  yoort,  terwijl  niemand  het  eischte.  Bij 
heeft  kwaad  Tenyn  aan  de  zwarte  slangen  to^evoegd,  benl 
de  wolven  om  te  rooven  en  de  zee  zich  te  bewegen,  schud- 
de den  honig  van  de  bladeren,  nam  het  vuur  weg,  en  be- 
dwong den  w(jn,  die  wyd  en  zyd  in  beeken  stroomde,  op- 
dat de  ondervinding  en  het  nadenken  langzamerhand  de  ver» 
schillende  kunsten  sou  voortbrengen ,  in  de  voren  het  graange- 
was zou  zoeken ,  en  uit  de  aderen  van  den  keisteen  het  daar- 
in verborgene  vuur  zou  voor  den  dag  brengen"  Dit  is  de  the- 
odicee  van  yirgilius.  De  rampen  van  het  leven  dienen  tot 
ontwikkeling  des  menschdoms ,  en  wQ  hebben  er  ai  onie 
kunsten  en  wetenschappen  aan  te  danken,  uHinty  zooals  reeds 
vroeger  door  hem  gezegd  was ,  de  hemelsche  vader  wilde  met 
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dat  de  weg  zonder  landbouw  gemakkelijk  was^  dwong  de  men» 
schen  om  daarop  kunst  toe  te  passen,  scherpte  de  zielen  dei- 
ster  oelingen  door  zorgen,  en  wilde  niet  dat  zijn  rijk  door  vad- 
sigen  slaap  zou  verstijven. 

De  Troeger  zoo  yereerde,  tegeDWOordig  zoo  yerguisde  vir« 
GiLiDs  heeft  hierin  den  eenigen  mogelyken  Wg  aangewezen 
om  Toor  ons  menschelyk  verstand  het  bestuur  der  Voorzie- 
nigheid te  regtvaardigen ,  namelyk  door  de  opmerking  dat 
de  moeijelijkheden  en  rampen  des  leTens  de  ontwikkeling 
Tan  de  geestTermogens  der  menschen  krachtig  beiorderen. 

B. 


HORA-TIIJB'  BIUEVEN, 

ECISB  REDEVOF.RIFIG   DOOR 

ly.    D.    TEEPSTRA. 


Toen  de  krachtige  baod   van   den  veroveraar  c.  J.  CAESiR 
de  woelige  en  onrustige  menigte  der  Romeinen  in  bedwang 
hield  9  maar  de  trotsche  en  nog  altjjd  van  de  oude  magt  eo 
aanzien  droomende  adel,   den  zwakken  brutos  tot  verderf 
zgns  weldoeners  aanporde »   trok  in  alle  eenvoudigheid  eea 
jongeling  van  20  jaren  naar  de  havenstad  Brundusium ,  om 
van  daar  naar  Athene»   den  zetel  van  alle  toenmalige  weleo- 
schap  en  kunst  te  worden  overgevoerd  en  er  de  opvoeding 
te  voltoogen ,  die  een  zorgvuldig  vader  hem  van  zgne  jeugd 
af  aan  had  doen  genieten.    Klein  en  onaanzienlijk  van  voor- 
komen, van  weinige  slaven  vergezeld,  werd  de  zoon  des  vrij- 
gelatenen naauweiyks  opgemerkt  onder  de  zich  aan  alle  zg- 
den  verdringende  menigte;  maar  wie  het  vuur,  dat  in  zya 
oog  vonkelde  en  de  geestige  trekken  van  zQn  gelaat  met  aan- 
dacht had  gadegeslagen;    wie  de  brandende  begeerte  bad 
kunnen  zien,  die  hem  bezielde,  om  den  grond  te  betreden, 
die  eenmaal  de  edelste  vernuften  bad  voortgebragt ,  die  had 
gewis  in  hem  iets  anders  vermoed ,  dan  den  uit  modexueht 
en  verlangen  naar  bet  vrye  akademieleven  naar  Griekenland 
reizende  student;  —  en  had  hy  den  sluyer  kunnen  opiiglen, 
die  de  toekomst  des  jongen  mans  verborgen  hield  en  de 
talenten  kunnen  wegen,  die  b|j  ging  verzamelen  en  vergioo- 
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ten,  hij  zou  hem  een  Trolyk  Taarirel  hebben  toegeroepen, 
toen  eene  frissche  koelie  hem  van  de  raderlandsche  kust  weg 
voerde. 

De  jooge  man,  door  ons  bedoeld,  is  niemand  anders,  dan 
de  dichter  q.  houatius  flaggds.  Te  Yenusia,  eene  stad  van 
Apulie  ïn  beneden  Italië  geboren  en  vroegtydig  aan  de  beste 
leermeesters  te  Rome  toevertrouwd ,  hadden  zich  de  edelste 
gaven  des  geestes  in  hem  ontwikkeld ;  terwijl  de  teedere  zorg 
zgns  vaders  hem  voor  de  besmetting  der  weelderige  hoofd- 
stad zocht  te  behoeden.  In  hoeverre  zulks  dezen  gelukt  z(j , 
valt  bezwaarlyk  te  zeggen;  maar  wanneer  wy  den  geest  na- 
gaan, die  in  vele  oden  van  houatius  heerscht,  schynt  h(j  niet 
onder  de  haters  vas  goede  sier  en  losse  zeden  behoort  te 
hebben  en  naar  de  wijze  zgner  t(jdgenooten  rykelyke  gaven 
op  de  altaren  van  Yenus  en  Bacchus  te  hebben  geofferd.  Dat 
hy  evenwel  de  dienst  der  Muzen  «laarby  niet  verzuimde  en 
vlytig  de  Grieksche  dichters  las  en  de  wQsgeeren  hoorde , 
bewyzen  de  werken,  die  van  hem  z(jn  overgebleven.  Dit 
eene  weten  wy  met  zekerheid  van  zyoe  toenmalige  omstan- 
digheden, dat,  toen  de  moord  aan  caesar  gepleegd  brütus 
naar  Athene  deed  vlugten  en  ook  de  aldaar  studerende  jon- 
gelingschap diens  vanen  volgde ,  bouatios  ,  door  jeugdige  op- 
gewondenheid verleid,  zich  med»  aan  de  zyde  der  gemeene- 
bestgezinden  schaarde  en  in  den  rang  van  overste  eener  keur- 
bende den  slag  by  Philippi  bywoonde.  Uier  bleek  het  ech- 
ter, dat  hy  beter  de  pen,  dan  de  wapenen  kon  hanteren  en 
toen  hg  na  gemelde  nederlaag  zyn  leven  door  de  vlugt  gered 
bad  en  naar  Rome  was  teruggekeerd ,  wydde  hy  voortaan 
al  zyne  krachten  aan  de  beoefening  der  dichtkunst,  die 
hem.  dan  ook  spoedig  een  beroemden  naam  en  de  gunst  des 
nieuwen  heerschers  verschafte. 

Door  toedoen  van  maeceivas,  een  vriend  van  augustus  en 
groot  beminnaar  of  althans  bevorderaar  der  letteren »  in  be- 
zit geraakt  van  een  klein  landgoed ,  verdeelde  horatius  zyn 
vryen  t^d  tusschen  bet  gezelschap  der  schoone  geesten  of 
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yrolyke  gasten ,  die  zich  dagelijks  te  Rome  by  vaecbkas  lic- 
teo  Yinden  en  de  beoefeDiog  der  wetenschappen ,  waartoe  de 
stille  rust  Tan  zyn  bnitenyerblyf  hem  de  beste  gelegenheid 
verschafte ,  of  hy  vond  in  den  leerzamen  omgang  met  de 
dichters  yirgilids  en  yarius  nieuw  voedsel  voor  zyne  zucht 
naar  kennis  en  uitspanning  voor  zynen  geest. 

Hy  schynt  zich  ook  langzamerhand  aan  alle  ydele  vermakeo 
onttrokken  en  met  zorg  op  het  verkrygen  van  ware   lefens- 
wysheid  en  waar  levensgenot  te  hebben  toegelegd.    Zoo  al- 
thans doet  hy  zich  in  zyn  laatste  werk ,  de  twee  boeken- der 
Epistelen  of  brieven,  aan  ons  voor,  waarom  ze  dan  ook  door 
allen,  die  op  bevallig  ingekleede  zekekunde  prysstellen  ten 
zeerste  worden  geroemd.    Had  horatios    vromer   aao    zyn 
vriend  sbxtios  toegeroepen: 
Laat  het  zoet  vermaak  niet  slippen;  't  nare  doodspook,  on- 
versaagd. 
Klopt  aan  hutten,  klopt  aan  hoven,  baart  abm  geschrey, 

gezucht, 
By  boerinnen,  by  vorstinnen,  overal  gelyk  geducht 
Seztius ,  ten  top  verheven ,  wy s ,  gelukkig  in  uw  loop , 
't  Korte  le?en  snelt  daarhenen  en  verbiedt  verlengde  hoop. 
Haast  zal  u  de  nacht  omgeven,  daar  zoo  veel  van  wordt 

«  vermeld. 

Treedt  ge  in  'taaklig  huis  van  Pluto  door  de  schimmen 

vergezeld; 
Daar  geen  teerling  zal  beslissen ,  wie  de  koning  is  van  't  feest. 
Daar  geen  drinkschaal  rond  zal  loopen,  met  de  biydadiap 

van  den  geest 
Daar  gQ  nooit  het  teder  meisje,  Lydia,  belonkt  noch  plaagc, 
Thans  door  oud,  door  jong  geprezen,  ras  door  al  de  je^d 

belaagd. 
Nu,  T.  H.|  nu  hy  eoodge  jaren  ouder  vras,  adureef  hQ  ain 
iQn'  vriend  masgekas. 

6y  wilt  mfj ,  o  Ifaeoeen 

In  'toud  gareel  Vfcer  prangon; 
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En  prest  my,  als  yoorheen» 
Tot  nieuwe  liergezangen , 
Vergelen ,  naar  ik  gis , 
Dat ,  wat  de  jeugd  bekoort 
Den  ouden  dwaasheid  is 
En  slechts  der  jeugd  behoort. 

Te  lang  reeds  ging  in  spel 

De  kostbre  tQd  yerloren; 

Thans  zeg  ik  het  Taarwel 

En  doe  slechts  zangen  hooren. 

Die  melden ,  waar  een  man , 

Die  deugd  en  zeden  eert. 

De  waarheid  Tinden  kan 

En  terens  w(jsheid  leert 
En  zoo,  T.  H.  stel  ik  m(j  liefst  hohatids  voor.  Tergeet  by 
bet  lezen  zQner  brieven  de  vroegere  onbezonnenheid  en  leer 
op  de  aangenaamste  en  ongezochtste  wQze  menig  woord  van 
ware  lerenswOsheid.  Vergtjn  my  daarom  uwe  welwillende 
aandacht,  wanneer  ik  met  u  de  dichterlQke  brieven  van  ho- 
RATiDS  nader  ga  beschouwen  en  den  t^d  wanneer^  de  om- 
stanéUgkeden  onder  welke,  den  aard,  den  inhoud  en  den 
vorm  daarvan  u  nader  doe  kennen. 


Niemand  uwer,  H.H.,  zal,  naar  ik  vertrouw,  der  gedachte 
plaats  geven ;  als  schenen  mj)  de  lierzangen  van  hobatius 
over  het  atgemeen  minder  bewonderenswaardig »  omdat  ik 
straks  van  den  ligtzinnigen  toon  gewaagde,  die  er  in  sonvni- 
ge  beerschte.  De  bevallige  zwier  en  losse  trant,  die  er  in 
alle,  de  verhevenheid  van  denkbeelden  en  vraarheid  van  voor- 
stelling, die  in  vele  uitblinkt,  zgn  boven  mgnen  lof  verheven 
en  ik  zou  ongaarne  "de  waarde  der  lierzangen  vriUen  verklei- 
nen, om  de  brieven ,  die  thans  de  stoffe  myner  verhandeling 
uiünaken  daardoor  te  verheffen.  Haar  met  dat  al  verkies  ik 
de  meer  ernstige  beschouvring  van  het  leveo  en  den  reinereo 
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toon  p  die  d&ar   wordt  aangeslagen ,   boven   dat  dartele  spel 
der  Terbeelding,   waaraan   de  dichter  zich  in  vele  lierzangen 
OTergeeft    Hoe  het  zij ,   de  brieven  die  ons  ter  beschouwing 
Yoor  oogen  liggen ,   zyn  althans  geene  geringere  proeven  van 
's  mans  gekuischten  smaak  en  fijn  gevoel,  en  vrare  toonbeel- 
den van  wereld-  en  menschenkennis ,  Tan  eenvoud  van  zeden 
en  opregten  zin.    Waarschynlyk   zyn  de  meeste  door  hora- 
Tios  op  zyn  landgoed  bfj  Tibur  in  Latium  geschreven  en  ade- 
men althans  eene  groote  liefde  voor  het  buitenleven.    Zy  zyn 
uit  den  tyd ,  waarin  *de  zes  of  zeyenenveertigjarige  dichter 
de  bemoeyingen  en  Termaken  van  het  stadsleven  moede,  de 
vrolyke  en  prachtige  byeenkomsten  aan  het  huis  van  mabcr- 
i«AS  vaarwel  zeide .  niet  om  zich  Tan  de  wereld  af  te  zonderen 
en  Tan  uit  zyne  eenzame  woning  haar,  Tan  welke  by  verza- 
digd was ,  te  bedillen  en  te  veroordeelen ;  maar  om  in  rusti- 
ge beoefening  Tan  de  wysbegeerte  Toor  zich  zeWen  en  de 
Teredeling  Tan  zijne  beteie  natuur  te  leTen  en  de  leegte  aan 
te  Tullen ,  welke  de  onToldaanheid  met  zich  zelvea  b^n  te 
weeg  te  brengen.    Vroeger  toen  hy  jong  en  lustig  aan  bet 
huis  Tan  den  ryken  uabcgnas,  zyn  patroon,  Terkeerde,  bad 
hy  deels  uit  neiging,  deels  uit  dankbaarheid  ruimschoots  bet 
zyne  bygedragen   tot  Teraangenaming  van  de  ledige  uren  of 
tot  opluistering  der  schitterende  byeenkomsten  Tan  den  voor- 
namen en  aanzienlyken  man  en  alzoo  naar  zyne  mate  ver- 
golden ,  wat  gene  voor  hem  had  gedaan.    Nu  de  naderende 
ouderdom    hem    ernstiger    en    nadenkender   had  gemaakt, 
wenschte  hy  naar  Tr^heid  Tan  de  lastige  banden  der  etiket- 
te  en  hoofdsche  manieren  of  Tan  de  eischen ,  die  hem  als 
dichter  Tan  talent  gedaan  werden ,  om  zich  geheel  aan  de 
inspraak   van  zijn  hart ,   zyne  zucht  TOor  de  schoone  nataur 
en  de  wetenschap  over  te  geven.    Dat  hy   daarom  niet  te 
min  een  Triend  Tan  gezelligen  kout  onder  een  beker  goeden 
wyn  gebloTen  is ,  bewyst  onder  anderen  z(jn  brief  aan  toi- 
QüATUs,  die  eene  uitnoodiging  boTat,  om  bfj  zekere  feestelQ- 
ke  gelegenheid  met  eenige  Trienden  een  Troljjk  gastmaal  te 
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houden  en  de  processen  en  cliënten ,  waarvan  gene   tot  ver« 
Teling  toe  omringd  was,  eens  geheel  en  al  te  vergeten. 

Zoo  veel,  om  horatius  van  allen  schyn  van  pedanterie  vrQ 
te  pleiten,  waarvan  men  hem  anders  verdenken  mogt,  ais 
men  boort,  dat  bet  meerendeel  zyner  brieven  in  eenen  ern- 
stigen  en  gemoedelyken  toon  geschreven  zyn.  Was  het  won- 
der,  dat  de  man,  die  zich  thans  geheel  op  de  kennis  van 
zich  zelven  en  de  ernstige  bespiegelingen  der  Grieksche  w^js- 
geeren  toelegde ,  in  zyne  meer  of  roin  vertrouwde  briefwisse- 
ling zulks  liet  doorstralen  en  de  ryke  ondervinding,  die  hy 
in  zün  leven  had  opgedaan,  als  het  pas  gaf,  ook  aan  ande- 
ren mededeelde?  Was  het  wonder,  dat  zyn  fijn  vernuft  aan 
iedere  omstandigheid  van  het  leven  de  stofie  ontleende  tot 
cene  vriendelyke  en  welgemeende  opmerking  en  zou  het  in 
tegendeel  niet  elk,  die  de  vroegere  werken  van  boratius  en 
de  milde  bron  van  kennis,  waaruit  hy  putte,  kende  en 
hoogachtte  ,  niet  met  onwil  hebben  vervuld ,  als  zyne  brie- 
ven geen  spoor  daarvan  vertoonden?  Zy  zijn  verder  meestal 
aan  bekenden  en  vrienden  van  allerlei  rang  en  stand  geschre- 
ven; aan  het  hof  van  maecb.nas  had  hy  ruimschoots  de  ge- 
legenheid gehad,  om  vele  betrekkingen  aan  te  knoopen  en 
met  de  eerste  mannen  van  zynen  tyd  in  aanraking  te  komen. 
£n  zoo  moesten  dan  ook  als  van  zelve  zijne  brieven ,  het  zij 
ter  aanbeveling  van  vrienden,  het  zij  tot  beantwoording  van 
ontvangene  mededeelingen  ,  het  zij  als  gelegenheidsschry- 
ven  by  verschillende  voorvallen,  eene  bonte  verzameling  van 
allerlei  denkbeelden  en  voorstellingen  worden ,  die  onder  de 
bekwame  hand  eens  meesters  de  rykste  stof  tot  nuttige  wen- 
ken opleverden. 

Niemand  denke  zich  evenwei  horatius  brieven  als  eene 

soort  van  deftige  zedepreken.    Zy   zijn  er  zoo  verre  van  af, 

dat   men  enkele  daarvan  eer  satyren  zou  kunnen  heeten; 

immers,  indien  de  luimige  scherts  of  fijne  persiflage,  die  in 

Tele  gevonden  wordt,  ons  daartoe  regt  geven.    Horatids  had 

Teel  te  veel  met  de  menschen  verkeerd,  om  niet  te  weten, 

13 
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dat  de  naakte  waarheid  of  lange  verhandelingen  over  de  ge- 
breken ,  waaraan  men  zich  schuldig  kent ,  noch  aangenaam 
zfln  ,   noch    het  beoogde  doel    van  Terbetering  bevorderciL 
Ily  Tolgde  ook  hier  zyne*zinspreuk :  nRidenlem  dicere  vemm, 
quid  vetat  ?   waarom  zou  men  niet  al  schertsende  de  waarheid 
kunnen  zeggen  /"   en   wist  zich   daarby   zoo  meesterlyk  Tao 
zyne  pen  te  bedienen,  dat  h(j  zijne  meening  geheel  uitsprak, 
zonder  iemand  te  belecdigen  of  tegen  zich  in  te  nemen.    Hy 
doet  meestal ,   of  hij  zoo  Tan  zely'  op  het  onderwerp  gebragt 
is  en  als  toeyallig  het  gebrek  aanroert,  waarmee  de  man, 
aan  wien  hy  schryft,  behebt  is.    Soms  gebruikt  hg  bekende 
dagelijksche  Tooryallen,    die  op  zgn  onderwerp  betrekking 
hebben  of  gispt  in  zyn  eigen  persoon  algemeene  gebreken, 
die  het   hem   goed  dacht  eens  helder  door  te  halen.    Zoo 
wordt  eene  plaats  uit  Homerus,   waar  de  medgezellen  fan 
Ulysses  in  zinnelyk  genot  verloren ,  pligt  en  vaderland  verge- 
ten ,  hem  eene   onged wongene  aanleiding ,  om  eenen  jongen 
vriend  het  beeld  te  schetsen   van  hen,   die  zich  zonder  na- 
denken aan  hunne  neigingen  overgeven ;   en   als  onze  dichter 
zijnen  vriend  en  beschermer  wil  doen  gevoelen,  dat  de  guns- 
ten, welke  hy  ontvangen  heeft,  hem  niet  gelyk  maken  aan  le- 
deren tafelschuimer,  die  zich  voor  het  dagelyksch  brood  alles 
laat  welgevallen  en  zich  zoo  zeer  in  de  magt  zyns   meesters 
heeft  gebragt,  dat  er  aan  geen  terugtreden  te  denken  valt, 
is  het  een  muisje  uit  de  fabel ,  dat  zich  in  eene  voorraad- 
schuur  zoo  had  te  goed  gedaan ,  dat  bet  niet  meer  door  de 
naauwe  opening  kon  terugkeeren ,  die   het  den  toegang  had 
verschaft.    Zoo   beschuldigt   hij  zich  zelv'  van  ligtgeraaktbeid 
en  eigenzin ,  om  cblsds  albinovands  te  kunnen  toeroepen ,  dat 
bij  zich  te  veel  verbeeldt  en  ten  onregte  meent  alles  te  we- 
ten, nu  hy  geheimschryver  by  tiberius  geworden  is,  en  loo 
vangt  hy  den  brief  aan   quincthis  aan  met  de  beschrgviog 
van  zyn  eigen  toestand,  om  ongemerkt  aan  dien  huichelaar 
te  kunnen  zeggen ,  dat  het  hem  zal  verheugen  te  vememen, 
dat  hy  zoo  is,  als  de  menschen  van  hem  zeggen. 
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Er  blyft  my  ia  dit  deel  mijoer  rede  nog  overig  T.  H.  de 
▼raag  te  beantwoorden ,  waarin  eigenlijk  het  onderscheid  tus- 
schen  sahjren  en  brieven  gelegen  zy ,  van  welke  laatste  ik  be- 
weerde ,  dat  ze  in  aard  veel  met  de  eerste  gemeen  hebben. 
De  satyre  toch  overal  betzelfde  oogmerk  doende  blijken ,  om 
de  gebreken  der  menschen  door  bytende  of  zachtaardige 
scherts  belagchelyk  of  ongerijmd  te  doen  voorkomen,  ver- 
schilt hierin  van  de  brieven,  dat  deze  alleen  by  wylen  en 
als  by  gelegenheid  de  menschelyke  dwalingen  aanroeren. 
Waar  gene  zich  openlyk  als  satyre  aankondigt  en  hare  rol 
ten  einde  toe  afspeelt ,  doet  zich  de  brief  onder  de  gedaante 
eener  vriendschappelyke  mededeeling  voor  en  raadt  en  wyst 
teregt,  waar  de  andere  hekelt  en  berispt  De  satyre  is  ver- 
dicht en  de  brief  kan  het  zijn ,  en  dan  behooren  zij  tot  het- 
zelide  geslacht;  maar  in  soort  zyn  zij  onderscheiden  en  of- 
schoon betzelfde  doel  om  te  onderrigten  hun  gemeen  is,  be- 
reiken zij  hun  oogmerk  langs  verschillende  wegen.  De  brie- 
ven kunnen  somwylen  den  toon  der  satyre  aanslaan,  zy  kun- 
nen bier  en  daar  door  geestige  of  stekelige  spotterny  de 
dwaasheid  of  belagchelijkbeid  eener  zaak  in  het  licht  stellen ; 
maar  dat  is  hare  eigenlyke  natuur  niet  en  zelfs  de  brief  aan 
^UMlCll3s,  die  van  het  begin  tot  aan  het  einde  het  dwaze  der 
al  te  groote  bewondering  van  de  dingen  dezer  wereld  op  de 
vrgze  der  satyre  gispt  en  bespot,  zou  alleen  daarom  een  brief 
moeten  heeten ,  omdat  hy  aan  een  bepaald  persoon  gerigt  is 
en  overal  de  vorm  eens  briefs  behouden  wordt.  Het  charac- 
ter ,  dat  een  brief  bezit ,  namelyk  der  vertrouwelyke  mede- 
deeling, geeft  natuurlyk  ook  grootere  vrijheid  aan  den  stel- 
ler ten  aanzien  van  de  rangschikking  zyner  denkbeelden:  de 
satyre  loopt  meer  volgens  een  bepaald  plan  (systematisch) 
af,  terwyl  de  briefschryver  onbezorgd  nederstelt,  wat  hem 
het  oogenblik  ingeeft ,  zoo  maar  de  klaarheid  der  voorstel- 
ling er  niet  by  lydt 

En  ziedaar  T.  H.,  de  rede  van  de  uitnemende  bevalligheid 
en  lieflykheid  der  brieven  in  't  algemeen  en  van  hoiutius  in 
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ƒ!  bijzonder.    Hy   zal  b.  ?.  beginnen   met  aan  den  opzigler 
zijner  landgoederen  te  schry ven ,   hoezeer  hy  zelf  het  buitei:- 
leven   bemint  en   daarvan   een  schoon  tafreel  ophangen;  bij 
zal  voortgaan  met  hem  te  toonen ,  dat  men  overal  kan  ge- 
lukkig zijn,   maar  dat   het   slechts  de  kwade  begeerlykheid 
is»  die   dezen   naar  de  stad  doet  verlangen  en  zal  eindigeo 
met  eene  vermaning   tot  tevredenheid  en  met  de  algemeene 
waarheid ,   dat  ieder  wel  doet  de  betrekking ,   waarin  hij  ge- 
plaatst is,   met  vlyt  en  naauwgezetheid  te  betrachten.    Een 
andermaal  schryft  hy  aan  j.  florüs  en  wint  berigten  in  van 
zijne  vrienden,   spreekt  over   hunnen   letterkundigen  arbeid, 
tracht  de  vriendschap  tusschen  florus  en  uukatics,  die  eeni- 
germate  verkoeld  was,  te  herstellen  en  geeft  eindelyk  den  eer- 
sten den  goeden  raad,  om,  indien  hy  in  de^schoone kunsten 
vorderingen  maken  wil,  zich  van  alle  jagt  op  geldelijk  voordeel 
te  onthouden  en  naar  de  bevrediging  van  hoogere   behoeften 
te  streven.    Van  geheel  anderen  aard  is  weer  de  eerste  brief 
aan  maece^as;   daar  is   het  bepaalde  voornemen,   om  zynen 
vriend  en  weldoener  beleefdelyk  te  melden,  dat  hy  aan  diens 
verlangen  naar  nieuwe  Oden  niet  kan  Toldoen;  maar  de  dich- 
ter eenmaal  op  zyn    toenmaals  geliefkoosd  onderwerp,  de 
wysbegeerte  gebragt,  laat  zyne  gedachten  den  yrijen  loop  en 
wydt  uit  in  den  lof  dier  wetenschap ,  die  hem ,  schoon  nog 
pas  met  hare   lessen  vertrouwd ,   reeds  vele  vooideelen  bad 
aangebragt  en  den  w^  tot  ware  wysheid  bleef  wyzen. 

Hoe  staken  niet  de  handelingen  van  het  gros  der  men- 
schrn  by  hare  voorschriften  af;  hoe  dwaas  moesten  ie  hem, 
den  bewonderaar  van  eenvoud  en  yeredeling  vaak  toeachynen 
en  welk  eene  natuurlyke  aanleiding ,  om  over  soomiige  dier 
dwalingen  te  schertsen  en  daaronder  over  het  Terlangen  dat 
ieder  de  gevoelens  en  meeningen  van  't  algemeen  zou  deden 
en  de  mode ,  hoe  dwaas  zy  soms  ook  zijn][mogt ,  zou  volgen 
of  beamen.  Hy  eindigt,  van  waar  hy  uitging,  met  maecsus 
te  overtuigen,  dat  zijn  verlangen  naar  nieuwe  lierzangen  on- 
tijdig is  en  hij  zich  aan  dezelfde  dwaling,  als  het  gros  der 
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znenschen,  zou  schuldig  maken,  door  op  horatius  zich  te 
Tertoornen,  omdat  hy  niet  juist  datgene  deed ,  wat  maece- 
MAS  wenschte. 

Bedrieg  ik  my  T.  H. ,  of  blijkt  uit  de  vergelyking  dezer 
drie  brieTen  niet  klaar  en  duidelijk,  dat  hun  doel  geen  sa- 
lyre,  maar  louter  wisseling  yan  gedachten  is  en  eene  eenvou- 
dige poging,  om  Tan  eenige  bepaalde  waarheid  op  gepaste 
wijze  te  oyertuigen  ?  Wat  doel  is  in  de  satyre,  is  hier  mid- 
del ,  en  wat  daar  de  hoofdzaak  uitmaakt ,  is  hier  onderge- 
schikt aan  de  eischen  des  oogenbliks. 


Te  lang  misschien,  Welw.  Toeh. ,  verw|jlde  ik  bij  eene 
dorre  en  minyermakeigke  stofie,  maar  ga  thans  over  tot 
een,  naar  myne  schatting,  meer  belangrijk  onderzoek  naar 
den  inhoud  der  brieyen  yan  horatius.  Wat  ik  den  inhoud 
dezer  gedichten  noeme,  schijnt  yoor  een  nadenkend  gehooj^, 
als  het  m\jne,  geene  nadere  toelichting  te  yereischen  en  toch 
T.  H.  heeft  het  my  bQ  het  opstellen  dezer  yerhandeling  eeni- 
ge moeite  gekost  mg  zehen  daarvan  het  juiste  denkbeeld  te 
maken  en  hetgeen  yan  der  brieven  aard  gezegd  was,  naauw- 
keurig  daarvan  te  onderscheiden. 

Maar  ik  kon ,  dacht  my ,  het  gevaar  van  te  verwarren  en 
te  verwikkelen  niet  beter  ontgaan,  dan  door,  zoo  veel  mo-, 
gelQk ,  met  des  dichters  eigene  woorden ,  diens  hoofddenk- 
beelden in  hun  verband  over  te  dragen ,  daar  latende ,  wat 
aan  ieder  persoon  ten  aanzien  van  z(jn  bijzonderen  toestand 
door  HORATIUS  geschreven  werd.  Dat  toch  zou  u  wis  verveeld 
en   mg   tot  bereiking  van  mgn  oogmerk  niet  gebaat  bobben. 

Nu  ontvangt  gg  —  immers  indien  ik  mijne  taak  wel  vol- 
bragt  heb  —  een  kort  overzicht  van  de  wgze,  waarop  onze 
dichter  het  verband  tusschen  deugd  en  geluk ,  tusschen  ver- 
keerdheid  en  ongeluk  plagt  te  beschouwen.  Wie  wenscht 
niet ,  zoo  dacht  hg ,  yoor  goed  en  wijs  bij  zgne  medemen- 
schen  bekend  te  staan !    Jammer  maar ,  dat  zoo  velen  zich 
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in  den  waren  aard  der  deugd  Tergissen.  Want  Telen  zyn  er, 
die  hem  reeds  deugdzaam  achten ,  die  de  besluiten  der  rege- 
ring  en  de  wetten  Tan  den  staat  als  goede  burgers  naleren 
of  die  den  uitwendigen  schijn  ran  regtvaardigheid  aanneiDCD- 
de  in  yele  zaken  tot  regters  over  hunne  medeburgers  geko- 
zen, tot  borg  begeerd  of  tot  getuige  geroepen  worden,  al  ziet 
ook  de  gansche  buurt ,  waar  zij  wonen ,  al  zien  hunne  huis- 
genooten,  dat  de  dagelijksche  handelingen  in  den  kring  der 
bunnen  met  den  uiterlijken  schyh  Ignregt  in  tegenspraak 
zyn.  Het  gaat  menigeen  als  den  slaaf,  die  met  zyn  heer  de 
Tolgende  zamenspraak  hield. 

•Nooit  heb  ik  u  bestolen,  Heer,  noch  getracht  uit  uV 
dienst  weg  te  loopen." 

)»Ja  DAVUs^  dat  is  zoo,  maar  daarvoor  hebt  ge  ook  nimmer 
geesselingen  gehad." 

» Nooit,  Heer,  heb  ik  iemand  omgebragt" 
^  »Ja,  dat  had  ge  eens   moeten  aanvangen:   ik  zou  u  aan 
het  kruis  den  raven  ten  prooi  gegeven  hebben." 

»Ik  ben,  Heer,  dan  toch  een  goed  en  achtenswaardig 
mensch." 
» Neen  man ,  volstrekt  niet ;  vfant  dan  zou  een  wolf  ook 
braaf  zijn ,  die  oppaste ,  dat  hg  niet  in  een  kuil  viel  eo  de 
havik,  die  de  verdachte  netten  mydde.  of  de  snoek,  die  deo 
hoek  ontweek.  Die  wezenlijk  braaf  zijn,  haten  het  kwaad  uit 
liefde  tot  de  deugd:  gij  wacht  er  u  Yoor  uit  vrees  van  straf 
en  kunt  ge  maar  even  hopen,  den  regtt^r  te  verachaiken,  loo 
acht  ge  niets  te  heilig." 

Zoo  spreekt  ook  iedereen,  die  den  waren  aard  der  deugd 
kent  De  deugd  is  het  voortreffelijkste  vau  alle  dingen  eo 
met  goud  noch  zilver  te  betalen.  Z|j  is  zoo  boven  alles  te 
begeeren,  dat  mij  iedere  tijd  lang  en  verdrietig  is»  die  mg 
Terhindert ,  om  haar  na  te  jagen ,  haar ,  die  Toor  armen  eo 
rijken  even  veel  waarde  heeft  en  als  zy  Terwaarloosd  wordt, 
zoo  wel  ouden ,  als  jongen  met  naberouw  bedreigt  Daarom 
legge  men  zich  er  op  toe  haar  vroeg  te  leeren.    Het  gaat 
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daarmede,  als  met  het  temmen  ran  een  joDg  ros,  dat  de 
meester  naar  zyae  hand  zet,  als  de  nek  nog  teer  en  buig- 
zaam is  of  als  de  jager  doet ,  die  den  jongen  hond  op  een 
opgezet  hert  afrigt,   eer  hy  hem  in  het  rrye  ^eld  gebruikt. 

Het  gaat  wel  niet  in  eens,  het  aanleeren  der  deugd,  maar 
dat  is  ook  niet  noodig  en  daarbij  niet  mogelijk:  men  moet 
zich  aan  alles  gewennen  en  zelfs  ltncecs  die  naderhand  Tan 
het  voorgebergte  Lilybaeum  op  Sicilië  de  schepen  tellen 
kon,  die  te  Carthago  binnen  liepen,  begon  met  aan  het 
strand  de  schepen  na  te  oogen,  die  zeewaarts  stCTenden. 
Laat  het  u  niet  ontmoedigen ,  wanneer  gy  dadelyk  niet  zoo 
slaagt,  als  ge  wel  wenschtet  en  verval  niet  in  de  dwaling 
Tan  hen ,  die ,  omdat  zy  wanhopen  ooit  zoo  krachtig ,  als  de 
onoTerwinlyke  worstelaar  glygon  te  worden,  zich  niet  willen 
laten  Terbinden,  wanneer  ze  aan  het  handeuvel  lyden.  Ie- 
der kan  niet  cTcnTeel  en  men  moet  zich  met  datgene  te  Tre- 
den stellen,  wat  men  aauTankelyk  Termag.  Maar  gaat  voort 
in  uw  streTen,  dan  zult  geu  ook  ruimschoots  beloond  gevoe- 
len, wanneer  gij  al  meer  en  meer  in  wysheid  en  matigheid 
toeneemt  en  eenmaal  worden ,  als  dlysscs  ,  waarvan  homerus 
zingt,  dat  hy  door  zyh  moed  en  beleid  zelfs  Troie  innam 
en  op  zyne  lange  omzwerring  van  iO  jaren  niet  alleen  zelf 
Teel  leerde  en  ondervond,  maar  ook  in  staat  was  met  opge- 
gerigten  hoofde  de  gevaren  en  onheilen,  die  hem  en  zyne 
togtgenooten  overkwamen ,  manmoedig  onder  de  oogen  te 
zien.  Met  een  Tasten  wil  Termag  men  Teel  en  beginnen  is  het 
halTe  werk:  hebt  moed  om  wys  te  zyn  en  eenmaal  zal  uwe 
geestkracht  zoo  groot  wezen,  dat  ge  met  den  man  uit  het 
treurspel  Tan  edaipides  het  ergste  durft  ondergaan  en  Terlies 
Tan  goed  en  geld,  Tan  Tryheid  en  leven  voor  de  deugd  veil 
hebt. 

Maar  de  deugd ,  zoo  zou  horatius  vervolgd  hebben ,  heeft 
ook  weldaden  te  schenken,  die  opwegen  tegen  iedere  opoffe- 
ring. Zy  is  het  die  den  mensch  waarlyk  Try  maakt,  aan 
faem  alle  dingen  onderwerpt  en  daarvan  doet  genieten,  zonder 
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dat  z(j  in  staat  zyn  hem  aan  zich  te  kluisteren.  De  deugd 
alleen  maakt  gelukkig ;  want  hij  die  matig  en  teyreden  leeft 
en  zich  op  al,  '^at  edel  en  goed  is,  toelegt,  heeft  weinig  be* 
hoefte  aan  de  dingen ,  die  anderen  najagen  zonder  ergens 
het  geluk  te  Tinden.  Andere  menschen  achten  een  gering 
Termogen,  een  post,  die  niet  Terk regen  wordt,  het  grootste 
kwaad  en  ze  zouden  zich  de  grootste  moeite  getroosten ,  om 
zoo  iets  te  ontgaan.  De  wakkere  zeeman  zeilt  naar  bet  Terre 
Indië,  door  zee,  door  rotsen,  door  branding,  de  armoede 
ontTliedende.  Haar  de  wijze  Terlangt  zoo  niet  naar  die  din- 
gen, welke  ^ene  zoo  hoogelyk  bewonderen.  Wanneer  integen- 
deel de  deugdzame  man  gevaar  loopt  aan  gierigheid  oT  heb- 
zucht zich  oyer  te  geven,  dan  heeft  bij  aanstonds  een  toover- 
middel  bij  de  hand,  om  het  kwaad  te  bezweren  en  te  genezen; 
en  als  eerzucht  hem  kwelt,  dan  leest  hQ  tvree-  of  driemalen 
wat  de  wijsgeeren  daartegen  aanvoeren  en  ademt  wéér  vrij 
en  heeft  de  kalmte  herkregen.  Want  niemand  is  zoo  nydig, 
of  toornig,  of  traag,  of  aan  het  zinnelyk  genot  verslaafd,  dat 
bQ  niet  zou  kunnen  gereinigd  worden  Tan  hetgeen  hem  be- 
zoedelt, wanneer  bij  een  aandachtig  oor  aan  goede  redenen 
Terleent  Wat  al  zorgen  en  kommer  ontgaat  de  deugdzame 
niet,  die  zich  beheerscht  en  zijne  hartstogten  in  toom  houdt 
Ziet  b.  T.  den  toornige,  als  de  woede  bedaard  is  en  bet  ge- 
zond Terstand  zyne  regtcn  heeft  hernomen.  Wat  zou  hQ  niet 
geven  om  ongedaaa  te  maken ,  wat  zijne  doldriftigheid  hem 
deed  begaan  in  de  hitte  des  toorns,  toen  hy  zich  met  geweld 
op  zQn'  beleediger  wilde  wreken!  Ziet  den  wellusteling,  hoe 
duur  hem  de  Toor  droefheid  gekochte  Treugde  te  staan  komt 
en  den  gierigaard ,  die  alt(jd  behoefte  en  nooit  genoeg  heeft 
En  grooter  marteling  heeft  zeker  nooit  eenig  tyran  Tan  SidBë 
uitgedacht,  dan  den  nyd ,  die  den  afgunstige  om  het  geluk 
des  naasten  doet  Termageren  en  hem  allen  zieloTrede  ontsteelt 
Beheerscht  dan  uw  gemoed  en  ziet  toe;  want  het  zal  u  bebeer- 
schen ,  wanneer  gy  het  niet  beteugelt  en  bedwingt  Weg  is 
dan  uvre  vryheid,  daar  ge  altyd  Treest  of  hoopt  en  de  mpe- 
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Deo  uit  de  band  geeft ,  om  uwe  deugd  te  beveiligen.  Vliedt 
daarom  oois  alle  grootheid ,  want  zoo  ge  uw  geluk  al  te  zeer 
in  Toorbygaande  dingen  stelt,  zult  g{j  ze  moeilyk  kunnen 
missen:  ook  in  ecne  middelmatige  woning  kan  men  zelfs  ko- 
ningen en  hunne  vrienden  in  geluk  te  boven  gaan. 

Daar  was  eens  een  paard,  dat  door  een  sterker  hert  uit  de 
gemeenschappelijke  weide  gedreven  werd  en  telkens  by  ver 
nieuwden  aanval  daarvoor  moest  onderdoen ,  tot  dat  het  in 
den  langen  kamp  den  mensch  te  hulp  riep  en  zich  den  teugel 
liet  aanleggen.  Maar  toen  de  strijd  zegevierend  voor  hem 
geëindigd  was  en  z|jn  vyand  verslagen  lag ,  kon  by  zich  noch 
van  den  ruiter,  noch  van  den  teugel  meer  ontslaan. 

Zoo  gaat  het  ook  hun,  die  hunne  vryheid  aan  den  gelief- 
den bartstogt  verkoopen  en  zich  eenen  heer  op  den  hals  halen , 
dien  Ziy  eeuwig  dienen.  En  of  gij  nu  slaaf  van  het  geld ,  of 
van  zinneiyk  genot  of  van  volksgunst  zyt,  het  is  al  hetzelf- 
de, slaaf  zyt  ge  en  dient  een'  heer,  die  luimig  en  wreed  is 
en  u  op  den  duur  het  leven  vergalt 

Weest  dan  wys,  ontwaakt  uit  uwen  droom!  ziet,  de  roovers 
staan  wel  te  middernacht  op  om  te  plunderen  en  te  rooven 
en  zult  gij  dan  om  uwe  zedelyke  vrijheid  en  waar  levensge- 
not u  niet  wakker  betoonen  en  hooren  naar  den  raad  van 
diegenen,  welke  in  plaats  van  eene  korte  vreugd  u  altyddu- 
rende  tevredenheid  aanbieden? 

O!  de  hartstogt  verdierlykt  den  mensch  zool  hoort  hQ 
naar  de  lokkende  stem  der  [Sirenen  en  hoedt  hQ  zich  niet 
voor  den  tooverdrank  van  gircb,  hy  wordt  in  den  afgrond 
neergestort  of  als  de  gezellen  van  ultssbs  onder  de  heerschap- 
py  der  gebiedster  aan  de  laagste  en  afzigtelijkste  dieren  ge- 
lijk ,  en  verschuift  hy  steeds  den  tyd  tot  verbetering  en  gene- 
zing, hy  zal  te  laat  bemerken,  dat  hy  deed  als  een  onver- 
standig landman,  die  dagen  achtereen  aan  den  oever  der 
rivier  stond,  tot  zy  zou  zyn  afgeloopen.  Haar  de  rivier  hield 
niet  op  te  stroomen  en  stroomt  tot  in  alle  eeuwigheid. 

Hoe  gaarne  G*  T.  H.  zou  ik  deze  schets  van  den  inhoud 
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der  brie?en  nog  wat  yerder  uitbreiden  en  u  naauwkeurig 
mededeelen  ,  hoe  horatius  de  Terschillende  toestanden  en 
handelingen  der  menschen  beschryft ;  maar  ik  mag  uw  ge- 
duld niet  langer  op  de  proef  stellen  en  eindig  in  de  hope , 
dat  gy  met  my  den  dichter  zult  hoogachten,  die  Toor  zoo- 
Tele  eeuwen  reeds  waarheden  leerde ,  welke  wy  thans  n<^  op 
zulk  een'  hoogen  prys  stellen  en  dat  te  meer,  wyl  het  mijo 
plan  is  u,  al  is  het  dan  in  proza,  eene  yertaling  Tan  zijoen 
brief  aan  isosaicius  TOor  te  dragen ,  waaruit  uw  gezond  oordeel 
en  goede  smaak  zelre  de  schoonheid  en  gepastheid  tan 
horatius'  Toorstelling  eenigermate  ten  minste  zullen  kunnen 
opmaken ,  indien  ik  althans  zoo  gelukkig  geweest  ben  zijne 
meening  overal  wel  te  Tertolken.  Ik  zal  daardoor  ten  minste 
het  voordeel  erlangen  de  altyd  eenigzins  dorre  aanmerkingen 
over  styl  en  inkleeding  te  vermyden  en  kan  dan  nu  ook  vol- 
staan met  u  naar  het  gedicht  te  verwyzen,  dat  is  als  volgt: 
•Niets  al  te  zeer  te  bewonderen,  o  numicius,  is  byna  de 
eenige  zaak ,  die  ons  kan  gelukkig  maken  en  dit  doen  blij- 
ven. De  zon  en  de  starren,  die  we  dagelyks  zien,  en  de  op 
yastgestelde  tyd  punten  afwisselende  jaargetyden  eo  natuor- 
verschynselen ,  worden  door  velen  zonder  de  minste  vrees 
aanschouwd.  Haar  gaat  het  ons  ook  zoo  met  de  schatten 
der  zee  en  der  aarde,  die  de  verafgelegene  Arabieren  en  In- 
diërs rijk  maken  of  met  de  gunsten  van  het  Roineinsche 
volk  ?  Het  welk  oog  zullen  wy  die  beschouwen ,  met  welk 
gevoel  gadeslaan?  Hy  die  het  tegengestelde  van  dit  alles 
Treest,  bewondert  evenzeer  als  hy,  die  ze  wenscht,  en  beide 
staan  verslagen,  zoodra  eenig  ongewoon  verschijnsel  hen  ver- 
schrikt Wat  doet  het  immers  ter  zake  of  men  zich  verblyde 
of  treure ,  of  men  begeere  of  vreeze ,  indien  de  oogen  ver- 
styven  en  ziel  en  ligcbaam  alle  veerkracht  verliezen ,  zoodra 
iets  beter  of  slechter  uitvalt ,  dan  men  zich  had  TOoif[esleld. 
Voorwaar  zelfs  de  wyze  wordt  een  dvraas,  de  regtvaard^ 
boos  en  onbillyk ,  indien  hy  de  deugd  overdryf t  Hebt  ge 
my  Terstaan  kumigius,  welnu,  ga  dan  nu  Ueen,  zoo  gfj  kunt. 
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en  Tergaap  u  aan  geld  en  eeuwen  oude  marmerbeelden  of 
kunstig  gewerkte  metalen,  aan  yazen  of  edelgesteenten  of  Ty- 
risch  purper:  yerbljjd  u,  dat  duizend  oogen  op  u  staren,  aU 
gy  spreekt:  spoed  u  's  morgens  Troeg  naar  de  markt,  opdat 
uw  huurman  niet  meer  graan  van  de  akkers  maaye  of  u  eeiie 
ryke  erfdochter  voor  den  neus  wegsnappe:  opdat  gy  de  schande 
niet  moogt  beleven ,  dat  een  man  van  geringe  af  komst  u  meer 
bewonderingswaardig  schyne,  dan  gg  aan  hem;  —  maar  ver- 
geet daurhy  niet,  dat  de  fortuin  op  aarde  steeds  afwisselt  en 
dat  al  wat  onder  de  duistere  aarde  is,  met  den  tyd  aan  het 
licht  komt»  maar  ook,  al  wat  nu  in  den  glans  der  zon  luis- 
terlijk  blinkt »  weer  zal  begraven  en  verduisterd  worden.  Al 
zyt  ge  nog  zoo  voornaam  en  al  pronkt  ge  met  de  ryken  uit 
Rome  op  uwe  wandelingen  in  de  gaandery  van  Agrippa  of  op 
den  weg  van  Appius,  eenmaal  gaat  ge  ook  derwaarts,  waar- 
heen u  NDMA  en  ANcus  zyn  voorgegaan.  Denk  ook  eens  na » 
wat  ge  iemand  raadt,  wien  de  zyde  of  nieren  door  hevige 
pijnen  worden  gekweld?  Een  geneesmiddel  te  zoeken,  niet 
waar?  En  gy  nu,  als  ge  gevoelt,  dat  al  wat  blinkt  en  schit- 
tert u  boeit  en  gy  aan  al  te  groote  bewondering  van  deze 
dingen  ziek  zyt,  welk  geneesmiddel  schryft  ge  u  zelf  dan 
voor?  Als  eens  de  deugdsbetrachting  en  niets  anders  u  ge- 
nezen kon,  is  het  dan  niet  verstandig  daarnaar  te  streven 
en  alle  weekelykheid  en  wellust  vaarwel  te  zeggen  ? 

»Maar  misschien  ziet  ge  in  deugd  niets  dan  een  naam, 
evenals  zy,  die  een  godgewyd  woud  aan  een  gewoon  bosch 
gelyk  stellen!  Ja,  dan  maar  opgepast,  dat  niemand  voor  u 
de  haven  bereike  en  uwe  hope  op  voordeeligen  handel  op 
de  ryke  steden  van  Asië  verydele.  Voort,  voort,  wat  talmt 
ge !  geen  rust  z(j  er  voor  u ,  eer  gij  de  ronde  som  van  dui- 
zend talenten  hebt  vergaderd  en  nog  eenmaal  zooveel  en 
ook  dien  schat  verdubbeld  hebt.  Want  zie,  eene  vrouw  met 
ryke  huwelyksgif t ,  krediet  en  vrienden  krygt  ge  alleen  door 
geld  en  de  ryke  slechts  houdt  men  Toor  een  aanzienlyk 
mm:  dan  alleen  pryst  men  uwe  schoonheid  en  de  godin  der 
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OTerreding  ep  der  liefde  schenkt  hare  gaven  slechts  aan  den 
man  van  vermogen  weg. 

>»De  Koning  der Cappadociërs  is  rijk  aan  slaven,  maar  arm 
aan  geld.  Neen ,  zoo  moet  het  bij  u  niet  zQn !  Wees  liefer 
als  LDCCLLUS,  die  eens,  zoo  men  verhaalt,  om  100  opper- 
kleederen  voor  het  tooneel  aangezocht,  antwoordde  »hoe  lou 
ik  aan  zoo  vele  komen,  maar  ik  wil  laten  zoeken  en  wat 
ik  heb  is  tot  uwe  dienst";  maar  die  een  wgl  daarna  dea 
man ,  die  hem  had  aangezocht ,  liet  boodschappen ,  dat  hij 
5000  van  de  aangeduide  soort  van  kleedingstukken  te  huis 
had  en  dat  hQ  ze  alle  of  zooveel  hem  goeddacht  daarvan  kon 
laten  afhalen.  Het  is  dan  ook  maar  een  armalige  woning, 
waarin  niet  veel  over  tol  ligs  gevonden  wordt,  vraarvan  de 
eigenaar  zelf  niet  eens  weet  en  waar  niets  voor  de  diehcfatige 
slaven  te  stelen  valt 

•  Wanneer  alzoo  de  rgkdom  alleen  u  kan  gelukkig  maken 
en  het  geluk  bewaren ,  zoo  laat  die  uwe  Jeerste  zorg  zQn ,  als 
gfl  ontwaakt ,  en  uwe  laatste ,  als  gQ  u  te  slapen  legt 

•  Maar  is  het  aanzien  of  gunst  by  het  volk,  dat  u  het  geluk 
aanbrengt ,  kom ,  koop  dan  een  slaaf,  die  u  de  namen  der 
burgers  voorzegt  en  als  ge  over  straat  gaat  u  aanstoot  en 
noopt  dezen  over  eene  kar  met  steenen  en  een  ander  tusschen 
opgerigle  balken  de  hand  te  reiken.  Deze,  zoo  zal  hg  u  toe- 
fluisteren ,  vermag  veel  in  de  Fabische  wyk ,  die  ginds  uit 
de  Velische  geeft  naar  willekeur  de  oppermagt  en  hecrecht 
onbepaald  in  de  zyne.  Ook  zal  hij  u  raden,  dezen  Vader, 
genen  Broeder  te  noemen ,  naarmate  van  den  leeftüd.  en  alten 
zult  gtj  vriendelyk  en  beleefd  moeten  toeknikken.  Zie,  zoo 
krygt  ge  een  Consul-  of  Praetorambt  naar  believen ,  of  welke 
vraardigheid  u  anders  moge  toelagchen. 

•  Maar  misschien  schijnt  u  geen  eer  of  aanzien,  maar  lekk» 
eten  en  drinken  het  hoogste  goed  des  levens  te  zyn.  Welnu, 
kom  aan ,  dan  maar  spoedig.  Ziet  ge  niet,  dat  de  dag  al  is 
aangebroken.  Spoed  u  >aanstonds  aan  't  jagen  en  visscben, 
dan  krygt  ge  van  middag  edel  wild  of  fijne  visch  op  tafel, 
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eTenals  gaugilids,  die  *s  morgens  vroeg  met  het  krieken  ran 
den  dag  netten,  jagtsprieten  en  wat  niet  al  door  de  op- 
eengedrongen menigte  over  de  markt  liet  dragen ,  opdat  één 
éénig  muildier  te  midden  van  vele  anderen,  die  niets  droe- 
gen, één  enkel,  met  klinketide  munt  betaald  zwijf^f  tusschen 
de  gapende  menigte  door  des  avonds  naar  buis  zou  brengen. 
Wat  geven  wy  ook  om  welvoegelijkkeid !  laat  ons  eten  en 
drinken  dag  en  nacht  door ,  al  zou  liet  ons  ook  den  dood 
berokkenen ,  wanneer  wy  met  vollen  maag  in  het  warme  bad 
komen ,  al  brandmerken  ons  de  strenge  Censoren  met  schan- 
de, al  stelt  men  ons  met  de  wellustige  schepelingen  van 
ULYSSES  gelyk ,  die  liever  de  lek  kernyen  door  cmcB  hun  aan- 
geboden wilden  smaken,  dan  naar  hun  vaderland  terug- 
keeren. 

•En  zoo  gij  met  den  dichter  MiMNBaHos  zeggen  mogt:  geen 
geluk  zonder  scherts  en  liefde ,  welaan  zoo  leer  dan  geheel  in 
liefde  en  scherts.  Vaarwel,  kdiucids,  leef  gelukkig,  schryf 
mQ,  zoo  ge  iets  beters  weet,  zoo  niet»  bewandel  dan  met 
ing  den  aangewezen  weg.*' 


BOEKAANKONDIGINGEN. 


Lycurgus'  redevoering  tegen  leocrates. 
Voor  gymnasiaal  gebmik  nitgegeven  door 
Dr.  A.  H.  G.  F.  yils  den  es,  Groningen,  de 
Erven  c.  m.  van  bolhuis  hoitsêma,  1862. 
122  blz.  8». 


Het  al  of  niet  gebruiken  van  uitgayen  met  aanteekeniDgen 
is  een  punt  van  dispuut  onder  de  litteratoren.  Sommigea 
zyn  alleen  Toor  textedities,  anderen  Tinden  het  nuttig  aao  de 
jongelui  edities  met  ophelderende  aanteekeningen  in  handen 
te  geven.  Wij  verklaren  ons  voor  het  laatste  gevoelen,  mits 
de  docent  niet  doe ,  wat  ik  van  een  onzer  collega's  gehoord 
heb,  die  vorderde,  dat  de  discipels  al  de  noten  van  buiten 
leerden ,  en  eene  verwijzing  op  die  noten  als  een  bcwys  liet 
gelden.  De  noten  moeten  eene  handleiding  geven  om  zelf  te 
denken ,  meer  niet.  Als  zoodanig  gebruik  ik  met  goed  suc- 
ces de  edities  van  uacpt  en  sacppe,  en  heb  met  hetzelfde  oog- 
merk het  hier  aangekondigde  boek  op  mgne  hoogste  klasse 
ingevoerd. 

Deze  editie  bevat  eerst  eene  Inleiding ,  waarin  de  toestand 
van  Athene ,  toen  lycdrgus  leefde  en  werkte ,  benevens  de 
werkzaamheid  en  inborst  van  ltcuhgus  geschilderd  wordt 
Hierop  volgt  een  hoofdstuk  getiteld :  De  redevoering  van  lt- 
GüRGUS  tegen  leocrates,  waarin  wordt  med^edeeld»  mt 
eigenlgk  het  punt  is,  waarover  gehandeld  wordt 
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Daarna  komt  een  derde  hoordstuk,  getiteld:  Schels  der  Ae- 
devoering ,  waarin  de  gang  der  redenering ,  die  niet  altyd 
even  duidelyk  is,  wordt  aangewezen. 

Het  Tierde  hoofdstuk  is  de  redevoering  zel^e,  die  met  vele 
aanteekeningen  voorzien  is,  welke  zoowel  grammaticale  als 
aesthetiscbe  en  antiquarische  opmerkingen  bevatten ,  terwijl 
eene  opgave  der  afwijkingen  van  den  text  van  Scheibe  [Teub- 
ner  1860)  het  boek  besluit. 

Wij  juichen  deze  uitgave  zeer  toe,  ook  omdat  zij  eene  weer- 
legging is  van  de  beschuldiging,  dat  de  Leidsche  school  voor 
niets  oogen  heeft  dan  voor  de  grammatica  en  dat  de  inhoud 
van  het  gelezene  haar  onverschillig  is.  Zulk  eene  eenzydig- 
heid  ware  zeker  het  toppunt  van  ongeremdheid,  ook  omdat 
de  propaedeutische  studie  immers  voor  alle  volgende  studie 
moet  voorbereiden  en  in  geen  ander  vak  ter  wereld  de  gram- 
maticale vormen  het  eenige  of  zelfs  de  hoofdzaak  uitmaken 
van  hetgeen ,  waarop  by  het  lezen  van  een  boek  moet  gelet 
worden;  maar  toch  is  het  een  feit,  dat  de  Leidsche  school 
Trü  algemeen  van  deze  ongerymde  eenzydigheid  beschuldigd 
wordt,  en  daarom  is  zulk  eene  feiteiyke  weerlegging  dier  be- 
schuldiging als  hier  voor  ons  ligt  een  verblydend  verschynsel. 

Het  spreekt  van  zelfs,  dat  wij  in  sommige  punten  van  den 
uitgever  verschillen.  Dit  is  trouwens  ook  goed,  ja  een  boek, 
waarop  ik  niets  had  aan  te  merken ,  zou  ik  liever  niet  op 
school  gebruiken,  dewyl  ik  dan  niets  zou  te  doen  hebben  en 
eigenlyk  overbodig  was.  De  aanmerkingen  zyn  echter  van 
dien  aard,  dat  zij  geen  afkeurend  oordeel  kunnen  motiveren. 
Wy  willen  ze  hier  mededeelen. 

Op  blz.  6  zegt  V.  D.  E.  dat  mythen  en  geschiedkundige  fei- 
ten, oude  oorkonden  en  stukken  uit  dichters,  de  zaak  waar- 
orer  gehandeld  wordt,  dikwQls  byna  geheel  doen  uit  bet  oog 
Terliezen  en  het  moeyelyk  maken  den  draad  der  redenering 
te  Tolgen.  Dit  oordeel  wordt  op  blz.  20  nog  eens  herhaald, 
doch  aldaar  wordt  tevens  aangetoond  welk  eene  bedoeling 
die  citaten  bier  hebben ,  en  dit  wordt  zóó  aangetoond ,  dat 
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ieder  zien  kan ,  dat  zy  niet  Tcrkeerd  zijn ,  zoodat  v.  d.  es 
door  zijne  expositie  zelf  bewezen  heeft ,  dat  hy  in  het  beoor- 
deelen  dezer  citaten  te  zwaartillend  geweest  is. 

Blz.  63,  §  60.  Tripaq  —  t5^  «tv;c'*<-  ^^®^  ^^™^  ^8  ^^^ 
dat  het  weliigt  beter  ware  hier  rijq  survz*»^  ^^  lezen,  want 
in  het  onmiddelyk  voorgaande  wordt  de  dood  niet  het  top- 
punt van  het  ongeluk  genoemd,  maar  het  einde  van  alle 
hoop  op  yerbetering  Tan  toestand. 

Ibid.  §  61  in  de  noot.  Hier  en  elders  wordt  de  onlangs 
uitgegevene  redevoering  yan  hyperiües  zonder  aarzeling  aan- 
gehaald. Dit  verwondert  mij ,  want  die  redevoering  is  ia 
myn  oog  suspect,  omdat  er  uitdrukkingen  in  Toorkomen, 
die  noch  vóór  noch  na  de  zegepraal  van  antipater,  dus  nooit, 
op  hare  plaats  z\jn. 

Blz.  64.  Uier  en  op  vele  andere  plaatsen  toont  v.  n.  es 
aan ,  dat  ltcubgds  tegen  de  geschiedenis  zondigt  Dit  is  op 
zich  zelf  zeer  waar  en  goed ,  maar  het  is  eene  andere  vraag, 
of  het  voorzigtig  is ,  wanneer  men  een  boek  voor  de  school 
bewerkt,  de  gebreken  van  dat  boek  zóó  uit  te  meten.  Een 
enkel  woord  hierover  ware  voldoende.  Nu  zullen  de  jongens 
zeggen:  als  er  zooveel  fouten  in  z\jn,  vraarom  moeten  wg 
dat  stuk  dan  lezen?  Men  behoeft  niet  alles  in  de  classici 
mooi  te  vinden,  maar:  Est  inter  Tanain  quiddam  sooerum- 
que  Viselli. 

Blz.  69,  §  72.  Israrsv  II  r^v  'AW«y  ««lefic  Totêvvui 
wipiéxXivffKV'  Hierop  verwachtte  ik  eene  aanteekening ,  ten 
einde  de  overdrijving,  die  in  deze  woorden  gevonden  wordt, 
te  doen  opmerken. 

Blz.  78,  9i.  èfrtiys  rb  nxTt^Mv  rovrey.  Ltcurgüs  wordt 
hier  door  v.  d.  e.  van  anacoluthie  beschuldigd.  Dit  zie  ik  niet 
in ,  mits  rl  uctnXMv  hier  als  accusativus  Graecus  worde  aan- 
gemerkt 

Blz.  80»  §  93.  Ifiv^y  ykp  &y  tin  tl  ruirk  vntiiU  r«dc 
t^fftfiêê^  Heit  rode  actKoCpyovq  0atSvoié  Deze  emendatie  is  in 
mgn  oog  vrat  heel  kras.   In  den  text  stond  i.  y.  «y  An  ti  r$ 
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«r.  ToTtf"  eufffjSVi  xxi  ro7q  nxscoCpyot^  0atvovTBt$  Dat  deze 
woorden  bedorTen  z|jn  geef  ik  toe ,  maar  niet ,  dat  zij  zoo 
onherstelbaar  zijn.  Ik  sla  roor  alleen  0xivovrat  in  0xivot  te 
Teraqderen  en  de  rest  zoo  te  laten,  ö-ij^gTov  neem  ik  dan  Toor 
het  antwoord  van  het  orakel  en  beschouw  b  èe'bq  als  het  sub- 
ject van  0xhor  De  zin  is  dan  deze:  het  zou  ook  wat  erg 
zijn,  indien  de  godheid  dezelfde  antwoorden  aan  de  vromen 
en  aan  de  kwaaddoeners  gaf. 

Ibid.  §  94.  el\40afisv  —  yreTrSvèx/jisv  —  aCriïv,  v.  D.  E. 
ziet  hier  eene  anacolulhie  liever  dan  avruv  aan  fjfiZv  avrSv 
gelijk  te  stellen.  Het  komt  mij  voor,  dat  geen  van  beiden 
volkomen  juist  is,  maar  dat  eturuv  als  pronomen  reflexivum 
indefinitum  gebruikt  wordt ,  zonder  op  "het  onderscheid  van 
persoon  te  letten. 

Blz.  84.  de  uitdrukking  a^iav  rov  yevéa^xt  Kvi(Pi(ro\j  ^vyot- 
ré  pa  vindt  v.  D.  E.  noch  welsprekend  noch  verheven.  Zy  kan 
evenwel  zeer  goed  verdedigd  worden ,  wanneer  men  opmerkt 
dat  LYCURCUS  hier  vermoedelijk  aan  de  goddelijke  afkomst 
van  PRAX1THF.A  denkt ,  als  zeide  hij ,  dat  zij  waardig  was  de 
dochter  van  eenen  riviergod  te  wezen.  En  is  hier  de  Attische 
Cephisus  bedoeld ,  dan  is  de  reden ,  waarom  die  naam  hier 
vermeld  wordt,  nog  duidelijker. 

Blz.  89.  tZv  otP*  'HpaicXéovq  yeyevfifihtny  ^  v.  D.  E.  schijnt 
op  dezen  pluralis  te  hechten ,  daar  hij  hierbij  aauteekent , 
dal  er  in  Sparta  twee  koningen  te  gelijk  regeerden.  Hoezeer 
deze  aanteekening  onberispelijk  is ,  zij  was  hier  overbodig , 
want  in  dezen  pluralis  moet  niet  meer  gezocht  worden  dan 
in  den  onmiddelyk  volgenden  roxii;  ^xp  iifiSv  iyefiSyxq.  Het 
is  bekend,  hoe  vrij  de  pluralis  dikwyls  gebruikt  wordt.  Ook 
al  ware  er  in  Sparta  nooit  meer  dan  een  koning  te  gelijk 
geweest,  dan  ware  toch  die  pluralis  te  verdedigen. 

Ibid.  §  106.  Dat  de  Atheners  dezen  ttrtaeus  zonden  om 
aan  het  orakel  te  voldoen  en  toch  geen  wezenlyke  hulp  te 
verleenen ,  zooals  v.  d.  es  zegt ,  geloof  ik  niet  De  uitkomst 
althans  heeft  geleerd,  dat  zij  geene  betere  hulp  hadden  kun- 

14 
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nea  Tcrleenen.  Om  dus  zulk  eea  plao  aan  de  Alheners  toe 
te  schrijven,  zou  men  moeten  aannemen,  dat  de  Atheoers 
geheel  onbekend  waren  met  de  bekwaamheid  Tan  bunnen 
stadgenoot. 

Blz.  90,  VS.  9.  iykxhv  sZzo^-  De  lezing  ayXetlv  ühq  heeft 
in  mijn  oog  veel  voor.  Ik  vat  die  op  van  het  fatsoenlek 
uiterlijk ,  dat  door  eenen  lafhartigen  slaafschen  geest  weer- 
sproken wordt.  In  den  goeden  ouden  tijd  moest  ieder  fat- 
soenlyk  man  een  held  wezen.  En  hoe  is  het  tegenwoordig? 
de  fatsoenlijke  lui  koopen  remplaganten  of  nommerverwisse- 
laars.    Hier  geldt  wel  het  autas  parenium  enz. 

Blz.  97 ,  §  122.  Dat  hier  van  een  >fh*ISMA  gesproken 
wordt  is  vreemd.  De  raad  was  op  dat  oogenblik,  waarlijk 
niet  in  de  stemming  om  ^^^hfAArct  te  maken. 
'  Blz.  101 ,  §  i28.  Op  deze  §  heb  ik  drie  aanmerkingen. 
Vooreerst  had  v.  d.  e.  kunnen  aanwijzen ,  dat  pausanias  hier 
ten  onregte  koning  genoemd  wordt,  terwijl  hy  slechts  de 
voogd  was  van  den  zoon  van  leonidas.  Ten  andere  wordt 
LYCuiiGus  beschuldigd ,  omdat  bij  de  Lacedaemoniè'rs  zich  aan 
heiligschennis  doet  schuldig  maken;  vrant  hij  zegt,  dat  de 
Lacedaemoniërs  niet  zijn  weggegaan  voor  dat  pausamas  van 
honger  gestorven  is.  Thcctdides  is  hierin  voorzigtiger  eni. 
Ik  zie  geen  strijd  tusschen  lycurgus  en  thucydides.  De  laat- 
ste voegt  bij  zijn  verhaal  alleen  nog,  dat  pausanias  buitenden 
tempel  gestorven  is,  maar  dit  wordt  door  het  verhaal  van 
LYCURGUS  niet  uitgesloten.  Ten  derde  wordt  door  v.  d.  e.  ge- 
zegd, dat  Athene  te  Sparta  een  metalen  tempel  had.  Dit 
zal  wel  een  tempel  met  een  metalen  dak,  zoo  als  vele  Lu- 
thersche  kerken ,  wezen  moeten. 

Blz.  103,  §  131.  De  herhaling  van  ovto(;  wordt  hier  door 
V.  o.  E.  afgekeurd.  Ik  zie  hierin  nadruk ,  daar  de  persoon 
van  leocrates  daardoor  meer  bepaald  wordt  aangewezen. 

Blz.  104,  §  133.  rdx  &v  vxofAeivets.  Indien  deze  woorden 
goed  zyn ,  moet  hier  aan  ironie  gedacht  worden.  Ik  zou  lie- 
ver lezen  ov  rdx    «•  t.  A. 
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BIz.  106,  §  138.  Na  de  werkwoordea  èxvfjLd^a  enz.  wordt 
behalve  den  genitivus  ook  wel  een  omschrijvende  zin  gevon^ 
den  met  eï  enz.  Dit  is  op  zich  zelf  niet  onjuist,  maar  wat 
hier  een  genitiyus  zou  doen  is  mij  niet  Tolkomen  duidelijk. 

Deze  aanmerkingen  heb  ik  onder  het  lezen  gemaakt.  Zy 
zijn  niet  gewigtig  en  mogen  alleen  ten  bewijs  van  de  naauw- 
keurigheid  en  belangstelling,  waarmede  ik  het  werk  van  v.  d. 
E.  heb  nagegaan,  verstrekken. 

Ten  slotte  moet  ik  v.  d.  e.  nog  prijzen ,  omdat  hij  de  jon- 
gens niet  door  barbaarsch  gespelde  eigennamen  geplaagd 
heeft.  Ik  zeg  barbaarsch  want  het  is  voor  een  Hollandsch 
oog  inderdaad,  barbaarsch  wanneer  de  oude,  bekende  spelling 
der  eigennamen  verlaten  wordt,  en  al  is  zulks  in  abstracto 
goed  te  keuren ,  in  concreto  kan  ik  het  niet  prijzen ,  omdat 
daardoor  de  sympathie  voor  de  oude  letteren  bij  de  ongelet- 
terden hoe  langer  hoe  meer  vermindert,  daar  dezen  nergens 
meer  oude  bekenden  aantreffen.  Wanneer  de  litteratoren  zich 
hoe  langer  hoe  meer  van  de  maatschappij  isoleren ,  laat  de 
aiaatschappij  hen  hoe  langer  hoe  meer  loopen. 

D.  BURGER. 
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BEKNOPTE  ALGEMEEM  GESCHIEDENIS  op  aard- 
rijkskundigen grondslag  en  met  gedurige  aanwijzing 
van  den  gang  der  beschaving  onder  het  menschdom, 
naar  den  vierden  druk  uit  het  Hoogduitsch  van 
Dr.  w.  AssMANN ,  door  p.  van  os.  622  pag.  klein  8' 
/  2,80. 


Dit  werk  is  uit  de  goedkoope  bibliotheek  xan  van  dbdtes 
co  BLEEKCR.  Het  is  dan  ook  waarlijk  niet  duur  en  beyat  toch 
veel  goeds ,  zoodat  wij  het  wel  durven  aanprijzen ,  zoo  w^ 
gens  de  heldere  voorstelling  als  wegens  den  aangenamen  stjjl, 
waardoor  het  zich  ook  bij  jongelieden  zeer  moet  aanbcTclen. 
Het  is  in  vier  deelen  gesplitst,  getiteld.  Oude  geschiedenis, 
Geschiedenis  der  Middeleeuwen y  Nieuwe  geschiedenis,  Nieuvsie 
geschiedenis.  Het  geeft  telkens  korte  overzigten  en  daarna 
eene  meer  uitvoerige  behandeling ,  hetgeen  wij  allezins  moe- 
ten goedkeuren.  Wat  op  den  titel  staat,  dat  het  op  aard- 
rijkskundigen grondslag  gebouwd  is,  heeft  ons  echter  niet 
voldaan.  De  inrigting  van  dit  boek  is  ongeveer  zoo  als  die 
van  de  meeste  leerboeken  van  algemeene  geschiedenis;  en 
w(j  weten  waarlyk  niet ,  waarom  de  grondslag  hier  by  uit- 
nemendheid aardrijkskundig  moet  heeten;  daar  de  aardrijks- 
kunde wel  niet  gemist  wordt ,  maar  de  chronologie  toch  meer 
den  grondslag  uitmaakt,  gelijk  reeds  uit  de  verdeeling  big- 
ken  kan.  Ook  de  verwyzing  op  den  gang  der  beschaving  is 
hier  niet  te  verwerpen ,  maar  komt  ook  elders  voor.  Wy  zou- 
den dit  boekje  dus ,  als  wij  het  aan  een  gymnasium  in  ge- 
bruik vonden ,  gaarne  gebruiken ;  en ,  als  iemand  geen  boek 
over  geschiedenis  van  dezen  omvang  had,  het  genist  durven 
aanpryzen,  maar  zien  niet  in,  waarom  wy  het  b.v.  in  pbaU 
van  de  leerboeken  van  pütz  zouden  invoeren. 
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Wij  hebben  het  geheel  met  genoegen  gelezen ,  doch  onder 
het  lezen  hebben  wij  ook  eeuige  punten  opgeteekend,  die  wij 
niet  goedkeuren,  en  die  wy  hier  willen  aanwijzen.  Bij  eenen 
herdruk  kon  er  welligt  gebruik  van  gemaakt  worden. 

Onze  grootste  grief  is,  dat  het  de  nieuwste  geschiedenis 
heet  te  bevatten  en  toch  niet  yerder  gaat  dan  1848.  Dit  is 
jammer,  want  niet  alleen,  dat  er  na  dat  jaar  zooveel  ge- 
beurd is ,  dat  vermelding  verdient ,  maar  daardoor  staan  er 
ook  dingen  in,  die  uitdrukkelijk  onwaar  z(jn,  b.  v.  dat  de 
binnenlanden  van  Afrika  geheel  onbekend  zijn^  dat  Japan 
nog  voor  den  handel  gesloten  is,  enz.  Ook  maakt  de  roem- 
rijke vermelding  van  N.  Amerika  een  gek  contrast  met  den 
burgeroorlog,  die  aldaar  heer scht.  Eene  Nieuwste  geschiedenis , 
die  in  186:2  is  uitgekomen,  moest  verder  gaan  dan  1848,  en 
ook  van  de  gebeurtenissen  na  dat  jaar ,  zoowel  in  het  staat- 
kundige als  in  het  wetenschappelijke  melding  maken.  Die 
nu  nog  meent,  dat  de  binnenlanden  van  Afrika  geheel  on- 
bekend zyn,  dat  Japan  geheel  afgezonderd  is,  dat  N.  Ame- 
rika een  voorbeeld  van  bloei  is.  staat  waarlyk  niet  op  de 
hoogte.  De  vertaler  had  dit  laatste  moeten  bewerken  of  op 
den  titel  zetten:  Nieuwste  geschiedenis  lot  18i8.  Op  enkele 
plaatsen  is  hij  verder  gegaan,  b.  v.  op  Cuba  tot  1852,  in 
Australië  tot  1851 ,  maar  dit  maakt  het  nog  meer  in  het 
oogloopend ,  dat  zulks  in  den  regel  niet  gebeurd  is. 

Ook  op  eenige  bijzondere  punten  hebben  wij  aanmerkin- 
gen. Zoo  staat  op  blz.  18*"  ,  dat  volgens  de  heilige  schriften 
der  Israëlieten  God  een  geest  is.  Dit  kunnen  wij  niet  toe- 
geven, daar  in  die  schriften  het  anthropomorphismus  sterk 
heerscht.  Op  blz.  4 ""  wordt  Quirites  afgeleid  Quilinus ,  de  in- 
heemsche;  terwyl  wy  het  liever  van  Quiris  (een  piek)  zouden 
afleiden ,  op  blz.  45 "  staat ,  dat  er  nog  groote  puinhoopcn 
van  Persepolis  voorhanden  zyn.  Wij  hopen  voor  de  weten- 
schap ,  dat  dit  waar  is ,  maar  hebben  vóór  een  paar  jaren 
gelezen,  dat  zy  door  eene  aardbeving  verzonken  zyn.  Op 
blz.  47  worj^t  gezegd ,  dat  Sparta  het  oprukken  van  zijn  Ie- 
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ger  (om   de  Atheners   tegen  oatis  en  autapuer:«es  te  lielpen) 
Tertraagde.    Dit  is  niet  geheel  juist,  want  de  Spartanen  kwa- 
men zoo  spoedig   als  hunne  wetten  veroorloofden.    Ook  slaat 
aldaar,  dat  miltiades,   toen  hy  Paros  te  vergeefs  had  aange- 
tast,  tot   eene   geldboete   veroordeeld  werd.    Dit  is  letterlijk 
waar  en  toch  onwaar ,  want  nu  heeft  het  den  schijn  alsof  de 
Atheners  hem  om  zijn  ongeluk  straften.    Dit  was  echter  zoo 
niet,    maar  zijn  misdrijf  was,   dat  hij  hun  door  zijn  crediet  ' 
tot  eene  expeditie  (die  hij  niet  genoemd  had)  had  overgehaald; 
en  toen  die  expeditie  mislukte,    werd  hij  gedwongen  de  kos- 
ten te  betalen.    Op  blz.  48"  staat,   dat  de  Atheners  bij  Ar- 
temisium  eene  overwinning  ter  zee  behaalden.    Dit   is  maar 
half  juist ,  want  de  slag  bleef  onbeslist ,   ofschoon  wij  gaarne 
toegeven ,    dat   zulks   in  eenen  verdedigingsoorlog  reeds  eene 
overwinning  is.    Op   blz.  50   wordt  de  oorzaak  der  verban- 
ning  van   TüE)iisT0CLEs  verkeerd   opgegOTcn.     De   ware  oor- 
zaak was  zeker  zijn  hoogmoed,  die  hem  voor  de  vrijheid  ge- 
vaarlijk deed  schijnen,  en  later  zijne  correspondentie  met  pau- 
SAPUAS.    i  it  er  na  den  Peloponnesischen  oorlog  zooveel  meer 
tyrannen  in  Griekenland  waren  dan  voor  dien  lijd,   gelgk  op 
blz.  55*  geleerd  wordt,  kan  ik  ook  niet  toegeven.   Opbl2ö9* 
wordt   ALEXANDER   grooter  dan    pmilippus  genoemd.    Dit  is  ïo 
mijn  oog  niet  juist,   want   al^xander  werkte  slechts  met  de 
materialen ,   die   piiilippus   geschapen  had.    Op  blz.  61  wordt 
de  ironie  van  socrates  voor  ernst  gehouden.     Dit  kan  ik  niet 
toegeven ,   maar  houd  die  ironie  voor  eene  leermethode ,  om 
zijne  toehoorders  tot  zelfdenken  te  brengen.    Ook    is   het  on- 
juist,  dat   socrates   d6or   de   sophisten  beschuldigd  i&     Op 
blz.  G5*  wordt  verondersteld,  dat  alexandcr  de  stad  Alexan- 
drië  tot  eenen  nieuwen  zetel  voor  den  wereldhandel  bestem- 
de.   Dit  is  onmogelijk ,   want  eerst  door  de  togten  van  kear- 
CHUS  werd  alexanoer  omtrent  de  zeewegen  naar  Indië  onder- 
rigt.    Op  blz.  70"*  wordt  de  interest ,   die  de  Romeinsche  pa- 
triciërs namen  op  8J  proc.  berekend.   Ik  kan  die  niet  and^s 
dan  op  8^  berekenen.    Op  blz.  72*  staat,  dat  het  Romein- 
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sche  gezantschap,  dat  Grieksche  wetten  ging  balen,  naar 
Athene  toog.  Het  is  Yreemd ,  dat  de  Grieksche  schrijvers 
daar  niets  Tan  weten.  Waarschynlyk  ging  het  naar  Hagna 
Graecia.  Op  blz.  75  en  76  wordt  de  Samnitische  veldheer 
ponTius  geweldig  geprezen.  Dit  is  mode,  maar  m.  i.  heeft  hy 
in  zgne  behandeling  der  ingeslotene  Romeinen  en  in  zijn 
Terzuimen  van  het  doen  bekrachtigen  der  geslotene  oTereen- 
komst  door  den  senaat  groote  blijken  Tan  onverstand  gege- 
Ten.  Op  blz.  82*  wordt  Parthië  oostelijker  geplaatst  dan 
Bactrië.  Het  tegendeel  is  waar.  Op  blz.  89"  staat,  dat  re- 
6ULI3S  te  vergeefs  vrede  aan  de  Karthagers  aanbood.  Dit  is 
onjuist  De  Karthagers  verzochten  Trede,  maar  Terwierpen 
de  overdreTene  eischen  van  regulus.  Op  blz.  90*  staat,  dat 
de  Sicilianen  niet  tot  de  krijgsdienst  verpligt  waren.  Dit  is 
maar  gedeeltelijk  juist  Uit  de  Verrinae  van  cicero  blijkt , 
dat  zy  verpligt  waren  oorlogschepen  te  leveren.  Op  blz.  93" 
staat  [marcellos]  dreef  met  fabius  m.  het  verzvrakte  leger 
van  HANNiBAL  voor  zich  uit,  maar  kwam  daarby  in  eene  hin- 
derlaag om.  Dit  is  onjuist  Toen  uarcellus  omkwam ,  v^a^^ 
zyn  ambtgenoot  niet  fabius  h.  maar  quingtius  grispimcs.  Op 
blz.  i04*  staat,  dat  jlgcrtha  een  consulair  leger  omkocht 
Hij  kocht  wel  den  consul  om ,  maar  niet  het  geheele  leger. 
Op  blz.  105  wordt  verondersteld  dat  marius  mithridates  tot 
den  oorlog  heeft  aangezet  Dit  ware  landverraad  geweest, 
en  daaraan  was  harius  niet  schuldig.  Dat  de  eerste  opvol- 
gers van  AUGUSTUS  de  door  hem  gespeelde  comedie,  om  zich 
iedere  10  jaren  de  regering  weer  te  laten  opdragen,  herhaald 
hebben,  was  my  onbekend.  Op  blz.  141  staat,  dat  het  de 
Antonynen  aan  praktische  bekwaamheid  ontbrak.  Dit  oor- 
deel is  hard  en  onregtvaardig.  Had  Rome  maar  meer  zul- 
ke keizers  gehad!  Op  blz.  159  staat,  dat  AëTius  een  inval 
val  van  attila  in  Italië  wist  af  te  weren.  Die  eer  komt  niet 
aan  AëTius  toe ,  maar  aan  paus  leo  den  groote. 

Blz.  183*  wordt  gezegd  9  dat  het  door  pepi/n  aan  de  Lon- 
gobarden  ontrukte  en  aan  de  roomsche  kerk  verleende  ge- 
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bied  evenwel  nog  onder  de  oppermagt  van  den  griekschen 
keizer  bleef.  Dit  is  te  sterk.  De  grieksche  keizer  maakte  er 
aanspraak  op.    Dit  is  alles. 

Op  blz.  188*  wordt  justi>us  I.  krachtig  genoemd.  Ik  heb 
hem  wel  eens  als  het  tegendeel  hoeren  afschilderen.  Op  bli. 
189*  wordt  de  Kaaba  een  meleoorsteen  genoemd.  Dit  is  on- 
juist. In  de  Kaaba  was  evenwel  een  zwarte  steen  ingemet- 
seld ,  die  misschien  een  meteoorsteen  was.  Op  blz.  229" 
wordt  gezegd,  dal  de  Tempeliers  als  offers  hunner  overmagt 
Tielen.  ^  Dit  zal  moeten  zijn  van  hunnen  overmoed.  Op  blz. 
230 ■•  wordt  gezegd,  dat  verscheidene  kruistogten  onder  de 
leiding  van  innocentius  Hl  plaats  hadden.  In?50cf.>tiüs  spoor- 
de er  wel  toe  aan ,  maar  was  niet  onnoozei  genoeg  om  mede 
te  gaan.  Op  blz.  230"  staat  ook  dat  fransche  kruisvaarders 
zich  voor  het  toestaan  der  vaart  lieten  overhalen  om  Coustan- 
tinopel  aan  te  tasten.  Hier  is  vergeten  dat  de  jonge  aleus 
hun  schoone beloften  deed,  dat  de  Grieksche  kerk  met  de  La- 
tijnsche  zou  verbonden  worden  enz.  doch  dat  die  beloften  niet 
vervuld  zijn.  Blz.  262'  wordt  gezegd,  dat  willem  H.  door 
een  teruggesprongen  pijlschot  gedood  werd.  Ik  twijfel  naauw- 
Ijjks  of  hij  is  door  een  strooper  doodgeschoten.  Zijn  bosch 
was  immers  ten  koste  van  vele  akkers  van  Angelsaksische 
boeren  aangelegd.  Op  blz.  280"  wordt  van  drie  woudsteden 
gesproken.  Liever  las  ik  boschdisirikten.  Op  blz.  282  wordt 
gezegd ,  dat  filips  IV.  beproefde  den  keizerslroon  voor  zijnen 
broeder  karel  te  winnen.  Voor  de  duidelijkheid  moet  bier 
staan  filips  IV.  van  Frankrijk.  Op  blz.  284  en  285  wordt 
van  onze  gravinnen  hargaretua  en  jaroba  gesproken  als  van 
wettige  vorstinnen ,  hoezeer  Holland  een  zwaardleen  was  en 
zij  dus  geen  regt  op  de  regering  badden.  Op  blz.  295' 
wordt  THOMAS  A  KEMPis  de  schrijver  van  de  ImiUUio  Chrisii 
genoemd.  Dit  is  volgens  de  laatste  onderzoekingen  zeer  on- 
waarschijnlijk. Op  blz.  310*  wordt  gesproken  van  armboni' 
schutters.  Dit  zyn  zeker  kruisboog schutters.  Op  blz.  329" 
staat  dat  de   Siberiêrs    met  de  Hongaren  vereenigd  de  Tur- 
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ken  beoorloogden.  Dit  z(jn  zeker  de  Serbiêrs.  Op  h\i.  37 ü'' 
wordt  de  tegenspoed  der  Spanjaarden  alleen  aan  de  Terdedi- 
ging  Tan  Alkmaar  toegeschreven.  De  slag  op  de  Zuiderzee 
en  de  heldendaden  der  Watergeuzen  op  de  Zeeuwsche  stroo- 
men hadden  er  ook  een  groot  deel  aan.  Op  blz.  417*  staat 
dat  de  onbekrompenste  staatkunde  tevens  de  cdclsle  is.  Dit 
is  zeker  waar,  doch  de  bedoeling  is  gewis  de  voordeeligste. 
Op  biz.  422*  staat  dat  Jakobus  II.  bij  den  zeeslag  Tan  la  Ho- 
gue  tegenwoordig  was.  Il(j  stond  op  het  strand  er  naar  te 
kyken.  Op  blz.  42C  *  wordt  van  hel  ^abaalminislerie  als  van 
eene  bekende  zaak  gesproken.  De  oorsprong  Tan  dien  naam 
had  moeten  verklaard  worden.  Op  blz.  4;j7  staat  dat  Na- 
dershah  een  Afgaan  was ,  en  op  blz.  492  • ,  dat  hij  een  Tur- 
koman  (geen  ATgaan)  was.  Wat  is  hier  de  waarheid?  Die 
ligt  toch  niet  in  't  midden,  even  als  hoiiatics  Lttcanus  an  Apu- 
lus  anceps?  Op  blz.  522*  staat  dat  napoleon  de  inwoners 
Tan  Kairo  won  door  zich  Toor  een  Musulman  uit  te  geTen. 
Evenwel  staat  er  dadel(jk  daarop  dat  zij  opstonden.  Ik  heb 
onlangs  eene  aankondiging  Tan  een  Arabisch  werk  over  de 
expeditie  van  napoleoh  gelezen,  waaruit  bleek,  dat  de  Ara* 
bieren  om  dat  Toorgeven  gelagchcn  hadden.  Op  blz.  540* 
staat ,  dat  schill  voor  de  Hollanders  bezweek.  De  soldaten 
heetten  Hollanders,  maar  waren  geen  echte  Datavieren.  Op 
blz.  558*  staat,  dat  Holland  zonder  strijd  door  de  geallieer- 
den bezet  werd.  Er  had  moeten  bystaan,  dat  het  volk  reeds 
was  opgestaan,  de  Franschen  verdreven  had  en  willcm  van 
ORANJE  had  ingeroepen.  Op  blz  563*  staat;  dat  blccher  te 
Parfjs  eene  toevlugt  in  Amerika  kwam  zoeken.  Dit  is  echter 
alleen  een  styirout.  Op  blz.  567*  staat  vruchlgevolg.  Wat  is 
dat?  Op  blz.  619'  staat,  dat  niet  alleen  de  natuur-  weten' 
schappen  maar  ook  de  wetenschappen  van  den  geest  in  den 
laatsten  tyd  geweldig  zyn  vooruitgegaan.  Het  eerste  is  waar, 
maar  het  laatste  twijfelachtig.  Wij  weten  tegenwoordig  beter 
dan  vroeger,  dat  wy  niets  weten.  Dit  is  alles. 
Deze.  aanmerkingen  zullen  zeker  door  niemand  voor  te  ver 
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gezodit  gehouden  worden.  Wij  bekennen  echter,  dat  de  zoo- 
danige op  alle  boeken  te  maken  zijn.  Wij  weoschen  den 
heer  Tan  os  toe ,  dat  er  spoedig  een  tweede  druk  moge  doo- 
dig  worden ,  waarin  hij  ze ,  Toor  zoover  z(j  hem  oorbaar 
Toorkomen»  kunne  gebruiken. 

D.  BORGEB. 


LEIDDRAAD  bij  de  studie  der  NATUURKUNDE, 
door  Dr.  a.  van  oven;  Leiden,  Firma  jac*.  hazbnberg, 
cornVzoon,  1862.    Klein  8".  1  en  2  aflev,  221  p. 


Zy ,  die  aan  cene  hoogeschool  studeren ,  hebben  dikwyls 
de  gewoonte  om  dat,  wat  zij  op  een  college  gehoord  en  later 
in  een  leerboek  nog  eens  bestudeerd  hebben ,   te  «repeteren". 
De  Troeger  behandelde  onderwerpen  worden  nog  eens  Tlugtig 
éën  voor  één  nagegaan,  de  belangrijkste  en  moeijelijkste  pun- 
ten  goed  bewerkt»  en  hetgeen  in  het  geheugen  moet  blijven, 
^ordt  nog  eens  opgewarmd.    Deze  wyze  van  studeren  wordt 
vooral  gevolgd,  bij  bet  ophanden  zijn  van  examens,  die  nood- 
zakelyke,  kwade  dingen,  welke  iemand  er  zoo  ligt  toebrengen 
een  geheugen  weik  te  maken  van  eene  zaak,  waarbij  een  goed 
begrip  en  een   heldere  blik  eerste  vereischten  zijn.  Repeteren 
is  buiten  twüFel  ^oed ,   hiaar   het  moet  met  verstand  gedaan 
worden,  en  ontaardt  zoo  ligt.   Vooral  gebeurt  dit  dikwijls  by 
hen  ,    die   wis-   of    natuurkunde   louter  als  hulpwetenschap 
moeten  beoefenen ,   omdat  juist  die  vakken  dikwyts  zoo  wei- 
nig in  den  smaak  vallen  van  hen  ,  die  ze  niet  kunnen  ontbe- 
ren.   De  Heer  v.  ovkn  heeft  (zie  zijne  inleiding)  eene  goede 
wijze  van  repeteren  door  zijn  werkje  willen  bevorderen.    De 
inrigting  van  zijn  boekje  is  daarvoor  wel  geschikt.    Zy  is  na- 
genoeg die,  welke  wij  in  de  > Herinneringsregelen  der  schei- 
kunde van  Tii.  scHRAUii,*'  vertaald  door  Dr.  p.j.  hollman,  ver- 
schenen in  1857  of  1858,  aantrefi'en.  De  verschillende  hoofd- 
stukken der  proefondervindelyke  natuurkunde  worden  achter- 
eenvolgens behandeld,  de  definities  zonder  veel  omhaal  van 
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woorden  gegeven,  eene  groote  reeks  van  feiten  wordt,  zoo 
noodig  met  eene  korte  verklaring  medegedeeld.  Men  vindt  er 
vele  formules  in,  om  welke  te  verstaan  men  de  beginselen 
der  goniometrie  moet  kennen.  De  algemeen  gebruikte  hypo- 
thesen worden  medegedeeld  en  uiteengezet  en  nog  vele  zaken, 
werktuigen ,  proeven ,  enz.  genoemd.  «Hier  en  daar  staan  tus- 
schenden  tekst  vooi  beelden  ter  opheldering,  en  aan  het  einde 
van  elke  paragraaf  vindt  men  eenige  vragen  en  vraagstukken, 
waaraan  de  lezer  zyne  verkregen  kennis  kan  toetsen. 

Veel  goeds ,  maar  ook  veel  van  het  tegendeel  is  er  in  het 
werk  van  den  heer  v.  o.  te  zien.  Ik  kan  niet  verzwygen,  dat 
de  eerste  aflevering  een'  slechten  indruk  maakt ,  maar  dat 
daarentegen  in  de  tweede  zeer  vele  goede  en  lofwaardige 
bladzyden  gevonden  worden.  De  onderwerpen  elektriciteit  en 
galvanisme  z^n  blijkbaar  met  ingenomenheid  en  voorliefde 
behandeld,  vele  gedeelten  van  de  mechanika  dragen  echter 
de  kenteekenen  eener  minder  hartelyke  belangstelling;  terwyl 
het  my  spijt  op  vele  punten  door  het  geheeie  werkje  heen, 
eene  zekere  vlugtigheid  en  slordigheid  te  bespeuren ,  die  men 
uit  eerbied  voor  de  wetenschap  verfoeyen  en  ten  strengste 
afkeuren  moet 

De  volgende  plaatsen  ontleen  ik  aan  het  werkje,  om  myoe 
beweringen  te  staven. 

Op  de  eerste  bladzyden  vindt  men  een  paar  voorbeelden  van 

slechte  definities.  Zoo  b.  v.  op  pag.  1.  »Een  vloeibaar  lig- 
chaam  daarentegen,  neemt  den  vorm  aan  van  het  vat,  waarin 
men  het  giet,  zonder  eenige  moeite  (!)  zyn  de  deeltjes  van 
elka&r  te  scheiden,  en  houdt  men  het  vat  het  onderste boTcn 
dan  valt  het  er  niet  als  (!)  een  klomp  maar  in  druppels  uit" 

Zonder  van  de  slechte  interpunctie  te  spreken,  vraag  ik,  of 
eene  dikke  taaye  vloeistof  de  opgenoemde  verschynsels  ver- 
toont? 

Op  pag.  44  staat,  nadat  er  op  de  omstandigheid  is  gewezen, 
dat  de  aarde  alle  ligchamen  om  ons  heen  aantrekt:  Hen 
heeft  deze  aantrekking  den  byzonderen  naam  van  zwaartekracht 
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gegeten",  en  io  den  daarop  Tolgcnden  regel:  «Zwaartekracht 
is  de  kracht,  waarmede  de  aarde  elk  atoom  van  een  ligchaam 
naar  zich  toe  trekt" 

De  tweede  definitie  is  Toor  dubbele  uitlegging  yatbaar.  >De 
kracht,  waarmede  de  aarde  trekt"  ,  kan  beteekenen:  de  kracht, 
ten  gevolge  waarvan  de  atomen  zich  naar  de  aarde  bewegen. 
In  dezen  zin  is  de  definitie  slechts  inden  Torm  Tan  de  eerste 
Terschiilend  en  dus  overbodig.  Haar  het  kan  ook  beduiden: 
de  grootte  der  kracht;  dan  is  de  tweede  definitie  met  de 
eerste  in  strijd,  en  mogen  zij  niet  naast  elkaèr  geplaatst 
worden. 

'  Op  pag.  16  leest  men  »dat  een  atoom  koper  even  zwaar  is 
als  een  atoom  papier.  Een  stuk  koper,  dat  tienmaal  meer 
atomen  bevat,  dan  een  stuk  papier,  weegt  ook  tienmaal  zoo- 
veel". Als  de  heer  v.  o.  van  deze  meening  is,  moest  hy 
eerst  een  boek  over  de  scheikunde  in  het  licht  gegeven  heb- 
ben, waarin  hij  de  aequivalentgetallen,  de  atoomgewigten  en 
daarmede  de  geheele  theorie  der  scheikunde,  zooals  die  te- 
genwoordig door  de  Toornaamste  geleerden  wordt  aangeno- 
men, omverwierp  en  tot  hersenschimmen  maakte. 

Op  pag.  98  wordt  geleerd,  dat  alle  ligchamen  tydelyk  in 
eenen  toestand  kunnen  geraken,  waarin  zij  onseigenschappen 
vertoonen ,  die  zy  vroeger  misten ....  In  dien  toestand  noemt 
men  hen  gcïlectriseerd".  De  onbekende  oorzaak  dier  eigen- 
schappen vnoemt  men  Electriciteit". 

Een  dronken  mensch  is  dus  geëlektriseerd. 

De  volgende  plaats  is  van  de  door  mij  besproken  slordige 
behandeling  een  staaltje.    Pag.  33  staat:    »De  slinger  is  een 

stoffelijk  punt ,   dat ;  b.  v.  een  draad ,   waarvan ." 

Zij  blijkt  ook  uit  hetgeen  men  over  de  botsing  yindt  opge- 
geteekend.  Zonder  eerst  te  zeggen,  dat  hy  met  de  onveer- 
krachtige botsing  zal  aanyangen,  behandelt  de  schryver  deze. 
Wat  of  hierby  onder  »de  kracht  van  den  schok"  wordt  ver- 
staan, die  »de  gemeenschappelyke  snelheid  veroorzaakt  na 
den  schok,"  begrQp  ik  niet 


Maar  de  formule  voor  S  op  pag.  25  is  geheel  verkeerd  al- 
dus: 

S  =  ▼  ( m  —  m^ ) 
ni4-m'. 
m  is  hier  de  massa  yan  eeQ  yeerkrachtigen  bal ,  die  tegen 
een  vasten  veerkrachtigen  muur  van  de  massa  m'  botst.  Vol- 
gens haar  zoude  dezelfde  bal ,  met  dezelfde  snelheid  (t)  tegen 
twee  verschillende  muren  achtereenvolgens  botsende,  met  ver- 
schillende snelheden  terugkaatsen.  Dit  is  eene  onwaarheid. 
De  formule  is  aldus; 

S'nz2m'  v'-f-v  (m  — m')  =  2?'+v  ("S'""0 

m  4-m'  ÏL  4-  1 

m'  "*" 

Stelt  men  v'  (snelheid  van  den  muur  vóór  den  schok)  eo 

?1-  insgelijks  gelijk  nul ,  dan  wordt  S=i — y,  hetgeen  aanduidt, 
m' 

dat  de  bal  met  dezelfde  snelheid   terugkomt  welke  hij  vóór 

den  schok  had. 

Uit  de  groote  hoeveelheid  aanmerkingen,  die  ik  nog  heb, 
wil  ik  er  nog  slechts  eenige  aanvoeren.  Op  pag.  12  leze  men 
voor  »eene  zware  vloeistof",  eene  vloeistof,  waarop  geene  an- 
dere uitwendige  krachten  werken,  dan  de  zwaartekracht. 

Op  pag.  17  beduidt  een  »hol  plankje",  een  plankje,  met 
eene  ronde  opening  er  doorheen.    Op   pag.  2ö    is  vergelen  te 

zeggen,  dat  de  formule  -^  eigenlijk  de  versnelling  is,   maar 

voor  de  eenheid  van  massa  de  middelpuntvliedende  kracht 
aanduidt.  Men  kan  niet  beweren,  zooals  de  schrijver  op  peg. 
3  doet,  dat  de  ligchamen ,  in  't  algemeen  gesproken,  door 
verwarming  in  vloeistoffen ,  en  deze  »op  hare  beurt"  in  dam- 
pen overgaan ;  men  mag  dit  wel  veronderstellen.  Op  pag. 
41)5  is  de  fundamentale  proef  van  Oersted  onduidelfjk  uitge- 
legd, terwgl  ook  de  elektrophoor  eene  meer  duidel(jke  expli- 
catie noodig  heeft ,  dan  van  hem  is  gegevoa  op  pag.  124- 
Ook  doet 'de  heer*  v.  o.  soms  dwaze  vragen,  b.y.pag.  S7:  hoe 
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komt  het,  dat  alle  ligchamen  eren  zwaar  züQ?  of  geeft  by  be- 
wyzea  op  als ,  op  pag.  3  Toor  de  Teerkracht ,  de  bekende  proef 
met  den  ivoren  bal ,  die  men  op  een  met  Tet  besmeerde  mar- 
merplaat laat  neerrallen.  Deze  proef  dient  niet  om  de  yeer- 
kracbt  te  bew(jzen,  maar  om  de  Tormsverandering  aan  te 
toonen ,  by  de  teerkracbtige  botsing.  Zouden  er  geen  geschik- 
tere  voorbeelden  te  vinden  zijn ,  als  b.  t.  voor  de  traagheid 
op  pag  3?  Daar  staat  als  zoodanig:  »Voor  of  achter  uitvallen 
in  een  rytuig;  ruiter,  die  over  den  kop  van  zijn  paard  valt." 

Gelukkig  kan  ik  op  zeer  goede  plaatsen  in  het  vrerk  vry- 
zen ,  zoo  als  de  verklaring  van  de  galvanische  cel  en  hare 
werking,  de  uitdrukkingen  voor  de  elektromotorische  kracht 
voor  de  elementen  van  Wollaston,  Daniell,  Bunsen  en  Grove, 
en  Tele  andere  gedeelten ,  voornamelijk  in  de  2*^'  aflevering. 
Van  de  drie  >zinstorende  drukfouten"  welke  worden  opgegeven 
is  er  echter  één  onvolledig.  ^ 

Het  werkje  van  den  heer  v.  oven,  zal  echter  evenals  an- 
deren van  dien  aard,  naar  myne  meening,,  niet  veel  nut 
stichten,  en  voorziet  ook  niet  in  eene  bestaande  leemte.  Ik 
geloof  niet  dat  het  goed  is ,  door  zulke  werken  het  repe- 
teren te  bevorderen,  zooals  de  heer  v.  ovEn  dat  gelooft.  In- 
tegendeel ,  zulke  werken  zyn  het  juist ,  welke  tot  het  zooge- 
naamde «pompen"  aanleiding  geven,  daar  de  student,  die  er 
zijne  toevlugt  toe  neemt,  dit  gewoonlyk  doet»  uit  vrees  van 
meer  dan  noodig  is,  te  werken,  en  ze  als  een  soort  van 
redmiddel  beschouwt,  als  hy  geene  geregelde  studie  heeft 
gemaakt ,  in  den  daarvoor  bestemden  tyd.  In  de  inleiding 
zegt  de  schryver  nog  een  tweede  doel  te  hebben.  Hy  meent 
zyn  werkje  als  «leerboekje"  by  het  middelbaar  onderwgs  te 
mogen  aanbevelen.  »De  onderwerpen,"  zegt  hy,  »die  door 
den  Docent  op  de  les  breedvoerig  zQn  behandeld ,  vindt  men 
juist  zóó  kort,  dat  men  ze  kan  leeren  en  onthouden,  (let 
wel !)  zoo  men  ze  begrepen  heeft ,  terwyl  men  ze ,  zoo  dit 
niet  het  geval  is,  onmogelijk  machinaal  uit  het  hoofd  kan 
leeren." 
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Hieruit  volgt,  naar  myo  bescheiden  oordeel,  dat,  zoo  men 
het  boekje  niet  begrepen  heeft,  de  schuld  niet  aan  het  werk- 
je ligt.  maar  hieraan,  dat  men  Tan  te  Toren  de  behandelde 
onderwerpen  niét  heeft  gevat.  Ik  geloof  echter  niet  dat  bet 
juist  als  «leerboek"  voor  het  middelbaar  onderwys  geschikt 
is.  Heeft  het  wel  in  bet  oorspronkelijke  plan  van  den  heer 
V.  o.  gelegen ,  of  is  het  eerst  onder  het  schrijven  van  de  in- 
leiding bij  hem  o[^ekomen,  het  werkje  voor  het  middelbaar 
onderwijs  aan  te  bevelen  ? 

Ik  wensch  ten  slotte  den  heer  v.  o.  toe,  dat  hy  spoedig  zijn 
naam  op  een  betere  wijze  handhave,  dan  door  zyn  «Leid- 
draad" is  geschied. 

F.  G.  GROI^EHAN. 


GleaningB  in  Englisch  Prose  t  b.  hoekzema.    Gro- 
ningen, J.  B.  WOLTEBS.    1862. 


De  schrgver  Tan  «Gleanings"  zegt  in  z|jn  Toorberigt,  dat 
h(j  zich  van  het  groot  aantal  schoolboeken  Toor  Engelsche 
proza  en  poëzy  niet  heeft  laten  terughouden,  zijnen  collegas 
deze  Terzameling  van  stukken,  aan  de  beste  hedendaagsche 
Engelsche  en  Amerikaansche  prosateurs  ontleend  ,  aan  te 
bieden. 

En  myns  inziens  heeft  hij  ons  door  de  uitgave  yan  genoemd 
werkje  eene  wezenlijke  dienst  bewezen.  Want  niet  alleen 
bevat  het  eene  groote  en  aangename  verscheidenheid  van  nut- 
tige en  onderhoudende  stukjes  en  zyn  o.  a.  MOTrsT,  carltlb 
en  PRESCOTT  niet  vergeten  ,  doch  ook  tevens  wordt  der  jeugd 
eene  groote  party  stukken  uit  verschillende  werken  van  digkens 
ter  verlaling  aangeboden ,  en  ik  meen  het  er  voor  te  mogen 
houden,  dat  voor  eenigzins  gevorderde  leerlingen  geen  prosa- 
teur  zoo  boeijend  en  zoo  leerryk  is  als  de  schrgver  van 
piKwicK  en  DAviD  coppERFiKLo;  geen  der  Engelsche  schrUvers 
verstaat  beter  dan  h\j  den  volkstoon ,  niemand  geeft  het  En- 
gelsche leven  en  zQne  eigenaardigheden  met  zooveel  juistheid 
terug.     Zijn    Engelsch   is  geheel  verschillend   van  dat  van 

W.    IRVING  en    THAGKERAT. 

Ik  wensch  den  schrgver  met  zyne  bloemlezing  geluk  en 
twQ fel  er  ook  niet  aan,  of  zoowel  aan  zQn'  wensch ,  zgn  werk- 
je eene  tweede  uitgave  te  zullen  zien  beleven,  als  aan  zijn 

i5 
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verzoek   om  sby   and   by*'   de  eene  of  andere  opmerking  te 
mogen  ontvangen,  zal  voldaan  worden. 

Ik  zelf  b.  V.  zoude  gaarne  gezien  hebben ,  dat  de  Heer  E 
zijn  werkje   hier  en  daar  met  taalkundige  opmerkingen  en 
vragen  voorzien;  het  stukje  »Night"  vóór  N*.  iO,  en  N».  27, 
ook  meer  naar  voren  geplaatst  hadde ,  daar  ik  zoowel  N".  13 
N^'.^T  voor   gemakkelijker   houd  dan  *King  Alfred."    Daar  ik 
een-  maal  op  deze  w^jze  aan  het  rangschikken  ben ,  zoude  ik 
nog  vele  veranderingen  van  dien  aard  willen  voorslaan,  doch 
misschien   zal   de   heer  H.  my  wenschen  Ie  zeggen,  dat  bij 
geen  plan  had  eene  in  moeijelijkheid  opklimmende  reeks  ran 
stukken  te  geven.    De   7   stukjes ,   waarmede  hg  zijn  werkje 
opent,   lieten  echter,   myns  inziens,  eene  soort  van  «Grada- 
tions"  verwachten.    Nu  zal  het  aan  den   docent  overgelaten 
moeten  worden,  hier  en  daar  voor  beginners  een gemakkeljjk 
stukje  uit  te  kiezen. 

Zutphen,  1  October  i8G2. 

B.   DlIfGfiMATIS. 


Engelsche  Yertaaloefeningen ,  door  a.  b.  maatjes. 
Amsterdam ,  oebhard  en  cf. 


Under  this  title  Mr.  a.  d.  maatjes,   has  published  a   rery 

interesting  collection  of  pieces  for  translation  from  Dutch  into 

English;   the   subjects  selected   being  chiefly   from  Natural- 

History ,   Geography  and  History ,   a  few  articles  on  Miscel- 

laneous  topics  are  not' wanting.     The  book   is  got  up  in  the 

best  style  and  is  cheap,    two   properties  'which   make  it  re- 

cooimendable   to  every   student.     Nevertheless    I    take    the 

liberty   lo  make  a  few  remarks  on  the  Preface  to  the  work 

alladed  to   and   another  little   book   which   the  author    has 

published  in  connection  with  it     Mr.  maatjes   says  in  his 

Preface,  he  thinks  he  has  rendered  his  fellowteachers  a  Tery 

great   service   by  publishing   the   Key   to   these  translations , 

adding  that   he   is  well  aware   of  the  fact  that  in   England 

such   Keys  are    exclusiyely    made    accessible    to    masters, 

bilt    that   he  himself  does  not  see  the  utility  of  this  practice. 

A   good  teacher  —   such   is  the   drift  of  his  argument  — 

soou    discovers  whether  a  boy   makes  use  of  a  Key  or  not 

and  may  interfere   there   and   then.     Now,  though  certainly 

desirous  of  being  one  of  that  class  of  masters   «who  look 

with   their  own  eyes"  (lo  adopt  Mr.  m's  expression)    Ican- 

not   do  otherwise  than   express   the  sincere  desire   that  no 

Keys  existed  at  all  or  that  the  publishers  of  school-books 

foliowed  the  example  of  England  in  this  respect  I  have  quite 

reoently  made  the  experienoe  that  sereral  boys  made  use  of 

45* 
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Mr.  m's  Keys  for  the  translation  of  Mr.  u's  book ,  and  haie 
observed  that  boys  may  make  use  of  Keys  for  a  oonsiderable 
length  of  time  without  the  master's  perceiying  it ,  espedally 
in'Iarge  classes  which  make  it  a  matter  of  great  difficulty, 
if  not  quite  impossible ,  for  the  master  to  go  through  each 
boy's  written  work  separately.  A  stupid  boy  will  of  course 
copy  stupidly  from  a  Key,  L  e.  verbatim;  a  sharp  boy  co- 
pies  in  such  a  manner  that  it  may  take  a  master  a  coosider- 
able  amount  of  obserration  before  he  is  able  clearly  to  proTe 
the  deceit  Mr.  m.  seems  not  to  hare  thought  of  those  sbarp 
boys,  or  perhaps  he  is  unirilUng  tobelieve  in  their  existenoe. 
I  therefore  recommend  the  adoption  of  the  Englisch  custom 
of  withholding  the  Key  from  pupils ,  not  only  rrixh  referenoe 
to  Eoglish  books  for  translation »  but  also  to  any  and  everj 
similar  work ,  in  whatever  language  it  may  be  written. 

Zutphen, 
December  12,  1862.  b.  DUiGEiuifs. 


Geschiedenis  der  Oudheid.  De  Oostersche  Volken 
en  Griekenland,  in  hoofdtrekken^  met  gestadige  ver- 
wijzing naar  de  bronnen,  door  Br.  j.  a.  ^ynnr,  Ree- 
tor  van  't  Stedelijk  Gymnasium  te  Groningen.  Gro- 
ningen, de  Erven  c.  m.  van  bolhuis  hoitseha.    1863. 


Weinige  weken  geleden  verscheen  yan  onzen  kundigen  ge- 
schiedrorscher  wtmne  het  hier  bovenstaande  werk ,  hetwelk 
gewis  door  het  geletterde  publiek  met  de  grootste  belangstel- 
ling werd  ontvangen;  die  belangstelling  wordt  bg  de  lezing 
niet  te  leur  gesteld  en  w^j  wenschen  den  geachten  schrgver 
geluk  met  den  door  hem  volbragten  arbeid.  Hg  zegt  zelf, 
dat  het  slechts  een  gedeelte  van  zyn'  voorgenomen  arbeid  is, 
en  later,  wie  weet  wanneer p  het  overige  zal  volgen,  doch 
het  boek ,  zooals  het  daar  ligt ,  is  op  zich  zelf  een  fiksch  ge- 
heel, dat  door  niemand  onvoldaan  uit  de  handen  zal  worden 
gelegd. 

Door  deze  uitgave ,  meenen  wg  met  den  schrgver ,  dat  de 
weg  gebaand  wordt  om  ook  voor  Nederlanders  eene  degelgke 
geschiedenis  der  oudheid  te  leveren,  zoodat  er  ten  minste  na 
de  verschgning  van  dit  werk  niet  altgd  meer  kan  geklaagd 
worden ,  dat  wg  in  onze  taal  geen  enkel  oorspronkelgk  werk 
over  dat  gedeelte  der  historie  bezitten.  Dormseiffen  ,  zelfs 
ENGELEN ,  en  audereu   zgn  te  zeer  verouderd  of  voldoen  niet 
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meer  aan  de  eischen  Tan  den  tyd,  welke  op  elke  wetenschap 
de  kritiek  wil  zien  toegepast ,  zoodat  wynx^e's  boek  gewis  Te- 
len een  welkome  gids  zal  zyn  in  den  doolhof  der  vaak  zeer 
tegenstrijdige  berigten ,  welke  er  over  deze  of  gene  zaak  ge- 
geven werden.  Men  behoeft  daarvoor  het  boek  slechts  op  te 
slaan  om  al  aanstonds  gewaar  te  worden  met  welk  eene  voor- 
zigtigheid,  maar  ook  met  welk  eene  grondige  studie  er  te 
werk  wordt  gegaan  bij  het  behandelen  der  meest  twijfelach- 
tige geschiedenissen  en  feiten.  Vooral  zijn  in  dit  opzigt  de- 
geiyk  behandeld  de  zeer  duistere  geschiedenis  van  Assjrië 
en  Baby  Ion;  meesterljjk  is  er  bij  de  Aegyptische  geschiedenis 
gebruik  gemaakt  van  het  nieuwste,  dat  daarover  aan  het  licht 
gekomen  is;  ook  in  de  historie  der  Israëliten  en  Perzen  wer- 
den vele ,  in  weinige  vrij  uitgebreide  schoolboeken  slecht  of 
in  het  geheel  niet  behandelde  punten  op  flinke  w\jze  opgehel- 
derd; maar  waarop  de  schrijver  vooral  zich  heeft  to^l^d 
is  de  geschiedenis  van  Griekenland.  In  een  betrekkelijk  kort 
bestek  wordt  ons  daar  al  het  wetenswaardige  bij  elkander 
gegeven,  wat  slechts  met  moeite  in  werken  van  grooteren 
omvang  kan  gevonden  worden.  Hierbij  zijn  ook  weder  de 
beste  en  nieuwste  bronnen  gebruikt,  alleen  misten  wij  lcase 
en  cRUSius ,  die  beiden  zulke  voortreffelijke  zaken  over  topo- 
grafie en  geschiedenis  schreven ,  doch  het  was  ook  niet  mo- 
geiyk  alles  te  gebruiken. —  Het  kan  niet  anders  of  een  werk, 
dat  op  deze  wijze  is  ingerigt,  waar  de  oudste  en  de  nieuwste 
bronnen  met  elkaar  vergeleken  en  aan  elkander  getoetst  wor- 
den ,  moet  goed  en  nuttig  zyn ;  het  is  daarenboven  in  een' 
aangenamen  st\jl  geschreven,  zoodat  wfj  ons  voorstellen,  dat 
het  voor  ieder,  die  aanspraak  maakt  op  eene  beschaafde 
opvoeding  met  genoegen  en  vooral  met  vrucht  zal  gelezen 
worden. 

Het  kon  uit  den  aard  der  zaak  geene  beoordeeling  worden, 
welke  wy  hier  nederschreven ;  bij  een  werk  van  zulkeo  om- 
vang ,  voor  welks  uitvoering  de  schrijver  met  zoovele  zwarig- 
heden te  kampen  en  zooveel  studie  te  maken  had  is  het  eeoe 
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bepaalde  ODinogelykheid  om  de  verloop  Tan  weinige  weken 
9 gegronde  en  weloverwogen  aanmerkingen"  te  maken,  al  zou 
zulks  den  schrijver  »ook  met  het  oog  op  bet  vervolg,  hoogst 
aangenaam  z^n." 

W{j  wilden  slechts  den  eersten  indruk  terug  geven ,  welke 
het  boek  bg  eene  eerste,  doch  bedaarde  nalezing  op  ons 
maakte,  en  daarna  kan  het  nu  ook  niet  anders  of  w(j  heb- 
ben alle  reden  om  ons  te  verblyden»  dat  Dr.  wtnne  onze  li- 
teratuur met  zulk  een  boek  verrykt  heeft ,  terwyl  wg  het  uit 
volle  overtuiging  vooral  aan  de  leerlingen  der  bovenste  klas- 
sen van  Gymnasia  en  aan  studenten  aanbevelen. 

H. 


BLOEULEZma  Tüt  MIBDELNEDEBLMDSCHE  DICH« 
TEBS)  bijeenyerzameld  door  Dr.  e.  verwijs,  leeraar 
in  de  Nieuwe  Talen  én  Geschiedenis  aan  het  Gym- 
nasium te  Franeker.  Drie  deelen,  Zutphen,  w.  j. 
THisMB  en  C^. 


De  tegenwoordige  Archivaris  van  Friesland  terigtte  zeker 
een  nuttig  werk  toen  hy  het  bierboyea  aangekondigde  boek 
uitgaf.  In  z(jn  Toorbericbt  zeide  hy  daartoe  te  zyn  >o|^e* 
wekt ,  wanneer  h(j  zag  dat  er  eene  wezenlijke  behoefte  aao 
eene  geschikte  handleiding  bg  de  Akademische  lessen  be- 
stond", en  gewis  had  hy  daarin  gelyk ,  doch  ook  moet  zulks 
het  geyal  zyn  by  meer  uitgebreide  Gymnasiën ,  waar  in  de 
hoogste  klassen  de  leerlingen  reeds  bekend  gemaakt  worden 
met  de  schoonheden  uit  onze  Hiddelnederlandsche  poëten. 
Al  yerzamelde  hy  dus  die  gedichten  niet  Toor  Gymnasiën, 
zoo  zyn  zy  toch  daar  zeer  aanbeyelenswaardig ,  omdat  er 
geene  boeken  Tan  dien  aard  bestaan ,  welke  met  yrucht  kun- 
nen gebruikt  worden ,  behalve  misschien  eenige  kleinere  en 
onvoldoende  werkjes  van  minder  omvang  of  van  minder  ge- 
zochte keuze. 

Het  eerste  gedeelte  de  Ridderpoëzij  bevat  stukken  uit  den 
Reinaert,  uit  de  Earel-  en  Arthurromans ,  uit  de  klassieke 
sagen  over  den  Trojaanschen  oorlog  en  AIcxander  den  Groo- 
te,  en  eindelyk  uit  et  overbekende  gedicht  Floris  ende  Blao- 
chefloor;  in  een  tweede  gedeelte  worden  proeven  geleverd 
van  geestelijke  en   burgerlijke  poêzij,  waarby  Sint  Brandaen 
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GQ  Theophilus  op  den  voorgrond  treden ,  tcrwyl  Jacob  Tan 
Haerlant  en  zyne  school  eene  groote  rol  spelen;  ecnige  leer- 
dichten besluiten  dit  deel.  De  Mengelpoêzij  in  bet  derde  deel 
be?at  stukken  van  Pieter  van  lersele ,  Hein  Tan  Aken ,  Wil- 
lem Tan  Hildegaersberg  en  Dirc  Potter,  gevolgd  door  legen- 
den, lyrische  poèzij,  Trelke  Tveder  in  wereldsclie  en  geestelij- 
ke liederen  onderscheiden  wordt,  en  eindelijk  door  een  paar 
karakteristieke  Toorbeelden  Tan  de  dramalische  poêzij  dier 
dagen.  Dit  is  de  korte  inhoud  Tan  de  tot  nog  toe  Tersche- 
nen  deelen,  doch  onmogeiyk  kan  dit  een  geheel  uitmaken, 
al  Tvil  de  schrijTer  het  ook  als  een  toevoegsel  op  het  Toor- 
treSeiyke  T?erk  Tan  den  hoogleeraar  Jonckbloet  OTer  de  Ge- 
schiedenis der  Middelnederlandsche  letterkunde  beschouwd 
hebben,* £00  hy  niet  gestand  is  aan  de  in  zijne  Toorrede  ge- 
geven en ,  naar  wy  vernemen ,  weldra  te  vervullen  belofte , 
dat  » eindelijk  het  geheel  zal  besloten  worden  met  een  vier- 
de stuk,  hetwelk  uit  een  woordenboekje  voor  de  drie  doe- 
len en  eene  [beknopte  Grammatica  zal  bestaan."  Zonder  dit 
is  het  moeijelijk  niet  alleen  om  al  het  goede,  dat  in  zyn' 
arbeid  gelegen  is,  genoegzaam  te  waardeeren,  maar  tevens 
zal  het  voor  menigeen  ondoenlijk  zijn  om  zonder  dien  met 
rerlangen  verwacht  wordenden  arbeid ,  zich  behoorlijk  re- 
kenschap te  gcTen  Tan  allerlei  ^uitdrukkingen  en  zamenstel- 
Hngen»  welke  zoozeer  Tan  de  thans  gebruikelijke  afwijken. 

Yan  harte  hopen  w|j  dus  dat  Dr.  terwijs  spoedig  het  be- 
wijs leTere  dat  zijne  beloften  niet  ydel  zijn,  en  hij  daardoor 
eene  eerste  schrede  zet  op  eene  baan ,  welke  hier  te  lande 
DOg  zoo  weinig  of  in  het  geheel  niet  betreden  werd,  door 
eene  spraakkunst  te  schrijven  van  een  der  oudste  dialekten 
ODzer  schoone  moedertaal;  «zonder  grammatische  handlei- 
ding toch"  zeide  hij  zelf,  »tast  men  steeds  in  bet  donker 
rond ,  en  is  niet  in  staat  dan  of  door  eigen  aanteekeniog  of 
door  het  naslaan  Tan  grootere  werken  zich  een  eenigzins  hel- 
der {denkbeeld  Tan  de  eeuToudigste  Tormen  te  geTon,  Toor 
welke  moeite  de  aanTanger  gewoonlgk  terugdeinst."   Hy  heeft 
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dus  zelf  redenen  genoeg  aan  de  hand  gedaan  (en  dat  reeds 
in  18j8)  om  van  hem  te  kunnen  verlangen  dat  zijne  spraak- 
kunst verschijne;  wy  zeiden  het  echter  reeds  dat  dit  ontbre- 
kende gedeelte  Yraarschijnlyk  spoedig  het  licht  zou  zien  ;  de 
Bloemlezing  kan  er  niet  anders  dan  door  winnen ,  en  zoo 
zij  soms  nog  weinig  aan  Gymnasiale  inrigtingen  gebruikt 
wordt,  zal  dit  waarschynlyk  meer  het  geral  worden  na  het 
Terschijnen  Tan  het  verlangde  stuk ,  evengoed  als  zulks  nu 
reeds  aan  enkele  hoogescholen  geschiedt. 

u. 


LATIJNSCfl  LEES-  en  VERTAALBOEK  van  Dr.  ?. 
ELLBNDT.  Naai  de  14**'  uitgave  vertaald  en  bewerkt 
door  Dr.  e.  mbhlee.    Brielle»  j.  j.  hofstede,  1862. 


Het  is  myo  plan  niet  eene  » Selbstaazeige"  te  schrijven 
in  den  geest  der  stukken,  die  de  lektuur  der  Göttioger  Ge- 
lehrte  Anzeigen,  toen  r.  f.  hbrmamm  en  schmeidewin  daarin 
hunne  kritische  Breve's  afkondigden,  een  t\jd  lang  zoo  yer- 
Telend  maakten.  Ook  schrijf  ik  deze  regelen  niet  om ,  het- 
geen ten  onzent  niet  zonder  Toorbeeld  is,  onder  den  schijn 
van  gemoedelyke  bespiegelingen  over  den  eigen  arbeid  in- 
sinuatiën  tegen  anderen  aan  den  man  te  brengen.  Ik  wensch 
slechts  Toor  hen,  die  soms  het  door  m\j  bewerkte  boekje  mog- 
ten  gebruiken ,  een  enkel  woord  te  voegen  by  hetgeen  ik  in 
de  Toorrede  daarvan  reeds  gezegd  had.  Ik  had  daar  al  het 
pater  peccavi  aangeheven  over  de  minder  naauwkeurige  kor- 
rektie  van  sommige  bladen,  maar  tevens  de  redenen  bloot- 
gelegd, waaraan  dit  te  wyten  was.  Göthb  zegt;  »Es  liesse 
sich  Alles  trefflich  schlichten ,  Könnte  man  die  Sachen  zwei- 
mal  verrichten".  Gedeeltelgk  althans  valt  mg  dit  geluk  te 
beurt;  want  op  m|jn  verzoek  aan  de  redaktie  dezer  jaar- 
boeken, een  lijstje  der  fouten,  die  ik  b(j  herhaalde  lezing 
ontdekt  had ,  op  eene  zoo  geschikte  en  voor  mijne  ambtge- 
nooten  zoo  toegankelijke  plaats  te  mogen  mededeelen,  is  eene 
gunstige  beschikking  gevolgd. 
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regel  25 

Slaat. 

-  Steenachtig 

lees. 

•  steenen 

45 

.     23 

B 

dwaas 

dom 

20 

»     32 

» 

vorderen 

vorderen ,  eischen. 

21 

»     26 

» 

duren 

harden 

22 

»     19 

n 

vervolgen 

opvolgen 

26 

»     27 

» 

onedel 

onedel,  onbekend. 

35 

»      2 

w 

frates 

fratrcs. 

36 

n         3 

B 

overal 

overal  waar 

BIz.  36  regel  13  staal:  Ailae 
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14      • 
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25      » 
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24      » 
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»  120      < 

>     23      > 
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>     30      » 

•  148      1 

•       3      > 

•  153 

>       7      . 

>  155      > 
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»        »               1 

>     21      » 

»  156      1 

.     24      • 

>  159      > 

.     30      » 

>  194      . 

.     31      > 

»  197 

.     32      > 
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»  219      > 

>     15      > 

»  229      < 
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»  231      1 
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Ailae               lees:  Aliae. 

hotlines 

»      homines. 

de  wQze           i 

i      de  wQze,  de  maat 

groeyeo            > 

•      groegen,  toenemeo. 

totdat               > 

»      totdat,  zoo  lang  als. 

spel                  1 

>      spel,  de  spoL 

gelid 

>      lid 

effrenalum 

»      effrenatam. 

betalen 

9      los  maken,  betafeo. 

binnentreden 

i      buitentreden 

caeleJUcta         i 

i      cale/acla. 

ondeugd 

i      ondeugd,  het  gd)rek 

pugugit            j 

i        JMfpU^ÏI. 

mossel 

•      mossel,  schelp. 

aquis 

»        0^ 

dat  *) 

i      dat 

jaren               ■ 

»      jaren  ') 

indixeruut        ■ 

indixerwnt. 

am^ttlavtiiitts    i 

»      amfruAiHmtfjL 

dubie               i 

i      AiMtf. 

gissen             ■ 

gispen. 

voortdurend    » 

voortdurend,  zamea- 

bangend. 

Terblyd            i 

>      Yerblyd»  heugelyk. 

SPCtl^                      1 

1      serus. 

Cuum             9 

Quum. 

nimium            i 

i      nimiut. 

protraxerutU    i 

1      pertraxenmL 

cora6an<           i 

»      vocabanL 

consilio             > 

»      concilie. 

Voorzeker  een  lang  zondenregister,  dat  welligt  nog  niet 
eens  volledig  is '  Uet  tweede  gedeelte  van  het  boekje ,  dat 
ik  zelf  heb  kunnen  corrigeren ,  is  m(j  gebleken  door  foutoi 
veel  minder  ontsierd  te  zgn.  Dit  is  nu  vrel  geene  veront- 
schuldiging; en  zoo  m|j  iemand,  zelfs  na  deze  biecht  het 
KXétiv  npoftfiMq  lAsr'k  rh  irpdyfittTx  toevo^de,  dan  zou  dat 
wel  geene  zeer  vriendelgke,  maar  desniettemin  eene  ware  op- 
merking  z(jn. 

Sneek  Jan.  1863.  s.  mebleiu 


latijnsch  Lees-  en  Vertaalboek  van  Dr.  f.  m- 
LsafDT.  Naaj  de  14'  uitgave  vertaald  en  bewerkt 
door  Dr.  e.  mehleb.    Brielle,  j.  j.  hopstede.    1862. 


Sedert  het  eene  mode  onder  de  geleerden  geworden  is, 
het  eene  of  andere  leerboek  de  wereld  in  te  zenden ,  niet 
zoo  zeer  om  te  voorzien  in  eene  lang  gevoelde  behoefte  der 
onderwijzers  of  leerlingen ,  als  wel  in  die  van  den  bewerker 
of  uitgever ,  sedert  dien  tyd  ontvang  ik  geen  leerboek  ter 
inzage ,  of  ik  zoek  het  eerst  op  den  titel ,  door  de  hoeveelste 
Hoogduitsche  uitgave,  de  kooplust  moet  opgewekt  worden. 
Men  mag  echter  hopen ,  dat  de  overtuiging  meer  en  meer 
veld  zal  winnen ,  dat  een  herhaalde  druk  van  eenig  werk 
in  Duitschland  eene  aanbeveling  van  dat  werk  kan  zijn,  zon- 
der dat  daarom  de  Nederlandsche  bewerking  met  het  oor- 
spronkelyke  gelyk  staat ,  en  dat  in  een  r\jk ,  waarin  ruim 
37  millioenen  zeer  onderscheidene  Duitschers  z|jn,  gewis  geen 
zoo  ellendig  prul  kan  gedrukt  worden,  of  het  zal  nog  ge- 
noeg koopers  vinden.  Wat  gebeurt  niet  in  ons  kleine  land  ? 
Dn  MBHLER  schgnt  die  methode  van  aanbeveling  dan  ook 
niet  meer  zoo  geheel  pluis  te  vinden,  en  laat  het  daarom 
aan  de  scherpzinnigheid  van  den  lezer  over  uit  te  maken, 
onder  hoe  veel  millioenen  menschen  het  oorspronkelgke  werk 
zoo  veel  aftrek  gevonden  heeft  Dit  nieuwtje  spoorde  my  aan 
het  open  te  snijden  en  hier  en  daar  eens  in  te  zien.  Al  aan- 
stonds vond  ik  geene  lofiTelyke  overeenkomst  in  de  spelling. 
Zoo  staat ,  om  van  kwestims  en  lectuur  in  de  Voorrede  (bl.  iv.) 
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niet  te  gewagen,  op  bl  1  r.  !>  b.  Praedicaat ;  b1.  44  r.  4  o. 
Comparatie:  bl.  19  r.  iO  b.  Conjugatie,  en  zoo  elders;  bl.  20 
r.  7  b.  Object:  bl.  447  r.  9  o.  Objekt,  en  zoo  ook  bl.  299; 
bl.  68  r.  7  o.  en  vervolgens  Conslruktie;  bl.  435  r.  6  en  7  o. 
Subjeht  en  Praedicaat  eendragtig  bij  elkaar;  bl.  457  r.  9  o. 
vakantie;  bl.  253  ni.  Conjunctien ;  bl.  42  r.  44  b.  aiUorum, 
en  zoo  ook  ver?olgens,  en  toch  bL  27  r.  6  b.  auctumno, 
bl.  78  r.  40  o.  en  elders  auctoritas;  bl.  248  r,  2  o.  candi* 
Jaat ;  enz. 

Intusschen  had  ik  ook  eenige  andere  punten  aangeteekend , 
en  na  die  vlugtige  inzage  zoude  ik  het  boek ,  zoo  niet  slech- 
ter, zeker  toch  ook  niet  beter  dan  andere  soortgelijke,  bij 
het  corps  der  figuranten  in  de  kast  gezet  hebben ,  ware  ik 
niet  door  de  Redactie  van  dit  Tydschrift  uitgenoodigd  ge- 
weest, er  eene  recensie  van  te  geven.  Ik  zocht  dus  io  de 
Voorrede  naar  eene  aanwijzing  van  het  plan ,  dat  men  zich 
had  voorgesteld ,  om  dan  te  zien ,  of  de  uitvoering  daaraan 
beantwoordt.  Dr.  meiilcr  zelf  erkent ,  dat  de  hier  gevolgde 
methode  niet  nieuw  is,  en  wat  voorts  als  het  eigenaardige 
dier  methode  opgegeven  wordt,  dit  moet  het  eigenaardige 
van  elk  bruikbaar  leerboek  zijn.  Het  is  ook  minder  m(jn 
plan,  de  hier  gevolgde  methode  dan  wel  de  wijze  van  uit- 
voering te  beoordeelen ,  en  dus  zal  ik  mij  tot  slechts  ééoe 
aanmerking  op  elke  hoofdafdeeling.  Etymologie  en  Syntaxis, 
bepalen. 

I.  Waarom  worden  de  Pronomina  nergens  afzonderlijk  be- 
handeld ,  maar  nu  eens  als  bekend ,  dan  weder  als  onbekend 
aangenomen?  In  het  4*  stuk,  bl.  4  ,  wordt  alius  opgegeven; 
in  het  2*,  bl.  2,  ille'en  tuus,  maar  ego  ontbreekt,  en  hie 
zoekt  men  hier  zoo  wel  als  in  het  3' ,  4* ,  5*  en  6'  te  ver- 
geefs, terwijl  ille  in  het  4'  nogmaals  wordt  of^egeven.  In 
het  6' ,  bl.  6 ,  moeten  behalve  de  reeds  genoemde ,  ook  tu  en 
mens  bekend  z^jn.  In  bet  44'',  bl.  43,  wordt  ipse,  en  in  het 
45*,  bl.  44,  vester  opgegeven,  doch  in  het  49%  bl.  48,  qui 
vermist.     Vervolgens  worden  door  het  geheele  boek  Prono- 
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mina  opgegeven,  b.  ?.  bJ.  36  quinam;  bl.  424  eyomet  en  hier 
zoo  wel  als  bl.  201  quidam;  bl.  455  en  192  nter ;  bl.  472, 
494  en  248  quidquid ;  bl.  491  en  251  nmnquid;  bl.  211  uter- 
qtie ;  bl.  232  qaisquis ;  bl.  240  quispuim ;  bl.  242  quisnam ; 
bl.  243 .  228  en  252  quisqtiam ;  bl.  248  quicunque ;  bl.  25 1 
numquis;  bl.  252  alteruier;  bl.  255  aml)0 ;  bl.  300  aijas ; 
bl.  337  quivis;  enz. 

II.    Op  bl.  4G0  leest  men:  sAccusatiyus  bij  de  namen  van  ste- 
den en  landen »  enz.  /'  maar  naar  den  GenitiTus  en  Abtativus 
bij  de  namen  van  steden  zal  men  vergeefs  zoeken.     En   toch 
is  het  voor  den  leerling  vry  wat  gemakkelijker  den  eersten , 
dan  de  beide  laatste  regels  zich  eigen  te  maken ,   terwijl    er 
in  dit  boek  plaatsen  genoeg  voorkomen ,  waar  hem  die  ken- 
nis te  stade  zou  komen.    Wel  wordt  reeds  op  bl.  71  ,  in  het 
G7*  stuk,  Romae  in  eene  aanteekening  door  »te  Rome"  ver- 
taald, maar  moet  nu  »te  Athene/*  in  het  Nederlandsche  ge- 
deelte van  datzelfde  stuk ,  AUiefiarum  heeten  ?     En   wat   te 
doen   met  «van  Athene*'   in    het  3'  stuk  op  bl.  80,   of  met 
Athenis  en  »in  Athene"  op  bl.  416  en  447?    Op  bl.  423  heeft 
de  leerling  eene  schoone  gelegenheid   om  zijne  scherpzinnig- 
heid aan  Corintho  te  toetsen,   zoo   hy   niet   toevallig   in   het 
Nederlandsch   gedeelte   ziet,    dat   »van  Gorinthe"   door  den 
Ablativus  vertaald  wordt.    Op  bl.  427,  in  het  40*  stuk,  moet 
de  leerling  weten,  dat  CoritUhi  »te  Gorinthe/'  op  bl.  4Gi,  in 
het  29*  stuk ,  dat  Arimino  »van  Ariminum ,"  en  »van  Neapo- 
lis"  Neapoli  heet.    Op  blz.  474,  in  het  39**  stuk,  moet  Syra- 
cusis  »van  Syracuse,  op  bl.  485,   in  het  49*  stuk,   daarente- 
gen  »in"   of  »by  Syracuse"   beteekenen.     En   zoo  stelt  men 
verder,   dat  de  leerling  wel  zal  weten,  dat  op  bl.  422  Del' 
phis   >te  Delphi ;"  op   bl.  223  Athenis   »te  Athene ;"   bl.  224 
Megaris  »van  Megara,"  en  Ephesi  »te  Ephesus;"  bl.  226  Za- 
ma  >van  Zama;"  bl.  233  Alexandriae  »te  Alexandrië;  bl.  240 
Athenis  »van  Athene,"  en  Argis  »te  Argos;"  bl.  306  Roma 
>van  Rome;"  bl.  309  Mediolani  >te  Milaan;"  bl.343  Aegis  »te 
Aegae;"  enz.  moet  vertaald  worden. 
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Voordat  ik  nu  myne  bevioding  Tan  bet  eigenlijke  werk 
mededeel ,  zal  ik  nog  eenige  zinsneden  uit  de  Voorrede  aan- 
halen ,  opdat  bet  des  te  duidelijker  bljjke ,  of  de  daar  ver- 
kondigde theorie  behoorlgk  in  praktgk  is  gebragt 

a.)  In  die  Voorrede  (bl.  iv.)  staat:  »men  beginne  met  het 
eenvoudigste,  en  Yoege  daar  niets  nieuws  by,  Toordat  dit 
goed  begrepen  en  verteerd  is."  Achter  die  zinnen ,  waarin 
de  opyolging  van  dien  regel  Tergeten  is,  zal  ik  (a.)  zetten. 

b.)  Op  bl.  T  leest  men:  «Op  ieder  stuk  ter  Tertaling  uit 
het  LatQn  in  het  Nederduitsch  Tolgt  een  stuk  ter  OTerzetting 
uit  bet  Nederduitsch  in  het  Latyn ;  den  leerling  Tfordt  daar* 
in  de  gelegenheid  aangeboden,  om  zich  Tan  de  woorden,  die 
hy  geleerd  heeft,  terstond  tot  zamenstelling  Tan  nieuwe  zin- 
nen te  bedienen."  Somtijds  zal  het  Toor  den  leerling  Toor- 
deeliger  zQn,  om  met  het  tweede  stuk  te  beginnen,  omdat 
h(j  daar  wel  eens  hulpmiddelen  Tindt  Toor  de  Latynsche  zin- 
nen in  het  eerste  stuk ,  waaraan  hij  anders  kop  nog  staart 
zal  Tinden.    Zulke  zinnen  zullen  met  (b.)  gemerkt  worden. 

c.)  Op  diezelfde  bladzyde  Tinden  wg  Terder:  «Om  den 
leerling  teTens  reeds  Troeg  eenige  aanleiding  tot  de  lectuur 
der  schriJTers  zehen  te  gOTen ,  worden  die  Tertaaloefeningen 
door  zamenhangende ,  meestal  aan  de  classici  ontleende  stuk- 
ken afgewisseld,  die  èn  om  den  inhoud  belangryk  zQn,"  eoL 
Dit  is  niet  alleen  loflTelyk,  maar  zelfs  zeer  noodzakelyk,  want 
de  leerling  Tindt  in  bet  OTerige  gedeelte  wel  eens  aanleiding, 
zich  zulk  een  Terkeerd  denkbeeld  van  de  oudheid  te  Tormen, 
dat  hem  dit  niet  te  Troeg  benomen  kan  worden.  Dergelyke 
zinnen  zullen  door  (c.)  aangeduid  worden. 

d,)  Op  bl.  TI  staat  aangaande  de  achter  elk  stuk  geplaatste 
lyst  Tan  woorden:  »Men  zal  hetzelfde  woord  soms  Tersdiei- 
dene  malen  terugvinden ;  ook  dit  is  met  opzet  gedaan ,  om 
den  leerling  in  staat  te  stellen  zich  door  gedurige  herhaling 
een  aantal  der  meest  Toorkom^de  vroorden  eigen  te  makea" 
Dit  is  op  zichzelf  niet  slecht ,  maar  als  men  sommige  vroor- 
den  herhaalt ,  behoeft  men  daarom  andere  juist  niet  gebed 


—  225  — 

weg  te  laten ,  zoo  als  mea  uit  de  met  (d.)  gemerkte  zumen 
zal  zien.  En  boe  kan  een  leerling  weten,  als  b(j  b.  v.  met 
het  8*  stuk  bezig  is ,  dat  de  woorden  ^etiogus ,  similis ,  sere* 
nus  y  frigidui ,  die  daar  in  de  woordeniyat  ontbreken ,  niet  in 
het  7* ,  6* ,  5* ,  4* ,  2*  of  i\  maar  in  het  3*  kunnen  gevon- 
den worden  ?  Of,  als  hy  den  i~  zin  van  het  10*  stuk  moet 
vertalen .  hoe  weet  hy  dan ,  dat  hy  muUus  niet  in  de  lyst 
▼an  het  9* ,  8* ,  enz.  stuk  moet  zoeken ,  maar  met  het  i'  be*- 
h  ionen  ?  Of  hoe  kan  hy  gissen  >  dat  de  beteekenis  van  ha* 
die,  hetwelk  in  het  20*  stuk  voorkomt,  op  bL  3  te  vinden 
is?  In  dergelyke  gevallen  helpt  hem  de  alphabetische  rang- 
schikking der  Latynsche  woorden  nog  eenigermate  by  het  op- 
zoeken ;  maar  wil  hy  de  Latynsche  beteekenis  van  een  Ne- 
derlandsch  woord  hebben,  dan  ontvalt  hem  ook  die  steun. 
Hy  moet  b.  V.  beseheiden  in  het  Latyn  vertalen.  Weet  hQ  nu» 
dat  dit  mode$tM  is,  dan  behoeft  hy  het  natuurlyk  niet  te 
zoeken ,  of  hy  kan ,  by  twy feling ,  het  met  een  oogopslag  in 
deze  of  gene  IQst  nazien ;  maar  weet  hy  het  niet  i  dan  moet 
by  woord  voor  woord  nagaan ,  en  mag  men  het  hem  euvel 
duiden ,  zoo  hy ,  na  meermalen  en  altyd  vergeefs  een  woord ,  ^ 
b.  V.  tchadelijk  in  het  7*  stuk ,  in  de  voorgaande  lysten  ge- 
zocht Ie  hebben,  den  brui  van  dat  vervelend  zoeken  heeft? 

e.)  Voorts  lezen  wy  daar  nog :  » Ik  heb ,  om  niet  tot  den 
gewaagden  schryftrant  te  vervallen ,  waarvan  men  zich  slechts 
al  te  ligt  bedient ,  wanneer  men  den  leerlingen  het  vertalen 
ia  't  Latyn  gemakkelyk  wil  maken ,  nu  en  dan  nevens  het 
goede  nederduitsche  woord ,  nevens  de  gewone  nederduitsche 
constructie,  dat  woord  en  die  constructie  geplaatst,  die  met 
het  latynsche  taaieigen  overeenkomen.  Die  woorden  en  wen- 
dingen zyn  cursyf  gedrukt  en  staan  tusschen  haakjes."  Hier 
en  daar  sohynt  echter  nu  eens  het  goede ,  dan  weder  het 
cursieve  woord  vergeten  te  zQn,  somtydsook  zoo  wel  heteene 
als  het  andere  voor  een  vreemd  indringsel  plaats  gemaakt  te 
hebben,   zoo  als  uit  de  met  (e.)  gemerkte  zinnen  zal  blyken. 

Eindelyk  heb  ik  «ondanks  de  naauwkeurige  correctie"  nog 

46 
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eenige  drukfouten  ontdekt  ,  maar  nergens  heb  ik  geTon- 
den,  waar,  >in  de  eerste  bladen,  de  zetter  de  aardighdd 
heeft  gehad  ,  om  het  persoonlijk  voornaamwoord  Tan  den 
tweeden  persoon  uit  beleefdheid  met  eene  hoofdletter  te 
schrijven."  Of  moet  men  thans  de  onbeleefdheid  zoo  ver 
driJTen ,  dat  men  op  den  regel ,  om  na  een  punt  of  aan  het 
begin  van  een  zin  eene  hoofdletter  te  zetten,  met  het  ge- 
noemde voornaamwoord  eene  uitzondering  maakt?  Zoo  toch 
komt  het  op  bl.  4  en  vervolgens  voor;  waar  de  zin  er  niet 
mede  aanvangt,  zoo  als  voor  het  eerst  op  bl.  42,  heeft  de 
zetter  behooriyk  gij  gezet. 

Bl.  i.  Reg.  5  van  'ti*'  Lat.  stuk:  »l/oa  est  nuUura  et  eseu- 
lenta*'  In  de  woordenlost  ontbreekt  et.  (d.) 
Reg.  9:  ^Largae  pluviae  saepe  sunt  commodae"  Vol- 
gens de  woordenlost  moet  dit  zoo  vertaald  worden: 
»Breede  regens  zyn  dikwyls  gemakkelyk.''  (e.) 
Reg.  3  van  'tNederl.  stuk:  »De  vriendsdiappen  zgn 
aangenaam."  Die  «vriendschappen"  moesten  cur- 
sief gedrukt ,  en  het  goede  woord  moest  niet  veiige- 
ten  zgn.  (e.) 

Reg.  4:  »even  als."  Waarom  staat  »even  als"  cur- 
sief? En  waarom  ontbreekt  het  hier  in  de  woiNr- 
denlQst,  en  wordt  het  op  bl.  14  opgegeven?  (d.) 
BI.  2.  Reg.  2.  van  't  2*  Lat  stuk :  » Schoh  est  magna:*  In 
de  woordenlyst  ontbreekt  zoo  wel  •sehola"  als  ^mag* 
nus"  .  Het  laatste  komt  ook  nog  reg.  11,  en  in  het 
Nederl.  stuk  reg.  2  te  pas.  (d.) 
Reg.  3 :  i^Muscae  sunt  parvae,"  i^Musea"  ontbreekt  in 
de  woordenlyst.  (d.) 

Reg.  4:  ^Penna  non  erit  semper  bona."  In  de  woor* 
denl(jst  ontbreekt  ^non"  dat  ook  in  den  batsten 
regel  voorkomt,  en  •bonus,*'  dat  ook  in  het  NedcrL 
stuk  reg.  3  moet  gebruikt  worden.  Het  laatste  kan 
men  op  bl.  5  vinden,  (d.) 
Reg.  6:  ^FUiae  tuae  sunt  modestae.1  Niet  alleen  hier» 
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maar  ook  reg.  7,  en  in  'iNederl.  stuk  reg.  i  en  5 
komt  de  beteekenis  Tan  •modeslus"  te  pas,  doch 
het  woord  ontbreekt  in  de  woordenlost,  (d.) 
Reg.  2  Tan  'tNederl.  stuk:  »De  landen  zgn  groot" 
Hier  ontbreekt  »land"  in  de  woordenl:yst.  In  die 
Tan  het  Toorgaande  stuk  staat  echter  •terra  de  aar- 
de» de  grond;''  als  de  leerling  zich  daarmede  weet 
te  behelpen ,  is  het  weL  (d.)  • 

Reg.  4:  »Het  water  zal  schoon  z(jn."  '  Volgens  de 
woordenlgst  heet  dit  hier  (in  stigd  met  reg.  3  Tan 
'tLat(jnsche  stuk):  •AqiM  erü  pulchra,"   (e.) 

BI.     3.    In  de  woordenlost  leze  men:  nctcoota;"   •laetus  Ter- 
biyd"  1.  9laeius  TrolQk  /'  zoo  als  Tolgens  reg.  8  Tan 
'tLat»  en  reg.  7  Tan  'tNederl.  stuk  ge?orderd  wordt. 
Reg.  5  Tan  't  3*  Lat  stuk :  »modesti."  •Modesius**  ont- 
breekt in  de  Troordenljist  (d.) 
Reg.  7:   •Nilus  est  fiuvius  Aegypti."  •Nilus**  en  •Ae- 
gyptust*  ontbreken  in  de  woordenlyst;  de  leerling 
kan  echter  de  beteekenis  wel  raden  uit  den  laatsten 
zin  Tan  het  Nederl.  stuk.  (b.) 
Op  denzelfden  regel:  •Gloria  Romanorutnmagna  fuü.'* 
•Romanu^'  en  ook  »f?ui^fiiis"  ontbreken  in  de  woor- 
denlost (d.)  ' 
Reg.  8:  •Apri  pords  sunt  similes.'*  Hier  is  •smiUs/' 
en  op  den  Tolgenden  regel  •animaV*  een  OTerlooper 
Tan  de  3*  Terbuiging.  (a.) 

Reg.  3  Tan  't  Nederl.  stuk:  »De  akker  zal  Truchtbaar 
zgn."  Of  hier  moet  »Truchtbaar"  in  »Truchten  dra- 
gend/' of  in  de  woordenlijst  •frugifer  Truchten  dra- 
gend" in  •frugifer  Truchtbaar"  Teranderd  worden. 

BI.  4.  Reg.  4:  »In  Aegypte  is  de  riTier  de  Mgl."  Hier  ont- 
breekt zoo  wel  de  Lat  beteekenis  Tan  het  Toorzet- 
sel  »in/'  als  eenige  aanwgzing  Tan  deszelfs  gebruik. 
De  zin  behoort  op  bl.  55  en  Tolg.  te  huis,  waar  OTer 
dergeiyke  Toorzetsels  gehandeld  wordt  (a.} 
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Reg.  i  Tan  't 4*  Lat.  stuk:  •Papulus  erat  inagna" 
Wederom  ontbreekt  •magnus"  in  de  woordenlijst  (cL] 
Reg.  3 :  •Estis  pueri  modesti.**  itModestus"  ontbreekt 
weder  in  de  woordenlost  (d.) 
Reg.  7:  •Cancri  sunt  in  rivis,  lupi  in  9iUns*'  Daar 
de  leerling  nog  niets  van  de  voorsetsels  gdeerd  beeft, 
moet  deze  zin  op  bl.  55  ofvolg.  Terplaatst  worden,  (a.) 
Op  denzelfden  regel :  jtOtum  ovo  simUe  est/*  •Simi' 
lis**  Tertoont  zich  nog  eens  als  overlooper  uit  eeo 
volgend  stuk.  (a.) 

Reg.  8:  •Bona  memoria  est  magnum  beneficium  Dei," 
Hier  ontbreekt  »Deu^'  in  de  woordenlost,  doch  wordt 
op  bL  6  opgegeven,  (d.) 

Reg.  9 :  •Olivetum  est  okis  heus  plenus."  Op  bl.  205 
en  Tolg.  wordt  over  den  Ablativus  gehandeld ;  daar- 
heen moet  dus  deze  zin  verplaatst  worden,  (a.) 
Reg.  i  Tan  'tNederl.  stuk:  »De  dienaar  is  edelmoe* 
dig  geweest"  Ook  reg.  8  van  dit  stuk  komt  «edel- 
moedige' Toor,  doch  ontbreekt  in  de  woordenlost 
Daar  staat  wel  %generosus  edel  /'  maar  de  leerling 
zal  beweren,  dat  er  Terachil  tusscfien  vedel"  en 
»edelmoedig"  bestaat 
Bl  5.  Reg.  2:  >6y  dienaren  Traart  ongetrouw,"  Men  Ter* 
andere  hier  »ongetrouw"  in  •trouweloos,"  of  men 
leze  in  de  woordenlost  niet  wperfidus  trouweloos  T 
maar  ^perfidus  ongetrouw." 

Reg.  3  van  't  5*  Lat  stuk:  i^Rex  estputusT  •Juslus," 
dat  ook  reg.  4  Tan  'tNederl.  stuk  moet  gebruikt 
worden,  ontbreekt  hier  in  de  woordeniyst,  maar  kao 
op  bl.  i3  gOTonden  Tn>rden.  (d.) 
Reg.  i.  Tan  'tNederl.  stuk;  »Want  het  Tras  irinto*." 
Hier  en  op  bl.  7  en  8  oatbredct  »want"  in  de  wocNr» 
denlgst ;  op  bl.  9 ,  124 ,  enz.  wordt  het  echter  op- 
gegeven, (d.) 
Reg.  2:  «Maar  thans  zal",  enz.    «Maar"  en  ï^thaos" 
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ontbreken  in  de  woordenlost;  het  eerste  kan  men 
op  bl.  43,  het  tweede  op  bl.  il  vinden,  (d.) 

BI.  6.  In  de  woordenlost:  •continuus  Toortdurend"  L  r^con* 
tinuus  aanhoudend"  (zie  den  laatsten  Nederl.  zin); 
•ereatof'  1.  *creator." 

Reg.  1  Tan  't  6*  Lat  stuk :  ^vUa  est  bremr  ^YiUi' 
komt  ook  reg.  8  Toor,  en  moet  reg.  8  van  't  Nederl. 
stuk  gebruikt  worden.  De  leerling  zal  het  echter 
hier  eyenmin  in  de  woordenlost  yinden ,  als  in  die 
Tan  'ti2*  stuk,  daar  het  eerst  op  bl. 24 en 87  wordt 
opgegeTen.  (d.) 

Reg.  6 :  i^esie  jusH."  Ook  reg.  K  Tan  't  Nederl.  stuk 
moet  njustus"  gebruikt  worden»  maar  wordt  in  de 
woordenlost  niet  geTonden.   (d.) 

Bl.     7.    Reg.  1 :   nLabar  est  utilis."    »Vtilis*'  moet  ook  reg.  7 
Tan  't  Nederl.  stuk  gebruikt  Trorden ,  maar  wordt  in 
de  woordenlost  niet  of^egeTen.  (d.} 
Reg.  3:   ^Inopia  est  inventrix  artium,"    Volgens  de 
woordenlgst  moet  dit  zoo  Tertaald  worden:  »Het  ge« 
brek  is  de  uitTindster  der  kunsten.*'  (e.) 
Op  denzelfden  regel:  ^Navis  tuta  est  adversus  vim 
ventorum."    Niet  hier ,  maar  op  bl.  79  of  Tolg.  be- 
hoort »vtm*'   te  huis,   Traar,    Tolgens  de  Voorrede 
bl.  T ,  »de  kennismaking  met  moegelOke  en  weinig 
Toorkomende  Toraien  Tan  het  nomen"  plaats  heeft. 
Hen  TergelQke  het  4*  stuk  op  bl.  81.  (e.) 
Reg.  1  Tan  't  Nederl.  stuk:  »G0  eerwaardige  ouders." 
Hier  zoo  wel  als  reg  6.  moet  »eerTraardig"  Toor  het* 
zelfde  als  «eerbiedwaardig"  gehouden  worden,  (d.) 
Reg.  2:   »De   leeuwen  z(jn  moedig."    »Moedig"  ont- 
breekt in  de  woordenlost,  teozO  ^^^  «dapper"  Toor 
hetzelfde  houdt,   (d.) 

Reg.  7:  »Deze  gewoonte  is  nuttig »  gene  schadelOk." 
•SchadelOk"  wordt  niet  hier  'm  de  woordenlost, 
maar  bl.  12  opgegeTen.  (d.) 
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ftcg.  8:  «Want  ik  ben  niet  werkeloos."  Hel  laatste 
woord  ontbreekt  in  de  woordenlost,  (d.) 
BI.  8.  Reg.  2  van  *t7*Lat.  siuk:  •Manus  tneae  sunt  rigidae" 
•Rigidus"  ontbreekt  hier  in  de  woordenlijst;  de  leer- 
ling kan  het  echter  Tinden  opbl.6,  en  moet  dan  den 
zin  aldus  vertalen:  »H$jne  handen  zijn  streng."  (e.) 
Reg.  6 :  •Metus  magnus  fuit."  ^Magnus'*  ontbreekt  in 
de  woordenlijst,   (d.) 

Reg.  8 :  i^Arcus  coelesiis  varios  colores  habei"  Dexe 
zin  is  waarscbijnlyk  by  ongeluk  hier  heen  yerzeild; 
want  niet  alleen  ontbreken  er  juist  al  de  woorden 
Tan  in  de  woordenlost,  maar  ook  behoort  >Aa6ef' 
b(t  de  werkwoorden  der  2*  Conjugatie  op  bL  22  en 
volg.  te  huis.   (a.) 

Reg.  9 :  i^Leo  terret  omnia'*  eet.  Hier  wordt  •ierrert^ 
in  de  woordenlost  opgegeven ;  de  leerling  behoeft  nu 
slechts  te  gissen,  v?elk  verband  er  tusschen  dat 
woord  en  terret  bestaat  (a.) 

Reg.  iO:  ^affectus  potentissimu'  Heeft  de  leerling  het 
voorgaande  vraagstuk  behoorlijk  opgelost ,  dan  kan 
hg  nu  zgne  krachten  beproeven  aan  de  oplossing  der 
vraag :  wat  heeft  potens  met  potenlissimi  te  maken?  (a.) 
Reg.  11:  *ommum  sensuum*'  »Omnt«"  zoekt  men 
hier  te  vergeefs  in  de  woordenlost,  maar  kan  op 
bl.  10  gevonden  worden,  (d.) 
Reg.  1  van  't  Nederl.  stuk :  » Gene  havens  zyn  od- 
veilig."  «Onveilig**  ontbreekt  in  de  woordenlijst  (d.) 
Reg.  5:  «Ook  de  vrees  was  groot."  Hier  ontbreekt 
«ook"  in  de  woordenlost ,  maar  wordt  bl.  12  opge- 
geven, (d.) 

Reg.  6:  «Want  de  v^anden  schenen."  Hier  heeft  men 
vmarschynlOk  gesteld,  dat  een  leerling,  die  raden 
kan ,  dat  «schgnen"  in  't  Latyn  videri  heet ,  ook  wel 
zal  weten ,  hoe  dan  «schenen"  heet  In  alle  geral 
wordt  het  eerste  op  bl.  19  opgegeven,  (a.) 
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Iq  de  woordenlijst:   •proximus  de  iiaste"    1.  •proxi- 
tnus  de  naaste." 

BI.  9.  In  de  woordenlijst :  men  plaatse  terrere  vóór  terribilis, 
Reg.  3  Tan  't  8'  Lat  stuk ;  •Acus  eral  ferrea."  •Fer- 
reus" ,  dat  ook  reg.  4  Tan  't  Nederi.  stuk  noodig  is, 
heeft  men  hier  Tergeten ,  maar  op  bl.  i07  gezet,  (d.) 
Reg.  4  Tan  't  Nederi.  stuk:  »üwe  huizen  zijn  groot  en 
kostbaar."  Ook  hier  heeft  men  weder  9magnu$'*  in 
de  woordenlost  uitgelaten,  (d.) 
Reg.  i  Tan  't  9*  Lat  stuk :  •Veleres  Romani*'  Be- 
hoort vetus  zoo  geheel  tot  de  gewone  Tormen  Tan  het 
nomen ,  dat  men  hier  niet  eens  den  GenitiTus  be- 
hoeft op  te  geven  ?  Hen  Tergel^jke  Voorrede  bl.  t  o.  (a.) 
Reg.  2:  •Hannihal  Carthaginiensis."  Dat  Carthagi- 
niensU  »een  Carthager"  beteeket  moet  men  uit  reg.  6 
Tan  't  Nederlandsche  stuk  opmaken,  (d.) 

Bl.  iO.  Reg.  4:  ^Aër  humidus  est  parum  saluber"  Als  de 
leerling  dit  Tolgens  de  woordenlost  Tertaald  heeft: 
•De  Tochtige  lucht  is  weinig  heilzaam/'  dan  zal  hem 
tot  regt  begrip  dier  woorden  eenige  kennis  Tan  't 
Hoogduitsch  te  stade  komen,  (e.) 
Reg.  4  Tan  't  10*  Lat  stuk:  Mensis  Mo^im est floridis- 
simus."  •Ma^s"  ontbreekt  in  de  woordenlijst,  en 
•floridissimus"  is  eene  Toorproef  Tan  hetgeen  den  leer- 
ling b|j  de  Coniparatie  op  bl.  i4  en  Tolg.  te  wach- 
ten staat  (d.)  (a.) 

Reg.  5:  ^Aurum  est  metallum  gravissimum."  •Melal- 
lum"  ontbreekt  in  de  woordenlijst,  en  op  •gravissi- 
mum"  is  het  laatste  gedeelte  der  Toorgaande  aan- 
merking toepasselyk.  (d.)  (a.) 
Reg.  G:  i^Hamo  probus"  Toor  9probus"  Tindt  men  in 
de  woordenlijst  »regtTaardig" ;  men  leze  daarToor 
dus  sregtschapen" ,  zoo  als  men  in  den  10*"  Lat, 
>  en  den  laatsten  Nederi.  zin  Tan  het  i6'  stuk  schynt 
te  Teronderstellen,  dat  bier  staat  Intusschen  schynt 
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deze  verkeerde  beteekenis  van  probus  aanleidiiig  ge- 
geven te  hebben,  om  later  roor  improbus  doorloo- 
pend »onregtTaardig''  op  te  geven.  Zie  bl.  22,  38, 
i31 ,  ens.  (e.) 
Bl.  li.  Reg.  3:  »De  maand  FebruarQ  is  niet  rijk  aan  hlae- 
men."  sFebruarg"  ontbreekt  in  de  vroordenlijst ;  zoo 
echterede  leerling  geraden  heeft,  dat  Majus  (reg.  4 
van  't  Lat  stuk)  »Hei"  beteekent ,  zal  hg  voor  Fe- 
bruari gemakkelijk  Februarajuê  of  iets  dergeljjks 
vinden,  (d.)  —  Waarom  staat  rijk  aan  bloemen  cur- 
cief? 

Reg.  1  van  'tli^  Lat  stuk:  »Jifons  Olympus  erai  al- 
tmimus^'  AUissimus  is  vreder  een  voorlooper  van 
bl.  i4.  (a.) 

Op  deoielfden  regel :  ^Hiems  saeoa  est  saepe  naxiaJ' 
Volgens  de  vroordenl(jst  heet  dit:  »Een  woeste  win- 
ter is  dikwgls  schadelijk."  (e.) 
Reg.  3:  •fueruui^'  1.  •fuerunL'* 
Reg.  4:  •perüissimi/*  Hier  ^perüissimi^'  en  reg.  7 
•bellieosissimi"  z|jn  nog  e&x  paar  voorloopers  van 
bl.  14.  (a.) 

Reg.  6 :  *Alexander  Magnus  ei  Carolus  duodedmus." 
Waarom  begint  •duodecimus"  ook  niet  even  als  •Moq' 
nus*'  met  eene  hoofdletter?  En  waarom  ontbre^t 
het  in  de.  woordenlijst?  Zoo  de  leerling  hier  met 
de  telwoorden  moet  bekend  zgo ,  dan  behoeft  men 
ook  niet  op  bL  14  primus  enjeeundus,  bL  21  wms, 
enz.  op  te  geven,  (d.) 

Reg.  5  vian  'tNöderl.  stuk^  »Eoie  slechte  rede  is  on- 
aangenaam.*' »Onaangenaam"  ontbreekt  in  de  woor- 
denlost (d^) 

Op  denzelf(}en  regel :  «Dappere  soldaten  zgn  prijzens- 
waardig/' «Pryzenswaardig"  ontbreekt  in  de  vroor- 
denlijst; wel  kan  men  op  bL  G  ^laudabiUs**  vinden, 
doch  dit  heet  daar  «loffelgk."  (d.) 
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BI.  12.    In  de  woordenlijst  leze  men:  •ignavus.'* 

Reg.  i    Tan  het  12*  Lat  stuk:  muUles/'    Wederom 
ontbreekt  •tUilis"  in  de  woordenlijst  (d.) 
Reg.  2:   nrecenliorum*'   ^Recentiarum"   is  weder  een 
voorlooper  van  bl.  14.  (a.) 

Reg.  4:  9Longiludo  dierum*'  eet  Bij  dezen  zin  is  de 
Aanteekening  noodig,  die  eerst  bij  den  laatsten  ge- 
geven wordt 

Reg.  6:    pprudentiae.*'   ^Prudentia"*   ontbreekt  in  de 
woordenlost  (d.) 
In  de  woordenlyst  leze  men:  ncrinis*' 

Bl.   13.    Reg.  1 :   •Fahila  de  pugna"'  eet   »De"  ontbreekt  in 
de  woordenlijst    De   geheele  zin   behoort  ook  niet 
hier  te  huis,  maar  op  bL  55  of  volg.,  waar  over  de 
Praepositiones  cum  Ablativo  gehandeld  wordt,  (a.) 
Reg.  3 :  •turn  etiam ....  sculptores:'    ^Tum*' ,  9etiam" 
en  •sculplor"  ontbreken  in  de  woordenlijst  (d.) 
Reg.  «4:  ^auxerunt:*   Wat  zal  de  leerling  met  •aux€' 
runt"  aanvangen,  dat  eerst  op  bl.  22  óf  volg.  b(j  de 
werkwoorden  der  2*  Conjugatie  moest  staan  ?  (a.) 
Reg.  8:   »ratwnis,''   9Ratio**   ontbreekt  in  de  woor- 
denlijst (d.) 

Reg.  2  van  'tNederl.  stuk:  >De  doodstraf  van  on- 
schuldige menschen  is  onregtvaardig.''  «Onschuldig** 
en  »onregtvaardig"  ontbreken  in  de  woordenlost  (d,) 
Reg.  4:  «eene  stad  in  Boeotië."  Indien  de  leerling 
ook  raadt,  dat  ons  )»in"  ook  iu  't  Latijn  in  is,  dan 
behoeft  bij  toch  eerst  op  bl.  57  en  volg.  met  het 
gebruik  daarvan  bekend  te  zyn.  (a.) 
Op  denzelfden  regel:  >Thebe  zou  evenzoo  beroemd 
geweest  zyn,  als  Athene.*'  Hier  ontbreken  «evenzoo, 
als"  en  »Athene*'  in  de  woordenlijst  Het  laatste 
kan  men  vinden  op  bl.  68.  (d.) 
Reg.  5:  «Maar  de  meeste  burgers  van  genen  staat*' 

«Heeste  *    is   nog   een    voorlooper   van   de   volgende 
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bladt.,  en  «staal*'  ontbreekt  in  de  woordeolyst  (a.)(d.) 
Reg.  7:  «De  vriend  van  möa  broeder."  »Broeder'* 
is  hier  in  de  woordenlyst  Tergeten ,  maar  slaat  op 
bl.  i6.  (d.) 

In  de  woordenlijst  men  leze:  *inimicus.*' 
Bl.  14.  Reg.  i  Tan  'ti4*  Lat.  stuk:  nperfeeüssimW  en  re- 
gel 2 :  nantiquissimus'"  zUn  de  laatste  aankondigers 
Tan  hetgeen  men  in  het  Tolgende  stuk  T?eten  moet  (aj 
Reg.  3:  ^Varietas  linguarum  interhominesestmagfUL*' 
Voor  sinter'  Tvordt'^hier  «tusschen"  opgegeven.  Een 
denkend  leerling  zal  dezen  zin  nu  zoo  vertalen:  >Er 
is  eene  groote  Terscheidenbeid  tusschen  de  mensebeo 
Tan  talen  (die  meer  dan  e'ene  taal  Terstaan]*' ,  omdat 
het  minder  op  onzin  gelgkt,  dan  vranneer  h\j  Ter- 
taalt:  »De  verscheidenheid  Tan  talen  tusscheo  de 
menschen  is  groot"  (e.) 

Reg.  4:  •Romanorum.^'  De  beteekenis  Tan  •Barna- 
nus"*  kan  uit  reg.  5  Tan  'tNederl.  stuk,  gegist  worden. 
Reg.  7:  *debenL*'  De  leerling  behoeft  niet  hier, 
maar  eerst  op  bl.  22  te  weten ,  wat  ^debenC*  met 
9debere^'  te  maken  heeft  (a.) 
Reg.  3  Tan  'tNederl.  stuk:  «by  de  menschen."  >By" 
ontbreekt  in  de  woordenlyst  (d.) 
Reg.  4:  »De  taal  der  Duilschers  is  eene  andere,  dan 
die  Tan  de  Grieken,  Romeinen,  Spanjaarden.*^  »Duit- 
scher,"  »Griek*'  en  »dan '  ontbreken  in  de  woorden- 
lijst. Het  eerste  kan  men  Tinden  op  bl.  87 ,  het  laat- 
ste op  bl.  15.  (d.) 

Reg.  6:  sin  sommige  landen  z(jn  geene  gebergten.** 
»In"  is  een  Toorlooper  Tan  bl.  57  en  Tolg.  en  ge- 
bergte" ontbreekt  in  de  woordenlijst  (a.)  (d.) 
Reg.  i  Tan  'tl5«  Lat  stuk:  »tt/i7«a.-  ^DtUis'  ont- 
breekt  nog  altyd  in  de  woordeolyst,  orschooo  bet 
ook  reg.  2  en  C ,  en  in  tNederl.  stuk  reg.  i,  2, 
3  en  5  gebruikt  moet  worden,  (d.) 
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Reg.  2:  •exempla."  mExemplum*'  moet  ook  reg.  8 
Tan  dit»  en  reg.  4,2,  7  en  8  van  'tNederL  stuk 
gebruikt  worden,  doch  ontbreekt  in  de  woorden- 
lost (d.) 

Reg.  4:  •videnlur:'  In  de  woordenlijst  wordt  wel 
•vid&ri'*  opgegeven ,  maar  wat  zal  de  leerling  daar- 
mede doen,  zoo  hem  hier  de  kennis  der  2*  Conju- 
gatie ontbreekt,  die  eerst  op  bl.  22  en  volg.  Ter- 
eischt  wordt?  (a.) 
Bl.  15.  Reg.  1:  i^tamen."  nTamen**  ontbreekt  in  de  woorden- 
lost (d.) 

Op  denzelfden  regel:   >/n  Europa.**     »/n''  staat  hier 
weder  als  een  vooilooper  van  bl.  57  en  volg.  (d.) 
Reg.  3:  nlaudibilior'^  I.  yylaudabilior." 
Op  denzelfden  regel:  y^placabiliores:'  y>Placabilis*'  ont- 
breekt in  de  woordenlost  (d.) 
Reg.  4:  mmilemur.**  Wat  y>imilemur''  mei  nimüari"  te 
maken  heeft ,  moet  de  leerling  niet  hier ,   maar  op 
bl.  21  en  Tolg.  weten,   (a.) 

Reg.  2  yan  'tNederl.  stuk:  » voorbeelden  en  leeringen 
(met  elkaar)  Terbonden.*'  By  y>verbonden*'  heeft  men 
zeker  gedacht,  dat  de  leerling  hier  reeds  weet,  wat 
hij  eerst  op  bl.  26  en  Tolg.  weten  moet  (a.) 
Reg.  5:  »Een  verstandig  mensch  moet  vergevensge- 
zinder  zyn  dan  een  dom  (mensch)."  Ook  reg.  7  komt 
)»Terstandig"  voor,  doch  ontbreekt  in  de  woorden- 
lijst Wel  kan  men  op  bl.  7  nprudens"*  vinden ,  doch 
dit  beteekent  daar  «voorzigtig ,  schrander.'*  —  Ook 
Dvergevensgezind"  wordt  niet  opgegeven.  —  Einde- 
lyk  stelt  men ,  dat  de  leerling  hier  even  goed  nde- 
ber  van  udeber$**  moet  kunnen  maken,  als  men 
dit  op  bl.  22  van  hem  vorderen  mag.  (d.)  (a.) 
Reg.  4  van  't 46*  Lat  stuk:  ndebenC*  nDebent*  is 
weder  een  voorlooper  van  bl.  22  en  volg.  (a.) 
Reg.  5:  y>Si  mililes sote/."   nSi''  ontbreekt  in  de 
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woordenlijst,  en  op  »so/^r*  is  de  Toorgaande  aan- 
merking toepasselijk,  (d.)  (a.) 

BI.   16.    Reg.  i :  ^modestus*'   Dit  woord  ontbreekt  in  de  woor- 
denlost,  (d.) 

Reg.  2:  y>uUUus.*^  yyUlilis*'  ontbreekt  nog  in  de  woor- 
denlijst, (d.) 

R^.  2  Tan  'tNederl.  stuk:  «meestal."  Dit  woord 
wordt  niet  hier ,  maar  bl.  88  in  de  woordenlijst  op- 
gegeyen.  (d.) 

Reg.  4:  »Daarom.*'  Dit  woord  ontbreekt  hier  in  de 
woordenlijst,  doch  staat  op  de  volgende  bladz.  (d.) 
Reg.  6 :  «Regtschapene  en  bescheidene onbeschei- 
den" «Regtschapen**  ontbreekt  in  de  woordenlijst  (men 
zie  de  3*  aanmerk,  op  het  10*  Lat.  stuk  bl.  10);  zoo 
ook  ^bescheiden"  en  ^onbescheiden" ,  waanran  echter 
het  eerste  op  bl.  286  kan  gevonden  worden,  (d.) 
In  de  woordenlijst:  men  plaatse  y>loquacUas.'*  TÓór 
y>loquax," 

Reg.  2  van  'tl?'  Lat.  stuk;  y>serenus/'  Dit  woord 
wordt  hier  niet  opgegeven.  Wel  kan  men  het  vin- 
den op  bl.  4,  maar  met  de  beteekenis  vhelder*'* 
welke  hier  niet  te  pas  komt.  Hen  zette  dus,  ook 
om  den  eersten  zin  van  'tNederl.  stuk  te  kunnen 
vertalen ,  na  nregio'*  nog  nserenus  opgeruimd."  (d.) 
Reg.  6 :  yyPrudenlia.'*  Dit  woord  wordt  niet  in  de 
woordenlijst  gevondea  (d.) 

Reg.  3  van  'tNederl.  stuk:  nddLudenietwijie:'  Waar- 
om staan  de  beide  laatste  woorden  cursief? 

Bl.  47.  In  de  woordenlijst:  y>beneficu8  weldadig"  kan  als 
overtollig  doorgehaald  worden. 
Reg.  i  van  't 48"  Lat.  stuk:  y>lam  diligenles  quam 
patresJ'  Hier  wordt  y>^puim'*  niet  opgegeven ,  maar 
op  bl.  45  vindt  men  daarvoor  »dan*',  zoodat  de 
leerling  nu  vertalen  moet:  »zoo  vlgtig  dan  de  ra- 
ders.'   (e.) 
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Reg.  Ü:  y>solenL"  Dit  dient  zeker  nog  eens  om  den 
leerling  eene  voorproef  van  bl.  2!2en  volg.  te  geven,  (a.) 
Reg.  9:  •uUlioresl,  quam  lentlas"  9Ütilis*'  em^lenUas" 
ontbreken  in  de  woordenlost,  (d.) 
Reg.  3  van  'tNederl.  stuk:  ^gestrenge"  en  reg.  5 
ninsekten**  ontbreken  in  de  woordenlost  (d.) 
Reg.  6 :  »hebben".  Dit  geeft  weder  een  voorsmaak 
van  bl.  S2.  (d.) 

BI.  18.  Reg.  6  van  49*  't  Lat.  stuk:  yyolem'\  Wel  staat  inde 
woordenlijst:  molens**  >van  olere  rieken",  maar  wat 
baat  dit  den  leerling,  zoo  hy  nog  niet  bekend  is 
met  de  Conjugatiën?  (a.) 

Reg.  i  van  'tNederl.  stuk:  »groot".    Dit  woord  ont- 
breekt in  de  woordenlijst,  (d.) 

Bl.  19.  Reg.  6  van  't 20'  Lat.  stuk:  »£aiiae  habUani  in  pa- 
ludibu8'\  nHahitare'*  ontbreekt  in  de  woordenlijst, 
zoo  ook  nn'\  Voor  dit  laatste  vindt  men  echter  in 
eene  Aanteekening  opbl.  i8  (de  eenige  plaats,  waar 
het  vertaald  is)»op".  zoo  dat  men  nu  vertalen  moet: 
«De  kikvorschen  wonen  op  moerassen".  Trouwens 
deze  zin  komt  ook,  even  als  de  volgende  en  de  der- 
de van  'tNederl.  stuk,  een  weinig  te  vroeg,  en 
moest  eerst  bl.  57  of  volg.  staan,  (d.)  (a.) 
Reg.  7:  «aUmtfne'.  Wat  zal  de  leerling  hiervan  ma- 
ken? Wel  kan  hy  op  bl.  3  en  5  ^allus  hoog*'  vin- 
den ,  maar  de  kennis  van  de  Comparatie  der  Adver- 
bia wordt  in  dit  boek  niet  verondersteld ,  geiyk  uit 
de  volgende  opgaven  blykt:  bl.  21  •optime"  bl.  39 
*diu,  diutius,  ditUissime'*;  bl.  82  nelegans,  (Superl. 
Adverb.  eleganlissime)" ,  bl.  150  9honorificenlis8ime 
(Ady.  van  den  Superl.  van  honarificusj' ,  bl.  327  »ii- 
benltssime'* ,  bl.  345  9apertisfme ' ;  enz.  (d.) 
Reg.  5  van  'tNederl.  stuk:  »Gij  werkt  weinig".  Wat 
beteekent  hier  »weinig"  in  'tLatyn?  (d.) 
Reg.  8:   »De  ooyeiaar  vliegt  hooger  dan  de  gans". 


—  238  — 

Hoe  moet  hier  i>hooger*'  vertaald  worden?  Meo ver- 
gelijke de  Toorlaatste  Aanmerking,  (d.) 

BI.  20.    Reg.  3  van  't  2i«   Lat  stuk:  f>mmU".   •Narraré" 
ontbreekt  in  de  woordenlijst  (d.) 
Reg.  4:   nSerunt".    Dit  is  een  OYerlooper  uit  de  3. 
Conjugatie,  en   bovendien  ontbreekt  •Serere**  in  de 
woordenlost  (a.)  (d.) 

Reg.  7:  »ex".  Dit  ontbreekt  in  de  woordenlyst,  en 
dus  moet  de  geheele  zin  naar  bl.  55  of  volg.  ver* 
plaatst  worden,  (d.)  (a.) 

Op  denzelfden  regel:  i^magnüudiné".  Ook  reg.  7  van 
'tNederl.  stuk  moet  dit  woord  gebruikt  worden,  doch 
wordt  niet  in  de  woordenlost  gevonden,  (d.) 
Reg.  2  Tan  't  Nederl.  stuk :  »uit  dit  nuttig".  nDif' 
(zie  de  Toorlaatste  Aanmerking)  en  »nuttige*'  ontbre- 
ken in  de  woordenlost,  (d.) 

Reg.  5 :  «struiken".  »Struik"   staat  ook  reg.  8 ,  doch 
niet  in  de  woordenlost  (d.) 
Op  denzelfden  regel;  »Zeden*'. 
Reg.  6:  «Luiheid",  en  reg.  8  «groeyenden*'  zijn  allen 
in  de  woordenlijst  vergeten,  (d.) 
In  de  woordenlijst:   men  plaatse  f>Semen''  na  •Sah- 
iare"\  en  ^plantarc'  voor  f>partarê*\ 

Bl.  21.  Reg.  2  van  't 22*  Lat  stuk:  »a*'.  Hier  en  reg.  3, 
4 ,  5 ,  6 ,  7 ,  8  en  iO  slaat  a  of  ab,  en  moet  ook  in 
't  Nederl.  stuk  reg.  i ,  G ,  7  en  9  gebruikt  worden , 
doch  is  in  de  woordenlijst  vergeten ,  zoodat  al  die 
zinnen  verplaatst  moeten  worden  naar  bl.  55  en  volg., 
waar  die  Praepositie  te  huis  behoort  (a.)  (d.) 
Op  denzelfden  regel :  nüvae  maiurantur  a  sole*.  Vol- 
gens de  woordenlijst  moet  dit  vertaald  worden :  »De 
druiven  worden  door  de  zon  rijpen  gedaan'*,  (e.) 
Reg.  5 :  •ad*\  Dit  kan  als  een  voorsmaak  van  bl.  50 
en  volg.  dienen,  doch  ontbreekt  hier  in  de  woorden- 
lijst (a.)  (d.) 
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Reg.  7:  •Saepe  exercUus  servalur  virttUe  unius  mtlUis" 
Dit  moet  Toigens  de  woordenlyst  vertaald  worden: 
«Dikwijls  wordt  een  leger  door  de  deugd  van  één 
soldaat  behouden."  Daar  echter  «dapperheid  "  dat 
in  'tNederl.  stuk  reg.  1  staat,  in  de  woordenlijst 
ontbreekt,  zal  men  daar  moeten  lezen  9virtu$  dap- 
perheid."  (e.) 

Reg.  8 :  ^Reges  olim  creati  mni  a  populo"  Het  zal 
den  leerling  zeker  eenige  moeite  kosten  om  te  beslis- 
sen ,  of  hy  volgens  de  woordenlijst  dezen  zin :  >De 
koningen  zijn  eertyds  door  het  volk"  met  «geschept' 
of  «geschapen"  moet  sluiten,  (e.) 
Reg.  2  van  't  Nederl.  stuk :  «gered."  «Redden"  ont- 
breekt in  de  woordenlost,  tenzy  men  «behouden" 
voor  hetzelfde  houdt  (d.) 

Reg.  4:  De  soldaten  doodeu  in  het  gevecht  anderen, 
en  worden  dikwyis  door  anderen  gedood."  Zou  deze 
zin  wel  geheel  van  «den  gewaagden  schryftrant"  vrg 
te  pleiten  z(jn  ?  (e.) 

Reg.  6:  «zeden,"  reg.  8  «door  (middel  van]"  en  «voor- 
beeld" ontbreken  allen  in  de  woordenlyst  De  zin 
moet  waarschyoiyk  naar  bl.  50  of  volg.  verplaatst 
worden,  (d.)  (a.) 

In  de  woordenlijst:  men  plaatse  9figulus"  vóór  •for- 
mare." 
Bl.  23.    Reg.  2:  •tarnen"  Dit  ontbreekt  in  de  woordenlyst  (d.) 
Reg.  5:  •Maximi  elephanles"  •Magnus"  en  ^elephas" 
ontbreken  in  de  woordenlyst,  en  de  geheele  zin  be- 
hoort op  bl.  55  of  volg.  te  huis.  (d.)  (a.) 
Reg.  7:   •quiescunt"  en  reg.  8  »adspiciunr  zyn  een 
paar  overloopers  uit  de  3*   Conjugatie,  (a.) 
Reg.  3  van   't  Nederl.  stuk :   «voorbeeld."  Dit  woord 
staat  ook  reg.  6,  doch  ontbreekt  in  de  woordenlyst.  (d.) 
Reg.  4 :  «De  jager   zwierf  in  bosschen  en  bergen." 
Hen  leze:  De  jager  zwierf  in  bosschen  en  op  bergen; 
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eD  vcrplaatse  den  zin  naar  bl.  5S  of  Tolg.  (e.)  (a.) 
Reg.  6 :  »groote"  en  reg.  7 :  »pr(jzenswaardige."  Voor 
beide  woorden  vindt  men  niets  in  de  woordenlyst  (d.) 
Iq  de  woordenlost :  men  plaatse  •minan'  lóór  •mirari' 
Ofschoon  iic  niet  wil  beweren»  dat  mij  tot  biertoe 
niet  de  eene  of  andere  fout  ontgaan  is ,  zoo  heb  ik 
toch  volstrekt  geen  lust,  om  het  oyerige  Tan  het 
boek  met  gelyke  naauwkeurigheid  te  onderzoeken. 
Ik  zal  nu  alleen  die  aanteekeningen  laten  Tolgeo» 
welke  ik  by  eene  vlugtige  inzage  en  geheel  toeTallig 
gemaakt  heb,  zoodat  misschien  in  de  onmiddelyke 
nabyheid  der  aangeduide  fouten  zeer  ligt  nog  andere 
kunnen  staan. 
Bl.  33.  Reg.  b  van  't  24*  Lat  stuk :  •cavete."  •Cavere'  ont- 
breekt in  de  woordenlyst.  (d.) 
Reg.  i  van  'tNederl.  stuk:  «reel  wat  verborgen  wordt 
(verborgens)." 

Volgens  de  Voorrede  bl.  VI  is  bet  cursief  gedrukte 
woord  dat,  hetwelk  met  het  latijnsche  taaieigen  over* 
eenkomt,  doch  het  zal  den  leerling  hier  weinig  ba* 
ten,  als  daardoor  nu  eenig  denkbeeld  van  een  Geoi- 
tivus  partitivus  bij  hem  opgewekt  wordt.  Later  zal 
hy  beter  onderrigt  worden;  b.  v.  bl.  80  staat  reg.  4 
by  «alles  goeds"  de  aanwyzing,  dat  dit  in  'tLaiyn 
in  den  Pluralis  moet  staan;  zoo  ook  bl.  133  reg.  1 
van  het  44"  Nederl.  stuk  by  »alles";  bl.  460  reg.  3 
van  't 25*  Nederl.  stuk  by  «veel  merkwaardigs*';  op 
bl.  168  reg.  3  van  't33«  Nederl.  stuk  staat  bij  teel 
nuUigs  zelfs  de  aanwyzing  dat  in  't  Latijn  het  Neutr. 
Plur.  vereischt  wordt,  en  bl.  272  reg.  7  van  't  133' 
Nederl.  stuk  wordt  «veer'  eenvoudig  door  •mulUT 
vertaald,  (e.) 

In  de  woordenlijst :  nlolus  alleen"  1.  •tolus  geheel." 
Bl.   25.    In    de    woordenlyst:    men    plaatse  •assidué"  TÓór 
.amriliar 
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BI.  38.  Reg.  3  van  't39«  Nederl.sluk:  »De  RomeineD  hebben 
gaene  {niet)  zegeteekenen  opgerigt"  Als  de  leerling 
eens  eeo  geïllustreerd  boek  over  de  Romeinsche 
Antiquiteiten  in  handen  krygt,  en  daarin,  om  maar 
iets  te  noemen,  de  columna  rostrata  ziet,  zal  hy 
natuuriyk  denken ,  dat  deze  ter  eere  van  Duilius  op- 
gerigtis,  omdat  hij  zooveel  schepen  verloren  had.  (c.) 

BI.   30.    In  de  woordenlijst:  men  plaatse  •eauda*'  voor  cognatm," 

BL  3.1.  In  eene  Aanteekening  staat:  •consulere  met  den  Dat 
Yoor  iemand  zorgen ,  met  den  Accus.  iemand  raad* 
plegen.'*  Het  eerste  gedeelte  had  kunnen  wegblyven; 
vaut  op  bl.  39 ,  waar  dit  te  pas  komt ,  is  het  op- 
gegeven. 

BI.  3G.  Reg.  8  van  't  Lat  stuk  :  »niet"  1.  >niet  4)" ,  anders 
komt  de  4*   Aanteekening  by  dit  stuk  niet  te  pa& 

B).  39,  In  de  woordeolyst:  •d}u"  1.  ^diu."  Daar  het  getal 
der  i's  zonder  punten  legio  is,  zullen  die  niet  verder 
aangewezen  worden. 

BI,  46.  R9g.  1  van  't 47*  Lat  stuk:  •bonorum  ante  partorum." 
Oc  betockenis  van  •ante"  is  noch  hier,  noch  ergens 
ia  het  voorgaande  ie  vinden,  (d.) 

BJ.  W.  Reg.  i  van  't  54*  Lat  stuk :  »veel  nuttigs"  L  veel 
nuttigs  i)  or  baal  de  1*  Aanteekening  door. 
Reg.  4  van  't  55'  Lat.  stuk :  nBefw  habet"  Wat  dit 
beteekent,  kan  de  leerling  hier  natuurlijk  niet  raden, 
het  zal  hem  echter  op  bl.  170  althans  gedeeltelyk 
verklaard  worden,  (d.) 

.  Bl.   63.    Reg.  6  van  't  59«  Lat  stuk :  *pler  umque''  1.  •plerumqtie" 

Bl.  63.    Reg.  iO  van  't  GO'  Lat  stuk:  nsciuut*'  l  nsciunt:' 

Bl.  67.  Reg.  4  van  't 64'  Lat  stuk:  «juac  erant*'  1.  nqnae 
eraX*  of  ^qui  erant" 

Bl.  69.  In  de  woordenlyst:  »testudo  schilpad"  1.  ^testmlo 
schild  pad*- 

Bl.  79.  Reg.  9  van  't  3'  Lat  stuk  :  » Cum  Xerxes  in  Graemm 
irufmercl ,    Athcniensvs  omnia  stia  partim  Salamina , 
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farlim  Troezena  asportarunC  De  Accusatitus  bQ  de 
DameD  teq  steden  komt  eerst  op  bl.  160  Toor.  Mea 
moet  dus  het  rernufl  Tan  den  leerling  prezen,  in* 
dien  hg .  asonder  teregtwijzing  ,  dezen  zin  aldus  ver- 
taalt: «Toen  Xerxes  een  inral  in  Griekenland  deed, 
•bragtende  Atheners  al  het  hunne  (zynde  of  bestaan- 
»de  uit)  deels  Salamis,  deels  Troezen  weg."  (d.) 

Bl.  80.  Reg.  2  van  't  4*  Lat  stuk :  nex  qua  opsonium  kahereL" 
In  eene  Aanteekening  wordt  •habereV'  door  «zoude 
hebben*'  rerklaard.  Hen  mag  Tr(j  aannemen,  dat  de 
leerling  zelf  dit  nu  wel  zal  weten;   maar  wat  •ex 

qua habereC*  beduidt ,  weet  hg  zeker  niet ,  eo 

dus  zou  eene  Aanteekening»  zoo  als  op  bl.  141  staat, 
hem  meer  baten,  (e.) 

BI.  82.  In  de  woordenlijst:  *aeies'  de  slagorde;  acies  media 
het  middel  treffen.  Hieruit  blgkt  eenigermate  de 
Iloogduitscbe  oorsprong  yan  het  boek. 

Bl.  85.  In  de  woordenlijst :  *Holle  (Imper.  2  Plur.  nolUe)  niet 
willen."  Waartoe  dient  hier  die  opgave  van  d^  Im- 
perativus?  Reeds  op  bl.  44  is  er  een  opstel  over 
volOf  nolo  en  malo  gemaakt. 

BI.  86.  Reg.  6  van  't9«  Lat  stuk:  nSomnus  altus  el  dulcis 
arlus  earum  compkclUur ,  qui,'*  Het  moet  zeker  eeo 
treffend  schouwspel  zgn ,  als ,  volgens  de  woorden- 
lyst;  «Een  diepe  en  zoete  slaap  de  gelederen  om- 
vat van  hen,  die."  (e.) 

Bi.  87r  Reg. i  van  lO^Lat  stuk:  •AesUva  swe  aestiva caslra" 
Hiervoor  wordt  in  de  woordenlijst  opgegeven :  •aesti- 
VU8  tot  den  zomer  behoorend,  campus  aeslimu  het 
zomerkamp."  (e.) 

Bl.  90.  In  de  woordeniyst:  ^velle  (Partic.  valens)  willen."  De 
opgaaf  Tan  het  Participium  is  overtollig ,  daar  reeds 
op  bl.  4i  een  opstel  over  volo ,  noh  en  malo  gemaakt  is. 

BI.  95.  Reg.  1  van  'tlG«  Lat  stuk:  ^Sub  tegmine  lalae  quer^ 
cus"  Volgens  de  woordenlijsl   heet  dit :  >ooder  bet 


dak  Taa  een  breeden  eik  /'  en  ia  den  laatsten  tin  van 
't  Neder),  stuk  staat:  «onder  het  dak  van  den  beuk  /' 
maar  wat  dit  in  'tNederl.  beteekent,  wordt  niet  op- 
gegeven, (e.) 
Bi.  9C.  In  de  woordenlyst:  men  plaatse  i^laudabilis"  Toor  ^laus.** 
Reg.  i  van  -ti7*  Lat.  stuk:  9Romani  quoiidie  lava' 
bant"  Voor  ^laoare"  wordt  opgegeven  »wasscben  , 
baden."  Wie  of  wat  ondergaat  hier  die  werking?  Hen 
leze  dus  in  de  woordenlyst :  i»lavare  wasschen ,  ba- 
den ;  ook :  zich  wasschen ,  zich  baden."  (e.) 

BI.  98.  Beg.  3  ?an  't  18*  Lat.  sluk:  ^cauta  et  provisa  sunl 
omnia."  In  de  woordenlyst  staat:  tcavere  zich  wach- 
ten »  [sibi)  op  zyne  hoede  zijn  ,"  en  ^provUere  voor 
iets  zorgen,  voorzorgen  nemen."  Hoe  de  leerling 
met  zulk  eene  teregtwyzing  denzin  vertalen  kan,  is 
my  een  raadsel. 

BI.  99.    In  de  woordenlyst:  men  plaatse  »provülei*e"  na  •pe- 
riculum" 
Reg.  iO'van  't  19*  Lat  stuk:  »auxilw'  I.  *anxilia." 

BI.  101.  Reg.  1  van  't 20*  Lat.  stuk:  »ab  orta  luce."  In  de 
woordenlost  staat  by  oriri:  ^orta  luce  met  zonsopgang." 
Hoe  moet  men  nu  •ab  orta  luce"  vertalen?  (e.) 

BI.  107.  Reg.  3  van  't 25*  Lat  stuk:  •Hosiium  exercilus  ad 
mediam  diem  usque  caesus  tandem  cessit  et  mox  in 
fugam  effususest"  Volgens  de  woordenlyst  moet  men 
dit  aldus  vertalen:  >Het  leger  der  vyanden  tot  aan 
het  midden  van  den  dag  afgemaakt  (of  gedood)  zyn- 
deiseindelyk  teruggeweken  en  heeft  weldra  de  vlugt 
genomen."  En  dan  durft  men  nog  de  geloofwaardig- 
heid  van  HUnchhausen  in  twijfel  trekken!  (e.) 

BI.  108.  Reg.  2  van  't  26*  Lat  sluk :  ./liri"  1.  •(urUr 

BI.  liO.  In  de  1*  Aanteekeniog :  >Voor  Caligula"  1.  »Voor 
Calilina." 

BI.  1 1 1 .  In  de  woordenlyst :  > Sedes  de  zetel .  de  va  woonplaats." 
1.  •Sedes  de  zetel ,  de  vaste  vfoonplaats." 
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BI.  iiS.  In  de  woordenlijst:  ^quinam  [quaenam,  quadnmy. 
"wie?"  1.  nquinam  [quaenam  quodnam)^  welke  T'  — 
Zie  reg.  8  van  't  30*  Lat  stuk. 

BI.  il6.  Reg.  6  van  't 32*  Lat.  stuk:  nngenuas aries*'  Ditzijo 
Tolgens  de  woordenlijst  •vrygeboren  kunsten."  (e.) 

BI.  117.  In  de  woordenlijst:  i^tunc  toen."  Deze  woorden  kun- 
nen ais  overtollig  geschrapt  worden. 

Bi.  118.  Reg.  4  Tan  't3S*  Lat.  stuk:   *Cicero «1  vaUs  ee- 

cinit  ae,  quae  nunc  evenire  videmusJ*    Voor  »canere* 
wordt  hier  «zingen"  opgegeten,  (e.) 
In  de  woordenlijst:   ^percellere  ( — cüsi,   — cttfawi)" 
1.  •percellere,  ( — culi,  — cuhumy 

BI.  119.  In  de  woordeniyst:  men  plaatse  •stüderé^  tóór  »sue- 
cumhere" 

Reg.  1  van  't 34*  Lat.  stuk:  sdubias**  L  ^dubiae" 
Reg.  3:   »populus  Yejos  tnigrare  maluU.^*   De  leerling 
zal  dit  waarsch(jn1ijk  aldus  vertalen:  »het  volk  wilde 
liever ,  dat  de  Yejers  verhuisden."    Hi]  beginne  hier 
dus  lie?er  met  den  tweeden  zin  van  'tNederl.  stuk.  (b.) 

Reg.  6 :   nexercitus reversus.^*   Volgens  de  woo^ 

denlyst  komt  preversiis^*  van  •rêvertere  tcrugkeereo." 
Beteekent  *exercitu$  reversus*^  nu:  »het  teruggekeerd 
geworden  leger?*'   (e.) 

Reg.  10:  •GalU  ante  a  Camillo  fusi,  proslrati  aceisique 
fueranC*  Volgens  de  woordeniyst  heet  dit:  >DeGal* 
llërs  waren  vroeger  door  Camillus  verslagen,  vernie- 
tigd en  gedood."  Het  laatste  bedrgf  is  hier,  zoo 
niet  onmogelijk ,  toch  stellig  overbodig,  (e.) 

BI.  120.  In  de  woordeniyst:  *opporiune  ter  geschiker  tgd" 
1.  nopportune  ter  geschikter  tfjd." 
Reg.  8  van  't 35*  Lat  stuk:  ^Quin  ferrum  conterUwr 
el  silices  usu  teniutnter.^'  Dit  heet  volgens  de  woor- 
denlost: sZeirs  het  gzer  wordt  aan  stukken  gewre- 
ven ,  en  de  keyen  worden  verzwakt  (of  verkort)  door 
't  gebruik.'*  (e.) 


s. 


Reg.  40:  •PoWui  fMlum  ex  arborUfUS  sponte  deei* 
duni,  oruda  saepe  vi  avulsa  videmus."  Oit  moet 
men  Tolgeos  de  woordenlyslt  coo  tertalen:  »De  r(jpe 
appels  tallen  tan  zelf  yaq  de  boomen ,  de  raauwe 
zien  wü  dikn^yis  met  kracht  afgerukt"  Deze  zin 
schijnt  te  doelen  op  Luilekkerland ,  en  de  Conjec- 
tuur zou  dus  zoo  slecht  nog  niet  z(}n ,  om  in  plaats 
Tan  9inatura"  hier  ^coola"  of  »aisato"  te  lezen,  (a) 
Reg.  43:  •prae  dolore"  Wat  •praè'*  hier  beteekent» 
kan  men  in  den  eersten  tin  van  tNederl.  stuk  vin- 
den, (b.) 

BI.  123.  Reg.  6  van  't  37*  NederL  stuk :  »begon."  Men  leze 
hier  »begon  2)  /'  anders  komt  de  2*  Aanteekening 
niet  te  pas. 

Reg.  9:  »Syraco8e  iras  eert^ds  door  Carthago  ge- 
sticht" Indien  de  opmerkzame  leerling  dit  met  het 
laatste  gedeelte  van  den  eersten  Latynschen  zin  ver- 
gelQkt ,  zal  hg  ter  goeder  trouw  gelooTen ,  ddt  er 
twee  Syracuse's  geweest  zQo.  (e. 

-BI.  424.  In  de  woordenlgst:  men  plaatse  •nam"  TÓór  •novisse" 

BI.  426.  In  de  Woordenlgst:  waarom  is  by  •converlere"  het 
Perfectum,  en  b(j  n/ulcire"  het  Supinum  weggela- 
ten?  (d.) 

BI.  427.  Reg.  40  van  't 40*  Lat  stuk:  •iyramide  depuUus." 
Toor  •depellwe"  staat  in  de  woordenlgst  »Terdr|)- 
Ten  /'  en  waarschgnlgk  zal  de  leerling  nu  Tertalen : 
•door  de  dwiogelandg  yerdreTen."  (e.) 
R^.  8  van  't  Nederl.  stuk :  »dat"  Men  leze  hier 
»dat  2)  /^  en  lette  dan  op  de  volgende  bladzgde  de 
4*  Aanteekening  op  de  plaats  van  de  tweede ,  an- 
ders komt  geen  van  beiden  te  pas.  (e.) 

BI.  432.  Reg.  2  Tan  't 43*  Nederl.  stuk:  »yergeet  niet  2).'* 
In  die  2*  Aanteekening  staat:  *%U;  volgens  welken 
regel  f"  Men  mag  met  regt  Treezen ,  dat  de  leerling 
het  antwoord  op  die  vraag  nooit  zal  vinden,  (e.) 
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BI.  136.  Reg.  11  Tan  'tl*  Lat  stuk:  •praeler  eas  aliae  for- 
iasse  leviores  fuerint  1}."  Ia  die  Aaoteekening  staat: 
•mogen  er  oog  wel  andere  —  geweest  tgn.**  Dit 
verraadt  wel  eenigermate  een  Hoogduitscben  oor- 
sprong, (c) 

BI.  137.  Reg  3  Tan  't2«  Lat.  stuk:  •aggreddi"  1.  •i^gredL" 
BI.  139.  In  de  woordenlost:  »ne  dat  —niet*'  L  •ne  dat  niet" 
BL  143.   Reg.  8  van   't  9'  Lat  stuk:   y>quem  dieebar  inler/e- 
cisse  1)."     In  de  aanteekening  leest  men:   sdien  ik 
gezegd  werd  gedood  te  hebben ,  dien  men  zeide  dat 
ik   gedood   had ,  d.  i.  dien  ik  zou  gedood  hebben." 
Oök   hier   is  de  op  bl.   136  gemaakte  aanmerking 
toepasseiyk.  (e.) 
Bl.  145.  Reg.  6  van  't  10*  Lat  stuk:  »//a  «»  saxum  incidil  H 
communUa  in/erttt"     Volgens  de  woordenlijst  betee- 
kent  «tnferïre"  hier  «ondergaan."   (e.) 
BI.  154.  Reg.  1  Tan  'tl9«  Lat  stuk:  •suut'  1.  uuttL" 
Bl.  155.   Reg.  2  Tan  't 21*  Lat  stuk:  •suut:'  1.  nntni." 
BI.  158.   Reg.  6  Tan  't 23*  Lat  stuk:   •Malleref  Ranuinae  coH' 
sules  primos,  Junium   Brutum  et  Valerium  PoplkO" 
(am,  annum   laxerunl*^      Eigenlgk    was   Pubiioola 
reeds  de  derde  consul ,  en   Terhaalt  Lirius  (II ,  7) . 
dat  de  Romeicsche  matronen  OTer  Brutus  alleen  eeo 
jaar  rouw  gedragen  hébben,  (c.) 
Bl.  165.  In  de  woordenlijst:   »men   plaatse  ^scelestus'*  ?ó&r 
•scelusJ"' 

Reg.  6  Tan  't  30*  Lat.  stuk :  •lila  tolamr  Dit  Wo- 
tam**  heeft  betrekking  op  ^praedam^"*  hetwelk  Tier 
zinnen  Troeger  geTonden  wordt;  het  slaat  dus  hier 
wel  wat  kaal. 
BL  167.  In  de  benedenste  woordenlost:  •miseriae  (alleen  in 
d.  Plur.)  de  ellende."  Hen  kan  bier  de  haakjes  en 
hetgeen  er  tusschen  staat  doorhalen,  (e.) 
BK  169.  Reg.  2  Tan  't 34*  Lat  stuk:  •ealUdum  conüUumctpil, 
ftio."  Voor  •consilium  eapere'*  wordt  hier  opg^iea 
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nbesluiteD/*    Wal  zal  de  leerling  du  met  *caüiduni* 
en  Bftto*'  kunnen  doen?  (e.) 

BI.  i7l.  In  de  boTenste  woordenlijst:  men  plaatse  ^fioiiq^* 
TÓór  •praepanere:' 

Reg.  3  Tan  *t3G*  Lat.  stuk:  •agrieuüuram.**  Hen  leze 
hier  •agri  culluram ,"  of  men  yerandere  in  de  woor- 
den! yst  •culturam*'  in  •agricuUuram." 
Reg.  9 :  •universum  vineae  solum."  Volgens  de  woor- 
denlyst  heet  dit:  >den  al  (e  gader  grond  Tan  den 
wynberg."  (e.) 

BI.  172.  Reg.  9  Tan  't 37*  Nederl.  stuk:  »een  grooter  Triend." 
Men  leze  hier:  »een  grooter  vriend  1)/'  anders  dient 
de  Aanteekening  tot  niets. 

BI.  173.  In  de  benedenste  woordeolgst:  •de  OTer,  van"  1.  ^de 
Tan,  uit"  De  eerste  beleekenis  moet  men  reg.  5 
{cerla  de  cansilio) ,  de  tweede  reg.  8  (de  puteo  evasU) 
gebruiken,  (e.) 

BI.  176.  Reg.  5  van  't 41*  Lat.  stuk:  •Eum  hominem  non  /la- 
beo,  qui  alienis  malis  inridetV  Voor  •alienis^*  wordt 
hier  >vreemd"  opgegeven.  Zoo  de  leerling  dus  hierbj} 
den  derden  zin  van  't  Nederl.  stuk  niet  raadpleegt» 
zou  hy  al  ligt  kunnen  denken,  dat  het  wel  mensche- 
l|jk  is,  met  alledaagsche  ongelukken  te  spotten,  (b.) 

BI.  177.  In  de  woordenlgst:  ifassentiri  {assensiy*  I.  nasicntiri 
{assensus  sum)." 

BI.  179.  In  de  woordenlost:  y>infligere  (tn/ftei)."  Waarom  ont- 
breekt hier  het  Supinum  ? 

BI.  182.  In  de  benedenste  woordenlgst:  ii>clamoremlolkre{suS' 
tuli,  sublalum  een  geschreeuw  aanheffen)"  1.  clamo- 
rem  tollere  {susluli,  sublalum)  een  geschreeuw  aan* 
heflen. 

BI.  188.  Reg.  3  Tan  't 47*  Lat.  stuk:  i>sed  urbem  capere  non 
polerant  mullique  de  muro  ieli  vilam  amiseruntJ*  In 
de  woordenlgst  staat:  nicere  werpen."  Dit  kan  hier 
tot  ^en  aardig  misverstaqd  leiden,  (e.) 
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91  t84.  Reg.  2  vao  't^ederl.  stuk:  ^Aequa  SeetUu^*  1.  »Aquae 
Sextiae'' 

BI.  1^  Reg.  3  Tan' *t Si*  Lat  stuk:  ^Akibiadei,  cui  civet 
magistratum  nabrogaveranU*  Voor  ^abrogare  nugii- 
trathm*'  staat  in  de  woordenlijst:  »uit  eene  betrek- 
king ontslaan."  Kan  dit  bier  zoo  onbepaald  gezegd 
worden  ?  (e») 

Bi.  493.  Reg.  3  Tan  H56'  Lat  stuk:   ^ui  nunc  essem  i)V' 
1.  »ui  i)  fittiio  e$scm?'* 
Reg.  i  Tan  *t57*  Lat.  stuk:  nquaedum"  1.  f^qtuudam.^ 

Bi.  194.  Ia  de  woordenlyst:  »subsislo^*  1.  nsubsUtere** 

Bi.  195b  Reg.  7  ran  '158*  Lat.  stuk:  nSedpro  sua  quisque/a* 
cuUate  2)*'  1.  «Sed  pro  2)  sua  quitque  /acuUaUJ* 

BK  197.  Ia  de  benedenste  woordenlost:  »die^ttm  het  gezegde;'* 
Dit  kan  als  OTertollig  geschn^pt  worden. 

BI  199.  Reg.  4  Tan  H62*  Lat  stuk:  fyAii^tu\)V'  In  die  Aan- 
teekeniog staat:  «zegt gy  dat?  d.i. inderdaad?"  Eeoige 
eiplicatie  Tan  het  woord  ware  hiqr  ook  niet  mis- 
plaatst (e.) 

In  de  benedenste  woordenlost:  ^situs  gelegen;  sUtim 
est  in  r«"  1.  nsüus  gelegen;  situm  est  in  eo." 

Bi.  202.  In  de  woordenlyst:  »6  $ens'*  L  ^absens;"*  en  vtniprt)- 
bilas  de  onregtvaardigheid"  1.  rimprobilas  de  slecht- 
heid." Men  Tergelyke  den  derden  zin  Tan  het  NederL 
stuk,  en  de  aanmerking  op  bl  iO  r^.  6.  (e) 

Bt  203.  Reg.  3  Tan  't  6G''  Lat  stuk :  npluribus  aquis  4)  in  «r- 
bem  perductis.*'  In  de  4*  Aanteekening  staat:  •aquae 
de  waterleiding."  Werden  dus  de  wat^rleidingeD , 
niet  het  water,  door  de  waterteidingen  naar  de  sUd 
geleid?   (e.) 

Reg.  7  Tan  't  G7*  Lat  stuk :  ^Boni  tMgistratus  eü . 
non  solum  praesenlia  citrare ,  sed  etiam  fulum  pret- 
cavere"  Volgens  de  woordeqlyst  moet  het  laatste 
gedeelte  Tertaald  worden:  >maar  ook  het  toekofnea- 
de  te  Terboeden."    Die  eisch  is  wel  wat  kras.  (e.) 
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BI.  208.  In  de  woordenlyst:  •aesUmare  achten,  ni/ttT  1.  aes- 
iimare  achten ,  niliili*' 

BI.  209.   In  de  woordenlost:   •nalio  het   volk,  de  landaard" 
kan  als  overtollig  doorgehaald  vrorden. 
Reg.  3  van  't  73*  Lat.  stuk:   •Atheniensi  m"  I.  •AUie- 
niensium." 

Reg.  5:  •Capitis  absolutus*'    Volgens  de  woordenlyst 
heet  dit:  >Hij  is  de  doostraf  kwijtgescholden.*'  (e.) 

BI.  210.  In  de  woordenlyst:  >op5  (hiervan*'  1.  9ops.  (hiervan 
in  den  Singul." 

BI.  212.  Reg.  4  van  't  75*  Lat.  stuk:  ^ExercUus  enim  Vifos 
fugeral ,  imbellis  muliludo  in  arce  latebat."  Op  die 
•laffe  menigte"  beeft  Lirius  (V.  39  seq.)  nog  al  uit- 
zonderingen gemaakt,  (e) 

BI.  217.  In  de  woordenlijst:  men  plaatse  i^mirabilü"  vóór 
•perversus" 

BI.  218.  In  de  woordenlijst:  ^plebejus  die  tot  het  gemeene 
volk  behoort,  de  Plebejer "  kan  als  overtollig  ge- 
schrapt worden. 

BI.  220.  Reg.  13  van  't  83'  Lat  stuk:  •mperiuw!'  1.  utm- 
perium,'' 

BI.  221.   Reg.  7  van  't84»  •pariUr  ad"  I,  •pariler  ac'* 

BI.  230.   Reg.  3  van  '193*  Lat  stuk:  nredU."  1.  r^rediU." 

In  de  woordenlyst:  ndonis  afficerehegttxlgenJ*  1.  •do- 
nis  afficere  met  geschenken  begiftigen." 

BI.  233.  In  de  woordenlijst:  y>fretum  Gaditanum  de  straat 
van  Gibraltar"  1.  *frelum  Gaditanum  de  straat  van 
Gades  of  van  Gibraltar." 

BI.  236.  Reg.  9  van  't  98»  Lat  stuk :  f>sum(o''  1.  »«m(M." 

BI.  237.  In  de  woordenlyst;  y>evellere  uitrukken,  wieden"  1. 
neveltere  uitrukken,  uitwieden." 

BI.  239.  Reg.  3  van  't  101*  Lat  stuk:  nmemoria  posterorum.*^ 
By  Curtius  leest  men :  ad  memoriam  posterilalis , 
hetwelk  mij  al  zoo  duidelijk  voorkomt  (e.) 

BI.  242.   Reg.  4  van  '1104*  Lat  stuk:  y^placuU  ....  consuHJ* 

19 
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Iq   de  woordenlost  staat:   ^placere   behagen.**    Het 

zou  niet  ondienstig  geweest  zijnt  bier  de  beteekenis 

op  te  geven,  welke  het  Impers.  placet  in  deigelQke 

geval  len  heeft,  (e.) 
BI.  ai7.  In  de  woordenljjst:  Mimmmere  bedreigen"  1.  »tiiiiiit- 

nere  dreigen." 
BI.  248.  Reg.  U  Tan  'lilO-  Lat  stuk:  »ftV'  1.  «Hoe- 
BI.  249.  Reg.  il  Tan  't  lil*  Lat.  stuk:  pram  et  perversa:' 

Volgens  de  woordenlost  beteekent  soo  wel  het  eeoe 

als  het  andere  »Terkeerd."  (e.) 
BI.  280.  Reg.  14  Tan  H  11 2*  Lat  stuk:  nhuuc''  1.  i^buneJ' 
BL  255.   De  2*  Aanteekening:  *  behalve  vranneer  hy . . . .  was** 

1.  «behalve  wanneer  het was." 

In  de  woordenlijst:  T»soUtudo  de  eenzaamheid**  I.  •so- 

litudc  de  woestyn." 

Reg.  d  van  't  1 1 7*  Lat.  stuk :  » innumera  plebii  nmt> 

iitudo  occiderelur  bonaque  earum  venirent"    Volgens 

de  woordenlijst  moet  dit  aldus  Tertaald  worden:  »dat 

eene  ontelbare  menigte  Tolks  gedood  werd  en  hunne 

goederen  kwamen."  (&) 
BI.  256.  Reg.  5  Tan   tl  17*  Nederl  stuk:  i»mogt**  L  »moogt" 
BI.  259.  Li  de  woordenlyst :   f>immergere  indompelen"  L  »tni- 

mergere,  insteken*' ;  en  y>membrum  het  gelid"  L  tmem- 

brum,  het  lid."  (e.) 
BI.  260.  In  de  woordenlyst:   vcolere  Tereeren*'  1.  »eolere  be- 

trachten.'*  (e.) 
BI.  262.  Rcig.  1  van  tl  24«  Lat  stuk:  •eadawerP'  1.  ficadaveri-r 
BL  263.  In  de  woordeniyst:  ncondire  kruiden*'  kan  als  OTer- 

tol  lig  doorgehaald  worden. 
Bi.  269.  In  de  woordeniyst:  noccido  dooden»  Terslaan"  I.  ww- 

cidere  sneuTelen." 
BI.  273.  In   de  woordeniyst:    »exariri  ontstaan*'   L  ytexwriri 

worden,"  (e.) 
BI.  275.  In  de  woordeniyst:  »capere  innemen"  1.  9eapere  ver- 
krijgen, innemen."    De  eerste  beteekenis  moet  io 
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den  derden,  de   tweede  in  den  zegenden  zin  Tan 

't  i  35*  Lat.  stuk  gebruikt  worden,  (e.) 

Reg.  13  Tan  't  136*  Lat.  stuk;  »ae''  1.  >S6." 

fil.  27G.   Reg.  3  Tan  'ti37*  Lat  stuk:  nimlart'  l  «tmt/ar».*' 

BI.  279.  Reg.  1  Tan  *t  139*Nederl.  stuk:  «»gy  Terdient  (troar- 
dig  zijty  Waartoe  dienen  die  cursief  gedrukte  woor- 
den? In  de  woordenlijst  staat  immers  nmereri  Ter- 
dienen.*'  (e.) 

BI.  280.  In  de  woordenlyst;  nemollescere  weekelgk  maken" 
1.  ^emollescere  weekelgk  worden.''  (e.) 

BI.  281.  Reg.  3  Tan  't  141* Lat  stuk:  i^Eretriam . . . . captam \) 
deleverunlj*  In  die  aanteekening  staat :  »=  ceperunt 
eamque,**  Hen  leze  daarTOor:  nceperunt  et^,  hetgeen 
voldoende  is.  (e.) 

BI.  283.  In  de  woordenlyst;  nlepos  de  haas"  1.  »fejws  de 
haas." 

BI.  28i.  In  de  woordenlyst:  »turma  de  ruiterbende"  1.  «ttir- 
ma  de  bende." 

Reg.  7  Tan  't  i  44*  Lat.  stuk :  capUhque  sunt  promis* 
so"  By  Caesar  (B.  G.  V.  14.)  Tolgt  hierop:  alque 
omni  parte  corporis  rosa,  praeler  caput  el  labrum 
superius.  Deze  woorden  schynen  hier  by  ongeluk 
uitgeTallen  te  zyn,  althans  niabrum  de  lip"  staat  in 
de  woordenlyst 

BI.  28G.  Reg.  4 Tan  *ti45*Nederl.  stuk:  «tracht  naar(206&r." 
Waartoe  dient  dat  cursieTe  [zoekt) ,  als  in  de  woor- 
denlyst toch  al  f>quaerere  trachten'  staat?  (e.) 
In  de  woordenlyst:  vnanciH"  1.  »nancisciJ* 

BI.  287.  In  de  woordenlyst:  nattonilus  bedremmeld"  1.  aaitO' 
nilus  Terschrikt";  y^jussus  hetbeTcl"  Lnjussus  (alleen 
in  Abl.  Sing.)  het  beTeP',  en  •lacerare  Terminken" 
I.  9lacerare  open rfj ten.**  (e.) 

BI.  288.  Reg.  f  Tan  't  147*  Lat  stuk  :  nillus''  I.  »tl/iti3'' 

Reg.  G :  f>PergiU  juvenes  et  incumbite  ad  ea ,  quae 
fovelis  j/tfdia."    Volgens  de  woordenlyst  moet  men 
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dit  Tertaleii:  »Gaat  voort ,  jongeliogen ,  en  legt  u  toe 
op  de  studie»  op  welke  gy  u  niet  yver  toelegt"  De 
laatste  aanmoediging  is  dus  Try  overbodig,  (e.) 

BI.  2W.  Reg.  1  van  'tl49«  Lat  stuk:  »fion"  1.  i^ne." 

Reg.  6 :  umprimis  sacerdoles  Yestae  ab  omni  virorum 
familiaritate  abstinentoJ'  In  de  vroordenlyst  is  »ja€«r- 
do8  priester"  opgegeven,  vraardoor  de  duidelykheid 
van  den  zin  niet  bevorderd  wordt  Aan  het  einde 
van  de  woordenly st ,  doch  nergeus  in  het  stuk  zelf , 
vindt  men  ook  livirgo  Vestalis"  en  waarschyolyk 
moet  men  in  bovenstaanden  zin  dus  >vtr(/tfies  YeslaM' 
in  plaats  van  nsacerdotes  Yestae'^  lezen. 
Reg.  8 :  nloco''  l.  ^/oco:' 

BI.  291.  Reg.  6  van  'tNederl.  stuk:  »tot  een  voorbeeld  zgt 
voor  anderen  2)"  1.  »tot  2)  een  voorbeeld  zyt  voor 
anderen." 

Reg.  4  van  't  150*  Lat  stuk:  ^Cyrus,  nihil i)  ckiic- 
/aitts"  1.  9Cyrus,  nihil  cunclatus  i)." 

BI.  293.  Reg.  2  van  't  151*  Nederl.  stuk:  >Maar  de  graao- 
teelt  zou  van  Sicilië  afkomstig  zyn."  Hoe  moet  de* 
ze  Uoogduitscbe  zin  in  'i  Latijn  vertaald  wordenT  (e.) 
Reg.  11:  »dat  gij  ....  zoudt  gezegd  hebben  3}."  In 
de  Aanteekening  staat:  >door  het  Participium  Fut 
Act"  1.  «door  het  Perf.Infin.  vandeConjug.  periphr." 
In  de  woordenly  st:  9trilicum  de  tarwe."  Dit  kan  als 
overtollig  geschrapt  worden. 

BI.  295.  Reg.  12  van  't  153*  Lat  stuk:  ^perduellio."  Hier- 
voor staat  in  de  woordenlyst  >»de  bloedschuid"  L 
•het  hoogverraad." 

In  de  woordeulyst:  •conlentns  tevreden."  Dit  kan 
als  overtollig  doorgehaald  worden. 

Bi.  297.  Reg.  11  van  't  155*  Lat  stuk:  i^perspicax*^  l  ^pers^- 
cua."  zoo  als  in  de  woordenlyst  wordt  opgegeven. 

BI.  298.  Reg.  3  van  't  1 5G*  Lat  stuk :  ^quae  [Europae  pars] 
....  inviis  solitudinibus  cingilurj'    Volgens  de  woor- 
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denlyst  heet  dit:  «hetwelk  ....  door  ontoegankeiyke 

eenzaamheden  wordt  omgeYen."    Men  leze  dus  daar 

weder:  9Solüudo  de  woestyn."  (e.) 
Bi.  300.   In  de  woordenigst:  men  plaatse  9eircuUu^'  na  navü' 

rus"  en  •collidere"  TÓór  ^comparare" 
BL  301.  In  de  woordenlgst:   men  plaatse  •inslar^*  na  ningra' 

tus;'*  Toor  •nteriref*  1.  ninterire;"  en  pL  ^suadere" 

TÓór  9Subvolare." 
BI.  301  In  de  woordenlijst:  men  plaatse  ^cedere'^  f  óór  •civilat." 
Bi.  303.  Reg.  2  ?an  'tiCO*  Lat.  stuk:  nnunim"  l  •numiniy 

In  de  woordenlgst  staat  by  i^abjkere"  ook :  »a6;>c- 

tus  Terworpen."    Men  leze  daarvoor  •aljeclus  Ter- 

achtelyk." 
BI.  301.  Reg.  2  van  'tiCl*  Lat  stuk:  •nannulUf'  1.  nnonnuU 

BI.  307.  Reg.  8  yan  'ti6i*  Lat.  stuk:  *arciimmo8'*  1.  ^arlis^ 
simo$*'  of  men  zette  in  de  woordenlgst  »arelwf^  in 
plaats  Tan  9artu8" 

BI.  308.  Reg.  U  van  't  165*  Lat  stuk :  i^Potêsl  enim  fieri ,  ut 
res  nulHus  fretii  emiserim"  Voor  •emülere"*  wordt 
hier  «afleiden"  opgegeren.  (e.) 

BI.  309.  In  de  woordenlgst:  men  plaatse  •benevolêntia*'  vóór 
•benigmusJ' 

BL  3ii.  In  de  woordenlgst:  •irajiecre  overtrekken"  1.  •tra- 
jieere  oversteken.*' 

BL  3i2.  In  de  woordenlgst:  men  plaatse  •paulatim*  vóór 
•paululum." 

BL  315.  In  de  woordenlgst:  men  plaatse  «ponere"  vóór  »j>rocii/.** 
Reg.  1  van  't  171*  Lat  stuk:  •Pergralum  mild  fecis- 
ti."    Voor  9pergraluï'  wordt  hier  »zeer  dankbaar*' 
opgegeven,  (e.) 
Reg.  9 :  •audivistis"'  1.  ^audiüisU.'' 

BL  317.  Men  moet  hier  of  de  1*  Aanteekening,  of  in  de  woor- 
denlost tilb  daarheen"  doorhalen. 

BL  319.  Reg.  3   van  't  174'  Lat  stuk:   nlubido.'    Hen  leze 
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hier  •libido  **  of  zette  •lubido*"  in  plaats  van  •libido* 

in  de  woordeniyst 
BI.  320.  In  de  woordenlost :   •volum  de  gelofte*    1.  •voUm  de 

wensch."  (e.) 

Reg.  iS   van   *ti7S*  Lat  stuk :   •ciboque  et  vino  tm- 

pletL**     Voor  •ünplere*'  vindt  men  in  de  woorden- 

Iffst  «Tolmaken  ;'*  men  leze  daarvoor  nopTuUen.'* 
BL  322.  In  de  woordenlost:  •peiulantia  de  dartelheid»  onna- 

denkend"  I.  •petulaniia  de  baldadigheid  T  ^quiacerer 

I.  Tequieseere.** 
BL  324.  Reg.  i  yan  't  179* Lat  stuk:  •ocidU*  I.  •occidU:' 
BI.  326.  In  de  i*  Aanteekening :  »in  Circus'*  I.  «in  den  Circus." 
Bi.  327.   In  de  woordeniyst:   unsislere  zitten  op"  I.  •insistere 

staan  op." 
BI.  328.  Reg.  4  van  't  182*  Lat  stuk:    •Simulant  quidm  ïf 

I.  •Simulant  2)  •quidemJ* 
BI.  339.  Reg.  4  van  't 483*  Lat  stuk:  •milla*'  I.  •millia:* 
BL  331.  In  de  7*  Aanteekening :  •jaciens'  L  •jaeensJ'* 
BL  339.  In  de  troordenigst :   ^ocer  de  schoonzoon*'  I.  •Moeer 

de  schoonvader.*' 
BL  333.   In  de  woordenlijst :  men  plaatse  •inlerpellatio*'  YÓór 

•intervmire." 
BL  334.  Reg.  13  van  't1d7«  Lat  stuk:  •qwUar"  L  nqualuorr 

Reg.  il  ran  'tNederL  stuk:    »CatiKnia'  L  «Gatilioa." 
BL  335.  In   de  woordenlyst :    ^atque   als*'    1.   naêque    dan**, 

•tnaturare  bespoedigen''  L  •maturêre  zich  spoeden.* 
BL  336.  Reg.  il  van  't 489*  Lat  stuk:  ^insignes  loei  teriendif 

imüandi  et  memoritie  imprimendi  siml.'    Naar  mga 
*  inzien  zal  de  logische  volgorde  in  dezen  zin  befor- 

derd  worden ,  zoo  men  •imüaièdi*  na  •memoriae  tm- 

primendi*'  zet 

Reg.  16:   quia  Magonliaeum  diripiendum  dare 

nolueratJ*    In  de  woordenlijst   vindt   men   •diripnt 

verscheuren/*  welke   beteekenis  in  den  laalsten  tia 

van  'tNederL  stuk,  waar  van  een  boek  gesproheo 


—  85»  — 

wordt,  gepast  is;  maar  •eene  stad  TerscheurcD^  is 
eeoe  Treemde  uitdrukking,    (e.) 

BI.  338.  Ia  de  woordenlüsts  »eriminare*'  I.  •crimnari. 

Reg.  7  van  't  191*  Lat.  stuk:  T^UAeris  êê  JUmulis 
fraecepta  patrü  familias  observanda  «vftl.**  Voor  »o6« 
servare*  TÏndt  men  in  de  woordenlost  »uch  regelen 
naar.**  Moet  de  leerling  nu  Tertalem  »De  berelen 
Tan  den  huisvader  moeten  zich  regelen  naar  de  kin* 
deren  en  dienaars '' 

BI.  340.  Reg.  2  Tan  't 493* Lat  stuk:  •eoledidoeuü"l*eolendi 
docuit! 

BI.  341.  Reg.  7:  Cicero  Sullam  laudat,  quod  lege  sua  tribunis 
potestatem  injuste  faciendi  ademerü,  adjuvandi  potes" 
totem  reliquerU.*'  Z(]n,  Tolgens  de  woordenlijst,  de 
tribunen  hier  krggsoTersten  gelgk  in  den  Tooi^an« 
den  zin?  (e.) 

Reg.  3  Tan  *t  Nederl.  stuk :  %de  versterking  in  de  deugd" 
I.  mde  versterking  van  de  deugd.''  (e.) 

BI.  342.  In  de  woordenlyst:  •evertere  Ternietigen"  I.  ^everiere 
omTerwerpen"  nvehere  Taren"  1.  •vehi  Taren.". 

BI.  343.  Reg.  9  Tan  1 194*  Lat.  stuk :  i^experimenUum'*  ].  weX' 
perimentum.** 

Reg.  1  Tan  't  195*  Lat  stuk:  •Tiberius  Graechus,  qui 
triumvir  agris  dandis  crealus  fueraty  postquam  papu» 
lus  ipsi  iratus/uity  oecisus  est.**  Kan  Scipio  Nasica 
c  s.  het  papulus  genoemd  worden  ?  (a) 

BI.  34G.  In  de  woordenlyst :  complicari  rollen ,  rondwentelen 
(sich)'*  I.  y>complicare  rollen ,  rondwentelen.'* 
Reg. 5 Tan  197*  Lat  stuk:  ncnncitafa"  I.  «coficïtiato." 
Op  denzelfden  regel:  ^Quintus  Fabius  Hannibalem 
pugna  detreclanda  fregit  vicitque  oceasiane  oblataJ' 
De  leerling  zal  wonder  opkyken,  als  hy  het  laatste 
gedeelte  Tan  dezen  zin  Tergelykt  met  Nep.  Vit  Haon. 
Cap.  V  et  VI  init 


—  a»6  -^ 

BL  348.  In  de  woordenigst :  9ninii8  al  te*'  I.  «nimis  al  te,  Ie 
zeer.*'   Verg.  den  katsten  Latijoscfaen  zin  Tan  dit  stuk. 
Reg.  4  Tan  't f98"  Lat.  stuk:  Kmimificientiae '  L»iffK- 
nifieentiae/* 
BI.  349.  In  de  woordenlost:  ^compellare**  1.  ^compellere:* 
BI.  350.   Reg.  i5  Tan  't  I99«  Lat  stuk :  ^eser  l  i^essd^ 
BI.  351.  Waar  behoort  de  2*  Aanteekening  te  buis? 
BI.  352.  Reg.  2  Tan  't  SOO^»  Lat.   stuk :  »urbinius"'   1.  ^Orln- 


Vraagt  men  nu ,  of  ik ,  na  deze  aanmerkingen  gemaakt  te 
hebben ,  het  boek  zal  prgzen  of  afkeuren ,  dan  is  het  ant- 
woord  eenvoudig:  Ubi  rerum  testimonia  adsunt,  quid  opus 
est  Terbis.    De  lezer  zelf  oordeele. 

Amersfoort  J.  Sandbebc. 

December  1862. 


NAAMLIJST 


DEE  LEDEN 


VAN  HET  GENOOTSCHAP  VAN  LEERAREN  AAN , 


BENEVENS 


STAAT  EN  VERSLAG  VAN 


DE  NEDERLATSrDSCHE  GYMTSTASIElSr. 


]X.A-A.]M[IL.IJST 

PEB  LEDBN  VAN  BET  GENOOTSCHAP  VAN  LEE&ABEK 

AAN  DB 

NEDERI.ANDSCHB  OYMNASXEnT. 


(De  gewone  leden  39  in  getal  zijn  in  den  staat  met  een  ^ 
geteekend,  terwijl  liet  jaartal  achter  hun'  ambtstitel  even  als 
bij  de  honoraire  leden  aanwijst  in  welk  jaar  zij  lid  zijn  ge* 
worden.) 


HONOEAIEE   LEDEN.    20. 

Dr.  Mr.  J.  BosscHiVj   ond-hoogleeraar  en  Minister  te  'sHdffe, 
1855. 

Dr.    W.   G.  Bbill,   hoogleeraar   te    Utrecht,    1859.    Gewoon 
Ud,?  —  1859. 

Mr.  A.  W.  Engelen,  te  Tiel,  1840. 

Dr.  P.  Epkema,  te  Amsterdam ,  1851.     Gewoon  lid,  1830-51, 

Dr.  C.  M.  Francken,    hoogleeraar    te   Groningen,    1856.     Ge* 
woon  Kd,  1848-66. 

J.  P.  A.  Pran^ois,    leeraar  aan  het  Gymnasium  te  Boiterdam, 

Dr.  J.  A.  C.  VAN  Hbüsde,  oud-hoogleeraar  te  ^9  Hoge;  1840, 

Dr.  W.  A.  HisscHio, 

te  Leiden. 
Dr.  B.  B.  HiBSCHiG, 


Dr.  S.  Kabsten,  hoogleeraar  te  Utrecht  j  1834. 

J.  KsAMEBfl^  te  Noordheij. 

Dr.  J.  H.  Kjloon  ,   inspekteur  van  't  lager  onderwijs  te  Zutfen, 
Gewoon  lid,  1841-58. 

Dr.  J.  A.  LiMPiNG,  predikant  te  NoordwijierAout ,  1860. 

Dr.  H.  J.  Nassau  ,  inspekteur  van  't  lager  onderwijs  te  Assen , 
1830. 

Mr.  S.  J.  E.  Baü,  te  Nijmegen. 

Dr.  H.  BtBDEt,    oud-conrector   te    Groningen,    1861.     Gewoon 
Kd,?  —  1861. 

L.  H.  VAK  SiLLEvOLDT ,  leeraar  aan  het  Gymnasium  te  ^s  Hoge. 

Mr.  P.  W.  E.  Spiering,  te  Tiel,  1855. 

Dr.  D.  J.  Stetn  Parvé  ,    kommies  bij  het  Ministerie  van  Bin- 
nenlandsche  zaken,  1860. 

Dr.  F.  B.  Teosée,  direkteur  der  kweekschool  voor  onderwazen 
te  's  Bosch,  1862.     Gewoon  lid,  1859-62. 


S    T    .A.    ^^    T 


DER 


NEDERLANDSCHE  GYMNASIEN  en  LATIJNSCHE  SCHOL 

op  45  Januarij  i863.   (•) 


O 


gemeente:^. 


ONDERWIJZEBS. 


NAMEN. 


AMBTSTJTELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


GRONINGEN, 
(subs») 


WINSCHOTEN., 
(subs.) 


J.  A.  Wijnne, 

Liii.  Hum.  Doet. 

A.  H.  G.  P.  V.  d.  Es, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

D.  M,  Kan, 

Lilt.  Hum.  Düct. 

J.  W.  A.  Renssen, 

Lilt    Hum.  Doet 

G.  Smit  Sibinga, 

LitL  Hum.  CaniL 

G.  F.  W.  Baehr, 

PhiL  NaL  Doel. 

D.  Hoekzema, 

BeziKer  van  den  2  rangen  v. 

eene  akte  v.  het  Fransch, 

Hoogduilsch  en  Engelsch. 

W.  J.  van  Gorkom, 

Bezitter  van  den  2.  rang  en  v. 

eene  akte  v  het  Fransch  , 

lloogduitsch  en  Engelsch. 

L.  Dikema, 

LiU.  Hum.  Doet. 
P»  J.  Cosijn, 
Litl.  Hum.  Cand. 

B.  Rijkens, 

Bezitter  v.  eene  akte  voor  de 
wis-  en  natuurkunde. 

C.  van  Valkenburg , 

Hoofdonderwijzer,  bezitter  v 
eene  volledige  akte  v.  hel 
Fransch .  Hoogduiisch  eo 
Engelsch. 

G.  N.  Sluijmers, 

Hoofdonderwijzer,  bezitter  v 
eeoe  akte  voor  Fransch   en 
Hoogdultscb. 


Rector. 
Conrector. 
L  Praeceptor. 

2.  Praeceptor. 

3.  Praeceptor 

Lceraar  tn  de  wis- 
kunde. 

Leeraar  in  de  oieu' 
we  talen. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


^ 


I.Afd.75 
2.Afd.  5 

Voorbcr 
klasse  5^ 

13U 


Rector. 
Conrector. 

Lector  in  de  wis* 
en  natuurkunde. 

Leeraar  in  de  nieu* 
we  (alen* 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


l.Afd.2ï< 
i.Afd.3i» 

6? 


Vooiiz 

E 

Sekbe 

CUKAT 


Vz.  Mr. 
Sitter^ 
meeste 

Sk.  Pr( 
G.  Die 


Vz  Mr 

sema ' 
Sk.  Jhi 
D  Levi 
lus. 


(^)    Alle  veranderingen  eo  benoemiogeo  in  het  personeel  der  Docenten  (usschen  löJac 
1  Mei  1603  voorgevalleo ,  zija ,  voor  zooyerre  mogelijk ,  nog  in  den  staat  opgenomen* 


() 


^oa 


•r     GEMEENTEN. 

o 


mi 


ONDERWIJZEKS. 


NAMEN. 


AMBTSTXTELS. 


GETAL 
LEEBIJNG£N. 


VouEzmn 

CS 

SEIBEIÜb 

VAÏ 
CüftlTO&E^.    I 


O 
O 

o 


VEENBAK. 


[     H.  J.  Helderman, 

1  l.ill.  Hum    Doet. 

I        W.  Lingbeek, 

I  Hoofdonderwijzer  en  bezitter 

van  akten  voor  de  nieuwe 

talen. 

G.  de  Jager  Meezen- 
broek  , 

Phil.  Nat.  Doet. 


.    Rector. 

Leeraar  inde  nieu- 
we lalen. 


Leeraar  in  de  wis- 
kunde. 


l.Afd.  11 
2.Afd.  30 

41 


IAm 


Vz  D.  H.  Bw 
scher^  bar^ 
meesier. 

Sk.  Mr.  H.  ni 

der  Tuok. 


188 


LEBUWAH- 
DEN. 


P 
CO 


HAUUNGEN. 
CsubB.) 


SNEEK. 


Csub.) 


FBANEKEB. 
Csubs.) 


*D.  C.  Plejte, 

Lilt.  Hum.  Üoct. 

*J.  G.  Ottema, 

Lilt.  Hum    Doet. 

J.  L.  Sirks, 

Litt.  Hum.  Doet. 

H.  Werkman, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
de  wiskunde. 

P.  H.  van  Moerkerken, 

Bezitter  van  eeoe  akte  voor 
de  nieuwe  talen. 

D.  J.  de  Lussanet  de  la 

Sablonière , 
Litt.  Hum    Doet. 

A.  Sissingb, 

Bezitter  van  den  3.  rang  en 

van  eene  akte  voor  de 

wiskunde. 

(Tijdelijk.) 

E.  Mehler, 

Lilt.  Hum.  Duet. 

L.  P.  Ouwersloot, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  A.  van  Gennep, 

Lilt  Hum.  et  Jur  (jlr   l>ocl. 

K.  F.  Geertsma, 

Bezitter  van  den  2   rang. 

(heeft  vrijstelling  v.  dewisk.i 

V  Tijdelijk ) 

P.  H.  P.  Junias, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  C.  Eger, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
oieuwe  talen. 


Rector,  l^töö. 

Conrector*  1831. 
Praeceptor. 

Leeraar  io  de  wis- 
kunde. 

Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


Rector» 


Leeraar  in  de  wis- 
kunde. 


Rector. 

Conrector. 

Praeceptor. 

Leeraar  in  de  wis 
kunde. 


Rector. 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen ,  geschie- 
denis en  wisk. 


3i 


10 


30 


l.Afd.  1^ 
2.Afd.   ë 

26 


Tridelijk  Vz.a 
Sk.  Ur.  S.  \i 
Tromp. 


Vx.  eoStref 
aodereooedi 
DMand 


Vz  Ds  D.A# 

GrtM>t 

Sk  DsJk  ïi^-i 


VzDr.XBeafi 

Sk  Mr.CW^ 
be^a. 


6E>I£E!$TEK. 


ONDERWIJZEBS. 


NAMSN. 


AMBTSTITBLS. 


GETAL 
LÏXKLINGEN* 


Voorzitter 
Sbkrbtaris 

VAN 

Curatoren. 


DOKKUH. 
(sub  ) 


BOLSWABD. 
(suhs.) 


^B,,  Xruisinga  Homan , 

Litl    Hum.  Doet 

J.  B.  deBoer  van  der  Leij, 

BeziUer  van  akien  voor  wis- 
kunde en  de  nieuwe  talen. 

G.  Hamming^ 

Lilt.  Hum.  Duel. 


Rector.  1^57. 

Tijdel.  belast  met 
onderw.  in  de  wisk. 


16 


Rector. 


SE 
123 


Vz.  A.  Poslhu- 

ma. 
Sk     Dr.  A.  J. 

Uamerster* 


Vakant. 


ASSEN. 
(subs  ) 


IIEFPEL. 
(subs.> 


ZWOIIJS. 


BEVENTSB* 


*M.  J.  Noordewier, 

Litt.  Hum.  Doet. 

G.  A.  H.  Bakhoven, 

Litt.  Hum.  Cand. 

J.  Doornbos, 

[Bezitter  van  eene  akfe  voor 
wis    natuurkunde  en  land- 
bouw volgens  art.  72. 

J.  Snijder, 

IBeziller   van  akten  voor  de 
nieuwe  talen  en  de  wisk. 

H.  J.  Makkink, 

Bezitter  van  akten  voor  het 

Fransch,  Engelsch  en  de 

wiskunde. 

*P.  A.  Moquette, 

Lilt  Hum.  Doet. 


Rector.  184tf« 


Conrector. 


Lector  in  de  wis- 
en  natourk* 


l.Ard.24 
»2.  Afd.  10 

43 


Waamem.  leera-l 
'ren  in  de  nieuwe^ 
tal.  voor  de  2.  Afd. 


H.  Koning, 

Bezitter  van  den  2.  rang. 


Rector  1845. 

Leeraar  in  de  wisk.  ^2!  Afd.  23 

Leeraar  in  de  nieu- 
we tal.,  nieuwe  ge- 
schied, en  «ardrijk». 


45 


«    . 
88 


Vz.  Dr.  N.  H. 

Tatum  Zubli, 

predikant. 
Sk.  Mr.  H.  H. 

A.  Sluis «    lid 

der  Ged.  Slat. 


Vz.  E  G.  Rode- 
mann,  burg. 

Sk.  Ds.  A.  W. 
Kamp. 


*C.  H.  Thiebout, 

Litt.  Hum.  Doet. 

Ridder  der  Orde  van  den 

Ned.  Leeuw. 

H.  Wygmans  Snel, 

Litt.  Hum.  Doet. 

H.  van  Blanken, 

Phil    Nat.  Doet. 

*A.  J.  Vitringa, 
Litt.  Hum.  Doel. 

P.  A.  van  Menra, 

LilL  Hum.  Doet. 

A.  H.  van  der  Meij, 
Litt.  Hum.  Qind. 


Reetor.  1830. 


Conrector. 

Leeraar  in  de  veis- 
kande. 

Rector.  1853. 

Leeraar  in  de  oude^ 
lalen,  de  geschied. , 
en  de  nederl.  taal. 

Leeraar  io  de  oude  ^ 
laleo  voor  de  2.  kl. 


1.  Afd.  :iO 

2.  Afd.  26 

56 


Vz.  Mr.  J.  H.  V. 
Roijen,  noL 

Sk.  Mr.  B.  J.  B. 
V.  Sonsbeeek , 
lid  v.Ged  SlaL 


8 


O 

> 
O 


GEBCEENTEN. 


ONDERWIJZEBS. 


11  AMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEEBJJN6EN, 


BüVESTEBL» 


CO 

o 


KAMPEN. 


OLDENZAAL. 
(subs  ) 


ENSCHEDE, 
(subs.) 


Ph.  Bello, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
de  wiskunde. 

W.  KreliDg , 

Bezitter  van  den  2  rangen 

eene  akte  voor  de  nieuwe 

talen  en  voor  de  wisk. 

S.  Susan, 

Lector  voor  de  nieuwe  (alen 
aan  hel  athenaeum. 

J.  H.  Meijer, 

Bezitter  van  den  2.  rang  en 

van  eene  akte  voor  de 

nieuwe  talen. 

A.  H.  A.  Ekker, 

LitI    Hnin.  Doel. 

P.  P.  Eiremer, 

Lilt.  Hutn.  Doet. 

J.  J.  Leupen, 

Bezitter  van  den  i.  rang  en 

van  eene  akte  voor  de 

nieuwe  talen. 

|J.  Beckering  Vinckers, 

Hoofdonderwijzer  en  bezitter 
van  een  akte  voor  de  nieuwe 
talen  volgens  ait.  7^ 

G.  J.  Spat, 
Litl.  Hum.  Doet. 

F.  C.  Soer, 

Litt.  Hum.  Doet. 

T.  de  Voogt, 

Litt.  Hum.  Cand. 

M.  van  Qroenenveldt , 

Litt-  Hum.  Doet 

E.  L.  T.  Waanders, 

Bezitter  v.  den  2.  rang  en  v. 
eeoo  akte  voor  de  wiskunde 
(TifdeifjA) 

A.  P.  van  de  Siepkamp, 

Litt.  Hum.  Doel. 

C.  C.  Schlencker, 

Bezitter  van  den  2.  rang  en 
van  eene  akte  voor  de  wis- 
kunde en  de  nieuwe  talen. 

H.  Jennes, 

Kweekeling  bij  hei  lager 
onderwijs. 


Leeraar  in  de  wis- 
kunde. 

2e  Leeraar  in  de 
wiskunde. 


Leeraar     in     de 
hoogd.  en  franschej 
talen  en  in  de  aard- 
rijkskunde. 
Leeraar  in  de  Fran- 
sche  en  eng  taaL 


Rector, 

CoDrector. 

Leeraar  in  bet  ital. 
boekb.enkoopmans-l  LAfd.  II 
rekenen  ,  het  Tr.  en  v2.Afd.  2U 
de  vaderl.  geschied. 

Leeraar  in  de  eng.  I  31 

en  hoogd.  talen  en 
wiskunde. 

Leeraar  in  de  wis- 
kunde,  aardrijksk. 
en  hel  nederl. 

Reclor, 


Conrector. 

Leeraar  in  de  nieU' 
we  talen. 

Onderwijzer  in  di 
wiskunde. 


l.Afd.  13 
2  Afd.  Ib 

31 


Rector. 

Leeraar  in  de  wis- 
kande  en  de  niea-f  l.Ard«   3 
we  talen.  l  a.Ard.  12 


Hulponderwijzer! 
in  de  nieuwe  talen. 


ld 


VooBzmis 


VAS 
CumATOftE^« 


Vz.  Mr.  U.  1 
Jordens^  pd 
koreor,  Udl 
de  prov.  sS^ 
kommand.  1 
de  Eikeckr. 

Sk.  ProL  Xr. 
Duijmaer  j\ 
TwisU 


Vz.Ds.HJ)ti 

Sk.  J.  B.  T.^ 

Dqsscsi  fi^ 


Vz    Dr.  L.  I 

Swelgrefc*? 

Sk.Dr.  R.itJ 


?z.  Ds.  B.  ^ 
Eve». 
Sk.E.t«&:^^ 


9 


GEMEEHTEN, 


■■ 


ONDERWIJZERS. 


VAXES. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEEKLINGEN. 


Voorzitter 

EN 

SeERBT£.U8 

VAN 

Curatoren. 


Rector. 


iLMELO. 


Leeraar  in  de  wis- 
en    natuurkunde  en| 
Jr  nieuwe  talen. 


B.  Mulder, 

Ijit.  Hum.  OocL 

N.  J.  Drost, 

(foüfdonder wijzer  en  bezitter 
van  akten  voor  de  nieuwe 
talen  en  wis-  en  natuur- 
kunde 
W.  Hakkert,  1  2.  Leeraar    in   de 

Bezitter  van  eene  akte  voor  ^'*'''  ««»  ^^  nieuwe 
nieuwe  talen. 


l.Afd.  6 
I.Ard.24 

30 


Vz.  Ds.  a  Car- 

dinaal. 
Sk.  Dr.  H,  W. 

Stork. 


H.  J.  Guicherit, 

Lilt  Hum.  Doet. 

J.  ter  Kuile, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

(Tii (lelijk) 
A.    j3ekkpi*s 
OOTMABSUmJ  Bezitter  van  den  2.  rang  en 
(subs.)        \  van  eene  akte  voor  de  wis- 
kunde en  nieuwe  talen. 
( TU*ielijk) 

H.  Mulder, 

Bezitter  van  den  2.  rangen 
van  een  akte  voor  de  nieu- 
we talen. 
( Tijdeliik) 


talen. 


Rector. 

Leerèarinde  oadej 
talen. 

Leeraar  in  de  wisk.!  i*  ^^^'  .^ 

2.  Afd.  13 

12 


Leeraar  in  de  nieu- 
we talen. 


•     • 


183 


AENHSIC. 


D.  J.  van  Stégeren, 
Litt   Hum.  el  Jur.  Utr.  üoot 

*S.  H.  Rinkes , 
Lilt.  Hom.  DocL     * 

P.  Hoogvliet, 
Litt.  Hum.  Doet. 

H.  J.  Stam,  Jr. 

JBezilier  van  eene  akte  voor 
de  wiskunde. 

C.  Zijlstra,  Cz. 

^Bozilter  van  den  2.  rang  en 

van  akten  voor  de 

aieuwe  talen* 

J.  C.  Bobinson, 

[BeziUer  van  eene  akte  voor 
ket  Engelscb. 

J.  Waterman  j 

Bezitter  van  den  2.  rang  en 

van  den  1.  voor  het 

Hebreeawsdi* 


Jleotor. 


Conr«clor.  l8dQ« 


Praeceptor  voorde 
oude  talen  en  alge-l 
meene  geschiedeois.l 

Leeraar  in  de  wis^J 
aardrijks- en  natuur 
kunde. 

Leeraar  in  hetFr.^ 
en  Hoogduitscb. 


Leeraar  io  de  Eog.] 
laai» 


Leeraar  in  deoos- 
terseba  talen. 


Vz.Mr.  J.J.A. 
A.  bar.  v.  Pal- 
landt  V.  Wes* 
ter  voort,  bars. 

Sk.Mr.E.Schei- 
dias* 


35 


iO 


o 

0 

> 
o 


GEMEENTEN. 


NIJMEGEN. 


^ 
c? 


ZUTFEN. 
Cftubs») 


HAEDER- 

WIJK. 
CsubB.) 


ONDERWIJZEBS- 


NAMEN. 


AMBTSTHELS* 


GETAL 
USEBUNGEN. 


J.  J.  Kreenen, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  J.  van  der  Kloea , 

Lift.  Hum.  Doet. 

J.  C.  Hummel, 

Litl.  Hnm.  Doet. 

P.  van  der  Borg, 

Bezilter  vao  den  1.  raog. 

W.  van  Keeken, 

Bezitter  va  o  den  1.  raog. 

jr.  Jurrins, 

Bezitter  van  den  2.  rang. 

S.  I  Löwenstamm, 


'*H.  J.  Matthes ,  JCzn. , 

LitU  Hum.  Doet. 

*F.  H.  von  Hoff  (1) , 

Litt,  Hum.  Doct« 


Rector. 


Conrector. 

Praeceptor. 

.  ^  I  l.Afd.  16 
Leeraar  in  de  w1ak.l2.Ard.  11 


H.  C.  Michaëlis, 

Lüt.  Hum.  Doet. 

\*W.  J.  A.  Huberts  (2)^ 

Lilt.  Hum.  Doet, 

*D.  G.  Cramer  (8), 

Phil.  Nat.  Doet. 

B.  DingemanSi 

Bezitter  van  akten  voor  de 
nieawe  talen. 


Leeraar  in  de  niea< 
we  talen. 

S,  Leeraar  in  de^ 
nieuwe  talen. 

Onderwijzer  in  de 
liebr.  taal-  en  letter- 
kunde. 

Rector.    183(1. 

Leeraar  in  de  niea- 
we talen,  tcv.  bij  af- 
wissel*  belast   met 
het  onderw.  in  heli 
Gr.  en  Lat.  in  de  !•{ 
en  .T  klasse.  1850. 
Praeceptor. 

Leeraar  in  de  alg. 
geschied,   en  aard-l 
rtjksk.   1861. 

Leeraar  in  de  wis- 
en  natuurk.  1860. 

Leeraar  in  de  niea 
we  talen. 


87 


l.Afd.  39 
2.Afd.46 

85 


'*P.  G.  B.  van  Bleeck 
van  Rijswijk, 

Litt.  Hum.  DocU 

J.  H.  Schnurmans 
Stekhoven , 

Lilt.  Hom.  DocL 

A.  Lettinki 

Bezitter  ▼.  den  2.  rang  en  v. 

akten  voor  de  nieuwe  talen. 

M.  J.  de  Lange, 

Bezitter  v.  den  2.  raog  en  v 
akten  t.  de  nieuwe  talen. 


Rector.    1844* 


Conreetor. 


Leeraar  in  de  ne- 
derl.  en  eng*  talen. 

Leeraar  in  de  fr. 
en  hoogd.  talen. 


l.Afd.   9 
a.Afd.   9 

18 


Voouzmi 

a 
SmnuB 


CO    Sekrelaris  van  het  genootschap  voor  1861— 1865. 

(2)    Ud  van  de  kommissie  ter  redaktie  van  het  tijdachrift  voor  1861— l»», 

C3)   PenoiDgmeester  van  hot  genoolsdiap  voor  1861— lö68i 


Vi.  Mr.  F. 
Böletel<l,lN 
gemeesttf. 

Sk.  Mr.  B. 
B.^erbei)€ 


Vz.  Mr.  K 
T-LöèttJ 

NoUris. 
Sk.  Mr  l 
;  Boelmi. 


Vz.  Or.  l^ 

Loea*. 

Stlr.1 


il 


GEKEBNTEN. 


ONDEEWEFZEKS. 


KAHSN. 


AMBTfirnTELS. 


QETAL 
LEEEUNGEN. 


TIEL. 
Ceubs.) 


DOESBUEG. 

(8ubs.) 


£LBUEO. 


ZALT- 
BOMMEL. 


LOCHElt. 


OBOENLO. 


*P.  H.  Tydeman , 

Litt.  Hum.  Doet. 

D.  van  den  Berg, 

Bezitter  vao  den  2.  raog. 

F.  J.  J.  A.  Junins, 

Theol.  Doet. 

*J.  B.  Kan, 

Lilt.  Hum.  et  Jar.  Utr.  Doel. 

J.  G.  Schlimmer, 

LitU  Hum.  Uoct. 

B.  Scholten, 

[Bezitter  van  den  2.  rang  en 

van  akten  voor  de 

nieuwe  talen. 

S.  de  Vries, 

f  Bezitter  van  eene  akte  voor 
wis   en  natuurkunde* 

A.  Idsselias, 

Litt.  Hum.  Doet. 

J.  W.  Krumberg, 

Litt.  Hum*  Cand. 

W.  Julius,  Jr. 
Litt.  Hum.  Dool. 


*P.  J.  N.  Wetsels , 

Litt    Hum.  Boet. 

G.  C.  Louwenrier, 

I  Bezitter  van  den  1.  rang  er 
van  akten  vuor  de 
nieuwe  talen. 

F.  Brinkgreve, 

Bezitter  van  den  2.  raog  eL 
van    akten   voor  de  wis- 
kunde en  de  nieuwe  talen. 

* J.  P.  Pompe  van  Meer- 
dervoort , 

Litt.  Hum.  Doet. 

L.  Lasonder, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

A.  van  den  Bold, 

I  Bezitter  ▼.  den  2.  rang  en  v. 


Reotor.   1830. 

Lecraar  in  de  nieu- 
we talen. 

Leeraar  in  de  be 
breeuwache  taal. 

Reetor.    1860. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  nieu- 
we talen* 


Leeraar  in  de  wis- 
én  natuurkunde. 


Reetor^ 

Collaborator,  te- 
vens belast  met  bet 
ooderw.  in  het  hoog- 
duilsch. 

Belast  met  de  zorg 
voor  hel  onderw.  in 
(Ie  fr.  en  eng.  talen 
en  in  de  wis-  en  na- 
fuurkunde. 

Reotor.   1856. 

Leeraar  in  de  nieu- 
we taleo. 


Leeraar*  in  de  wis- 
kunde,  nieuwe  ge- 
sebiedenis ,  enz. 


Rector.  1862. 


9 


l.Afd.n 
2.Afd.l5 

26 


8 


l.Afd  14 
3.  Afd.  23 

37 


Rector* 

Leeraar  in  de  nieu- 
we talen  en  de  re- 


'  eene  akte  v.  de  oieawe  taleD.lkeiikaiide. 


l.Afd.  8 
.2.  Afd.  14 


VOORZITTBR 

EN 
SUHBTAEIS 

VAN 

Curatoren. 


Vz*  Mr.  F.  W 
E.  Spiering. 
Sk.  is  er  niet* 


Vz.  Mr.  H.  W. 
V.  Westerbeek 
van  der  Horst, 
kantonregt.  te 
Keppel. 

Sk.A.FJ.Tenfl:- 
bergen,  oad- 
kontroleur. 


Vz.  Mr.  J*  Ra" 

van  Gamereni 
president  v.h. 
provine.  bof  Ie 
Arnhem. 
Sk.  Mr.  G.  A. 
Hoef  hamer , 
notaris  te  El- 
burg. 


Vz.  en  Sk.  Mr* 
P.CBijleveld, 
burgemeester. 


Vz.  Ds.  J.  H.  V* 
IJssel  Groot- 
huis. 

Sk  Dr.E.D.Car- 
liervanDissel» 


Vz.  en  Sk.  Ds. 
U.  G.  HuUkea. 


13 


03 

'I 


GSKKENTEN» 


ONDERWIJZERS. 


NAMBN. 


AMBTSTITEIiS. 


GETAL 
LEEKLÜiGEN. 


Vooinrm 

ES 

StnEUu 

VAS 
COBiTOUK. 


DOSHNCHEK. 
(subs.) 


WAOENINGKE 
(subs.) 


ZSYENAAX 
(sabs.) 


KTJILEKBUBG.  r 
(subs.)         < 


P.'  van  Capelle , 

Lilt.  Hum.  Liocl. 

Q.  E.  J.  Everts, 

Litt.  Hum.  f^oci. 

J.  B.  A.  J.  Janssen^ 

BeziUer  van  den  1.  rang. 


K.  H.  B.  Hazelhoff 
Roelizema, 

Litt*  Hum.  Doet. 

D.  Balfoort, 

Lilt,  Hum.  Doet. 


Rector. 


Rector. 

Leeraar  in  de  wis-l 
kunde,    tev.  belast 
met  bet  onderw*  io 
de  nieuwe  talen. 

Rector. 


Rector. 


Vi.IH.H.M.(l 
KoolhAis. 

Sk  G.  C  Tfl 
maat,geaK?1 

tesekielarK 

Vi.  J.  Ka^ 
burgemeesM 

Sk  Ür.  B.  ( 
Broers. 


Vz.  eo  SL  11 
H.  J.  Fij 
boik. 


*A.  Ekker,  (1) 

Litt.  Hum.  Üoci. 


UTfiECHT. 


Rector^  (ev.  belast'^ 
met  het  onderw.  io 
hetbebr.  1830. 


G.  Leignes  Bakhoven , 

Lilt.  Hum.  Doet. 

A.  de  Jongh^ 

Litt.  Hum.  Duet. 

B.  ten  Brink, 

iLitt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  Doet 

D.  H.  Jurrjens, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

E.  R.  Vermeer, 

(Bezitter  van  eene  akte  voor 
de  wiskunde* 

M.  A.  E.  Roberti, 

Lector  academicus. 

J.  H.  Hisgen, 

Lector  academicus. 

E.  Peel, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  engelsch. 


*D.  Burger,  Jr.  (2) 

I  I  Litt.  Hum.  Doet. 

*J,  Sandberg, 

AMBESPOOET.'^         yn.  Hum.  Doel, 

J.  Borst, 
Bexitter  van  den  2.  rapg. 


I  k 


Conrector. 

Praeceptor. 

Praeceptor. 

Praeceptor. 

Leeraar  in  d«  wis-i 
en  natuurkunde. 

Leeraar  in  de  Tr.] 
taal. 

Leeraar  in    de 
hoogd.  taal. 

Leeraar  in  de  eng. 
taai- 
Rector.  1850. 
Conrector.  1862. 
Lector  in  de  wisk. 


Vz.  Mr.  N. 

J.  Kito.b 

gemceslfT.j 
-itJhr.ïr.^ 

H.  de  Wia 

vtlle. 


70 


23 


SS 


93 


Vz.  Mf.  ^  '^ 

Wijffi.  ^ 


(1)  Voorztl|er  vet)  het  geoootschap  voor  ISOt— 1863. 

(2)  Lid  der  kommieeie  ter  redaklie  vlin  het  lydsehrift  voor  1803—1865. 


i3 


OEMZBHTENt 


ONDERWIJZEES. 


NAKSK, 


AMBTSTTTELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


^*N.  J.  B.  Kappeijne  van 
de  Coppello, 

Lilt.  Niiin.  Doet. 

*J.  H.  Nieuwveen, 

Litt    Num.  Dnct. 

*I.  Dornseiffen, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

*A.  W.  de  Klerck , 

l.itt.  Hum.  Doet. 

*H.  T.  Karsten, 

Lift,  Hum.  Cand 

*D.  V.  LankerenMatthes, 

Litt   Hum.  Doet. 

AMSTERDAM.  /    L.  H.  HammaDn, 

Bezitter  van  eeoe  akte  voor 
de  wi«il(unde. 

W.  J.  Hofdijk,  Jbsz. 

Ridder  dor   Orde  van  de 
EiJLeDkrooD* 

L.  Chaielain , 

Bezitt.  V.  eene  akfe  v  h.  Fr. 

J.  Jessurun  de  Mesquita, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
bet  Hoogduilscb  en  geëxa- 
mineerd voor  het  Hebr* 

C.  H.  Guim, 

Bezitter  vao  eene  akte  voor 
bet  Engelscb. 

P.  J.  üylenbroek. 

Lilt.  Hum.  Doet. 

*T.  J.  Halbertsma, 

LitL  Hum.  Doet. 

J.  Schonten, 

Bezitter  van  den  I.  rang. 

W.  M,  Logeman. 
J.  J.  Hartmann, 

Bezilter  v.  akien  voor  de  Tr. , 
engelsche  en  duitscbe  talen. 

K.  Vink, 

Bezitter  eener  akte  voor  de 
engelscbe  laaL 


HAARLEM* 


ilKMAAB. 


J.  J.  de  Gelder, 

Lilt«  Hum.  DocL 

C«  J.  Beiziger, 

Bezitter  v.  den  2  rang  en  v. 
I  eeoe  akte  voor  de  oieuw«  tal. 
(Tijdeüjk.) 


Rector^    1(M)2. 


Conrector.  1842. 

1.  Praeceptor. 
1848. 

3.  Praeceplor» 
I8$l. 

3.  Praeceptor. 
1862. 

1.  Leeraar  in  dri 
wis-  en  natourkun 
de.     1848. 

2«  Leeraar  in  de^       73 
wiskunde» 


Leeraar  tn  de  n» 
deH.  taal-  en  letter 
kunde  en  vaderl.  ge 
schiedenis. 

Leeraar  in  de  Cr. 
iaaL 

Leeraar    in     de 
hoogd.  en  hebr.  tal. 


Leer  aar  in  de  eng, 
taal. 


Rector* 

Praeceptor.  1862. 

Leeraar  in  de  ge- 1  |  ii^,  |^ 
scbied.  en  ned.  taal.  I  2iAfd!  18 
Leeraar  in  de  wisk. 


Leeraar  in  de  fr. 
en  boogd.  talen. 

Leeraar  in  de  eng. 
laaU 


32 


Rector. 

Leeraar  b  de  nieu- 
we talen. 


KAfd.  6 
2.Afd.  8 

14 


VoORZlTTEa 
KN 

Sekrbtaris 

VAN 

Curatoren. 


Vz.  Mr.  H.  J. 
Koenen,  lid  v. 
de  prov.  stat. 
V.  N. Holland, 
sekretaris  der 
Afd.  letierkuo« 
de  V.  de  Akad. 
V.  wetenscb.) 
ridder  y  enz. 

Sk.  Mr.  A.  da 
Costa ,  adv. 


Vz.  Mr.  F.  W, 

baron  v.  Stij- 
rum«  pre8.d. 
Arr.  Regtb. 
Sk.MrJ.J.^n- 
scbedé ,  regt. 
in  de  Arrood. 
Regtbank. 


Vz.  Mr.  P.  A. 

de  Lange. 
Sk.  Dr.  C.  J.  de 

Lange. 


44 


o 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZEBS. 


NA3CEN. 


AHBTSnTEELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


Vootami 

EU 

SutETua 

CüBATOtD 


O 
M 


O 

g 


HOOBN. 


ENKHUIZEN. 

(^subs  ) 


C.  A.  Abbing, 

Lilt    Hum.  Doet. 

B.  J.  Lambrechts , 

Lilt.  Hum.  DocU 

W.  Qleuns, 

Phii.  Nat.  Caod. 

A.  Bomeijn^ 

Lilt.  Hnm    Üoct. 

J.  Stevens, 

I  Bezitter  vaa  deo  2.  ranfi;  en 

van  akten  roor  de 

nieuwe  talen. 

E.  Helge, 

'  Bezitter  van  den  3.  rang  en 

van  eene  akte  voor  de  wis 

en  natuurkunde. 


Reclork 
Conrector* 
Leeraar  in  de  wisk 

Rector. 


l.Afd.  11 
2.Afd.   3 

13 


Leeraar  in  de  fr. , . 
boogd .  en  eng.  talen.  I  i , ^fd.    6 

2.Afd.  23, 


Leeraar  in  de  wis- 
kunde en  denederLI 
taal« 


28 


Vz.Jhi  Mr.Di 
V.  AkerUUft 
Sk.  vakuL 


si 


Vz.D9  D.He 

«ing- 
Sk.  Os.  E  C 

Wor. 


160 


L.  B.  Beynen, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

J.  van  Sillevoldt, 

Bezitter  van  den  1.  rang 


O 
K 

B 

IS] 


S  GBAVEN- 
HAGE. 


H.  van  Herwerden, 

Lilt.  Hum.  Doet. 

C.  van  Osenbraggen, 

Litt«  Hum.  DocU 

H.  Mulder, 

Litt.  Hum.  Cand* 

J.  ten  Brink, 

TheoL  Doet. 

^E.  F.  Gdlion  Danglar, 

Bachelier-es -lettres. 

H.  J.  Dirksen, 

iBezitter  van  den  2.  rang  en 
leene  akte  voor  het  franscb. 

M.  B.  Brucky 

jPhil.  Cand.  en  bezitter  van 
leene  akte  voor  het  duilsch. 

B.  W.  Bulkley, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  engelsch. 

J.  van  Aalst, 

Bezitter  van  den  2.  rang. 

H.  O.  van  de  Sande 

Bakhuizen, 

Pbil.  Nat.  DocU 


Bestuurder,  leer- 
aar  in  de  NederL  taal 
en  Geschied* 

Bestuurder  plaats- 
vervanger, bijz.  be- 
last met  het  beheer 
der  2.  Afd.,  leeraar 
in  de  wiskunde. 

Leeraar  ia  de  griek- 
sche  taai. 

Leeraar  in  de  la- 
tijnsche  taal. 

Halpleeraar  in  de| 
oude  talen* 

Hulpleeraar  in  d< 
nederl.  taal^  letter- 
kunde en  geschied. 

Leeraar  in  de 
Transche  taal. 

Hulpleeraar  in  d( 
fransche  taal. 


KAfd.  50 
.2.Afd.  49 

99 


Vz.Jkr.MT.P 

G.  A.  Ge«| 
DegiMo4,W 
(cemfestcr 
Sk-  Dr.  iC 
Bakboiz@  ^ 
d  Brink,  rjü 
arckiraris. 


Leeraar    in    de] 
hoogduilsche  taaL 


Leeraar    in    de' 
engelsche  taal. 

I    1.  hulpleeraar  in 
wiskunde. 

2.  hulpleeraar  in 
wiskaode. 


4S 


OEMXENTEN. 


ONDERWIJZEBS. 


KAHSN. 


AMBTSTTTEXS. 


OETAL 
T.EERLD9G1EN. 


*S  QRAVBN- 
HAGE. 


I 


EOTTEBDAV. 


IJBIDSNi 


W.  G.  van  Oordt, 

LilU  Hum.  Doel. 

Q.  A.  Schneither, 

Utt.  Hum    Doet. 

*J.  W.  Sluiter, 

Lill.  Hum.  Doel. 

A.  C.  G.  Venneulen , 

Lilt.  Hum.  Caod. 

*A .  Mees , 

Litt.  Hum.  Doet. 


Leeraar  io  de  on  de 
en  nieuwe  algem  ge* 
schied.en  aardry  ksk. 

Reetor. 

CoDreetor.  1836. 
!•  Praeceptor* 
2.Praeceptorl845.{ 


I.  Leeraar  in  dt 

«viskuDde* 


2.  Leeraar  in  d< 


frans.  taaL 


J.  P.  A.  Fran^ois, 

jheefl    vrijstelÜDg  van; den 
akademischen  graad. 

J,  Bavenek,         . 

Bezitter  van  den  2,  rang.    wisKuade. 

E.  Piaget,  l    l»  Leeraar  in  de 

Jur.  Doet. 
iBezitter  van  eene  akte  voor 
bet  franseh. 

H.  H.  Antony, 

iBezilter  vao  eene  akte  voor 
het  franseh. 

F.  Worthmann, 

I  Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  hoogduitsch. 

J.  O.  Boe, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  engelsch. 

J.  C.  Beepmaker, 

Jur.  Ulr.  Doet. 


*W.  H.  D.  Suringar, 

Litt.  Hum.  Doet. 

W.  Bisschop, 

Lilt.  Hum*  Doet. 


F.  A.  de  Graaff, 

LilU  Hum.  Caod. 

J.  J.  Comelissen , 

LitUlHuoi,  Cand* 

*E.  van  der  Ven, 

PbiL  Nat.  DooL 

3.  van  Lochem, 

Hoofdonderw.  en  bezitter  v. 
i  eeoe  akte  voor  de  wiskunde. 


2.  Leeraar  in  dp| 
frans.  taal. 

Leeraar   io   de 
boogd.  taaL 

Leeraar  in  de  eng. 
taal. 

Leeraar  in  de  han- 
dels wetenschappi 

Reelor.   183a 

Proreetor,  leeraar 
in  de  algeroeene  ge- 
sebied.,  aardriikfik.] 
en  nederl.  taal*  eoi 
letterkunde. 

1.  Praaoeptor* 

2.  Praeceptor* 

1.  Leeraar  in  del 
wiskunde.  1859* 

2.  Leeraar  In  de 

wiskunde. 


l.Afd  30 
2.  Afd.  34 

64 


1.  Afd.  44 
k2.Afd.  4 

48 


VOOKZITTBR 

EN 

Sekretaris 

VAN 
CORATOREV. 


Vz.  Dr.  D.  F. 

van  der  Pant* 
Sk.  Dr«  G.  A. 

Schneither, 

reetor. 


Vz.  Mr.  D.  Tie- 
boel  Siegen- 
beek ,  burg. 

bR.  Hr.  J*  vi« 
du  Pai« 


16 


«^■^ 


p 

ë 

M 

Ph 


GEMESinVN. 


ONDERWIJZEBS. 


MAMXN. 


AMBTSTTTBLS. 


GETAL 
LEEBLIN6£K. 


VootziTTij 
n 

SfiKlKTig 
TAS 

Cdiutoee^ 


LEIDEN. 


DOBDBECHT. 


DELFT. 


J.  M.  Rdnders^ 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
de  fransche  taal , 

C.  A.  X.  G.  F.  Sicherer, 

Liil.  Hum.  Doet. 
Leólor  academicus. 

ï.  Perrin, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
de  engelsche  taal. 

P.  de  Jong , 

Theol.  DocU 

' J.  D.  bar.  van  Hoëvell , 

Litt.  Hum.  et  Jtir.  Utr.  Doet. 

J.  C.  van  Deventer, 

Litl.  Ham.  Doet. 

H.  L.  de  Vries , 

Bezitter  van  den  2.  rang. 


H.  C.  Pelser, 

I  Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  Transch. 

Alexander  Bikkers, 

Bezitter  van  eene  akie  voor 
bet  hoogduitsch. 

J.  Vogin, 

Bezitter  v«d  eene  akte  voor 

ket  eogelfloh. 

*G.  van  Wieringhen 
Borski, 

Lkt.  Hum.  Uoct. 

J.  M.  van  Oent, 

Litt.  Hom.  Doet. 

*H.  P.Schröder, 

Litl.  Hum*  Doet. 
Thed.  Caod. 

*P.  G.  Groneman, 

Phil.  Nat.  Cand. 

M.  ;r.  A.  Masthoff, 

Bezitter  van  den  2.  rang  eo 
van  akten  v.  de  nieuwe  tal. 

F.  A.  Haaxmaüi 


Leeraar  in  de  fr. 
taal. 

Leeraar    in    het 
hoogd. ,  de  pbtloso' 
pbieen  opde2.  Afd.j 
in  het  latijn. 

Leeraar  in  deengj 
taal. 

Leeraar  in  de  fae- 
breeuwaehe  taal. 

Rector. 


Conrector. 

Leeraar  in  de  ne- 
der I.  taal-  en  letter- 
kunde,   vaderl.  ge-l 
üchiedenis  en  wisk. 

Leeraar  in  de  fr. 
taal  eo  nieuwe  aard-j 
rijkskuoda. 

Leeraar     in    de 
hoogd.  taal. 

Leeraar  in  de  eng. 
en  ilaliaansche  taal. 


Rector.    1836. 


LAfd.   6 
&Ard.  15 

21 


Prorector. 

Leeraar  in  de  ne- 
derl.  taal  en  algem.j 
geschied.  1058. 

Leeraar  in  da  «mIb- 
en  paiourk.  1802» 

Leeraar  in  de  niei 
we  4aleo  au  aard- 
rijkskunda. 

OnderwJüzeriD  bet 
handteekenen. 


Vz.  Dr.  1.  \ 

OniKO. 

Sk.  Mr.  A.  éi 
BandL 


42 


Vz.  Mr.  SL 
E.Ovefs*ii 
Peonis,  '» 
tooregter. 

Sk.  Or.P.; 
U.Veracc» 


17 


^^ii^i«>«m««HWi 


GEMEENTEX. 


7 


ONDERWIJZERS. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


OOUDA. 


9Cni£DAlf. 


OORINCHEM. 


BRIELLE. 
Csubs.} 


*D.  Terpstra  (1), 

Litt    Hum.  Doet* 

B.  W.  Hofi&nan, 

Litl.  Hum.  Cand. 

F.  T.  H.  Jorissen, 

Theol.  Cand. 

M.  T.  van  Aken^ 

l>hil.  Nal.  Cand. 

D.  L.  Champury, 

iBeziiier  van  eene  akle  voor 
het  Fransch. 

E.  C.  Poser, 

Bezitter  van  eene  akle  voor 
hel  Hoogduitsch. 

A.  F.  Neuwieller, 

Btfzïlter  van  eene  akle  voor 
V  hel  Ëogelsch. 

G.  C.  Brillenburg, 

Lilt.  Hum.  et  Jur.  Utr.  t>oct 

J.  Steynis  , 

Bezitter  van  den  *i.  rang  en 

eene  akte  voor  de  wis- 

en  natuurkunde. 

P.  Romeijn , 

[Lilt*  Hum.  et.  Jur.  Utr.  Doel 

P.  J.  Harrebomée^ 

jBezitter  van  deotS.  rangen 

van  eene  akte  voor  de 

wiskunde. 

*G.  P.  Seyn, 

Lilt.  Hum.  Üoct. 

*K.W.M.  Montijn, 

ITheoL  el  Litt.  Hum.  Land 

L.  M.  Baale^ 

[Hoofdonderw.  ^  bezitter  van 
akteo  voor  de  oieawetaleD. 

H.  J.  Bolderman , 

Hoofdonderw. ,  bezitter  van 
>eene  akle  ?oor  de  wiakuode. 


Rector,  lr'4). 
Conrector. 


Leeraar  in  de  ne 
derf.  laai  en  algem. 
geschied. 

Lector  ia  de  wisk. 


Leeraar  in  de  fr 
taal. 

Leeraar    in    de 
hougd.  laai. 

Leeraar  in  de  eng. 
taal. 


Rector. 
Leeraar  in  de  ^iskJ 


Rector. 


Lecraarinde  wisk.' 


Rector.    1852. 
Conrector.    1861 


Leeraar  io  de  oieu* 
we  talen. 


Leeraar  in  de  wisk. 


I.Afd.  14 

;i.Ard.  22 

30 


17 


I.Afd.   1 
'i-Afd.  17 

24 


V'^OURZITTBH 
EN 

Sekretaris 

VA» 

Curatoren. 


Vz.  iM.  F.  Hoff- 
man. 

Sk.Mr.J.L  A. 

de  Grave,  wet- 
houder. 


•r*M 


358 


Vz  !>r  A.Maas. 

Skr  Mr.  K.  A. 
Poortman,  no- 
taris ,  lid  der 
2.  kamer. 


Vz.  W.  A.  Vi- 

ruly  Verhriij;- 
ge,  lid  der  li. 
kamer. 

Sk.  Dr.  J.  II. 
Hulwerda^pre- 
dikanL 

Vz.  Mr.  J  C.  M. 

v.  dt*n  Honert. 
Sk.  Dr.  v.  der 

Tuuk  Adriani. 


L)    Lid   van   het  besluar  des  Genoolschaps  en  Tan  de  kommissie  (er  redaktie  van  het  lijd- 
ift  voor  1860-1863. 


18 


d 
o 


GEMEENTEN. 


ONDERWIJZEBS. 


NAHEN. 


AHBTSTIT£I^. 


GETAL 


I      VOOIZITTU 


LEEBLIN6EN. 


ES 

SsitCTUlS 

CükATOtD. 


MIDDELBTJBG 


es3 


ZIE&IKZEE. 


H.  Polman  Knweman, 

Liti.  Hum.  Doet* 

C.  M.  Kan, 

Lilt.  Hum.  Dnct. 

G.  van  Hennekeler. 

PhiL  NaI.  Uoct. 

J.  J.  Bellingwout, 

Bezttler  van  den  ±  ran^  en 
.vao  akteo  v.  de  nieuwe  tal. 

*H.  M.  de  Bruyn  de 

Neve  Moll, 

LilU  Ham    l>oct. 

C.  W.  Volke, 

Litt«  Hum.  DooU 
W.  Top  Wz. , 
Bezitter  van  deo  2.  rang:  ei 
van  allten  v.  de  nieuwe  tal- 


Rector. 

Conrector. 

Leeraar  in  de  wisk 

Leeraar  in  de  ne* 
deH.^eng.,  fransche 
en  hoogd.  talen. 

Rector.    1839. 


Conrector. 

Leeraar  in  de  fr . 
engels,  en  hoogduit- 
sche  talen. 


15 


IVi.  Dr.  J.  F| 
Bi)leveld«S^ 
rooskerkcB, 
bargemeester. 
Sk.  Ih.  i.  SI» 
temaker  Ct- 


>*r 


I.  Afd.  K» 
/i.Afd    8 

11 


33 


Vz.  Jhr  Mr.  i 
J.  Scbowbffi 
qoe  Bo^Ö^t 
pres.  der  An] 
ReglbaDk.  | 

Sk.  Mr.  Ci 
Fokker. 


s 

o 


's  HEBTOGEN- 

BOSCH, 
(subs.) 


BBEDA. 
(subs.) 


C.  B.  Hermans, 

Litt.  Hum.  Uoct 

Ridder  der  Orde  van  de 

Eikenkroon 

J.  F.  H.  Woltera, 

Litt.  Hum*  DucL 

J.  Bingeling, 

JBeziller  v.  den  'i.  rang  en  v. 

akten  voor  de  nieuwe  laL 

[Vrijgesteld  v.d.akad  graadj 

J.  M.  Sistermans, 

^Bezitter  van  den  %  rang  en 
van  akten  v.  de  nieuwe  lal. 

J.  M.  F.  Servais, 

[Bezitter  van  den  2.  rang  en 
akten  voor  de  nieuwe  tal. 

J.  P.  Ritschie. 
A.  H.  van  der  Yen, 


P.  Oosterbaan, 
Lilt  Hum.  Doet. 

H.  J.  Aernout, 

Lilt.  Hum.   IJucl. 

G.  Hamakers, 

Bezitter  vanden  I.  rang» 


Rector. 


Conrector. 

Lector  in  de  w  ia- 
ën naluurkund.,  fr.. 
hoogduits.  en  eng. 
talen. 

Huipleeraar  in  het^ 
nederi.  en  fr.  de  ge 
schied.  en  rekenk. 

Huipleeraar  inhetl 
nederi.  enfr.,  dege-i 
schied.  en  rekenk. 

Leeraar    in   het 
schoonschrijven. 

Leeraar  in  hel 
hand-,  regtlijnig- en 
machinenteekenen . 

Rector. 


Conrector. 

Leeraar  in  de  wis- 
en  aardrijksk. ,  de 
nieuwe  en  vaderL 
geschied. 


Vz.  c.  ti 

Dekkers,  «i 
boader. 

Sk.llr.FJ.1' 

ZiooictN 
mana ,  ru^ 
heeriobeiprj 

viociMl 

regtskflC 


f 


1.  Afd.  18 
2.Afd.  32 

50 


Vz.P.1-' 
deo.  kir' 
v.betU^ 
V.  bet  M 
Bredifrsr-^ 
derStBaJ 

naarste' 

Sk.k.CJ 

v.dMfr: 


i9 


OEMBENTBN. 


ONDERWIJZERS. 


jf  AM£N« 


AHBTSTITELS. 


6STAL 
LEERLINOEN. 


Vooi 
Sbki 

CuaA 


BERGEN  OP 

ZOOM. 
(suds.) 

6RAYE. 

(subs.) 


P3Q 

i 

O 
SZ5 


BOXMEER. 

(subs.J 


HEUSDEN. 
(subft.) 


EINDHOVEN, 
(subs.) 


HELMOND, 
(subs.) 


GEMERT. 
(subs.) 


RAYENSlEINi 


r.  Moesman, 

Lilt.  Hum.  Duet. 

J.  van  der  Hoeven , 

Beiitler  van  eene  akte  vuor 
de  wUkunde. 

J.  A.  W.  Boerkamp , 

Litt.  Hum.  Doet. 

A.  Smits, 

Litt.  Hum.  Cand. 
(T^deUjkJ 


Rector. 
Leeraarinde  wUk. 


F.  J.  Schets, 

Bezitter  van  akten  voor  de 

Ifranscheen  engelsche  talen 

en  voor  «ie  wiskunde- 

•  .  .  Kuilaarts, 

Bezitter  van  aklen  vuur  hel 
fransch  en  hooj^duilsch. 

J.  E.  Eilers , 

(Tijfielijkj 

P.  Seret 

Ad.  van  Moorsel. 

t  Tijdefjkj 

A.  van  Hoofif, 

( TijdeÜjk,) 


Rector. 


Rector. 


lU 


Conrector.  ■  .  ...     , 

,  .    ,      .  .      Ï-Afd.    ü 

Leeraar  inde  wisk.1  2. Affl.  12 


Lecraar  in  de  nieu* 
we  talen. 


J.  L.  F.  Donkers, 

(TijdekikJ 

P.  A.  de  Bruyn , 

Litt  Hum.  DocL 


J.  H.  Smits, 
(Tijdeiijk.) 

J.  H.  van  YalkenbuTg , 
(Tijdelijk.) 

'M.  van  den  Boogaaad , 

(TijdeHik.) 

A.  van  den  Heuvel , 
(TijdeUjk.) 


Rector. 
Conrector. 


Rector. 
Conrector. 

Rector. 
Praeceptor. 


li* 


11 


6 


17 


Vz.  Dr 
ber. 

Sk.  Jhi 
X.  V€ 
kanto 

Vz.  en 
A.  La 

Vz.  en 
...S< 
Usseli 


Vz.  Jhr 
A.  J. 
Beken 
pres.  ( 
Regtb^ 

Sk.  Mr 
Sc  hief 
r^.ii 
Regtbi 

Niet  gei 
eerd  z 
anden 
sen; 
den  ge 
raad  I 
de  Cui 
zijn  zu 
halve, 
krelar 
wordt 
reet. 


Vz.  en  5 
v.CUa< 


\ 


\ 
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•  1 


O 


GEMESNTEN. 


ONDERWIJZEBS. 


NAMEN. 


AMBTSrriTELS. 


GETAL 
LEERUKGEK. 


VooftDTTa 

SEKRETlLi 


PP 

I 


M£G£N. 
(subs.) 


L.  M.  J.  Vermeer, 
(Tijdelijk.) 


■  •  • 


•  •  • 


UDEN. 
(subSi 


A.  van  den  Berg , 

(Tiifielijkj 

M.  panders, 

{Ttif/pfiik.\ 


Rector. 
Coarector* 
Rector. 
Conrector. 


9 


14 


&«•- 


Vi.  en  Sk.  J  j 
Seogers   J: 
^  5    bargcBW'&ii 


17VI 


f 


Th.  Verwaijen, 

Lid  Hum.  l>oct. 

K.  T.  Clumper , 

Litt«  Hum.  Ooct. 

J.  Q.  van  Eijken, 
Lilt.  Hum.  ÜocL 

J.  Graaf, 

Litl.  Hum.  Cand. 

( Tijdem.) 
*J.  L.  Marres, 

Litt.  Hum.  Duel. 


Rector  der  1.  Afd., 
Proressor  der  1.  kl. 

ProresBor  der  2.  kl 

Prof,  der  gr.  laai , 
en  der  nederl  laai- 
en lel  lerk.  in  de  hoo- 
gere kl.  der  Ie  Afd. 

Prof.  der  3.  kU 


MAASTRICHT. 
Csubs.) 


{ 


J.  W.  de  Groot, 

Lilt*  Hum.  Caod. 

B.  Verver, 

Med.  el  Pharm,  Doet.,  Phil. 

Nat.  Cand. 
Ridder  der  Orde  v.  d.  Ned 
Leeuw  en  der  Eikenkroon. 
(Tijdelijk.) 

H.  W.  Schroeder  van 
der  Kolk, 

Phil.  Nat.  ÜocL 

L.  J.  Steyns, 

LUL  Hum.  Cand. 
{Tijdelijk.) 

Th.  Dumoulin, 

Bezitter  van  den  2.  rang. 

E.  H.  C.  Schaefer, 

Bezitter  van  eene  aktevooi 
het  hoogduilsch. 

G.  F.  Alard, 

Bezitter  van  eene  akte  voor 
het  fransch. 

J.  A.  Leers, 

Bezüler  v.  <]pn  2.  rang  en  v. 
akten  voor  de  nieuwe  tal. 

J.  A.  Muller, 

Bezitter  van  den  2.  rang. 


*  J.  C.  V.  d.  Meer  Mohr. 


Leeraar  der  4;  kl 
It^. 
Leeraar  der  5.  kl. 

Leeraar  der  6.  kl 

Rector  der  2.  AfJ. . 
Prof.  der  natuur-  en 
scheikunde. 


Prof.  der  wisk,  in    I  j^f,|  ^\ 
de  hoog«  kt.  v. beidend'  «r.i  07 


AfdeeL 


Prof.  der  gesch.  en 
nederl.  l»  in  dehoo 
gere  kL  der  2.  Afd. 
en  kosischoolhoud. 

Leeraar  in  de  wisk. 
voorde  lagere  klass. 
van  beide  Afd.    * 

Leeraar  in  de  hoog- 
duitsche  laai  en  de 
handels-wetensch.v. 
de  2.  Afd. 

Leeraar  in  de  fr. 
taal  van  beide  Afd. 


^5^ 


Leeraar  in  de  eng. 
taal  van  de  2.  Afd. 

Leeraar  in  de  ne- 
derl. laaU  gesch.  en 
aardr,v.d.:S  laagste 
kl.  der  2.  Afd. 

Lecraar  in  de  lee- 
kenk.  van  de  2  Afd. 


Vz.  en  St  Hl 
C     vaa 
Wielen. 


^ 


Vz.  W.  U| 
moot.  cc:- 
van  Bep 

Sk.llr.H.11 

Capiuine. 
pres  f.lwpTt* 
gerrtftsbofn 
Limburg. 
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■^■«W«V«9iF 


ONDERWIJZEES. 


NAMEN. 


AMBTSTITELS. 


GETAL 
LEERLINGEN. 


GYMNASIUM 
WILLEM  III. 


P.  van  Zwieten, 

Gep.  kolonel ,  lid  v.  het  hoo- 
ge  Militaire  (jeregtshof. 

J.  MeHleman , 

Lid    Hum.  Doet. 

N.  J.  Hoorweg, 

Phil.  Na!.   Dorf. 

L.  W.  G.  de  Eoo , 

Kilt.  Hiim«  Doel. 

W.  Schwertzel, 

Bezitter  van  den  2.  rong  en 

van  eene  akie  voor  de  vvIa* 

en  naliiiirkiindp. 

C.  C.  Homburg, 

Bezitter  van  den  2.  rang  en 
van  eene  akte  v  hel  fransch. 

N.  Pol, 

Bezitter  van  den  2.  rang  en 

vao  akten  voor  hel  fransch 

en  diiilsch. 

J.  H.  Beddigs, 

Bezitter  van  den  2  ran^  en 

van  akten  voor  de  drie 

nieuwe  talen. 

A.  N.  Clavier, 

Bachelier-ës-leltres ,  bezitter 
van  eene  akte  v.  het  fransch 

Th.  Gezelschap, 

Lid  van  bet  „College  uf  Pre 
ceptors'*  Ie  Londen. 

F.  Schliep, 

Tijdelijk  educator  aan  het 
gymnasium. 


Direkleur. 


Conrector. 

1.  Docent    in    de 
wis-  en  natuurk. 

Praeceptor. 

2.  Docent    in    de 
wis-  en  natuurk. 


Leeraar  in  de  oe- 
tlerl   taaL 


Leeraar  io  de  ne 
derl.  taal. 


Leeraar  in  dene- 
derL  taal. 


Docent  in  het  fr.' 


Docent  in  hel  eng. 


Onderwijzer  in  hel 
regtlijnig.  eo  handt, 
en  de  gymnastiek. 


l.Afd.  4 
\2.Afd  6: 


Voorzitter 

EN 

Sekrrtaris 

VAK 
CUBATGREN. 


Ëerevz.  Mr.  A. 
Prins,  vicepres. 
v.  d.  raad  v. 
Ned.  Indic. 
Vz.  J.  Ament, 
oud-direkt.  d. 
produklen  en 
civiele  magaz. 
Sk.  Mr.  H.  D. 
Levyssohn 
Norman ,  •  re- 
ferendaris ter 
algemeene  se- 
kretarie. 


L 


VERSLA,  a 


lUeAiHDB  DIS  STAAT  TiR  BET  ATlIllSUil  OISDERWUS  M  1862-1863. 


(tot  1  KEI  1868.) 


^P^^M^^«^^«^ 


De  toestaod  der  Gymnasiën  en  LatOnache  scholen  is  ook 
dit  jaar  weinig  yeranderd ;  wel  had  er  hier  en  daar  eenige 
mutatie  plaats  in  het  personeel  der  docenten»  doch  de  staat 
Tan  onderwys  en  het  getal  van  docenten  en  leerlingen  bleyen 
b(jna  dezelfde.  Hogel(jk  dat  evenWel  deze  toestand  niet  lang 
meer  zoo  biyrt ,  wanneer  eenmaal  de  wet  op  het  middelbaar 
onderwas  aangenomen  en  in  werking  getreden  zal  zQn;  de 
inrigting  yan  industrie-,  hoogere  burger-  en  handelscholen 
zal  het  bestaan  der  tweede  afdeelingen  onnoodig  maken,  en 
dus  eene  yereeniging  doen  ophouden,  welke,  op  enkele  loSe- 
Igke  uitzonderingen  na,  steeds  gebleken  is  ondoelmatig  te 
zgn,  en  nadeelig  te  wezen  op  den  gang  Tan  het  onderwys, 
daar  meestal  het  belang  Tan  de  eene  afdeeling  bg  dat  Tan 
de  andere  moet  achterstaan,  naarmate  het  getal  leerlingen 
of  soms  ook  dat  der  docenten  Toor  de  eene  afdeeling  grooter 
is  dan  TOor  de  andere.  Bg  een  zeer  gewenscht  Terschgnen 
eener  wet  op  het  zoogenaamd  Hooger  onderwgs  zullen  dan 
ook  eindeiyk  de  Latgnsche  scholen  hare  bestemming  Terkrg- 
gen  en  niet  langer  in  dien  onzekeren  toestand  blgven  Terkee- 
ren ,  waarin  men  nu  al  ongOToer  eene  halve  eeuw  in  den  ou- 
den sleur  doorwerkte,  zonder  ooit  te  trachten  merkbare  Ter- 
betering  aan  te  brengen:  een  tgd  Tan  bloei  was  het  Toorze- 


—  2t  — 

ker  Toor  de  Lalijuschc  scholen  toea  het  staatseiamea  ia  de 
wereld  was  geroepen;  reeds  meoigroaal  heeft  zich  het  Ge- 
nootschap Tan  Leeraren  aan  de  Nederlandsche  Gymnasien  tot 
herstelling  van  dit  nuttige  examen  tot  bet  ministerie  gewend , 
zoodat  het  overbodig  kan  schijnen  zulks  nogmaals  te  doen; 
genoeg  zij  het  er  op  gewezen  en  op  aangedrongen  te  heb- 
ben, opdat  die  inrigtingen,  welke  eenmaal,  Tolgen^  eene 
nieuwe  wet,  tot  het  Hooger  onderwijs  zullen  moeten  behoo- 
ren,  niet _ meer  daarstaan  in  dien  toestand  Tan  onzekerheid, 
waarin  zij  na  de  opheffing  der  staats-examens  verschenen. 
Nog  zelfs  op  de  laatste  Tergadering  Tan  het  Genootschap  op 
iG  Juiy  1862  werd  dit  punt  ter  sprake  gebragt,  en  het  wen- 
schelijke  te  kennen  gegeven ,  dat  als  er  eene  wet  op  bet  Hoo- 
ger onderwys  werd  ingediend,  het  Genootschap  zich  in  dien 
zin  zou  verklaren  dat  een  admissie-examen  tot  de  akademie 
in  het  belang  van  bet  Gymnasiaal  onderwQs,  zeer  wensche- 
lijk  zou  zyn. 


Op  15  Januarij  1863  waren  er  in  Nederland  63  Gymnasien 
en  Latijnsche  scholen ,  en  op  Java.  één ;  gezamenlijk  met 
een 'personeel  van  273  docenten,  en  1828  leerlingen,  der* 
halve  ongeveer  i  docent  op  7  leerlingen.  Van  de  docen- 
ten zijn: 

100  Lilt.  Hum.  Doet. 
19    .»        »      Cand. 
7  Phil.  Nat  DocL 
4     »       »     Cand. 
3  Tbeol.  Doet. 

1  »      Cand. 

2  Jur.  ü.  Doet. 

en  128  Hoofd-  en  hulponderwijzers,  bezitters   van  akten 
of  andere  rangen. 

273 


—  25  — 

f)e  leerlingen  zijn  aldus  verdeeld: 

Eerste  Afdeeling.  Tweede  Afdeeling. 

Groningen  il4 74 

Friesland  115 8 

Drenthe  46 42 

Overijssel  71 .112 

Gelderland  17G 118 

Utrecht  93 O 

N.  Holland  110 50 

Z.  Holland  217 141 

Zeeland  25 8 

N.  Brabant  135 44 

Limburg  6i 97 

Java  4 67 

1067  761 

Totaal  1828. 

Door  de  welwillendheid  van  alle  rectoren  werden  w(j  in 
staat  gesteld  den  yoorafgaanden  staat  zoo  naauwkeurig  mo- 
gelyk  op  te  maken.  Het  is  een  Terblj)dend  teeken  dat  allen 
zich  dit  jaar  genegen  betoonden  hunne  opgaven  in  te  zenden , 
al  geschiedde  zulks  soms  ook  eerst  na  herhaald  schreven; 
misverstand,  verloren  gaan  van  brieven,  als  anderzins  is 
daar  dikwQls  de  oorzaak  van ,  doch  w(j  hopen  dat  het  telken 
jare  toezenden  van  staat  en  verslag  aan  alle  rectoren  hen  mo- 
ge aansporen  ons  hunne  opgaven  ook  wederom  een  volgend 
jaar  zoo  naauwkeurig  mogeljjk  toe  te  zenden ,  ten  einde  daar- 
door ons  verslag  die  volledigheid  verkrgge,  welke  het  be- 
hoeft. 

Evenals  het  vorige  jaar  zullen  wQ  in  de  volgorde,  waarm 
de  Gymnasiën  in  den  staat  voorkomen,  de  b^zonderheden 
mededeelen .  welke  ter  onzer  kennis  kiramen. 

Assen.  Na  de  reeds  in  het  vorige  verslag  opgenomen  me- 
dedeeling  omtrent  raadsbesluiten  ten  opzigte  van  het  Gymna- 
sium ,  is  daarin  nog  eenige  w^ziging  gemaakt    In  de  raads- 
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zitting  Aan  17  July  1862  vferd  bepaald  dat  de  Conrector/ 1200 
traktement  zon   genieten»   de  honoraria  der  orerige  docenten 
bleien,   zooals   reeds   in   April   bepaald   was.    liet  Hinerral 
werd   voor   leerlingen  in   de  stad   bepaald  op  f  52.    Verder 
werd  besloten  dat  bg  de  benoeming  yan  leeraren  ook  de  rec- 
tor zou  gekend  worden ,  dat  zy ,  die  een'  akademischen  graad 
hebben   ook   tot  docent  in  nieuwe  talen  kunnen  worden  aan- 
gesteld ,  lerwyl  de  bepalingen  werden  weggelaten  dat  leerlin- 
gen, die  op  het  Gymnasium  komen,  Franscb  zouden  moeten 
kennen,   eu  dat  geene  anderen  worden  aangenomen  dan  die 
goTaccineerd  zijn.    Bij   de   aanbieding  Tan  het  reglement  aan 
den  Minister  zou  tevens  gevraagd  werden   of  eene   herbenoe- 
ming van  docenten  aan  bet  tegen vroordig  Gymnasium  noodig 
was.    Op  dit  laatste  schijnt  afvvyzend  beschikt  te  zijn,   want 
nadat  het  reglement  2  January   1.1.  in  den  gemeenteraad  was 
goedgekeurd  is  er  in  Maart  eene  oproeping  verschenen  waar- 
bij een  lector  voor  wis-  en   natuurkunde,   en   twee   leeraren 
Toor  de  Nederlandsche.  Fransche,  Iloogduitsche  en  Engelsche 
talen  en  letterkunde ,  de  geschiedenis ,   aardrykskunde  en  fa- 
bel leer  gevraagd  worden;  vereischten  zyn  akademiscbe  graad, 
of  hoofdonderwijzersakte  en  voor  de  talen  akten  volgens  art  72. 
Blykens  de  ontvangen  opgaven  schynt  dus  Dr.  Doornbos  her- 
benoemd ,  doch   de  beide   leeraren  voor  de  nieuwe  talen  tot 
op  eene  definitieve  benoeming  slechts  waarnemend  te  zyn. 

MeppeL  In  plaats  van  den  in  September  des  vorigen  jaars 
eervol  ontslagen  leeraar  in  de  wiskunde ,  de  Heer  H.  de  Jon- 
ge, was  by  provisie  benoemd  de  heer  B.  Huisingh,  hoofdon- 
derwyzer  aldaar ,  daar  het  plan  bestaat  hiervoor  een  gepro- 
duceerd persoon  te  benoemen.  In  de  raadszitting  van  8  Oc- 
tober  l.l.  kwam  er  een  voorstel  in  van  de  Curatoren  des  gym- 
nasiums,  waarbij  zy  voorstelden  die  inrigting  aanzienlyk  uit 
te  breiden.  Zy  wenschten  een'  Conrector  te  doen  benoemen 
op  een  traktement  van  f  600 ,  twee  leeraren  in  de  moderne 
talen ,  ieder  op  een  traktement  van  ƒ  500  en  een  leeniar  in 
de  nieuwe  talen ,  tevens  belast  met  het  ondervrys  in  de  wis- 
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en  natuurkuodige  wetenschappen  op  e^ne  jaarwedde  van  /400 
met  aandeel  in  het  miner?al.  Dit  laatste  zou  op  ƒ  00 ,  f  40 
en  f  30  gebragt  worden.  Verder  moest  de  bestaande  voor- 
bereidende school  worden  opgeheyen,  en  de  noodige  lokalen 
er  bygebouwd  Toor  den  geheelen  omvang  iran  het  gymnasi' 
um.  De  kommissie,  in  wier  handen  dit  Toorstel  gesteld 
werd,  bragt  i7  December  l.l.  daarover  een  rapport  uit,  waar- 
by  zy  verklaarde  het  met  het  plan  eens  te  z(jn;  zy  verschil- 
de evenwel  eenigzins  in  de  wijze  van  uitvoering,  waardoor 
eene  vermeerdering  van  kosten  van  f  450  noodzakelyk  zou 
worden,  ook  wilde  zy  niet  een  nieuw  lokaal  achter  de  wo- 
ning van  den  rector  gebouwd  zien,  doch  een  geheel  nieuw 
gebouw  met  woning  en  andere  juimte.  Dit  plan  werd  op 
nieuw  in  handen  eener  kommissie  gesteld,  welke  tot  nog  toe 
evenwel  geen  rapport  schynt  te  hebben  uitgebragt. 

De  bovenstaande  berigten  zyn  grootendeels  overgenomen 
uit  het  Weekblad  van  het  Middelbaar  en  Lager  onderwys. 

hwenier.  Na  de  vakature  door  het  vertrek  van  Dr.  C.  A.  Engel- 
bregt  naar  Amsterdam  ontstaan  maakte  de  raad  van  bestuur 
en  het  curatoren-kollegie  in  Julijl.  1.  een  tweetal  op  voor  de 
vervuiling  van  het  rectoraat:  daarop  werden  geplaatst  Dr.  A.  J. 
Vitringa  en  Dr.  J.  C.  van  Deventer  beiden  conrectoren,  de 
eerste  te  Gouda,  de  tweede  te  Dordrecht,  uit  welk  tweelal 
kort  daarop  de  eerste  met  12  van  de  ii  stemmen  benoemd  is. 

Enschedé.  Reeds  i2  dagen  na  de  bekende  ramp,  welke 
de  stad  trof,  heropende  de  heer  Schlenker  de  lessen  voor  de 
tweede  Afdeeling  in  een  der  lokalen  van  de  Bewaarschool 
met  12  leerlingen.  De  rector  kon  eerst  in  January  1.1.  terug- 
keeren  en  heeft  nu  een  drietal  leerlingen  op  de  eerste  Afdeeling. 

Elburg.  In  het  vorige  verslag  was  eene  kleine  onnaauw- 
keurigheid  ingeslopen.  Door  de  benoeming  van  Dr.  W.  Julius 
tot  direkteur  van  het  Instituut  was  niet  gedeeltelijk  voorzien 
in  het  onderwys  in  nieuwe  talen  en  wis-  en  natuurkunde, 
doch  geheel,  daar  de  direkteur  voor  dat  onderwys  aanspra- 
kelijk is;  hij  kan  het  onderwys  door  onder  zyn  opzigt  staan- 
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de  secondanten  doen  geien ,  doch  biyft  zelf  de  daarToor  f  er* 
antwoordeljjke  persoon. 

Hoom.  Niettegenstaande  het  schrale  traktement  Tan  f  609 
is  er  in  het  Torige  jaar  een  lector  in  de  wis-  en  natuurkunde 
benoemd ;  er  Mras  geen  akademische  graad  by  de  oproeping 
geTorderd;  men  is  echter  gelukkig  genoeg  geweest  een  kan- 
didaat in  de  wis-  en  natuurkunde  te  kunnen  benoemen.  Cf. 
Toor  het  traktement  N"*.  25  xan  den  yorigen  jaargang  Tan  het 
Weekblad  TOor  het  Middelbaar  en  Lager  onderwijs. 

^sHage.     Nadat  de  plannen  in  ons  Torig  verslag  medege> 

deeld  door  den  gemeenteraad  waren  goedgekeurd  dienden  de 

curatoren  in  Juny  11.  de  volgende  tweetallen  in  ter  verrulling 

Tan  de  betrekking  Tan  leeraar  in  de  Terscbillende  vakken: 

TOor  de  Grieksche  taal-  en  letterkunde  Dr.  H.  van  Herwer* 

den  en  Dr.  J.  M.  Tan  Gent , 
TOor  de  Latgnsche  taal  en  letterkunde  Dr.  C.  Tan  Osenbrug- 

gen  en  Dr.  J.  C.  Tan  DoTonter, 
TOor  de  Nederlandsche  taal-  en  letterkunde  en  geschiedenis 

Dr.  L.  R.  Beynen  en  Dr.  J.  ten  Brink , 
TOor  de  Hoogduitsche  taal-  en  letterkunde  H.  C.  ter  Ku(|len 

en  H.  W.  Muller, 
Toor  de   Engelsche  taal-  en  letterkunde  R.  W.  Bulkley  en 

J.  G.  Frederiks, 
Toor  de  wis-  en  natuurkunde  J.  H.  Tan  Sillevoldt  en  Dr.  G. 

F.  W.  Baehr,  en 
TOor  de  oude  en  nieuwe  algemeene  geschiedenis  en  aard- 
rijkskunde Dr.  E.  Piaget  en  Dr.  W.  J.  A.  Huberts. 
In  de  eerstTolgende  raadzitting  werden  de  eerstgenoemden 
Tan  deze  tweetallen  benoemd ,  doch  spoedig  daarop  bedankte 
Dr.  Piaget  Toor  die  benoeming,  omdat  de  Rotterdamsche  ge- 
meenteraad zijne  Terdiensten  op  hoogen  prgs  stellende,   zQd 
traktement  aanzienlek  Termeerderde;  ook  stierf  kort  na  zyoe 
benoeming  de  heer  H.  C.  ter  Kuyien  zeer  onverwacht.    Daarop 
kvrnmen  de  Tolgende  tweetallen  in: 
Toor  de  Hoogduitsche  taal  Dr.  C.  A.  X.  G.  F.  Sicfaerer  m 
Dr.  B.  Koster,  en 
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Toor  de  Geschiedenis   ür.  J.  W.  G.  van  Oordt  en   Dr.  W. 
Doorenbos. 

Wederom  werden  de  beide  eerstgenoemden  aangesteld  doch 

toen    Dr.  Sichcrer  om  dezelfde  reden  als  vroeger   Dr.  Piaget 

bedaniite,   stelden  curatoren  voor  leeraar  in  de  Iloogduilsclie 

taal  een  nieuw  tweetal  voor,    beslaande  uit  de  beeren  M.  R. 

Bruck   en   P.  J.  Nieuwenhuysen ,   van  wie  de  eerste  benoemd 

werd.    De  tweetallen  voor  hulpleeraren  waren: 

voor  de  oude  talen  H.  Mulder  en  G.  Smit  Sibinga ,  beiden 
Litt.  Hum.  Cand. , 

voor  de  Ned.  taal  en  letterkunde  Dr.  J.  ten  Drink  en  II.  L. 
de  Vries, 

voor  de  Fransche  taal-  en  letterkunde  II.  J.  Dirksen  en  ... 
Ardenne. 

voor  de  Wis-  en  Natuurkunde  !*•.  J.  van  Aalst  en  M.  Ilen- 
riques  Pimentel,  en  2".  II.  G.  van  de  Sandc  Bakhuyzen 
en  S.  de  Vries. 

Hieruit  werden  wederom  de  eersten  benoemd  ,  terwijl  ein- 
delijk tot  leeraar  in  de  Fransche  taal*  en  letterkunde  de  heer 
E.  F.  Gellion  Danglar  werd  aangesteld ,  die  met  Ch.  Delinotte 
op  bet  tweetal  had  gestaan.  Dr.  BeQnen  werd  bestuurder  en 
de  beer  Sillevoldt  plaatsvervangend  bestuurder.  Op  voorstel 
van  curatoren  werden  de  traktementen  voor  de  leeraren  in  de 
Hoogduitsche  en  Engelsche  talen  vermeerderd  tot  /  i600. 

Rotterdam.  Evenals  zulks  bij  de  nieuwe  regeling  te  'sHage 
geschiedde,  werd  ook  hier  met  \  Sept.  het  Latyn  alsverplig- 
lend  vak  voor  de  leerlingen  der  tweede  afdeeling  aFgeschaft. 

Leidefi.  Dr.  J.  de  Vlaam  Terzocht  en  verkreeg  in  Augustus 
11.  zyn  eervol  ontslag  als  i*^  leeraar  in  de  wiskunde  aan  bet 
Gymnasium  en  werd  Dr.  E.  van  der  Ven  in  zgne  plaats  aange- 
steld. Het  daarop  gemaakte  drietal  voor  Sd^i  leeraar  bestond 
uit  de  HH.  P.  Tan  Geer,  Dr.  A.  van  Oven  en  J.  van  Lochem. 
waaruit  de  eerste  benoemd  werd.  In  Maart  werd  deze  even- 
wel aangesteld  tot  leeraar  in  de  hoogere  wiskunde  aan  het 
Koninklyk  Instituut  voor  de  Marine  te  Willemsoord,  zoo  dat 
deze  betrekking  op  nieuw  vakant  werd;  dezer  dagen  werd 
echter  de  laatste  van  het  vorige  drietal  aangesteld. 
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Dordrechi.  Dr.  A.  van  Deinse  werd  onlangs  aangesteld  tot 
direkteur  van  de  op  te  rigten  Industrie:»chool  te  Enschedé. 
Het  tweetal  hetwelk  ter  Ter?ulling  der  ontstane  vakature  werd 
ingediend  bestaat  uit  de  HH.  Dr.  A.  van  Oven  en  W.  Gleuns, 
Phil.  Nat.  Cand.  Naar  wg  vernemen  is  er  te  Dordrecht  een 
geheel  nieuw  plan  tot  reorganisatie  van  het  steeds  kwynende 
Stedelijke  Gymnasium  op  til. 

Gouda.  Door  het  vertrek  van  Dr.  Vitringa  naar  Deventer 
was  in  September  door  Curatoren  ter  vervulling  van  het  con- 
rectorfiat  een  tweetal  aan  den  raad  ingediend  bestaande  uit 
de  heeren  C.  M.  Kan ,  conrector  te  Winschoten ,  en  R  W. 
IIoiTman ,  beiden  doctorandi  in  de  letteren.  Toen  de  eerstge- 
noemde gekozen  werd,  kreeg  hij  bijna  te  gelijLer  tijd  een  be- 
roep naar  Middelburg  als  conrector;  dit  nam  hij  aan,  zoodat 
de  gemeenteraad  te  Gouda  aanstonds  met  algemeene  stem- 
men den  heer  HoRman  }>eriep,  die  zyne  betrekking  reeds  in 
October  aanvaardde.  Uit  het  tweetal  voor  eene  betrekking 
als  leeraar  in  de  Hoogduitsche  taal  en  letterkunde,  welke 
door  het  vertrek  van  den  heer  M.  R.  Bruck  naar  's  Hage  was 
opengevallen,  werd  de  heer  E.  C.  Poser  gekozen;  de  tweede, 
die  in  aanmerking  kwam  was  de  heer  Schuhmacber  te  Utrecht 

Boxmeer.  Na  de  benoeming  van  Dr.  Robbe  als  inspekteur 
van  bet  Lager  onderwys  in  de  provincie  Limburg,  werd  de 
heer  A.  Smits,  Litt  Hum.  Cand.,  even  te  voren  tot  leeraar 
aan  het  Athenaeum  te  Maastricht  benoemd  ,  tijdel  yk  tot  rec- 
tor aangesteld.  De  Conrector  de  heer  P.  Tbissen  trad  als  zoo- 
danig af,  zoodat  diens  betrekking  op  dit  oogenblik  nog  va- 
ceert In  het  overige  personeel  kwam  ook  grooie  verande- 
ring; zie  verder  den  Staat. 

Maastricht.  De  beer  Druis  lecraar  der  6*^  klasse»  verzocht 
en  kreeg  zyn  eervol  ontslag  tegen  bet  einde  van  den  cursus 
van  i862,  met  toekenning  van  pensioen,  waarop  bij  na  45ja- 
rige  dienst  wel  aanspraak  had !  Tegen  hetzelfde  tijdstip  ver- 
zocht en  verkreeg  Dr.  H.  Kern  zijn  eervol  ontslag  als  leeraar 
voor  het  Grieksch  en  Nederduitscb.  Hierop  werd  Dr.  van 
Eijken  leeraar  der  3^*  klasse  in  de  plaats  van  Dr.  Kern  aan- 


—  31   — 

gesteld ,  en  tot  leeraren  van  de  5**'  en  (j^'  klasse  de  heeren 
A.  Smits  en  J.  W.  de  Groot,  doctorandi  aan  de  hoogeschool 
te  Utrecht*  De  benoemden  aanvaardden  hunne  betrekkinp^en 
op  15  Sept.  1862,  doch  de  heer  Smits  werd  in  JannariJ  11. 
benoemd  tot  rector  te  Koxmeer,  zoodat  diens  betrekking  op 
dit  oogenbltk  nog  vakant  is. 


By  de  opgaven  der  vertrokken  leerlingen  vernemen  wij  dat 
er  in  den  afgeloopen  cursus  HO  leerlingen  van  de  eerste  en 
1)6  van  de  tweede  afdeelingen,  na  voleindigden  cursus  eervol 
ontslagen,  onder  de  laatsten  komen  er  9  voor,  die  aan  de 
Akademie  te  Breda,  12  die  te  Delft,  3  die  aan  het  Instituut 
voor  de  Marine  te  Willemsoord  en  verscheidene  die  aan  het 
Hospitaal  te  Utrecht  geplaatst  werden.  Buitentyds  vertrokken 
er  148,  waarvan  alléén  27  van  het  Gymnasium  Willem  111; 
daarvan  zijn  velen  wegens  veranderde  betrekking,  wegens 
onvermogen,  en  vooral  wegens  vertrek  naar  elders,  zoodat 
de  laatste  berekening  nimmer  juist  kan  z|jn ,  daar  velen  van 
die  vertrekkenden  kort  daarop  weder  aan  andere  Gymnasiën 
worden  toegelaten.  Wat  het  onderwys  in  nieuwe  talen  aan- 
gaat ,  dit  wordt  thans  aan  meest  alle  inrigtingen  gegeven ;  bij 
weinigen ,  waar  de  staat  zulks  door  de  betrekking  der  do- 
centen nog  niet  aanwyst ,  wordt  daarin  voorzien  door  inrig- 
tingen voor  Middelbaar  onderwys,  waar  de  leerlingen  der 
Lalynsche  school  in  genoemde  vakken  onderrigt  kunnen  ont- 
vangen. Natuurkunde  wordt  nog  slechts  op  zeer  weinige 
Gymnasiën  of  Latynsche  scholen  onderwezen;  bij  de  reorga- 
nisatie, welke  de  tweede  afdeelingen  door  de  wet  op  het 
Middelbaar  onderwys  te  gemoet  gaan ,  zal  daarin  echter  wor- 
den voorzien. 

En  hiermede  sluiten  wy  ook  wederom  ditmaal  ons  verslag 
met  onzen  hartelijken  dank  aan  de  heeren ,  die  welwillend 
genoeg  v?aren  ons  hunne  inlichtingen  niet  te  onthouden. 

i  Mei,  1863.      . 


